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/jrjaA'kMru , Sübaf, and ilfftt, Pfard. Von i/uü/Jl - . . 1D7 

iHür imd j'rrf*. Uaimi&iL Von Jüßmgrt , . * - - &0I 


Mmmümk* 

Eduard SSacIibli, ArRinJdsch* Fxpjmi und Üs*firk* n.u» f jüdlstbcir 

MSIlElr-HuLüiiJii iu KStphintine. Ae^csci^t «9» i/crwi £_ Strurf: ', SÜfl 
Art sir U n. n a d., AraEDUsehür l'apyrn» ab* Ele-pban tmo. Arc^czoigt vuri 

Utrm. L, Stu röfc -032 

ünrp SeHyl. Chrtrtbfi.: Skripinrea SjrL Taste s Srri±^ SecuudiL Tonus CI, 

DEfluyhäita Har SAlThl ln ApDcelyjieSip, Aetti* t t Epi&tulas CatbolkB* 

*d T L äelliEtk* —- Turnus LXV. Thfladum* Hur Kuni, LIW 
Scbüfcünninv pars prinr cd. A ddfcl Salier. An£U 3 ;«%fc *fll C h üfrnri’ri 
r^idjjiu * * , * * - 14 i 

A ]H>rry pha de B. Hnria Ylrffine. EdjHlB et I ü L trpretahn nsl M. Ulmin«. 

Anfiez^if^t: von WÜIulm 11 r 0tfh - . ‘ ■ 

Kikllln ti ml IdiTiTiA. SyrLch und deatich voll Friedrich äch n 1 theü. 

I. ^vrisiaLer Text. 11. Dl mhebnu g. A tL^eicijjl Ttrii 7h. . 57-H 

Uib MmrdiDMr HBEidachrift von KnliU und DlmnA. Vun Fr^tNpA ^rAnüfir/r £i>» 
J. Laboart et P B ji l L Pfo I: Lia Ödes 4c SbJuewl Aiisczeigt vau 

Hugo (rrußmirftn * + .. . , + - - - . H50 

3ln L Uir^olli, Lehrbuch der *rmuiA*cb cn Sprache ilai 

Talmud*. GmmmeUk, Clir^tamalbje nnd WffN*rbueb- Aj^mclgt 
vrjfi A . T . * + ’, * * - « * 381 

Hebrais^A-PAfinizi&€h-tfana attffifö ft, 

AllüriKntBlisctjB fob rmd Bilder zmti Alten T«tMdCOl4 ln Varbin düng 
TiiiSt [Ir. Arthnr U njrnad tiüd l^t 1 HanTjami Banke hflr&Li*gt^tbesi 
»am H, Q r*Jüans; u. 1. Band: ti-xw. ä. Hand- lilldtr. An^wci^t 
van Grßcwtf Be+f . . . , .4 - - _ - / 140 

\\ Uiepirl, Lir* itir*! |> |dilfc Br PfiTBtdixr j* rit der Theologb i BrUnEcni. 
Aufkfiiuffln und HrisB de* iMMÜliicb pn KflrfattnnB urn^r I •it'ld ^ ITt- 
s-ac bau , 'l'ailnchmcr und Vurlaui' ilf« Abaalonaicbfn A-.Ll-iiimdr:. Ael- 

npxoipt von wj, B r . JirtthxtfJii . - - ■ Id4 

1 Hr Sn Ttiurnd und Midnwcb Vüel Awj. UalivAdfl 5-7. 

Zn # Ennmn* ZDlHG. 89 , B. 4711 Vr u Woif WiÜitbu Grafen Baudi^iin :.A 7 
Zer kanfljuiäHchmi liwehrifi; vgn ZrcngtlU. Von. f. dRyndorxiw . ■ H45 1 


Ar'ßrfl/acfr üfl^ , 

Dasi Urnen des Äauaum Lei den Arabern., Vgn -d r fitckcr - 
1 1, 'M ft 3 E * jtn l^ rcLem. Bla.tcr]a [miu un Curpje ieriEiptieifflin ir^'i 
i'afLicu. TrobcEemr pmtfi* Ask' Wäncur-j. rr«xnLpr wjckctos Bi*n* i=t 
pur Sl. vtii Barcliain et IIa 111 Ed tiurr., — Si n* 
vun llflT'-hem. Arxblsdne lEiecjLr:lu.‘in. Soinlcrmbd mr\ mi Fr, S*rn‘ 
und E Huxfeld , An&tMjoluipiteli* EaibD im Eaiilumt- nnd Tlgiii^S^- 
biei. — Ifl) Hb* viü Bert hem und Jicmf latrij gu w s k l h 
AuiJdu. AD^njc^im von jl (orifc - - . 

Eine KdÜb Üb^-i- ilun Q*J7 Hrftr cd-4Tn abü *äM-*\\kh *>-3Lfeih pl-liMial'ik 

Vfm Ö. JfcicAer + , . . * * * ■ 

l’-kiigC T^rnlgcr bdc-urmtB fifuiboW t «ru^ln- Y\iu fA 
Zn ZDÜBi. AS, I&ft: r ihn al^AnblLrT, AlfiLt al-zlbAb wumieiär^. Vun 
/*’■ AVdriifeüir , , 

T^hrlEr» Kumsacnbu rar Hunia rin* Ea‘b iün Znhiir. Vün jFVijfä Aj' c^tMar 
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Suit* 
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.\|-A|n4)'* FnhnUt d-ÄnW, Hj Charte* V. iorr&j 
Zw*i Angaben d#r lln'lit ufi - 1 Eilexillb-ji (I. v«ei 1t, fS und IX S. Wmr- 

go 1 5n ttt h , 3. htn P. L, ChflSkh^X An^piEl^t von jTÄ. JVftfefefcr 
tviuit,' ftl- E-'irl. triij EUL-l-ÜTa-l.. w ii ■ lkuj-iisL al-firäj» al-T!äjtj» pilufauDa von Abu 
Mausür 'Abilslkäblf ftl-Hairdidl: taritti^ögöbflii vom Muk am m ad 
|l ad r. Angftelfft wa Jjpi . Gfxdeihfir . 

Tb* TBjkei>i AHJmun ur llhlari uf Ihn S4isbnw*jli jAIrn Ali Aiitnjul b. 
Muliamniüd.i ob, A, H. 421 Iteprödu^äd ln KacsiraH* frorn thc Hi. 
nt ConmnttPWJtiSp iu ibi* Ärl Sftrtyya, Library witii * Plfl^a nüd 
StüaiCämiry by Leo TI fl Cfcöianl, Princjpr. dt TfMirm ("E* J, W. Gllab 

MemDriid" Angerattit T on ü', ifeirprfr'd'/Ftfr 

Tb* IrubAd al-Arih Eli Hrfri&l ii AdOi Dictionary nf Hau af 

YAiiilL Killted hj |X 3, M arg 0 1 1 y 0 tb, Vul. i. II. III p Part L 
f'E, J IV. frihb Mäinurlar Seriu.,» AnfieidRt von G\ HergMtrSßer 
Wu bedcn-irt *U pbtfoio piket«*" Tcnnim»? Ein Britn# inr 

Kanu ln lk der PhUäqäplk Iin Iilam. Vtm Dr. //ffrÄBti 

T Elnkdtao|* P „ Vortrupp \ , F t-ttmii-"iui! Von _1 /ijr^pr 
Zu ZDHfl. Mi, 147,22 1. %, Vnn L\ / - Se^otd - 
Zu ZDMÜ. MS, 35 flf. (*gk fli, 481 —Ä 4 ) Von t r T £ S&fii&i 
Zum Ortuinnnnl it.yiüjlbjt Vau Rfokard HartmtWm . 

Zar ialitalunj dt* irabbchan EliAlvm Vom fhfnM Mauer h 
ItericlbtiffaiLg. Von A. * 

Sitfn 2, ltl* Van «1. Mürbar , - ■ ■ + + 

Arabien PtbjiieoniiDcn im dar UEUgag 0 ™ 1 von BUkra (Algarifio). ^ ihn 
H r Fütinff und E Litimanti. l'Hfrtnt Böltrkgeu von Q r .ln^öb.- 
|I_ nAidlttarikr, t^uelquas. pirUrcJjirilü du duiEafclo arube -da Malte. 
li«a tfdÜJati. AngaaElgt von //a«j Djilin , ^ . 
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AlM^^aiiiKseh- 


Vitiio aua-Uirunt Sudlisauarum, E-lSdEt [rt] InUsrprntatui e^t Krr Cofttl 
L p i t ■ il I. (Ci>Tpo3 ioriptorLuai Christi wmnMö. ürlsnlaHLiTn ScrlpEDfuä 
riethiüpi-cl ÄEriei a^tem, — Tamni ,!> Aujeiaiül * £ ■ JVfltftfTnw ► - L 

IkmörkiinpsD in TabU Hkwuryit. Von jF r 1 +aetorw - . ■ 7>s ■ 

l J ubli«uii"M ift th* FriöeeMu EipSiltfon In Alpy^Lfll^ ÖJ Eitt- 

i 3 iu el b L Taloa,. UoiioniB» Naui&a und Dlr|^ nJ ?bi« Tlg™ Tritte An- 
Ton £'u^n HÜliABi 1 - ■ ■ 

'Ilgrc-l^mShlMugon. Von EnnO Eittmunn + T 8&. 

Xi?j|i(lttth mul Kuptiti'lB 

ÄgTfialkftlt i'TQOtf—AB)- Voo Günther E'j&ter . . |i>7 

Dm Ägypiijcba HuaUibö'Or»b. Von ^Mn* . “7 J 

j\ tlaptlc Falbnpswili tosiLaliiiiiig JouJau«, Judgas, Suib, .ludltii suinl l^thcT, 

‘ iu tlia .SntitdEa PUncL Edlted bj Sir Hnrharl Thomp^ ». An- 
goicigi wn W- E. Crum * - * * ' - * * ' ■ 


lidluhi 

Zur Ci-EiJcbicbta vom l^luidiclmuhl- Von Karl £ GßtA*wr . . - SQfi 

lndalo|ä i tehii AELklakla. Vn^n 1 /. Sptiy# - . - ■ ’ - 

Uritfcipj tur Ham SöftHkrlücM iTi>i-bi^tiung.' Von Rwhard Schmüh . 7211 
Tbc MonoÜthic E’llluri or Colniniia Di AiAr. By 3 Y»«wf ^4. Smith , l 
.TJia SaarL i h i^öf^Uod 1 * 1 Brub 01 -Ri i miui«> by the Inspirrd Saint, BüdarÄ- 
ja^*, ^Ub ,Tbö HdIt Interprftatlu ba f (Siivatbüsbyp ■ : Iba Fricbar- 
ln-Gnil (bivichlryöj, S:tknirv|hö, lcuo vu ahn v fi älakunllia. Angaiaigl 
yöü Jfiha , T * 3SÖ 

The ParLii'^i tb» Athnnrnveda, Vol. 1 P l — M r EiL by ■> »-o- r k f> W*]- 
T i1lc Holling and JqIIqi von Ne«alcEn. Afifwlflt von 
/Zi i-Atan { Irlzk *♦♦-****'« 



X hduiU amh fifti rtuzifilttLfn flcnrttfut, 

ßflltP 

l'oul Taiftfli Vogn, rni Ur«tiigi ovur den EjMvnuiCUta TuKtühiwli pn* 

^rmdlni! nf Kllilemo. Augoioigt von /flH C 7 j nf itfr , . ffiJ 

Tb# Stajy flf Mnn:]i*[it Cn 4 *p^* l'rick'Allj urHlsil bjf ./cTmimfj liertwl l 
□En Eni&lng vom ÜUufimJtnn Canijiah, Dwibdh von *?ohtmn£* Htirtel 42ä 
E rvEdarong, Von CaA Bemhwimcr. Sch3MÜb™ftrkunp. Van ÜWT- 

itumn Jucuhf , + 3QS 

Zujb Streits UcxiiLtiniar—Jmubi über dlo Tilrekli, Von //, ßiwnm* „ UG 
The Umhin Lmugtutgeu l*nrt 1 . Introductinn ud Gtutitial Uv Danf« 

de S. HriT r L CL S. ingrasigt von £. .... 14 Vf 

IrftntBcb» 

£u dun HltpcnindiDi] KeilinHhriftan von IligLnin. Vun -I. I/offmmm- 

Kutwchh* S02 

□So K^llinickriHPf! der Adiiu^oid^ beirbritet vnn F s II WsiJähaelt. 


AngMvIgt v#b A. Umjfnad . , : flis 

Vüßi XLtV, t—IO,.* ^turijr TW n Tin*- odiüua, ttj Zh //, jVZi /U 3Z£ 

Zur JUdiKb-p^kcluiiL LLltrnlut. Von lV r . 55i3 

t'öjch. Vh /* ArttZ# , , * + , . H #1 

\ # * # i fr] 


Mi# diel» 

Zar mnmlKbBrtschflii L JbersaUung iS an TuchtÄ-klrLjj, Ton Julia* Griti . 7 BP 

TibsÜwh. 

Ein fle&ucb tm lladdh.btbdian Purr^Hü i-Euid Am dem Tibttfachno mrnboiU^ 

iiberselifc. Von TA. Schräm . * . . . * . . 47 L 

TürkiftHi. 

M« träge iqt MmiiniitbM tpigrtpblk. Von J. H. Müriltmtwu H 1 L 

AsHinSmö dem Lufti fuch* pftek den IJpnd±£hrfftHn in lYiau, Dresden 
und Kiaintantlnciji^E ipn fhiijn Mal* iLtrans^egebEn und inj 
übertragen von flr,, Jtudolf TicbldL. AnROMl^t von J. fL Mür*H~ 
mann , . . ***,*.’. * Sbu 

AIHkü&iMlL» 

Du Ful in sw-lner Bedeutung für die Sprachen der HttnErän, &femiten und 

Bantu. Eine Studie. Von Ciwt MtMAf * . * , - 177 

l>ia »pruhlicbu Stallung de* Nttbfc vi)n I+e 0 B&Snilch- An^azaifft von 

Ä\ Rhoilakannki* . . f ^ I 1 H 4 

A iJiort Grannnir öf Lim SbiLLuL Lmiguü^ hy J> i# d r| c h \Y es term 4 nrw 
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III 


Zur Beachtung. 


Die Mitglieder der Deutschen MorgenlBndischen Gesellschaft werden 
Ton den Geschäftsführern ersucht: . 

1) Bine Btbchltandlung zu bezeichnen, durch welche sie die Za* 
Sendungen der Gesellschaft zu erhalten wünschen. felis sie 
nicht, verziehen, dieselben auf ihre Kosten durch die Poti*) 
tu beziehen! 

2f ihre Jahresbeiträge an unsere KomnuBgionfi * Bp flninn n nni g 
i’. A. BrocHttutt in Leipzig entweder direkt portofrei oder 
durch Vermittlung einer Buchhandlung regelmfcsig einzusendeni 

S) Vertodernngen und Zusätze für das Mitgliederverzeichuis, uh* 
mentlitsh euch Anzeigen vom Wechsel des Wohnortes, nach 
Ho&t a. d. Saale, an den Schriftführer der Gesellncbaft, ProE 
Vr E. Huäntch (Reiktr, 76), einwschidken; 

4) Briefe und Sendungen, welche die Bibi tut hak und die A&dar- 
weitigen Sammlungen der Gesellschaft betreffen, an die .Bttihjb 
thd; tler Deutsche Morgenländistihan Geseüftchafl in Halle 
a. <L Saale 11 (Wilhelmst.rässe 36/37) ohne Hinzufügung einer 
weiteren Adresse au richten j 

5) Mitteilungen Dir die Zeitschrift und für die Altumahmgen für 
die Kunde des Morgenlandes entweder an den verantwörtlichen 
Redakteur, Prof. Dr. Tf. Stamme in Leipzig (Südstr. 72, vom 
1. August 1911 on jedoch Heydnstraßo 8 I) oder au einen 
der drei übrigen Geschäftsführer der Gesellschaft, Prof. Dr. 
E. Windinch in Leipzig {üniversilÄtsstrafle 1S) T Prof. Tlr. 
E. Hidtzach in Halle (Rcilstr. 76) und Prof. Dr. C. Brockelmann 
in HaUe, Seil st r. 98 b , zu senden. 


Die Satzungen der D, M. G. siehe in der Zeitschrift Bi. 58 
(1904), S. LXXIVfiL 

Freunde der Wissenschaft des Orients, welche durch ihren 
Beitritt die Zwecke der J). M. Gesellschaft zu fördern wünschen, 
wollen sich deshalb au einen der GeecMEtsführer ul ffalle oder 
Leipzig wenden, Der jitbrliche Beitrag ist 18 Hart, wofür die 

Zeitschrift gratis geliefert wird. . , ,. 

Die Mitgliedschaft auf Lebens seit wund durch einmalige 
Zahlung von 240 Mark £ 12 = 300 Emu) erworben. Dura 
Rir freie Zusendung der Zeitschrift auf Lebenszeit in Deutschland 
und Örterreieb 15 Mark, im übrigen Ausland 30 Mark. 


*\ jju, Vunilrtaelmns der BofaelmnTi|g werden diu Mitglieder J« D, M. *i„ 
weiche ihr läifiuptnr der Zeitschrift dlrnltt d u re li d L e P ns t Iteiiehca. «■ 
„Obi, bei dar Znlilung ihres Jehreibeitregi m|lei(h das Porte (lkr frew Ein- 
.eadeoLf der vier Hefte io br*ableo. und »wir mit \ Merls m Peatsehladd und 
fWnieli. mit 2 Merk Im pbrigeu Amiende. 


Verzeichnis der Mitglieder der Deutschen Morgen* 
lilndisrhen Gesellschaft im Jahre 1011. 


1. 


Ehrenmitglieder 1 ). 

Herr Dr r KunkriEhuN tiopal B h n n d b rk a r* C. 1. E_„ in Snngam „ Ph.-diül, 
Lei di«it (.ijiJ,), 

- Dr. J. F. Fleet P CLLV,. B LeüpoEd Raad* Ealing tjjfidon, W (ÖS). 

- Dr. Ifjiinzio Onidl t Prof. Ln Koni, 21 BüEte^he oaenm (59). 

- Dr. LI. Korn, L'mif. ft. d. UciIt, Leiden 

(Sr. Charles Xodlrell Lunniftn. Prüf. ft. «I. Ilimrd Uaifin% 4 D Fimr 
Street, C aitili rLdjts, Mft.-f r| U F & A. {W). 

Sir Alfred €. Ly all* K,i:.B„ D.C.L,, Mt- uU r cf Council. In Lande^ BW, lud in 
Ofii^ (5fl). 

Herr De. TbtH>dj>f Kü Ld a k e r Prof. «ment.., in Sbriiüklf i/Els^ KjJbsg, I0 (04). 

- Pr. Wilhelm üadJoff, Eü.., Wirkt. SlaalsrAE, Mitglied der hele r Aliud. d. 

WlfiB. in Bf. Petersburg (&&). 

- Df. Leo fitinluchjfc. fc, Uufni, Pn>f. ft. d. UuEv. Wien, % Eil, Fddj + 3 (6ß). 

- KmEla Ben Art, Mnnlari de llnslitnl p hi Paris, lfl riae Fnu^i l«t (Bfij. 

- Dt, Vilhelm L_ P P Timmsen r Praf r u. d. Puiv. Knpenlu^ea^ V, Bi. Kftflii 

Vej afl | 62 J. 

- Graf Hqkblür de Vo^Öi, Membre da l'Injlftut,, 3n Furie, B me Fsbeit (£&). 

U- 

Ordentliche Mitglieder 2 3 ). 

Harr carttL pbfl. Asirnnddit! Ahmad in LcEpilg, Albcrtalr^ ii III (1467). 

- Piof, KfttJ Abrenip Oberlehrer im Kaiserin An p eiste VleiorEtrGymnA&iam 

Ui FImb (im). 

- Dr, FrWridi Carl Andrea», Praf, a_ d. Unk. Güttingen, Heriben nt 

ClutUH &3 (1134). 

- Dr. A ddnuLft A n UI ff y t Oberlehrer a. d. D aiidtlsschEiJa In U*mVfriifc4j t 

Hieben bürgen ( 1403 ). 

- Itr. Domen!c n Argen Her i in Kom r Flu**» $. Apoilimin! 40 [1400). 

- Eduard Ä. AyrlBD, Edilb Raid, West Kcfciingtua, Landoc, (liGfl). 


I) Die Ln Ptnnxlheje bugtBcLzle Zahl Ut din fortlaufende Nommer und 

bniebt j.Lch nof di* Lflifatfifülg^ in der die betreffenden Herren Ehrea- 
milgurdera träum* würden ilnd. 

3) Dio Ln Parenthese b^asetafe Zub! I*t dit forUmnfende Nummer und 
bETkelit Hieb jjl. 1 die nach der Mt d*s Eintritts ln. dl« Gesellschaft ordnete 

J ., " 5" ß0öff 1 wekbH W der Anmeldung drr neu eintrstshdon Mit- 

glicdur in de* MLEgtpedeirjarliHcljtw] fortpefühTt wird. 



I-prafidiHiiJ cif] 1 Mkfftfedtr d*r D. A/. Gt^d&chtifi. 


V 


HErr Dr, Wilhelm. BAtber h Prüf. ft- ü + LandeE^lLAbbLDerschiite in Budapest, VII, 
Erx^brtkvnic Ö (&Ü4J* 

m Dr.J u>ulllü€sB iiTifltb-DragiltE, Hofrat, ButhWUifll*r u. Biarhdriitkw*i■ 
tnaait?cr Sn Wpi% h KGaijqstr. ID {1291J T 
_ jn^ tbaci], fct jjiTsSI. Ottu Rardienhower, Erabisch, GeialL. Hac. Prof. a. 

d. Unix, ilÖKK-beü, SiRmoadsLr. 1 (flOft). 

, u r . j, BartK Prtf+ a d. Unix* Berlin * ÄW. 6. Lnlsenplar» fl (1448v 
„ Wilhelm Ft n rtbol d K Prnf_ ft- d_ Unk SL Petersburg h Wft$siU-0*traw p 
4** I-Lule, 7 (Ilfltjw 

- [Sr. Ubrlsti»n B artbnlom a ft, Prof- n. d. UnW. Heidelberg, K|uiesi% 4 (ÖS5>_ 

. Dr. Georipi A. Har ton, Prof, »in Rfyn Mawr Colh^ft, Bryü llawr, Penn- 

tyL™^ U.1.JL (S4SD5- .. . % . 

- UruJi Eaaiot, CorreepanJu-bl dn llnatin.it, DLriffitfiur de IBci?le ^perienre 

des. Lettre* In Alger-Mmlaph», ruf: I Entert llucherena, Villa L-nniae{99 7). 

. Dr. ÜiciliI, et pbiL Wolf Graf vom Bnudisain, Prof, a. d. Unix; Merl ml, 
W G2, Landgrafen atr. 11 (704). 

Df. Tlana Dm)«r t KurMoj in Bamberg (1458)# 

_ Dr, a. Ha ftmgftrt ner, Prof. ■. d. UnLv, Bn»l f Obor-THIin^n (Foitftttt 
Stetten), Kad*a (1005); 

- Dr P C-H. Bet lc cr, Prüf.a_ fotfonfaUnsötat in bl»mbu rg t iodr***&tF. 1 -■ i USö 1 ). 

- Dr. Hermann Beokb K Privntdaaeut a. J. L’aiv- Mb, in Btafllte., 

ScblngftStr, 41 {lWSj. 

* LJ*. Dr. pfail.Gmg User, Proti.d, Unix. Heidelberg. ttömürstr, BB 11355), 

- Df. ihnn] üc^rir Beh rnsmin t Bc-riier ü. flauptpastör in nÄi-ftbuj«, KrniKti- 

fcamp 3 (79a). 

- Dr. Mai Iran Berobern Sa Cruu, Ctflignj (Schwell) (1095). 

- Dr. UuiibeLf »*rf * lr*S e r f Bl- algymnftsiab rhvtt io Leipzig, Eliicu&tr* TS ll 

(1431), 

Dr. Cari Bernbfllitior in Lfrorrrt p Corsa L'mherUi d (1432 1 . 

- A + A. Hi van, M.A., Prof. Lei Cambridge, Et. gl find (1173). 

- Dt. Carl fi««oldp Dali. Unfrat, Prof. *. d, Unix. Brflcbrn- 

str. 45 (.940). 

. Dt, A. B aiaeiib arg er, Geb. BsgierttngArat T Prof T l d* Unir, Knnigs- 
bejE ]/Pr. p BEiE6L-lr. ü (BOl^ 

- l>r r F. Vif. Proüsarr r. BEi^inf?. Pmf. a. d r Unix. München |1441>. 

. p r ' Bitliaer^ Prof. *- d. Unix, und a. d. KocsnJfir-AkÄd-smEa 

eiA WIhd» in 2rt^dlLnfl h Öpmfatg. 14 \ 144$). 

- Dr. phil. A ugnit BU H f 0herbLblisüli«sltar a. tL Üöi^ Blblintbok in Berlin, W 15, 

DiiaEcMorfef Sir. BO (1399}. 

- Pn,r + Dr. Lodwlg Blau, In Badaprat, VII, Baköaii'&tr. G@ Ul (1181). 

- Dr, MaLLtlcB BUomfl«ll, Pmf. ü. <L Johns Uöpldjii OuVxor^Xy in 

Baltlmnr«, Ud ir U. S. Ar i.0O9). 

* Dr. TjOuLb lUwüsenthftl, EabbiDor in Berlin, S r Monhynupiita 4 {11421. 

- Dr. Alfr = Bölaaler Sc he Kivngr- pr^ Chambd&j {'skbwari) 

- Dr A Bourqniti. G&naulur Af^bt far Prtnt^, —t£fb Sfr-, Denxer„ 

Colwtdo, D.BÜ,-(1M8). 

- Dr. Edxard Brandes Sn Knp«ohW[Oii, Ü, EoSdigüle ft (7£4). 

- Dr! Oae*r Braun t Prüf. n. d. Dniv, Wlrttnirg, SAndarrlng 20 Dl {1176}, 

- Dr Charles Augn^tni BrigxS, Prof, 4tn Umluft Tbeolugieal ^»Läüiiij, 

700 Park itr Th Ne« York City (725), 

- Dr. Carl Brockel mann . Prof, a, <L Halle ajS.. BelUtf, Oftli 


(1105), 

- EmeiL Walter Hroijka In Laudon, WC, 28 Greai Ormond Street (12ÖÜ). 

- Dr Karl R mg m *n u < Oeh. Hüfrai, Praf- ». 5. Laipaig, 

Hlr. 7 11 (1258), _ 

- IW, Dr. Hudoir Emst B rtiiano«, 4Ö P Library PImb, PHaentun, J. t 

U. S. A. (1005), 


TI 


c&r der D. Af. (rtefilhchflft. 


Herr Dr. PaqI Duellier, Oberlehrer mm r.-k. OEnsrfimiiftiFaifl tu MurH-TAsiir^ 
hfilf, ÄLcfcj-ETlbÜ^Jl (1411). 

- Pr. ibwL Karl BiiiJiIf, rrtf. a. 4*1 'u1t. ÄUTbnrpj iJB., Uon-tbofstr, 17 (9I7) + 

- Df. E. A P Willig BuiJ^e, AuL^tiiit Depaly Keeper uf KßjpEian und OrirulJiL 

AntlituillaR, British Mnjeum, in London, WC (E03ä). 

- Pf. Frnnts Haiti, Prot, a. d. UdiT. K^penbageü,. Oe^srhrogade (8£0). 

- Pf Ho sei B ti t! n ja w i c s <i r. Prof, im Heli'tff L’.ü3i>ti Üüllc^f Id üiucLei üan , O, h 

U. S. A. (1574). 

Dom Leone Uaelanl, Frrndyü di Te-üod, in Hem, Palnizo Cactinj (1148). 
Herr pr. W. C dl I niid, Prof., il d. L’niv. LtrerhE, BilEslriiat 101 c (1339). 

The RLght Ket. Dr, L. C. GiiltUllif Sl, A., Bkheip yf Sslfonl, Ht. Beda'» 
College, Ifaecheflher, ^ W, (£n Ü), 

Brrr Dir. Dr + Wilhelm (.'itpiirl, PrivaidoxenC a, d. UhIy + Erliüg^ Esseiiharher 
B4r 51 l f a (Iditfk 

- AhM Dr J. iS. CK4hot in Paris, 47 ma Claadp Lkrnnrd (1270), 

Dr, Jarl Ch, ii f prm i *r, PnTitdyicHt a. J. (Jntv. Uppäal*. N, Slotis- 
gataii 10 (1404). 

- Dr. D. A. ChwoJscm, Ei.a. p WIrkl. SümEsrnl, Prof, i, d, St, Paters- 

bttrg r,E95). 

- M. Josef Cfink* PfM'njr En Mn.Mciih.nii! (1211). 

■ MüirrJ Cohen, Apt!g4 du ftJüJTttllil, Lu Paris, IX, 45 lim* de la Chatiutle 

d’Aftfm {1432). 

- Dr. Pb, Co] 1 p c 1, Prtf. in, d, Ümiv, Löwen (1169k 

■ Dr* Herrn ntm Colins, Prüf. a. d. Jahna Rnplcins Umversily, Baltimore, 

Afld.. ü. S. A. (10ÖT). 

- Br* tlrötiJ nt p1sil h Carl Heinrich Coruill, tieli, KnftEi-KaL, Pnrf, a, d, t'ntv. 

Halle n /ä. ( Weidiuplin 11 (ASS). 

- Dr, James A, CrichtoTi, Parisli Minister, Annan, DutMülllri (Scholl- 

land j ( 1 AlO). 

- P. Jos. D fi h 1 tu a ti u , S, J. r in Loxoutbcr^ Bellevue il2fj3) P 

- Dr P IhfiffL et |JiE3. T. Wltton Dit Le* T !k A, Prof + unu E.'niv-.r.-.Li y (JoXEege, 

Bangr.r i Sörth Wales) 1,1 ISß). 

- Dr. Alexander Dcd« k i n il, h. Ii. k. Kokos der SatnEhlbxjE ifJptiltbfrT ALter- 

Liitner des öslerr. Kai&ErlLaiih^s in Wien, | T BargTSji^ 5 < 11 30 

■ J>r - Berllunld Delbrück. Prof. a_ d. ünlv Jartn, Fürateti^rmbcfci 14 {JfifljL 

Pr. FrEedrLeii Geh. Re^LstiibgHrii^ PmC a, d. UlIt. Borlin, 

Im Halen^ee, Kn tfQrjcLon da Eima 135 (348). 

- Dr r Paul OsöiBea, Pinf. a, d. Unh. Kiel, Betetuallrr Bll (1135). 

*■ ütiubird Dlvttorle in AJeuindrlen„ P_ 0. Uoi 74,7 (1364) 

Tlie B!■!,-. Sam. B P Driver, D + D r| Caimu uf Christ Churcb \n Oxford (B50) + 
Herr ti+.tiü Ü ub naud im Paris h 133 aveone MakkolT (13ßß>. 

- Dr. R ndolf hvöRk, ftflt o. iL KühmSsuhen Uni*. InpT*g, HI 44, KLdnseLte, 

Brucken^. l^Ö (1I1B). 

" ^ rL ^ lf l Djrrnff, Kuitserralcr am kg], ArE^miiiiDi d. Prof, a. d, Uftir. 
5!iiiirhEn r achrftitdHd|Hh>Er. 14 (113(1) 

- Qr. J. CggaHiif, Prof, e. H. Dir. Edluhnrgb, l& HatEirn PIäm i,7fi3), 
" F* C. Eli* lest, Prof, am Garrdl Itiblieat Insritula, EvahSEon, ILI. ( 1370 ). 

- Dr. Isaye Ei e e n Kc r n-. Habhlner En DnbFLaelk b + Prag (1450). 

Dr. Adolf Er io an. Prüf. i.. d, Crdv, Brrlin, Diraktnr hei den Ic^l. MuIcdd, 
in Dahlem h. Barllb (902)_ 

Dr, Car] llerutann Httd, Prof, am CDirmitJ Collejfe in Aburj^twith, 
Walofl. Marine Terraee (S41). 

Dr, Jaltu* Latin Ceh r BegferungBrar, Hütnjirvpn>f a* Dircklor d. 

UnEv.- ü, Ljibdnhibliotltak Io Stnissburg l/KU., Schloss (fll*). 

■ Jniusi-i! figynn,, Prof, an d. Erole des Laitres In Alg?r. 1 rae 
SL Anglist in (3 03). 

Dr, Eiebard Fick, Ühsrhlblintbskar a. iL kgl. BibllnEhek In Berlin, Jf*Mn- 
darf b. P*i&dam (1304). 



TU 
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Yerzeichuia dir Mitglieder der D. M. (Jetdltckaß. 


n ,iff Luuis Kinol. Prof. >. .l.Jfeoto d«S Haute i-fitudes, 11 tu* Poussin., F*H*, 
XVI* (13581. „ 

- Dr, An^Mt Fla eher. Prot. «. d, Uni*. I^ipiig r FltiAenborgStr. Iß HI 

(1091). , 

. Juno P. P !<«>Iug in Mannheim. M 5, 1 (1311). 

- fnif. Dr, J«)udu Fltnimio;. Direktor n. 4- kgL BiNWW in Berlin, 

FrifdEiiiii, C»»jlentr. » (IUI). 

- Dt* Will* Foy F Direktor da& KinlfinrtfMuh-Jofsat^Mttfwnna m ünn ft r Klj 1 

L"bü-arxLei g" 4£ (123 ft). 

- UtmAmmr AttgiLSl Horm.«.:»: Frircks In KnallU^. Kjuigrfc Pisirirt* ImSifiir 

- Dr, jihiLCnri F ra n k, PrlnMokCUt *. i Uta!*. StraeahurB l/El*. f ScWafsratr, I 
. Dr. H.'ottV Franke, Prof. n. d. Uni*. Efinlgatwrg i/F* n IT, r.Bisenalla# 75 

- Dt Osc, & Frankfurter, Legetlnnaral Im Aium. Amte, au Bangkok (U 33 )' 

- Dt.' lind F rieillnendcr, Prof, um -T*»iah Tlieülügieal Srmisiiy o[ 

America* öl Hnniiilyü Flac«, York City (1356). 

- Dr LimLwSr Prllis t Frflf. □, Srmi n irq b Erleb re r Lu. Üöpirotafc (IGli), 

- th\ Richard Gurbc. Prüf. ». d. Hut*. TübiiiL-su, Bicrin^er Ktr, li (&04). 

_ | h r ", M, ünst^r, Chief MUpat* 133 Maida VnK Ladern K VV (13:34 

- Pröf Dr, Luden Gftttlto, Iß Colognj h. 0«nf (672). 

- Dr, Wilhelm Ü Prof. u. d H L'uii\ Erlang I^we^balr. U I.Ü1DJ* 

. n r 1L l> r *an Oe Idar in Leiden, Piantiwn 31 iilÜBi. 

- Dr KmtI G eIJ p*j, Prüf. U, d. IMr.lUrtrarff l/H-, Unirarsitltwir.31 (1090). 

- [>r. Rudulf G e r . Prot *■ d. Uufa Win* XIX F Prini Eug*«^- 1 3 (1066). 

, N. üejier, P»lor i» Elberfeld (IDBS). 

- L*IJd*tiii*r*rl>r + Hrnüinn GiflS, a, & Ib Frankfurt ijK rj Kjuiertfcr. *M' 

Ad) C 

- Dr, Friedrich Glcstii Prof, um Seminar f. «uleat. Spfaflutu u, d, Uifh'* 

Derliii. ln Grauewald b. Berlin, Kunlg*mrtkltfe t (1313^. 

- Dr. Karl Glaser t OjuiEiaaielpix^fo i. in IN äen rt VIIl n Heimo^ -ü ’i 4 ^ 1 - 

- Mat. Arthur Leiter 4- den*J*h*n Sprühe a, d* üuh\ T&msk 

(VVtflt-ÜrblrioB), Alak?&ndrawsk>ij* 34 (14 611* 

^ Tlr JjroM Gütä«lheT, Pt^f. n* d* üüR Budnpnt, Hnllö nlCiii 4 (TSfi)* 

- T. A* G o p In ntfa * H*a t ^ flnperlnrtptoit flf ArohHOUpft Trmwmnwfe 

Siate r in TnLkad r Tri^andnint, In dien (1454). 

- Dr. Kkliard J. 11- Goltb >>il, Prüf* a. d. Cülnnibm ün(TerFity irt 

York, Wart llfi lt äu^Di (lOSO). 

- Dr. MbH. E. Üraeft* !□ Halle afS tr PricdrirheCr, 17 H* 3a )- 

- Dr. W. Eü'jü Grairl, SeVtatir *. d. t- Mof- »nd StaatebiWloUiflk m 

M tnokoa, EffaardtSlr. H/3 (I SbtSi- 
. ö _ BucbaiJÄn Ori^p 23 Norium Eoad, Oifanl (13T6)* 

. De! Lo’nl» H. O'ay, * a ’> 'V»odiidc Avenue, Kftrurk, S. J-. U, S, A, (1375). 
. Ij*. Dr- tlapn GreaamonD, Prof, *. d. Uni*. Barlm, HdteB.1, Utaflii^ 

büm SS (^403), . , c .. 

- Dr. Georg* A, Grirrson, C. !.£., HatMiimLim, UambErloy, Sorrey, Kn # Md 

- Dt. Enpüifa'rilfln l , Prof, i Amhlscl.as lu MaHatiJ, Bofgo SpkSW 1J 

f 13 E7l 

- Dr ihp->L st Till«. Jollits Grill, Prof. *. 4. Uni*. Tfitjiiigeo, OlgsaW. 7 (780), 
. Tlr* H <'i riininc, Prof. .. d. llnl*. Frellnirs i. 4, Bdtnrr.lt (1184). 

_ GrünsTt, Prof. «. d. dewl?d.En Uni*, in Prtff, Kgl. Wriobergs. 

FutliniDjcjli M (6^3). 

- Pr-tf, Dr. Albert GrttDwedol, in Qro^s-Lirltttrfelile, Albrteiitstr, 8 ilüäßt. 

- ProL Dr. Leo Gry in Angora, 3 «in Volftoy (l«7j ; . 

Lii Dr, theol. et pMI. Heim. Guttie, Prof. ». d. Dm*. Lsjpitg, GtHÖ- 
m, 38 II (819). 


VIT! 


FsrswAfiu <itr MUgiieder der D. M. Gt*tU$ehufl r 


Harr Ji^inruies Hjui rdt, Päirreir En Wcs^l (1071). 

■ <!flöd. phtL Jätmcuns il a fe rb i e r in PutsdituÜH FnnaöBi^EiKäEr* 93 pari, (135 ij. 

- Dr. Mfu*L lliffn^r, Prof. », d. Utd*. Innsbruck 11387), 

- Dr. J. \liLitfv dr CanfiErences h J'F^hjIc Prftdijm! drs Hauten 

E indes io l^arU, t* ms ChKinp&mian iß 43), 

- Dt. Ludwig H-iEIEct, Firner in DUdtmlaafti» (1003), 

- Dr, F. J. VAU d tn llti]i 1 Pföf, d, i Lnir. (rrnoliJKiift (ßll). 

■ Dt. Albert van Hstkiu-y L kai a_ ins** 8lutant t ULbLEuEin-k pr der kfllg. 

iiflfenll. Bibliothek ju Sr. Pciors-tmiG, <Ir. PEtsdhkflMk 4 j a 47 (GTtij. 

- *. >tl o H a r ta * * aw 1 1 e , Konsul vm W nein uLe, Bil-Sl!. ii ji dier in Leipzig ? I ^^7;. 
3>. ilu.r5.in II u r; t-l.-iei n, Proi'_ Bin S+nunir l orind, SprnctiGn a. ,1. LJiiji. 

I EE-riiiv K in Hei-nndo r f iM.irk), b, Berlin, H'ilheEici.sEr. & iSOäb 

- Dr, Elobard H^rtmum, Etdikteur der EtsaykIwplldta des. IiImd. En Leid™ 

Oude Rhijit 26 > L<l4f| r 

- Dr. Pinl Ha ra r . t, Prof, n_ d. Johns Hopkins UnhM-rsity, Süll MAd!*gn Atc. + 

BuEtimDre, Md„ IT. S. A. (lSä&) P 

Dt. Jaiuvb Hunsbeer, Pmt ^ d. Unlv P Zürich, V* Brrgtlr 137 am). 

- Ur. pljil. Auifu-^s Held er In G&tenJnh [;IV M Königstr* 41) [Ifaöb 
I>j-, phrtl. Adolph H, Helbig ln Wiesbaden, VkTürtn^tr, 17 \ 1 Ä 30)„ 

- Ür f Jp^HpIi Hell, Pfflf, 4 . d, UniT, Mündum, JUiLtdöiiHpns-tr. 24 JJ| 1 133fe:. 

- P. Dr. Eaptj, H r rnnanti, Di«, em., in BrfiffcufcV Hsädaborg, ümifcmr. 4 1 

(1401). 

- Prüf, Dr. Johannes \\ cl, Oherif Ii rer um kj^L JJflaJurjTnuBi-Siiin *□ iMbdn 

in ürussbAnehliLt b. Dübeln, Lslini|vr Sif* ^4 112 iT i_ 

Dr P |>imd IJ.rsnp, FrfrflfäoiAiil i, d, UfriT- Gm, R^Hi tifcyiSr. 6 i Jio7r- 

- Di. Rr-i ei räc!i H3 l^cnJild, Prot fl, d. Vnh. Jen*, FLUi teil gun heu 7 äiftttj. 
Pr. Alfr.d HNIsbri(.nd& p Gi h. Ki^ieriLngirAt, Mitglied d«a preoss. Herwri- 

]Laüg*fi, Prof, fl. iJ. L’aiv, Rrr&bLU T En Ü^ul&ch -Ll^a b. Rr.-dn-i 
KutuafciiiiUea 3 (95('.i. 

Dr, H, \. Hi 1 pi r m- c Lt , \\ t d. UtnvcFE-ity of PfnuiylTAtiüi in | , bä]n- 

dtlphiA (m&), ' 

Dr. VAlflntin UinihBr, k. k. n. Prn^ I. » in Wien III 3 

llvumaiitl 9 l SGfii, 

- Dr, Blriohfeld, Po^nt a, d. UnlT*r^tj of L«dün K w 

14 Randnlpb Uürdinaa 

Dv t P nedntb U i rth, Prüf, fl L d T CoirnnbEa Untaersilj, 5Ü1 W«t 113tla Sinn 
i tt Yörk „ L p , S. A_ (1 ißgj. 

!l r ' '! |? ö 1 ^ e 1 T fT B - ^ tt ^ v - FreEbqr^ i/B PJ Dr+deaisisjr, H5 aiia> 

‘ ?S-tn : ft UotT "J *' L '- r - äu 0*^4 a Surthniüür Hnfld’ (Slfll 

■ p i- A ', 1 * ff«>«D - K« ta B Lk B in DerJin, SO^ JUaLbmaEr. ft LU [HM ,, 

' P * Ä'Js*),' Pwt "• Uni,P ’ 30 

Li4, ** "• ünlv * H,Jlc ,/iJ - Vikl " 

lir. Aiärtlf UdUiüsauu, OyrninsUlpn*. .. U. n. florurarprar, », d. Unit. 

Pmbarc E/ß Jt Prlnclrichi.tr, 13 ['934), 
ji. 4r.^EL^Il 0 I 1 i r . sE r, Prof, um Kmisgyuitiafinm In 8 J«vUgni 1 , tV<rulr. 4 E 

• jtr* P r ? L 4 LniT - Wochen, r.e.jpnldatr. U4 (S4J), 

Dr. ^«JTVulWü Ifop t ib», Prof. *. ij. V.,Jo U.n^rsity, gy 0 f.^uieo 
Srresi, > 0 » Hur-im, Cenn„ U. 8 . A. (99S). 

y, PN»f. in PUraijr, Vdriitmirty-C, l (läHi, 
,, ' 0 r u » 1 1 1 M. A, 0. C'olluar, AlSirwh, U. P, l'Indienj i I2i0) 

- Dr f«? h«i, W “o7 l J> Vjä *- B<,nn ' ***»' S7'(U«,,. 

rs 1 "i -IT ^ ÜIS ^ aTuai n I^rof + fl« d, Uqjv. Reh^IiI {IOÖSi, 

'^"v r'ipÜn'^T' Premier SecriiJftirfl-iDEeypröle dit Gern- 

{ P,n r ' : ‘ rj ** * a ^*ä! d * 5 örieiHAtts 

™ FAns a Vit, t me d* VilEHrBciel (103G), 


l'ers&chniM der Mag&oder D* M r Gfödteehafi. 


IX 


flerr MaLamm, ad M ushArt eJ-ni Hnkfc, New L*üe t El%.LfrabaJ iJeccmn, Indien 
[ i & 15 >- 

- Dr„ L. iJoJtzachp Prof. a. d, GnEr. Billa ■/??., HcUftr. TS (34G). 

» Mr. A. V. WüEiimi JäcIlSGU, Fpif. i, <]. OoluhlliA ü&lftisitar, New York* 

U, ä. A. (lOPS). 

- Dt, Georg K. JatoLu, Prof, a d. Uiiir. LZrlnngo-D j SeiiHEentr. 30 (UfT), 

Dr. Herrn nun Jirfhi, Onk Reglers]ugsrat, l'r^f. L d L Unle. Uonri. Näubnlir- 

bir. &0 (791). 

Pr. C-l. Jibn, Prüf. epi^rit^ in Berlin, Mkkaeliklreliplaia ]fl i Häflj. 

Dr. pEtil Wjftae-Lin J .\]j ti la El -:-:mm Otto (iildeme i&terEtf* (136ä), 

Ur. Ekter Jenaoo, Prüf. i. d. UjiIt. Marburg ijH... fliogcnstr. j HIB). 

- Pr. Julius Jol I T r Prof IL. ü, l'fllt, WgnliU^ tiutiHrni.tr. 5 (8I&). 

- Theodor Jordinouitt, Prüf. Lu FoosanE, HnmüttiEn 

- Dr. Tb. YV'. JuYJflbüII, Adjntar Lnfsrpr, Lng&t. Warner, In Leiden, LaiU 

de Kuutti-stF. Ei (Ilüü). 

rir T Adolf Kaeßi! Prüf. u. d, liniv. Zürich, 11, Siut kentr. 47 (lOSJjL 
. L5z, Dr. Paal LI. Kabl^, PriTetdoifiB t u d« L : Jilr_ Hulk* ■i'äi. 1 Qr. Emtinen- 
slr, 37 A I (lä&S). 

Dr. Georg K amjjf Fmeye r, Prof, am SeminiiF f- Uliunk Spmdaan n. d. Uhl** 
perlia, In Lirhlerfeldr» W, Fritdricbatr. 16 (1Ü04). 

- Df, Felix K»uffm»nn in TtWtkÜffl i/», Tmt* f& I (1330), 

Dr. Airxand.fr vq-tj K ^ jj I r ÖutKheg]tzor in Fukslu, Sztül liindy. Fötft 
lAethlxa, Garn. Pet-c-Flfis (LTngirn) (ildij* 

- Barrir-dete Reith, Pirk finnig# r 76 Albert UrbI Ruid T Landap t SW 

(139&). 

- Dr. Friedrich Kern la JUrlln* W SO, Seb wilbLicIse ütr S5 (1285«. 

- Dr, Jirhprm KLrite h Prof, s. di Unix. firm* SaJicnntsg. 3 {1433). 

- Dr, |ihi|. Ernst Cieon? KUülf pr in Wien, E 1, Mij!f[lcrp T D i. I4f!0)_ 

- Dr. P. Klein Df^ Pj'or d h Th&ü, Lu BftrlE]i F ff, Schalfrtigttr, 11 

- 1Jr, Hfiiit. Ä U|f r K1 o 9 I fl r ul n n n p K lui sIs turLalrrt. 1" r nf. d. Tbcu 1 . in Küal, 

Jil^f 6 fsberjr 7 i Til i. 

- Dr. Friedrich Kann er, Prof, *. d- VnW. Kle^ (1093), 

- Dr, Kaufmann Kohl^r p Pregldecit cf Hahr ew Unlan Cüllef*, SdlQ Mob 

Araiae, Clnfluii Ali p Q ri h'. & T A, (7&a.l, 

- Dr. äamnp] Kob el ( Eibbiner, Prediger der isroeUL Keiigionfgf mein da in 

Badepett, YB + HüLLd-utfEa 4 (65£J. 

- Dr Ofurij« Alex, Kohot, Prcdigar in New York, 7S1 Wert 

End ATHEiua {1319M 

- Dr. Paa] t* Kokowicoff^ Pmf. ^ d. PnEv. .St, P^tersborg r a, Katta 

JjmHilow*ky PHlk f H. II, Lroji, 10 <l£ie]j + 

- J fr phiL. et M. Ediuird Küttig, Oeli r KauditoiiiJnt 1 PmL e. d. L’iiIt. 

Bo im f EEftndeEgtr. 13 i R □ 1 >. 

- Dr T Ättin KoiHiw t Prüf. 4. d, |InJif r Kriatipuii^ Klrkevekn 4R fl93$) r 

,■ Dr. Al&xnadrr Eovife, Prüf, d r Theol, am rüm.-kidiot. Semloxr in Temsavir 
CUnuani) (U31J. 

- Dr r ptlL Friedrich Oswald KrAunür, Aosiatant am altlriHiTn. Sdm, d. Dniv. 

Dip^lj u. Pfarrer in GarkhitutEa bet JUchöfn (SiK-htfrin] (1303). 

■ Dr. ^tafan Kiaoac, Gemciscdf-ärir Lu Ober^raf*ndcirif b . Sc. Püican! Nkdi^r- 

Figterraich i llda), 

- Dr. Jpliiuti K ras in Arik, Ke^ierungsrat, in SafnJeTn- {Baguieit) (llätju 

- Frltx KrenkisTTp Kenfmnein, 30 Öelnricm Eoad, Laiaagter (Ü35). 

- Theodor Kraa^sJefp PTurrej' La Ursprung* Uea. Chemnite (lISS). 

- Dr. Enut Kühn, üeb, Hui, Prof, n_ d. Unlr r Müncbeu* Sl r Jksnlr. 5 

- Dr. Joseph KuhnaHi Cantut in Brtislau, V1, Am Niretu-Btndtgrulieii IÜ 

(13 3 8). 

■ Dr. Kraai K QIlu e rt. Prlvatdonrnl a, d. Univ. Wian K IV, Phom^ 7 (U0S). 

- Pr. Ign*a Kii n □ s. Doxeut *. d UhLy. u. Dlraklur d. RatnieLsekad, in 

Dud«p«et* VDJ, Ksaterhiixy ■atns.m. t (1383)- 


VerzFiFhnüi där AftlglifHtt dr.r U. AI. fJ^ulljtchaft-r 
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Hitt Dr. HerFBimi Kur^, StuJlrikur in Ebingen (Würitfimberii) (lÄtt}. 

- F>r, sa u ml?! Ljiiida jier T B i ULIuDurkar Li IJunorarpröf, i. d. (Jiaiv, Si—■ >i . 

Inj i p i'Els.. Elinnannstr. 1 (Stl 2}. 

- Dr. Carlo Graf Ton Landberp T kgl. sei: vre d. Sucmerklf o_ diplomatischer 

Ageul i. D„ in Mi]ncbftn f A k ad rmicstT, II (1 CM 5). 

- T)r, Michael Mus La nur, Geld. Rifgirrting3riiL + Jn Ü-Utlin^ji, WUTudm 

Waberntr* 24 (1013}. 

- Ur, S*al, L^fminn t 11onerarpraf,. o. d, L : niv, HeMrlberg* Pltkfcstr. fl E (368). 

- Dr, Jur, rt ph|L C. F. L dt nrn nn-Haupt, Prüf, n, d. Fni*. lkrliD + \V 50. 

Marbnrger 3tr, (i III f, (lOi tl j. 

- 1>r. Outr von L^mm i Kuils£t vatyi- mn Asiat. Museum d, |k A kad, 

d. W\$$ m in Fe-tfirbuig, Wiftsyi.O¥trnw 3 KratUi-QELti 1 (1QB6K 

- Jeno Eduard in Budapeatp VH, Elisahellirirag E3 (1410). 

E. La r i i: b e, fraiiti..!-. Vit^Kcakal in Kahat, ftlnrokkn (UÄS), 

- Jjr. ErnsS Uniniiii, Prof, il. il. l’niv* btmssbLLrtf i/Eb., ÄErn.ur urt^r S 

11021}. 

Frpfll Ago-os 9ta£[h Ltn rs, P. D , EL, D, p Pb, J)„ p Castlc'-hrRe,. C li'-sterjuii Laue,. 
Cambridge, Eo^and (13 öl). 

Üerr Prof. Dr. ftnnhold Freiherr v. L ichcenbe r ff ln Südcnde h, Berlin, 
aiiltels.tr, 1& R (I43GjL 

’ l>r. H*rk Lldihartlfi, FroE n, d, Unhr. Greifswald [tW} m 

Dr^ Ihthdr i [ pliU. Efiitfit Elndlp Fr Lvn l i i!«.> a. «:-■ e ic in Müncbf-n, The^e>sr-n» 
str, 30 I (I245J. 


" ^ r - Hrnr.a Liüdti^F, lYof. ■. d. UpEv, Lripiig, trübem h r G ii^rj b wita I&52), 

- Dr. pbll. Kuno i*i I Enian n r Prof, x d. Unh-- Strasshnrg i.'EIx, gclracie- 

hLia^rsir, 2 t II (HTlJ. 

■ Br. ph.il- Kndhlf Lübbecke to Ttr&tmscEiweJ^ Cdkr Str. 1 1 136t), 

- CTamnnd Freiherr L oo ffelhp J * van Cnlhur^ in Dachau b KUnchait, 

ViflJa ELtharji:j„ Hüiigarteu (iSfllj. 

- Herbert I.imvc, M„ A., Quam 1 * CulJiegTs-, Cambridge, England {1409 j, 

Br. Wilhelm Lot*, Prüf. d. Throl. in Erlangen, Ldwobiebstr, BS (1007). 

- Erunannel Lnvr, 0 brrrahhlner 3n g^eged (CTüfKni) (STB)» 

- Dr. HidWH Liider:^ IW. a. d, Bnii-. Berlin, in ClpulottonbnrE, &yh*\- 

m ®-> asB2). 

~ Dr. Air^id Ludwig, PraE ä. d. deut^bfin Eöit. in Prag, K2h%L Weiit- 
berire, Knunfirlus^. 40 (1006). 

- Jarnb Lhta^gi Sahrttar d. kafe, riiBa, Kansuiite- Sn Bndkira (3M). 

Sir Ftmrl« Ey nll, K.C S l, LL, D. 4 in LüimIciji, SW, S2 Cornwall Gardens f&3^ L 
Herr Dr. Artbttr Anih^.j Mandnnel^ M r A B1 P™F. a. d, UilK Oxford, 107 
Banhipry Itoad (lÜßlj. 

- Dr. Eduard Mahl er, fW, a_ d. DnLv r und Koslos am LT&p, MaEinDJÜ- 

tnu-^ntn in BüilMfiftit (1099). 

‘ PWf ' Jf. r 0!L ' ,, UiLiJinlhtkar «. d. k e L ItibUatl.rk Id BaHIa, 

Unu Urtscnbnrg, Gmlmanslr, 53 i j 107). 

Dr. pHl, Xrau^tt Mann in CharlotCfinbuqc, Goelh^lr + II (IÄ4n} r 
U iiljioa >S a r r; iia^ En^peetenr p^n^rAt de rEipacigmüncnt dea lad 
Al^r, 2 m i Uamjje Yij|« (1000). 

- David *W L d Margii inu 1 1. p Feälow uf New C7dH«en n * Luudian Pmleaanr 

üf Arabin *. d. CniT. Oiford {{ 034), 

Käj1 Hmrl1 « i,JT}f - a - d- Unift B<rm p Karie^lr, 95 (04&L 
M.cliacl 31 Hücbaneff, Pru£ >. J, gcijü, Aked. in Emu fl 123}. 

- t nfc " SL tlLÜ<tM iH ^P 8 *^ %»leBUUiifntaa US (1841). 

v r+ ' ^ nrdy ± Prüf, am L’Biv. L-olltgu in Toronto, Canadn i,10SOj 

unnan ^ Fellaw ChrlsFa College U. Letlnrer in Camblidgt!, 

Carl Hainhof, LL* D,< Prof, der afrikani&ehän Sprachen, in HarobuFg. 
ämncbBtr, IST (!Uö). 

Dr r Thwjdor Mental in Oden*!, i, SiaLEaa, Dutjchn Men^i (1376}, 


indi^^bes, 


Verzeichnte äfft" de? D. Äf. Gezell&'hfift, 


XI 


Herr ür Eduiurd Meyer, PKif T i.d,Lfnir, llrrliu, m tänvss-LltLiurfeldB, Mom/mica- 
str. TfB «8ÖSk 

. Dr ? theol. L. U. Mills, Vrrf. a. d. UmS^ Üiford, üiß lltlcy R*sul (1059). 

- Dr. phil. Kugt-u SI El iw ui !t ln Ucrlin^ S\V\ Kimti ? tr, E.9 (l£72j r 

- Dr. Ax*l Mfoberp, FreL a, d. Unir. LuM (|31d) r 

- Hyd.phil. Pani CnmEtlo Möbius in Tapsig, Stermrartfliuti. 4Ö IV’ r. (lJl-1 ^>. 

- Df. ücorgf K, Mo&te, Prof,, .i. d. Hirvard Unlnmitr, 3 DltSuity Avama^ 

Cnrcibrldg*, , Ü.S r A. (1073). 

- J, n t Mnrdtmann. kala. GeneriLtfliiaiiÜ ■., D. # Sa Pe?a, KaiutJuilim.-pL-Lg 

Deutsches Pfc?t«nt (l!Ü7). 

- Dr. Ftjrdii] und HühLan, küis, ruasL, WtrkL äLuisntt, Pn^F 1 . lL TEll*oI. i T iL 

Unif. Ki'd, "EI■■! 11:■ i,;. i.'-L - Sli*. 1031J iTr GS, 

- |>r 1). EL M □ Ile r r k. L, tloiric. l'nil u. 0. ToSv. Wien, VIII. Fflldg. 10 (-Öfc+J, 

[)r. RrtniaiLü M filier- II fl »s Prof. in Hirn, Zfisn^er 47 I.B34). 

- JJr, Hans y. ST i i k , k. n. k. Adjunkt u. d.k.k- Hi.fLibtEüÜH-k Lel Wien,. 

XIU G, l^L-ipri]dnili]ler^ 1 1 9BB). 

- Dr. Cir.h A Lfcbäü N jlI 1 i n n, Pjof, a. d. kgE. I' ujv. PaJermu, V La Ciitan ia 3 ^ L !Ü 1). 

- Dr. mrtd. Kurl Nflrbeahubflr* Cliftfarftt dt:r Brzirkakrankenk^ss*: Crmtiuden 

(1375). 

- Ih Jnlfau T*[| N i: g *: ] e I ci, PriTJit'f07£nt a. d. Uaiv r 

truyatr. & |E 1. (13*1). 

- Dr. th^Li], et pbll, Bfafirhard Nflsllft, Prtjf* mu ev, cb--u3* Üttttbmr üu 

Maulbronn (8Ö5J. 

Dr, tbeol* Wilhelm Antftn N ^ «cm hl d, Frei. i.d. Ünir.Wku, IX, tJarülsong . ifi 
(Alß. 1094). 

- Dr. phil* UhWt Ni Bisen, PrTTOldu**Ui u- d B Ünlr* kepuhlgnip V, Hulli 

AM 1 (U*l^ 

t Lfc:ul, jj?iLL -JultHnni's Nulirli Ljl ( 'lacl-dl-nhi?rg, IV3«Ji.ftdsltr. i • 1434 
, Dr. W. Nowjirk, Pmf. u, d. l'rnv, StniSüIinrg i ELa., TEiominäg. 3 (8531 

- ProC Dr- Heinrich KLtin| T DLrtktDrjalasiLsti.nt bei eL kgL ULa*™ Su 

Herl En r NW S2 h UilgoiAiidu Ufer 7 {Ü8ö). 

- Dr. v>ilk ^elmlim Oftbier, H-abbLncr ln, KaHrnpJiti S. BübniLii (1302 1 . 

- F. Ü fc <>artel + Sup^rinieudiiiff Ünpiisei-r, Ciwapüf«, IL P. n IndLrn (1414). 

- Ur + J + O* a I r Ti p, J >otent a n d. Univ. t N p Nti rrpbrügide 42 (1141), 

- Ur + IL 01 ö t r. h e r ff, Prüf, a, d. UlÜT. G fltlir tftn r S LkoIrvTus hergor W rff 17 9 

. J. v rL ik (>L>rd t T lieiühian-Eiwalt in Krnro, MaiHob ALsn 

- Dr. Mai Fresbarr vn n 0p p* a h e3 m 1 Kiis. Minbserreäldenl. Kai?. Dcutsclies 

Konsulat in ^yTien) 1 OesterrcL-eb. Poil 11289 1 , 

- Dr. Cflnnid THin OrellSf FruL a. d. Uü1 t. Basel, Ben»nlllfi£r + G (7Q7). 

~ HKfikbrtr Ctt Ln Wiesbmcli-n, rLoebeaatr. t 111 .14511. 

Dt,, FeLLi PcTtas h Rubbiuer ia Königsberg i/Pr , Htstr-ra Vorstadt 42i‘l3 

(1314). 

- Mm Peal 5 Ktinatmaler,, En Müiil-Ilejj, JI # Lessingstr. 9 (ISOD). 

- Dr. throl. Norlwrt Pelrrfl, Pruf r d. 'I'lisd^gk Sn PBdOFbotfl, Kllb^cl^ I 

- Hx, Artliur Pf angst, Febrltinl in Frucikfiirt afM B1 Gärtnerweg 3 fl£0öj + 

- Dr. Carl Philipp Lü Berlin, NW 53, Calvin*tr, (t#15} r 

Thr Rev, Dr. Bernhard PEck, 140 Cuutt Slr. r Newuk, N r J , L“. S. A. ES 1SL 
Herr Dr. Minimrd PlflisEhmimTi, Prof. a. d, UniT. u, Dimktar d. L-ijiy.- 
Mblintliek In GiTclSagEti, Uainal Uerbdretr. t (30 t). 

- Lin Ijidu-r Po Hak, PrSraidozent n. d. ilcubrk Unit, in I J ™ F l. L. 1. 

UttSv ‘BLbllntbek tlSlTL 

- Df. Jur. et caiid. EbetiL Oskar Füll ab in Hiüslan, XVJ, Stbwalbendimm 6 

- Dr, Summe] Poinenski in Worfluhmm, Plomjickk 7 (ISä7) a 

- Dr + Fraim PrueEarius, Prnf, a, d T Ueir. DresSnm T IX fc Lkdwigslr. 41' i.Ö8S). 

. Prmach, Sparkjiasifn beamtrr in (biij 11, Lfonhunüilr. 143 (fltift). 
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Vtrs&ohnM dt-r MitgHedBT drr D, .1 f a Getdkekafi. 


Uctt Dr. Eojfi ii Pryun GflL Regie ningEnifc r Prof. ■. d. IfuSv. Houb, Caldöianr 
Sir. ZU |Ö44}. 

Dr. Lbeol tl plttl. Alfred K b ]t I fs , Prüf, jl. lIEqjt, GültiogflEj Lotiestr. 31 

[um). 

- Pi*f r E, J. Htpititi, S Mercina^r Rund, Ciunbridge, Eel^IjlijI . E443), 

Fm Dr, jtbiä.. £uim Rauschenhiw h-G Ln n ghi t 4£) Bhepard Street, Roc&aflter., 

Nnir fort, L: S r A r 

Herr Dr, II. B rekend off, ho^ b. d T UuiT.FfEEInirjt SjfB., MirimifU*n.str. 34 fiOTI i, 

- Dr r pbil. N. Rcirb in Müracbem IksEFtr. CT pjtrt. I. {1430). 

- Dr. Han*. Reinheit Lu Girren, llnm'tatr. 2 (iSOfiJ, 

- Dr. theot. i-l ptill. L\ Rein i nke, Eoniktorilht, Fei Elben bei MnßduboEy .Ä7 L!. 

.Dr. pbil, OikÄr iS- 1 'b r b #t in aIillii, SotniititliiApal^ DsuLtsehtt pbite 

ruhiiLmb (t«7). 

■ Dr. Jnlki NalbanBEl Heünr, PniJUt a. d, OMI«. He&fagfnfi„ Fabriks- 
guimi 21 (1111). 

1L lEbüLliür, Vnrii^ kiigilililn jIUr lia Berlin, IV„ K&tlHEEJer Str. 4 | l3ÜÖ) h 

- I*r. Peter Rhed. i.^ap, G jrn n»Eiüi-raf. ln pu|^m, HCltmen (1S4<>, 

- T>f r Nikolftiu Kbod.tfikB.ij ak 1 s r Prof, bl d. UejIv, ür^, MandtUstr,7 .14LH). 

- F r Pr, ifoKpb Rieb er. Prüf, r, d. ^(«chsn LjsIv, in Prag* tir CarmB- 

licexL'. 16 1.1154). 

- I>f. Pud Kleber, Prediger ln IJnEDtiiiFfj t StbHWenHiffcstr. G (löfllj. 

- Dr. Friedrich Hisfll T P/urri'r in Wnlshäm b. LjumIäu^ lAhem|iliiEj: (1Ü05). 

- IW iilttur, PriratdoieDt u, Lektor &. rL L'niv h Ehe rfciiw Huber nnEorrt r 4 

Cisoib 


- Pr. 


Pinf, Dr, ilRnieä Eo b « r l; o □, Edinburgh, Itil Majtield Rd. (D5g), 

Dr, Johann« Roediger, Geb. R^knm^at, Direktor d. Uuk.-UibltoULEk 
iu MnrWg i/U-j ßarftUMrior 19 [74 3h. 

Dr, El.:E iert ^\. lin^e-rE, It. A., Prüf. im Druw TliEnloH-cul [ti jlt'. in 

MudlsaD, >\ J,, ILS.A. {1133). 

Ur + Albert l£otir r PhMrbI «. d* Üülv. Enrn 

Pr, Arihiir vupi Ro stbüfia, LogBikmuat, in Febluft t + u. fe. ^ttrr^iKeiir. 
<jrciLndiAd»fr (1225), 

IIr + ftübiiLv Roths LcLn, Lljreklor d. Huber™ TfichterMbnk n. d, Lyc«Ufns 
in lliikdcn i«W,, PnullEnsnstr. IS (ms). 

Dr. IhcaL et jihil. J L Wilhelm Rotbeteln, Pmf. d. ITiiDl llroliu 
Oücihcs-tr. 1A pr. 

Dr, aiüjc Rptirübiirjf in Njireg^banji. [Inpra (13l2) r 

Dr, WilHam H™.rj Pcnhim ‘Ko u & Cl M. A. P tlradnj^F of tbe P™ 
Snhool, 16 RrupksJde, CimtoM&m, Eo^and i.llTÜE. 

Pr. FJmi ßibli Pföf. Pt, d. Pult. EönEgsberff i/Pr^ Köni^sEr, 1 

Rndoljf äuejHi, TVlvaiduaenl n. d. hälibi, Unir. Pmjr. Wcinberüe 

17erEL.äkoTn 9 

Dr T Er] Ömthatl, Geb. Oberreßierji^rtt^ Prnf, u. Direktor d r S«minnrs 
r. ortftut. dprüchtB S . J. DuEt, Heriin p IV r Wnrm^-r Str + 12 »«0). 
Carl SaUmtqn T Esz„ Wlril. fttaalarat. KURfiad d. kab. Aknd. d, lVLs*„ 
Direktor d, AsktiKLhcu ttn+nmu ln St. Petershart. U'^äUI-OjCrow, 
Haiu der Akademjc (773). 

5 p lEtd : I“ >ViJiisS ^ Sara^Eu In Bj«!, St, Jikc-bstr* li ((BSl) 

I 1 » nn * ITr,( Pfiijnbft '« l ^ierg h. Berlin, Kaiwrstr. 33 (1329> P 

ArcblihnEii Henry S ÄJC(Ji U, A . s Pxnf, a. h|. UuEv. üiftttd (TC2). 

ö'taidfl,, Ld Rerfln, NW 23, Ciaadiiafllr, fl, Gi-ih. pt. (U40)* 

4«tMflfcw r er & Kaplan Io Meripbnrjf, Bahnhofatr. 1 (14«). 

Dr. »iMm hellem, kgL Geist], Jtm t Ly^ainiktür n. Prüf, in Re%E**. 
biirg, + St. Aegidjenpl uta h C, Ift ü 11Ü18). 

Dr. Ludan^ftpharinan, Prof, a, d. LTcIt. Mfiacbfla, Ungererstr. IB II 

Ceks^nn S^ pnr ^ Uf j, füf _ L d TJ|lk+ ^ m M{m1i 44j (J?7U 

r\ .rul A. Ho Muni StbE n dlor in Teheran (1010). 


Irrsöc/inr* iffr ^HißlifAnr tltr JJ, M. (jescllAthnfi-, 
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H*rr Dr* tb*oL F. N™d Jobman Schlögl, Pnaf* m. i. LnW. Wien, XV111/3, 
PÖtxldDBdnrJcr ftir. Sti <1289), 

Dt. tfithunttl § eit im id t, Prof. p* d, C-or&di UulrorsiEy, Ithacs, N. Y. (1S9&;l 

- Prof. Dr. EinfiJLrd Sebnud:« PrtalduzenE i. <L Duhr, Münder I/W_, 

Melchern^ 3B 11 (II &7). 

. Dr. Ales ander E. f u b Schmidt, PrivUdaJtebt a, d. L'r.iv. £c_ Petersburg, 
linl Fehn)* BiLabeinrijn 24, QqEtriLer 7 

- Dr. Ltf Sehn Erdorf er, k. k. Ha fiat, Prof. a. rj, dent^ben IM*. in 

Prag, I, 234 (SflS)- 

Dr r Hans Schnurr i' öh ü&relafcJiä, Uir^Ltüf d. fc. Def- u. £[«4t3- 
bildinilick In Mliiichcn. FrPn& Jü-aefstr. 15 (113 BK 
Dr. W* ftc b r u lü eier AibEiir.il i.tl&tsrut, Ku nr»nüasur für qldDeAiHibe An- 
gcleneuhELtcr h in Halfen *Aa p H nJberetlili i-r Mt 7 I (OTS). 

- Ur, Pani behrcnüdoi?, kuJ^. d*ntBtlnir Grrieroltütisii] &. D. p in Oraii-Lklrtör' 

fd.Jr h. Berlin, Bjngstr. 10 b (700). 

, Dr- Lrr.fifdd v. Scltrcedcr. Prüf. u_ d. Uett. Wien, KairmHian^ 
plat i 13 11 (905)* 

- Dt. plaiL Walther S r b n b r I u k In Btrlla, SW Sä r Kl^pstw:kstr. 23 

- Dr* Fried Heb fleh altba ib, Prüf. a. 4, Uulv* Künaberg IJPr.j Mitlelbnfen, 

Albrecld&iD. io» (iaas). 

- Ua„ Dr. Friedrich Seliwullv, Prof, f. d. Unft* GS^+Cb. Allcenilr.fi (1140). 

- Dr. Pani Schwär*, Prof. a, d, Uelf* Lr5| S 4(f n Frajtag^tr. 34 il 

(men* 

Dr r Juras! av StdU&ek, Frc»f. *. d. hEluuSstbeji ünrr. in Pr»g, ftmicbeir, 
Busialr. 13 

Dr* mtd r Ki n£t fi f i del | iLp|irob, Arzt, in Gbetlpaar h. Meisac-n, Dresdner 
Btr, 5&d (11 H7 ?■ 

- Dr. Christian Fritdriub äeybold, Prüf, a, d* L'nir. Tnbipgrn r Eupm&tr. 7 

(10ISK 

Pfarrvikar Adolf 8 i k 1 :1 in Weitrproadarf [8.-CToltuir|[] (143Bj. 

- OtEö ftSegesmniid, Pfürrcr Ln G^&S-MIfkowiEi bei Si«njiiißbowo [lier. 

Blomberg) 

. Dr, KicliATd 8i cüQD, Prof. ■. d. Umv, Ufinchiti, Gi^la^lr, SOI (1LB3J. 

- Prof. David Simaraan in Kgpttn&PffPft* BkiEiJ^rgadfc 9ß (1014)* 

- Dr. Tldftf Hit», k, k. FraK in DujTie b. Prag, Palsfcj hIito 2bt Ul 

(137*). 

* Dr. Rudolf anrnnd, PrtL u. d. Unlv, DiilLii^€Ei T Hühlstr. 31 (843), 

■ Dt. ibeaK Üenrj P^errcd Hmitb. Pn>f. *- d. Meadrille Tbeul&^ical Seboul, 

HiufriU*, Pa^ u. A. (818). 

- ViTicrnt Artbur 8mith, M, A., llß liinbttf^ Rüftd r Oifued (1385). 

- Dr, Christiaiwi Spinnet BurRrnnj«, |t^Äi«srunesrat des MiniHerLütijs de/ 

KnlotilExi und Prof, iu d. DöiT. "Leiden, Witts 8in^nl 84a (1013). 

. Prof, Dr. Morii* 8 □ b arti ha i in ln t IiätIoUc nbprg, *(«laplsn 2 i 12OS). 
, Ür. J. 3, SfiefBTp Prüf. a. d, Dnlr. LriiSflii. MwuigTvbt 24 (ISST). 

- Jnin 3plro t p^if, □ . 4. Du Lv. Lnuannne, CojLf pifei Ln itaamin (Srbwci*) (1OÖO 

- Dr. pbjl. Ustib H. &pu*r, 53 Rulb Wolrerbamptou, England l.Ufi3), 

* Dr. |iüäl. Front* AltÄind« r T ftia&|-Holatein t PritatiSnsflnt a. 4. DnSv. 

□ nd Atiacbe äid Mini^tepSum für STaswirtipi A ngtlegeubait^u, in 
3(. PeterabuTg. Twilks^ra Nabcroanaja 4 (ISöTi. 

_ iii rL Dudjdf Steek h Prof, a T d. Unir* Bern* Bowapubasglö* II (SB9). 

- 5L AuttI Stein, VK D T . D, hltL K D. 8tf^ ludinn Arclm.dogiral Dt pan- 

tutiiE, Mertnb Coll-ogff, Daford 41 Iß). 

■ Dr. Oeorff SleJudotH, Prof. *. 4. tTnle. Lrl|iaip t m flohlii, FrimehE- 

ür 10 II (löfiö). 

*- P. Plaridua SI ei u i e gc r p Prof T d, Thenl* in der BcJiedLltilEer-Abtei 
Admiini (&S1)* 

Thu liev. Dr. Thomas flienbonaH, M5cV]t.V Ticsrag«. StockaflEld on Tjup, 
England 110fi2). 



Vnndchut* tla' ÄtitgUtdcr tldr Jj m j/, (t^I hchafi. 
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Herr EJj. Dr. Ststi Edvard StenijL IVof„ *. d. Unir. Dclsinpfürs, Freclrriba- 

jpt 13 CUfTj. 

J, F. ötnniiing* M. A., Wddhaui CollejEe Ju OJtfurd i. IfiT7>- 
Urfr^mW Ucrncr ft tarn in Ai agdchsirpi A upmla$iE.r + SU (H24). 

* LSä, Dr, thM. e{ phSI. Cur] ft Omi c rn n pe I p Prof. a # d, Cj:3v. QaJlo ■ 

Mmnentlialfttr. 9 pari, ( I 

- Curl Btcpr t ü^innasiadflliei-lfrlireF iu Cbflfniift*-.A Itaadorf > WutKtr T 10T 

fis&ax 

Df, JoF-d stier. Prediger U. jtirtbbiner d. ismoiäL Gemeind* in G^liu, N, 
ÜrEtrEe-nbttrycr Sir, 1113 4.1- 

- Dr, H-timaiil L. Strack, Pi ü f, ri. d. Vblv. U^rEin, in Giws-LLtliterfeJd*. 

EinipLr* 73 <V«7i. 

■ Dr. phsl. Orfcfl Stffin»* in Nnrlin, W 10 h Hildebrnndiir. 20 1,14172), 

Dr. HtilntiUan fitie-ek, Prof. ji. d« UnlT. WfljEburir Knimi-iupr^ir 2 1 >l 

fi*w>. 

■ 3 h . Amadena § tri t J pi alte r , O. Cap., Iu IffibHftCf i/W. K Kfl.uu.iItii , /klD5-ter p 

Nr-ntor (13LHI, 

- Faator Rudolf S tratliiaubn } Otartrhrer Ln FfwrLi (1403), 

- Dr. Huts St u m m 4 -. PjuT, * f d. Un.Lv, E^ipsrjr», Sflditr, 72 II (i-.iifi 1. Avgabt 

an; Hajdmür, 8 S (1103). 

- ftecqrgm D. S n r h ■ :■ t k , 1t \ a £4i n.« n d, k h is. dfeaUiehün H i rnanlnts Tn 1k i rut i 11M 4 L 

- Dr- TIein rieh ftulcr, Prüf, tun Gynin rtffram in Zürich, ‘Kli'-imelit b üurlcLi 

aa*Sk 

- Dr, Emilk. Tili, Pid. * l ± Uiiiv* Padua, Süntn Lucia S (444j. 

- l>, W. Tl.nicher. M, A„ |i L D., in Orfurd, Hamidd Cullt^ (11071, 

* Dr, ft. rh|h auc, C. I. E., G^ttUr, CmIcdDi Uaivatfli^p (181). 

’ ***■ F.lV. ThflmM p AI. A„, Ubrariaa, Indla Offle*. London, S1Y (1333). 

- Dr, T*ürn*Matsn Toklwai, p. Adr. Daran G, Trittau in IsabEiulen. 

Protidnca Ist, Jj&jiim (1217). 

Dr. phiL Ei Toresj b*f in Wi&r T H r ftr. Sperlg. C U38J. 

- Charta C Tü rrrj, Prof. *. d. VnJa Uüi**ri% t New Have*. Coun.. 

U. Sk A, ftü24). 

■ |lr - ^ TrEcbÄBl, Pfnrnr bi äpiM. OeiIijii Dem (3dur«h) 17551. 

Dr, J, Jncab Utig-ert ÜabLlntr in Ij^lan (tlEH)). 

Arthur l ti ^ nad, ProL & r d. Unir. Je-ua, D-imnmrwcg 3 iLiSüh 
Dr. Hana Unieraweg in Gnia, Lanttahihliüthek (1*16), 

Dr, H^rm. \ itwbäry,, Prüf. n. d* Ljijv. BniJnpeal. 1 P'iniii-Juaepbä-QLi.iLj 

' ^ r - BerD ^* Tli Vandenboff, Priratd dzileiI a. d, L r niv. Münder IIW 

Zorn guten Hiriftn 3B (1307}. 

- Dr Ku Voimar, PrintdorenE a, d. üniv. und OberEebrer in g|„ Pere^ 

IcLr^ PetfrfbtirgftfcijjL Stüfona, Tbdanj Frotp. 4 p I> + ia ^41^1. 

I'r. pb[| Friedrich VbTe, PrlvwtpEiet.r£^r, in TilWn^ IkcbSngnt Sijf. SO 


- Dr, LvAwIg V«netUnür t Kahljiner Lei UJpfaE (ISöft). 

,l i " (sbar]ur v - Vfiuka jya T M. A,. GoventmeiLl L|ijgFa|j|iUE für Ihdia p in Simlh, 

Inilien (1 .HK lVi_ 

Herr Di-, J Ph. ^OjpaJ, Areb^loßieal Äunrejar, Panjab and U. Ptur t , tn 
J^hnrr F Indien (3 318], 

nü‘ V, t<tin - H * bbiBflp ih St««b, p Kilkeuwttid.r Str. IS7 (1146J, 

Utrm.jni Vn b -rlsttln, Itabhincr In Königsberg i/Pr,, HI, Fbeta- 

Elr. ..'S (1334). 

Hr, J.k'jli li. i( ttNn S ,| t Praf. jl. d. Univ. UditinErn, ilober Weg iS i QS l’j 

- ‘ r " 1 ‘ Dp ; W.llaser in Kdil »ph. (1391), ' 

Th], t'-ÜUni h Utrlln ' C ' Bur « ! tr. 21 ilSftO). 

n’rr TO Chli !“ D M Aj WUfißB Wmk I tl » in itnrluni, Ti«. Collie (027). 

E '. l!T 1‘iM'Nng, Olniuit, 11. LeibreU ,lin»ish«r»nein a in IHftjni, 
Alicehurrne (1402). 


Vcnteichni* i&r -WjfrVrfrr der D, M. ff&etUthnfl. 
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Herr Df. pMI. fJotthold Well In Kann, Girrg. SB (1540), 

- Pfarrer Üermlaii W <■ i n In c f m * r in gubupfhieii, Pü^t Sntenbeirg, Wür+ium- 

berg (1465). 

- J. Willi, ütirE*btsfi£5ü£$r?r n. Ib + in Dann, Augitslalr. 7 (I36Ö), 

- Dr. F. H r Weisabneh, BihljuilAH-kü« 1 *, J, Biiiir.-BKliIJntluik u r Prof, b, d. 

Dniv^. |. l 1 ip j jif h in Ga.utiscfci U. Leipzig (1173 u 

- Dr. Jaliftp Wellh b u h üh , Geb, ßcgkruogant, Piof. ii. d. L'niv. GGtlipgeu, 

Webentr, ISa (833). 

Dr. A. J. WiDiiuck in rirtcht, Kr, N, Gnulit (1400), 

Dr. CoEsinnsm Wfirhflf, Kabfainsr in Mihi eben, 1Eenog Maisir. 3 I {13 Hk). 

- [>r. jur. Otto Günther ¥ ü ei VVes«n d oük, AEEaelie fc, 4, kei*. deuLmbüü 

Botschaft, 3 Unrltori Huüta Terrae, Lnnd^n, SW «E 4.11 j. 

- LTi. Dt. -finaEjiT Westp h *3 „ Prüf. a. 4- ümv. Marburg 3/11,, ßarfilaserlor 81 

(ISU), 

« Lfr, Willidm Weyb T k. GymnisSiJtubTW, hi 9tWei»^rt, PhböSupbeEi^aii^ 14 
(1401), 

MissionarWinfried IV Ec k c rt, l- Mr. Shannons, Climena Strafr pHrecwulfcam, 
Mini™ (14IQ. 

Di 3 . Alfrin] W E k d fr Lü an n, IVof. A. 4, Univ. Bniin, KGuJj^tr, B2 (89fiJ. 

- Br + Wllhilm, Üafm h Prof. a. d, Uuäv, Jici, Lhbdorgrabot] 85 111 

{7441. 

a.Tr Er hü! W[ ndi^rh,, Gi-Fi. Kat. J s rof n. lL L'niv. Leipzig, lü 

(757). 

- Dr. Juki.-b Winter, Itibbmrr In DxesdAiF, BSüthmikiin&tr. IJ I (1405). 

. Dr, Hütiti Wir E er o Ul, Prüf, jl. d. i]ifüitsclieu ITstiT. in Prag, SialcW, 

KTnrH'iip 16 (L1H). 

- Pfiif. U. Wnh^ 3 b nn T 10 BatanncclHi öbicbomc, Ynnnka Shhaya, Tukind Bl 0). 

- Dr JiLiin -h Mim^hEon Won de, Prof. n. d. Harvard Univerfilty, 2 CliesSoat 

Stre-rl, flosEco, SÜnäd.p U. S. A, i'lSBBi, 

- Dr. Friti WoLff in VtoEer 1/W«* Erphnair. 37 (1425). 

- Kort W ül ff (Kopenhagen) , Assistent mm Tbesanriti Linguae Daiiiiac, m 

Miijudieu-N'y mplienhitr^j, KrnnmiS'tr. 00 (U10). 

- Prof. Pr ibeal. pbii. Karl Ai^guSI Wiliiscbe ln Dresden. Ahbrttht- 

Ptr. 15 II (630). 

- Dr, A, 5. rahn da, Döa*fat n. d, Lehrans-talt fr d. Wass^nsebafr des Jndeji- 

tnrnis in IkrLin» ’S 84, AFEilleriestr. 14 (1385). 

- Unrtklnd hr J. 0. Y&hndA in Kairo (U87>* 

- |Sr. Tlirmlnr ZicfaArl riB, Geb. Rtprinahpsrat, Prof. a T d. ITnir. IT»]]* 

Bintfaliir, 39 {11401. 

Dj\ fba*1. f t pbil. SliMa, Pf*fr n. iL dentarbep Vnlv m In Priß. III, 

JOSpfeg. 43 (l^rl). 

- Ur. K«rl Villiflisi Z >a LIb r»t£au, Prof. a. d. l“idv T ITppaiili, KnrgsgaEiLn SU 

(IS) 6)-i 

^ Pr- Heinrich Zänniinrii, PMfr a* d. Unlv. Lntpaii:, KnEser WLEIielmatr. 43 


(IlBlJi 

Efr, Jijtti Z u batf , Prof. ■, d. bübiniiclieo Ub5v. in Pm§> tsmiebor, Jnknbs- 
pSatn 1 {1139). 


Ln die !?[+■!]un^ eines orduniEidif□ ^EEglicdl sind ciugetreten J ); 

Tbe Adyar Library l'n Hadrai (51). 

ba .1 A Uleitamerlli^ bö Biege!isebe SEininnr der ünlr. freipalg (59). 
Dia Kgl Blbliolhet In Uridin, W, Opernplalx (IS). 

1) Die In PüreEitbcao beigtifietata Znld i§t die furl laufBEds Nntmner und 
beliebt lieh mf dlfl KoibepfoEge, in diu dia beireff. ELblLülbcheu rtnd InaliEntA 
dar D, >fr O, hci^tiEteik lind. 
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der Mügiitoicr dxr L\ M, Gesellschaft. 


l.Mr Bibliothek üpf 1 jr ü allilach'Th*QJo ^i' cli* tj L £ h r u r, M i H in 
Wien, II, Tempel^ 3 (iS). 

„ 11 i li 3] o-thek der Jüdiittien ftem e 3 n d r; in Berlin p N ? < IratiteiitiTirKer 

Str. SO/6* [49)- 

BEli 1 ifti iiek des IIetie tiic t in e rsti fti St. Iffttilfti in Milnchflo, 
KarlstF. 34 (Jfi). 

n B ü r] ] L - j ;L [i u m OxfiiL'ii CS)- 

Düb D e nt ach e etmagBlisekt In&titdt fttr Alt#rt#wa-wU#en*cK 

d bi hl. Landes Ln Jsrnsiidesn [47). 

M Dentin he S io d 51 [ ü i t ar ..Lfo rm L ti* 1 " in JeTaaiiJüm iS4>. 

H , k a j s b r I 1 ti h ti G o- □ v ** r □ e ni o n E tun D « a L s r h - 0 s I n f r 3 V a In lur-s- 


jiiLnin (ÖB), 

tJ=r I]eri t9^li< h IS L b Hol li« k in Goiba (921. 
r . Graj&heirfegL H«f bibliothck in IMrttltldS <5&j. 

, k, k r Ilofblhl Lüihefc in WIrcj 

Fürstlich Höher; iolEernache UiiHänm In tijgm ari r<^ c; < (1 i H 
Dk Lfibmn+tiJt für dir Wt js b nach n ft di es J u ile ei t □ die in IkrLin \ 50 J 
The New York Public Library t Aster Unoi «nd Tildon Ft-nnrUtlönt, ih 
New York, 40 Lftfkpita Hn44 (44). 

Utr OrlBaUUiUn-Vtreig in ltunn h KniHr^lr. 17& ifilij + 

The Owens Ca liege Ln M.Iliehet| tt t England | ajtflirt Tho ; tnitBFiilY. 

„ P r i n q c L o n U n i \ e r $ E t y L i b r * r y In Pri nee tan, N. J., [I H. A. ( 4 6 i 
IMS Sg. ipnaLiirs-Cullfiyinm iu VjJkfitibti Eg [Holland) i35:. 

The H f* 5ivkr‘i üo 11&e r Furt, Bnilabat [yjL 
Die &t a d.t h Ib 1101 bnk in. IImnharß (4). 

The Union T hen! m gt^u, | Scnunmry in Netl- Ynrk {j>6j. 

Oi,P K p L C n i t er b E L i t S - .9 i b J i o l h c k in Amsttinlun (i Elj „ 
h L r iqSi-rrMtit 5 -BIbllotb«ik i» (.SS). 

„ KjL IJ n (* f T b i t £ Ifl - B ifc 1 i Ci t h e k in SkrJin T N W r Uur otheeusir. 'J i 1 T » r 
, h K rl- Un(T#rHi|fttfl-B|hiUttifik In BmJau (H). 

„ OnivRrsLtett-Bib) Lothck in ChiküEmk (4}> 
w Km\m r Ünl t* ra11 ats- IIL h11o e li e k in Üorpat [4lj, 
h K Rl- FnivefsitiE s-BlblLoLhek Ln EtUngim m >m 
« ü rciBEhnrmnflL U ni^ r r s 1 i n t s-B i ü 11 n l h n k in Freibnrß i/R. r43i r 

tr G rässhtrznpi. Unit er* I tä ta-Bi b 1 Int h e k m Giessen <n)). 

r. ErU Unlvnfftltlti-Hlhllfilhtk in Greifswald (in), 

.. firQishsriögL ü ni t ersiiäls-1!S 1 j li«lhek In Jm* [38). 

„ K 1 1. 0 biTnraltlli-B 1 bUuIhefc ln Kkl (24), 
n K fi ] - Uni t■ rii|Ä14-P i b 1 1 ö Ihe k in Kfrrigibnrg l^Pr, (13). 

* K-!^J. L Ii I vi-rii tit*.R]b|qn tlielt 1bertlnn w in I^lpzig, Brnatiiuvri- 

*Kr 4 (C), 


K c I, P n i t # r a i i 4 f i-B 1 h 1! a tfr* £ in Alftiharg S/H, (*»>_ 

„ K k 1 + UnWcrnitin-Blbliotlink In Mundacu, Liidwigalr. 17 [4(1». 

„ Kn Ls. tlj] Itp reit Sls-Ulb tio th*k ln R, Fd erä b nq; 131), 

M k. k. üsilTnriiKAU-Biblinihik In Pragf (14). 

- ÖTBHluriofl, UniTBriltälfi-BibllnibrL in ^n»tnck a4i 
" KaU UnlteriitlEL^ n L LudVlliIbilotlink in StfUbnrff' i^EIg, .7 . 
,, KgL Lni tb r«itä e s- RibliDtliek lii tl£r*ehi (Hi 
-r K P L Onivera'urUB-üilill&thek in WEnhutg r'45j 

?.“* vI l . tBl T H « V' Bp . h " 1 “ iB ^ “ t,(l irj ftwlla ( S i, 

TL. 1 ictorii tliiiTtrtUj (frdL.sr Owen* College) in M*nelweler r Eeglwd [3CIi, 


SeJnyftminufcfv&Gh cfcr D, M. Cftseikchttft. 

S£brifluaiiu&tiuiäc]i iler U- 31. liesellsctinfi. 
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Vtirtc^ab der ^lehrten! körpcrsc hurt* n dk kci i q der R M, CL lu 

fi rhriften n nstauEC b stehen, nach dem Alph^b^t SLädtesiameni . nut Angabe 
der VcröJTcntlicbiiiifcir, welch h dii!’ D r ÜJ. U, van ihnen reyrEmJtfllE arhÜt. 

* bcÜEatyi, Jaü iil-0 JV St. Q n.1 - OejenMutung ZnltiElirill un i Al^.ulkJ]iMI|I 1 Dl lkfnt. 

f bcd-natul Li^DEidar« Äh nuitcn ejfh. JL'se K-ürpürflcbanen mw., rlrrum k-nra Zeiuhm 
briun-htzi ixt, BitiiiEen illz- Zell vjbriJ'L. V ■■! dwjf n |jfnn r doieo. Nkmc iüL ecdtijjjrb ICItibAloenii 
TOTpebeb llt, hmi dI ■• IP- >C- 4i. Jl< Lt kein- ZuftüLdmtftn nb-.^n , wariiiLb itia 

Lieferung- df* ZEiuebxxft mb 1DU tu Haf idirirsi EingextsUs winl 

3 . Jjfc R«TU* Afriisjjjii- in -lljjer, b rite CIapmI. — Hb 8 GG. 4 *j 
2 a T3lc VajLrAniJiiL NiIEdelbJ Llbrkry iit BitH^kak • Si»in: . 

*3. Het BriEnvinasch Geunnlscliap v*n Künsten esi Waren«huppnp rn Raffc^ La. 

TijdicJirift vwr Jndip-fc'h* TilaI-,. Land- e» 1'isäkätLli.uLide. Bb 901. 
Nufplrtn ¥äü de Alg^emeaiie ?ei h«snuri-YergAde**g*H. Bb 901^ 
TifbuddiDfiiii Bb 901“. 

i>rt£h-Register gehenden int Ca^cecL UrIrtib, Ob 5780, 4^. 

4. The ShrE Y&sbn Tijaya Jaiun PiuhmsiLalJi in Uc narcs, 

^4ibrViiä^pjA4riUlillu^L Bb älEk 
*5* l>k Henigl. PrmJiiL Akudettde der WissenscLinite-si in Berlin* 
Abtaodltmgroy PhElülcjf. ul iLtsturiacbe. Ae E. 4 J * 
Sitiujj^sbmehte. Ae 1G-5- 4". 

b. Die Gesellschaft für Erdkunde au Berlin, SW § WilheliMtr, 23, 
Keilschrift der GrStllräftft f- Ü, in B. 0* MG, 4* 

17. hm Keilschrift „Mtmuijn 4 In Berlin (1 Ehst Prof. Dr. H^iiiliDld Frdltarr 
v T Llchtinberfi Südende, M IHM st?.- 15 »), Bb Sl-b 
*0, iJaa ftendc-ar fbr Öricntniischr Spi-gcb^ii In Berlin. Büf*thMiLptr* G+ 
Mülei Inn gen drs Stinitikrs für Dr. Spr. Hb 0-5, 

LcbrbSrbtf dsx Setniuurs i. Or, Sf“? in Berlin. Rb 13 20, 

9. Al-Mudvriq, Revi^ eathalhfne oriebUk, tu Heyrnuth (Syrien), — Hb B1B, 

10. Et. Acr&deinlfl ilüJle Seiend d*U' Intitnla di Hulngua, 

Marnerie dcllu, 0i*ss^ dt ^clenae mnriÜ. Ae 155, & B * 

Hendicnnt^ ddU CU^e dl Sc Ern itf tnütuli, Ae 1B&. 4 Ö . 

11, The AnthropologiriiL Sindriy nf Bornlmy. 

JeuniaJ, Oe Elfi. 

* 1 9. The üamhity ltranch of tüe Keyul Asieti? in ttiimliiy. 

JddthkI. Bh T63. 

lft L Lp. aoddti des B-elliJidEstes, i* f m* dea ITrsoliitö, h HrnielJea. 

Atj£iIel t.i Bnllaudiann. Ali 5- 
11. NlEfirJudoisAtiyüi AkadEcnii in BlldA^est. 

Ertekei^sek. Ac SS, 

Kj"eivtnilDniinyi Kfrikmenyth, Ae 130. 

Kji jij.H-.rt sur Ins tri^im de E'Acad. IHuitfmis* des Sckiaees, Ae IBS. 
Einzelne jbw^UIk enclteLuendtz Wilkfl, 

lö, l.Pie RedükEinn dur f Wevne Oi-ienlaJc" in Bud apest JIctt Dr.Bernhud 
MnwkAesi, VI, S^ndy-ntcaa 3). 

Eeleti Sicintr. Rnvnc Orientale* Fä 16, 

[Ji The KlLfdivtDl LfljfPfy in Cnirn.] 
p lT. The Itayal AsEtUii' tfi'Kn^iy oi HengaL In C sie nt La- 
JoanjpL Pftit I und Part 11L Bh 72&. 

Proc^ilingf. Bh T2 d e „ 

Biblänlli^ft ludlna, Bb I tTOD. 

iS. Tliß Anacfi-cftn J-nnm-al w3" Artbffahjffy Eü C umbri d gö r llass. CEdJtnr- 
Eu-CEi£ef: PrefMiHK Ifartild S. Fuwkr, Weslcrn BeMm L'n1versil7+ 
Ulevelunrl, 0bio > U. S. A,i — WiV 

19, Tbc Ceylon Hrancb sf tiw Eojal Asktle Society Eu Cnlomb-v 
Jnnnml. Bh 700. 


b 
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SchrzftenmtoUtuidi c&r & ^ Gmlhdi&fL 

\l£}_ R, Isüinli^ di Sludi Hiperfcm in Floren*, Pinti* Suj Hsjw 3-] 
Au^adi-niiii ^i-lentoir. Fili 12 47. 4'^ 

CulLerlüne ifolntit*. üb 17*. 

*£h Üiid&tm Asi*ika IüLLsmiri ln Flore nt, Flun S. *t*rty 2. 

OlörBALp, Bb ü 70+ 

ä*, JLHr Küninl. ßtttnwturt der WissausciLiiftiEi an OiiltlDfftn. 

Nachrichten. Ae 4*0- 

-jg p Her Hlslpri*chfl Verein itLt Steiermark Eu Gras, 

ültüiuälao^n. Nli 200 {mit der Beilage: Stiri* IHu-Hmw, Sb 200 *)- 
Deiträgp taf Kaudii tUL^mBrkLicl»r OiwthlchUqiiallui^ Mj £01, 
*24. flut KöTimkKjk [tostitnut fW Tail-, AjtieU hl YolkankTiBiSe vtfl Neder- 
liuidBEli Indie Im Tln«^ 

Bijilragen tut de TaiK r*and- an Velken kaude vu» K. I. lib &0$. 
2Ö. Tkyliria TbnfltopKb Tijdsehrift Eei Haarlem, — U US. 

Die fSenelltüfcuiff für jüdische Volkskunde in Uarobflrff. Beilftfctemr;: 
llr l Sliti Örauwsld, Üabhiner in Wien, SY, Turnergäss^ 31. 
HlltcÜjrogiat, De lßOO_ 

17. Das. Ssctiiliirt für ÖMcbLehlfl um! Kultur des Orients la Hamburg, 
Der Islam. N» SdlL 

EB, Ljl Südetd International« da Diatc ctdugk RüEn*ne in Hamburg» Masi* 
LrjQia&EHJlr, 112, 

Rjjtue da DislnrtnEii K k Rumäne* — Hb 850. 

Balkliri de Bialcc Eidutfle Rumäne. — Bb 881- 
*£9. 1/Eculn Fransig# d’Sitremß- O r kui in Hanoi. 

Bulletin* Eb GEB. 4®, 

30. Die klnni^h-lyrische Dcidiärbaft Eu HüJsin^fare. 

Jbariiil de ln Suci^t* FSjiiic^Oiii^iieniie. Fa ÖO, 4", 

Hemoifrs di- Iil Sudete FiuiJü-ÜTigrieniic. Fi Öl. t 1 *. 

31 + La Bern« llibliiiin^ lutemarianale lei Jerusalem, — In. 125_ 

*JS. Dia CtritoriuüL dar UnimsiLil in Leiden, 

Elnaelna Wnkt, btäunder* die urEautallscbcD H jeher, welche lull 
Vi^ii^LFlej du^ dar Bflffcrong ged rockt wcrita. 

33. Di« 2ell«cLr][l FF T J ?juapf-pia ,+ in Lei dm Ftnf, Henri Ooidkr, 

Paria {IBi^ 54 ruc Nfcohi). — Rb U05 4 B . 

34. Das AecIüy lur Eil Leipzig. — lln ft. 

35. Her Detit&fih* Verein anr Erfecaehnnu Palästinas in Lelpäig- 

ZeErjclLrsft des Deutschen L l ü Las liiiit-Vereine La 140. 

Mitteilungen nnd Nachrichten des D. F.-Y. U £40*. 
f36. Die Königl, Säclia. Gc^lhdjLlL der lVI&senMliilitn \a L«][ii£j; r 
Bericht*. Ac ft 1. 
j\lib*±nlltiijjji.ii, Ae- 8. 4 U . 

3; r ÜrifDi ChrliÜiiiQ^ lu LaE|Kilg (Herr Dr. A- IJsiELnsstirt in Aebtrti liB.) 
38. Die DEienCnlEütlEcha LitErntnneiian/ In Laipiig (J. €. niirlthl'jtk 
BnchhandluuISlamcc^. 2). — Eb StKk 
j-3Q. ^initistiaebe Institat der Universität Leipzig, 

Lal|iM|(^r K^Ütikeki Sruriirni, Ub 1114. 

40, The Gypaj Lore fkeiety Eil L-itrrpuöl (li, A, Scott MaElLc,, Eäq., 
$- H'-ifia l p licc*j H 

Jünma]. Eb 6200, 

4L Die BovaE AnlbTt>|rtdn^fni] Institnta üf Drei! Eritain and Iirliud Lll Lun- 
rlon K WC, 00 Orral EasselL Street, 

Jonrual. Oe 17 fL 4 ( . 

*IS r Tita Bojal AAdatio Saelety pf Hrtit Bntain and Iraland |ü Londüü, W, 
22 Alb rill urlo ätEMt. 
donrnul, Bb 7SÜ 

Th# Royal Geügmpbäetl Society in Le.udoa h VY p 1 Savik Bor* 

Thts -Geoj;rapliir4d JüupejjiI. CJa 151. 


£ vhrifi&ia tät'smeh -D. J L 
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44, The fluelety ot BiblieAl AruLsr^ögy in Load an f V'C, RScotnibu ry, 

37 Gmt KuGsell Street, 

Fneoedlit^. Ie B 2 9 D, 

45, L'AlM^ Oriental in LftweP, 

Le Huecuil. AC HG. 

4ß, Thn Öidiäfeänt* flljfclkB in Madras. (P. V. Raubanai], Esq. r M. A. p 1 Suml 
Pli tili Stetst, CbnEai, Mlrfmi N. C). — Hb ÖBO. 

47* Tbc E[bnDloficiil Gerve) f-.iir [Le Pb LI Epp ine Islands m M u ■■ 11 a-, 

*4&. DLs K<LkiigP. Bayr. Akademie der VVäsHusdiKteb In W 13 n eh a □, 

SitiMEi^Rberichte der phiio&i-[ibj^fc-]fhjlülügE 5 cheEi und der bisto- 
rlsthen Cl*iäe. Ae 105, 

AbhnmtliLEigi'ji der p1dJüs,-ptLLLülög, Clhsäc. Ab 10. 4 D . 

# 4t>. The Amtfi^m Orlen! al Society in Sbv Ffjtven, 

Jo-urniX, llb 72", 

fi!.l La SüciBl4 de Odogtflph]* et -d'Arebeiologiö d'Ortm in Oraa, 
baUetin TeitfLESiiiüL Ub 630« 4*. 

*S1, L'Eeal« SpdcliiE des Ltäfttfil Ortet! tales VirnnEes m Paris h 2, na« 
de Lille« 

Pabtienlfo m de l'Ecflle des L. Ü. V, Bb 1140. &*. i ü . 2 U , 

HOdnillit!E[ue de L'EcoLe de? L, 0 - V\ Bb 11I9 # 

5E. Le Museo Öninie! in Paris. 

Annita, Bb USO, 4 U . 

Annita (HLbEtolhc-quo d'Ein des). Bb U30 A . 4°. 

Revue de l'Histeiira des Rdigtotu. Hu 200- 
53. I** R-svna Arebeolagjqüt in Piri& r t r rne de LUle. — NA S2&* 

B4 fc Ln Herne de fOritöt Cbretleu ln Paris« Libmlrk P»«ril, 62 
ßDDigsttfttu — la 136« 

äH, Ln S«Mt4 AsIitiquH in Paris, me de Sein*, PaUia da fc'lnilitm. 

JournaE AtiAtlqiK. Bb 750. 

*&G* IHe Eilserl. Akademie der WIbm nächste» in SL Petersburg 
ftultetit*. Ae 65. 4 Ö . 

H^pötilrtS- A« 70, 4*. [Bisher nickt Tntlsthnd3£.] 

30 

Blldivllii^a Binliltiica. Eb 2020, 

Btp£tt*Tl«f XyQviKVL. Er 3ÄÜ. 4 fl , 

PtiblkaElüns da MiiSee d'Anlbropolügie et d’EtbnOgmpbie de PAca- 
demte Imp. d. seiend de S( T -Fef«rsbüUr|f. i>f 263, 4?. 

Einzeln'' jtwoUIff erscheinend o Werte, 

* 37 , Die KjLFiert. RbSäw OffUKrapLiscbe Gissell&tbirt 3b St, Petersburg* 
IIjEilCTEJl. Ol 42, 

Or^RT. Ün. 43. 

BftriRCBEi * . . Ito üTit-ieaiio ^Dorpa^iu. «Pa 4&. 

56 r T1 j# AnLcrämii PiHosnpbirsü BociflL/ S» PbMadBlphl* H 104 South 

PrfrCfeilbijfSi Af 124, 

'SS. Btwdi iLnlSaiii di filologEn EiLdD-iranisn Lei Pies- — Eb 
*Ö0. R. Aeeademi» dei LinceE in ß CHß 

Kcndiepnt3. Memone nltEla QImssk dl Sci£FF£e JHÜT*ß, storiebs ü 
QlöLogkhe. A+‘ 45* 

Alt! (Beadlet^ili 4^1 Le seduis sdl^iLPl), A« 45 a. k 4'\ 

61, Üie KEE&ctrift f ,Bt64arlöi3fl^ In Jt o Sn , Piazai S.Pjintilen S. — Bb 606. 
GE. La ScnoEa OrirtitALs deEla H, ÜfilranUA ln Itotn, 
l£jvis!i> il«gEi Elndi ürieaitAEi. Bb 835. 

63, Bio IntemfctEüiLale ZEltsebriR ..AntLuopM'Vin Ga (»b tir g (Herr P H \\\ Srlamidt 

in St. {TnliFL&b MtMiHng b, Wien), Üc 30. 4®. 

64, Tbc Pbiita Bianela flf iiio ßoynl AsiHiie 9<«äety En Shang hai, 

Ipnrail Bb 765, 

65, The DLrecteT CietierAL of ArelifißL-i^y 3 b Indln in Ssmi*. 

h* 


XX 


Schriftcnmutiaitseh tter A Af, GeM$Uvhaf& 


*£E. The Tot yo Library «f tho IsnpomJ UnEvarELty of J*pMU En Tokyo. 

Th* JounMJ of tlbft Coflego nf Seien«. [tnpatfAL U&frmllj of 
Tokyo, Japan. P «fl. 4°. 

Uakndnr. Ao T4 r 

C?. Tim Ao:*trc Socisly of Jtpan Ja Tokyo. 

TfUi|«£tä&QA. Fg ]0Q. 

ÜB. La Kevue Tunklenna in Tania, Inatiiui da Carthag«. — Qa “SO&- 
*C9. Üifl Kbnigl. ÜniTcmFätabibHoLhefc in üppnU 
Lfi Hunde OriemHiL — Bb ^ 4 , 
äphEm. C* 9* 

Einielae jewailig ersebelnendo UiitoftrsltiiLRseliriJlflrt. AlK'h Af ltjS. 
“hO. Tlid Bart-aa af Ltbnutugy in WuhlD^ian, 

EnNolEn [bisher in der BiblLoEhoh auf voTEcinedone EarhlicliD Ab- 
id3aii^n rciidlt). 

Amitag Rojjürt. O* 2:3&0. 4®. 

“I. Thf ättiithaaniiu luHtltatLosi ln Washington. 

AimUal Krport of ibc Board of RegonL 1 *. Af Bl. 

*71. Bio Kaiser], König], AkuiUmi« der WtsMmc haften in Wien, 
Sitzue.Kaherii-liWw Phibaoph.4jiaEfflf. CEaaso. Ae i9Ü r 
Archiv für Kunde ö*lo rrebhl^hflr GtäohkhtaquaÜon. Nli 17£L 
Font« rerumi AualriiearniD T Nh 1T1- 
73x Die N ErniiimalE^be G«ftll&cbnflt in Wion F I, Fh3vflr4Ml5[i]jili £. 
Mooitablmr. ML m. 4*. 

Numäsmit. ^oitsehrift* Mb £*&. 

74. Dia MechltlkfcTisl&n-CftiJBrefali qe ln W|en d V||, ftfechLtharEsiongiiase i r 
Handäj ajoanrnfly. Ed 1365, 4 n . 

Eit officio erhalten je 1 Exj& der Zeitschrift: 
l>aa König], Bä tatet*riimi dos L'mej-rlnlfeF^ En Berlin, 

Bii: DmEscliQ Mfm-.tWBibSiolbok iai Tanger (H#rr Hnflu^hh4n4ltr W SüsacroLi 

U\ Ii*rl|n T WM, N«u Wirrt arfildtltf. Jo). 

Die Privil-ELbjiSBlhrk &r. Majestät des Köeiga von SAelutn in Droaden. 

B* Etudioni dtr Herr St»fltsinlii[*u>r n B. von Seydewita in Dresden, 

Die oi^ona fübEiuEhok dar ■neaeÜachafi \ti Hahr a/S, CS E*cmpkroi. 

DEn Konigl. Pmvrmtäta-EibüoEhefc Ln Hali« 

Dia KothoLEEbo Dutifsthe in JernnLüin (iueh die Abhandlungen 

Tba Mte Ofifiec Library Id Laudon, HW, WhlratihLI. 

Djn Kaiser Wlthefcsaa-HlliligLbeb Lq Fn sr-u laaeb die B Abhandlungen*.! 

Dia KnnigE» öLTcntliche BEbLlotlio k. En ^lint ign ft. 

Die Könlgi. Unlvercitäta-BiMiothefc In Tübingen. 


Letzten Verzeichnis der unf Küsten der Deutschen 
Morgen ländischen Gesellschaft Terüffenllirliten IVerlie 

s- ZDMO, ftl. 64 . S, XX fL 


Nann Veii.SVitlicbujignft edtrfain (aobin dau. gatamutan Hmido i)rr Zeitselif.): 
Abliandlmtgan für <!ls Kunde <1« Uor^miHiilfa XI). UntiiJ. ö. 

I '°- *' Ac«iA|»-BStni, Etj(er SrLi[» 3 kani)bi-Teit, Andjac und Glo.wir 
von Walther bchztbrmj}, lfl) |i. 4 M. )1nr Mi^Iiedsr- dar 1>. B. (1. 3 M) 
Küttukuu.. die S«?|.ltA der Kua^f lkbt, hanm.gegabm vua Ltoaald van 

^ II lr Ract T.oipilf leio. (T. S». 12 3f, fför Mltglit-der 


tiehrätdär. 
dar D„ M. G, 
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Mitglied ernachrichten. 

L>i_*t I>. M, ü, sind ab 1911 all erdentlicliB Mitglieder baigatrrtcn: 

1+HL: TTarr Dt, lindolf JUiUka. Prlviiid*wi,. d, böiim, Uni*, Pr*f r Wsb 
¥* 

borg*, Cermiitüva tr, 

14Ö13 [Int Br. AEidrtu Anulff?, Olmrlobcr i i RandeJsscbu] e in Marn*- 
Viairb«!j s £i*-tarik|lrgen ( 

14G4 Herr At tlmr ii L ^y -h . Lektor du deutschen Sprache n. d. L-nEv. 

Ttimik (VVest-SLbt rien 1, A teki o n dnm» k sjm M, und 
14Ö5 Herr PfarTar Hermum W einhftltt*r Lei EtaiwptlfrCh, F<&t Gutenborg, 
W m rttom befg- 

Durch den Töd Twlor dlo Gesidlaah^ft Huv vrdfintHelteiL Mitglieder: 

Herrn Geb, ItepLorussgJurat Prof- Dr, W. Abi war dt in Greifswald und 
Herrn Prüf, Pr. F, HEesebroebt in König»borg: 

Ihre Adrc^i- linderten die folgenden Mitglieder- 
HhIt Df- G, Berga-träger, RnLgTmripEnllihw Ln Leipzig,, ElUcriüir. II, 
Herr Dr r phh E. Griefe ln HaHu u,'S., Frisdrlcbstr. IT. 

Harr Dr„ Louis H Giay, 2Ü1 tv^üdaid a Avaime r Nfircrk t N. J* ( L S. ,A., 
Herr nmiL phiL. J, Haferbior in FotwLnm. FrAnzÜsEflcbc Ste. liiui. P 
Hurr Pirrif, \h. FrLn II omracl än MiEiidmSi, Ic^pqjditr. II 4 , 

Herr Fr^f. Br, W r Jacks un, Culmnbia UtdTOn&tJ* Kfrw Y^rk, Ü, S, A., 

Harr Dr Hans y* Mxlk, Je, u. k, Kustos-Adjunkt a, d. k, t. Uofbiblintbek 
Ln Wiflflp 

Birr c*jilL phll, J, Nu Lai in Charlotte n barg, WleM4itr. +, 

Herr Dr. Mu Freiherr von 0 p ]■«!■, L □ lii| T MinbttrreiLdtJjt, Koir. Dantsehss 
Konsnlftt in Alt|i|uj i Syrien . Oesterreich. Post, 

Frau Dr. phiL E. RaUiflhau buieb-Clotlgh, 4tl SheprtM Street, Rni&ett#?, 
New York., U. S. A. H 

Hart Dr. pML S. 11 ei ah in Mb neben, Hetsstr, Ö7 purL ]_ 

Herr Dt, E r von Be hm Ml Ln Petersburg, BdUül^ji Ru« huiiHtj a 24 1 Quartier 7 
Herr Prof. Dr, G. Klfeiudorff in Gotik, FViMoitr. IO JE, und 
Herr Dr. roa<L üYeckerling. Ötarar^L II Laihrgt. ¥ Oroflhnaogla < 3n Mjilni, 
AllcekAssrncv 

Nene Adr&M« vom I. Anptet ah: 

Herr Pr. II am Stumme, L J rd'r ■.*■>* ä- d. Ualv. Lelpj%, Havdnstr- S I -.bis 
daliLn SSiditr. Jt II). 
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T^rzFiobEis der vom U, Dez, lfllü Ins l»J. Mürz Iftll für die 
Bibliothek der Ih 51. O. eiN^anmien Srbririen u P s, w. 

!„ Fortf^tiutL^«]] und ErpfiLnziiTj.ßon von Lücken. 

I, J5u Ac ]0S, Öttu, Bericht über üfia® Er» ,■ rhNeu* 

Serie Sr. 1 {KV. 7&). Jftnnnr 31*13. Letprig. 

— Bietnf'Ri^Eiig 337 (r^rhlfibtH u. Kultur von Indien... i l&lOr 
— Gürtn-t-KaUili'i*' 338 fUralilinlicliB V.ilk&r n, Spruch an) ! nll 
— ELichar-Kktaiutf 339 (ftlnieit 101 L, 

— E Ucker-Kataäug 34'? \ I Aegypudogi o, Kwpti*di) 1011- 

EL Zu Ad 264. Luiatfm Orienta] Liat und Eook TE^vi^w. VoL XXI, Nuu. ft — in,, 
&epi.—Üet, il-l'i, Nuif r —Boc. I9JU, London, 

3. Zu Au §. 4". Abhandlungen 'U*r liblmria^aü Klasse dar 

KonigL tsfifcbadscllcn (irHcihchiiJt dnr Wfcspiutchfcftan. Ejuid XXV11L Sö, 3. 4. 
Ldp^g 1010- 

4- Zu Ad ;bk Nietarlahteii vun dw Ki>idgl. Ge*cllieL*ft dar Wluen- 
■duAw 5HI Göttin gen, PlilloIüjjljfcJi-lilktüyls^jliii Kl^.Hrt, Iftlö. Haft 3, 4. 
ü esclidMLchc Hi ttelEuu ^öl, UUu. Heft LJ Berlin 19 lö, 

5. Zu Aü 4F Handlcoütl driEa Ria Lu Acujü. 1 ■> ml n del Lineal,. CLassa di 
scionxa momlk Btoriche a dlelugictiD. Mari# quintu, VdS. XIX. Fase.. 5—6, 
7—1 Dr Rnino. 1010. 

6- Zu A* 51. Bar ich Ui Ober die Vur handlang bei der Küiu^üch kUcLsischen 
Gesellschaft dar WlwiliQtik^n tu lrfl|i!g. Fhltaic^subdiistorisübc ÜLlaafre. 
Öl. Baad. 1900. 3, 62. Saud, 191 th rä. 7, 8 9. Ldprig 1BÜÜ. 19Id. 

7. Zu Ae 65. 4* Bulletin d* S'ARudrmlo Imp^riele des äeianees da 

St-P^KT5bDUTa. YB JUzIb. 1910. Kow 17. 1H; 1911. Ne. L 2. 3, 
SL-F^tsriboarq. 

H + Zu Ae 155. 4°. Memeria dallu R, Acudeniii dellu Sc Lanze delT Jjtituto 

dl BolQpL CJbjsö di Bdonza lluraii. — 8 di io na di iciema s Coric o-flt ul o- 

gi-che, SüHe L T-trine IV . . . M l - euii ti d . r * SuppLemento. AdunuExa plnnnrijv 
a pubblica 5-2- Glnpno lBlO. UciSüflTie I ':i E ^«, Fuctcülo umc^. SckIqelI dl 
SCiesEiD ginrldLelitj, Serie [. Tumo IV. Fbk)co1i> unitfl. Balogm 1911. 

0, Zu An 165. S fl r Een 4 3 conto delLa omtilotii doiJn B Acrudecuia d&Llo 
Ödenzt* dair l^dtato dl E^le^na. ÜImh dl BeSera« Mowß, S^fie plimn. 
Vy|. 111 {] 9MH-—1Q_). Bulojfnft 1010, 

10. Ae 165, 4^ S it zu h ^sberi eh La der fLÜfeiEglleh Fr .uÜi^cäien Akn- 

dataU der WL M: nadiirie] 3 zu BeiSln. 1910, XL—LIV. HerlEis 1911). 

II. Zu A® 185. ÄUiungsbtffltbta dor Köulgtieb Biiv itLn^ hon Akademie 
der WlMdHllftni, PbUaH^UkkpHlakiifkclijfl und liSil^rijehe Klusie, 
JfthrpnnK 1910, 3, C 5. fl + 7, Mlinchen 1910. 

12j ^ H °' ^ lti,lL n|:sbfirlfl3ito der Kids Ahndemio i^r WbzauBoheABD 

in Wien. PSiiJ^-HEjioiruehe E|edze. löS. Bund, Abb, 3. IS5. Hand, 
Abb. !♦ m fln 1310. 


V^rs. tkr für dießmioiM: dtir D. 0\ Sehriftan u. ff. «■ XX Hl 


1Zu Jhi 1 18. Lr. Etudes phiSülsjßtqnes, bLUwitjör* et religniumi**,.- 

Fönde sä 1881 pur Otu Hark*. Nmudll Sw». — VoL XI. Xu, 2, 
LüEiTiin lfltü. 

14 r Zm Af 1 HUI Trflnsactiöfis mä PnrtB»dlB** of thw AmolemJJJgfap«] 
Asa- 1 i/iütiuii. IBOIK Vota» XL, with Itidiees t« Yak»* XXXI—\L. 
BocWtin Mas*. 

Ui, Zu Alv S. Annleet* Beilandlana. Turotii XXX. Fa*e, I. Bruspllea! Paris 11*1!< 
z u Ali 20. J ivhr* i - B er! eb t des jQdbch-Lhedeiri.^haä SeärifiWl VrmK^nV- 
acbtT Stiftung. Zur GeüüAtmaftnBr für den Stifter, Mlttwnüb, iIbd 'li. Jan. 
löOtt- TmMlltt HoröVÜä, 8,! DbW den Efindrf dtt fTic-Whw» Pliilö- 
^upbiG iM*f die Entwicklung des Kulim. BresLan 1HU0- — Julirfl^Bflnebt 
15t Jü Jfttir l'.'L". Kilt fifldSebtnihfüSflr * ., I»11- VoiMgplil: L^rjf, J,; 
iBtorpMitajd« des V. AiwlmlttPN dta piUiL Talmud-Traktates N**ikicL 
Heft V. Braatni 1*10. (Vum J Ud.-tbcul. Seminar.- 
1 - Ku 13b 008* BcÄ^ariöJifl. Piibbltcaaäunn pflrfödiö* di Bttdi oriantali. 

' Faac. lia/ 114. Serie HL, V*L VifL Aatui XIV. (IPÜB— 1*1'-'». 
iy t jjb 7-20- Journal of ihn American Oriental TbSrty tinl 

Volump. Part L IL NbW Raven lfllt. 


IP. 


20 . 


m, 

22 . 


2k 


24 , 


25. 


2«, 


2.7. 


aa 


Za Bb 7J&* Journal, Tie. uf tkus Royal AaEitic Sueietj of Great Rritaln 
i. Ir-rI ilclJ, Jaimary. 1911. London. 

Zu Bb TßOr Journal uf thü Ceylon RfMWli m th« Kajal A^latfc BadtfJ» 
LflOr Volum* xxil. No. II3- Cülumbo 1S11- 

Zu Bb 79-0. Journal AslaAlquu ,.. Dmsme B&S®. TcHM XV. ü. 3. 
TVm* XV|. No. 1 2. 3* Paris, 

Zu üb 800, 4'* Llltaratnr-ZflitnnB, OHanWÄiR«^ Herausgaben 
von F- E. Petscr, Zubntdr J«hrgane Nr. 10—13. Ikrbn 1907. Elfter 
Jahrgang. Nr. 1—12. Berlin 1908. {U*nb K“0 Zwölfter JaürKiiuj;. 
\r 1—12. Leipzig lBÜfl. Drri^bnter Jibr*;ftDF. Nr. 1—1*. IrB^Uf 
lHlÜ. ViBraäbnttTr Jübrnang. Sr. I. Leipzig l9lU l.lm AilbUuwIi.i 
Zu Uh >400, 4 li . RtiEli o t'te mr Orf#nt^UiÜs«aiBn Lbterjitur-Zeitung. 

Lwebcn von F E, PeLaer. UL Stmrk, W +l PI* AnCingfl dri jbdbcben 
tobLMWW in testen. - JVrfat, Fei«, Zttr EfhlM dnt T^stmenlo 
drr Patrtuctien. — üngnttd* Aus den jMhtbfitmbch^ Pnvnt. 

arLunden. — Herjfdü, Enset,. HflrW iTifnahin en aus Kal ■!- Hcffelt-Awur. 
Btrlin 1808. 

Zn iSh 818, il Macbrlq, RnT,it, cstbolM|Ua orinntalfl ™ oniraflllfc 

^luneea-LBttreH'Afla. XlIP aunee. Nd. 12. Bejmanib 1^10^ XI \* ann^o. 
N?. t, 2. RcttöuÜi 1911. 

ZtL Ub £1Ö. 4° r AlwinnoTl. ZiÄliChrift für diu Kunst- und Kultur- 

tfeacMcbtn des Alien OrleiUe. ÜFru^|ä^=bcn vt-H K^inbutd Fnahsmi ™ 
.Licy^eniery. J. R-rnd BerLin, Ldprig 1«0. 

Zu Rb S34 Älandö Orlnniafc, Le. AtthU* ponr ct 

l.tt, n «*T»phi., ]» Im««« Hll*r«BTW. 1r-liKiont el ««tmox,* 

CI J« l-Asl. B*dwu™i h. F. K. H. »«**»"“* 

K, v. ZutUiftim. Vol. IU. irtK. F«e. 3. IV. 1S>10. int. 3, 

Rppsitn. Ilm Au»tanicb> 

Zu Uh 8Ä5. K3 v Ist» df^li Stadl OrientnlS . -. Anno III. Volums Ul. tose- 
Tfirw. Kam* 1 810. 

Zu Bb 89-0 Tbe Llffbt nf TrnUi dr fcbu Slddblntji RTjjSka and 

ÄL^ünic Review. » Älünlblj JuarnJ l^v^tdd to *b* Study of Ibr Agumiutft 

ür che äftivm-SiddliiMa Pliili^üpliy nnd Myaücisui. PtodqsUc Aitrnttömy 
and lndoUrlr*Tid1ati Calltiro r «S* by V r KiLinftuii Äwfnn, VoL XL 
Ne, 1, 2. 8, 4. b. (Im Auntaafriir) Madraa 1910. 




\ 1 1 V Fdra. der für tti ? LUbUotAfk dtf ZL M. G. tikfftff, Stftriflmu. 3. Ir. 


~' ri < ^' L y,| L Tlj dscti rill vnoi-I thIIkI™ TmJ-, Lud' fln Volkskunde . , , 

Dm] LII. Aj1p%«tLhö 3-—C. BaUrii | \ ILi^e 191 l>, 

Sil, Zq Mb ODln. 4'\ Ve r Fi n □ d e ii n g an ytui Ili±l fl*t»Ffcajclii HönutHzehip v*n 
Kuniteu nn \VeiPUK]i!jpp*n F D* fl i LVUL 3 + SüJfc, Bitarla | '* Hfeg* 1&|II, 

^ 9&&i *** T%>mij-p*<i oa AJtdtii^a «jaarara*S,t fliktaLx** Lei Imi^ües, 
]ji at l'dSh-niiGTflpfciEe de fAitfu Grisniilft. Ltiivae diri^irj pA ^ 

Jltnri Cferdfa- et Edüiuu^ OoiJUtUtfi* YbL XL Sa* 6. Leids 1 ■» 1 o 
HU. Kn Bb 025, Z ai i t ehr i rt ß r KftfonUl bpruelien t lasrmn^e^r-H von Dir! 
J/fJnhfl/1 M i t UiatBr^tüinLDg der Haan L Di^iaekan Wlaasee hiCtllcL^ Siiflna nif 
tld. L Hfft L 2. Berlin 1910,'lX, [Von Herrn Jab. Unferhier.) 


33 . 

34. 

35. 


3«. 

fl?. 

30. 

30. 

4fl, 

4L 

42. 

4:1. 


45. 


Zii Bis 93U. ZuStieBzirt dur DsutHbati Mqi^anlijjdUclien ÜeuielladiaR. 
Viemudaetizigiütsr Band, IV, 1ML Lflipsitf IPIO* (2 EspL) 

SlJS? Sht5 - a*!t*ahrlfl, Wiflnsr, für da* Kendo 4 m Hafevduidtu < . . 

HIV, Band, Lieft 2. 3. Wien ISH0. 

Kia Bb 1120, LebrljücliaT da* Semidin 1 * fTir OrSani^utbe iä|ib-a^hcn ell 

BerJtii. Htfrmoflffigeben von d*iii Direktor dra Berninan, Baud X XIII _ 

XXV t Berlin ItiOO—lp] ] L {Sieb* Zw^npitBte !L!d41—44,] t Im Amiftuol \ 

AU'l~*m4l AUlit Tb* AkWülOu ul Äbq. 
LfMiilitfd Eiföin tbo Pü^ih bj II. YoL !L F«c. l r I. 

LulcutlE 1010. [= B3L1 totli&ea IridSce. New Sririei, Xu. 1217 r 

?- b 33p A «nUb.b*tt* l Tto TidbSisfc-FiriJlBi, EdLtod by 

P*ci4it± StirtpraMama \ id*tiiratnü Vül U. Fudmlus II"]. tWrntii iPlfl 
[= Bibllothocn IueLSliül New Stirioa, Ka, 121^,] 

?*“ * h St ^' HiliinbtiaLtT. A L'oniinentftrv nn tbe HNMik v Ari 

J“™ n ?* „ L ^ L By*p*ran Kidui Mälflkiarlv^ik kfg mpiltfiLak^l- 
dtYlnlnitili BaJ um Libaft»p B ja Ä ui fc ,| nn* vär nR ita I sriG^ ySö dä- 

n'r *Ä?? L , Vü1 ' } J***"J- 11 VVjL 11 •'«»if'luv j. cm«*, 

mlm I— tndke, hvw ÜPrifei, 1065. 106& ]H4’ 

K» Ub IMfl, ^ W OBthiil^j, GrilLj* Sotim, «Ul. . ««^n^Ury Ly 
i vJUwr. l'.rlitviJ Jjv thmi/ir y» A-rji^r '/aritt/aw^n-u. V«|, L. Für j ii 

»»TnfmMiftj tJdwrt ‘ fc 1W0 ' [= tnAki *' s^i«; 

EdlÜ^I J Ü!V' ’n' Fr.ya,citukbi»i]iiiu Ly HemSHfi. 
by FMjilit Frmnatha Nitkn TarLabbümva. Voluna (V. iw! 

' “ lI ' C ^ Qtu IH1U ' 1= BiLliüÜni'H InJkj, New SrHes-, X«. 120^.] 
Za, Bb lü«. n7». Ktiamtfuteca, BL*»S* I>Jpiki. . Wo* tietouci». r„ 

b S( liw,ta p ,a WI (Wm A ö .,f« ftrUrih» VA II FiX 

' *» I. tuleult. 1 & 1 Ö. [— Bitiljothet. Initieo, Nb* But«. Ko. 1103.] 

Vr°°: ■' ®*S. IKjomtudr*], Th. 4.»diii. K . l p.l.rJ Wicli Il> 

»ivT '. ., VoL U. F* sr . i—\ _ OrteottaltlO rL= 

irjtbaet IndUüi. N(,w S«rks, Nn 777, «3fl, H4S. Bflfi, 08B.] 

Nfetta Biin-r-i ‘‘ i’ri't' i SliitiLEiSsvanrniiIpaddyot« Ly 

* utu 1MJ0, 1— BttiBetlitM JiidJcs. New S.rioa, l<!r)7 | 

Gdnuio iw« J LS„ ; Vn, ‘ IL it 

lili&thi^a Imh ca. Xaw üanea r X\>, 1211.) 

of IL!' WMl'. Y.L^edT 1 V\ *,l h n VrBV ® 1 ^ Tüe $•*•*» ü ’* Biflbmun» 

by Mt ? t r f -Ä- 

1^1*. H «ftlfctW. Ipdi^ No»' Scrii No. iSTj^ Äsj 0 “*"“* 
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45. Zu Bb 12Q0 t i, 720. 9td dh ATfl i. BpuidÖhh™pimp4nC* kuthm The 
Cpamltibha.'raprjipidi'ei Ketbä. sif Slddtarabi. Ürigimdly otliied bj 1 Itit l*to 
Peter Fbbm&i jLpi il cbütistü ed by Hermann Jac<*?4 r F*s«ic iü as Sill. C*I~ 
cutt* 1910. \— BlblioSlLocn indlfeE. New SaHea, Nu. 1205 .'5 

47, Zu Bli 12Ql>i li tu. A Lewer LmUkbE Vandoti af tb* Kosar-Sipa. 
TlbeUh teil . . + Nötiu: and V^btiUrr . . by A. 1t. .Frufufa. Fas«. lY. 
Cmlübtti LS 10. |=± BlbUotVe* Indien, New 3-erie*, No. 121SLJ 

4*. Zu Bb 124-2, Mitteilungen der VordiJiasüiti&cbcTi {E. V.). 

ISÜÖ. 4. 5, 11. JuhrRue. BarKu. ■— 1910, 3/4 5, 15. Jabi^ang. IB11 P 

I. 10. Juhr^CLnjr- Lelpdg 1910. 19IL 

jy, Zw €* 9, Spliliii. liavne mftiqilo fHnbnvjsant La domniue entlud da 
L^vr^lopfier fondee pnr Krvrä J\'ehl T publida arec La eolkbnr^tluü dt MM, 
Buiuel _. . p*r — George /urtCrtPf. Yül. XIV. Fase, IV* 

Octobra lÜl'b Pa«, V. Deceinbre 191H F*w. VI. Jnnvlrsr 1911, Up**!*, 
pnrlj*- LelpHg. London. UjuiMllt. 

5(i. Zu Da 1307, IJdxKnrzki ? Mark. Epliemeria füt S^rmtHcba Epigrapbik 
Dritter Band. 1, 2. Höft, Giessen. 1900. 

51^ Zu Eh 10, 2'\ A»iMB LIbrary K Catalij^ii# o£ Baoka and Fft»- 

pldfsta in Enateru Bong*1 lind Assu-ulI Fot ibe iiu&rt«r e»diüg 

ilm fWfcb Juni 1910, lV T eo dur K^L Bibllülbut, ItrrLln.j 

5'.h Zu Pb 5(1, 2 U . Bungni Library ODUdogua of Braks <br tbt; .... Qisarwr 
atLrilng tha 31al March 1910, tb* 90tb June 1910. Auga*t 24 r 19Iü h 
Octobrr 3 2, ]0I(i. (Vwt dar Kgb Bibliothek ait Sfldllti) 

afb Zel Eb 225. ‘l". CnUiütfUe 4kf Boots ngutarod I» Burma doring tho 

quarter endlw# Am Änlh Jnno 1 1 " 1Ö. fisngwn 1909. UH'- L^ an "iw 
Bibliothek, Barlin . } 

Ö4. Zu Eh 205. 3** Catple^uit üf Ui>uta rapUtcrod ln tha Panjab ander 

Act SSV oi 1^07 durSüjf Üit qusrter aitdiug tbi: ^lst Miixcb 1010 Aud 
30th Jnnn 1010. Lab mb 1000. (Von d-?r Etfl- liibliolhpk, Berlla.) 

Än. Zu Eb 390. ll^Eablkä^p SiitrT and Nllamani CakrivurtiL. A 
DMcriptiTa Catfilygiia flituikrtl Manuscripta \a ibc Ubrat^ nf tbn CalcuLti 
banskrit Cnlkga. Na, 27. Galenit» 1010, ».Ferner ^in-gfln ein die der 
Bibliothek ftridpudtn Nammen] SÜ. 29 (Cüentt» i»0S) datch Herra Dr. 
F. ff, Tb^rnü. LlbrarlHDi lud ln OfiScöj L&öd&n.) 

inj. Zn Eh 4bS. 2*. ÜaAiLogtt* ur Beuka regktrfüd ln tha ConlmL Pru- 
vincas [fruftar; Marne ntrdu.ru af llonki regiskrf’ijd In the Byd-nr^h^d As^ljriied 
DiufcHetal duHng itn» quArler eading Üia June 1 BIO. Na^pur 1010. 
(Von d^r Kgl. Bibliothek, Berliri.i 

B7. Zu Ft* 705a- H*. Sl^t&mant of P*rtJmil*l^ rsßardiEg Bn-iki m*d Perl^ 
dicala pdblbbed in tbe United Vn^n cea - * - daHng Ihn Quaiter anding 
Maroh 1910, Juna JinO. 6eplembfir ISMO* (ALInh n b»d 1010) 'Von dvt 
KsL itiblbiibek ih Hertln.i 

5h. Zu Eb B3G. Y^tdjiyajaliL&grBTiIhwiiälä (g|mmho| ven JmLrUUestanJ, 

Banaraj r VltttilübtAt 2437, YeL L 1+r 15. l&r 

50. Zu Eb <5200. Jaurnal of tha Gy04y Lure äomety Nüw Surlej*. Vob lV t 
No. 2, 1910. 

ÖO. Zn Ed IJÖ5, 4 Ö , flitidfli Lmioryt. MonalaschriA fbr Krömn^b« Pbllu- 
lo«io. HniUfefthtfi und nsdigturt Ttm dar MecbitaöatM-KoiJfJ^tioQ ia 
Wien -ante-T MiLwIrkang sahircicb ur Armealsten. XXIV, JklLfgani; 1910. 
No. 12 XXV, JfclirRang 1911. Wo 1+ 2. Wien. 

Gl. Zu ti TG, Bieml«. KeJeti * . . Berne oriantila pour Iri etlideä Ofunlu- 
aJtAtqueii. XL ärfalynip. 1910. S-— 3. *sAm. Budapest. 
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fl2. Ktü Irn 15&. Rftvuft Biiiliqtte Intertinthiudg. Nonvella S4fEe. Ilnjtifeme 
finiiäe. Nu. 1. Janrltr, l'>tl - Phj-L, Rum». 

*53. Zu In 1 _ r i , l. Kuvnfi da fOrlMil ChjdljHlt. Rr-ru-iE trlm^Lriel, I)»luKek4a 
Serie, Tema V fXV}. 1DIÜ- No. J. Paria. 

*4. Zu In lia. ftivUt* CrJ-itiini, AiLtu. XNY1T. SV 1] 15. Anrtö 

XXV1LL Nö* 1+ Firant* lUlö. 1ÜU. 

fiD, Zu 1& ISS. B tt . TIJ d* e !l rlf L, Tsjjltr'* Tlseulugln th , . .. Negendo 
■Twi-ging. Ade veiin jj 3. Hur Sam 1911. 

flö. Zu La 14D„ Zeitschrift 4™ Pili-dna-Verein* llerwruig^gülion 

. . . vcn C. Steuerndgei. Band XiSIV. Heft 1, LaE^xig lOU. 

nT. Zu Ta 140a. Mitihallungen und Njktbrfcbtcft da» Pantschen Jr’aJie- 
idjsa-VflrtthiB IJcransgenisben . . . vun ü, IJöUchrr, IPKi, Nf, 5. 0. 

ri ^ Zn |y 22S-0* Procaeding* nf Ihn Socktf uf Biblieal ArcbBwsleKj* 
Vül. XXXIT. Pari 9, 7. London 1010- Tot, XXXJIl. P*rL l. 2 London 
1B11+ 

■ 4. Zu Mb E3a. 4*. K □ mit 9 b 1 n ££ dar NucaUEEiJiiLtoehesi Gsaall^rhjift Sn Wlsd. 
Nr* 325). «530. 331* VI11+ Band. [Nr. Ü4+ SÄ. SS.) 1010. löll. 

Zu Na ISO. Jüuroal of Arckiuaulö^y p AtnariMUL SccudeI Serie» + + * 
Vol. XlY* 1010+ Number 4. NarwMd, äl±a*, 

11 E< Zu Na 139 A R u 11 n t i n of the ArcbAa-oEi.i^kiLl InitUuCQ gf America. Volume t. 
Number 4. Vülnino II. Number 1, Nikirwwd, Ätüm. 1010. 

* -« Zu Nä 323. E ii v n c Archcula^iqu^. tJu^trEfem o Serie. — Turne XVi, 

Xwvlabti—B^cembre 1310. Psris 15) 10. Tome XVII. Janker— Fei™ 
1031. Paris 1011. 


■ ■ Zu Ne ]45. J'\ Knty Hopaedla de* 1 1 1Aui. GeaRTiphiicbti*, EUina» 
grupblif'hBl und Hlii; rAjiblacbea Wärtu-rliijch der MuhiimniedaijiscbBD VüEIctf. 
Mit E.Lützu□,£ islupr Enturantionale n Vereinigung der AKiuU-mii-i! der 
\V EsaenbcbaJign und im Wnln mit herv-D (Tagenden Ori m nUitpn heraus- 
^ugeben von M Th Hüutwma uml a. Sehaade. @ r LlcfantFFg; “urtb- 
uUtHbiilb. Leidth, Leipzig IBll. 

74, Zu Na J 2fi0. Der IiUm* ZtlLcbrift für ÜSEeblihty mul Kultur dea 
klxmitVdsffD Orsenü. Her^uig^iehen Ten C 11. Becker. Mst Ünte^t0t*bng 
dvr Hainfcuirgiieticn Wi.s-.-m^hntüicliuii SLi fluni'. Ömnd LI ILsl i. SsrnO- 
litirg 1011+ 


7*. 

7(1. 

77. 


Zu Xf •' 4 J1 ■ 2^, Frngreai !Ef pur j .. A unuciJ r ef AftliffHUigicu] Slie- 

Nürtlseru C irr La. For tha j^nr unding 31*! Muruh lölu. 

? L, |.L 11 "‘ '" L P™PFei& He]»ert of tbu Arrhaoidoj'ioal Suri‘*y uf 

Iill| IVefrtdMj Clrttlfl, fup tlie ytur ending 31id Mind, ]m0. i Vcjiii 
Cbnsu r>f Bi*mhiijr. GüueraJ Dapartim-nt Archaenlggy.) 

Zu Nf .!4^! Fpugreas K*yort, Annuul, uf tha ApdiffioSugsonl 

SitH.eye Th Punjeb Oirele J^Lkie of Elke Snparint<ffldifüt gf (tm AreliBalD^leal 
Surrey, NgrthErsi Lircli-i, i-.t (he jtnr cd di de 3l (t llitrrb 1010. Vucn 
Punjab SetroULriat, P. V/. Dt|i A rlment.i 

7*!! nr 4M. 4* Epl K r*phiii tndlrn und Hi^td „I thn Anhnlnitl«l 
Siir Te y Of In,51II. KiI5ted Ly KonOic. Val. IS, l .rt VUL Ort. 

IBOü. Vrt X. Pui |1, AprlJ ip.jo, Calratts. 

yh n, ‘- Arnl.Lv fiir iNtairelfhladu; Oasdikhi... Hrrxasfl-^lir., von 
I i:r nur PnpRi! vak^rUindiihtlviir UKheliidhEe aufgeeEatli^n Cummudccuk der 
tui.HrrhcLbiiEi Akademie ckr WlMsaElüiltcn. ISand lüO. 2 . Wien 19 \i). 

Vin Nfa T I Gi J!fiäl,,:hTift d " Öi’toriHliHi verein« für ätei.tmrk. .. 

'iU. Jihrgünf, H.ft 1 / 2 . 3/4, Otu lfljö. 
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81 * B O. 1«. f .«• ■- Thn omud. v V°1 XX XVI. fei 

mtt. VoL xxxm X... t. So- 2- F«bm»iy. »«• 3. «« £b 

Iflll. LöadflB. * 

m, Zll 0» CÖS. Tttfliiiuanfc Annita. Tunis 

1 D 09 (nitliBflUefortP* [lii-Hnltttn* Annee. 3*0, fi5 Tumi 
83 Zu 0# 256 . 4 «. ZBtUebrlft der a«eUreh»ft föi Erdkunde “ B * T,m - 

1616. Mu 10. «11. So. t- 2. Borlin. 

B4. Za 0*30. #. An tl.rnpfli, für Völker- und 

Sproohenkund«. B...4 Vt IBM- Heft 1 Vr.on. 

Zn 0c 17 *. B*, Journal. The, of Lbe Anlbrapologlcid SoclBty cd 

ÜpaabBy. VdI, VUL So. ?• Bwrt>biy IW». 

. * n- iftOü HUt»IU>£«l> aor jüdischen Volkskunde . ., Hnampgrtm 

m - iiVtfruZiii : ”ShW i. ■— 37 -**■> 

Wien teil. . . 

*- Oc "401*. Smltbsoninn Jnatitatk*. Homo f t «l Td 

„f fc Unro-ui of American Ethnelecy * ltlj *" d Tlt1 ”‘ 

Wuhlngtan t?lü- 

IL Atidore Wfrfct 

___. . u _ z*ltBclulfi lür Cicsddebte und Kolmr des Ulemisthsti 

r - J ‘ Orient bong, von C. H. Äwfcdr» Mit Uöteratülrtng der ll.mbnrpscben 
X^AlUhsn Sdftnne. I. Bend, StOtBbuni 0* 

.r- nu Irfidtkun* ier MfrnlUflfcflfl IMmraff ^ 4*r 

m&e l'VüB T|f£} h 

w7a * ;;“&*• 

^kUUno.wennrtiotoewh-H.1 Berlin WSl (Von Prüf. FjwAmO 

Fischer. A. P« »woktuniscbo Be**p-*iu null die 

KmvHHüLimsurkntid*. Sncbweis Ihrer Unanfechtbarkeit, *“ r5l “ K 1 ®”; 
olueetion. L'Amurique, l'Aiifl. I Afi*|0* et rAn.Onlte. L '° ll ‘ ,e !?“? 

- j_ xi p \ L «All He Mr. H. W. tffrjNrJi 4« Indes Brl- 
££1 hW in M, I. Bev. Dr^w Ely e S^- 
i Piri rinn. CaU He l'bu Alf. A. »^ntMIOlf s u StQC^olnu 

vLte ln ü'!‘jsnv. 1911 *t jo“« DirEcti(,n J ' 

5T«* BhJEse Wartor Lu Sllekii.(b*s BhirnmühÜTedlph 
uDä Ln Md««« flnukril.^rnenttreo. Insn^DlM. B.rhn W 
= SA eue d«r ZeiwhriJt t. vergl. Spraalllbnuhnii*, X- F. « Bann. 
Uefl l]2. • Vtipi V«fe) 

Su«r, llcinrlcb. Dio Abh. Qu*U 1). Lä.|i* und i*tl >*» 
aber dl* H-ehnno« mit .weLV'eUcn, ™d«ll der 

SA. aus rt.r HlWWhern Metben.el.ce. IH. Fol K o. IS- Band. .. ILlcB.j 
Id^üa^e 190fi- (Vom VfcrfLj 

SÄ S stsrtf ÄSS STJl,9 

X, Hand, 1- Heft.] L.dpsie isHO. (Vom Wrr.) 


1271“?- 


I377&. 


1^776. 


l^TÖQ, 


12781, 
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in 783. 

ism> 

rsras. 

137S0. 

ItlüT. 

12700. 

i?78e, 

12700. 


12701. 

13792 

1219^ 

12791, 

1^790, 

IÜ79IS. 

12707, 


“ Äftsyvsias «car,® 

äJt r s -täs r 

' [P 

?*!!?* * f*-*”. °™ cllia l>l« •!» Bratofsiu, [SA. »ui den Kitt ,l„ 
Autliropal, ü«. J. Wien, Ikod 40. S/||. Ho ft.] (?“ v firf ,f 4 " 

PF-- 

U(r« Wd«, „t d* No to p W Rbq4 ütorf, 

Uhm^ Wt„k ’ ön dpr ?*$**?** 

a T ® f j^j? ■*} 7Ö0I 

1 #f *W»™Bto-WWIpai*k X, L f i pii h" 

- .ÄiuÄaas* ä» «“£ 

ßn,Boä,ak “ AortlSiMh ffepoü ItübMteoj L ^"^ r 

fwi 1 üA a &5 a.TiiarJsr-."" t 1 *~ *• 

«K£s “ä 

«™. »ä -» e££g ÄÄs 5X’4S SÖ%SS 
E'ätÄfsa-s- 4 - i*r-‘ «r •■- 

(ft.) 1 r “ 4j Ul Bwfta miK 

■^TS"vÄ Ets * h ‘ iSSJ** j ; hu s,,Ei,c) ««™>C Ü! 

sr ,SA - - — Ä^tera jäs 

«Mta/tU m" än 1,e —‘-o^nk.. b - 

1.10. (H.) ömlMtB Kolon loJjpmthcn. ü*.„t II. Itorlin 

o*T" f 'ziw° d * öZ^T h \ d r 1,Axt * 

■“Euirtcs, 1HOO.J ltfl>9 |;tt ? hia -*«> Kthrn^rspldqu« „t Socio- 

ss^kvklt&i -*■ **—.». 12 

v«t) ÜOdan 1 H «f'*^vlnn. Sticjevo UM. jy “ 1 

Beider, rinruld II ti k ~ * )e 

Av «t»w. B.rnmotv' h^“ *B^** vr),,t 1» Sküdaft «id 

G» 2B3. 
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I I ^isn i Norbert. Dio jtldlacba Gemeinde v-oh EJ*j.iliftJitine-ByGM und 
itir Tempel im 5* Jahrhundert Tor Obrilti Gehurt, FraihiirE L B. 
1910. (ft.) Ub 1*1^ 

[27011. MonnmonL, Tks Nestorim., an iätii&Pt reuord et' ChrsstiRnit> ln 
China, wilb special reJ'en'nee Ui thq ei pe dl den of Frits V. Äpfel «dlted 
by Faul jnnprintiid frem "The open coUrt" öf Jatiusry 1S10B 

nith numEroui nd i iiLkmdT. Chicago 1909. i Durch F. v. Helm ■ Kg 1&0, 

[£6Ö0. Sachsäe j Eduiri ‘Di*- 1 Bedeutung das Namen«. (muK Eine r[u eilen- 
kritischa UnbntsiielLunß. Uonn IP10. (R } Id ÄSO. 

I 960 !. l^izzugaUCr Aiij^fi-lu. Maria, La cosmugonia di [MBh. XK1 182—109, 

(B r ), GTS5-tiifiQ (C;.:- puU* rulaikiiil da] mite OTimegunkh 

CüIS 1 epirn nelP ludia, (*= M rmürie de! 11. Udtnto Lombnfilu 41 Rsiejjsa 
uioraüi c i lorifch*!-- TnL. XX1L—Xlll dalli Serie IV.'< Milano 

1910. (V&m Terf) Hb 1935. 4° 

12&0U- Kaiilug und Dam nag- ftalii* and Dbna r fcyrUeh und deutsch 
Yoh Friedrich fieAuMeirf. I Sjrbehai 1 Test II. Übersetzung,, Barkin 
HUI. (Vom Verf) De S33*. 

12Ö03. Poesie^ die hebräische find *T-*b1athe, dar Jeden Jemen*. Von 

Wilhelm Bitehtr, SfraJJhurg t01Ö ? (Vom Vorn Pb fHS, 

12HÜ4, KnElU wa-Dimna La Venf(rti>t Aruba dcl libro dl Kaillili ö 
Dimnab tradaHo in ItallMiO du llartinn Marin Afortua Sanramu 1919. 
{B.) 1>b T&1&, 

IS805. Rfni. Lei ClvUbatlüiii PrdhelMnkrinrs Jäh* ic buMin da 1* 

Mer K^i. E tafln d<^ FrptühistoLra Orientale, Frtrl* I&IO. fit.] 

Na 5& r 

l'jCodas €!ILc l i□. l 1 1 rescriptns. Fragments ofc' ulsth Century t'tJejtltlLnJfc 
Syrine Toil. us tbe Gospels, of Lbe Act* rjf ihe Aportles and >■« Si, Paul d 
Epbtba, Also Fragments uf * u +-nj-ly PuL*sikuien Lecttonnj-y mT Ihe Old 
Ti-^tameut, eie. InnaCribed am] adited by A^nes Brnslb I^u r ü. — 
11 (. r a e ä e m i t i p a ^ VIII. i Cambrid^ e 1 Ü ü0. ' Von lI nr Hennjgob orin.) 

De 803. 4 ft . 

13Ä«?. l r 0flc^ p J. Fh.. Catalu üf the Archia^til lluHrtiOl Mathurft. 
Allah ab ad 1910, 'Von der GüTcmment Press. AJIahähad,} 2i( 4&&k 

Rutähut Tahaain Büy t Dia Gai^tnnkmnkbsllaü imd die PnychtatriB in 
der TerkuL Vortrag, gnbfütan auf dem IV. Intens, KetipeG mr Für- 
sorpo Mir Goll 1^krauk« In. Merllu am -5. Uctobot L!d", lleriiu J910. 
(Vom Verf.) F 2ÖS = Y 14 h 

12B09. Klirtther r Ernst, K^üaclirlfthrlüfe. dtaat und Gealllfrcihaft in der tniby- 
letllach'fljtflyrSiäÜLBiL llfi&fliteratur. |=a Der Alt* Orient Ivb Ü.) Leiprig 
1931. (Vom VeL'faaaer.) Nc W — Y 14- 

19610. R e e h t s b r k u äs d a h j, Al Lbahyloniachop u dar Zelt der L h abyl unis-eb ü n 
DynUÜI. j Dmse-brift. L'bapf-HtEsmg nnd Kemmenlar.. 11. Heit, Vom 
Pr. W(A0* Scf\ütT± WIml IB09. = SWA r 160, B, ■ Vom Vprl. i 

üsll, p iflariy fl b». Wiiliatrj Di r üitere Vedttnla. Gasibiehte, 

Kritik uud Leb»,. Haid oLhor^; IIH US. (B- S Fb 2234. 

Acta PuutlficJl Institali BiblM, Nentin du r*hw loBtitnlL V. ; .L 1.1—4. 
K^tilrö 1!>ÜÜ —10, (Vom tii 9 täuitum Hibiicam,) Ao 10- 4 ü g 

J2fül3. Arciar. DSe Wahrbeit über |4\rüa, Dätius und 

Zarultmu'litra, Reicr^ge zur Erfencbung der ftltareti atbclieu GoBe]skbi^- 
Pie Purm iper Zeit dea Daries I. , na^li ZlüfiltllU^ebtra Spitama f und 
3hru Ri-deutmi^ für diu WflStgoaibid&.U', B&rJin. Slötlgari, Leäpstg löiu, 
(B.) 620 = Y 14. 
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tu SaStmonis. ZmMfo/ii. JoliBDuaa, Äonjudiikf From- 
ü?Liltf cnlifit SbIcedüi Psalters. AJtiij«mük AfhuitlihiH Uiip^aüm imh« 
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tiiitmülier-liawngnrtm: Cbrktu. [S.-A. ans: 1Kb Rplfpioii m 

GnBlkLebt« und G''grtnvart, HnndwBrterbtteh in Rem0mv«ir,t4jidUch<n- 
TMiitollunff . . Iirsuf. -ran Kritdrkh WkW Schiele und Leopold 

Ztch'jrneteli.] Thhiügec d. J. (lOl'I). (R-) ' 1 " >- 

Ilommneeki, Al»ilir* A (*oßtaä exrtMk üi » »nt, L Füijl: HW- 
eec^tdofctori irteko*,. 1= Knkli HMiTtöx IV. Soront. L »H 
lluiUfmit lelo. (Vom VartJ Id 26S - 

Olltme. Vicomte d’„ TU-ehfirehoB nttWoloRuji«» «t llngnuliiiu*» daoi I» 
China ■»cddeutnlo. (Eilt. de« Cuniptes ron-iüa (iii scinn*« de I Ae. 

das liucr. et BeUmLettr«. 1016, p. 25« ff*! l*»ri. (Vom Vwf.J 
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1^33. Dteuftifay r Mi«»L L*S plifcr* fan&tmk** et les lion» de 1 ,l ' tcW 
fan [Eiir 4» Campte* randu* dH fe&inces 4« l'Ac* 4e* iissfr. Et 
BffÜfti-LottrEh 1910- V' *1 PatLl < Vom v * tf 1 Nß 105 = r 14. 
|iius4 jQi»Aflr t E., Kar b*btlffiaiiab^ii^ri^B*i UriofLIitöritur. [= Tirana 4 
part aus EiOiylimiAO* IV. B*J Pari* IfllO. (Vom Vrtl PI« SU* = V 14, 

JÜ 035 . jfrAfep F, Dia asuidemischen Jlftiliniümer ln. and bol 

i= SA. iiiJJs Pilütltui].ibi buch YL] B-erSin 10H. (Varn Varf.) 
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Kätbftbim, die SupMtl der Kefhft-fWU* H*TÄtuge**b<rti von 
Leapald van Sfürodt r, fjedrüekt nof Kulten der P. M. G- P*lpug. 
L Biieb 1900. II- Buch im HL Mucb 1010. (Von d« G™11- 
lEbaft.) Eb 1Ä45 ' 

Sutiiatd lnUriiAtbiulii d€ Dl n L e c to lo gl o Rami ne, Kevuo 
do DulBCtfllnglfl ttomlBt, dirigea pM A, Aleavof . - r pnbSW- T + * I llir 
H. Schädel, Hum 1 1000. Tome U 1010. Bnnriltt* (Im Ab¬ 
tausch.) 

Soeiet^ InternnPonfile 4® DiilecielogiE Rftmift* Bulletin 
da DiiLKiHjolögie BqiuIui, dSrt^ee pxr A . Älanver .. . f*Kw™ . . . pur 
n ^InuU'l ’ Toitie 1 lMl k . Tome II llUth BraieLJei, lim Au* 
_ ? Bb Bäi, 

tMU4k,l 

Slddhlutn UTpiki. Tlie LigLt uf Trott I.r äiddlmnln Deepikn. 
A UuulLly Jaurael dcv.-.t^ii I« HoUgUtn, Plillosophy. Lltemtnrr, 
SclencH. etc. C'c^mnioac nl na the 1 ä CnmEPtmorfl riu 11 Dny, 

Yui. j Miidr** 10OT—1&03. Prti£ IlulLtsch. Bb i50«.? 4 + 

Ua 1 n!idtr, loiUolWH% >'f Tvk y^ H&7* töLkaka Di%ik.L i 
■rtie Cilundar 2$$0—70 (t «Oft—1010]. Toky». («,J ** 

L 1l r b ü c b e r dea Bemlnrnn Ibr üiientaü«!» Sp»chm m BerliEL. 
Tlt-rAUäiiecel^iL van dem Dinsktür de* gflminart. Bd. XXIIE. Mein- 
hq( Karl. Lebrbni?l» dai NrLma-Hprflrlie T M3t B^ltruR^n wn Ilannarib 
llemittt Pisädnch WtMtermvn* dth! Carl Wcmdr&+ BetEn 10bt J . [Ibi 
A iutmiuek.) m} ' 
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JSMSw LelirbüthE-e_Bd* Tfimjat. öerttiMUL, WörtofbuBli der 

UvnlfilM^%«Äbe OaäbiünJimlt'Dnitodl# Berlin 10Kb 
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,™J lidötüclc — (ict|i[Khe — Gbisir hgijnlc 1H(«. (Vom 
VttT] De '40. 

stimme , Han». Atubiecb, Pcnisch und Tnrküch in den GnindiÜMü 
der I.pnt* mir] Formenlehre, iilr du PHvaletndlnm woroht al» filr 
““ tte., in Heuen Wörter um] Samen aus dem Knltnr- 

“ * r W * ft ™ <*»■ Awmmdoqg der 

erabterben fMirift .largestellt LeipaEg 1002. i Vom Verf.) üb 1033. 

Stuntute, IJaiu, Ober di« deoteebn Gamiotvprnclie und ander» Ga- 

Hen VXV.7 Vortrag. (^ Hoebaehol-Vumig. « r Jedermann. 
Heft XÜÜI.i Leipzig 1603. (Vom Verf.} n 

' & Venrag (i= |1‘ ichedml. Vertrüge für 

Jedermann lieft VII.) Leipzig 180s. (Vom Verf.l üb IM" 

i - Al ” jBt0 LeW ” aw "«WMtal- B**Slkaiwig in 

inT«^ Dt f ell ‘^ £? * ? lt Blni ™ Hei,rt, ^ s vo “ <*■*. H« 1 * Sflim«*d 

tn Leipzig. t e= \ rroflantllidnmgen dos StBdti»«ban Hupenma Jlic Völker- 
konda iu Lilprig. Heft 2.] Leipzig 1307, (Von Prof Dr Stumme i 

Oe 515, 

■TV 1 “ 1 * *« J 1 ““ 3 H®nndh« Graf von. Orlmtallaebe Wanderungen 
in Tnrkasmn nnd im uordfietiicl.en Parolen, BarUn 1910. (R.) * 

„ , Ob 180 ». 

uro«, "W iHJacn E. Tlio äamnntati P«nta tauch Tha Story «>f « SQr - 
vrral aooDg ü» iBctl . (SA. am BEbliotbaea Sacra, Oct 1003 1 
. . ÜU,, 1603. (Von Dr. Uh) Nd tsL Y u. 

^nfl, Jahn W, A »keteh «f BinmHtnn Hbtary. Dogma, and Literatur«. 

ad^ rrnm „ tX ltt "; )<l< ; Ctl r an * n ^l'regmrnta nf a Szmariun Targnm 
ed. ha * Hodlalan He. London 1874. (Von Dr. Knhle.j Sd M» 

‘ P; “ fV. Buch Lira. (SA. aua 

W? ? S 7 °' ***+*•) HrePiau 1011. fv“ 

I- x/_r ** Sl21 w % 14^ 
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>J#r e1aü$. AtteruLfun wm r , * H,11Ä ^" 111 7** Rö»l®iii3ytlo[iüdti 

Kroll, ('Vcmq Vuri' i CCUi£ Neu* Itau-frtHtDDg *un. 
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Uürmnanduqt üi^, NumHei FüvHIbj Töllc p r la 
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.'fl . FmaiiMilmg ihilsikr Hüiolu^ti und Sfhuliuiinper. 


Vorläufige Anzeige. 

Die 5 h VersammLaDg 

deutscher Philologen und Schulmänner 

wird von Dienstag äom 3 Oktober bis Freitag Jon ii Oktober 1011 
in Posen statttindeiL 

Präsidium: 

Dr. Rudolf Lckmmm, Professor sin der Kßnigl Akadymit', 

PüSÖß r 

^i“L. Reg.-Kar ProL Dr. ff&nriaA Sckrthr* Direktor 
rl*& KänigL Maritcgynmaanjafi Fesen. 

Ais Obinünner haben die vorbei^ lenden (rescblfle Obernomnieiu 
!Qr die iddlelugkrke Nekilim; 

Prof, Dr. Skuhclf. iireslan, EicLendorETtrtr- 2 ft, 

Oyinnasialdirek to r Dr- Rost, Kroto&chin. 

* .*■ # * * H * di * a # B B . 

für die nrdiluln^lseko Sektion: 

■ jfb- Heg.-Rat. Prof Dr. Fürste*-, Breslau, KiLstriniflu-Allee .3 u, 
i lymnasiat ditftk t or Dr. /I. Tmir/^/oiAiiiy, Berlin NW., Alhrechtstr. 2ft. 

für die Ulsfttrheh-upiin'jiiiliJhHie Sektion: 

Prof. Dr. II". Otto, Greifswald, 

Prof. Dr. Berlin- Wilmersdurf, Kaiser* Alle« 159. 

- - + *-•■»■ * fl -t H 

für die indi^ermjkkilhj«h« Sektion: 

Prof. Dr. Schräder' Breslau, Kuriur-tenstr. 37- 


ffir die ortenUlDt hebe Sektion: 

Prof. Dr. l^trforitis, Um-djni, Hedwig&tr. 14 f 

Prof Dr. Jantlt, Broitiherg (t. Z auf lieisen im OnVnl r. 


Posen, im Februar 1Ü11. 


Pie Vorsitzenden: 

Rudolf Lohmonn. Dr, Schroor. 









XXXV 


Allgemeine Y e r s a m m 1 u n g 

dir 0. M. G, am 4. Oktober 1911 zu Posen. 

Die diesjährige Allgemeine Versammlung wird, im An¬ 
schluß an die vom 3. bis 6. Oktober tagende 51. Versamm¬ 
lung deutscher Philologen und Kchnliiiiiniier. am Mittwoch, 
-i, Oktober 1911 , 9 Uhr früh, bu Posen in einem vom Prä¬ 
sidium der Philologen Versammlung zu bestimmenden Sitzungs¬ 
saal abgelialten werden. 

Halle und Leipzig, im Juni 1911. 

Der geachlftsfuhreude Vorstand. 
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Mitgliedemaciirichtaii. 

D*r D t M. (t. sind ab 1911 ab ordo&ÜIthe MH^Ilsdar bfllprtwten: 

14dfl FEarr L>r. phIL Gttatbtif koalier ln Eratlm, X, Latundanini ?S F 
Hfl7 Harr 4 Li|cL phlL Aruu (1 □ q d a rm a o n in Oirnsdistr. Dfl II r rF 

1 4 11 ^ Tba llav. Th» Sehravn,, Prltirlpal uf tlid Mission Training 

Sehon], Q anadiind*] 1 Cafeden, Cap« Colauy, 

HA& Harr stud. er. Hebert Kj nun erm n nn. S. J., ln DüfIId, flw ltl F Nledtff- 

^dJjtr, ö—fl, und 

14*" EIiist ff, L Cmci, M, A., Ph_ D. T zur £eit Gru^ Pusls rö%l»tilu. 

Durch rinn Ted wlmf «iio Ue^lUrFiaLt \hr EbnnmHf&Bd; 

Ib-rin Tri^fan ll «leider de Vag ft e p Mambrc dePÜfeträta I, in Paris, + *4» Märe 1310, 

fhr« Adrema änderten dk Mgmäm äl LiiiLiodor: 

SirnT Dr. Carl if ar h h e i in er ln Ceran Umberto 7, 

Hkit IJm, J) a h L eu El n n in Tüfcye, Kuiahikaw^ Hyogad tni 17 h 
Herr Pjtsf, Ur. Ff. Ifrlmine in Mlinitcr ä/W., NBuhrftelitmilr. 23 II, 

1], - rr Pltjf - °r. A. Urftniradnl in Grüfl-LliitoTfalde, Huna flashgatr. 2,, 

Herr PraL Di-, Ptad Haupt m Fb>mng l*raneli r Pu., qqd vnaci 1, Oktober: 

-1& Lüsigwuod Köllig Roland Park, Md., u. S_ A, r 
Herr Prüf» Dr P Jos. llall En. München, Franst Juaejibitr* 12ä[o 1^ 

Harr Prüf, l"\ E_ LiltmaDci b HtmflbHre i/ÜL* Troltrrtr. 19 U p 
Hhi-r E>r. Tmugoit Mmnn, Direktor der deut^ben 1-EaalxtEmlt in Aleppo (Ft/rietO* 
JlBrr l'rof, Dr P 14 Rheim flathitsb in Braslui, JX 1 Uirkbjuh^tr. fl 1, 
tbrr ör, A. ächaade In Ereilau r J, A3aianderat|% 12 J1 F 
Ü£rf UuuniEn Schi ndlar t CL S, Üeik F FIbij.* M. I. C E. F |fl Victoria 

atmet* Wi^EnLEiiattr, Landen, S. W. + 

Harr Ptkirer 0. ßiöfHinmnd In, P««n r W, J p Kam t3utu*tr *1 l a 
lierf Dr. Ültq atrauli, Privatdosisnn a. d* Unlv, Kiel, RavanÜnw-Alb^ 1-, 
H,rr Pmf. Dr M. Walleaaf In Ha^helin, -S, 7 , 14 , 

H*r* Dr ? A J e Wan.inck, PrlvatdoMöt *, d. Lnlv, CMmlii* Jolun de Vllt- 

■trM,t j, nnd 

The Cypi f L^re Snflleiy: ft. Aj Ser>tt Mied«, Kgq t , Holl. K^. jl A A ] fra4 | 
Streal, LiTerprjül, 
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Verzeichnis der vom 14* Mürz bis 0. Juni HUI für die 
Bibliothek der D. M. G. eingegutgenen Schriften u. s* w, 

t Ferrtiatinngen and ErgädEtt&ffln von LELekan. 

1, Zu Ab 370. 4* Tllaldruc ke K Berliner .... ÜHeniaLiaeliB TiteL 

Ucrlin im. No, 1 . 

2, Zu Ar ISO. Otto, Bericht bbor nan# Erwerbungen. K*ew 

Srri« Nr. 2 (Nr, 761. April 1011* Ldpiig- 

3, Zu Ae £64, Lnstw'a Oriental Lirt ntul E«ibk Keview. VdL XXI, Indes. 
V.kV XXII. Kos. 1—2, Jan. Fohr. 191t. London. 

4, Zu Au 1Ü. 4*. Abhandlungen der UavBrärb bei Akddeinlo 

d« Wid^iLseliaftcn rhilowiibisws-b-jtlallulugLiiilia und Sl«if + 

XXV. Baud, 2. Abhandlung. MLiiieban 1010* 

5, Zn Ao 45, Ru ndicouU dqlLa fiakle AecaiJi'nrin dfli Unn-l. Clibid di 

iwlesie abarleh* e dlDlogichn. Stieb quintp. Vu] r X1X T Fau P 1L—12 

a Indice deü Volum o r Borna 11*1'.?. 

Ik Zu Aa 05. 4 ,J _ HulUfin du l'AmitfijLiä Imperiale d« Sdnnc« 4c 

ßt.-PAteMbcHtfs. VI« Sirlfc 1011. Nu. l r 5 + fl + 7. u. 9. St.-P4ler*Wrg r 

7. Zu Ai; 115» 4*. [Gelegen holtiredon ueliI -Nriiririan deck k AU 

liarnla dar WbaeDEfLnßen zu MÄdcliflii.] Harllnyßt r Georg Fahr. t., Wiswtei- 
s-diÄJUkJj a Xkhtuuf'G M und pMLüiopMMliH Probleme im dreizehnum Jahr- 
hundert. Festrede.*. München 1010, — Jttester t Sigmund v. r Üb 
Kumtptiege der Wittalabaiilaer, Festrede , . * ÄHöthttt läll. 

b, Zn Ao 1H 3 . Sltzungaberichte der Königlich FrcuÖbidian Aka- 

dtitLiln der Wiuamchaffceii En ISerliiL. 1011 I—XXII. Berlin 1611* 

fl, Zn Aa lfi5 P Sitmsi|.“b berichte dor Eiid^kb Btywrbtih&n ALuEtrau* 

der Wrtsseii&c haften. I'bjl^aplii^ckjjbllalcigipclLa und historische Klasse. 

Jahrgang IMO, ®. 0. 10. 11» Iß, 13, U. Bcbluiähuft Jahrgang 11*11, 
l.U. 4. München 1010. 1011. 

IP. Zu Ab 19£) t Sitzung i h #ri eh tu der KaLs. Akademie der WlH&tifChlftftü 
in Wien. FLilas.-IIbtnrische Klmur. 165. Huiul, Alb, 4. 160. Band 
Abh. n. Wien 1910. 

11. ZuAfllti. Muiean, Le. Etudea phxlulugiqa», hkt®ri*|uefl ei rclägieüsos... 
Funde an 18&1 pu Cb. di) Hartes. Nouvolle S^[fr. — VoL XL No. £i™4, 
Louvam 1010, 

V*. Zn Ai t'24, Pruceedlngs öS' ibe Amoricau PliUoioplilctl Sudety . . _ 
Vel t tit . Oktober—Docomber l&lfl. Ko. 107, PhlUAdplii« 16 t 0. 

iS. Zb Ah 5. Anal acta Roll an di am. Timiua XXX. Für, 11—Ül_ Bnuoll» 

Pldi 191k 

14 Za Bb 606. UessArioho. Pubbliutkua paricdica di stadi orientall. 
Fug. 115. Serie UI.j YflL T1I1_ Annn XV, (1?1Q—1BL1*. St^ma. 
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15, Zn Hb 6'iö. 4 l *. llnllet ln ela I'EcoId Fran^alae d’Eitrema-Orle-pt. 

Trans X, na. 3. Fl onoi 1310. 

El-. Zu Bb rj70- Giarnala delEa Sacietä Asiatin* ital imn-H Talnin* ventL 

Irui^iJiii:! 1910* Fbällia löll, 

17, Zu Eh 7 !id. J ö u r ä a E uf ihn American Oriente] SucieSy + + * Tblrty dr*i 

Valuta &. Part III. New Hahih l&ll* 

Kn Bb 72fr a. Journül & PitWfl-odiüge uf ubs Ahduij-v Strciety üf Beugd, 
Xott Serie*. VoL V, No. 1—11. Eitra No. 2 r VeT. VI, No, I— 
CMctm* ]»ov. 1B10, 


1Ü, Zu B!| i&) m Jöiirnal, The, o( Lhe Kuv*l Asiatin Society af Great Hrlüln 
k Freleml, April, Uli, Landen. 

2U. Ztl Bb £i ?ö+ 4* LHl Matur-Zeitung* ÜTiea beHiäflche. IIoraasgeßebfH l 
Toa F. E. Feber. VlflrMbiUflr Nr. 2 r 3 r 4, 5. Letjtxijr 1311, 

-1- ßb BIS. n E - M rn']? r I lj. Bsvüb tatholiqne orientalo nmiuneElh. 
Btkncw-LflEtres-Arta. XIV* aimre, Nu, 3. 4. B. Beyrunth IB11. 

22 Zu Bb &S5. Kl v idiM di-^li Studi Oriental' . . . Anna III. Vdoioa UI. F«**, 
q-iuLfto. Jb>nin 1310, 


23. 

±4. 

2fr. 

2Ö. 

27, 

23,. 

W* 

30. 

31. 

32. 


Zu El. -20. The LL^Iit <if Trotlii er ihp Blddhintti fllpika and 
Affunla E^Iew, a Henthly .Iniirna] Oevated m tho StöJy of thi- Ajfmnäeita 
■ir 1*10 Eai-va-SidahSni.Ui FliEeiaEiby rmsd Mja.tiflmni r Fr-i^nogtic Aairunumy 
.md luita-LTividian Cultiura, ed 4 ky V, V_ llamaj.ü ÄH/rin. VüE r VII 

Ne. I, 3—12; Val. VUL IX, X, Na, 1—7, 10 — 12. YuL XI. SFo/ 5, 7, 
3. flm AusüiiLMf]-.) lladrEu lfiöfl-lBlh 

ZaEb ftOl fl. 4*. Verbind * lingan van Imi BotAYmas.cb GonoDtidiAp vimi 
K unateo cn Wecensfdiuppen. Dd LlX. f a Stufc. Batavia | r fl Uage löll. 

Zn Eb 9M, 4 u . T'unaf-pno ad ArchSvap raacflniJiiiL HdtiatriH, Im Tan^r, PH _ 
ln enflnphi« et rtitlrafl^raplito de Orienta]*, Eovafl dirlada i.,vr 

IlenieS Cordier et Ednburd C/mwcmne*. Vol. XII. Nu. 1. Lnld« iflll. 

Zu Bb BSli, Zßltyehrif: der D*ibchan MarionIündischA n fioflaUarliaft. 

r ünfandsMliiLgatar BaJid. L. HdCl Vjh, ^ tipl.} 

Zd n : , 24:-. ZaltirhrilL, WS^öft, für dl H Kund- du »urEEüüandea . . 
XXIV, Baml. Heft 4. W3fln 191 r>. 

Zu ESb 1114. I.AJpaiper ^fuivilijitstbc Stadien. HflroMRP^ftban T on A 
™f 11 ^ 3cr,m "“' V ' ^ E-. T>uh lyraiiiEdunkapkei 

in fll-Maknu i JlitaE*.) LeipkE^ 1911. 

Zu Eb 1120. LehrbEUbor d«ä iiminm Ihr ÜrientalUthfl Spraoben ,u 
Herßn. üeramgp^ban von dem JXnktar 4 h Strjninan, Band XXI Iil II 
Berlin 1Ö1L, (ätehc ZugangiUvtn 12SS5. (Im AÄbansts^j 

Zu Eb J12& (15> -Enmffla, Adolf, Äiryptlacba B ?i. mmatEk ulb Seh riAtalV L, 
LUteratur. L«Rücket, und. Wdrtflrrw^tlnik, 1= Peru liniraamEU arten- 
tnlSuuu Par, XVJ 3, Aull. Berlin 1011. Van dun iUmther 

und BeEc-hard) 

Zu Bb 1160», 4". Aprile. 4« Mn«* Gnimrt, BibUotb^na d'iünJt«. 
P™* t X3 4: u L * J 4 C | 1 “' Ksä4 da Hwwimyhls d'uii «uU* «liinuig. Apps.u 
dita. L* UiH du ml d :uh k CUni uailiiuB. Pu Edjuud Chavmmrt. 
rRFIS Iß 10. 

^ ö ^ ltotheca Buddhlu. [V MulamadliyaniklialtCxSkis i Mi- 

■ jfam niiHruj de Na^lf |nnn avoe la Pr^FnnrvpiufA Carnttnratalra di^ Can- 

i* V,lIJ ®^ F«i#fCT, V!, Bt, ffef«r>bu|- : iom. — 

SÄ2 h - X ’i* 'nimtvnatäL, cin m «rkUU« Sp™b B b“” 

BaddhliÜMb,,. äutra, I, CwwMptteo sind Otmitan^ , U!1 
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W. II. OamertHngen zu d?n ßiijiniT^Haei] dn jiaMETnstib 

Mnmkrfpll ton Baren A. SUi^-Hditilii. $ 5 . P 4 tvnUlir| 19 KL — 

X11L tfdMvyttljuitü, nniaji. II. TI. BropOe iruuiiio. £% Vta- 

saT&iem- ÖptrorOilLti iti ttciATü H+ ^ XfufiuKära. 1.1L Cuij at no t up- 
rtypni 1910. 

33 Zu üb 1235. +*'. H^uniji ^flkjj&ieTA Bdcrrnffusi. /Tsuiop^ [lynepa- 
TüpCIJiro C-n^TepftJprCtariii yiiiiEebs:üT£jii. sio. ü. Kun ru XII. Sg. 13, 
Clonnjffie), t4. CHAcri, n) P &□. 3ö. r'lacxfc ij. isotb 19 io, 

34. Zu Bb 1230+ 4 U . Memnirs ot tbe Arijuie fiwk^ of Bengal. Yoh II, 

, l'ü. 10. 11. Tel. HL Kp. i. C^jlrutTu 1010. 

35. Zu Bb 1242. Ml 11 e 11 y u g p n dar Vordtnutata&Km Geldlich «ft (E. V.j. 

1911p 'J. 10, Jttlif|rJU3fi, Leipzig 1PJL 

30. K'-j Bb 1243. Orient. Di r AUe r Gemein vemtiLü'iUIthH Dar*! dlun ^c-n brrmi«- 
Ki'ijBbesL von der VarderasLBtistheii O^allstbuft i3 + iihi^ni;, Heft I. 
{ffimmem r Tlcirrrh, H«byl unlieb n Mjunvcn und Gebete. Zweite Ami- 

«■]0,) Leipzig T9T1 (Ytiiu Voriksaer,) 

!S7- Zu C» 9. Splllni, Entifjun ciabmaerrt le dflm«lnö enäer de 

l P E|ifptuLugIe r fi.'iidf e |.iji- Karl jubln a RVeB Lti l‘ijL]jlIi.i r.iih.ih dn MM. 

BtiiUöt # par Ernst Atidtrttüu — tJBDTjga FüUCürt. Val + XV r Fl\>l- 1. 
Miir> ESN. Upuli. Paris- Leipzig. Len^n. MkneöUft. 

e?. Zu Ca 15). 4 lh , Zeitschrift für Ägyptische Spruche und AUtrtoiBitLiDde. 
IlE-riEMfg^gpbfln Ton Genfg SUinderff. 4b. B»ml Leipzig 1911. fklchariJ 
Lepsfrl» ili Et3pp<irnn|^clr?ii:kuiJi.l *Utti hund*n Oeburias&g gewidmet . . .] 
(2 Exemplare. ■ 

:ntJ + Zit Eb 10, Assam Library, [Jaule; Catalikgim uf ßdok* «ml Fiwn- 

jiblvts regHtrrijiJ In En-steru Bern gii and Aiäiuii.j Für tbe ijuator eJidln^ 
tb4 amli B&pteiebflr 19IÜ. fYim dnr KgL Blbliutbeki HcrlEn.) 

4 1 ?. Zu Eb öü. 2°. Bengal Library Cbtalegiiu o i for ÜJt... TLini ejuurtef 

iMidliL^ tlsH 3CHh SeptMibtr, [ = Ajipöndii Sy The Culrutti 

Üiiiüttf, Wedseüimy, Dtc-, J Jfl 10Hl * ..Irr Kgl. HLblio'lhk ia Bcrlm.1 

4t. Zu Eh - 4 , Cftthloga« «f regulerGd in Burma duriug th ü 

^uirtar «tiilLit^c iLö BQtb SSeipitKibirf 1910. linu^yuia 1 &]i> l i.Vyn der Kgl. 
B ib LEüihok, BerEi&.i 

i-. Zu Elt 2*, OitiEepa öS" BdoTts re^itre-d in dia PuujaL under 

Att XXV üf iHdT mnd Aet \ yf 1S0O darinig the ijiiarter endln^ th !; 
3u|!h fcSwptBiii.bar, ILUm, LatiHiru I&10 1 . : l T un ■ I m r Kgl. BibSiutTi 1 k , Berlin,: 

4b. Zu Kh 4Ö5. CllejlI l? g u<i üif Bflnkfi renisterrd. Ln Ehe Leatmi Pm- 

vJuh'tih [frElhe-r: MemDiuduiDi of Buuki jrcKlHlenBd In tbn ilydermbad Assigned 
JlifltrietaJ dtirEitjc ihn i|UHrter t'iidinjf tbe Hüih SepteMb^r 1 h 10. S*gpaT 1910. 
(Volk dar Kgl. UilrikLluk. Berlin. r 

44- Zu Eb 75-5. A DeaeriptiTe CktaJug-un i ■ i tbe ^»nskrit ÄIjiLiititripta ln ilie 

tioTemmeDt Oriental Manmeripta Library, Mudra-*. By M+ Hoü^aeürya .. + 

VuL VIII. Artbü.'Utra. Kuu^hüLsira, u^d uf 1 11 d Lun PbiliUiüpldy — 

NyAjm* ^Ludnia IS 10 . — Vol. IX. SybEam» of Imiian PhilMnphj \ Valieaiku, 
rüg a, BllmÄtiiei nud VedRnta — AdralLi PhiJs^nphy Mjulritb 1910, 

43. Zu, Eb 705 l 2^+ Älatensenl üf Pöjtleylars rrgnrding B^ks ajid Pericr- 
dienJa pybllibad in tha Ünited PruvIuL» T . . diiriug - ihe Quarrer n ml Ing 
3lat Pu^embär IS 10, lAllababad 1 bi E ) fVu cl dtf Kgl Üibliulbek zu Berlin.i 

4tk Zu Eb 83-n. H^. Vsiyv1jn.jaJmliEagTnniliMVTiili i ^ammlutig- vnn J4lbaE?-jtteni. 

Benurca,, VEfMWlitat 'J437, VuL I, 17. 10^19+ 

47 r Zu Eb ö2üö. Journal of Lba Gjpj^ Lur& äucfcty. New Si’rioi. VuL III. 
Nü t 5 a Völ. IV, Xfj. 3, Lirerpral 1911 + 
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4E* Zu Ed 1365. 4 Ü . Haudea iibsory*. Munatsichrift feit armenuebo l'hilir- 
Lflfjie. Umusgr^hflD und redigiert von d*r H ^dh kUrl»iftq-K ongnsgatl«n in 
Wltsn uüter lNt#lrkuii^ uhlrDicber Annenliten,, XXY, Jalifpuig J&H, 
Kö, 3* Wien, 

49. Zu Eft 330, 4®. ^'püFitfir* Tuiio^ dFxtrr q; atfpwTOij 

Tjtvjj&F ff Kerl 7*. CaniTD€repCjpn 11*10. 

50 . Kü. Ka 3263 . Ü ftp ul HE.U napoinoft IHTflfJATJpU JUyTOB*. rofipttüHUe 
■i Iw Esmpcxujs^ Bsj□ vi 1 Et 1T + TmpirriseT^pßjprii 1310- 

51. Zu Fa ft&Fil- 2®. ,/aHNjjf Ifüjtfl-IIäfiili. Dp» Kndaikn Bilik des JüüidlF 

CbaHi-lUds^hih »ui DiJpiAjfnn. Thatl 1L Taii uud übufieUtuag nach den. 
Ilarubcbrifteu veu Wird und Kairo von W„ 

I[, Mitt'urqng: p. 96—IBS der WScner FfandjctLrift. St. Petersburg 191 ■>. 

52. Zn F k 166. Tra a i aut I üü *Gf tlrt Asiatic Society of Japan, Ynl, XXXVIII. 
Part IIP [TOyo] 1911. 


63. Za Da 3, Archiv für H^LL^L-ii^trMseiiHchrifL VEens-jliiit^p Bund. Eotci 
und i weites Hqft Lmfraift 1911* 

M. Zu Hu 200, Hovue de l'biatülrrt de» mEägiDnB. Tome, LX, No. 3. Tamu 
LXJ, Na, I. 2. ft. To&so LXH, I- Pub ItitiO, I9IO, lliil. 

55 t Zu Im 125. üLuvu«? H’ljlbjuo intu-rsiAiiun jlI w, Nouv-gILb Serie. H ulfi^-ms 
tunte. Na, 2, Avril, lim. L^rb, Ifome. 

i&fl* Zu lal'Jfi. lEcvuode fc'CMrnt (JhraüeiL Bc-culuL trimcaltrial, DBiuiljDq 

fome VI IX V | |. 1911. No* 1 L Dlrigifl psr Li. Graffin wl t'. jV-tim. F*r|> 

^j+ Zu. I» 129 . Biruti OfUtlioL Anno XXVIII, N&. 2 . H. 4 , Firtmsu 3 911 . 

5Ä. Zu In 135, np m TlJdjchrift. Taylor 1 ! Tb u ul u g i i eb, . _ „ Nepuirin 

Jftiirganjf, AfleTCfing 2, Kiartam IfJt. 

Zu Im 140. Zeitschrift de* Dc-utML-on Pili*tinn-Verdat. Dpmusgejseboti 
- . . tos. C. Stcucnwyal, Uaud XXXIV. lieft 2 □* 3. Lrlprig 1911* 

60 , Zu In 140 b. ^litlkäHangoEi uud AiiLfithtci] du» Betititbafl Palms- 

stlna^ Verein*. Hlltupfdbn . . . von G. Hölscher, 1011, Nr. 1,2. Lrfiü b, 

F| 1. Zü i* 229ö. Proceedlajj» «f Iho Society &f ftiblical ArrlijBulmrv 

Vol XXXI11. Fmrl 3. 4, Landau lütl ^ 

60. Zu Mb 135. 4* h MiinntE LlnLL der Numbimtiich&n CieaulbcbrnTL In WIhe. 
3*. 332. 333. El34, V|JI. Duad. (Nr. 27. 3b. 20.) Um, 

63 r Zn Na 139. Jouranl ü f Arcbmunjugj' h Anod« r. Second S<Ti« , . . 
voS. XV. 1911. Nurakr 1. Norwnod, Um 

64. Zit Nn 13&n, F u 11 u 11 n of tba ArclirioalopieuJ Insfttuta of A m i^H ca. VüIuiü* II 
Äufnbtr 2. Noarwoöd, Mns§_ J910. 


«5, Zn M HO. 4 & . Burrey gf Ceylon, Anbetdo^kAI. Kpigrapbin 
ZevUnica. buia[f Ltililc and otbi-r luscriptioni «F Ubylan. Eil, mnil transL 
Don kUrtiun do Züvm W'&frrifmciaiMgfo. Vol. L Pari V, Lüoduu IÜ11. 

u .v. Zu Jtf 3H 2 b_ E* Eh. i- p o c * Aiiisu iiE p of tha Andia™] upieal Stirvnv Ffl-itaru 
tarda, fiir 1009—lfllö. Cnlcutta 193 0, 

6 7 - Zu Kf 452 . 4 *. Kpigirapfaia Indi» and Ermord vt Iba ArcbfeduinciLl 

Sturrey of Indlm, Kdlted bj Sten Kimme V&L X, Furt V. 

VL April 1010. L’mlctftu. , J 

Ü6. Zu. Hg ^3 Bullgtln du li CummE^lon Arth^oln^q P de 1'lnducMue. 
Ann4fi 191 f. I rj,i LäTralsüiL. Paris 19(0, 

i>l m“ N '. 40a ' Trpenruasaoiji nayri, it ItsneparoncKcnn, C- 

Är h«, e po T(rt nh IBI u— 1 tu I yieCuuri roa l C.-IIctpii- 
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7'/. tt u Na -tu 7. 0 G ö 4 p % ii i e ppaiOJtatania uay n □ o $arcyj&tcry HacTin rih 
jamtnrt [ t m ü ü^äth i iüimülto CL U üTepßjprctarrp j. T M ü B e.pcffTeTi hi oceiment 
nuMyrnia 1WÖ roia n b* Beceaueirti «o.iyrfljin ifelü raja. C.-Üerep- 

73. Zli Hi -tll. JTpnTnEflJH nJldUftHlft COfltTft HmffiepaTOnt^ÄTO <1-11*70p- 
Oyprcaaro yuKiwapontera oa 19ö9 nu*. Kü. 65. r.-lleTepöypr* J8I0- 

72. Zu Kl II5. QrißTli O COCTUflain n AkiT£jUIÜCT& J|jriTe[]ftTa|KKflTP 
C -UeTepßj'pKaarD ynnwpcwT&Ta Da 190 h ran . - - C.-ö«ropöyprt lülQ* 
{Von der 11 n S v*htitäiH-Usbtiotb ü lc in St.-Petersburg,) 

73. Zd Hi 41 e, -Tnnnifi CocTütiEi llMiicparopcitfim Cl-neTßp^Tproisiiro Ym- 

napcHTETi H^-ua iail> e. 0. a. J. 

74. Zn D* 1S1 T Joiraii^ The GeoFjrtpliiemk Val. XXXVII, Sw 4. April, 
Hü. S. Mjij, 1911- London. 

75. Z u Om 20EL IC e y u d T ii n \ i i ** n n p. Dix-1 Jni tä^mo A hude. Xa. Hfl. S7 
Tonis l&ll. 

70 - Za Oi 8-56. ZnLt^ehrift der Gesellschaft ftr Erdkunde mu Berlin. 

IV]| r Ho. '+. t. Berlin. 

77- Zw 0* 30- 4 & . Au t hre poa. I niDTnmtLonuLiii ZelLichrift Oir VöEker- und 

^FiLhAiikunde üänd VI. 1911. Hfft 2. 3j4. Wien. 

70. Zu Oe 175. 4°-. Jvuj-nal, The. öf Hi« E*J*1 Ani]mpolOiti»l Institnta 

üf Great Britein mn-l Inden A. Val. XU 1810* July ta Dm-eraber. Laudon. 

:e* T Zti Oe 170. H-\ Janrnml, The, of th» Antbrapalogk*l äeclety af 

Bnmbiy. VüL YHL Ha. 3. RaraUy IGO». 

SU. En Oe 10ÜÜ. Mitteilungen zur jadbeheTI Yelfcskande . . ■ eenXaftgegebHii 
van ML GrmnwaU. 14, .luhr^au#, 2. Heft. Der £*nwn Beiha 38- 
Wtei I9H, 

«1. Zd Oe 24Ö8. SaUltiDO iin JnsüSution. BufUB of American Ethnükffy: 
Wüblngtau, Huilfitin flü; tlmndt?ook af Atuerlean Indiüii Horth ot 
Mc-mieu. Edited by Fruduriok Wabb ITodge. Io two tmirts. rmrt 2. 
VV msbingtoa 1910. 

&L Zu F ISO. 4*. ,P.>ornml nf Iba CoLIßgo ipT ScieacE, Impariel Ürnersitj af 
Tnkyü. Vak XXVR Art LP. SO. — Val. XXVUI, Art 5 + n Tatyu- 
May* XLJU/IV. 


Ü. Aadara Worko, 

12BS0. Titel dm cka T Berlinar Varsoi-cbcda dar Tan der Rünißtichen Bibliotbak 
mo Btirlia ond dsn Vrem&isch&n L'niT<rfi.itltjbII>liathi?kacL alr^OJrtrtPfiaii 
naneran TMickschrißpn. Ori v b tel \ id h « Tite L Berlin 18 13 - Ki>, 1 tT. 
ilm AaiUo-di grgen dii> Zaga<^ilUte der HibSifdhck der P P 31. Ii.) 

Ab 370. 4 J . 

l2Sdlj$3. Umietlaar, Tbffj of Bombay TUy end laljind. taaiplled nader 
QvrsniiKl ordert. Val. L LI. Rambmj 1WW + Val. Hk ßambmy H31Ü- 
l!Vans Secretmry Io Gevemmaot, Oetttrml I iapmMnaenl, Hatnbmj'- 

Ob 2Q7ß- 

1^8d4. WJt&kxM R, B, CuUlüjfiiä af tbe ColtaoHoti ofCoin* llLo^tmSta of 
Ehe Histan? of ü™ Salwi af De fall up to 1S58 A. 1*. io tbn DeliU Ma«ntu 
of Arth ma^lu^v i'ftwinded Deeembar IflöS]. Onleutta 191\*- (Vw Vert'Ä 

, 31b 643. 

12BHlu L k h r b H c b er dem Samtnarf tür llriefttatSM-rbe Spnßbaa an Berlin* 
von dera 3,>iroktor des Sömloo<r<- Bd. XXI. 

Alfred - Turnen and Fresse- llftndbn,ffh der SÖbifft- 


\ L [ I \ 'trz. i d$r für die Lhblivlhe-L der Ti, M* G* deh riften u* *. W t 


spreche. Lin* Stinflllong van S&ct riftitüisltfln d*e Ätnilkbeci ärJifiru-äfkflhr* 
nebit KcitanjfaicLsaiiljnlltrn tai( Erlaiitettihffen und ÜberselALLhgi“*, 

E. Abtdlttug: Cbinasiach*r T*it, 1L Abtei Iueik r DbuUk-W Twt Berlin 

»b im tai) r 

12B6E. S b i3 2 l ür tu n v a t i RaJfivaiLita. Blb ■ riJ i d hl rlj i EljävmTÜaa* Etlkisd 
in the ÜrigEiuw Men by PAfiP OEiKtaJaonta of W#fc M..kkbäflra and 
rollelnd b y Huhn PbÜTn Kinunoktlui .... UaBflfcak 3 £9 — 1EUÜ+ 
(Vpii Hat Vajir^AQ Natbw*( Library, JJangWk;!, Ff 2060. 

l2aö7 ’ Onerr. HHaeptTopcioli nyfiiH?ifQ| ^hH.ti-itckis ,m l^ 4 r. CMTokisf 

%P™ l£'il + Ab g*&. 

12BC-3. TS.tfldor, Ce* eh Seht* das ^ortcu, £wpKq AnHj|^ beaphnitet 

van Friedrich 5cAl«l%* Erntet Teilt Ober deu UreprnnR de» Q^riSm. 
Leipzig; 1909, (Durch Kinf), De 1740». 

l L 2ytj9. Ropatl. AretLa&oIegUi Burvey of AEy-wro* Annml Import for Ibe ypfcr 
cbdibtc 30 lh June 11M(K ÜHneaJüre. {Lbuch Mr. IL Xmaimimchar, 

BAb^Alant], K( - 37&+ r^_ 

iaS70, Suicr, Hh 3 brich. Dü Fhielt dar &ä[L*nhtiU*n der Kecli* nlmnat von Abfi 
Kimil ei-lli^rl. ÖhewnUt uml mit Eemmanlar veraeb-nn [SA, au* 

HjbH^theea MKLbomilicB. III, Fnlge, Xl. Band (len), u. Heft;. (Vom 
V*rf r ] ' 1 p U2 _ 


l‘]6Tl r LvvjiI Slieriarji DAiUbbaL An-Ala-EnjilLili and Engliab- 

Avant* ®|o*ury + PubiUbud et tiu DirtäBtxt of The Tmatesa af the 
Faraea PuLcfttyirt FtM* und Früjsprllaa, (Bomhuj-T Jfllö. (Von den 
TWaeaO Ee 19ö 

l- H 7S. CöU*c[ad Sanskrit, of tbe Pinh + . , , edlted by Evvnd 

8b arM 1 l>JidabbAi nttarucha« Fm II, JCjimi <i fLiS3H L |i u m b av 1 fl 10. 
(Von denselben), ^ 

12873, Scttferf, Carl. Die Auarüiilbng eine* ELefantenjigrin dar Eala nnlvat 
ainigm Bcmerkungtc aber die E|4kut«q|ag4 in Kauierurj, Eh-il Anhang: 
WortJmQt bjid Lbar^tone meur nun LinJ^an in AnHiLritimk* p^En 
ä^'itimiirter Beliriftsfücko ln urabiscliHf SpmcliB,, \öu H, Älifm.jjie, [sa 
am Z^üKbrlfs flir EtbnoLofiia, Hak 1. Iflll,] .;V«a Pprf, Dr. Stamm fl ,! 

Oc fiflä = 1' U. 


1 " S7+ ' [Wäiiiater da &*Hmin le M^nifirino| r Code du Ürand 

J,p -T-* (Fatt-ftit da kfafibriqj Bayrt^llL 

1011. (Vom Hertm^ljer.) dBß = V 14* 

12875- tmllc, Lf* Chrütieoa *t JWfEr^ Ifuraaln. Le Mali-ntcndti 

^ 01 ^ Gfurftmamaiii, [liatrtJt da U Nflavalla R^ua_] 
P °“ 1&0B - Ed 107 =V I*! 


12678, 


(ru (FTJfi, Emile, 
Nan rolle Rnvqa.I 


Fhllo»u|ibB, 


12h77. 




[Eitr»U de b 
L 710 = V 14. 


Luei+m de Samnsanj, 

Fan* 1D10. 

P^riml^-AmirpMiiaslEiJ^uCljrb.«* Duli w llsripfn. Di* Lxiaem- 
BebihlfhtB <!« UEi-rn ] n J« S|rc»fliu d«r deütM-h^ üi K «ur?r. Siri^m 

1911. [fm^Bckj s tlpL Eb ^ 

SkrifL.r utRif.iFi if K nnß l. FluED.a,[],>,» V^mk^s-Sajafuhdat I 
T.i.[is*U, Üi„d il, Upp«il«. Lfitnig. |1S11,J -Von dar Kv], 
t Jii v nmtkuljl h]J nüiek in Uppsal* > Ab 10 i, 

liaSbfa’isn ° S ^ K ‘ 11 ‘ Akid,mi * d,r WiuEQselisftBn ln KUnehnn, 

‘ Ao SSO, 

■ 12T:f\ Sl T el1 - 7 ‘~ Aim Kuti " r ** •» j,h«,i ur dff 

ä fiS^Si Sir —* ‘ kr* 
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I28£1 P Al-lUiqrlxi, Tiql id-Dm Ahmad b. h Ali. Grttefß r fcrivh. Pi£ 
PyramidenkipHfl än il-Mntririi t hi|pil*. Plft Lllpdf 1911. (V™ 
VnrfO D* 0422 . 

12832., Äs/ißfc, Joppf. K* Ul g p d«r BfcbliuEhcV der Nütei^öntiKJicn Gtn.-tl»c}i4ft. 
Wien mO. Ab 332, 

13888. ifÄfprwÄi, B, V, Der n+uu FwpiI zar Starfluigraebkb t* ftin dßf 
Tempalbibüöüiek ¥<011 Nij.ipu.r_ Leipzig 1010, Bfrs @4. 

12&04. Kalru. F u b lic n 1. L u u> iIk l'LTuLvrnäii EpJptEsiaUa, (."attmuuiefctlftfe 
4« SA. Lo Fiieli'p Ahmad lüuud Piebi . + . ux bonöribles meitthrea 
dn Gens&il iL'Ad mi nJstrittkm Ida 1ZL IAI. 19-11). Le Cure 1BII. 
{Vian der UiiS¥nmtits3jäbUniheli in Kairo.! Kl 34''. 

1233p, K*| rg. F■■ li! iea!ion* .. . Biglerneut de In Fueultii de* Letjr*»* 
La Cilre iüll. (Vuh derselben). NI &40*. 

12308. LKit p m |PfEj]LtujjiArr r uf ibe Sp^krl unj PriLkrl Minueseript* Ih tbe 
Ad vor Library iThfitttajiMcal by lim FzruLit* uf iln- LÜimy. 

fVon dar Advar Library}. Eb 741 ^ 

12037. de Gneje. ^Jiüurl //urjrtfn/e, t., Hkh^l Ju d« Tradartton 

fmn^aue de Maddolna L'f murmi. Ava« PartraiC Laida 191L clLl 

Nfc 857. 

I25e$ T Getlhelf. Dia N'^a^gpii Leu Kur'au t Ein Beitrag zur 

biaturiictieTii flrwnmilik des Arabischen. Di*a_ Leipzig 1911. «Vom 
Vürf.> De 27«. 

123HS. Lr/;/flrf{»r p Franklin t Tbc k-Sifb« of Indö-Iranian. Part Ir The h- 
Snfttifti ln Uüe YhiU tml Avrjt*. Diu, Rplcimwo -dohh* Hopklt» 
Unlvarsily). Leipzig IflL (K.j Ea 323; 

12000, AifiHpgröiit, B- 0 + MftTepbj^ äjh ^iTicnin nencftxtfftir ceirni JIkuh 

hctq nu^ u.tJi Aju-lliiliet. HüeJi. 1, Up^HnzbuIc, TEAcra ti iicjie&üju. 
[= Tiivju BOCTOHüi'liAtFiiD, ini. *1 fuapeici hmi, Ufi er. Booftii. 
HüliB. Bit fl- XXXIIL MbCBea 18IL iVdih Yerfwarj Üb 073 T 

1J3B0I, I li rLpcluLi. in, rpi-nfil Lug ihn re*tL>r»ikaHi uf k Hy«piö he 

in Chäiuu A. D- H&2. \R*ü t* A^nai Binlth Lrscij.j Cambridge 12 n r 
I VuJa dar UenLifg«b«j-iii.J Nr 257. 

12BW2. CÖopurm cmgfi nu cjssiumonijiKfD, ccvcTiumsHHFjfi a BBjflflasft ti^- 

UdKiiHu B 1L JiiMMCxaiö 110 LiySLuii 25. 2'hTLri drb yif-HnA M irpcr- 

AiiT CI hüb II ] y. C.-1] t f Dpfty fl PL I ^ ^ d, ; Von .ior Dtirroniiat«- 

bibliaUiak in Sl P^tmi-ibör^r. ) Ei an. 

12003, Sc.-p^ierähuif yuaiepeMTCTv, UicDepaTD^ctlfl C.-üctöIh 
ßyprciiR r zii-fciame aepAtiv^ nzTsuec^m tro dyinecraojtaiiiÄ. 

Hüti'^ili Hl-C: IIlIjH i&uirLKn. COCtELfeJ EHeieüie im ir ^■y i it-ü[th ni irhT.i y u u r.eJi • 
lutijth B B. J pitiOjudü um±. C.’ilerepGyprt 1370, (Vn dtrsalben,! 

Ni 41ri, 

12084, St.-Petersbnfff, 0^bnApL r H}!üdiGCC0pOB% LI 

□peüojMATHJ eil IlMEiDpATOpenn C, -1 I^TTt'pOy |j rctir 11 y H B W p C V * 
lütb oa ocTsiunyD rpeTiji'[ernepTL eics cymirifmoianiji 1003— 
1034. Tn ui. icepuuü A—X TüM'k Bxopoft M— Ji. LVjJtmjräjprii 
1000r ^Von derselben.) Ni 417. 

13505. a 1 - m n z & f 1 a r Kjj 4 P C^opUHEl CTlTefl j *lesiM au£i lrpn^H -ce »pji HupeiMa 
UliAtbpft PoaaitbiBlb F^nq ÄO IM» j Buiiij iUJtJETurii Lii fcsr^ hrjinfiji 

itimiE 13-rc EKiafipji 1872 —IB 117 . CaBumeTepfiypn. 1807. [Von 
derzalbnn.) Al TO. 

12033, ämtosjiö^, I3„ Eai£ n 3 sleil pTEOiiHCUuli O^paruvHTi IspycmniMOturr^ 
T&juyiü, C.-U^repöypFfc 1008. (Yen deraelben.. Dh 1931. 4^. 


X L11 i crj, Arr fUr «/ä der 12. M. G. mmgeg, Schriften M. j r w, 


13817. 

If«st + 

I 2ÄG0. 
IBBOO, 

läflOi. 
I2&Ü2. 

m&a, 

12Üü* r 

I*frQ5. 

tBWJtf. 

3 

129^ 

ib™, 

I2ytr». 
ISVII, 

12H1V. 

1 'JH'IM. 

lü&Hi* 


Hmmpmwsn, EL A !4 CacanBjct^ 3 tjdih. 7»i»rraiH*i' T CL Etnd« 
SiLtsrnn] Jet C.-rTerepöj^rt 10 OS. {Van dttulWa.) Sf 63 a. 

ruonepK M. B,, QfiMcauie Ttiuera. Kuehnsr, Nikol«. B^h™ibiitvg 
Tnit TlbuU Lid. L ßti^phtschsr TeiL IM, II, ELhunmpMHbar 
TpU. BjUxtudcidrIi 1DC*:. t&oe. {Von d™ib*h,, ‘ Ol) £42fii 

Müßp k li .h Otmun un Tüftrauu m FpiM autwsi J,pftaue4 f tij;iinienun■ 
jmpRiiu C. Hfire^Tpru m&, [v™ d™ib€n_] FS ass. 

Mmm, Äiu*r P il H 3inirli cwtÖ Kütelx ii ffnoBin XI. Kflurpecca 
OpieatartcTOBi &i, Ilmpiira, ^n«TBpfljpn 1*07* {Tot* dimdbm.) 

Rb 9SÜf. 

!? * * 3 * * °1 1 n - W? ft HftpOJIKItfi. O^noTflWwprc 

IM1, (Von üar^b^.j Bb fl£2b 

Appen dies »ui Aet« du cplnxicstie Qngrh I&fnrnaLtaiul Jim Orient«. 
l!la ’ fw»»um d*J Ciipnuti&ffuB 1900 Cnpanhagu«. Bb 9931. 

C’A ™i>im, Victor. In* [irre dun« Je Hunde Arrta, i’onferejjn«. donbjte 
11 In Maiieti du Livre. [e= Prtliratian du Mitten du Um XVH. t h 11 
i.Vem Vertaner.; De lSl))w = y 14 ’ 

p u “ l *‘ 1'^^-. Tredult* paar |. premUm foi, em- «„ ra.rm.rriul 
ntedit de I« BibUuthcqoB de lieriin . pur Ait|r, tfrictem: ak .,, r 

l'rcfice de Victor Ounvn [ . IMrtiuti, h|u 9 d„ I. Farulte di 'i-hik- 
♦npM. et LeUr„ dci 1'OntVnrötd d, Lieflc. Pom. XIX. LUpJ feri. 

liPlU, on Prof, ChiuvEn.) ^ 

yUU>t L** Contö pupulain* ,Uo 3 le lf™ de 
“ ,U ' "*■* ^ A ; ^ Zriurhr. d. Vereine t. Volbkuili ir, 

Herlm. »oft 1. mi.| (Vom Verf*warJ 

Ctumnonti. F, l.'Knaeigheotent de l'Arrt. «u ColJium de FriucB. 
t omptn mndu per Victor Vbtmrm. (SA. eue lievue de llrutriMtion 
pul)lv4Lio 10HJ. (Vom Verfasser.J jj e 

Mnpxü ft, A., ToirnrpaiJiij tliujjlrt pnrrntiJiuTth ilüUun, rcacwui- 
1 'eu n hjijraircioii). C.'I]üTL'pdy|irt IHIO. Mb lOu. 

tnSddric. Xodcee dB Ultprature farsäe. !. 11. äk-peier»- 

CetaUg we u f tha (ireuk P«i>jri in tl.e Jnhy, Hj-Ia.nli Library, 
HeimWer Ft), I, Literary Lerta (So, I — dl}. Kd. bv Artliür 
b //un< ilane ieHer. ^ndon 1911. ,V<m deu Trust«» arm Gov.-mnr, 
uf the Juli n Kvltndi Llhrur^-. iiencbeitarj gj, i 4 u-i 

nadi t] Bm Pifcnstorkudai. (Sirtm-ek 

br ,sskrift*rti]]iftfti*.la PehrliUund'.j (Lmidl»n.) Ii. frt -i] i, '4 I! , 

Annni 1 Dultri^ ult Be]Iifioni^eBchicFite den Alten 

Ägypten.. Dm» Lcd^g fifln], fV <m Prof.Dr. Stuame.) Hb 73, 4”, 

bÜü' , H , ^» A,tS " ae ' lniD * h| ttMä»b* Cnnaaiir- i Iniioiulnill »bUdmijr 
aZJzlTT^Tf mit dfl11 Tnni«Mt™. Ein Itultr« rur «f 

Tlbctischrii,B»rm«nL«l,c„ 
Srnme,,«bnn oud ftdneekrUub Leäp.% »gfi. (Vcu Prof. Dr. Staau.a.j 

u . Pf l*ia, 

T ?r°?* * n<1 Ct,5t ‘ i ™» I r Law in Britiiti lailu, = Tuture 

™.XT 1 IVra . . . «SC 

. ‘ Oe isjo. 

AiXrtl^-Vt ^ ,niüJl Arahaf <ne. Ah intrufucdDh i., lfr , A4n 

INld, ?R )“ ü ' i ‘- nR,1W| - Amjj * rie T, ™*tlM I *TV WiUl phnuss. CuHbridte 

% 34 + 


Vtrz. tirr ßr die BiMiOthek dry D. M. G. tingrg , Schriften uj, i. tr r X L V 

L3915* Nitult A. U M. Entü ur ie dnUkbismo. I. ÜheTkh Ahmed Lnli^ibl. 
Varia 11*10. fR.) ■ ffbtt*7 + 

lätflti, ^ürrri Jff ITirtj-, ß La Lnn^iio Efc™M|ue. im pUre purmi I« liis&^m^,. 

Emils de qnalques teile«* PaH* 2f*2L (R,) Fit SCO- 

1120 IT. JT a. v f ar i- d t t] cm u ?-■, j£ltol*o r. jfrfn rrr^uoi'i* rj : J' 1 SU *7 — 

m#EL ^fhgnur 1WH. — KV iHüfl— |Bfl 4 A&ipm 1MO- — 

Ae 1T5, 

138 lfi. — Tr ke£Tü Ttj v UpmivMirr jlffijfrtrjl K. JiKrtfErpE _. . ^ rzavtv- 
riiz vtOS hhtüt to 281*7^1808* 1000. i V\m 

Etfi'xjcor Jlcu'm'rfr^iiiDV TfJS EU^of.) Ae 173*. 

ILiHlO Afodd*& t TVrAI Emil, Kfüi p Hebellm* w U-Hda ehtadaja. ßludjmi 
h(i4cifyti±n> i X v. [= ArcfaLwirm Nanltowe wydawHktw-o [dwtnyitwi 
iHa popiernni«! nanfci pülakiej. Pzlal 1. Tum JV, Zwyt 3.1 Lirowk 
1810. (¥iam Vmtmnr4 Nd 303. 

ILlWIÜ. ft*tniiniiMnlrr*piinl. üpad * JUitarmyataT. B.?iri*rns. tlrtwliint 1437. 
(Vam Jmlna Hljy[li priemt,) KU 333!*, 

12021. Ohd\tm&&i r J. J£™gef, — Si^n* — Dk Wymmmar au CVptwhtti Kami 
hei Palybiu* und PtolamriK-LLi — Eine merkwürdig* BatulsehrEft drf 
Geographie den Ftnleraaens, (&3AA. aas Hermes XlV. XV.< {Van 
Hfrmi I'rvf. Dr. ö. OJ&banwn, Herl In. * Ün 41 

ISü^Üh MiUter, Aa|£ii*L [ ii&OBnjinnen aai den GättLnger Gelahrten Anzeigen 
ib*r;l kl:wiii as-&uFü od. Pktend H8$4 r 24); kobcrtam 8>miÜi H Kioship 
iu:d Marillen . . lIBflti, 8lf G. Ja tut», J)flf BcMn^fnln M dwfl Arabern 
dud MA_; UVkbe HajjdidiafÜLnl .. ,$ Der nordlstch - halt. lfm* dal drr 
Anbor im StA. (18S7,25)$ II. L. Sitatk. Hebrüjobe Ü rammatii {ISSS.SSJ- 
Schnitze, W.. ftnr Formen Whri de* »nmlt. Verba 1805, 0>j Zapiski 
ms Luc n- Imp Emtk«^ Archeijl Ol^er^T*. T |_ 19). (Von 

Frau PiefbaMir Ai To 

ßecbpr. <7. TT., Jukm HftTt&ty Isluinucho Phäli?pijiiide. • jSA. nu» 
Ilifl K«llgko in Gemdikbtn and ^#geM*Airl . . . 5j«g, vssi unrl 

jZ*rhftmar.L r r j (Von Prwf. Dr L Bfrüli^r, 1 ! Hh fts*4. 


Fr»u Hü Her ilbemM der Jliblietheh nus dem Nachlass* ihres Hatten 

AütfLm Mül Irr eini^n Kullf^Uefle ond eine prüde Sacimlnnp an ihn 
KOTirhtetfFL Britdbn wEMwnaeliaflEifibwi Inhalts. Fher sie wird Lm Hand- 
Hpliriftenbstjlüii; Berichtes werden. 


$&tir erwOnsdtl i&1 dir SihHüth&k dte raftständige guwpntfyn# dir ntit- 

if&dh ninindürt 

arten fa/tsti$chen Dissertationen, Programme u, s, w. 


der tlnirenitättr* und ariderer Lehranstalten. 








x_l vn 


Mitgiledernachrichlen. 

Lter D r AL CI, äEeiJ mk iftlt ul* ufdowlHche Mitglieder hHlptatnil! 

1+71 Um- Pr o£ Pr_ J t J. üe-sj ln Letteu, Zürich 17 , 

]+T- Höflf cand. pbU. G/uln. Ndtnetti m ÜudapetL 1, Me b aal üt 11/1 fl, EAtvfcn 

EulL^Ium, Liini 

14745 Harr* F. A. Ilrockhüiis, Vapärn^abnebhJLiulLbir In Leipzig, Qaerair. 10. 

in ijjp ütellunj' sinai u p d ent J leben Mät^Und» Ut u,li IftU ein^elratcn: 

57 Th« Dropilv Cb Hege tnr lrnbifw and Üog□ aie L earn I nPLH k- 
(Lalphii. 

Durdb d \m T**d Töriur i3Eh GiHlbcliiEt ilir ELremnitglied ^ 

*sr Alfred 0. Ly all, K, L 1 . B., D. L\ L., En London, f IÖ. April Iflll., 

Und 3b.ro ordentE sehen Mitglieder: 

Herrn Df, P. A, Cliwijliud, Ee., Prof. a_ d. UeJt, Sl PaLeribEirg. 

Herrn Dt. Jimeia A. CpleMun In Annnn, f 7. Sffjrt. 1&G&, htm! 

Huna Habbiner Pr. H. Vogel stain ln StaiÜh. + in Sc, Spirits, 

Ihn* Arireue audtrlrb dir fulgcndttti MEl^lIrdnr 
IJarr PfoT, Pr. U, B srlbol ein a# ln llu^lkr^ ßfrjfitr. 77, . 

IIüit Uah, EErgLentugsr»* Prof. Hfl. .V. B? 3&a n h e r ^er 3n K?Dtgdtu| PPr.* 
ätelndürf-WaH i p 

Herr HiMmur Pr. phiL A. IL l^riocke Ln Kieafey, Übfir-Lu]dt3 1 
Mrfr LttgUlnarrmt Pt. H. G^öi in Fr*nkfur( Rj'M M Känig&ssr. 4 ‘i ll, 

Herr Df. phii. E_ (>r*afe 1b Hunilibr^. Knliiana.larni. 

Herr Üeh r Regiercrngsrae Pr. Al. AI. Laust ln UdtülLyjtn, EtmEjiiLbujj: Chinin UEs,, 
Herr Prof. Dp. \V, A. Nemntna In Mödling b. Wien. 

Ilörr 1I P l£ n q t ber , Verlaubuchliüidlar En Berlin, W üö h ncnüiiuor Str ■*■>, 
Herr I>r. F. Volt ln Tübingen^ Kugeiuitr, in, 

Per ÜriontaliitBC-VrPcIp in üwubl Phtto cud phU. PtT, Subwln, 
Breltmtr. 24, nnd 

TbaSlddliEhU-DTpUii:V. N. Hiuneimtbau, E^q., 4/SD M.-iddux äsr*«t r dtal*!, 
MjUlPlLrl. S. V. 

Pie lauten and vurlolilen Sl itgtindcra achrirhtjen sind 1 h tvrA Pnnktin an 
borfabtlgwi: 

1. Urtier EbpenmitKlIed Herr MuqiiL älek-Wnf de Vüfid* Mein frr* iJr« 
L'Jcutibut (der leider ent' S, AXXVl ibil dem v antuebenen Unmi VirüDic« 
MeieMür dfr VüfQi vem?L i h«U wurden iat} H wohin, wie b3Atf, in Paria, 2 m« 
Fflbapt. 

'1. Hwr Pref» Pr. Mim’. S lu bj m e in Leipzig bal ibId# Adrc^ü liicbl |wie 
nüf ö. XXI in AnMirbt geatefrt) ^bÜiLdnTt, undem wubnt h wie blaber, Süd- 
HtrsJe TI II r + 




XI.TITl 


Verzeiühiiia (kr itmi Ü* Juni bis 11, Stept* Iflll für die 
Bittlinthuk der I)* M. G> ein^egftiureneii Schriften it. h * w. 


i. 


2. 


3- 


4 

s 


0. 


7,. 


i*. 


X 


10 . 


II, 

VA 


18 . 


14. 


T. Fongpu^hFcn und Er.g ä na u n g a el von Läckeii. 

Ku Ab J7Ö. 4 U . Titeldrackif, Berliner . , . * Orion t-i lisch m T|t«L 
HqiISh ]&1L No. 2. 

Zu Aff ISS. Aftirr[i£|!öiFFi£E r Üttu-, Bni-Ldit iiWr pewo Er™ - erbang ca, 

S*ft* Up 5 fNfr TT). JnlE 1311. Ltfprf^ 

Zu Ae 2fi4. /■untr* Oii«ntfll Lisi md Book Mir. ToS s XXII. Nm% *4-4 
5—G. 19 t L. L<mifüii. 


Zu Ae 5, 4®. Atih*iidliuigafi der Königlich PrenßSs-cLir n Ak*dtfiL5*i 

ri^r WLfi^noKbH^cn. d all r11PUL PMiawphiscfc - UBlorischä Kl*ss*. 
BrtiLii lflJü. 

Zu Afl Sr 4". A 1 j h md 1 u a ji e ti dur phSIolü^Kh-biilöriadLäii Kln-.it dt«r 
Kuitigl, äsüelisbelnH fit*o I tscbift der Wlvumjcfaiiften, llutd XXVIllr No, Ja, 
6 . 7. L^ipüft IBM, 


Zu Ae 30. Ha ob richten tod iSnr EönigL <S &fie]]scbÄEt d*?r CTiääen- 
acbiften ku Göttin^eti. PliSlol^aEh-KtitüfLn-^m KUsm. 1=111. lieft i„ J i. 
BhfILd Um. 


Zli Ae 4 :pl 4 n . AUi della R, Arcputemlu del Lan^l Atitio CCCV]1I. 
191 l r Bflndiccuilo qdnrtftnu »olrmqi* riol 4 gli^nu lött. Vd. II. 
Honm 1011. 


Zu An nl Horiehcü libp.r die ü-er Königlich SÄ eh »lieben 

GHAÜHluft ilnr WbeeiiAch*fttio *u Leipzig. Plillol-ogtidi-biitoriscliH Kl*.u*. 
eX PantL I BIO. UL 11 + Kelprfg 1910, 

Zu Ae 35 4 U . Bulletin dn l'Ae*d^oiIh Imperiale üei ^t:5ns:de 

St^Fefeorabourg. V|e S4rle_ 1911. Na k tO, 31, St-PAtmbmifg« 

Zu Ae 1GB. 4®. S Iki unklar riebt* der Kftdglfeh Ak*- 

deraio der ^Tsieti^lipfteEi iii Bnr3in. 1911 XXIII—XXXVJU, Berlin 1913, 

Xu Ao L9tk Hl et« nKs berichte der Kai* Akademie der lYbdeftäcliuleji 
“' Wl *rir PhÜoi.-TIKt.jrisfftie Kteiw, lfl4. Rind, Afch, S, ß. lfl!L ümid, 
AHh. X X IßT. Büid, Abh. I. X Ä, men 1011, 

Zu Af 54. Sraiihjoai nu ln*t i mt ion. Keport* Annmlj Q f tlie 
i i4i-i.ti I .if JlEgaöt^ af tliü SndtbLSönJ:«±i. Jnalitntlun . . fbr t3i^ venr e□d^^il I , ■ 
duna 30, 1000, Wulil^n 1910, 


Xn Af ..4k. Smi th inal*t, InHiätqtion r UoHrd Sl*fce* N*tjoöhl 
MusaBm. linport üo tbe Pth^et™ ml«L Oondlüoit ol tbn U. S. Nnüonik 
Mifißum fcr th* jmx mdSag Jni^ DE> h 103 Ö. WmMsajtaa lOll. 


hutorique» et nligletlM.^ 
tond- rn 1861 J.« Ch, if« tiarln, Umnd k Serie. — Vol. XII Nr. 1 
Louvaiji 1H1K 


Vm. d*r für ciw Bibiiuth fJa tier D. M. G, Bmgeg. Sehriften u. t. w. XL1X 


jf D Af 124. Pme ec ding* üf (ha Amd?ia Plillumphieal Society - . 

VüL L. .Inmiury—April, May— Juno. 1011. No. 10B. ISS. Philadelphia 

1011 . 

li?. Zu Ab 12 XVUL Juimiburi^t der LradkitBch-Thetdusrisebi!.]] LahmwtiLi . 
Ln Wien für di» Sthujjahr lDIO/11, Voran geht? Da* Sehr! ft wert in 
,J er rab^nivBltuu Literatur. Von V. jljJfcrarifnsT- Wien 1011. 

17. Zfl Ai 70. J^AT t Aujuat_ Saraitlsehe Lghnwdrter im UtaHn Gttoefcittik 
i'fleitr, t Kutide drf Indog. Spr I, — EeienalDn b Ztschr. für Vttlher- 
payctL. tt. SpruchW, UV übpf^ WnUbaaswi* Huhunntd b Medina 1882 ^ 
Snoutk Hurgruiijfli He* Hekkaanwb Fasst 100U. — l*A. ata Hann« XYHI: 
Kur ÜwcMtht« dos Cummodu». — Artikel Lu .Lebreraeätung t Oft- ™- 
Was.tpr*ui*en\ XTO* I0 t Arabisch* Müuien in den haHkekcfeL Kflsten- 

lloihm._ Artikel Ln *BcyiLg& *nr Allgein, Zeitung 1 1882, No. 131: SpitU- 

Hey und di» BkbLiothcfc in Kairo. (Von Freu Frvfimor Dr. Müller, J 

iS £u Bb flö$. üeirnriüht hMiEfloläh« perindien di studi irnehUH, 
F uc. 11 ß. Serie Ui r VdL VILL Anito XV. Fun, IV. [Iflia—1VHJ* 
KtmH 

10, Zu Bb GGß. Rijdragon tot da TuE-, Land- en Vülkflnknnde Tan 
NpdaHandKtMniM. Deel 6Ö. Eerata Ailevering. VGravanhag* 1911. 

20. Zn Bh 750. Journal, The r üf tbe Royal Asiatfc Sttlftty üf Great liriuiu 
i Irolnnd. July, 11111. Landern, 

31 , Eu Hh 700. Jsriiruul Aaintyua . T , DinAmo Serie, Tööih XVU. Ko. 1,2 
JaitTiar —Ftvj'lar,, Mum—-A ttA 1011- Farn-, 

32. Zu Bb S00. 4 fl . LUerata r- Zoi tn n k r , OrientftJistiKbt. Beraus-gegeban 
Tun F- E. Felscr. YUsa*bnt*t Jahrgang Kr, fl. 7. H Leipzig 1011. 


T3. 


Zu Bb biß, uk-Muchriilr Rtv» «ttudlqH orientala mansnclic. 

L54pto«^L«tti»Aft|* XIV" u,un£e. No. Ö. 7. ß. 0- Bayronth 1011. 

'J4, Zu Bb 61&. 4*. bl am nun. Zeitschrift Ikr dl« Kunst- und Költufr 

päuehidito das Alt tu Orient*, LLerAutfie^bc ti vcm Eainhüld FreihortQ tüh 
Lüht^Htrerg. Band V 1. Berlin, Blutlgnft, Lalprif- 1010. 

Zu Bb E34, e u - Mond« Oriantal, Lp. Arcbives pour VhLtülr» ui 
l'elhnD£niphlc, les lantTicH t£ litterututns, JCntipLona et treditiu n* de VEnropa 
ntumltde et do L'Ajip RätoiEtion: K, F, JükünMOn, K. H IVikituvl, 
K. V. ZetttrriScx L VoL. V. 1011. Fnac, 1, Uppuk. \hn AustaoBcli) 

Zu Bb 030, 4 ff . Orions Chriitianus, tEalbjabr&Hct'LP EtLr die Knnda 
dna t'bri^dlcbau ÜrieuU . *. beransK, tdh A. /Imiwij#ari\ Saue &hi1p 
Erster Bend, I. Haft, Laipiig UlL 


ia 


L7. Zu Bb B85. ttUUt* degki StadL Orientali . „. Annu 1Y^ Volnmo IV. Fe^ 
Primo, Huttii 1011, 

2äi. Zu Bb 000. The Light pf Trutb or the Siddhlntu DT pik a bjjJ 
Ägernic ftoeleir, e Minatkly Jtmmal Devotad lö iIip Study ai ihe Ägamiiit* 
or" tba Ssi^a-Siddblnm FbiloMjphy and K>ilLcb±u p FrujiuüiiÜü Astronomy 
And ludo-DrtTidksn Cukuro, cd. by V. V. Rum aha ÄwIrlV^ VnL XI 
Ko. 10. II* 12. VoL in. No. 1. (Im AciJtAiiieL. i MAdras 1011. 

20. Zu Bb Ul. tijiiebrtifl Ttmr Lndücbc Teel% Lund, an Vulkankunda . . . 
Deel LHI- AdiVflring 1 an 2, 3 m 4. Butflviu | F * H^e 1011. 


30, Zn Bb 001 d. Nolul&n tau de Algeracenn on DJryftinTvrgudnriiageu van 
hcG BfttAvLiucb Gin^tubsp tbd EonaEcn pn Wfltarpäbupppn. Oael XLVlM, 
1010, Aflüvering J fiü 4. BmIatih | + s Gruv^nhaga Ifll* 
ai T Zn Bb 001 n. 41 V orh* n delin gen van hnt BiisviM&di Gflnaetschup fsn 
Kunston »n Wetcnschappen. Ueel LVHL P 4. Mk. LLX., 3. stufe, aofoln 
gpdppltc. Bataiia | "e Bago 1011, 


I. VtrT. dtr für diti liibliatkek der D r M. (r, finxjeg. Schviflm. y, x, u\ 


Zu lil■ 030. Ko i t s ch ri Ft Her Deutschen Mürgerdkn dlsche n Geaellithnft. 
Ftmfiin Band. IL Heft. LeLprig 101L i- Eipl.) 

3;*:. Za Bfe L eil rh üc 3e er des Seminars für Orientalisch* tipraeliniL tu 

Ikrüii. i Heransgegsbcn aciti drrm DlmklOT de« Bemtnars. Hund XXTJJ 
-Ifwddiehj A. Lehrbuch dfir lluuaE-Sprtcho. Berlin 1911* *Im Austacueh. i 

34. Zu Rh 1125 (lß). Chresto in a ihie. il, RrimnowH Arabisch!?,. aus Pro™- 
Aiihf] luIiH. l«rn in &wafct Auflage vftlllg non herbei Ul und hemuB^e^ehen 
tdu Auguüt Fischer, A, Teile. f= Porta Linguaniin oritintftUum. Par» XVI. 

Beriln 1911* fTw VavfMHtf.] 

j-Eb Zu Ob 122 fr.. "E. J. VST. (rid& MereLuHul* 1 Sifrioe. YoL VI* The InliJld i|> 
arlb ili ma'rifal ul-ad Th or Dldomr^ of Eqnacd inen of YSlqiit. Ed. bv 
IK & Mnrgoiionth, YoL l||, Pan I. Leyden, Lwulcni IBUi. — VoLXtY 
Thrt eü rTkb-L-gnzsdfi or ^Sirtert Bistery" of namdu'lEab Hul««fT-I^QiHnmi T 
*. - Fßpin FmcsühIEb . „. wHb an Introdoctiün by Edward G. ünHFftfl 
Vol. I, eonUTblng tfae t«L Leyden, London 1010. — Val. XYH: Th« 
liülif nl-malijab, the nldoüt Fenlin treaty «n ^üfiEirn bj 'All b, H Uth m S n 

m 1 ■ J ii 11 ö b i n I - H u j w T r 7 h tmnaL . .., by RtymM A. Ntcft Q&tOtr I*evden, 
LöCLdwiL 1211. [V« den Tnwte» dca E. J. ff, Ulbb Memorial.) 

3(1. Zu llb 1L241!, Sil 111 e E1 u n g c n der Yord-ghij fatischeii Geatdlichuft fE. V, i. 
IBli, 3. 10* Jiirjf«i|F. Leipdg 191L 

'■-i. Za Bb 1260. 4**. Pn b Ei c a tl«h * di E'teote de* Lauigtioa OriruilulBa 

VTtsnt». V StEriji, — Val* VL VII — BihlU^r&phl« lonlanne. 
dasKriptimi nfonit** du outtäpjs publik par 1^ Urtica dee ocpt-kl« an 
coDtärnnnt «» Elsa du ^ulptibno wl-de k äutin^e l^OC? pur Ktniiti Lfgrand 
ttiDTTe pmOtonitf campl^tee el pubti^j jmr Hidscrt Fenwt. i2 IWt. i Purls 
ipie* 

Zu Ca. &. Sphlns. Revue eritiqcu* ombraaMiit Io dumklne ontier de 
1 tfiypbj^n, fondeo ptr KatS HifiAi, publica av«j ia ceElabufatlun de MM. 

, . . par Ürnat Ambrsapr) — George FmyzarL Vol P SV, Füm;, \\, 
Mul, UL iTnUlirt 1011. CpialL Piriv Letpxig. LoitduL» Mars etile. 

H0. Zu Da 12^7, Lid+lmruki, Mark, EpbeRierU (Ut SranitiMhe EpliiTmnhik. 
Diitter Baiid. 3, Heft* Gieason t&ll, 

40. Zu Dg 12. Bibliotbaca AbT.ie-winäe* 4 iiludlaa ctmeeralMg the Daaguage, 
LSterature* and Distury of Abyulni*. Ed. by Dr. E, LÜtrminn ITI The 
Oälatflueb ln Ethltipic, accerding tö ihe Tert of th e Paria Codea, wtth lb- 
Vaiianta af tlre eth«r Manuscrlpta «dKed bj J. Gseiir tfüwd Part 1. 
GonaHb. Leyden, Prlncolian J rh 12&&. fU) 

^L- Zu Eb H>, 2 P . Iiiim Ubr«r + (Jotat; Catalagn« Cifikokj and P«n 

pldets regiabsttd in Ej^tem Ri-ngaJ and AaafaU.] For the quarter andlng 
tb* 31 it DeramW 1210 . . r ibit 3 lat MareL 1211 r fVüis ikr KeL Bihlk- 
thek, Berlin.) 

4 -- P aö - l^ngai Library FatoJugne «f Baoka fer tbn Fonrtb Quarter 
unding the 31 ■( rkeember ISlfl, KLrat Quartnr anding Uie 6Tat Uarrh l&ll* 
:= Appondir tu Tbe Dalcntta Gaiette, Wödnesday, March Ifi, ICH 
July 13 r 1BI1-1 (Vom der Kfil. Bibliothek ju BflUld.) 

4J. Zu F.li i l r 2 5. - ft . Catalijgtipi of Brrnks regiitorod ln Burma during Eb# 
quartar ending Oi« 3 lat DscamW lfllO* ltan»»n 1911. (Von der'Kgl, 
Bihliothttk, Berlinj 1 

44. Zn Eb^326. r i y . Catalöfne üf Booke regiitered ln t| L a Putilnb uuder 
f’, C \?' XV ftfld Att ^ o(r ^«rlng the qiiarter fefiiBne tba 

l0lO< SUt ÄB* L ^iurfr 1911. (Von dtf Ktfl 

Blhliotkok, Bariin.) gL 
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4S. Zu Eh 4d5, 2 1 *. CatjiJ« ir u i> gf B ooks x^pBtvfed in tbo Central Pr^- 

vEüceö and Boraj- [frtäliHr: Hfieaorandnm uf Book* rt-Eiii*rad In t ha Hyde¬ 
rabad n i'jd Dütriets] dnring the gtwrtflr tcüllitsf th* 3 lat Deternber 

191D, 3l*t March 1011. Nagr^r I9H. {Vota der li$E. Bibliothek, BefHb.] 

4ö r Zn Eb "fifi. A DescripUre Cuialägua oT tie SanHkrit Mnnaiftrlpts in Üin 
Government Oriental Huuumtpti Library, Madras. Hy M, Rfiiuj^ür^a. „ ¥ 
Vol* VlL Dbftrtrtfc-SSatia {cDiktioned), Madras 1009, — S. Syitani! of 
Indian Fhilutophj — LJvftitii-ViilHqt*, Vläla^dTaiti- 1 i"¥dInta and äaiva- 
VöHiit*. Madras 1B1E 

47, Zu F-b 745 a, 2*. L e rn out nF FarticuEara rp^ardeng ftouta und Periin- 
dicala puhliah r>A hi the United FrovintBS , . . durinp tka Qu Arier andln^ 
3l s tMajcb 1911, (AEIahabad 1911) (Von d*r KyE. Bibliothek su Berlins 

_U3_ Zu Eb B3B- S 0 - TiiaTijay^ainigFaritpjüilK iSamniEnns von Jamateitanj. 
Benutz. VTraajunvat 2437. V*I. I. 00. 21. 22 |’t!3^ 

4ti r Zn Eh 0200* Journal öf tbo Lora Bodety. New Serien VoL IV, 

No, ■!. LlTHTpOOl 1011. 

50. Zu Ed 13G5, 4 fl . lUntln» i^darya. MpnituehriEt für amtnikh« PüliO’ 
lopfl, ilorausgcgebpu und redigiert von dar MeehU*id*t* b. KougTBfutiün in 
Wien unter Mitwirkung zahlreich).' r XXV , JsbrgKij 1911- 

No. 4 / 5 . fl/fi Wlnu. 

M* Zu Fa 7d. Baeml©, Eetati . . * Bofu« oriental* pnnr loa itnd« ourthj- 
uJtuiiliaa». XIL rfrfolyain. 1911. 1 — 2. azitm. ündapwb 

52. Zu Da 200, Ile v ne de Fhlatcdrö des rellgions. Torna LX1J t No. 2. 3. 
Tuto* EX 11t, So, 1. 2. P*tb 1910, 1911, 

5X ZnlulSfl, Revue de Forint CbNüen. Uecueil trimipaIrieL Serie, 

Tom* VI iXVll. 1011 Nö d %, Dirlgic psr IL Gnrffin et F. AW Fmrii. 

54* Znlal2£. Hiviafcu CristUoe, Anno XXYllf, No. 5. (L Flratusa 1911. 

55. Zn la 1401t, MStthiJ 1 un gt a und Nachrichten des Deulachen Für¬ 
stin uA T #rtdtuL Heraui^e^lwn-van G. Hölmher. 1011. Nr. & Lflipiiff. 

öfl. Zu Ic: 220<lr Procsodiüßa &f tho Society ot itiblkjil ArtbJthlogy. 
VoL XXX HE Furt 5 + London 1011. 

57 . Zn Mb 13*. 4* r H d mtibUlt der XumlaiiLflfeischHU GeeeElichaB in Wien, 
Nr. 495/ & P aaijs, VLIE B«id. ißr. 30/31. 31/8JE) UlE 

sft, Zu Mb 2 ui 4 11 . 3&£iGii RyittiiMäiriMGCKflro outjoflüi JlrniepftTöp- 
csnrrt Pycowa ApKerT^oriä^iüCKaro ÖOmecmu. E^aunHüfl tiwi> peititk- 
uLei> cBBcpermjiÄ Oiitjeniji K T- ^m.vtn w, Tnsii 1. Bwir. 2—-3, C.- 
J7 , ffTi.''pfl^p[l J90B- [Da* 0ntB tiefte 4a^ Unter N* 429, 4 9 , olug^tnigeifc 
wilt (101 OL ist uniaE&filerl wyfdHb r ] 

50, Zn Mb 24fi, NumiunariKb* Z*li*ebrift, beranj^öban von dar Numia- 
madacheii fitaelEJcbalt Sn WIwl Nene Folfis, Band 11 , 1000- LU, 1910. 
Per puLäen Heike Baud XLII ; XLHL 

x i: Na 33. Gmzd T F. K-, Hundbucli der malheiiuiEiscbeD und tecbniacben 
ühjanoig||Ed. 11. Batid: Z^ätrechnnnir def Juden , Naturvölker h sowie dar 
Hörner nrid Gdothoo, Leipii^ L911. (Burth Kaot.) 

fil. Zn S* 139. Jnu FPH nF Aftbkwilogy, Amorioan, S*ccnsd Seriaa + * , 

Vg|, XV, 1011. Nunibor 2. Nftrwftod, M(t«. 

tiJ. Za N* 335 , Kbtu« Afth^okgtqufl. QaatiiBmo 5 £rir r — Tüma XVIL 
Mit«r—A vtU. Mbi—J ölu 10L1. PifEa 101E 

03. Za Na 407, 4 fl . Sid hcer OTijßirid pjoonA n uhMnckofi npxeo- 
j 1 1 rin JlütfiOpatoppaTD Pjc^Earo ApxeDJorBiecimrQ UOmflCTHa. To*n 
VIIE Bunt. 2. C.-llerepfTyprij 1»Ö0* 
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4J+, Za Nä 4*» 3&T13CEE SOCTDIRHrO OritlCEM HnaGjpsiTepCHarö 

Pyacoaro ApimiormecUJ-o ÜßMetTna. Tam* XVJIL Bua. IV, Tn kt* 
xix, Büü. L ll—m. C.-n^Tfpfjjpn I9 öb. iBüP — Dpuomie 11 
XVIU TOwy . . . UfljiiiH Eoiponii Ehltu]id PowaHOBEiia Pcru-na. C-neiep- 

öypr* 190B. 

üb. Zu Sa 428, -i u . JaJiBdRH IkTRöca‘iectmiro OisiienifL ElMnypuTiipcmro 
FyccKüro Ap.i^üriqeefiam O^inema. Tom* Vl. C, HiirepÖypR, mo. 

"iö. Zu Nö 14Ä« 4 e . Enivklopae-dle de 9 Istuui. EliM-Hijsgc^eboL. tüü 

M. Th. IIuutMwa delJ R. Hmrimm n, U. Uü/Erong: Altcrtlaidb-Bndtfän. 
Luiden. Lupf]^ lEUI, 

6", Zu Nc 2flö. Hit 1 1 ] am. 2fits*lLrfft fwr Gesrhlelhtn tirni Kultur du 
lüliLödtSasken Orion Is, [reriui^cbcn ¥üj> V. R. iforihfr. M{i UntantätannE 
der HiLubufgiadien WLsaauBchaAIidico üäTtanH, Bind 1L Htft 2i'3 ü^U- 
Furp 1911* f 


ä@, Zu Nf 3SÖ r S* Anunai |{epeft of Lh* Jibeuor-Ueneriil uf ArclncgJopv 
f^r tho yetr JyijH—üfl r pm j_ CdcutE» l&lt. 

Ö9 r Zu Nf tfB2. i 9 . Itopurt of Ihn &apermienilvnt h Arth^Wial Barver, 
Uurmu. for It* y*or endlu^ 41^ ^ 1911. lian^ün tu31 

id. Za % f^TL! B ii L loti u du ]& CamnUikn Aret^Joeifine da rigducMno» 
Annee 1010. 2* Ltvraüfm. Farü l £>10. 

rl r Za ttb 170. Archir ffir frtarefcM»c1rt QwcHekL*. il er muffe geben ™«j 
„ HlAlarlMäuni Küiurniasiün der kaiierlEtlu.-ci Akademie dar WisiEDMhoftejj . 
Uanil 101, 2* Wien 1911. 


iMdepaTopesnrO Pycctinj reo-rji a if-u 'i^nsar cn OÖ* 
C^IIejepfly|irfc lau. 


Zn ÜK 48 ÜTien limaep 
uicerßa ai 1S09 roxi, 

<3 ‘ v!l^vt«.r. Jo Y”* J ’ J* 1 ® ° wffraflllk * 1 ' Vul. X.XXV1J, Nü ri. J«nq. 
j ^ H ^ XVlJ1 ' >«* 1. Juty* Ha. ä. Au[ü.t, Nol S. ttajUemlmf I Ul I. 


*4. Za O* 308. Bctq» Twniiicnne, IHi-tlisStilaiie Atitib». Sn, 63. Tu,iLn 


,9 ‘ ?"?* *?*• 4 ® Zattfchrlft der tifealMialt ftlr Erdtnudts m Bartin, 
l«ll- Ko. 5. fl, Berlin. 

w *k- i4 ° 8 ' Iollilllüi>11 ’ P“" 1 “ “f AmeriLHü ElhnoJocv: 

iu^w dIIalln 40: Handbaok n( American indainä Lufi^igöi 

y FID3 Boa tf. Part l s v'üh liJuitmiivu akutchüH hy Holuid B riia^n 

Chk0lk b >- Ä aSI 

AIito^jUis (r<w) bj WBä. ^yuAi |t, Ti by 
j- ti * SUom {Dokfila) by Fn.ru iJua» auJ John k. Siranlun: 

h L « m ' fu-? ilt3 , er '} W * ,tlir, «r ,ÜL 1 ! Ml- Rallatib +flt jSbaMbm, 

uf Ihe Onbf'rf'ii ^* 4 ,0fccr 11 Liiiisippi Valley and adjacrrit Cout 

v f ^ Waahlngtan 1 (Hl. Bulletin 44: Thuma*, Cyru», 

liMä.Jj.Mi?' »SiPcinliBi: InilLan LaLifuj-Ba uf Meilyu »ml Ceutnl 
*^ ir G«*ni*iE»l «lliüibiitlan. WaabIngtun 1411, — fl u I Latin 

N'AtEnn.1 W * JCJ '® " * itrr ^”^“7 BojJOIt bn A Villt ta Ihe NiTlhu 

gtta iiM Hopmnmt, Aruun», WulLluEtuöB I»H BulUUn 51: Fetcktx 
Wnihlugton ^ 9 * nQn ' 1 ‘ li ® 1 lbe *•“ Vtriio MaüüdoI Park tüff PaIuh.' 
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II. Andere Werke*. 

12^94. &patmcr f P. Brainurd, Rand bank cd the ^culpUin» Sd the Paah&war 
äla^num, Bombay I&I0. (Törn Cnrator dos MtüalUM-| Nf 435. 

lEflfeS. /'fort* Jnbü Kutliful], Indian Epi^nph^ tbn Ins^iiptiiJiLs! Uaai» of 
Indien Historik rawaareb jHepr. fr. tim Imperial Oaietteer ctf Indb, 
‘The Indian EjvpLre. VoL IL pp I Io 30], Oxford 1307. iT&cn V«f.) P 

Eli 4Ü62. 

1209Ö Vpjir an An>. OmlMn delrrenid by IlLj Royal Üigbnras tim linly prmc« 
Vitjl n 11 H n i uf Siam in lh*s Stute Coremony anrfecdcmi tu Th* CreinaÜüii 
a f fch 0 ttiürtil natitai af Hü Majes-ty th^ Ifcti) Kluß übuimkuifcom af 
^ J mm P JJusil Ätihi praaid. Memdajr l&th March. li. S. 190 [3911] 
[Bangkok] (Or^hutfcRit und augl. Übewetssrngj. (Von der T*jlf*y*±i 
Katknal tlkvry, Bangkok,) Ff 203.5* 

12027. Pa ritt MIl, Tfcie, The efödal ¥*r*fon laviaed by the tftffirjAarä/ 

Piu«a^t. PoblifthiNl du ifcia oce&flkm irf tbe ClramatJüD uf H. H. King 

Chnlalnnkinn. Bangkok 120, (Von doffl*]ben„) Ff S7H1. 

1 '2 Ö3B, D n k ¥ x.%1 p 11 * J E t 1 k m, Part 1 Tttüdat«! by Pfcnt Bimoldhamn 
PubL on tbfl nccjiaitm ef the Cri'HiMlim üf li. M. King dialfclutikirti 
Bangkok 1££, (V^ 11 darwUmö,) Ff 2747. 

12029. P *. ft e Alt tutI p E fc■ J E tak L TrawL ' by H mom Cb*» Ffirnm., FnbL 
11 n the üccamIdd of the 'Creraat-iuii ef IL Ifl. King Cbulain-nluiru. Bang¬ 
kok 12&* (Vom ddndW.j Ff 2770. 

] ’j n:; 11 _ NivakuTDid. In itniflÜ ui]) tut 2? 0 Tic es by H* BL IL Krom Ptiraya 

V »jiranina Varn ros. Puhl, nn tbe oce*aInn nf tho Ürmnatl an of 

ii. AL King CtmSabjnkurij. Bangkok 120- (Von daneibvn.) Ff 2777, 

12031. Ton FanpLifcl. Tim Frimary Uutlu» £*r Primate, a tft£»Ultto» nif tbe 
HahSribbkägi by Himrei Cbao Sthlvatavirijabmt. Primed by Kai Lek 
on ibo ucturfan of tho Cn?n.p,itüi 3 of li. M. King CbnlalüiskonL Bnng- 
kog 120. (Von derselben-) Ff 2B15. 

12032. CF>opiniEi METi'pikiöB> je ja osrm’EHic ■IcTiiotT*-]* h tLieii^Et 
KaPEana. [raiaale yupuuenifl KiBiü,[sc*Ärö ynBÖHEro OkpyrfL 
Tiucryt ti, «üpoitl, EepBBft.J Til^JECli 101Q, Oli 10»3. 

is&aä. EßJthümux** c. M-, OxpHiruui pjiooiicv x^.iiüCToaa h kflnn XII 

afftjL Maiaate Apief?rpA4tH^ecflofl Kohxhocbi npn HiLiEutrepcnti 
flspojt^kro iqsOL'BtinegiJ Bl CtjrfilH- Cci-tiaA IßOT. {V«A der L-hi- 
Te’mitiL'ibitrHrillipk Lil SL P^ieraliBrp.j Bi 100. 

JüÖSL iffOfldjrMr> Henpratd, ü *meinindnn«iscb 00 d LMmiinwIädi. [= 
Rfettirard Drauditerteri MDnDgtipbien *ur Innlönüib^lien tiprabhfürachnng 
VIII.] | Bella go jturn Jab rtaherkaht dar Kimtoiiaicbiita Luiem 101l h 
(Vom VerfHHt.) Fk 17. 

12035. VfflfTp B, ÄltjüdiKbe Sprai-bo, llattik und Lmsftr&oDsnpbla. I. TcR 

[Hj 1 007, li. TaTI. Püi; lODtt. {(leacbenk emw Ungtn&nliUll.) 

Uh 130U 

I203A. tiumlwt, Püü] r La dmpi ä* TargiLin d*a Empbetei. [Katrait 

de Ea liavijt de th^logbi at d* phünwph^J Lauaamie 1911. |,Vnm 
Varfaascr.) Je Ö73, 

12037. Wettermann* Diedrkh. ÜHhdhiirh dar Ful-Sprarheu Wörterbaeb, 
ftpiniTMtil, Übungen and Tfite. Brrüö IW. (Tun Prof. Dr_ Mulrtliof- 
Ha mb mg. ii Fd 1970. 

12030. frnprr, Jwchim [ITlinjiinl Jakob. Ifibrtiiieha pleiitaEigen. JgbHiutMgaha 
Ihebr, Titel: lilgKÜön be-kinndrjr "Wlao 1011. 1 Van ProL Ur. Bultüch. 1 

Dh &O30V 
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12939. 

T/940. 

12941.. 

] 2942 t 

12&43. 

12SU4. 

F*045. 

IUP4«. 

12947 , 

1Ü94IL 

1Ä9«. 

1295-0, 

12031* 


JuacLiih Jae&b, Getummelte AafrAUft. Prug |0U0, (Von 
PnaL Dr. Ilultück.j HL 

F-güIh d*s Jgilil«* üe iftugu^i. tW^ier, Henri. Un Intf'qiritfl 
du General Brunn «t Ia flu do l'Ecde des Jeuneft d* Jingo**. Ealr. 
dau IUI IHTIU, 2« partie* Püfii 1911. (EL.' XI m. 4*. 

□ ilpAinEiflth-EpGJ, Du- Nhü ÜlinrKjtEi vüd Arthm? nnjj 

^■c mGinv L-m Läsul Ijj.;h erklärt von Hu h -u GWjüVnonrt [= F&r*cbubj**u *ar 
NeLtpon ond Lltürtcwr daa Altan und Nauen T^tUracuts. . T , r hemudg. 
%'Qn ßou#*ei uud Gunhsl. 14, Heft; C3 m11Eil^ji 1911. (Von Prüf, 
Br. P, JeoHiiO DL 433 . 

Jiav VQttiV TDU EM ^ObiLf^Cr, ApjITJFEICT Tpjlj p*Tjtf T^XTJf 

Kffi ütj: ML-pmi uvtr^g STj?ui* ’s rij 

lU^P 1 TD ^QEQlf sj.J ( p]jg XOTiZ JQ 3T(J(i3tÖmiDF f^TO 

J. Hk n crrf ürrflt^l q ü - K i p ££fi t te tijf le t+rox^trCOpcXTiJ 

.Jp^dcülüjTöfT^' Er Iht&MttLH 1009. [Audi 

•r»iiE^j. TLet-I r honjs de Ft'iorm Manuel dVfmiugraplrieChretiemte .. „ 
|wir Au Fapftd apo n Lo-K4 r i uj ii u i _ t _ ft. FeKenb^tttg 1909-1 

Qb Bll, 4® 

h Uffler r F. N, Im Butiii-krrMi Babels. Penbab y-la itEstiecbe Kanitruk- 
tlmiBn und Bdl£knBf&uhlcLil9c]»i< IVtaatbatL, Mthutar 1 . VV. 191^. 
W Ilb 3*0. 

CiOftiftiiiLtm ijn JvruüT, TuabaeoELderfl tfcLita M Ei mau all Au^elmIus urnl 
d]i? jrleiebi&Ltlc^n K u p i Wrprifra nj;eu Lll doii römischan AI ü ■ ■ ^jixmtti-EL 
Znmmmenßaüttdl* für da& Vertrag gehaltta am 21 , April lflüti In dnr 
tViej:-ii- » nwfami^ chen ÜBjHOUtiJuft Tim K T u. EL, Gb«niSentnint Ottm 
r$e«£r. [Wlfli^j (Von dar Xumfunjl. G eseliieL all. WUo.) Mb 1270. 

A7/ryfc?/ P Krini. Etudhj, iur Ia Fcdkbjm Bt-dnoin de FKpyiu- -Ejilr- 
da »illattja da Im £kHiil4t4 KbcdiTiale ifa Gei>pra pki*.' S4rio TH. 
Ncuneru 10 . C*lpe 19 M t (Vom Vo&wff.] 49 ü. 

° t’hflitliDUi, IJalbjaknbaftH fqr die Kuudo dn CbdslLEcbeii 

Oricit*. U^in-Hndöt Tom PrLr?*tcrcfliLejjluisi firn Pnatacban üiii£j|h* Kunt 0 
Ruin. Iiti Aufträge der HfirFe5pe^L.ilacluifi lu- rauiaie^fl b eu vun 
Dr ' Ai ■ftjwvHftarfc, Xcmo Üarie. E^tar H: in d (u_ ff.j. Lal^ig 1911 etc, 

iIid AuaUuieh.) BL 039. 4 Q . 


Fr B hl S n c. - 1 1p ä siTiaL er t vuie 1 [# n » Ltelhgz [NAebdicbtoii^^ji J HP 4- 

liLüaShw Ljrikj. Lclftfi*. In^lTörlag. 1911. [V^n Vw^Er,. IV 322. 

HiU* bruialt f .\!fr*d + Hariiikrit und vL'rg'leicbeode fspraeiiioraeLtiinir. 
ISoodtfdroek aiu dm iweiten Teile d^r FaatschrSu ior Felar d» 
™ dB ^ hri if an BealeboiO dar UaWltÄt llreelau.l HrwEau 1011, 

tVü^ V.ÄM.r.,1 E* 55. 4* 


* ’f*' 11 ^ 'fofalli b, AH 1 « Anbic CumuinnUry ob NMi d m 

7j- w , U , krt,<Jn ‘ llI,rirl e td Translitlün .ad KctM cdlinl by flmiwlir 

■ u«i iftui. [=J e w'j Oallvge. Lun dun. PubUeBdün N"o, 3,1 
I«ndoÄ 1811, (Vrim VuM'user,) Dg 7592. 

.Tuilllt htu, ^ iar gvliilicbu, ln lyrischnr und ueuayriiiLtf Stirncbu ng< 
iW. Bor]iB6P Hw. fiBLbjin. m und 22;? iibcriartt and mit Rinleitunc 

iLnn ^ ,v° B " rnl, * Td V '"*t*du>ff- SA m dum Oriunt CW«im«u 

1 VÖ 8 .] (\nm Virtum) üt sn4tfc 4 « 


K r * i h l u n e e u u n d F • b o 1 n. A hvulnhcb. A mfairi*]* leitu. Öbcr- 
Mtil und orUirt ron Eug«n Mittvotk. (SA. oh» dm UittelUuuruij das 
^ Bd ’ MV ’ ™ U ’ AbL U > Berii « 1*11.' (Vom 
J □& B55. 



Fcra. tler für die BihUatknk der D. M. G. etngrg. Eahrifttn n. 1. w. LT 


Ilrrrr Pi^ftuür Dr, F. IL Weißbuch üb«rwl« der Bibliothek 2 Fbatügrapfainn 
dar drofafpritchtg^n Inicb-rfftcJi NKc iind NlM (vgl. »sin Work: I^ln 
KfilllniiclLrlLi^ti uii Grabe dea Duiw» Hjstopls S. SO. Leipzig lyiJ i, 
tfrfertipi Dach AaikubnsBO F dio dl( H«iräii F. Boa»**/ and ^b- Babtn^ 
Miturbeiiw jitjcI fcfoj süfgniUbrtirii dt* H^ite M. DiiHlftfiJJr . in 

fiEgsfcarn Sin3-|£r=äXallt hab«0. 


$$hr erwünscht ist der Eihtmihei die röif&tdndigc Zuwendung der neu- 

erscheinenden 

arientafist/schen Dissertationen, Programme u. s. w. 


der Universitäten und anderer tehnwstatten. 





Ij V11 


Pi'otnkollarf sehcr Bericht 

über die (im 4. Oktober 1911 zu Posen aligcikiilteuo 
AM^euieiuo Versammlung der D.Ü.O.’i 

Die Sitxung hegEüiLt fl 1 ,^ Uhr m ■iriflw Z Immer der KSntgifohr n Akftdrtal« 
m Fasen. Zum Vnrsimondon wird Herr Prüf. Dr+ S*u m m v-Leipzig rütlit, 
y.ii «ein lmti ÖtaUvBrtrEler PraF. Br. B rock c 3 m * n n - Halt«, atu. Schriftführern 
Dr _ Kahle- Halb üb J Dr. II ü f f m a n n - K W i a e h k e - Berlin. 

1. Dia aatiHngsgemüd üU» tkiu Yoretand auüüliridenden Herren Kr man. 
Kirste, HaKnUffb, fttuinHLü werden durch Akklamation wiedrrgow flhlt. 
DsingemlU; seht «eh der B aauntvortiUiä t, Z äuk füllende n Mitgliedam 


zni-amman :■ 

RAWühll in Grai lOftfl Halle 1ÖIO PüMn 1911 

Kuhn Öreckölmattn Kneui 

l'raploriiU iflär tKmtzsirfi J FlüCher Kirnte 

Wlndlfch Ilullrsch Keinijsch 

Zimmern ?sta,Enm8 


;j, jjiifn Ort der nieliilsfei Yar^uuaintaN" wird Jana bestimmt. 

3. Fror. Broük 4 lmüDEi Vflrilwt den von FttiL Hultaauh verböten 

Bericht de* sduiMtam iür lftipril »■■ 

4. Pröf. Statt! 1 Uü TtrliEst hiifiüi dan iSediktiuiiMcht fflr 1 &IDf 11 
:Be’ilu|ie C} r 

5. StuDuni YorSieit dprn.ii fden Kiiiontiericlit für 1 @IOf IJ < Bei!ageP|i 
der von der Firma F. A, BtuL'.LlLaua (mich dem Tnde das- llerm Bnhreniorr 
durch dun Prokudatra Heim P. 8c b u juu n, m auFflaatelft ü.id wie gewöhnlich 
durah Herrn Bfichaimgimt ft u l tm En Hella geprüft ftf. Zu Iledlnungisri 1 v t^--r«n 
wi-nle-ii: dla Ifärren PruJT. PruHtnrlui vml Freiherr vau ft I**big g«wÄhlS T 

rL Dr. K ahte rerUaat daün Jfml BEhllothBksbflricbi (Hr IMÜ/Il > Ihujnire IH. 

Darküf wird din SUuuig fl Uhr 40 Min. Lmterbra ehern 

Wiederaufnahme Jitr fttlaiing nui IM L-hr h Anf Antrag d*f ltalsorEQ wird 
itfir Kfta^enrtlhniijg Kiitliatung erteilt, 

Pie Sitzung wird um Kl Uhr A Minuten gasGldus*«#, 

DEa VoiwERonden Ltio Sehriftfülirer 

Slum me, B ree k «1 m * tlh, Kahle. R offui a nn-K il i s e h k e. 

Ij Die T#Ilnei»PürlEite *- io Beilage A. 

\, 






I.YJN F^otoJcollar, Bericht ülvr dk Atfßtm Veradtnmiwntf tu /Wn. 


Hellas« A* 


Li sie der Teilnehmer nn der Allgemeinen Versmnm- 
Inug d cj r B* 11. G + am 4, Oktober l£l L1 in FaätnJl 


I. F + rnifltDriii. 

'2. A. Jiägk 

H, H ft U I S t U LN SEI D, 

4. 11 r u -c k €i ] in <i ib el. 


Jk t, Bisiinp. 

ei. A. FJ *y r f pnuun-KuticIA?. 
*7. w. No Ft ehe hin. 

3, t\ K a. El I 


Reita^ti B. 

Bericht des Schriftführers t'ilr 1910—-1921. 

Saii dein h'irtcai JnliFP&barkbt (Bd. tiA, S LTi ulnd dar U. M. SJ. ^3- 
ftnömi (Nr. 3 4fil — 1 4 T S) tmd cina GüsnhschjLtt iXr. Ä7) als ordentliche Mitglied er 
bdgatrirtEn. DaRB^eBt verlor die f^«iilLhL''linL > . i\ut den Tod Ehr Kfargnmitgtied 
äir AIt red L j ft 1 1 und itixe ord#n tüc b l u M itßlledar H*rf c n A h I t# ft r 4t, 
C h w 0 1 i 0 n . C F i c h t u n. G i e h e b r c e It t und 11. Vu-^-D-lst-Giln- S1 a trfti Ln 
&ühnfeniustuuGh mit dem E fr na I n n t für fif »chtchu and Kultur «i h 
f t r i d □ t i und der EoeiatA In ter&ILtlonml ö de |> | n I im~ t d I o £ I o iLonmifi 
in tbUEbnrg, der QTiefUaUtUieban Liicrtiturzrkiing und dum Or/jn# 
in Leipzig und der Si/LtäänUt Dljukrl lu Mudrita* 

-Am 1, Januar 10H liiJsli" die D, Bl. G. 453 Mii^liaddr [d + l r 27 inahr *Jj 
im Vorjshrj. darunter 12 Ebrvh Mitglieder und frO MftfUjKtet auf Lnb*n*isdt. 

Sie uiktO^Uitntfl -Üb MtiXtflzliypädir Itlüm für t\w .lehre 1000 und 1010 
ffldtjD rrä ;i ij'.i, dl e Oriimtvtiwhe mit -fi &tfli und di a Bi&tivfrrvpfoe 

Ambe mH Lüü*). 

Von dar ZDMC T worden 540 Kseiapive mn MltgU&dtr und (inirtUcWioii 
vi.-r>audt nml 149 EjuM^üLTi' aii Ilu-uliliiiiNälnr ftb^esetz-t Dar ü^-mijtali'B.Lj. 
def VoWenUMi Uqjgfru dar Geisa3Iicliaft ergab * 1 't'l. SU- , wovuu lu fl f a oL 
iTruviaiciu dar Fitmi F. A. Breckhauj in Abzu^ xu Tj rin^an ilml Dur aoidt 
xi-rtlrtbundu lirlisa vanv pdf 37 an. 2 5 uhcrtriJFt 2 war dasi dm VorjohrBä 

nin cb. Ü0(J Mark, aber dßr KuiAWtiiid war im vardoaMfj^n Jthr immnr ein 
kntpiMsr, iU ftuÜnr dan nbau ar«riÜEtitan Dnterrtfitamigmi ISSLh und d+ri 

DrudLküatfiia daa kitten sa Bund $J- —Hin 61ÜD) und bIdss JIöfh«4 dar 

li Pie AüffEkrnnu ^rfülgi imcEi dar oi|[BnbindLg»( KlntTUpbng Sn dS™ LU» 
NicJilmitgnedrr ^ind aalt J ti e-jrriitpTj rjjst, 

Ü] Dat ITbafidcht hftibar sttell-au wir die ^cpanTTÜFtigfln VarpbiclLtiLiifail JUIp 
Ak t Kubrik f L-DEembUtio£Bn' J 3hä-sr xtLuLEntiirö: 

] B Dia rntcntiLming filr die „Ä^vfitLselliis JSi'Uscljrift 41 iit au tablan bin Ittklit*. 
d^raik IIeeihI 49 [Rand iUr 1&12J. 

-- ünUwtöliöiiy für die # Onuntttliai;]iM ft 1 bliuer 4 |ihiii - ist xu ubjnn narSi 
dom EracbflÜDL-a ein Bi jeden Bandes d«r»lb«ti.' 

-k Pie L'ntefjtUUubg für' db , EmyklapÄdla dar JsHiü 4 Ul xu mablan bis 
Enk]ns. Jahr 10] 4, 

4. Die Uniarnl mLzu^ tür diö T Bib]jographia Arnha 11 iat aa mlileu uftcti dt-ln 
Ersr'heln.Dn cinai kdra Tellai dcraelbDii. D. G. Y„ 




Pnriotcollar. ÄrfeAJ fiüar (Ur Allgem CtrMcmiiihtiij zu Po*tn, LIX 

J IjiminliTi-npen ir ft HOöi die PnLEkrerhnuTigan IQr Band U undilf du* Küthohxvi 
in der Habe vnn ui E ht weniger als cM «SlM sU buRim-hen waren. Es Ut 
unnsügiicli Rawewn, die PrackfeoHen für Hefe 3 und 4 de» «4, Bandes 
der Z0MÜL sowie für den kürslleh verölfohlliEblen Kamlog der peftdsaliPI Mand- 
■tbfttan noall im JtectniUngijihr lBUi ala Ausgabe aiwjbato#» an lassen. Viel¬ 
mehr isl nta Sehutd[«mten TtiTi nidiaiu S0PI> In dis nena Jahr Gbemummen 
werden, Unter diesen (Jm.Htiäen häalt ei der «ese.lnJU.’lsfmiTsnde Vorstand für 
tttiauRebracfat, »udj den bereits im Jlsuuuknpt Tttrliiijfäitäan Inda* Wt» Äuthniam 
»nf JlMJen der GmeUlebaft Btt KnfibfUdMU, icnrnt de durch di« ninsaUdgn 
Inanspruchnahme aller rerfhgtw™ Mittel für d(w Kiilhaltim di* Publikation 
Linse rar Abhandlungen und anderer Werk® (Ulf lungere EuLl iinniil p lie]i gnnuirht 
werden würde. 

Dai F]^L"clii5rili| fc BFnilLim wnrdo lei der llülm vüh itA ü-5ti 4 Mür* Iflli 
abermals an Herrn J>r. JL 8 e ha ade, jetat Prlratdoumt i« Breslau. verlieben. 

£» II m 1 fc ■. ft c h- 


Bei lag« C. 

lt e d nk t i tina L e ri cbl für 1&10 — 1011. 

Ilj« Hafte unsrer ZeldotudB erschienen ln dam ini'iagabemmeniie» Kait- 
omtahjie «l den üblichen Terminen: Heilt Ul dt* «4. Banda lag drr vorjährigen 
llsnptverssm miitng in Halle I« Aushingab9*aii fertig vor, Heit IV von Bd. iU 
wurde um 4, Januar U‘lU Meie 1 von Ud. flü «m IS. 4p*0 nnd Haft H «n 
25. Juni abgeichli)tsen r wahrend Batt HL tn «Sw» 10 Tagen farschkldar 
wln wird. 

Auf lief Lt-tzien ll#njfiiver 5 amcjluiiu; Lii, in AögwlcM dftf *eli.LöchtffCk Elnunx- 
JnyB ttnHfBf OtiBaUiüliEiil i‘iEipfähtun w^rdeis., _ ■ I L 1 • Für die ulm Maximum 

v-otk hl i Büfion voniffiielwi wt, 1« Umfing Ysiridgunk* {% & «4, ö. LI, 1 Ul ■ 
t5 q cm frfh 4üt 64, &ud dfiiük nuch fclafl 820 Mt™ mhlMühET PngittAlnr 
ij^guübor x. IL Ud, ÖD mii BS5. t\i mit SST* ttfl mit Saltcu “^hticliBr 
Fi^htnuir - Baiid #5 irlrd ^vgetj. 780 SaLl-sm urublarhur Piuiiiiiatiir urti-fuiöBiL. 

Dnm EtacMi»*» eban jflner Hnü.|itvüruEnni1uibg (* Ä* 04, S. IiU t 
.daij kriEilÜi: an An tothurf A ttlMh rnatsr manrui™ VirtUlflÜMii nur rA 1 18 pf" 
liDßen von dftr Krmp dnr (a^BllEcbift gptfugfl-n tun] dis westeron K-ostcn dnn 
Aulüftiti lur Lut wordun Luünön 1 , wtirdo öft*fs e-nliprü^hnii und 

IdrTilurckL miim-Upr Oeldbetr^, der doch iWlirf ab» Omfitlp Aau^lbö m bo- 
teidwn psurMm fut «nw® ML*™ gar*ttöL ULcrnn ajuchürftand kami 

ich melden, dafl fifknn MWbaltsr H.ll^ deti Hatten Unsrer MllsUodkJf, i^tinen du-f 
tinpu.üklEt« Wöbt unsrer Göeltacbufl gjoa b&Mndnri um Hm»U ISi^t r auf ihr 
Au Li ith imo rar verzieht? lau. 

Der Hedaktlikr^baricl] i dar Itätztra Minfcit.vfTätTnmJqtig meldet Ä <*4, 
Su LVIli o.): „der Druck du* Äclriüfifc-aflttt, du sein Vprfkaaer, Harr Di. 
IV. S c h u b r i i» g , fcuf eigTfi> Kuilen dilkekaii LS^LL, tdIi J^ns wir abt-r nachher 

2Öi- kiULflicb FibürEiuiiinfln r h,i ab^e^chiwapis' uisd S. 43iüd ' 

fi irL-H.':Jmi Lf ri-ur C ilnliiJ ÖtLlff LXII. 
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L3l2I FrotokoHar. Jfimrfeht über die Alitjrm. r xrsnnMnlnng zu Pwien* 

jährigen h litiMcs unsrer Zri Ui-Jjj-lft findet man m*m indoJoguel w Wart (wdeln-, 
■J* du IV, JJtft dtn 1-. tfand dar AhU. f. i< Knud* dr* Murganliindps «bscbliadl i 
in dtr Ustu der beließen Vorüffautllclib^rra unaiar d^n|l K hfifc Jib/göluhrL 
Unmr fammlent* Veikfibria *11 djwcm Wert* Imt lieb Aber seitdem «Kwu* 
g«taHct r indem ITorr Ur. Scbübrine dEe uittLriltfL nicht gmdngon 
Küatau der HnfmlsÜniL^ dE P5M 109 Seiten tneferamdan Wort» gua „„f ^ 
gvnaraman kc, wir ihm aber dir günie. Alidmiin mrf 201 * II*empöre ftihtinLerts 
Auüa^!- gegen fclüb ihm im Miln dEe*ti jBhrcs g£f«blle du Eine von 30ü Mark 
«bgehnuft h^Lon. tfaeh iL*t mmabten IJxte das AhuU»» unsrer PnllUkatiüOeü 
üuirrli die Fifffii F. A. ProckliÄüi and Idshar arfftidUchnrweljtf schon 4?» Esompljiru 
di “ Ba !4 M*r^Er Mitglieder 3 Mark ktutaUfeu) ieifÄÜ^Äte* nhguitit worden. 

i^er Umschl**: da* dimjübrigen Il r Uofte« bringt die Kond*. lUÜ erschlütitfn 
kt: Kaüdo S to BIMIofitflk der l*oatschau MgrganiäinfUdiwi Gaälkrimft, Zweiter 
Üjkbd^ llariiJsrbriü™,, T*ü B - FennsehB und HinduslJLnfciaha Ujuidsdidftcn bo- 
■njlieitBt YQlk Dr. pliii, Hafrmmvpd ,Mmhumf-nUButk rVIII -f. 7Ü S.- preis 
~ Mark, für Aü Glieder 1 Mwt). 

Tm jetzEgan Binde unsrer ZoEtethrm JMvE dar L^r ancu enion Mule 
gana neuo £chxi%*tliitig fiir Äthiopisch an! die andern UfcrfEr In Betracht 
kommenden [diumo. Mun wird die, gemm gauuiümg n + bI-iyas iirnEi und. ein 
wtnJg hwbaufg*bautf.ji älhlapüehpn Typen dar frühe rat] Bünde unsrer Zeitschrift 
uhnö diu G^rilii das Schaienei aeheirion sahen und dar Ü^iin G, Kmirintf 
iLlr Aue.Cbnfliitig dieser cuHien. cJegantrj, Schrift tung . Aufchfer sein, Jj* h 
parcüflia und Anfrirbtipra l>ank nborhaupi, den wir der gflnuioton Offizin für 
ihre uiu gegenüber nun iabon Mi G4 Jahren (udt dem Aiigenblkk.- Jur übw- 
.luhEnci du Druckes das ersten Heb der nunr Zdttfübdtt) >«w1bbilb L^Ung,- 
Affigkeit und I^rtHngvflUUgkmt nnd für >Lia nnflmttdeptllclLv ZiiTerllA«|gke4t 
Ihrer B™tcn und AngeehsIlten *chnPden, — dieton Denk .Inrfte v^r^üsteni 
dt^r TinlerzBlüliiicEc Badekt^pr tm Auflage deft Vuntendö-i der D, M. G. d#n jnr^gen 
Chab .ter Olüiin, Hwth Sina Krn r *ing und H™ t Dr.jnr FrEte FE kentsc har, 
per sOnll ab übermitteln nobst dan Ci Eil ckwün.\cb wn su dar nn dteü-qi Tftgu voll- 
^■■goncD Mar des l&OJifcrJgeti GaiLM^jubElinnj» i3J 0 wr Eichen Üifatn iüiu 
ßflkin »jlchnate 1 Ri I- 1SJS7 ,F. C. W. Yagel*, danu t WilW» Vogel Sühn* and 
sent IjsüS t ( 3, Kroy 3 ing E ^ tL L Cibstnr Ertjaing, dar Vater du* Janigen CheJ's.;. 
Vü]i wUHcnachifUlobmi J'ahnwbcricliEen kocnla du H^ft ] ü** jutTLgou 

BRhd " Ekht ™" hr hrJu ^ ^ d*i. kumnLEi S dr n 4 ö r B^nd sind Oigtgor. 

lEtehraru angeiboidot worden. IT n u i Stamm e ‘ ' 


Beilage I). 

Bi bliot hekfi bericht fft r lflju— 1 H 11 . 

MH ^ tijulir* Übernahm dar U□ tazxsiebnet« du durch Furtgiüß 

vi.o l K rof T U. Ärbmidt ftrigawaTdenn Ami de« Bshliolheka^ dor U M eLbc]imC 
Z^im Bnchwjrt wurf* dnreh UeschlaJj dos Qe«MftrfTlhrHndtB VowtiMidi Herr 
*tud. phli Üub« Unlltscb In Hullo h^timmL 


iVö/eM^r, Bcridit (Vier die AU$*m r - u JJlIII 

|iu Betrieb dur BfliftriM tuit y3cb nichts wc^eril] iL-tins gfiünde.rL Et tf [D £ en 
F&röBtiiiiiRra zo. I4tf Mummein ein, VfincWedfine LDeten kuuntui] er^änTt 
werden, I>bf Uliekerbeatanrt hftt sidi tirti "240 Werke (1270- I2Mli rprmrbrL 
Rn den Embinden araJ *«nefrbdena Änderunge” wiugpsüljft, di^ rieh Jl4t iweck- 
maüJs^ huftB^BdidU h-itieru 

Knülohisti wiLrdeti , r ?d5 Uinda tmd .'< ^uiiladmitün it“ KnÜffUMjff. tm 
ffUEn wüJircjid Jf* Jebrai aus den. Btttln-flän. der Bihßölbfk l* Hand- 
MhriftBD n,D H BflQülief auasa]jabeQ. P»* Ar^eltaiianmer irftr cru-Lut gut bösottL 
E> wurde Ehrend des Whrtntwioeatm aucti midirf*.irb ^ Vpftifiü^flWMliP 
Ifei Aiuprncli gemaimum. 

V&n ileiiL HwLdathrii'tenkatEdyg M tilbiiwelleik der dar peraiwluHi 

und klbduttmniselaen RiuidHcbrlElfin verfnüt T*tri Hp(tn M. H whk] fartlißMUllt; 
er liegt mir ViwetiJan^ ItereiL **- 




L \0 


M i f g I i eder na c h nch t e n. 

wcltr-ia Vgmtund emumW ng EKraniniE^Eedprft drf I*. M. CI.: 
i ,a Herrn Geh. KeRJtriiBLPj^r^t Prol. Df, Julliu We 11 h a u* an Ln HütlEn^an ica j ü 
71 Bnro Frpf. Dr. iu C.,Haiber In BminjuaL 

Fef D. M. li. bind e h ardcnüicb.i'’ Mitglieder beijsiitrattn 

nb i(Hl: 

1-474 Herr Dr, |4lL L Baratt Cugumt, Fmlgiigf gf C^mpirath-e- [’biilül^v, 

lndirtftA L hi rerbllj-', UI-iCLniiic! -11. bLdllWi*. \", S. Aj, 

1475 1101 F'^dnning D. Upm;. M. A.„ Vtniwr ui Sanifcrit, Pwni, 2. 1» 
LeijiiLg, Ferdinand Rhudstr, 7 P uhJ 
147# Hctt Pr. pblL Hiidalf Ticjiisdi m Tülib^it, SiiiüVtL7.tr r 3I H 
tiu4 +h lWi2z 

1477 Hon Dt, Adulf 0rühm pi 11 n lti Wich. JII, tirdi*rgitx r H,\ 

14iß Herr Dr. F- Graf tda MdUneii, KamHierherr Seinü-r 3rflaJ^itiLi 4r-i Kaseers 
und Kwni^i, KuSäiL|**r|git, Gornjn»e F KwiH-ft Ilern. 

147b Herr Pf. pMl* Ifarniami Fink, BUfrbtttöathfihit u_ d. Kgl. BibMitk xn 
Hi-Hjjn, KW J3, riorBslinrger Str. 1 • i t uml. 

14H0 I'eiIüi™! K. Lud du, 14. A., in liaüe *!&.,, Hftld Tnlpe. 

14hJ Herr Prulauar Dlnep A n deriüu S a K^panhugen, SteenBEErlionvej 4 . V. 

DüfeIi den Tod *frW die <WE f ehaft ihr imleiidkbes HstglLGdi 
lletfu Dr. tb^vl» Giwru; R^hrm-nnn. Hji:pi in. Himburg, 

Ibren Austritt «reiften; He** Prüf. Dr. Brfnbald Froili. v. Lieb Lcu- 
btjfg uml lE^jx Pfarrer Df, Fr. Treck* ei. 

Ibra Adrett!: flfi dorten die fulg^ndon tUJtgüedtir: 

Harr llr Hins Untier in Bonn* lEauLersir, '2, 

Harr Geh. FroT. Dr. A. ll ü Htthb ergar m ij'Pr* 

St^judianLt±n-r WäU 1—ä 

llrrr llr. JbtE C >1 arp*mtlfl.r ln Ujj^i^u-Sia. StortiLui li, 

Harr Dr, W. K L’fnm ijl Kftrfabuuh b m Utk* lp. A- dar J + L. JL n Jrkliiiclt^ 
BhcbbandluoB in Lalpiigt. 

Herr Dr. Aleiai-.iler Dedakiud ln Wiflu, .Will, ätMd|f. ll. 

Herr (ieb. Ileßierungn-nt Prüf. Dr. Jüdin Untlnj in StiaüljHrff J/H* ' ScliInQ- 

pjil* 2, 

Harr Prüf. Dr. Jotmirntj, Fltmialiij tu Krildctum I,. Hnrlin, StubunrnwlMstr, tl, 


Ä / ilglie tixmuehrkfUen. 


LXY 


Herr Dr, E. Griffe in Lbnnfotir h r , KnSünSaliii-jiLiL] t 

Ihrr Iir- Adolph He l big in (7]i»rl(itx6ftbar£ l Kiebuhrttr. 1 ■ -, 

H*j-f Prüf. Dr, .loseph Ho LI in £j1u!lk#d, Ütblütfplit* r" I, 

Höf Prot Dt. Priidrtek JElrtli, in Sw Wk 40 t Wa*t IIStrctf. 

Um Uf. A r TI ülfmann-K min- h kn In Berlin, äÄ) IQ, FranuLr. Ift. 

Il^rf Dr. M. Huriumnf nL Ifutk, Senior iWeswr af Persian. GoTcmmfiii 
CuLEeg^, Diieca. Indien, 

??i f A] Liste Eoatam-Sablßdltr K- U. l,E. r Utmeral a. I« , r, TbPTlftij b Kend, 

UüIhillD, Londüu. S. AV*+ 

Morr Pri-it. Dr, Heifcrg Jacob in K.H, NEamuiusw■.■'■ja, 

Herr PnoS'. Er. II. Korn Ln Utrecht. Hlllffln-ßinmti-Strnst 45, 

Herr Prüf* Er. Sk i n Kmn&w in VUJä Yalkutitbig Skölim b. fLnsiiamn, 

Herr Dr. Johann Krerni *f Ifc r Hofrai (Leu It. u, k. ficnaeinsiicxiuci Flnmni- 
mimiitcriiMa Sn ÄageltgEnhailen Ltasniem and dir 1 Hhtmj^u min*$ , Sll 
W|tt, I, faUHntittfl flff, 

Elcff Dr. Ja:, et phll, CL Jf. Le hm * n n - Haupt r fll i rtfta na ProftiMOr uf Ür»k 
iL d, Ltitv, U vm-ponl, -4 AberEremby ^|U4rr7. 

Herr Dr, UsmpL ot pWL Ernest LindL Prof. it d. Uidv, München t ThtHflän- 

ttr, m i r 

Herr Herbert Ltnfe, M. A,, 3t CaÜmrfne':* Collie, Gfcmkrlil^t, England. 
Herr Dr. Eminnd Hatludh, Prtvnidanfnt a. «1. UtiJif. U[i|is^Lü, Jiimlirugnuin 1 
Hnir Dr. pfall. WiQulm Saraain in Mn-i-l. SS*. Jacobicr. 14, 

Heer Pros. Dr, Fr. !ä c Iitt n i IJf in (iLelliiü. Kraiikfurtnr Sir. n II. 

] [orr Pfarrer Ad alt älriirl in WeitraiMdorl' (S.^Gobarg). 

H“n- Dt. M. Aurel SSt Hin, C. [. E., Js«.|w rlnfradfint* Fra-ntior CSrcEs, Arebp. 

logteid imnrej- af Liuii«, Potbtmr. K* W. Probier Fr«mniM=, 

Herr Dr. H. Türcij-naf in Jm-iuhIbiil, Dentadn? Pv*t r 
Ifi'rr Prüf Dr. Arthur üngnttii bi Jpeiil, Erffitrk’r SD, 81„ 

Harr Hludertiir Wlftfrtod Wiehert ln Jlrupatl, Eörtb AfCol Diitriet, lUdraa 
Pres., and 

La SucHfci] IntnmttlcinaU de Diiteei«!R&mane iu Hambnfgr. 
Edmutid Ssi^men't Alle 34. 


lxti 


Verzeichnis im vom 11, Sept. bis 22. Dez, 1911 fili- aie 
Biblkilhth d*i I>. U. G. eingegangenen Schriften n. s. w. 


I. 


3. 


], PDiliaUMEBD CLiiil Ergini.uiiifon tgu klicken. 

An L'ifr, H°. Deport, Animal, fnf iEj» Yfear ItJlU. Imperial Uhrurv 
knlcnt&L. <Cateütf* 1911^) J 

K " 3 ^ 6 *- CnU(flffiia Lin Ko]ui»]nlp. ÜibnoUii^fc rnn ImL Km. imüium 
vuüf ü« LnutU ™ VciiköukuntlH Tin NuA. Indl£ «n b«t lu dl*irti-Gonwre- 

ichtL^. .!«■ i ipgAve l'iia A i(( m-'li ihir,i, ]!>n, 'Vom ItütHiHiO 

Za Ab 37ü. $14# 1 druck«, Üarlkmr T . „ Üri * ü t u Ei »oh & Ti t ei 

Barilti tot* Xo. 3. 

*■ Ku Ac lfl 3 - Ihtrrü**au^ f Otto, Hnrldbt DL^r nun* Env«W,> n Jicio 
fSr. 7Hl Oktober Ul], Laipzi^ * 

B&ehBr-Katal^ S43 ,;s a r.^krit-, FfeS- „ml EfeMtliftlntar. Nffülu^l» 
Nmlaklu) 11*11, 

Zu Au 2M. Lumt?* Orienta] Litt and VoL, S^[| ft ÖR 

*—1Ü. 1911. L*uäpn. "■ 

" l All l? n,l I lu , It,:M '■ ^ Klviri]» 

KfuigL hiiingiKom I i Iwdiüft dw Hsnd XXVIII g 

Bkrvi XXIX, Nu. L 2. 3 . 4 P Lciprig 191 L 

Zu Ab 10, 4®, Abhandlungen drr i&njtfleh Atadbmia 

rn iT“iM PtUMöpIdscb-pLUdo^cl), nnli hLSÖM-lfcho KW 

Xa\, 2. Ahlun^lnn^ Jrfflnchfcjs 1:U0, 

Aa Aa ; 4 „Z!. mi1 '' :| ■ ll ' Ktty " Tud - puigari ,i t „ah-^a 

&uptunJ MLMXS-m, [UuiLiipe**] | B11. 

' 1 ‘ ®? J* ™ lJ er K&hfeb OMteMl dar Wissau, 

™ PMEglofpscb-hktDjjd-ch© Klauw. |0J1 ■, 

Vittailuipgvn 1911. Höft l* Bttrlin 1911. ’ " " 

1°* ^ A ° ^ Handle0n11 ddk fiul, AaeiMlltmia ,lr.« LEüed. Cl^ ril 

Sori* qdtU* VoLXX. F^c. 1-4", 


u. 


12. 


IX 


14. 


if" r w‘ Lt< ‘ * b " Jä * V«rtitti,dluiJiri*tt der Birlukcban 

„"?£* Ä^ssrr ä 

S^plf 1 6 h 4 °‘ B J , x ^ nlitl de 1'AeMinia lojirfiiita d« ScWs- ,)„ 
SL-Pi.™^ vm Sto, ]fill, N„.J2. Ut. 14. ]* H.I7. SL.P4^^4 

Zu A.WS. ErtekmcsüL n nvtJt- ea bi^ptniominjuk V-rehül -i-crli^-r, 

b ^ a SSL kffw. B, , .Z. UbdaW ieio! igif 

Ü^iSt KSll " ra ^r*t. NvalTtui!ujaänj4 p Xl„ ]-i, Bui]npöl 


[ 'iur.s. dttr für die Jffffrfie 7r t/£j r £>, A J. fr. erji^v. tK)/f ri^rn w. *. j*”. IA VII 

L Ä. Zll Art ]7i-L JTüIi'fSffflTT^lECU', LOFfKU^ E?fiSTJft*'UP J <JiF] J-.T.- ri^i?: c' 

h?ü 9 — io. Z" isio—ii. Ep A$tiraig ißii. 

LG Zu Al 3 Ihn- Sl t■ ungsbo r Uh in ü<• r Kuu3«]kh BlyerlschBD Akiiiamio 

►Irr Wliseit&chaften. PhII ah»o phlieh-phl Id Id gischa und Ii Isturivr (i p 

.lahrgin« 191], 5* it, 7. 0, 9* 10, 11. 13. M flohen 11« 11. 

LT. Zu. Ae 190. SU Mi ii & »b ericEi t n der Lv n Tw AbvuIfinUi ijrr WJ#ieuÄhafteu 
in Wien. PMl»«+-HRtE>riJH:lii' EvEit**«. äd^, Baud. Atdi, ß, ISO. Ü*ud + 
Abh. 1. IßT. Bunin Abh* 1. 166- Bilu. 1, Abis. 4. Wien IG1L 

L - h . Zu Ab 184, Rapport Mir los trw**ii* d* l Acnil^itiLa hongrükö de* 

L41U. Frcicnl.l S uir ls Sfeecifcidni Üeuir»! 4L Hmnrü'h* Bmditym 

1911* 

3U, Zu At 3ltL Ltv. Etudce pbiMogiriuc*, liifftorjqar» ct rillglfliaJrt+,, T 

F^miden l£bl [uu L’b. ite Marte . S-iiit^H:- SdrLc. — V.il. XU. Km,?- L 
Ltcnniii 1911- 

11«. Zu Af t'2-L FroaeodE □ g« öf tbfi A nie nein Plii]-.u;o[riikBl Society . . . 
Vcl, L. July- \ngmt, S^nmÜHif 1911, No, UHU 301. : 'hiUdetphin 1811, 

21, Zu Äf 1Ö0. TffaulAcAlen» and Ffneeedtnui. olf ihn American ?MEE>j^le«l 
A socintiuEL. 1010. Volume XLI. UiutüD, 

Zu Ab 5 A fi *1 h« tu BolltnJifinu_ TüiDiia XXX, Fusr. 11 LiL IV. HfiUftlltt I 
Färb 1911. 

ojl, Ah 10, .1 »h rcslf erln hi der Füntllch ■lahEimqwzkii'dlvii Gih»hll*ttu.ft. 

Lrdpiig. isn Wal 1911* 

.■5. Zu üb ßüö. BEJdrftgiiu tut de Teud-, Land- eu Vijlkc iHiuniIh üh 

XederliTLrhch-Indliü Deel dd, T»'Hcdi?, dnrde AllfwiTting, *-ft mi; enlNLU o 

1911. 

25, Zu Üb 0120* 4 Ö .. Bulletin d« l^Rcole FnuLfiiiaa d'Eitreiuo-Orient. 

Tome X, hü, 4. Hund 1910. 

irt. Zu Mb i'i'i. Jo um ml «/T lb« Auitrkmu Oriental Society ... Thrrty firft 
VuLum^. P*r£ IV. NaW Hmvao 1911, 

ÜT. Zu Bb 7ni>. Journml, 'LNf-, *4 th* Reyml A^lmtia Sudety of Oravt BrinJSn 
k Inland. Octubor, 1911. hwdm* 

2h + Zu HU Tön. Janrujil, The. ■! thfi llnnitfriy Hrmiieh - i Ihe fiujal Afl-intk- 
Suh:i itLy. 1909. ID 10. Nu. 1AIV, LXV, VuL, XXTI1, Ikaibay 1910/1911. 

[ 2v. Zu Bh fc*00. 4 m . Lite ns I a r-Zei t c ei c . OHeuLt-Hübab*. HefmuagBfilltdi 

von F. E. Fei mt. ViönsJiiücr .luLir^unK, Nr. 9. 10, II, 12. Leipzig S91]. 

;;ii z t \. Bb hlS. u l - ?L[ ic In r 1 <1. Rwviiw raihhliiiuM orifintAln m unsudk. 

Suäncü-LdtLEti'Artn. XIV« uin^e. Xu. 10. 11. Jloyruulb 1911* 

- : 1, Zu Bb Bl9, 4'*. H ^ j■ l el ii Ei, ZnjUmhfiiL für die Kmn&l- and KuLtur- 

^t'-hCbichtc dei Alten. OrkülL Herftuage^elien ^ n LEvlnh^td Fimthcfni CflJi 

Lichlcrdtertj. iJjmi V. 2. Bf Hin, Stüttgürl, 1011. 

Hü. Zu Ftb S2& + Witlc SlUhgäh did SemlEiü-'s Eur ÜriectelbehQ Spnub cn 
an i]i?r ft-iEuulIcheu Fri^dfieb WEiheims-Cuivcnihit tu Beilin, Juhr^An^ XIV. 
l^^“d. Abteilung.. l&il* 

Zu Üb Sh4. Aloöd« OrientuL. Le. Archive* pour l'hisEocre et 

Vethnegrnphiu, le* UngtiSi i-' litn.-riilureE, reLi^ioita et InditJoiu do VBaCDpn 
MrieinJn r-i de L'Ajio HtdaiiüaDi K. !■". JoAfi*ui#f}n r K. H irtUuiwii p 
R, V Kct£ci'*t&rL Vul V. lä^lL Fjaa, j. Upjifulii. (In Austiiuiitb j 

U4. Zu Bb &H0, Suoiclt; 1 n i - ru a e i uri a L u d n H i il ec tolo r io Uumin«. 

Revue du LlULectulope Rrgtruuie, rltiigte ] n,r A aLcutSt . . . pnblled . pnsr 

11, tichdetrf r Xu. 9/10 “ Tenne Ii E, Xo + I ! ü. BmitBia 1911* 


LXTT11 l Vr*. de r für dü Uifdiotktä dzr D. M. 0\ rJn$r$ r Sch rfftti* u, * uv 
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40, 


Zu Bj BH1. So es tta Iptprnatiüiin ln d o i> i *1 es t olo* T n ftonm » m 
Hu II Min ij e L^üJc^talDffip. Kontn», dirf *4 pnr A, AIcuyqt . »Mi e 
P* r B, Ko. SjlO = Tum? Hl t No. 1 -^. BiumHbi 1011. ' ' ' 

f y 3C ^ ® 9u - _ 1110 Wffb* uf Trttth or iIlm ^id dhEnEft Dlplku mud 
A^iim ]C |ti3 v;..w , n Uunthly Jtrarfn.1 Devoted tu lim Studv sti- AEiminLi 

or Üin StLEVt-B^dblnüi Phllwopliy *nrL P™**« AiLroummy 

■nd lAil(i<Iinvl4EMi Cidteti nd. Ly V, V r li.niarni S7*jV|.., v t >I, \j 
- fl. 10, 11« !£. VoL XlL Nu. 2* |i. [Ijn Aaibiielj ÄladtM 10 Ij, 

'" Z" 51 * ,fI J a «h' r Iri Vijor IniH i rti e TmI-. Land- * n V,.lkonfcuud» 

lVrl Lin. AfteTBifeif Batavia | '» lUga mji. 

36 Zu Rb 301 d. Ramien v*u ,1 b Al K «m 00 no er, DIottwTBranemnseiL «u 
hat KuttmiiiLitb. Gflnoüt,rh»p vaj, Kunst«! ™ Wetan*tl, n pp B u. h r0 ] £LI\ 
1311- AHamrtog 1 cn S. Untavin | 's tiraienhaf'a Ulli. 

Za Bb PCS. 4". T'üung.pao <,U Archiv« rancenjant L'bliUiita. Ir, I.ti.,,- 
„ KKWrtphia ,d liaim^pbla ür l'Asir Orientale. E»vi;a dirWe par 
nenn { unter et tiooard 1/iabannM* VoL XII. KV,. ± y Luid» lSi l, 

! /"'' . / '" lt,t i lrifl f“ r Knlooki^Mhcn. li,.-r»i 1 ,gr R obtu t PQ Carl 
Hit ,1« r ttaahn^MlMb WkjeaachuM liehen SiLfmnc 

’ J - H ‘/' ■■ 4 - Htirtio 1Ü11. (Von Tlonn Job. ilafrtlil er. i Bd.lt. 

tlsft 1. Berlin 1911. .Von ]turrn Fnf, I>r, Stamm-, 

’’ ? b f3 °- Koltielirlft d« Deubeln-n ilortfinlindiichen Orwll«**]! 
r uti fmi rtwehzt js! er Hand, HL, Haft. Laipilg ]pu. 

4 -‘ a.itioSrlft. WW, lür di. Kund, Au Wcrpnjfcd*... 

a XI. BähI UHU 1. 3. 0. %VTen 1&11 + 

4Ü. ftnilH HlblSü.liPta Uaddhlc». X1U: H.h Bvvntpa til 

n^iir«' ii' 7% KTnpf ' e ?,\ ASU S*’ “ »»»“"tJi-nn,. UjuirciToiBn £i 
neiflTJ U, 4 . ifupouam,. III. UncfKerqtfijpi h i>,n. — Xjv : Kmn. 

*,^1“ LlI1E! li| rkjitb* Uemtuu* d* s XSV. dw tbltuv 

£f Skwl 4 *^ BadrlLartnapüudBrllu. H arJ «. «. übers, v™ Xut!- 
!Vtanlmurg,. 1^11 . 

fy T B ’‘ 1 1 ri!» D CI ti s 11 .1 b i r i t r a tu. Crl ginttaitlu yiritr. 

JS , T A J lLl Pf *^ lftcB[ 7 a odtled hy AJucil frtdiarijmtsu Für, ]. 11 JU 
l'l«^ 1W0:t Bibliottecl1 *«*"*« K=wSeri«, Ha. IS». ISS:.’ 

5Ä 1 v >f> ' i’ 1 ? 2 ' r ,? ,n ,f! ia;r<1E1 ' 1 5riU|t " 6Strinl ' EdUvH by W. C'iland. 
Jfa!' "i 23 | 3 ' Ll!cUlU 1= BlldiutW Indira, Ne-Stri«, 

^^rrar^avinlimapi l>rt;.icliukb >ud a m |,v 

Wiwtirfn. tdlled byJ^H h-umathu $üth<, IMÜUilip, Volunta IV. 

?S| ratU 19lt, ‘ Bm ° a ^ &3E. Nrv ikxiBa. 

■Si. Za Bb l*dutp, S, n+4, SiTffinpi adip* er Clmnd.jr«.. I'urfsiita tritb 

*“ r? [l "' 1 üCMubunabQHdbriyi A-t/rn. 

:rrf " 611115,1 bi ' M»t™“iwM>iy*yi» ('/lundrubi^Ui ntrtbüfcmtüro 

r 1 » r Zf ‘ h B ‘' omc,tbt >T ty llltbHl/ «nlhd PraLhu. — F„ c . | 
CrdcatU ISb'J [= BiblltJlb*ti IntBc., New Serics, No. 1U0+.] 

**• ^J , . h J*°“; ■> MrthabblL,vapredspuddyota bv 

• dn» Blia.fa. Kdited by l'anilli ItahuvaUuiha t'iiftru Val UI. 
aacicu ii., . , Ctlauitn ii'öu. f= BiViliothcca Indira. New Serie., 1S10„] 

+V ‘ , '"p 1 ' v fj npoj' 1. NiljSvänpredipali. 

_ rd b> Paudtta I pnürfa f r/mr, iihnlUiearvya, Vol. J| I’«rj mm ins In 
CalcutU 1910, (= Hihljutlir-i-a ludirT ZrXrto,. iCtm\ 
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Vcrt. der für di£ BiWiothfJc tter D. M,G, £%*JL Schriften u, m. t. LXIX 

,V>. tf,, Bll 1200 *, M$ T P u r 1 k s »■ m u k h a - & ü t r -i m , a mpambr» Jftätii work 
on Lu^ia iNylyrij hy Mt\\**k$a Mahdi tuge<bnr wiiti the C:>mm- fl tary ealkil 
P u r L I. * S. ul u L 1 j ;l - £ »i* k li v 111 i 1 1 by Anm bk VI r y m T r ii i ie ii b y I ■a 1 *'*- 
liDpödhy*>n &u*{# Chamiro Vidt/ähMjona. €&lcnLUi \ M ■ *1i = Bä h | Sgihteii 

Ündka, Ntfw Sprki, Nil 1L!ÜU. 

T I. Zu Bb 1SDO, s, £-20. Th« R&ä su; n .VTftin edlted by Praphullci Chaudr*i 
Ite't and PflLiiitft Haritchnndra Karirainii. Fase. \. II CaEeutla IMP, 

] gnp, jj= BibllfpBuWft Indien, Xrw 9*riej. X:>. 1193» I --Ö-! 

..j. Zu BU 1200, *, 705. ^LiLisShasrikd psujilA p ilrmm i tä. A Tfi&ologicil 
luJ PhkStMuüLicftl J>iacüiLrau gf Buddbft ^icl* bis l>bcEpla» . ^ Editc4 hy 
Pratäpzrwidr* Gkitya. Part r Fmc.XUL Gkttnita.t»ii>* liibUothect 
LndltSL, Xuw SurEea, », I ,:24.J 

& ji. au Pb l’ 2 öi), 5 , 72*'. Siddharsi, UsMimltlbhavapraiwu i■• Ti katbä Th* 
UpMnlribhavfti>rtpaAfi Kathü, öl Si ii il hj» r=,b ä T OHpiniiU) K«lStsiL by tii* ku- 
pL-ter rifeLd Hdttnud by H^rruauu Faseäenlul Sl^- GaL- 

tatUi S *H 3 s*. |= UibltotheEft Indiua, N«:*v Serial, Na 122*-] 

J-4. Zq Bb iI2*3G r ■<. 7*7. SnrjaaNdbScHa, The SnryyiL äiddli antft ^dited 
In^etLcr wSih a CueuiannUry caHnd Sudh it nri L nl by UahimRJhi;'J b jay a 
Snifaftl m ara DviwldL Fvu 1. Cafeuttii 1909- 1= BIEjI i-jt-owi ludica, Naw 
Sari«* Nu. 1 IST.] 

5 ä. Zu Ub 122LJ. "E -T. W, GfM Mpinurini" fiwriflM V,4. SV. ET^Üi M irai'i 
.1 ni of KnBh.iii- Kit-ili'k Nll. natu K -l l Ii^Euk tha Hiatorj 

, ,t tim Hüb.h cünipSM by 13 L Hirti.. . Iwtvffissiis ttio jnWa A. D. IBM 
Ami IfilSflx Ed,... t-v Edward G. /Jji'arr/id. L^ydart. E^iulgn 1910. 

=>i>_ Zu Ub 1242, ifltt&iltmgf ii dir VürdorasjuLiMbtui Ges^lLsthBft (E. V..-, 
1911. 4. lii. JftbrKttiiff. Leipzig 1911. 

;, 7 , Zu Ca ü T Sybirii. Ebvuö eüibrtsaiat ia duiEUÜna cnti^F de 

rEpptolopc, fuAd^e pur Kat| /VefiZ. pulib'rä rvh« U Cfillaborntiag HÄT. 

. . . par Erait Awieristm — SSeorye FöflMflrf. VdI. XV, Fue, IV. 
äapEimib» IÖILp t W. V, NöTenibra 1911. ^Tpsal^ Park, r^pslf- Limduii- 
XUBuillflU 

3^, S5ft Ca 15. 4 ,fc . Zeitaehilfs fttr A|ypÜB*die nnA AltarliliPiitaiDda. 

Hcwü£*g*b«EL van üearu ßUmdurjlf, 49, B*nd U u. 2, Hrft. LeipwK 
1911. CS Ex^mpliriL ) 

Ii', 1 . ZulJftSÄO- ßrotikcfaiannt Carl, G rn n dri tl dar ver^tairi^anIüBs Graminatik 
dee aamitiüeb.en, Spfaaban* LI, B^itd. 1. Lieffirnaij. Berlin 1911. (Anm 
Verf^r.) (t ( L So h 1227«. IM7J* 

rin Zu, Eh 39J3. H r l*llTkaU *mi NlLanauEii C!fivartii. A 

Destripilvp VfiL;*]f>cpie eflänuMkrti Mannwa^b in tlw Läbrftfy raf the Cal^utta 
rfanskrU Cülli!(;iL Nn. - Galcuta 1911- 
ß l. Zu I'Ib 47S. LL*t of Smnskrtl und IISudi M auuacrlpt» „, . depmitind 
an thu HioflkrH CcHngB EkTiftmi. dudn*( Üi* y&ar 1909—Uh AHahabad l9U. 
{Vom Hbperlnteudail, QoVttrtunwt Fhks, AL[nJiab«d,:i 

Zn Eb 7 A I) rtCJ-Iptire CalaTupia öf thfl Sioiskrit MauuacrfpU Li tha 
iiOTemu^tnl Otlmlld Manndcripts Libtn-Fy, Sladra^ By 31. J&»lgcTC«i i ya ■ - ^ 
Vol. Sl. Syiteniii hiP [ndian Pblluitfpby — cmstiauBd. 3Ladrw* iftlE 
A3, Zu Eb SM. ft^ 1 . YafeovijnyMjfc3ti4grfiutbttm4Li iSammJuni? JadoMtateti). 

FEotlftCWp VTrftiftitLfat 24137. Vül, I, 24. 25, 2Ö, 

1.4. Zu Eb G2GQ. Jnurnal tif tba llypsy Lora Sodcty. Nl^w Saiies, VüJ. V 
\e*r 1911 — 12. No>. 1. Liverpool. 

Zu Erl 1ÖÖ5. 4". 11 andea ä manr jf ft. MutiüMqlsrift für «Btanbeht) PUlo- 

l:^io. IXeraiLigflRebttn und Tadigutt Ttin dtrt 1 Machltarnlffu-KoBfrtf»Ü&n in 

Wien Tautfcf ilEtwirksmg uih.Liejfihi!i: Aftuaulaten, XXV. Jabrgiu^ 19U + 
No. 9. 10fH. WIfei. 


I, ! ET3. ä&rfilr die li ibhothrJz ds?r IX JA iX r tinffeg, Sc& rifttn. u, j, ir. 


T,Yl ‘ ?.n Ep i", Xgovt-xet, Ev^c-nircL. Töjiqj tfextfru? T£»£TOC. 

Thvjfog y kccJ A\ Cammjetepfljpri, i&gt. 

ß "- 2 h Fa 1 : 110 . l*y II j tem4uj „ Tagul ndpfcültfdl. fl, Jrotnt; kLunek 

■ uakel, rtiffüi igdi. BliLMidik fiuet . . , trt* J/HmfaEtw liarait 

Budapest H'Hh 

' ' Kq J □ u r ti jl E, TM. &f tLo SU ui öudftty, Volume Vi I Fall !^ r 

Fiar^ki k liM iK Is*u*d ti, Urmbera ■■!' Ita ftueiety Ai-iil Muy 1011* \Vem 
ÜwP &L&m tkridsly L j 

HO, Zu II» 5- Archiv fß c 1 ilöSigitraawk^maHiaft. VientlinUr Buii. Uritl» 
t!n*l Tiertci H$fL L&ipa% 

Tu. Zu 1a 1 h 25* Itevas RihUiiTja i 11 tcraatioisaJa, Xyurdis Ser[e„ HttlÜfcntQ 
flnnca. Ho, $, JnUlvt, 1011. Nü. 4 , ttetahn-, 191 ] - Fark, Rnm*?, 

7L Ial3$- Kovub dä l’OrJBnt Ckr^en. Bseu-eU inmestrieJ, DöilhU™* Serie, 
^™ n- 11 ,SV|1 11. Nl^ 3 b Dlrigtfa pur II, Graffih F. jVd-w. Pani 

Klllsil * & KiviaSiCriatiaDiL Anno XXVUI. Ko. 7. B. KL II. Fbreim- 
1 y 1 1 1 


T;i, Zu la 136. a». Tljdntiirift, ioyler 1 . T h *o I • n 1» e |i, . . . Xegasde 
JtAjgmfL Aiie*v 4 <rinE 9 . 4 , llurln^ j jj i j _ 

""*■ 15,1 U H " SijitietrJlt «Iss ß«UctiHi Pateitiun-Vorcln., IWuseojnrtum 
. . von L. fteuernctgeL »and XXXIV. Haft 4, Leipaij 19U. 

Zu la, 110a, Mi(t Lei lunjjeu und Km-hrU-Mon das ßuutachon Palaa- 
itüui-T, tTcliu. lU'rmiipfs^lirn ,,. t.iti G. BSttcher. l&ll. Nr. Lalpiiy, 

"' L ?l“ ’i-t?®?- I'roftWortänffa «f Ibe Nle.«I«ty of Hlldleal ireliMlüpv. 
Vol. WMII. Pari 3 , T. Landen l&ll. 

.. Zu Ml, 135, 4 1 *. Jlfüatsbl ntl dur NuittliiD&tlichan l'J um! UelinJi i,i Wiuu. 
hr, 9SB, Bin. Vtll. Hund. fNr. i)4. BJ.j 1S1J. 

” I ' n Xa , M ’ J 24 *‘ SumiiTiiallK.li l> Z fill, c Lrlft, hamtmptttin vnn der Nuub- 
ma.tiKlien Gsselliebjft in Wlrn. Nimo Va\^, Band IV, lttn. Por ganxen 
Kifdn> »and XLtV, fUJc 1. 


Tf l w„ B ‘ * Ml Arnlidokglqmt, guaLrliuan Sdrin, — T«mi XV1U. 

JuLliat—Aoul lim. Paria i&n. 

ar' 1 ti J ^W ^ Enayklajinodiu des lil3m. Hiraiiifof'BliHuii von 
“■ 71‘v Sen,u ™ llmi K - Hartman*. 10, Msfarunt: RmUmi-Halih, 
11. LlcCminfff »Ült-anjaflla. Loidm, Uipzi* u-n. * 

.1. Zu Sc fltr lilam. Kfitttbrili Iil( Risditilii« und Kultur d« 

HunlÜMliGEi Onenu. Jinnu^eKubet, von f. H, B&bsr. Mit Unmr.iliiMTiu 
üutr I “ 1 ^ W ^* 6hto WLuaniötaftlinhBo »and II Haft 4, Strafl- 

HSrif!! ' 'ti ml- SB|,urt, Antmal, nr Ibu ftupailntünduat, 

31- Ira^'b ml KurthHra Cirnla, Pur tba |W ™dlo* 

~ ' ^tugr£ 3 , Report uf Lbn ArchutilOiHtil Survar «f 

lurmuf n^? fl4P ** JfMr “ Jäu B W* Marcli 1!U1,' fVuib Govern- 

uumt of ftamUy. Ganoral UapaftmanL AridufoTo^.l 

' 4 ' 'tt Annlil 'l Ke Por t «F tlia Uire*hir-Genaral «F Animo].-m 

rnr Iba yaar IPOS^IB, l'art L Adml«latradvo. CUsnttatOH. * 3 

*" T ä^ r w “n^ <^ e A uÄ,t tba Arellffiu ’^“ 1 

M ' fcr fi ZV -1 ^ h " ,bfIS ‘ l 80rT ^ ,jf ^ 


Vertt. der für dtä Bibliothek d?r £3+ At a G r üitj^. Schriften n,*.v?. LXXI 


>■7 Kis Kf 4A& ünrvry, ArebaaDliJEiral, of Indj*. New IbipörLnl Berits. 

Vot XXX Vl_ AtitiquJifrt of Chimbi feUVe, by J. PK Part I: Ito- 

^criptiaTis of tho Pr-n-MnlLammailmn Pdciil, Calcüttn 1011, 

h". Zu Kf 452 a. 2 U . ArtbaMdoEfail Sarvoy tj f TudU. Anmut! Report 1007 

—1BO0. CldAtttl« 1 'J-l 1 t 

ui'. Zn Os 4^. llait-IcTii! liitirfipaTapcujG Vya \saro Peorpft^necEini 
OffWt-uTEH . T T Tmn. XLV. itnif r. Bwnyfcfci. XI^ Tom XLVI r 1910 r 
Brnijcni, Y1—VI 1 h VIII—Xt Toh-l XLVII. 1911 r, Bhujcfi l—' V, VI. 
c-Hmptiypri, 1009. mtu isiir 

vm-, J M Oa 43. Ot^utl IIüTieiui.Tfipefiiu’o PycEtafö raofpi^MMro Oo- 
nectaft a* Itno «uffc CL'flflrepßjprt iflii. 

PL z M Ol 48. ft®, 3au*ran MÄ«ipmpe*a*n Pyoc^miG reoraifrHi«äiiH> 
ÖtfftecTttL. Hn oTniyeatD 3riu»rpa4io. To in. xxvni, Bmt. 1L. C.- 
Heiepi^ypni 1903. Ton* XXXIV, a-HexEpEfrpr* 1909. 

ui, Zu Öa l&l. Journal, Tba G&0|jriipfcjjefd, VoL XXXVML Ko. 4. OnteW. 

K«. h T Xovemlmr. Ne. 0, Dortambof J0IL London, 
uOa 2f?S. lifivnoTiiOlalöiinD. Dix-HaittBEno Anarc. Ko, 0 9. PO, Tunl* 
1011- 

M4, Zu Oa 350. 4*. Zfriuebrift dar ttesallicbaffc fnr EfdkuM« tu Berlin. 

UU + So. T. 0, 9. Barlio, 

P5. En Qi 3ß + 4 tf . Aö ihTopoB. tatOTDfttfonilo Znftatibflft Olr Vidlter- und 
Sprnehenkundü, Rund. VL 1911« Haft 5. fl. 'HMtn. 

HU, Zn Oe 175» 4°. Jcarnil, Tb@, of tho ttoyml AtitbmpcduglEel Institute 

uf BraM, Brltaln *ad IrrfltJ, Vol, XL, lttll. January tu Juuo. London. 

97, Zn Üe 17«L 0°. Jo nrn al T Tha., of Iba AntliropolQ^täl Saeiety o! 

Bombay. VqL LY. No. I- Bombay 19Hl. 

-iy. Zn Da IÜ0Ü. Hit tollnnjfuji mur jödiscbcm Vülkaknndfi , . . HerMLSgcgrtn-n 
Ttin M. GrunWäld. 14, Jahrgang, ä. 4. Haft ' Dar ganzen Eaiba 59. 4Ö. Höfts 
Wien 191 U 

99. Zu 1* 1 n*J, 4Y Journal uf Ihß College <rf SäcMnco, ImpnrUI UnivoraHy «f 
Toktyu, YqL XXV1L Art 15. — Vot XXVH1, Art 7 Vol. XXX. 
Art L tokyo. Maijl XL1V 

U. An der 0 WorM, 

12955. ^ e b r 1 f t p r o b ■ dnr Bnctulruckerai f/. AVcr^iij. Ltdpii^ (191 l j. I Von 
der Bnchdrnskfratl 

12955. /\scAr/ f ÜicliüH, Laben nn».l Labrv ilna Budillia. 2. Aull, ],iiip?ig 
101 " = Asm Natur und GoleIohwbII 109^ Bünddian, (R.) Hb 2^97-, 

12 B54. -Vrtiur Rahm. Thn Prlneiploi of Sl olut^mudan JimspruJan^a aBnordta^ 
10 üja MclsutlH . Hallki, PsbaSri btid Hnntjali Stlioul*. London, Mftdnu 
[1911V eVobj YwUa**t.) K 3°^- 

129Ü5. Jetjm. Dliamm ü 4 Brrraolfo ä Dnddbü tannba. lludapoat 

Itfll. [E,j ^ ^5. 

129Ö0. Uilfmli G üb llr Vorla^inugiin über das Uaininistb-TErkiscbe von lieorg 
Jueol* l. Teil: Blbliojjn-apbisebor Wi^woiaar T Tarta iü Iateiniicbr-a 

und Nu^Tfron, Borllö 19U- (Vum Vdrlinnnr.! Fn^-°- 

l2‘ : "7ij r C^iendir of Poriiin Correapnndanaa. Boh^ X^ttfTx, relerriiJR 
jmui.Lv to ÄrfidTü ln Be-ü^rd, wbicb puised bot*o<ra w«ine of tho GODpKn/ & 
SeTTunö and Ifidüin Rnlafi uid Kolablne, Yfll, l. 17511 t*ui. 
t'rtkiLlln 1911, {Vom Imprfial Uaeord Dcpnrwnant) Nf SUd. 


I. E] der für fÜz Bibliothek tfer D. M. G. tingeg. Sch r ift i n es ,* m w. 


y'ttflJS», PnuL Vergib. En «VMlgt over den Spt«fiii£kki Yügüflkijnii 
pu iKi-nhdlüg tu f klldttm® IDU.^ pbjl Kopenhagen 1910?* Kd tum Wh 
1211. (Vjb tierni Dr, J r Ctwpoilifar.) L 575. 

12D5U. BHkkhu, Kb-SaLe *y*iv nMLÜ^hci P&tl-G-r^misftCik. i= Ym-- 

- -rKi ei Ui eh u 11 jjk tt d h r lleutiehais Ä.J Mrreslau L v 1 J. 

(B.) Eb 4335. 

1 f]Si£u_ Herltal, Chuft eta, *idi* llm.-h vun ilurkal, Transkribiert und flbrr- 
ietit van Dr. C. U. Büttntir t ünrjm-ügrgnljfiTi tgh Carl Mtinhüf |S,\. 
»□■s ZuUsefcir. f. Kolonialaprisfiliftn II 1.) (Vhts|> FTni'. Dr. Meäiabnf ;■ 

Ed 530* 

nds ui 1 Euhturii SülnLs. chlelty frum äyrlac Aonrc#^, EdStgiJ and 
tiindj transJated by A r J, jfthJindfc. Vol. 1 + The Stirn, ui Arthtlid>°*_ 
Leyden 1B11. [Vcm V-ajfaisar + ] Da 2S7E 

12&HS^ Ttittfe, II. Finnin and DravEdJaiL. New IlaTtm. OanjiMth-ut, (Vmn 
Verfüger) F* 270, 

liü'JäA. (rrfl&ff, Faul, AH» den Erpebnisgan einer Füraebtin^rpisfl Lm südllehm 
Täüü-Stbo n- (HubUJlntioitfetfbri ft. ) Leipzig I &11+ f Yd i«T J mfl l>r. Stumme. 'i 

Ob saus* 

lE&bl. G rtWWüht r Mu 4 Dsieht übur diu Grupp« ^IlygimL' dar Juden* In, 
der Ifltp-rnMi-m*len H ra*-AnstelJnag Draadtan IHM- fVom YarC« 1 

Oe 04O±=Y 14, 

122B5., f 7 Friedrich. 2£ur Gaschiulit# Joä- Aluia^rtudltfüti Land 4c* 

AltxincWTumttJ. *SA. aus .WcHitniifalirtÄ fiir PHtalngfo 

lüll Ko. 4~' r fYojn Vdrfiu»r H ) Nh 370 =Y 14. 

]^L'ißfi, Ti olff. Karl 1 ’pIIm. Dia Gannafiün uin BfigriLndiir <i-<r aurn|■ ' '■•. Isoi. 
Kultur. Mh ©kicni Vunruri Y#n <iLLiLir Kt/Mtuua * . und AniuRfk-uh^n» 
FritE IfümmM* Itll- K AuH, Bamm. fR,) Sb 2t Hl, 

12&E7- 1 jf-büfriircr^ C. ftnr 1 lälsyEu rü - l-Ileii-l -raias] ■s^rriicbeiit U raoaitLaiEL, 

Euse ÜntffirinehiLütf anf Gnimi der DrE&fo uii *l*t ^arpmldanielL fDijm 
Lriprig 1011.) O’fln Pmf, Ur, FiaeberA Uh 3f3SI. 

l«!HV-i, rfr, Viktor, Dia Baslbtverflätlniise der Tätarflnfonunm Im Kr^sB 
Simfnroptjl. (»bi, LeipEtEA TüHn^n IflH. (= ErfffinEEiM^beft XL1 
der Zeltichr, f. d, gmi ni te ätiat^wLaaffliÄßlLilk,) i V«n Prcrfl Dr. Fi^laer. \ 

Oc 1416, 

]2flÜLb Kots r AltretL Über di# mtr.jtinm3%cLpn KenntniÄ» dsr Nttürr0lkar 
Auatralianj nntl «|#r Sudiae, .D.U 5 , Eeipxl^ i Üonrn- LeipiEg 1911. 
I.Vmj Prof, Dr. Stünmir.J Ob Ö312. 

12^70. G4hi£h*r f Arthüf, Her En-liüclie Eaiamwullbiicu Varbreitianu und ktiroatlscha 
Labetiäbadln^n ngnn. «Dlü. Wddm (Thlr.) 1211. i.Veri 

FrmE Dr. Stiuattqt?.) K 030- 

12071, JVimAjj, ilikecaro, 7i]n riaamw-DUsiitiiiherBl in Japum |Divi. Leipil^- 
TübEiLj(*!i* 1S11. .= I?rgilnanre#h&ri XL der 7*\twh }rift für dl# g». 

Btut#wf»flhKhAft.) i Ven Prof. Dr. A_ PtasW.) K Kl Ö, 

12P72.*. -.'1 JruA.-f.^«1, FTbitnan. Nubiicba ^itudtau im Sudftn 1377—1H7H. 

Am d*:nt JiBiiblflÖ Prbf. A/a liaraü^egabpn toq K, Y T £rtftr*ti$n n 
[es± Aib#|#n ME^riiiut teo-d nrderäEüd uf Ytlhelm Ekmita tltuvaRLtjetLs- 
ioud. Upft^ia 10_| Uppitnl# 1911. ^Yuii Her UnirtfrH.HtsbtbliötbaEi. 
Lpp^liLj Frf iK 

TFfl^mkttm r Diadrlcb- Di# Säprak'bn der De uw in ZentnilAifrikai, 

Berlin 1911 (=s± DaabtcFia KüInnikbpiriLisbnti. Hand Id.) {RJ Fd 97Cl, 

J2^r4, Diedrleh, A iberl Graantum' (rt" ilin SblllnL r^ri^aiLfn-. 

PbilHdciphia PA. Berlin u. J, (1911), , Vcm Prüf. L&u fidnl*eb. l 

Fd 14,50. 


fff!, der für jd&e ßihludhe Jt der D. M* ü T SchHfleft w, JT. J L W Eli 


l'JnTfr, IS n ii ft u i M irthi, St, Stark in Buudü. puLL hy tbo Brlt. and F«< 
Bibi. Society ■’Le bunt AuiILLarv, Lahor# 1011, Von tl&rxn >[ i i • e: ai 
Pr. Ä T H, Jl? 1Ö07, 

1307fl, Songs. Tan AnciPFit Ubtorinal, fr^tn W^Earn Tibat, bv A. 11 r /r.rnr/,4-. 
Tfopr. Irora fhv Indian Aütiquarv, BumL jlv 1000 (Von demwIbpiL * 

Ff 1040, 4*. 

13077. /'notar^p A, M. A rrlkHntagy I» Wai^räi TIhffL | Bepr* fr&m tha Indian 
AnÜqnafj XXXV kuJ XXXVI. Bombay 1007. (Von denucib-Mid 

Kg 4*0. 4* 

[ j 2*V7h. Pal adlnm, TSl». utf ilie ileanr Suy; j_ A L’oLleetiün qf Eogas i'mni 
r^np LuiJiilib. Tab_ 1—5. Bj A. 3L Prtmcke* jBopr, iTtun JtottiüI 
null Pf^K.. A 3. Soe. ot‘ Bmpj d Köw Hhrir< II und | I| —J Bh ■' 
1003 uni! 1007.] {Vgl. Hb ISIHl l Tili. <Vim Einmal bfm | Ff 1 nHH 

I JUT1H,, Fa q *i uiilc s ul Egyptiau Lik rum 1 Fapyri ln tbc BrLirub Mu-usim. 

witb DeEcripticnii, TranjUtitmH Etc. hy 3 * 1 . Willb ihuiffp. 1 jö&<hni 

1910. (Vtfn üvn TftütCoa dr;* BM.; Ua 39ä P '* uu, 

]yyKii, Fr<inke f U. OctuEmtbebo Neubildung u. liellFÜge Tnrs Vi v ntÄnd□ i■; 
der poiit Leo Isen und krihtreBcn Eatvkklun^ Vurgingp. im F-tih'el 
M it einem Anhänge: die-alrNdippLaLdkii Studien in DeiLC-vL'hümnt Hamburg 

1911. (TIJ SjC HIL 

IH^I, da- /.ITCsj.ifip G. hidi.i e Bnddhbmo nntico, Seconda KriizLunc. Bari 
1011, | Bihliotecn dl CnBora modern n Nn @,J FR.) flb 

1130K3. KinSiirrU Ini07lpt3ao^i Helteted Bubylonian, hj IV. J i/ruif. 

• SeJultie Send;. fid_ liy Hicbard J. 11. trotthßii and Morris J*t#trüW jr. 
No r XiV.| Leiden Ifell." (U.l Pb früh 

I29W8, {ramar ¥ EL T., I Hr ä-praclifl der Affen, Tha speacli »«i Mnikfaoys], An- 
eE^id l-liLRliü'lirn Qbnrvcbil und lierAQjt^egabeEL ran Wi I Eiaui jlfnrff/jriM. 
1 Aull Pmdcn 1005. (Von Ptot'. Dr. Stumme.) 1* 9- : t 

l'iSlHl, Jr.htiA tforundL II. JorvA fiiflfimdl waA wiln etblMili^r liijinmentar m 
den ProTorbiuTL Voft Ibblilhot (»f. A, hmmithnl. illebr, Titel % 
PlröJ al MliliT Ift-Balibäfift Jönl ü*rändT . *. .( Berlin 1910* Pb 5202. 

1J0HS Tlkn M aLä v «s-Tü ntar il J9Lt&hh. prinled by order h>( Tf r M King 
Ghnlaloii^kqrn and astar bfr d^raiie tnntänued by fl M King Malii- 
T*jiri¥ndli_ Bangkok 13>> : 1911. ' Von derVejtfmynui NiKtlonal übrlry. 

BwigbokA Ff 27T6 

I 20jüO, U m i*j j n b. a b I h : ■ ä »I l J. F™tiA- faincn^^. ü otartubuog ^11 
über 3a’ VrrluilLus» d*f ijf tu ünidjju b. Abi l ; S-nll fogEdtcttirifbälUli Oe- 
dinllto «um Qürtn. rl>bü. Königabe-rgrl Klrehbaln N. L, L:»11. >iVum 
VEi-rfUi«.) l>o 11420, 

12037. Üh/rrp£ntier r J*fS. Kldlu Btiiumgi- j.taF .1 udolrenSi^lien Mjtbabglc 
(Uppsala UulrenjUil^ AikVKB IHM. FilHUHod, SpnkTntenqke{i wb flliloriaka 
VotöiHkaper 2.| llpp«!# |0U. iVum Vferfuw,} ITb l&Sn. 

12^RH. I^Srk,i r Felis, A Mlstjflllauy üf L^iieitt mihL T^iael Nutes ejd ihn hiblir 
ubk-Üy in CmiifaEretjorj witfi tho i5 r Ed, üf Gm Ll-h n by fSmiwutt 
lUthf. |SA. aus Tha Jeviab Qnartwly K^view. New SerE^i H IfllJ 
(Vom Verflueisr.) Uh 1Äft2. 

l29S^ r ("JLlalug dar I Eebrüiacli-n üud SamaritD nlaebeij tlaniücbriftL-n der 
KakeriifbfiSi Offenltlchen BibHaltink jd S L Patarahurg. Band L 
C^tnlog der liabr^acben BibulhiuiElsrbrLFlen, 4 # 1. und 2. Toll toft 

A_ fltirkirry xsd H + L. Stmtk. St. Feier*bürg, Leipzig L *75. {Durch 
KanF P ) Dh 10 

S 


L XXIV \<£?r fti r Hre ffer D. M ff. n/f^ u. *. ir, 

\'>#M. tiodpti, H, FkIElbet vdil. PhI&Hu vnd hüiq QuuWdilfi. SkIis Tolk* 
tiimllftifr VortTJiR®. 3. Aiifl* L^Lpi^ t91l |= .W Sttnr und ßaist** 

walt a T | i k.) <M> l#f*- 

t^lln Obermericr f Jacöb. Modürfn*f .1 udüntuiü Lro Möijflfr und Abendland, 

U'ith und Leipzig lfUjT. •'V«iu FTivatriro, I IT. k, .Tilui/i Ot 1 OÜkJ. 

I JT& 92 . Bar Wihhüa Zwei Ürtofr flura^htairna. Nährt tilhrr BtailD^ü i Du 
-ScblsTn^. des Paulus nid ®p|li-lIUkjinifl von JutjMiln*i (jfitbtf . |THm' 
Halls 1911. (Van Dt. Kahl*} t>r 18Ö1L 


Sehr erwünscht ist der ü/iZ/dfAfft die rüf/at&ftdig* Zuwendung tlfr fl cw 

or/e/itafefiscAefl ß/sserfrrt/b/je/i, Programme u. s, w. 


der UnirtrMitdtefl und anderer Lehranstalten. 
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1*1 ie Slnr v + if Mercliant Cnnipaka. 

Critically edited 

JolmikiK ^ Hertel« 

IntroductJen. 

I. W ebern editi üia. Two rfleenslons of the 

{'am p ti k a ä r e s t h i k u t L il u n k a. 

The 1 * 1*1 laich i- publjahed in tbe fbllüwing 

pages known to EnmjH?an scholurs as early as 1886, whtti 

Prof. Albreeht Weber puldished the fort of single MS. tif 
thi* litÜL« w-rl in tbe Säizam:^berichte >W Kgl. FironJl Ak_ der 
WisscDsckifteii, pb.-li, CI.. p. 5(57 ÖL, irilii addiÜonä p. 88& ff. Befcides 
thfi Raaskrit teil tbh editor gfcve ma mtrodaotitBi, emeudntiems 
and explnnntioDE, n Ge nnuia translntioa and suppte tia£ nt iuy matter 
■->iL]ipUtd to hlm ühiclS}- by 0. von BühtTingk, G. Buhler, 
J. Glidern ei sler, Fi. Kühler. E. K n ii n Jind E Leu tu a n n 
BOht.lhigk pnblished forther eomütiüns uf Webers text and trans- 
Intim in M&bnges A&iatiqnes. tarne IX (1&3Ü—1885), pages 7 b to 
SG rTirö du Bulletin, T, XXlXb and dated 2T ih Btpt;9 1h Qfct 1883), 
As Webers lest, being bowl cm a single MS. t Eianst needs be 
Fanlty in mnny planes, [ haT-p ibonght it ivorth white to publisb 
thtt prett} and well told sti«]y 1 vvbioh i= higbly interestiag to 
atudents of folklore, as well a£ to Bftaekrit Scholar* nf.the West 
and of the E&st. fm a soaiowhat larger haste and in a woy whifih 
ivtnild atake it easily aceessible to European and Ainorieaip m well 
lis to Indian. Friefiäs of Snuiftkrte litöratatf- Für the use of folk- 
bprists l gire Mcw a florman tianfilntiün Witte some reföte&ces to 
Asiatin und European ofteshoots and pandkte, 

Acrording I" tbe last spätence of the text i\< givea in Webers 
MS., the aulbor nf Nie (*i^i ivoalü have been a öfiri 

munsd Bnt. m tarne of our otbar MSS. contirm thi^ 

statemunt, which. in Webern MB. i= givea not in an authorä pm- 
susfi, bnt ia a «imple copjists noie, tbe autborship of Jinaküti 
h fery imeertairu Bnt. even Vf wo aB8am# t timt tbe anthnr> name 
bas heen comctly handed down tn ns m thia oote t we nre not 

ZditiEkiin litt D. 3m o. B4- TjXYi 1 
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htroductioiK 


entitled io identify üiis Jinaklrti wi t Ij tbe |jüpii uf Soma&nndEKra- 
silri (f Sajnvnt 1491+), m dors Kirnt in bis adrmrable L ^pe<:iirseii 
ot'ii LiteTarv'-Bibliographiua! JaiDB~Uni , jni;LSlEeüii Hl J 1 p. 15. For t.bere 
is li ri nascfu to assum-.- tfaaE there ha= existed nnlj one Jaltm 
sehc-lar of tliis n&tne. AE dl ewnta, the atifbor tif unr story ma*t 
haye lived in iJajarat eonsidernblj bcfore the ecmipQ&itLQU of tb* 
M&trical Sanskrit Version wbiob weis tiocjpleLed in Saqitat 1658 ir j 
To in y great, reg re t I was not gL-anted eit her the mv of tim 
Ü i'iLnipiibji belonging to Ehe tipäsrfiya of Puphtiäno Pljo in 

nor of the one MS. known frnm the lijitalngu« of ihn npu- 
^rayii of D-uhlacio Pfulo in Ahmedabad*), Bat Mr. Modi Keshavlal 
Prem e hnn d wa-ä fcmd enongh Eo send sno hvo copiihs i>f nur 
story ft™ another £?ulnli Vision of tbs Ahmedabad Bbimdar t and 
■ ■rm (Vom the -Jain Pastakälaya in Übhani» neav Barodi!.. A Foivrth 
MS. wtifi forwnrded !ö me hy ShüBtrsvi[ihnr*i3a-JainäcbäryH Mnniräj 
Bhri l+barmu v ijny a Bari, of Benares; a rifth and siiÜi T bdon^ing 
to the Dc^nn College Uhrary, l>y F, W. T b u m u % and beside? I 
mmd 13 11 ? rnjulings of the Berlin MBL as given by Weber. 

The seyen 31 SS. jost racorded eonUim. iw different texi^ 
the proaa U%t puMibhed in tbe following pages T and a ruetrieal 
Version. whieh bas been in ade fmm ihib prose text. 

The folEowing MBS. ■ üntnin the prost* recfinslun: 

X = Poona MB, f Blümd. Cat. VIII, TlB (4 leayes 1 20 lines. 
frmn Jeypnr). 

11 = Ahmedabad Bhiimbr, 40 1 ur, leavea, 15 lines 

not very old). 

€ = FonnaMS-, Bhusd. Cat. VIII r 717 (18 leaves, 11 lioes, 
neiv copyy from Fäthaa) + 

D = Dhnrmayijayas MS. (11 leuves 5 13 lines; datedSnipyat 1631). 

W — tbe Berlin MB, t nr. 2017 t üb priöted by Weber. 

All these eopies are paper MBS. A is io a carefal old band- 
writing on fine thin old paper. At Ehe end of tbe MB, its eopyisE 
givEs bis ininn* ae Pagijit Bba v inatn emganin. A Bbuyann- 
Enertlgwrtin h menljoned hk tlie brother of a eopyiet wliii cpied a 
MS. in Sam. 170fi n ) r — Jl sbowa nnmerana marginal additicme in 

L . L^npiS^, O r FTaxnkMOwSti 1802^ 

*; Weber, 3, r. p. 570. Eqhter, lbid. p. 6S5 f, 

*) ÄM balaw p B 3 an4 B* 

'i H. G. BhMduk^r, LVjiurt 18*7, piift« 1*1. Im! liri). 

: -i Sum e Repur t, p a 230, O n 235, ^ T ^ ^ 

mispriut für „ Mr. tronmhin iS kim% iaförms m«, 

Tli5^ h thcn r U i|iiito uHtfavr wnrk & lee^äd rupy üf whkh b mcntiDnad nn 
p- n e ,Lr - *f iw ö 

«umpmfea 95. tho secuni! M r 

*3 8h Webct’i L'aOj]^«i. lt h 3, p, H2ö n m- r 19ti2, 
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:l ImuilI wbkb is different froni ihn of the oopykt The Hrst pagü 
oF this oxtrütmify |jui[(y eopy rontains some ahort. Stories, ibe last 
'ine two srmhll beit 5 ?. C. Th äs qnHn rerent liiilI mther 

incarretrt copy bas been lvnisi-d h\ two norrectors- The first k 
generativ right in hk altera Lion s and hos compnred eitler the 
öhpriai from wliicli t 1 derm-s, r-r some MH whidi very cksely 
agreed with tlik original* The sc-üood cemetor, writing with 
procilr ™ oöt BO iaMligent persiiD, Moat of bk alteratiotiä fihpw 
ihm he knew yary littlc Sanskrit. — k el good MS. 

The other two MSS, contain the motricill rettfusitMi. 
They mm : 

M — Ahmedabad Bhagdar, marked ns "37® 40, nr. 5(£ (15 |eaves, 
13 Üiies. oot very old). 

nt = Chhfini MS,, nnmhered uh (10 Lenrai t 15 lines j dnted 

TW<T% ö 

m Li Vary ftulty and Hwanns witfi interpcilations. Wbereas 
.1/ containa 4211 stanzaa (thn MS. wroogly numbers 420), m numbers 
479 sbrnuii 

This metrical ycrsion is u rathtir slaviik ver^ficatkin of the 
prose teil. It bas oot uven a yaloe for the restomticm of djfHeolt 
possage*. Tts tmthor nppnrsntly h&d dreftdy a aomewhat corrapted 
and Interpol atod prtm test liefere him Ile beloogtid to the Tnpä- 
ge-ce h w ; liis mime and tille was J ay a vi m a 1s - gar j, and he 
composed bis Work in Smpvai IßÖS, J herc giv* bis praiasti. 


fl; ^rfr:: s | 

yfälffF I 1 

*fT W?TH ^W^fYÜi t| i p 2 


sf hwftMfPH Twr i 
^y^fl^rfin'srnT n % 

TrfTT?ra , P>rn*F^r ; farf^HT: ^t^rrsfTw n 4 


■) ■ IÖÖ3, f s*jp. 1^52. — Lu tbfi f-iLWmg tpita 1 dn ü«L gi^e ull 

Eilt.- tilinsdera nf täi« KäS. || *J oül. m fl J ) m l || 

J j DA Vbujuttünit * Shfp. 161)4, f Such. IÖ71. t "’i W fl 1 

Irnjärtlng fq it ihn null of thu pSda J| ") HT^^TT^flfRT' || 

: jtf flftTWflWWF. «ff- from e ^t : J?l ö mO!4nU^1 H 


r 
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lniratliK({’tAh w 


ln order to gwn an idfcö. uf Ibe veEiiicator'ji cnp4iüitj r I l^re 
snbjom bis T«rskm öf oiir ELL i atory {#§ SS k« 32 oicL). 


iTJTTOf *Rfrn*rt tt^t ^fr^srr^i: i 
um wiRfaRrar^ns- 1 u 9,1 

vwr ^Tffi a*fRf*i 1 

* 1 * 4 vf gR^-rii nfmüt »rfTtwuTT: r üg 
^nfr \nfn -jm^ 1 

s| 5 rT% Rrftm RrfwRrfK 11 97 

^fRT'HTR: APTTf^rf HRiaiffT 1 
7T*?ITRt% Rif tTTTT qf?T5?f?f 1| 9> 

Rrfam wmr^fs =r=ttV Trf^uft aj% 1 

sfR - f^snj *jrfi ^nrrara: 11 99 

^TFHTt 1 

Rf^T?r rtRlf %Sf TTSl-r ^ ^[fTfgfTT || ]m> 
Rrejftft «Ruht irfTf^rrt^w 1 * RrN: i 
^^4 Rai^V ^7 tNt B^VURr^T 11 101 
»fr *it r 1 

*t. RfV: WHJTTft faitfhl^' Rfflrrm: II 102 

TR WTO fW*TT^ »PTTC% I 

^raTTfni RiRMTt fwnfr ftwm^T 11 103 

<^T fwRf*i M < I m^T | 

wr Rf4\sfft tt*j wTfq?r wh t n 104 

^r: utw f f*$[ 1 

■%nfir^| nJVf^rf fttfiarf ?srarr I 103 

f *R|Ri fafv: HT? WW^f q?frfr «rR 1 

^Tf^wr ifä ^itvftiran n ioe 


l * «i 1 *> > N ä^fufrfüj 1 » ftpff ;ih 1 

‘ " ^^*1 ^ "^i n I -lfm 5 f¥T^ Rr 4 Y»W II 

« ’WT II *> * urenETT mR 11 ». m ftnftnä ( TOn , t tum 

m fM* 11 "> «M ^jirer n 
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TS fl I 


ata athtaa i 

^fw' fliflTfl fl' ^T7"f II 107 
Tjflfe: ITT? flt TJTTft L!) fl?"TflfflfTIfl flTflT l 
*fY?%fl flflT flAT-flAT 1 ' flffliSlffl tt 10Ö 
flfl: i 

flflT flfgflfl flBI ^jrft flflfl I 

aa frf?Y a^tata: irflflifl r«iMTfan; n iöo 


$ nfflirffl wr^f?' 1 ffl^ ha i 

fflfv: ÄtflTfl Ä A AiT?fljm fflnfr « ii" 

fflflTHT flf^üTT flTÄf ATl£ 3TAT fflT^T ?\T I 
flTflm fflflrä 7 Wflt II ] I l 

fflfflflrfa flfl ATTA flTfl^AfllAfl: I 

ARjrflfll flAr-pfr aa «iflterfi ^ b ui 

flfl fl? BTTflT flffl flfl: i 

H^flr^qTf i a?t fHflt ^fhT *ft: n na 

flflfllT flffl fflflTfl fli3pr?flTflTfl?T I 
«ATvnflFfl ^flflflY »Jift flTfl; WUrfflAT' (!) ü 114 
anwas tVflTfl fl?fa ^Tfl i 

AiFfltrr srirrfY jffl II lir. 

AAlridlBflTTflTfltfl 1, l:fiflfl: I 

f?Ä f?fl irffl fli? ^fflAT? wfYffl fl: ii lis 

fl 1 

fl fflfl 11 fflf?ATT fl fflfl 1 - 1 flfl?n?TflflT u I 

?fl ia flrfwflrai 1 * vHt fflflr 1 ’ ffl lä fl ?mn;T iftfl w in 


*) « TSflfl II 'i Jf flt U "' "I flfllfl? , um. | J i m 

nm, tho ft Mlijwljig pSdiL-n || a i/r flTflVtfä flffltrt fl b *> A 

Slfl ror fl A || : i ui flTflfl B S J boU the MSS I || *1 pfI 

ii ,u ' J/i" n 1! j «■ fflfli u ,c i m ffl^ n 

10 . .11 Mfl TT flf II *♦) M flflflflTflflT II r ‘; ^ j?T ■" tfl II 
m : Jf flTflflilT. m flT%fflfl B 1: i «I ’AflT B H ) *> fl II 
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Inh-aflm-lian. 


" 3 ^f 7 T' Wf^TTT T 7 TT I 

«imT =* ftirffr ^ »TfWTij^rmT n ns 
«/fr iraV H*i«nr 5 frfn»m: i 

^TSHTT Q Hy 

fiftirnnf' ^ T* anrorfa 7r%^iPr \ 

WTTriJ-" ^TTTKTfJT I 120 

^inripsrr f^r ftiT'<a i 

■Tir*q^T i SP«ii' ^ *pr: jtt^ fit wf?T u 121 
^^H^^rrarfsr ^rrmf*r ^*r i 
'W**nf% t*rcrr (rrf*r- ^n^Tf’r ^rnrnfw »fr n 122 
^mfrfa ^rrsMTT ^ i 

Hf|rsi f^mu f*röti rr*rr 11 123 

Hf^r »Jt*Nr\ ^Tä 11 «ff %*i ta Ti^-i wrr: n 124 
W«^|T se^tt TTf^ 7 T^ ufs;^: 1 

wfäftrcfa'Mmr n*s 11 12 fr 

VW *£J*: wr TTJmnr: i 

«fipftinfwfli 1 ?} »rrPm: fi^nwr 1 mi 
*? q^»j »rro nir^ h *pir^f?T 1 

tO **1% y?rsi^ N *rrr w^t b 127 

^^?r^rr ^ *rr*rt sfN: « 

irfir^Turrilz^my Nuf^ri; n 128 

Brf ™ jn i„,. n *, v °5t^H?WT**|fFT ni “ir*l 

ii », rn **n jz ^THJ» 11 *} M f^wFrf^ui^ „ 

" ftrft^TW 11 "j m ^rfmifjqrsf^ 11 * v itinjftfq u 

Hlf»f <1*1- b. M „„4 j-EfiiiippH by tr* | •■■ M ^ Hl n 

". ni “Wnr^^r? n ", m **roit »it? ii *-; . 1 / *tt«rt y 
1 M e l?Tfaj^. V, »TrrTfsjf*! || 11 m °%2j n 
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TTW; f^-fT i 

^Rfwrf^VTünr 1 M^rr w*. t las 

fetwfii ^?r ^rr^r TTT'sngjsft: ¥S*rsr: i 

3 Tsn mm fnTHHi: wrau: n 130 

t* ^ i 

*rsmw^ ^r^: n i 

ffcm* wi ^r *i 3 mrnrw: 5 afTmr i isi 
^ frui I 

Kr^ra} Tj-ra^fT^TO Krff^n *nr n 132 

Ifc will bü seen at nncs from tbi# specinKn, ÜibA Javavinmla- 
gftgi was by eii> meane a great Scholar. Motrienl nmi verj e^i-ious 
granimntical blunders occur in bis test ln stanza llüac m bas 
a gnmimrt(.icÄl]y LOittGt ae^ilng; bul ihi> i? no doubt ibe rwult 
cif correctioo by 5üme copyistj für in 114 d the blonder ‘^nf^TT 
bas äniüarlj beeil eorreetid in «] bwl tbe corrsctioti äs ns barborons 
ns tfae originell reading itself 

JSubst&ntuLÜy the only differance bc-tween the prose Jind the 
motriral Tension is limf. in ihr lut 1er the genitis f%f^i , .i-i MiollIlI 
bir ^ipected T is rnpresented a male, Eilt thi> eridentiv ls an 
alten!tian bj Jajavimfilti. The lest on wbieh hh versification 
ivas basnd must Iiatd had consideratilä interpohiiLon*. As in nur 
pnssage ibe qmriatfcnas 107, 109, 117, llfi, 131, so in tbe mt of 
I m tnxt iiitLiiy otbers faü to occur io tliü prose vevsiom The revised 
MS. tu bas even mors such mterpölüitirjna tlian M. 

In ono passage Üic imniediftte original from whiek Jfiyavimala 
in&de bis 7 «r&ificstion seeins to h&ve been altered in ft faolisli 
niannnr. For tln< two pidas 111 cd: « 

eorrosjxmd t" the last words of £ 27 -4' tbe pi r^e 
Version: wm nxft 1 ^ f%- 

^rr^fh- 

In tio single cn^e d am tbe Vfifsification nflbrd tbe slighte^t 
help tiiwardü correcting qorropt piiasflgos of tlie pvosA recFusion, 


V r Hm *^rr. ^ -,ui p-uliny:. ul f%- 

vjnfYü it s > «f 11 *) 1» 11 *j *1 11 

& i ei 1 * J]4J} | ; H l! .i Ai for t ■ carfn^ted I J rÜRft iiÄnza 2 * whitlt ,f fti-nv 3 m.il t 
Iümiii] Sn IjLn [anoag i€xt r cj>. Lclon* p. M , Hüte 5. |[ 
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Introrfw.-iiQj*+ 


h is ceitam T timt the AIfl, wliiels JimiYtmalii usfld was morn 
tHirmpteJ aud a?, jyh luive just stutc-d more interpolftTüd Jiiau 
tha teit coiiüiined in oor btsi H3S, uf the proa# reu-fiusiun t qm* 
■jf which fviz. />) in daLad Haip. 1631 t and hönee is older rhiau the 
metricol Tension itfielfl Savarthelesa Ibis MS, /> derma from Ule 
...urbi-rs iiiiEogTQijh hy sevenil tntermediat*' MSS»; sco belüft, p 11. 
MoreoYBT, :%aviif3at;i dues not meEition the nnuie of the aitühor uf 
onr >tOTT r evidentJv Waase in hl- time nlrendj tbk ns»me had 
been for^rottün. Oo the other IjilniJ, ibe inst words of .Fiiv;svijii.Ja“s 

pra&tsti, viz_ fwffTTH , wifchtfat ;my otber desigiifttion 

of hi^ ^ui'ce-, ür.rtn to implj th&t tliifi l f th>: j iro.se reueasiiiti 

i'f üu- CjtmpakoireätiiikHtliäiiaktt, wjsk then n well-kanwii work. Prom 
Jil I thia we nmy safely coildllde , t h a t the proi-’ r e c e n s i Cm 
of the Canipakasrejl. tikftthä is conviderabl y -hier 
Ut u n the verse. 


IJ. T lia St SS. nsed für tbis cdition. 


tiur edition is based »m tim MSS. ABCD W r mentum.sd above 
l f : ä - ( AH °f Öiem go bank not directly to the MS. of the pmthot 
hiinselt, E.'Ut tu soiuc inlerniediatfe uopy, es I]n.v bare sevcrul st riki l tC 
mistakes in common. 

Ii> Ij ö 1 a|| oop llüsf. bare ili# iiiibkke ur u misondeP' 

stood correction of it f£ 7 j. In § 7» oll onr MSS. read HWtwn 
Tor *PTTTT *Uj, Up. also g 23 ' ! AWD Tf^TR®. ß ^btR (£? 
lins a lth|> bor*) fbr vYVTSff“; jj SO* A ^^TTTm^TT, RÜJ>W 
‘mW! r-jr 4 iTRt g ß^ 1T ABGDW fo r fw^T- 

STmrrfip,, [„ % 74 »«, A tro. C VK uuk* no sanse, and 
^ lp ‘'Beding oj TiD II, does nr>t ieem tn tue rerv eaÖBÄctory 
citberSj. fn ^ 7 H« AÜDW «feffT* h soreoly norrect. fi nmits 


'1 Thi» lHaa üt nhuat ff.im t!io JISS, af Üie ukniHiiat vemluti A/w, | 

The al6l^i ' , ' l Y * r,bn »•» * ^n?I W vfrfw ^T^?T u 

■) In 0 » «etneu! venJtin ÜiU mortl U mUilng, the ,Wt jeuiags thoM. mm 

ihm: vt brT iv Trsrrfvi ^T q^r f^rf : 1 m 

^ 1 mt v irr? Mf 4 du> fw 

-rnn im | finiMM: wt 

^ -w »■ i‘ L m >h ^tmrfv: ™ 11 a+e fjrwr rüT- 

•fTTfrr^ st om. in arm] *mr,: vwvngqi; 1 wfv tfir-^-tT rren- 
m \i «m»* in j/rni %jsi qnrzff^qn .u »igf^sn 11 m« 1 
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thiü wQfd 1 )- In g V 6 - :c *-l reuda JtfTI fq 1 1! -M W - f - 

DB If irhereas ihe genuine r-judui^ L- dmibtlesa HfH- 

f^TTStT^®). In £ 77- W’s mdlng ^Ttf^ift is evident ly u 
suecesb-fn! correction of n Liinnder prescrved In tln> ntfcor M8!3_: 
AOD tnrtrtgTTT ß i whicli Osoalty with H'| l i 

In § 7U * AGD rr read "ffl 8 . B •fiT 1 for "Hfl 0 ., und in g 73* 
ACW c ^reit3 B für ivbitih \b ihe reading d1 

D f certßiiüy n carreetiun *). 

Tbe Präkrit fitanzas gg }£ and -37 seem tö bnve beeil trörrupted 
in Hin coniiuüii arohetrpe of all oür M&S. 0 ) That tbe nrebeivps' 
of onr MSS. contünad glüz.ses t mav~ be inferred freu» £ 1 3 T where 
]b evULe»tly a gloss on . or trara versa T frmn 

£ i* p wIi&tü is a ^Iüss ün 

^K. or ritüf versa i froni g 17 l r wliens *i*{ must ln: 

n gloss on | st : trenn g 1 1P s ^ , where fl flfif es ji gl 063 on 

. or i'Av irr Aß : front g 56 lifer ", vdiere f*rcftit 19 ft glüäS UI1 
(or vice trrsa), fron» % «^+7 'see variantb). wUae is 

n glosa Ljn fron g 75^. w 1 um ■ ia n gioss oti. flrrarnrflt- 

and from g 76 *"■ 11 , wli^re k evidently n glfrss on an 

original rcading *1 (fiee vnrianii g 76 41 J, 

Uut iheae errors and glosses of fcbe ftrcbeiype nro compamtmly 
füW in ttuüibtr; and bsnoe wo Bifty periinps rüncSmjH t.bat thb 
arGhetjpe wna Et MiS. ivbioli prettj Mtlifull y reproiwsrf the antUor’g 
würding, 

Xo onc of our }ul=. beeil nopied froiu any otber. Ci) 

Ü ff" form a separate grocip t nnd ftinongst tlmin CB Stand over 
again^t BW. 

] f lt hi equülly oilHmng in Jffili || r ! fl^T^T flfrt Jli ^t^TT 

irfcT II *1 Mm UT(ft ft »Efft VP#T n *) Mm «Kf«|TfH K 
1 s i:>: -mHnT ,i: J« «rfH; J/ WWtT »< HFHT?; rw 

E; m n^isn sfra « wniffT m Hrf^qr ^ 
d lf -H Hf? qrfiTf ftT ". ^ ftrff WTT ^ ftf i ^ hl 

i TT[ thon Jfl tüa mark afitttinjj tln> r*st üt ihn itania^ .Ü 

«nm i ^wrff’frwnrfi!i i «n^iwt i t** 

HfTCITri u 


















IO 


Inirotitmliun, 


"*■ f n enlarged teil Nnmerous HJBn |j 

"J*?™ 8 LaVe W mlü,e “ !t - lD *** to elucidate tbe a**™, 
of iee rsspecbre ^ Ä ve, 7 great immbar trf tbeso «MjtJ; 
g00S hart te fflras».* af some p reT j 0UÄ irS. Everv rea d*r of 0ul 
Tonarts will verify this fast in manj pkc*. I, tWore, do not 
piTopeise gjving her* all tbe pmofe cf «jr a^rti™, Sdme striking 
will ha srji;Sdei]t. r 

Tn l 68 * our «ade ^^nr^nrf^TT rt i w^ft fq ^ ™». 
^l^.irflAnJviiflN, Here n g] ess ?tT, whid, ^ 

SOmE !J|eTions lrS - ° Ter °^H- r h ÖS ertpt jato thfi 
body of the compound; We tbe wrong lang „fohle «TT nnd 

0Ft SylH>le in A * Tn S 61* » fflc- 

* b[ * bca " 'I öfter f^TlfTT fso A for *f- 

t ' K L *■ 111 “ 1>^ ? for the glossator must have iutend.d 

B ^ ??T - Ttt § ^ ^ afler ^ 

bbah'r rr^ 7 Wt ° WMP ara n0C tbe btit tfco 

b0 " 

w ^ITV" r TllE ■"*“* of * " #* * Katäsfactoiy 
", 11 ,s ölcar T tLftt 1111 the whdti tbe gwnp GDBW 
“ üngmul tlian t.Lfl tost of A. 

< }> de- not >lnu-e tbe sulditiorui and they m>oid most 0 f tj )e 

Ä 2 t,D “ a ? A ' <“ hand, th* ar* f™ f r01(! «J5 

wij iub I»ir liave in eomnson* Cp. £ iiis #jj' « - 

"W” s ."‘ ™*"» "» ■. n«:™ 

„% "‘ " fc **"» Metion i* ßll'rBia 

COneci io §:.W- nt for m. ln ji 4^ tkav 

e Tiden (]j wrong[y Insert 

ssfter ^fr In ^ 5^ a j^n.* ] 

;*tt f « «- * •«* ^ fw 

L i » y »T i" 1 , lri *«ht imt » t UiA fl , ot , bara ,. 

J fi " mi fer TOTwrmnimi. 

cfq, 

of wruiff k, |- a STeai V “ ttlüt ^ nf ^ht. rtnd — espeniallv C — 
li aeri I rifl ^L gS ^ ÜIMT 0W11 * TW *> “ nä tho eaaes just , De i,. 

-etet^oVim Cttnnot 1,ÜTe ,>een C£,pied fmB) tie 

nur ^r^g 016 ’^ Ul » * ^ lL M ' 1he COra 111011 awhstjpe of 

■f - with 1, the nrphetype of CD BW will Jf, t fo 
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afüfaes vjjg of CB witb ^ , the« archetype of B W witb IT wt 
t.huA ^ct for oüT tlü? foLlowing pwdl^rr^t : 

A *1 

^ T 

0 B B W 

Tn tliG- ease of it it Ss certain^ in tbat of f?Z?-5ir it U 
probable, tbaL the re bare existed btßrniGdi&te 3188. btt-woen 
tLem and *1 ^1 1? 


I1L F r in G i p L es w b i c h bare g u i d e rt tbe e d i t ö i 1 I n 
tbe ctmatrnctißn nf tbe t axt. 

The arcbetvpe *§. thongh ii was not tbe autliors itseLf, 

ajiparently did not deriute very rnueli from it. -4's disorejiand^ 

frarn *T are in laOflt cmscr evident üUarations s tboiigb r of course. 
in söme cases A'< readinga xmj be right., and slighl alterations 
may bnre tukeu place in *1 1 1, I thereCore strire to give an eniended 

lest of thfr archetype *T In Order tö do §o r 1 choSe tbo »-1 

tbo belass Tor the basis of my tost, devifitlttg from tliesn only 
whara their readiiigN w^ro arid ent ly wrong. In tbese eases I 
bare tuketf inte my hext the iradinga of A . Einlass they ton were 
atmen* blnoderti. All my MBS. t fbr instance, njiBunderfitnnd tb« 
werding of £ TG 11 ; T \ ^ WT*nfH f^+i ^ sjf *HJTf5Tfw I li. 1 

urclietrpe *1 ^aenifi tu bare had a wrang ditgrhi aftar ^T*Ttflt h joid 
later eopyUtSj indepeniteflÜy of one nnotharj supplied *1*1, in order 
to inake the words faTJR u complete rantenc*» Hence 

ive read in A: WR fÜ iö CD: f**R *1*1 JV- 

OlfjffFT , and in B W f%*R ***ffri Here it i3 clear tbat 

tbe FeüdingB of CP and ÄIT go back to a glosö * 1*1 f wbieb had 
bean writteo over in tbe arebetype *1, and whicb 

h In tf iS*. fi*r tnstEneC h Oih piifllrH ilurwa tb»t K*ito|» li fb* bflft* 
wharE ns tim rrj*frrüons of *R*I. ^"-P Hl^.) ^ icotrtlil- fHT 5 ! 1 

gft bt^k to wIiaL was ortglnaJJy ft glo*». 
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lutrwiticUm. 


subsi-quemU' crept i«to tlis text in sligfaÜj different pkees m ^ 
“5J the une hamb und ln ^ um ibe ot-bcr. Couyeqtieiitly M hmd 
ru bt 1 remared from the text ,ls jt ^yidäiitJj did not b^U'mg tu 
Ihß flrcLetjjpe th.-uvli n\\ "lir MBB. sopjmrt it 

Wberever n gufld resuliiijj I> snpparted hx either A ihn d (* 
"r B, cn A und B or IF T r this rwJing must h o put Ento ttie text. 

In iine caw only J hure thoaght it iieeessary to JeriatQ front 
itüs pdncipiie. The ihulc nf femjiuy Ly given in tlitf lir-t 

psirt of om fitl'fi bv all mj MSB, m er — corrupfrd — 

JLS Tlie metrical verrinn of our text lins the form J¥' 

M3. (. the Ji .1 r it] s fl Fs i^TT and ^^ TI Lhrönghont t.h, 1 Uxt, 
wherejM the nther ’JirS. replnco ir t.y tfaa lunn i,, r ^TtJJtT 

g 53* ABW) in liie seffond pari of the -rory. D writcfi . 

t| Lind In > Sli J Ihn (Vilm 11 nppt-aj-* für 

Üae first tim> in B l f , iv bereue A retüuis he re and in the fnllowinp 
sflcüotLh l)io form ^ e|^ti , In ^ 3$ 1 a hliuidiflg' of imd 

tiiü form just nientjoned — uppeais in J Ln 

tii.i form \ B W ^TvjTTzrs ,, luld l, al5ce tbrth .151 i Bg r<^ 

in the uidtisive use of the form fll^ to the eod of the täte. The 
itulhor of the was Jt careful writer. He strietly cb- 

serretl tbe rales of grammnr, bh. text is free from frtimtas&s: bis 
luognege, lik*.* tbnt of tuopt Jnin writcre of i■ ujurut. is onlr ooca* 
^ionully inflnenced by the style tuid the vocahnhuy of t Ls luother 
tongne 1 !, It is not liltely that such ao entbot shouid hnve ej»- 
l>loy«i] two forme for the name of the timt person, Kither thr* 
Senskrit, or the TBinatuJflr form mxirt Iuivh origiimted in a gtose, 
and, b» G agrees with the metrieal Version in giving tbe Sanskrit 
ib™ of ihn name Üirnughoot, I folbw V in tbis ease eveo si^ainst 
A£l\‘ «nd oceasioimlij B, Hut i( is possible, ton, that tbe 
tlnjemtl-forni TTö «t llie side of WT^If and ihe njuoe 0 f 

' rddhidatrns brothtr, goos back to the «nt hör liimself-), If this 
view Uh riglii, öi * bg^-n must origjjiate in a jloss, and 

shouid he remowd fro» (he flvat pari uf the text, l.hougb a 11 
Wir 3I.SS. &npport it liere. 


h' 1‘ühlfl^ ARpAW* 19S3, n. 995 f, 

. 111 ü Wlnäliteh'i oplhkin, 1. e. p, M«p. But I cannci baÜBve wätli 

1 T ‘ ' '■ ?' r 77, Jl ,J: ' lM W1 “ aUth ' l - c ' «- « B "i. tln ärlt an,, 

h- accüfu] p*rt pf o-ur stoiy back Tu riiflÜBrwtf nathüFa, 
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fc'or the iHnivonieinit 1 of quoting vnj t«it l give the numbera 
„f ils talcs in Senn fipures i« the margit Thaw ögare> bk 
L ücluded between brockets ufter *u embcmd stnry, wbnre the 
111 :i i ii stun continufi*. For the SDim> raaaon I bnv« dmd.J the 
body of the text inte 00 suctions ß), the nmubers ot which 
similvrly jövca in the margk, bin in Arabic figures. 

JTy uri t ic el 1 notes eontain not only the eompletc Tiuinnta 
0 f mf MSS, bat also a great purt öf their blonden Wo sertons 
mfcbtb» h»fi been omitted iu the varin Iwtio. l or l.hese binnder- 
the mention of which might »»> to iiiicriticnl readers :lt lir * 
siebt soptrßTiofflt, uro öf the bigbest valn« to the im«* 

a,” ft«y give bim the key tn the rslations which esiät between 
Ibe different MBS-, und an thcy oftec aflord th* very basis ior 
critical worlr‘1 A luter editor who porhaps will hav« moro amt 
bitter Ttf«H than l. wiU be ettabled, bv stcdying and compiirmg 
v.irb tbe rendinsfi of Am mntelMs tbe blnndcn PW-W m >»V 
notes to msert bk own MSB. in their right. plsefl m the pAgne 
dm abüTt-, and in bis MKS. sbctw uo ivkit.mn wkdsaeiei to 

13 tt >g: Io erye n trat wliicb emmes innrer tu the MS. w ritten 
bv tbe iiirthor Himsclf than my present edition. lt «anld, 
hin beeil imiioaäMe to cot» all tbs blander» «< my MS- . 

Hspeckllv those nf the vory faidty copics H -ari d t . Lterinii errors 

fll} TTt^ m. '«fSH for °1T^rr WW for WfHS tn Prftritkn. 
of the copjtet’s), «HTÜ für 6a *Tllt for MWtf* 

sfh for 5*ftTft| and tbe Uke I bave neglwted in my notes, 
yihcrever thev oeenr in ötm single MS. aml in cascs whnre 
they canoot give rise to uny uew reading. In 3t M' 

1 thertfore give fr um ß tbe alerieal error ^ - the right roftdmg 

it Iu thii Ttoüact I HM öwnöon 13 w L ^* t St wtM ^ 

obTWtSi ainnslfli* Whteh liad p^n! V». te HS. «d 

«.MtoD ih» it -» posribto to tdaar ap thu 5^*y k tl.« P““- 

Isuir». A learno.) >chülnr Ulte Gnpal fta ghu n atb * ff*naar*llL«r in U» 
•dHbm ut Kfdiii.isa» ItmthiiTMli* (BJmhtiy tSPl) p, f' <*yt: 'Ou tbe («her 
hutuJ, ßurojwn Wkritht*. pirdenterij Hw.-, ^ ™ n 

uf ,ht:r mbjael and srr uaTsrtb«less cnunnantinia. füUoir 4 dHT««nt re » m. 
dUbnmt tom 19.41 Hi,9 ^ hy M*s SJuilLer i tb*y i«l duwj, all tb« W»d» 
L h , vme4 t «M, not ««pHng |,ri.Lter»' ■Hink«. « Wj» W«» 

»neient. and tu iutIhI«, nntiHdOgibte ™**. « Jn VadM sn,l Chrndna 

pnrm. Ill, tfah H ontl,»rily . .afo nk t« Iblkw, hot, .«iMy enfcferd. lt msM- 
rT'cbfc^ tiilor« wurk, pe«h ril. I* »™t kp kk», to 

o^llt „f in^Uigent mtica) eüting,’ to tb#=t monH I bs)> to nbjek, thml Ihr 
tut! of tbe Veda* ere hnown tu be teniad down, mtb eaoiMewUy ertator 
Mciimny thtf» modiaenl »(ib. »peeilUy ii.adiaovjd |,r ■■■■■ tote. Kt tb* ttok 
«»befind to be » divh,e UtoMtm. nrt.«to»» In profcna w«h*mOet «Rh» 
permltted theuuekto .lieht °r BV.n «iku altenO mlh. Ylflto* ■ bttkkr 
Utol» to the ..f igln ul TBBdkg, -herein «««* resdlngi ere «ffcn thn WiuHrf 
confcetanü rsntüralkm of n fcnlty P*m»K*. F'>r o-onjncLuj-Fil «rltickm ra pracBwl 
hj the medianvnl pamlita M wall as hy Kuropean editars. 



M 


Introdurtüm* I f Sinrif of A/urrAonf ÜampaJca. 


bdng rRT^ — aa some scribe eopying B Fnlght bave eorreeted 

tbis to : itEni in £ 69 3 I gEVti (he fktütv rettding WT* 41 - 

Wt. whicü Same tüjiyiiit might kivu orrrcted to WTüfatfr, 
Ün t|jn ütlifcfr hmd j havt negkcled moat ot r the nun trotte mar¬ 
ginal jind oüier a d fl jj t i 0 n s made by Ut^r Imndis, esprjtjijlUT the 
numoroos stams&s written on the mttrßins af B. F o r these Additiona 
üre denrly n o t taken fron» n yenun», or even from any, ^IS. of 
öur ^IWT. As (o the curr ec tio ti s entered by UiLer bnntLs in 
my M& 8 ., L give tbmn, whoreyer they nre gouii; in tbese ea.^es, of 
com-se, I aI wiirs eiplicitly atnt* the faot timt Urne eniendntions 
go bat L k not to ihn enpyiet himself r trat to some later corruotar, 
The Chief Librarimn nf the East Indb Oftko. London r Mr. 

]■'. \\ , Thomas* kJndty reviaed the übove linea in resjwt ul 

their style, Mureover, he ais well aa Öli^tnivlfihäindtL-Jamicbkrva 
Shi-T n h ii r m b t I j a y u *iiri of Bentnrs. und Mr. Prem c h a ei d 
Keshaylül Modj, B, A. r of .\hmedabnd r pnmded mo mlh the 
MBS. on whieh my ödifkn k bnsetL The Süd Im Indra Vijaya, 
senior disciple tu Pharma Vijayn Büri + kindly expiained me thc 
expi'e-^iottK iS 74»). und (In tbe 

San«kr j t i" p 1 jninted in ihe intraductinn to the Üerman Irans- 
lü?[OnV T he gave me bis opininn on TV (| 74 tri >, and oontirmed 
my eiplictttion uf ^tThtij ifV^i i* 1 irp L 1 here express my hiucere 
feefings nf gTfititude for the kLnd he!p oitbrded to me by these 
genüemeiL 


n i ] 

^nn irw wft r iT ^r-n^ i ^r^^H^c T ^ T- 

fl'tWfrfawfiTRHiti j ij ^ TqiTrq ruj I M r«j - 

i2|^rqHqiTrqir^H4iiH14H 

f* m *f vr i Tnf^rss^i^n Tf^ir^ ^ ^rsrtn f,n qs ^ 7tnn|fk * 

i ?r? tt^t i 

flfWt 1 =q^ lO 1 ^ |! Uftv^RIT- 

^q(iTir^T% i n 

Sh- 'i 

raüiqir^T- ^ f^TfTrw^nmr i rrarft ^Tnfq'snfFTf^i?- 

WTTlt^« B ffrff fl ^ *T f*T5T TT^Tänrai '* -J|V]IJTflTH 1 

m^'mTTTT 1 TUHj^T ?TT J sr^RH »fr3iT > 
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«t ;i isfttft?!. I fwnftffa *T»n- 

itwts 4 ^r mr. ftnfr" mi^T wnfrfH grsrT i f^- 

f*nq 7 i 5 

^srcx 1 arN^arr: £*r 2 IWT: 1 *t: *1R**T‘ ft- 

fentWRi: 'üf^: i *** ^ Trrm' ifr~ 

i %“ 1 flsräü it«^bwh i ™*"4 ** 

i«f^raftiftwT t fa arftfa i irwrwi faufa wt \ 
iprt *rf^?ratHT i ttt? i irf? ifw 1 ^ 

n$ i ^rrsr i firftun^t“ «^iwi u 

*7:* i *wf*UT* ia f*fr ^ t 

^ra »rra: im^t Sret wr^jeTrawr *r? 

^nrir t ifraT^ i fl: 

uti J « gw 3 ■ *rf? ' *fi *w*f* 1 -**Mt 

^f^rt^TTT I in’ f^aT^t: 1 I Tl ^i'i iTm faiHfT “H Unn" ‘ 
|f^rfT iWTlft*r 1 W ' WfiT Hfa7^HTaT3ft W VTU, ' 

n^: g qn« i <V * *Twan t u*: 1 “ *tfi u 

JIT^ ÜTfq7T^<TTW^Tr l: ^3TT?l. I l 

m l wr?rt ^ wf^rrnwT i 
urtH *m twä trat ^rt 3 sf q UI* ■ i* 
tert^Tft swraw i l aafr 1 »ifan^ni^n ’ MKt ' 

wromv* utr^nw*' ' *u w 1 ^ wt*- 

fafö; 1 qflPl i 

f4U«$| ■*prnä Hmih w w «*t * 
irfrwunT^TTT *t L *r^fä u 

^p3 

^ ^ ] *i i 

Ts^ft tt^t i 1 

**rafa*t ^r^rm fmr r tu« mlvfaj 

mrwT^rr u=ft sm?^ ; %** wn^««?nw yvt- 

































lö /A J&lftafia ta «WWIM 2)Mw, 

f^t Wt ^Är 1 * irra»n% ^^T^n^^rfsrgTT^ 

*isrm^ wmn: «fgtWTWWT: i ^u ,B § «f«nrr: 11 

H;aj*i r*i^f^in; ' w 11 J rfüi7 b 'i-s^^ 11 '- »rer tttttt: i 

m W*m TTTT I 7T*ä lH ^T Clj^TlTT^ ' 1 

I n wrrifwi ' wWw 

^ I 7T?TT mn Stwf fTTTSTfTT «WlUTfTT I ^nTpfTfu' sft^STfTT 
?®T I n^i^fTT’ IHR1 üp^^^nrrwJT | Ir f? 3T3TT <reTffl| lftv 
IIT3r: r TT ^ i? 1 «IflH-« lT|J if I(H H<1! J7 OTfTT "TO- 
«ft(f ' Hlflf* ^ttNt | T | 3~Wh? I j? TK: ' «rt 

^t«3R I ^ ’SiJTq: i flf^FT: HT?: i Tfj^FF: 

T^^IT: hm«! [ 7TTf*r: iftif i 

HTfr TTWT ^qfTT <T*m%infira flf^Hf: 

Wf^iu: 1 f?.inj^i*l li R"*mt 1 im}; J i <rcf*)<Y ifif TTTT 7 
i rt W*i>^: jjjiit *rt^f«: m? ht- 

firwf^TfiT: n^un^^fl^rrrf 1 , 

Tiwr Tt^T ( ?T^I 89FfWT 1 

" t= *Tf^*nm ■ T*r^*fr ~p*v. w^rrwFn: *w: i 
— V* TT^W^rdflliH« —« i nsTTO^T %fwfw je; , ^ 

T5 : *** *T ? 1 fl UTf | TTOi^WWWW^ Hl: | 

m' «int« ^fTOTf: 10 i rnft ttw «. 

wt^fn: »re i ^r^rtn ,a gttnffu irnf^fW i 

«rftfw: wtw; i ^^rwT^fr i qir. t 

WFWT faf? ^TTf *tfti »TifT | 

^ **»* Hfwgr * :| ftf* <t fTT « 

TT^j: ^«rqi? 1 i « f% J f^fv?rr i t?|^- 

** wrew i %firNra : irre i rn** i M ! \* 

httT i 

^|infTfTff^% j) 

* tott 1 ,> jfr, t 

* ä^rT 1 ^irr irä^ irTTT u 
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a^mjTgmifT J 1 ^ Tfa i f*reni^#f* 

<*N-T i r<<af ^tztt i trr r^fjM ^ir' TmwsTti is^rr ^rf^n- 
Ffa* am fsffrer^rfq 41441 fr ^mhV ^nf 



Ctf*T?!n ^ ’IF^ITWWÜ^' 1 ’Trf? 

■^f'ü 1 * l 7T7T: «T 1S TT^JTT^Tt inN ( 

Tnft i.m r niTiiHi«m f [ [ -afr^rq !f^a ^vr i 

Tr^fra^nt 3 ^ M ift^qTfw^TTra mm i 

Ufröisf # ^5?Ti^Jmfr ^:: n i Trrf^qrr ^tr^HT: i wra: *pnft 
f^f^ftsamraiTTi: i trr aj<r; ^r sfq ^ ’wtti; 1 i 
uTT^rfesfi mm* tftisT ' xjfr M^rrtitf s*jt ■ irrfa- 

■ rf?r fw 3 tmqTTi mn w^miNdmi 1 
FfrerT 11 ' wrc i ^ lä tot a^rrai" 

»pfifft 1 * »rr^vrrJT^Tfmfl: ttt 4“ wir 1 - l 

xm fafäfM'tTrmf'i 1 mfq^imT^mwR^Tt-' f^rw fa- 
wn*iHi i f < f gqi^mT snrf?*iTmM<*w l fMdiwSiii im fi* «waimfd- 
r<rttiM in H^Mdi ■ ^HrtdTq *" ml' 1 FSH+r* 

dfjf^ i re i 4tf-im<qV qrfrfa ■> rfir «rrm msrai 
i ^nrarfq *mrw > 7T*?rr wmf' 1 1 

wi 19 fV?T *S<tf*T ' fTT^fTT m^TTt 11 ^ 

IÄ“ i 

m jn*nn Tj^nrinTfT w^r^idT 1 qwiFr qfrrprr- 
fTrfjwr J i fFf **w 4*nr: i fwr^irfTFtm- 

' fwr 1 Fm: flirrm: wrt: i ^ to- 
fFfism^qstTfwiqnrerRW 7 rt* fF^rt 

aif^ F**n i FFrrt iura [w«rn| 
fnftr" fFF:”* w*«(4Wl FFftmn FramfaqisO«FT ! Frtw^- 

i 

’a^r faFmrfq 1 fiam uüTf*T FsiqmTfF-' r^T- 

^.■■iiEclnin rtftr Dl M, t,{. HJ-- UC V 
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*rfu wfVRz^frrTrrfsr firfSlfirtftffffffnnr^wt J wtwt 
*r^[MT*r#' s ffWffffnffwY nfwr i rrr ff i 

*r?rnrRt -1 rntf+lT ji«H< 7 i ff?fr 1 Jräj fsreftr 1 ^rijifr rrttt 
i* ttH: ' ffipffTfffT ffTäf® i tttt: at m wqi H$ff w- 
^■ra: imuiw" i 

*i TWff Trawff ifffffm: ims: i mn HTffHfff <njf:' ttt- 

faroiff ^TfülWfl 1® rtT?fff i^rffT äTRfff | HW* ^M | -T l f^frT T TTT 
fwffffj|5ft*;ffT l Iffft ' fffffRHT TT^ffTcTrfZTn ff l f l 'ff%.qin 
W ffffTffT ffT ffffffRTT: ff ff l fff 

wmrej^' Trwff TiTwrrr i ttttY ffiffffffffr ff* wi- 
ffffa -tW ffffffcirrff i 

ffff WT^rei 1 fa*«: <*«TT: fffffffff jfq TlffipTf^fffffffT- 
fnfaft: fwr^fffTff 1 i wra: nT^n^: « 

ao _ 

" tfil ^5f*rai fffTff ffT V« t!*IH< l TlW ffffff ffT^t ' ffg^TT:" 

ffff 1 •uqitalwi: I fffffffft ifq Hffffffff I ffff: I 
« fltflrt fffffffjmifffff ffsjft- 

tff <j l *nqwr ffTf^r i 

■fff ffff ‘fWffHT'lWlTffT 

^ @iff fff? w ftrmfff fff ftf. n 

Jtf, 

ßi fffffff: 

^nr^' i 

« ff^TTfft ffrffffV tttt < wfffcffffff fffffffsfffffTff* i 

^n*T?T mt tut: ffffTffff! ff im wth: i 

■*» 

TTffimff J fft^Tf ' TCfW 1 WTH ' fffsffffff^ ff f RH I ff T, fjff ff 5 | 
ff^TT ffSflMMJItH* ffflftffffffff 1 RITITfTT fff!ff ffffTff- 
ffTg?TfffffTfffr J ffT Hfflf ffffTfff üfff^inj jrü; I 
fft wt. ff*rr ffffr i 1 ffT <^ff, i Hi wt^ i fffmr ■ 
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a* 


' tu 


ftf(T vfavvTSiV ai üH ' Otf i srätvfv *smv~U«a ^s- 

vrir s^Tf^^rrarrr^tfn 4 i fsrfiaRT^^TTfüt i trafii vtm- 

fm : ‘ I frf^WtÄU l füTf^HTTf^ RVT I !?T«ryT7T_ ,: I VR- 
flT*tZ<SWT 7 VTVt < TTfafVVTT TjpTVTVT 3 *T TR 1 ' Tftv: Vfa- 
ratftfir Tnr: TTHR I Wn?T IMMt T*TVt 1f ' ufH- 

f^*T ^faä 11 tr <*TBsrrr: fnn'R 1 sj tr ■ wrfira tt<i 

«fev: 1J «vssi wir ^lrfT ifflT fsrfRTnfv 11 vvt i rfa raraian-" 
nt#' r ’ flTeft VT? l 1 fvit t <*^+»*0$ 1( l “' VTflTfV ^TRf^ri 
RVT farfVIHV; l lT fülfy: VT? wfRV I lRfvSlVT»r?n»TfV- 
TiraVT ) ST f? §RTfV I TTSr^t äRTt I WVT® 

^ffräj RRfsVRSJ ' VVT Rin fRfRfT Tff^WfTVfrr' 1 

wfrrsn i RVT vst:“ RTrfrrsnf^^?^^ vvvtaa? i vt^h- 

vtHTR 1 fafatwl ra ' sivrarsftvn i Hsvffrwr rr* 

RüT-Rffl '* | fi*WV ^TT ¥tv^: Viftrafa RfWTtf^RTV fa 
fvjf^rrt® ^ t TJRTV Traft TRTftsVvtT TJIT5T i 
V tvSflTST I 

W' TR V7Q Jstr^T- TftVRTlJVTV%rä V :! TTTV | ?ffwr‘ 

ttstt fvt : ' i [ Tri f ft vvnvfra ti? ^rt JnfiwR i 

spft* yt IftfW: I Trat RTWt VTVJ ffT^TT»rfTTTrnnfT' : VffT 

nfv rtirT frmr fsrvfsft 7 vnjrtvt* vt# 1 i ttvvvt rat* 
vr% araravf srafr vttt: i rara?TTl?v llJ wvravsrtTTS ssrt 
frav: i rafravvt sfv vnwtr wt^tvVv 1 1 fgfsTWTf^wsftfr i 
vre fvyTRttravraT vr, i 

^TTtJ 1 TTVfVTTSRlfV TtfV RW? VT V*TTVTV: 1 JV: 
RVV ; V?RSV 1 fVRTTf?ff?r \ V VT? l TTTiT » ;l VT- 

TTVV VtfV I VT VT»t VT VT f^WtTS^ fV I Wf- 

räv tr firnvTBT: vrrawT: vtvra ' TTfvv: i iRtvirrfv 1 
fVVT?: RTTT I Mt RV'gjT fVVTV fafafV^faTHWlT VV 
ITR I VTJT I vf? WV T V^VVTBTVt WTT VT^rfV* « TI^T ' 
TTTfv 11 ' rvt vvrfv 11 1 srntTTfui i vfv v mra^’^ Tftfv 1 
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n^i 1 * wg^si qrnfo t fwi tw 1 * i ?r «t^t itflrtww i 
irq 15 T^fTO 18 fwftpnrai 17 tfm »tfwr 4 » 1 

«nt »rrir ^ tttif* < i lr*ftfa 

ftwr uftrea** i" 

rrefit «tSm qqnj: i ifa 1 *rl ^tyrmwr sfr* 

*fsEntTg^r*rrTM lt ?iwti?r l m i ^mrrftr wmfst 
tü « H^r r ’ ■forftm ^ptttwwt T^TrNrwr^TTrr i " sfa 
#tnf?tt^i^V mtt : i TTänt^s mir qTffr7ft ,> i 

m ^nrei wr ü ft^Rq qi? i iraif wwn: 

q» I WT71T I ITT wt | 

TTqq'W^ Fsr « rf i f« =* i «i n »msd ^HtT WHTT: 1 *i F^f M 
tj' J | tflft i-u-i \ ufwwgi I 

w ^ tfTTifr farfifa ffr^n^q: ttittt «w«i*iw i ttttt 
^ ttrar^nr i ist iraV tqqfjqafq fafqf-rfawr^T- 
qiTHITJT » 

«nt ^^tnt i ^^Yfirst u^fa^witffT ^wtfrfn L i ^ra fte- 
Sfa- rWTHt TTfFt 1 1 TRR ' ' Wt Hw* 

ttfttm TJTH^ ' H^T^irfq TTTWfTfiT l 

»nnn i 

sjmt VUl I f*£re*- 

ff ‘ *nr J I fTF^m jt 1 ! 

Ttt 1 f^nrT ^|(|C|#biiii|; wt 

*TfÜ!fünj' «n$*Tirt ?TT 10 i mn n i <* l HHfq ^onfnT^q 11 
fl %i*lftif«t 1 

TSTtra ^T fqa il Hä lfTT^ jfhfr ifot 1 | ^iNt- 

^ittt ^fr l sfar ^ ^ «ürftmf^* i 
Jj^*JNirT umftM it trnrtrw^TT- 
^ret 3 fmwfl^W 1 *r*m *j% ii 
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ffä^Tlf llV H^TTTgTir#* 3 

* !IH*I flifflM % M-4>Pr^rnffinjffllff ' 

htt wnii ^ faSpm: vwi «hm* i»fir^*n*r*' 

vn? WH ^fTT «T-H [f-TOfi: I «THT f¥l w^ft » 

nm wwirfw?i; TOfO a ««rtrn# 1 i fa- 

W 1 fl I 

«T an TSmiTff?* rffT 1 %%5T tW 
fTOBfrT I0jm &- «TTO^T*ftwm" I 

HfNf* TTtflHTTRTTf’T WWHffWrt a 
«m^T fl?WT^T»IT WrT srrwwaj^w^ B 
fjäj TOT f?TTOTf*TO TTf HAITUM*«^! 1 

^rafTT^f m* i 

^reifii « iqrrf*T ft «mnim htou httott^t 

<. GH 4 

ffinrrot swnnT 1 i *% i U9m j fl • ttw s hh h- 

bsj’hw t sat^nr' «wä* ffy*n i ?renfq 

«wt wrfirwro: ' wtthV fa^irr fa^rsT 
wT jtrrn^^T^Tf^fin"' nf^nfm 11 \ TOfwmrot 
ifhi ^toMw i fUrorY sf«r Ufaszif wrirfTOT« t 
« fo<T ii*nrr Yffö 13 i?f?<T^mfHyTai in ««fcrnn« i 
W ff^TrPsnn 1 *ttot «?“ ^irH^Hl« 1 i w- 
tnq^w^r^T «mfrr¥r|H smfr wr- 

fqifffwT ^rrSi« toi -3-%** fa^T *Tfrw vrefroü^V 

I Hin THTfrTOSHWT STORNI T iffUHttH: TTfTOHt 

furfwir; ?ito i ^Tf^ifw 1 ^rt anfa mn 11 

fWTfafinfir' H ^rijTi l VJ rrBpmRt 11 u^fimr^Ti^fT 11 t w- 


1|M*i| *1 


TT^N ?mm7«T« 


15 


Hm ff^ro: TOHfTf^niTTTOHf^HTOTTO: TOt 

«t^ i «to ^ ^^fnnflki ;l firoPnnrt ^n inm 6 -öhi- 

WT^in ! Hm *7 TOT TJTItITT flfNÜTO WT fillWK 5 I 
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WH? giTf^T Steift ifTÜr *T*TWT 

^rtt vWi ^f?raT i ?wt: ^fü^n^T ^rfa' frrTrrr 

fwrz. m^TWi:“ i rfaiti nroü f^r rrr" m? i 14 fvl- 
STTftT” Tjijj ra^if ITfV* HflfT ^ ml T<; <17 | >T rTTWTfrf 
w TjwTWwr^T»raiwrfi l \ ^ 

TsiT^tsfnrr^^T 1 ^i’SwfTTT*i'PC 

TT^Tf ijUiTRffT ^TSfUfl' pftj^rMHf'SIGtTffT t 

rrrwrf*! 1 fTWT ; 'fTTTS UirT' 1 rST ^T«I^i 

r « 11 ^331 f^^ TTmr?TT fgi ' TTtI; rTOJ fTTT^T l 

ijwi 7 ’ im i 1 fiwr frrr i w 

rrr?rTät 7 r" 4fr*r lf i H?Tr TTWT fror rfarwrr: 
mfrz: i 

tts ^ nn Tn^tTTRTjnMr Tfr *rm 

fTT. I TTTI ^ +1 ■=! T#H ft? f^nTi TT^T" ^4 TT 1 SJ1W71'T=!T»I1 

TTTTT rrfTT? 1 Jp&; t^ll 8 S^^H- 

nwt* "srra: i 

U 

1 wuwniTnrurfraffliTr^ i h nrY ^r- 

*n r«frt?l: r? UfT? *ftI«K t* fsrfar^ 1 

fa fff sh jnrffi wR 

OffT' ITT? I W * f?l TOT I WT WTF r3 «3^4* 

mrmWTiTTrff t 

a 

4fT^"H 3 HTJI: 1=41 LM 1^ TI lfl ' ’STTfaTÜTff frfüT; 

Tf ^ ^I^HTWT 3 I ^ JjSiTRfwr: 
^TBTfnfr fr??nrr i 

S 

TRTTT 3|f| tfq 1 SHRfT5 fr? ^TfTT'Y r»Il«rfft fTTf? 
rrr srarrrrrt’ fronr: ^?fnsnr?i <h?141tim t 

mrwr trit; j iTra tt? <**nfm i f+HHi^i^Tf^rfr ffir- 
^rmf^rr' ift pwm i totttt M T f< iT g?q*i^ s^rrft formal 
rstTTrr*w?7 rrTff^Turi fwraTT* rf^rrr?- 

wnr' fr: i rfrfa r ,! i wT sr %T*rTTT?rn:: 7 i htY 3 ^r* 









































il'i Storjt of ^fr.rr:ht)^tt Campuka. 


m 


Tfq ^irt ntht i vfö^TTH+n' 

Tfrwraij ^ f^T 11 ^sfr i wr: im «■ tttt 

^t*t !A i TOt: «BWTwtirwpnf^^ \ ^ ^rar^n 1 * i 

^*t«t ifa ifrreirarq ^mlwrir ^ 10 ^¥nrra wrü tttotttittit i 

wf%^rfr lT TWt I ^ff I TT ij?rt( wafl-HTfäfn *TT V^T 1 ’ 

tTt^i: i tpwt^wäw »n^wr^r#^ f^nfinTT 1 ^ 

ttt?it tttt: 1 wirr rsi ^mnT- 

Tfbp^n 1 wnr: 1 fqrrsHsnfn faufa n t *- 

wra:* ;i 1 twr^mri tprihr: M*j,<i<gt'*]iiTiM* <|:T?nn iS imft 1 
W. ^*fWT ^- 9 TT*T: 1 ^Rl iwtjt ^^r^r Jr furtr#® 1 mr 
®?fl’ rj t 11 ^1 TTf^nprO^i 1 

«Trära TP\Tnffl 1 

*fn wtwt Tpq js ut?' t ^ im ttt^ t?* fwB 1 

^t?tt?N’i fa^THt ttttT 1 q^TTfa t=t<jt tt%: j i 

^«TiHT W^fsr Wf*l TTf^BT^flt K^TÜlH J”l| TMTfw TTf^T* 1 
=*rf n rtTfsr WfT^Tftr S l ^ TTTOT TT IT HTrT^WTriR: I TT TTW 

urft* ^itglcr i wflTrnftn Tnt*f farifi(T^Tf*f i ^tt 1 tt^ttt- 


^TfjTirfTfr 7 TTT^" I *TT*T^ (T^ 1 TfV TT TT I wS TTTT 

Trarififfar"’ i ^%vr qrczra • ?r^r * <ry*ri mtj: 11 i 

TirfiT * tt?“ t^tttt 1 * wfrT 11 i T&p* MOfnr- 

^ntjNTTTTWr 15 ^TTO: I HcfT ITOfq ^TTff^TT^ HUTT' 1 1 
mr ^ttwttthtt 1 TTTränrwt^nif faifrfiR: 1 ^tw- 

WTfTTTTWSi 11 mSHTIRV 1 TTTTTflFT fTTfW 1 rfTT 

TT^ 1 TnSF^TTTlfr if^T ■ »T^n 1 TTWTTTWTTT^ : TT* TftV^ qT^ T tf lT- 
f^TT Tq itft" %TT^: 1 JT»TT% %WrT^q ^iq- 
trrij TiTf*TilM 9?T Sf*t TW < gr^TT 51 *n lf) fct«l^*ÜH 

für 71 T^nrg: titw?tt*twV 0 ^nr wgt^T 

^ TTTTröm 13 « 

tft ift IT^rTT^W^WRI TfYTTjqr^HTTirr 1 ^UTTT 1 ufw^1T J 
fTW ifr^TT | qfr sflf 1 ^nfq’ tutr: I %f^ff- 
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i'/. Star# af Aforehitonl Camjxiln. 


^WT" 1 I UTV^rft Sfq ^^WWWPgT f 7 
»nft ifVi i itt «t qnrfq i ^itwtottw ufartsfrfr- 

sffrTrar?rr^f ^^nifraf >54*1 ^>h■#» 1 *h■<? 1L ' ^rgr ri^it: 

5XT 1 stet 1 fn^ 1 *nfq it St# 111 ^rftnfnrrat 

wffrrarw»nrff^ ~ 3 q fmMt> r 13 1 

4 fq HrrffT wnc 1 

"W ^f^rl^cinlqt 1 füqlqi’n-cT *?p 5 r^TT^T*ft 

'* 4 

?TT®IW I ?WT ^ I ^IfT ■ TTRPT 1 ^«J5?M4*T TTTTSJTT I 'TTCJ- 
jftflfT ^*T««lTT^ilO*f»fT J ^WTHTKr^T^^ ^TWnaT^f TT* 

ffH: 1 ^ra %hjj? ^n?f > h^t Tr*r' i w?Tt ^nw- 
^ fH^Tmrlt? ^-ra TiTWt^Wfirr^t: 7 wtö fsrfam 
jj^rf^T ?Pmfq ?r t w' TrrgnTwn 3 ' ^rrr^TTTra 1 

«rrv^rn »mT>ra: :1 1 ?nrr n gf?- 

$m: wnT^Prin *rwm iftm 31 Tj#f?‘' 

^JTöT ^TOTT^T | I iT^T fwtWTf: 

*rtf ^rf-ns^wiTr' 1 Tmj? 4 i*r ?if%«fr ^r?- 

*re: ll> t q«M«i*sj" ^T?T ^■ 1 - 

IFl: *PT «Ty^rTT^I: 1 <T?npq%»r TT? Wit WrN- 

1 <i<ft %srrwt^ ifq l!k 5^^%? ^s?*n fafänrrerr" 3 

*T^*fW¥TTTTTJ 2 JT *l<HJIkill 17 ^^ i fq tfrnj’» HT- 

irrfTft 3*fpcfq müiRfiim 1 irnmTr’s^it «r 3lr m- 

wr TCTtiiraTf* 1 " 1 

^ITTWIT ^T??tT; ■ inft Tqqrp? fTj^ir? J TTig*rr^TT ??TTTTT : 3 
^!jT.lSTnM^4*i\i*in*r < TTifYffT Tl"?cf. * TTTOiTT 1 ' %Wlf? 
Tl»imTR»r b Tp| qTiqfi FHTf* I rT(T^ v T nT i-qdfa l ^ i^T ?? 

33 ifn wimrfq rf(TTT^wrr»i: *jTqT*rarnr: i Tft^nwrarrfrw* 
qT^i'qqfTSTT^t T. w*t««sT qY*q feqWTTWTrtf^rerr?: 

vtvW mi Tnmr TO; , 

m ^TT3ftq5t fwrq irft ,s *p?“ ^sft jft» * 

^ Hi - Jl inri ^ < Nf^* 7 q?Tff% TT% ^Bq-q ^r* m?t qf? 1 “ 


































(I.) StOT/f itf ATatkiial CuKipaka, 


2b 


ht? i * 1 V urf^rf^iTT^^ i Wh? gf?r i w wrf i 
^ w a "3TT% ( ^ WF^ITH:" I *ff tfij* Tf 

1 ifq fa^raariinft ^n*nw^^T wna 
ipft yüt 1 'sr^rfawTf^rarcR ! i 

M NiMRRd ITT iSTrcSTT: tV ^wmTTOTfalrij: H^Sr^ 7 
tfr sr^wsrwmR^^rTT^ srfr’ i 

[f*rcft% fiTWT’fTflT IflTWf 1 JT7- 

f*ar*nut* i ^rft - 

rmi]^i<nq i \ ftrfr 1 SnsiT^Tn# 5 frNrr- 

itcrmsj:' i ’i* ^rumn 7 ^khüü^ w* ü* ^t- 

*nr jjf^ntfV »rNm i mn ^ *nam; tJ i TT^r- 
*rw ifr ^ 11 tt% i f^faPrfV ifr? 11J farri irr- 

'^ra: i irm ifq“ »fft^rfSn i 1% trfwrfär; wrfa 
^ ^nr^r f 

Tfa ?rijaif>atcT^fiY- i fW^rrnTTf^ 

w^ i ^TJTfTm 1 tr^wT^fwifiT 7 ^rafftq^raY ^rai i ^wr 

^ i ajipT ffif* HW’STTqirrfw * fl?T H'T 1 ' ftWT ! WUm I ^paraT' 
I *fr i* ^mf**: 1 * i füs ürftf* i 

xr? i ^TfasT 1 faf+l-rf *f 

WT wn 1 m i Tra^^nn *rrewr- 

Wfl 1 ’t f I 11WW|rtifITTIW^flfE! 

i f*nTf% : »frn^m I fmfi! wtotü afrr^ 9 
w^ 1 " V ^T‘ J i * ^isr tr* T^an*ra ltt 
irä i f^’T^i^rftKiN 1 * ^rrfw t uTTrai q^äiH4f<^Jit Ji '' 
if^rffT 1 i w ^ l! wrfa iwrwraTf?? 1 ' i wm^i- 

r^rfafT* 9 jth 1 w? ^Tftft **TTr"’ 1 TT* 1 ! qft sti? 1 

HrT:" *71^ r* wt I 




wrärir* iffw^FT 





PHTT^T PTf | s firo ' faflTt 
Wl um l Klfil-i ' f* 
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i firfwrTfwisRirfa* färefn > ar| i 

? fqrfTT i BräKwftv r* 
umrmfTr i (jrfftTgjfr fw¥f?t i 

lr^ f^*nqi*fin | U^rtMTlHfnäfr 1 JTJJT I TR: iräNi WfTt 
31% 11 ■ *n7T*i iTT^Tfn i^%af f^TTT?J J 

^ »T^fTffT 1 ttfa *rmr- 

r?rf?nraw?nT i f*nc $^+füfnnr«rt *n ■ qt: ^sfrj* *r 
m 1 wmfT wr"> j 

T3raf üTfa WTCTS WT*T*TR üfefmUTWipftt' 
1 MfflflifjT 1 ' ^rf-cr färfvfärwR' fwwsijt** ann: i 
faraf^ Hfl¥«HTlfT' 5 I TlffT^Wwr TH "H i|i 

imrf: rimrr^rTrn: 7 ttstt ^srrwrr FTPrf*' 1 < attfj- 

TTV 1 VRj?f ' Tf?f ’arr^TT 

ir^r^rt ;jh: amNi^cH 19 i 
7 » afnmanTar^T an^i 1 an 1 arg *rmr *n* sfij ' 1 
Trf^wTiraiTif 1 wnrmr:' i ^ V f^tnu r s : i 
^?T 1 ^%Tn^TfnfliTWWS'f^fl^Tp(rirffT ^FT«: HTT* 

^ ^Hkpr aw^^Twr^THiTTT i am: t 

** apfr :fe 1 JTTf^TftH^rfTfrr^tifr' tofü wm- 
Nfii 1 ’ v ^ ^ ^ %fi3T)f^ |Yl *rar:" I 1 

^tft ■ TIHir wf^ö 1 ' f^TTTÜ l-f 7 I fä» f^tTSErä | ^Tft ? ,:l I 
Tfü H^: 1 flffi nnr TJT^TlMliJTfäiT * d’Mfll aiF^liHNlTüJ- 
fqUr^: 1 H4jHü[<i 1 fw^i aj% arm 

TTT^Tüf wzm~ ) rRf?T ^ w Himwr ttt^t a^TOrt' 
^ sftr «ni'tn wf^isnsmj 11 färw’rtarrii anrr: i 

T 7 T 5 t ?p?rrrTTf-fTrrErflTfqpw J RajSrmaerra : a»T f^s* 

iiäi rTRnrr: i wt s war* i 

^t\ *m: \ in fr' fwarrw if|;)qi4 ann: i itai 

'?^rt Tiamsrt" ^wwr^r i tf“ ^f?- 
Tr ' ff^nrnn: ' i irtearir^ traft ararr^Tf^Hi^ wrang- 
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’ I. * St€Tu 0 / Äftrrhitnf Camptdra, 


htwt frnma *f?: im ttou: 

»-. ■* 

in^nir 1 ' Ttfams ftftfw 1 *: 1 * ! 

4 * 

iTrfr «j^lnirqs *iUh<M liiüT' w^t: ü<fip<«i#i • f^nainr »na- 
*TRT: TjRWTt“ 1* TTHW^TTTfr ifV 

*v%: 1 »mrerr »ttt: ^Tir?r»ratf s s Ct^n t itt:' j 

tfr^: I HIK TT*raTNfTä: ifi %ft»J7WTfiT I) JTOTT I 

V^mfNi' o^rswnrw«i ' äri^; 1 »fr -if* fwf^rnrot 4 *at 
qa ^ifi s fi t ^ yrrreg' ^rnr" w^T*iw»iwft w 7 i wnr: TrttV 
1 Tra ^TOBiTwüir wt^sfr f*rwV J 1 

qI R»fN 5 r^fr l * wwni 1 t*$" wtz*r: !4 ^?tNV > in- 


•T*nWTfro 1 »TfTf UTOTfa 1 ITH 1 ' stra nftrai: 1 

»r?»i ifT: • *rt3 ^TusTrr^rr: « qoo »pn: 1 nooo” : wrwwr: 11 1 
uoo »5»ürr fsratrr^fifa: 1 mooo 13 whtt: 1 *rf^ 
^TTH7: 1 «psf wir' 1 1 '«'fit ^nr^rr: 1 u* *fr$- 

WTfV 5 TOT'" TTT^»TT»^wmf% M ■ ^3r»T?^T: TORT**!- 


fnjj: 1 Traft snansns^TT wi]r»ft»iY *r»rfH «i 1 *tgrT 
y l * u n re i Tt<Mvq i: ^ r »i spittr- 1 1 * wrtfr Ji %^frfa«»mpTT 
W[in: l 38 i* l UfH»rt» T ¥^t" 7 WTffT^T I TTT- 

vwft fwsmfirpn: 1 tN 
V ^TT i wft f^m^fnrpr 1 '’ «H4wajiiiHiv*mr* u- 

TTpft Wt!*4M: 


^rar^r rrraTTT: w*. i »tut vätipn 1 3a 

■^7q?r»fipi: w® »praniTtt 1 t »nr^i" 1 fä w*rr 

1 *** 1 f* ^ 'TT'r 5 

Tme«rfl' * »nt f»i*ir«i<Ti: nwü^Frtt- 

th»t«ttit .ift 1 ^ 1 ! 

gi»lf»reTT^f: l f* ^ ^mf 1 %fNt vfu fn.il <j3 Jft i l * 

H: TTTTT^ 1 ' I 
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fl'. Stern tif J/oAriMnu. 


«üwrur 1 r^t 2 FFT*m rnfm% rt htrft f^mr- 
«i*rT7nrr»rr€T «j^ni *m: 5 

TRRfFTRTRFFTF 7 i tust: Rfz^fFFt: 1 wm: i st^r 

f*tT FTrfr » f •* <? ft^^ tsrtrr? r tT% ' R^nFff: ^reV' 
’TR: i fr^to 11 RTfwtRV 3 FfTRF’r “ rtf rTrr: 

*Rr 1 RsräiR' 4 hx**’ ' Ffl Rf~rei: i 

* ri*i<t FTTlRiFTfTR iftwrr^ rr% i riff injn 


RURTJTRtTRF ( rR Ny-fHlfa^fSFT 5% FTW‘ 

crfssi 2 ijilu 1 fft ^nrefY^ arrfq i FfRRT fRFTfwr Ffa: i 
FR HRRFFrrtfa* ijg Tj3lf*T l 3fifr üffFFRi Tsf W- 
^nft RIRfTf^wt F% RtTOTRi FIRST FRJ^liri TftRFTRTFFRIT- 

<r«i 1 1 

flgT3<l: I 1 ITTH ' Ff0*f%' I RfFR 

*^' J RM RTfRTTRTiJ t wt RT? I RfFRF | R[fT- 

^TRmt: I FTfFRTRTfF FTR I HRTRSW RmR l R IR: I R ff 

R*i RFFTTTr feFfq MlRRTfl: I 7 

RRFRfrl mzrr *' RSUKF 2 R F7TR iJRTT l 
Riqf^R R "JwrR 1 Hsrifa Rfn ft«; n 


FTRR fRjfRfRRTRT R 1 fafR- 
pTTfR J fRifRRFFT R :h fRjfRR I 
f^fw fRifR^' FFTf^Fl: 
irar^rafTT ffwwt frIrv' o 


Hiff Irrrt >nfr wfT^fRwrr: 1 i 
^ imfr Trra^rt rrr Ft 1 i f? * wt jr vtst 2 1 
* THf 1 | fr tfjrfiT fRfRRifr ttsh i rrt- 

WTT: R^RRRm**:' 1 F^wRnFRnmR: 6 ( qäftraY F*fr « 

KTiififji^RRY irtnR:’ i R-rjidRF: < RifTR^RTfwtRF: 1 " i 
fiNIvm: 11 «JTTffR: i RffRTFfiT: 1 * t RiRfFtRl RftTRfT 1 
Tff RFIT RFTTT 1 ' fWT 1 Rft ’ RRTFR FR WTf*l I 

WRTT Rnff 1 RTTRJTWt IRt] 2 FRtRrtTT R^rV jTRT R i a I 
































I V. lütory vf Muthwstiia. 




tjtst rnurmif* i ifq i fü 1 frf^tfrr 

TTgfT fJB* I TT^f^ 1 Wf 'WTTäf’T’ft 1 (HI ^ITT WTTTfjl 1 m 
OTrfrT ^B^ST^Tif I *TTftr *j% !t *nf*T ( TTWT I 

wt i ijir 10 ^Tg^^I^Tl? ,, i t «ft rmTw i 


rnpT 1 w if? 13 *rrt ^rg ai^fr 5 * ** yw: i 

mfr efi^yfr w f*rf=ff; i ti^ ^ thttt; < 
^nft vm PTrö*i a ifw*t * T^nr - ^ f^i urm i 

-*w f.n mm smrr i ie wrfjfwt 17 m: afXqrfi i 
Tt?T ^ts 1 ’ *Crf i TTrr m? i fwwrt 

Wirt* 1, ^ffrwTfTT i m* ] tTtt Tf*naT ä Ht f^- 

i 

TTfrr %^TTfl%W ^IT^TtTTl: 1 W"3 i \ 1 Pl««MTF' 

färf^WW^T’ «TfW I m SOTT I 

fTT^iiraTröwprr’ ^vtt it*t oprorfirfrT i 

rtmsrfT; 7 wwtt: l *rrf*R ■ f«f^=g^^T»är ifq" 4 


<<1^ T||J^1 11 3f?PTjTTt ^T^rTTT^T 1 " 5I*|*friI*TIW? Mfl I W«T 
iT iirt^rKRK^H^ijf^ ^^Tqq;' 1 ' t mft ^ ü fn *fH lJ i 
TOUftBl TTWt tä WTfq in^ i TJ^[ * **IWY IT 

i^ra^T^^fjiürrf^jfJT. 14 i TraY 18 wr 

f^nr1%7m J, ‘ i w^rfTH: ufrwTZ 11 i ^nuTr ■ irewr- 

JIT^T^ rjt*HT 5lfnf^1TH7^ ä * £?IWT 

f^qwRTT?i: i ^nwwt immrraTTTr 1 1 ■ mfis fttt^ 

< ^- T fer^^ Ttrcngfr-'' ■ 3^tf*\rt mm yf^pn- 
f^cTT i (T»!: 341 wr^rfw: in? i «Y m 1 ifhi Mvtt- 

ga^H ' ÜflUmKH *. 311 I ^TSRlTtf Sf I ^ ifqf 
\im: Triff: i w i r«* , ■ wrmcTvY ftTrot* 9 * frarfim® infn 14 


7 ^ wm i *wra$raY" to* i iN ^gr *m%- 
*5t 3e mmro* ^rYtresifi i® nw* K <awf w «uw * 

fü »fcmfn 11 fMv:“ 1 ^ »fr^rnt ttt’ 

^TTi rTfl rt I 
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IV. Siart/ ef Mahiitena, 


^aiT smrrörj 1 i nf\ 1 trüb: i »mi- 

äre »w T^rfa i fiuro q^rost* i TTCT'RTOfa 

»RT i 

r‘ ^rtstot- ^R^TTTRfngrnn ?r: i f* 
fffT rfa <Rj«TiTifi: I »jinrTlf'RT riwt 5*TOTf^ I* ^ 1 ’BS- 

wtvto üt srnfP i narroraBT tto i Th ' i 

ff?n?RT l ♦qfl^^TTTftr- 44(<Uj) T^tN* TTTOT 7f- 

4j hi f n 1 TfYm *t»ft»rrf*T vrx- 

fc4ir*rV'q<i< ^iTtT , *frr ,: <rm Srfain »|% s inn 7Tf i %fs<r 1 
*ro vfiroY *nr ^iw^^snnTTtM i br? wr 

frroiTO ^n«Rrfw i tuttt »^TifFnfV 1 TrgtRm ^ 11 t*b- 
inn 1 1 w ■ wr »nf 1 fjrew i 14 ^^rSr if»wt lä q%- 
wrftr 11 > c^bt *ro i *rr»rrf»4H?R :T wfii- 

% f g m :3 i 

]i 

Urrtraifr Bitnto: 1 stritt fa b»tr r ijaifu 
»lftT^'rwF^i^tfinTOT k ^n^inTTTnrRT^t?* i *pm?’ t 
11 B^^T*ffarrfqrnfB ' \ b ng»t bttr bi i B inft Rni 
^rt \ ,J ' vsTR^f 14 im" qg* xm *nrr wutoIbi'* i 

*J^ T fRR^J | TRlfq H^TT * 

^afqcl B 13 »T?T^i’3fT5f 11 I 

T7T5 »TOfiffiT TB 7^; ^TORBT BföRTT TUTOBTOTO | 
WR: ' ’SFtf^T TR RITT 1 TTfTT f5RTlTOB7; s i ;q*n TT»RT* 
3I*T ■ TfH' B^RTOltf' ufffft ifa* | HSV 5^fTtaTO?wft<T- 
TRTüjqiTf* -y tq w*f T^R TTüffT Bf »rflü^TF 1 Bnft *TO RBT 

Ttfadfrf | »TITO-n jftf 1 IjTTfB iqaJTOtfiT i|T4jfr| Bf f 

wif-q Büi bt?; i %»rrfq qqR i »rfiiRrr- r- 
WWfBTTFf 1 «ifillit Tt^qTTOT^MfTT 1 I BfV*l * «RL^ABfig- 

TffrT | ^RV HR , Bft * »TOT BB^lfTO ■ 7 t %BTCTW 

* 1 *fij* Bunfa i iTifr t^t- 

^ »RTfü ■ BfTrfq 11 fiRfBTTO ,J ■ * l f<üqU I fif T ^ fq 111 BTT 14 
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i =»ft * -mmf* f^nrrfTTi: ■ tfa 
wnr: l# $tft *T7Tf:*Tr umt 17 Vnnnuw<m ;J i 

7T?ft vf* trftscr: i fqrcnTf ^st^r uth: 

«WT** 1 I 3TTW: qSK^HUT^I I 

’^RFTT TOf 57T**Tflfo I ^WT : ftt- 

■tm ^ *f*Y* 5 #iwt: [ h^tttt: ^ sfq ^rr^n* 4 i wirnr- 
5 i-nfä :i fetta* w‘ fqrr *pn; i wft * T ^ fcH i f* 
Tf^%srrrf*ir < flsiirrT^RfT f*m- 

^TtfraqjTOnrnrtTrfiff ' i »ftwwr » 

*s*fT^T*lf VfW 0 f^fairflT: | ’Wijf^SF ^T#" I^Tf^TlHT^- 
VZWf-'* I «tq ?T^I^rr ^fq ^uretWT; 1 * U*td'UJ.ü*Ji<*T4|q- 
WT^iriHl: l 

H?T %qPT qnf^rWt f^TTWTT ^WfT 1 g3ffini «f1 g-lD t- 
qrr J tt^ 4 towit totiitht m i tnTtw« nrq^«< i w 

TO*t' 1 3TTTT TTt TORT 1 I *fTR9&WlT%R «fT- 
iw TOrwtan i f»rq^'4*i4ig!rf»if>rrr uffffw^n' 1 i 

srnn fsn-TOwOn 1 “ i *“ • ■ y n y^ft - 

*tt¥V* jyi ^tot^t**t u « ifhrafn djQw* qfrqftnrrfi- 
Ttrr i 

wpt: i 

tot froren Tm i *rr frr *aV qTfwin 1 m 
tot «to^t wffn hw' j ffir^Tfr sfq %wrrr«^f wm' t 
qtRTWfWwt «J HTq^WHinTTta -mm: l B wq 

T53iq?TTm «6 ' Hsmhm i «m: i lu 

^fnTTw«f*rm n ^TTmjfiwRun^ir i 

TTWTTfST ^w^rfurvr u 1 

(f^r ^ cq'ST 1 ttur; sm: i %t“ nr- 

?T*r. i R*rr sw: i ww j s* ST^fhwwTt fq- 

fwsw%fwwr ^TOT: grt -stth: i 
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*/.) Stor*i of Mtrch flnJ C T tanpaK m a, Varimttä. 


Tfa 3WH? ?WT ^Wjafr 1 HTHfajrfT* H17WT TTTHT- 

TTHr' t?J7 1R7H* I »ft? ?THTf?T 1 

ii nwwwian^T ? 1 hwipt* n 


Variante. 


'l lliis iS writtt'n in tbe MSS. in tb? form of the 

u'till-knuwxi Joina diagrsm, W um, it, i. 1 fio. u inisreading of the 
diagrcun; after the dingratn It ^ftwtdt lWRI WHr. W (quWcber’s 
Catalognei WH: ^WlffHTO t.t WJf; | 


] ) W Htn. *nf*WWi II “j C om. HfOTWiTT. wbich litis beuti 
*uj>pli*d in njg. |»- first «Orr. II !t ) B HtwwNi, C »ftwfin? n 

') it wronTHWi r HTfar<nqfH?i i i> HrftnwiH-d? w »nftrr- 
WiWfrTWS I r ‘j I> WTUTTW^Wf R *) AC HWtHfwarraTTWi. 
U MO I, 1 * It 7] AC WTWfrfWt fo r 

^cnwfiirwi ; ACD n N } A ?7??iTT^ I •) After 

^™TT CD ins. ^FtfWTTT I i«| ]j a HtimR li di | ii) \\ 
€lfw « 14) w D '«) C oa. WiT U l ll TH di D 

"J A D t rt?^rr i iä j H fwvnnnfov, i> idur* 

f^tr I '*) A 7TWWT?? I iTj A ftrg „ igj AB 

?pnt r c Wfy^rRtWT, D ff^rTHTHT It ’i>j h om . ? , 

®°> A V I) CVV ntn, WT?r It 

After fint eorr. of C ins. ^Wfll r and öfter Ihis C ins, 

wi th CI AV WHTt II 2 *j A om fw<? || s#j fj <*tOr<£ W?| t 
t* , W | s<j (■ oal ^jjif u sij y e?f- 

^nffT^IT | «) A I» «) W 

WTO5J. CD H??H? || 

1 A ^iqiwf'IKIIIIjt B *) ABW oüi, WT II ®) uw 

«... «ft n ., A <ra ixpnm , A fur *, 

»ft . «I KD fro , , A f«raiw . -, „ , ddl , , 

















raniwto. 
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i) D WR^T | *) A II *) B cm. 

ii *) B sRif:qqnr, w siirwr n *j b qfH^rr n 

fl ) C um. WT?TT II W ndds q U ^ B ijt fe ^ j 

*) B orn. TH? I lü ) B <rfq iTTqqttf: H n) A ins. 
^ alter fff! II **J II B ,H j A fqfqqTT! ^Snft 

W^l, |l fqqwipt, CD ll n) A Mtqq). 

B t ^«1*1, eorr. bj 2'> M lu cur read Ing ll 

‘*) A ^TBfV W«|T: ll »*; Before ffTtt C’Li ins. ^ I 

’) ( I üül WI I “) A ins. It *) C om. q |n(q d 

4 J A I *} B om. *TT p coit. supplles it II rt ) 

ii C *1 TTR . con-. Ly 2 d hi. to ’mTTft I s i AB 

c i> l^rw i *j bcd qwqrrd r 

lik ) After *PT A ins, tbi fbllöwüig stanza; ] 

|qqt qq*3n;qf<j^qr I im^r ^ f^qfji I 3Nniwjrjj 
qns^; II q I b wrfz I **) a ufarraiffY j^Tf^ i 

*) ABWD *3^ ll *) B qfrmqR, W qfdm.nw :, 
CD qf?: qTT^W: H *} A H^llf <f| , CD Wf 

*Destüiy" üceasiönally occurs En .Taina Sanskrit as u maseiilme ll 

*) After «tcf B ins. BB: U 

*) A ins. ? I *) B «ffHöUfFTüraT» , W’ ü 

*> C U1T7TB*, W qSiTfq It I *) ABWD 

«TClfq, V rtHM^ l f q ii bliuider wfii uta goe* batik to n ^ |fq , corr. 
in scnue prüvjoiis ME. ov&r Ehe line to aur re&Jing II 

Vj All tny ÄLSS. eieept i) t wirich om, piidftS 3 find 4: JMi- 
i^orr by Böhümgk i 

x j i_Tl mild IRS: U transp.: M 

r j W °t « s > B ins. TSTtTTT häfcre tl 4 ; B 

TR I 4 | A ^1 twic* II 8 ) A I *) A\Y 

B qg I ^ dcL in Ö wEth gunboge H s 'j A for 

»^qt a •»; c 3rraqq^s*4T n «) bcj qn L d it 

«) w ÄW n «> CD ins. q I ») W om. BfqqT: 6 

ürtlichrifl dtir D. M. El. I'J E.X V ^ 
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J tirüinto. 


14 ) c TT for 7? - first oqit. corracts H to II * A ) D *frrp- 

»ST? I ,n ) BW U IT) B ins. II i«) C 

ins. corr. from ^ H 16 ) A 'fffV. C 4 £ M dt ; D ine. 

WUT R ™) B i £« II B 

DHL WHTTt corr. hy corr. witli gjmiboge from so nie other rmdtng lf 
") CD ins. f»T R ») c ^»^fnrfT- A «ddi WWtT II *») C 
WTI WH 'ATS dl II «) A ins. % II !i ) D ora. UTO, CW 
om. fcwr? n «) CD BTT^r fw? II ,fl } C i ns . , A 

ins. ?T^TT II «) After ^ B ins. WTT: W fl 

’) A R B WTW: . A Trrpr: B 4 ) BW TTW I 

ft A tft^iiM^q. otb hz n ^ a wfi n ®> bw h^us 

W a : fil* W" and thc ibUowLng nkihnras to WT: eicl. :ire 

misstng in C; first com suppiies thcm in mg, I 

') B ^f!?5a^fTT W II *) A w*a wrahan; w^frffwi: 

wfft 9 *) A Wlf^Wlffly. B WTfWHWT i Weber, p. EDO, ton- 

jcctnrcs ^faiTiOi N *) A TTWW H ») A WW 

iHT^T n *) W om. WW IJHJ: fl *) B ^W lt 
Weg: I Wt fl B ) B W B ") B ^HTTnrit, w ^rt- 
W^ fl B i*fwiwfw n n) CD om, W? II il) C 

TT^ftT Wt a , D kd^-ü'iM H 

ij A Wf^IT, BC *f?WT, WD « *) ABCWD 

WT^ H i) W 31 || Blctre: Dohä; päda c comected by Cisühel. 
Tieadings of .1/m see nbove p. 9, nole ■“< U 

M A ins, HT? R ?) BW om. i ^ 0 $W, eorr. by 
2* 1 hd. to & TT: J J ) B adds WH: I 

l i A SliJIf f^WÖ. om, ttnä iHowing ipfsn II 

!} BC WT^fr VVabor eomctb Hüb to ^lT=Srt: bot pndji; u b 
of sbuw.H 5 eviik'Btly nre a qnesüon R -) After ^1, B ins. 

. 0 HfH. WD KT^T II *) A ins. l| 

') BC WT n 

d n w ^**n n 

























1 ürj'iTJiü.T 
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*) A ^MTffTTT , BCWD '’^TWTT^ H «) 71 fwT || 

‘> A , R W 1) a j B 

i r| 9i B i 1T , Crtmttlng find tke followinj? ii.tsh;u'a^ tu 

^n^T 0 escl R *) A ins. firarT H ^ i.; ihr, Tf R <1 C 

wo ^rt ii *j bw *ffwt cd iiTqnrizr n i* } B w n* 
*j u b ^iwT fiUn T Mc i S i, w »t’miwmTTir w 

lä ) A l«ffy. W mfl^Tf^-TTWfwfvi I ’S) A ins. 

rn4Pwn , C ins. D fur TI, a misreadiiig of Cs 

ruüdlftg II 

L i A a «iii; ihe foUomng fron], thungh gypported hy ul] cmi 
SIBS,, evitontly is s gloss ol' the archetjpe II ") B 
WTT, D Ti^fT WTt R ') B then B ins. mit Tft- 

i|) I *) BCWD Wt *T *TH: ITtfR TJlf: | >j 7 
UTTiT II ') CD los, STTT, ...m, öfter II f) R TItffr 

I h ) 2 d corr. of C fWTSf"' C witb all onr ather MSS. 

am! witli tm. Cp. Dhnrtnokalpadnnm» I f i, 275 (Intrui to troii^l.l U 
v ) W ins. a seiend Wim befere II 1V ) BW ein. li 

“) c tnuisp.: m* ii ia ) cd om. m ii lit ) c mSf g 
1J J Bw TfflTft ii 1A } d wr#, corr. to wt^ n i*) B irra u 
D A fTretfalfb , w ffrefmur«, BCD ftfitftl* N *) A 

B irrre d »> bw -n^w, w n a . b wni» n 

'* a f^aTf’W mW« b f^rrwf^r 9 , r teff t! d re r< ° n 

& ) A »f<= «i*j'«l otn. Hie follüwing atshiiraa to fffffTlWRT fiel. II 
■) 0 om, !f; B TI tnr 1 S ü TT^T for TJT 1 T H k ) B 

*X lor fl 1f ) A R *“) C tranig,: ü» 5” D 

3 * *» H ”) c R '*) c sra for mrnfinit n 

1B j a B twrifTreiT*, c frTf*rfTreft a II 

i) u wm mrrrr n *) a a ^r ibr °?n « *) a om. 

II *) A fdflf’ipfi:. B R ») B fwmTWfTT- 

irftrefiirer^“ u *) w ftren n ^ a i„ 0 . a secönd ^ 

hctween *H a and V D A IMdTprm ^TTTT:. C Tr^n: 

a* 
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?i 


Ji 


21 




h ^ a qra ^wfiT qnq*Pr%rfq- 

n 1 “) BW OIB. f»TO: II 11} c on. *IT?qq || 

15 -) b ^rarfq. w 'wrqf n 


’J A Oiu. 'Wfa ^TWRI II 5) A II »} B 

um WRft tt t) A ffffüwr®, B ■fa*Tl%wt e : R ° 'milt| - 

^qsrnrt. d ■»bithi dq*ni n i t u « } bw 

iiiü. WH 7 J A H s ) A Ina, % 11 *} CD WWW 

a wwwtfwr *nl n «®j Für wrcnwrw , c wr F 

eDrr ' to W first eorr., wlio udda then (' Wf?:, alter 

n-liich first corr, adds IT. tlien C Wt rf^lT idffWliWUnW H 

s > A trnnsp.: WT* WT* ?!" lt *} A ins. ^RT^T.: W rf “ , C 

D for H a i A cm. TRT II B A fwwwwt*, 

B fafJTWT 6 I B) CB Ina, *Tcri H ") A 6 WTWT 11 

7 J Ü WTafWfq SWIWT. w WTWWWiWWT II »} C 0Jit, W L whicb 
lias fcenii suppL ly 2 J corr, II w j A oitt. $fq U 

l ) B 0 A USMIRdifW 0 II *J W ^fq- 

WT^frr n 

’) AB ins, WTfw betwren «tT and ai a II f) A f¥*, B 

fW a , for ffs° H 

■I CB f? Tor W II ij W t^Tir || 

*) A ^nf* II 

*) BW ?T^WY II *) ö Jna, ^ # "} R fT^rf II 

B < um. ^f3 fl ’j i: ^ fo r ^fjf. ,'oit. bj 2' 1 cotr, Tfitn 0 
oui. W und thc fullcwiag words down to W WT? eicL; BW om. 

Tfw BW WT*f for W II 


M D fwiftw |[ s) B ü j I] IfflUT *fWT |l 

V A ^wi-niiiir 1 : n wwTwTwwrRmn u ») b tinrti w- 

^Nl (I «j A WBWVTWrT | Tj A WTWSWi'prTri, CB WTW- 

n s ji s wffTgrwm wwsnwTWWi u ^ bw om. 


qq h "‘j ü HT^frr r 

for II i-j A U 


lJ ) A in*. TT^ öfter ^ (so A 
,st ) CB ins. Äfa U K) fl 
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wfTrar H «) E T?rm g I«) Tl g 17) A ij3S 

(') liefere firfV: II 1B ) A ins. 1 (I >») BW TTNr* for 
II «5 B W II - 1 } CD ins, Tm fl *-’*) A ins. *. I 
"“) A for *T a ; (' ins, D ins. 71 betwee» and fsr° : 

HD tns. »pT alter e Sf II **) D ^TT^^T A 

for *TT% II -=) A ^TTOffll, R W^TT fl -«) C am. fäftm 
und Üie folfowing words to IVt ewl. II 

J ) A in* ^ II s ) BW um. II "} B 

AWD eorr. bv Boobt liegt; DW om. ^ I +) 71 f^- 

l| fl ) B qul Q fl) R t! < t! H fTTBT^rrt U ~) C 

f*rV|fR7 II *) CD tl ") c WT for tW B 

lu J C «^T%j U ”) B ^Tifhl for ^TT^TifH l| 

i) B Tf?T for IWg il *) BW n *) A tm, B 

TTT? I 7TTH II <) B TTTSfö. C IW H *) A um. fl?; 

D U-lT^h II fl) \ cm. W?T tl 7) c tnrnsp.; ^3f II 

-i B Htcp*itf7T II '•) B cm. (T^l: A H^TT F| ifi ) A ins. H II 
”) B ÜTO, D II M) C WTB Ti « Ji) CD rff i for 
TT^T I 1X ) BW Ü for BIT II U) C ob. T?* and tbe 

follüwing vrards to bicL II 1*} A rnmTT^T II 17) B 

fTTnTTT^ II i«) R fos. ^ II i») B q ui T wifl II W 

7TOT II *i) WD H II ’-*) B ins. TTT flrf* II 

l ) A 0?|1. u -) A om. -Sf^T n n } B 4 Hg to 

i ‘) a innrer b a wr n «j cdwb 
wfrrnTtr 0 : a TnrtTTTTTqwr ifiproT n r a , 

“• BW Om. ^ r '■) AR om. TTf?TOt r C mfTTTfr^T II Jö ) 1.1 

ins. fw#r?fr it ■>) a n is) b srnfr ^ f ^ « 

1) A ^ for H II R B ■ A ndds ^TFri: Ö 

i[ ] D JTBlfft D 

1 j A um» Tf*. Eiddin^ the rest. of tlse stanze I •} A 

p D ^ l y+i%J#rfiT B qi«nlM:, AV botb Li 

and W omitting jf^T H ®) A out. WfH II *) R fog. TfH 
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3S 




41,511 II Ä ) ABW ins, % bftforg B *) B ml 

I 7 I A ins, ^ fl 

] ) CD ins. ^R^T bfltwMD and IR; CD ins. *T|7 betwe^n 
•f^ iiod WT® t -j A ORii RWI> WT« 8 for 

fT^r!* H *) B otu. f^tW U *) C ins. p 

bftween "B and W* B ») E TTW for *TfT: I *) C ®J^rr- 
TT® I •) W "KW for s WrTT B •) SV fW 3 T || V) A 

II 10) c It H) B ®T%* I I-) JJ ^2- 
^WT. \VT> li 

*) C I s ) A ®f^t Vi l> II *) A 7T*I It 

4 ) c •** 119 ** i o) a w-brr i 

') A SS^Htfu, SV STVJjfq, B WTSJVfH fl "-) B I 

!I ) HW ^nj: A Ol». UTrT II *) B q ®f» It 5 ) A fl 

'i A fwfwsfWTtHT^ fi 

‘J After Tfft D: ^TP^Yw ([) tNf | If^ ?ff (!) 

WT^T, omitting foe tilgt of lh\i atüiun, Bat t.Lo stanza doe?. not 
OCftur aloTe fl *) C H *) C , B WTPS' 

<14l>--inr II *) BC fa ^ for wfNt fl ») B ^fw?i, C 
flrfwt for H^tTW fl «j A SV WflpY 8 for THvfr fl 

■) A WffHT I H ) In tlie place of this liae CB liare Lhi- 

fbllowiag onc: HWHY’flm (B B WTür^® for °Wt3|7T® 

W fl|»Y«i|5f r H ITHiT B 

') b •urwwr n *) a m a for n «> u tob f or 

^rfwv I 4 ) C ^ for TF It 6 ) A om. ^ II *j A 

Tf 8 for TT® II ') A B ®^<CfTfB fl 

*t a pftT im®, BW wrspT?®, c u 

Y A flfc . CU ^h, HU fl ;l ) Ql") um. n<l II *j g 
®^r for II ") Cw isüTT^rr B grmwr:. BW trans- 

|>o&itig: m a ® 8 fl «j CD ins. WH II ') B «wraT iwff I 

*) B «ju«n<niv C ^f^Twr II 0) B 0»,. irnr i 
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w ) E ’SW® for i3 # ; A °qT*T° for s *TT3i® II B II 

1 > ins. ff B 

1 ) ABW TTWEIT I sj W « for *Tf ; II am. 9f D 

«) A *TO*WW 1 W; W WlVlWil B 4 )'Fm f^if 

A j B j W 5^ o *9 € *f*l; alter 

"3fT BW ins. B “) B oro. fW^ej II 7 ) B 

corr. }>r cop. te> li sj a 'HWI* 

for «W> II ») D "f^fTTfijti » i") W aTTT Tfq ll *i) B 

tun. fq II «j B *T ^r8f4t< ll 1# ) UDW infi$WRT B 

14 > A ibr WPffcf ll «) D adds ^ K 

») AW Wl% B Tr^: II A 5 ‘; ß <?TO- 

I STOffH^TtH I “J A B $IWSf*ta7- 

*TTYT. adding B *) After **n*TT B BW 

tnwisp.: £8 <° ?m ; D with us, bin uiserlitig a second ^TWT 
after Ü ^5[SI1 II *) B W^TTT foi M ( e ) B oru. 

qifq tl 7 ) W Oin. B m for H ^Ji B pm. 

1TTT J1 *) B am* fTT 0 «J CD ins. fT I “} B 

ft^s » i*Prfa ii a i «j b ^wfarar*rr ö , 

W fjqRjinTfl’RfT^ fl 

r ) A D W *t; Bölitlingk conjectnrea ^IT^TW^iVsT^ - He 
s&ys: 1 ^r*TT®f bedeutet w.'Au&Atf, külflös und wird stets nur von 
Personen gebrauch L. Atich wäre es sehr tmffidlend, wenn in einem 
und demselben Verse das zweimal Vorkommen dü Wort zwei ver- 
sebiedene Bedentungen buben tollte," Bnfc ep. a siiuüar pitsssge, 
bbarmoküljrtdnimrL TY t vU p 2P»: tfWT TirfHTrr^»fiTTTTfNni- 

Hfkfti: i ’sro *rrrrf^: ^^ra^ror^i: u *j a »flr 

c *m ’q i 

i) a Trwvrg n 

*j n ^mwrff n ■) w ^wrw^T r *> ab 

»TO II *) A om. qr « } ) A TTYT I «) BW ^TW- 

SWYt II 7 ) A II s ) CD WT for ^ II *) Wl> 

tor. c w?, ii wiw*n«i r 


























40 




t'p 




47 


4* 


49 


Ml 


') a wm*m »i ä ) wd b i n > a ttstt n 

*) A ins. W; 1* »HfHT *rftlWW II r ) D TTWT II «) G 

oitu «T } H srsrrTfi^RT 1 S s flRrt 1 

*) L'D ^m*T^T (I 2) \ BW "IIif^ür (B 

w?'i n 3 J A om. TS *i D itf^TWT* <t *> 0 om. 

WfH IT ») BW tramp.: 5T « 

*) a s -■) d ^rnmi^TTiT s *j c h 

•) BW ins. Tu n 

’) C om. sfq H *) A 9 #) A *4||<H^T~ 

R 4) ABW TTV Ö for U '<) AW TT^*, D 

B WBj'’ for Tf3TfT a l| *) W für 

^ « : )B <*I**IT<W*TT: H *) A T^lTfTaiTf^fWTf^l- II 

A ^TTfTrar. D BW TTW«! I 10) BW 

I rl ) D TFT twioe, herc, and Iwfote II B 

*%fTjaTT C II ' f) CB for TT*T. I **) A 

ins. ^ 11 1A J B ^TSTTF iHT'ffaf B 1,J ) W H 

17 ) AW TTVT B U W %WT: B ») A °T^TT- 

TfTT^Brr, B i f^H. u i fijyf t, 

w »TFTWtfipn II -0) B WWFT a *i) A HI 

: C ^ffl5*Tr S Si ) A om. fafirfif l| m) _\ 

wratr ii «) b *r<T: 1 J i i: iwi, ii **) c <£ü 7 wr n 

a “) BW om. U ■') BW Vpft II -*) VV ^HlRtl II 


J ) A WR II -■) B *W: , c *TWT I 0) A wtfTCT- 
^f*r II ‘) B om. WfWT I *} B tnwsp.: W*VTfor (J1 Wtfsr ; 

A «FiVlfw , adding tffa II «j A om, ifrfflf; C ^ fas 

n *) d erifrsYz^wfift ; a °^Tz=rfwt n *> a 

H *) A fa-ansp.: fTWW W? 1 i«) U *TWT «ftwr I 

“) B 4=^*1 hti ; A add- R **) A WffaR R **) A 

1 *0 AG TWffT II 1®) B D ^‘ > for «TR«* A 

transp.: 'f^HT^TST 6 n i#) d WWT II 

J > Ä TH» 11 II 5 ) B 4 Brtlfll-lirH<Är| II U) \v fs,. 
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WB! 0 . ü f*ra*HT*; iscw «araff, a °w*n\ d i 31737- 

•TT ft *) A 77WT for 7T3: BW om. II «j Jfefore 7*77777 
A ins.: # ^ 1JW WTfafi I 77^* D BTBt 1 *) C 77^3 

*m* i ^ u ^ p s ) a w i wm-, n swiTTmrtfai 
wut H ») a wr bIhtii»™* i iIh ii tn i abw wrv- 

fr- 

wnät it “) b g ü> a * 77733777 ; , b b bm*i<i ii 

') A «umq^-iTTTTlI 's ch« H *) A ins. ^ ft 

:< ) C om. if*l II *) A ins. W3: B r> ) A "ätff^:. um. 
fB; ai'tcr •f <7 CD ins. ft "} C ^n^TTOTET 11 'J BW 
“S*fis* for “Sie 0 (em. hy Böbtlingk); A UHäfni41 ; 

D jjfijqii** : Ü 91 -, A 

»rqife- E om. wräft II *) c um. ^t^TT | n>) AC $3- 

II ») li II ^ A ins, ft «) A wtW 

for ft sfT'f I 11 j AD WWt, A om. «I7WT II ls ) A T^f5f- 
TT7T TfB *rfrpi mn ^ i i 

D A vfqfl'*! II »731777 II =) D ins, 3T3THT II ■’) A 
’tl'STW I *) C <*7*»nTjmf7 II -■) D c 

for 3T77 II ■) li : A Hm fwfWöTT TTWF 7TWWT 

WWRT II T W TTTTTW?: II 6 ) A om. W II 

"j bw om. ifrufnüfT Tf u i«) ed TTT^rrs 3 °; a »rm- 

vvs rt km »rfh^T ** n 

1 ) A qrnf«rni°: before B*4|-orr: A ins. TTTTI II =j A ins. 

3ifWit H n •) B om. HUI I ‘) A q(W3-F[7lt»SiS, |l 
^y^rmiviTg b . w »f|wr^i it 

s ) BW ins. <t II *) C Los. 77. D ins, rf U TA 

7=mT3BT° II => C tmnsp.: f*T" ft ») A ft 

*1') A M WreBT^SN I “) A ins. H II «*) A 
»?3fW. mti, W II '*) B 773 "337 W Tnffq WWT: ft ü) A 
%nTf7>Ns W7! I ,5 } W r ins. WFWT, B <7?l*ll»I, hoth om. ?1TB 7 
ufter 5"° II **) A ora. f«ir<qnlqi ft n ) A ins* 3t*73 || 
1Ä ) ABW um. WI^B II '») BW om. W 0 ao ) B TgftwfTT || 


























i2 


rarümfj. 


‘J ABW TTTJ. D TTTTTV^ 1 *) D fTTfÜTT H ^ A 

TdflHT:, B KAMI: (1 *) BW “TSTTFw, t «55 1 ^* II 

B ) A e WT^ I *) CD °W1 TTTT : A ins. *TÖI (I ~j 3 

ira » «) B a :^(VK J* for *^WtT* I *) A l Hmfu K 

1U ) B am. IfTT- A »ITT aTTHft II “) ABW fl^fqu i II 
*“-} ABWD HTTTT B ™) AB TT^. W TTH: for II 

>*) AC «n. ^ II 1S ) B ^TflffY B “) C niii, *JTHt II 
,7 } A fafTf% II i«) A BTT TT^THlft li fa% 

TTV, W AT TT^JjH^T, C D 

THl^T II >*) A ATAt Jbr AfA: BWII om* irfa n * ü ) a 
ins, % HTA: H «} CD ^ ibi % II **) A TtTTTTHTTT II 
ä *,l CD fti for T R 2 <) A AWTflTffT, B TTHITTfl II 9S J A 

ins, TT^TF II **) B otn, %*# B 

B A HTTA^&fTTTl: B ä ) W ftlfRt B •) A f¥:, 
B ll J ) B iay, , Ü ins. betwoen °f and ^R a \ 
C ti r, j VY ^WTRT«. npparcntlj com to ®m- 

TlflTF n *) A om, BlffWi; TT M ^ B °f|RVÜQB#. 

w “HTWifTTraH b 'j a wre: u 

') B TTHTT, W TJTrjVf for %HTT H ?j B **rfa: , W 

“Hfl D “) A tt *) A fTHHTT II ') ACDW 
B « mWT T, theü *T uver tbe line by cop. r 
ihen Cörr. fr om W bj eop r ). Böbtliugk rfnjectorw ÄlWI- 

^TfTW^, I ibink was o-rigumlly i\ gto^s wriücn over ^ 

fo the orcbetyps Cp. g 11 T last but One word, — CD ins. 

B *} B l over WT coj>. writes ITT. 

Bclhüiagk dsyentarüs 'TftTHam;, Bat tKfl wUsrntion is not 
nccesairy II ^ CD ins. ft B N ) C Hf for CD 
^rrfV B "j A (n, ^ I «J CD B »} B ins. TT II 
i5 ) BWD om. ift ; Lot tLe samitii l n HtTfi shows, thnt this 
oinissinu is du« to soms oopvist, A TTTTT foj ift II **) BW 
nm. Sft U 
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ABW « 2 > A B *) BW otn. 

«WB *) b WWfHHW I ») W V i qUfcrt l CD W Tf- 
fiW I 6 ) A «fWTfa H T ) B om, ftHT I ®) A ins. W 1f 

u > BW for iosertin^ a seeond T*> bctwoen and 

of tbe folluwing compound I *•) W *ilvfilfl , D 

^T^fwnT: i 

») A , 1 ) D II 

B Tnft ii ■') i> ww »m ii *) a 

transp.i «Y° W I *) A WWJrwr^rrf^HBt^mfiT : CI) “W- 
WTffat Bien A ins.: W II "j CD WWPS II 

’J C ins. »I II »)[;«. W B «3« ft U *> B 

B 1U > A WWW: l fnin^llH ^RTO I 

fw i wr I (ürnrarft %hwt u q h$w. etc-, b 

**) IJCWD Om. W I ls ) DW ins. W « **) A B 

«*) B f<«rir<(4IHflMW P I4 ) W ins. wf*«* between 

and B« n “) A um. W I 1T > ABCDW faWOTTWWf* B 
ts ) A B *») B WTW for *STWT B «>) A 

ins. B 

*) ABW ins. WT«[ H s ) BW "Wl" for '<TWT° n ") A 
ins. 1 I! *) B n«n<aO i *) w for ° t>*l1 ° ; 

B °W for °n II fl ) A WT" II 7 ) A fTt" B *) A 

ins. Vn B 

i) w wttmr^rtg a -) d w*foi7t?; bw in» www b 
•) a 5i ^ i *i t ^ i *> a f4wn i «ftq it »j b « 

«) A ins. W£T. CD itis. W B 7 ) A ins. %ft II *) CD um. 

W«i i v> a MHimtfl ii 1D ) a *nn ir<j u 

*) B WftWlin**, CD *TRT^ 5 II ä) B ’JBWHfl B 

:i ) a ftrftmnfi , b ftrfawrerrTtw. u ftrfw^wTJR a *> o 

V *PC. for ftHR; AC °*(t B *) A 
U ; tben A ins, srw? ii "> a °*n5, w °Bnst b 

•i a wrffai i rt « ') B iw ii *> a ^rrftr; 
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L'ifnrrn 


tlien A ws. Nffnt 4 u c ttstcr, mv »nurnft v 

w irarat* h w *p 4 : *j*: i ^f?nnn » 

') A WilTW?^1.414 corr. to 4T)4i.4l delated »gab) 1 4- 
0 «fl : C *i i -s 1*1 MAU i , then visorga ftärled ütci tli« linB, tben 

W*: B 4tgWITTi;q räi;1fOH i II *) A 4 41 *) BW 

um, ift II *) C 4 f$Hl 9 f[*l II aj ß 44 T 44 T U 

*) i 4T I 3) A e 4T44 U *) A mfT^KTTT^nft H 

*) D i^lT^ n ia ) a a 4T9 « Ij i) n u 

ia ) W 4rf^; . B II i«) C W4?fh; It 

!) C 4444 ; ji 2 ) CD ntna <s *j c NN^: t *} a 
^wfWTT: II s ) A ms. ^ U a ) C %4: , w % far 4 7f : 
V um. 4 ?Nl ') A Tf4 rwft, B N *) Ji 

b •) w H(Ttwra^:3iTarrw: n ra t um ^ffiri- 

«rrtjiiT i 

») A ins. WT^f II *) \y 44TTWY"' A »4 14 < 4414 n 

*j C *4444 fl*j«T?i H J ) A om. tp 1 s ) A II 

e > B II ?) W 44Tf T om. tWt; B BT¥ K 

"f A ins. 41 II "j BW om, 5t : A ins, *T*T 443TÜ! U 

**) t 'Nb 144; II 11) A Tj45imT*rr, fl ddi»g f^i^t u 

J -) A 5t tbr it; CD om. lt; A ins, 4*fZ14f || ’*) CD 

|| **) A om. ?t H ») A 4414411; then A 

ins. 4 T^ 1 i*) B 44 lt 4 : CD ins. 44 B B " 4 l(t II 

'*) D NN 5 : a 

l ) A 4^41 Sf4^4* I *) BW 541*4., om. 54 I *) (• 
*4WR » *) A ins. 441 II ') B HT4THi44f?T , W 

4T*TC^3?W4f^l tbr 4174544; A 441*51 srff: ^q- 

^ 414^T4^f4 4T44T54: 54Tcr*5 4T4. After f?l A ins. 
4*4444*4 4 I 1 ») A ins, 4»TCT II *) A M!H4<hTT4il: 
ü**' 1 ’ ■ B oni. all between 4Tlt and 4^415 U *) '' 

4TT4° N v ) D 4T4; B \\ H^fraN:, C bs. 4flr- 

It 

n J -\ ins. liefore fil tl 15 j A If 
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ä ) \ ioi. wwfa *r*wr. «m. ,ift*r fw*ra a n *) w 

i>m. ^ II s ) A ^rfT^öSK^TfiR’r. 1» Wtf7*JWufi*NTfW«r ; for 

wfrfw 1.1 <*Vs«iV 1 cm. all the following ftkshartti» to fwVTT oinl, I 

*j A i a ) a trist , d wtfz- 

ww#rrarra a *> a iiw. w*mf n •> a ins. gnratfn; a 

") W ril? II *) c Wt5 for W W# ; A ins. alter W « 

ui) CfJ TORfd*4^ for H **) a fl B l»£ I 

wteafr. o *i a'riN’tert: w # wtasft f« r a »-•*) c 

*£ for <?£ N Jl > W Wt^n. C wftw:. D Rnfätfz fl >*) A 
W^T for tho lirst ATT? It **)(.’ 40G : B om. MODO TT II 

»j l> wnan ■wr: a ls ) cd ob». 4000 : k moq 11 er» 

ins. HO 000 a ar ) BW om. jwn {in W sfnu'e for two 

akshums); C WC fl “) A ins. TR fl «) D ins. * 

after WfW II -») W ^ifl" : G ■«UBfr*! for a WTanfW it 

- ,{ | BCIIW Olli. *r*rfwT u s») A Ol» Wlrfl; CD ins. W afror 
w a M ) A ins. ttt: 3rm: i w^anrt « -> a ins. war n 

**) CD om. TR II ») w °WI;fZWi B B **) W om, *fr*rR ii 
M, BDW an»: YV s^TVZTO; A “TTVlRra II 

’) El AI’ B *) C cm, a ®) U tnuisp.: 

H* F: ü om. WWW IT J j A tf’ft ww, iS W%ij 

T?TIT am, c WW tf^TT; D\v t^TTT for II wm II 
a l D WTirä II fl ) ABW WTVFBfWTW I) : A 

inclds WWlVWW a ’) 0 w ins- W; AiS om. ^DSF U 

») BW Tmw^iwtwrwfq II »> A WW IV M-}-M Ulf B 

10 ) A om, Vfu II ,l ) B iTWTT^TW- om. %fwt » ^ |i 

ins. Trat a ’*) D adds P««Tlt tt 

») c fläsram;, d wwfwwTwr;, b wamwmiT. \v ww- 
wrarraErf a *) c 3 WT;, D gw a *j a ins. fwt a •) d 
, w W^fWWTlRt. M ^^RtireiTTrTwr a 

'j A ins. WWt II rt ) A n, WM4Rir^, B B 

7 j A TRWTWr W| fl ü««HR IWWt B •*) C 
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1 "tiTiant#. 


B S J A *^WT*Tft?rT*T B io) W om. Wi 1 II 

1 ') C if^rr?ra^ ii aiv irrrrNr. b b 

”) A «#l>, C WfTBwt, B »TFfT%^fr B 1*3 A TOTOT ^ g 
J ) E TiHVqi grf fl *) CWD B 

^Ift II s ) CD om, ?rq 8 *) C # T; a for ®?. s 0 4 ) A 

fftT*? 4 I 

*) B **r4Ht«l3<n‘l(1«ri4tFHLt|[ for ^tl 4 | *) B ins. 

mr^ « «> A ins. l» SH T *ir> T*T g 8 *) Ä ijf I 

* 1 ■) bcd ^ b *) b ^rrrt?rsi n A ba 

Y^TTfirPri 0 

*> B Tftft 8 *) A B *) A B 

J ) B ftftBWft g ü) C for ?3ITft ; B oro. 

pötlas 2 und 8, DW om. pädaa 2, 3 and 4 B *j A ft for 

^ I 4 ) A R for the aecond ftrftra fl fi j A ins, the 

folluwing stanzfl: qi;»n ffftt I <«f|*Tt ftftf; \ 

ftftwt qT*nVTTV 1 «0141^ ^ifrw H h 
J ) B ?HfTWt *T?T: 0 

J ) D *T*rt r om. ^ts D TO# a *) C *1^ 

TTWT; BW # tTWT B «) A ®gTTmrö" H <) BW 

oln. wuTW 0 J ) nccordiiig to Muni Indra vijflyn 

m^us 'jndge’ I «) A V Tt 

E TO'TZTqS^ranT^i . The metricul Version 1ms rT^TT: |*, 

fr*! n.'l meane * Chief oi the Police . This woni occms tvith the 
saiuo signifieation in Henucwndra'e ArhnnnTti HL, p. WB, 6, in 
Mügibyasnndarn's Mahsbakmalayasandariliathä, and in tho Mrifähfca- 
railtm, Cp. Prlkrt H^n, and cHifT I C ^ft# F WD 

i sj c rwii jtktr ii «) d 

C second corr. odds, ipTT B 10 ) C TH:, A TW".. ln 

tIih metriuftl Version this paeange is missing. Weljer'g eonjeeturn 
TWV U not oonvinoing 8 2I ) f'R and metrical Version ft® 0 

lä ) A ins. siTTI R ihj ß lTfl%wtft fe- ^rrft l| 
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l ) AC oni. first torr. of C supplies it U ^ All 

our SISS. support . ^Meli certainly m originallj a gloss intanded 
t«> wart» the reader not to tcikü ! *31 q *rt in the sen=e pf ^TTT II 


8 ) A | 

") Bö ina. H7 WT? : 

mT«H ; hwt: « 

•fTft C WfT^TftT . 

">) A ins, Wt n 
«) A « 

(so für Qtlr ]JV) fl 

1J ) C ins, WR H 


*) BW *wrwr I 4) BVV ins. FT R 

bot cp. g 20 , | 56 , and helow g 76 aflsr 
T ) D WTfQ I *) For 5 a 

A Ibs. f nftcr ^rrrär n w j bo fl ■ 

u ) A T^fTWTf n ^ B Qm. 7T7W IT 

1A ) A ÖID. »Rfr t insertin^ *TH^ after 5 * 
**> C ins. Ff It 1# ) A ins. *fr*H H 

1¥ ) C fl 1# ) A HT^TUI II 


!n J A f^mrt C ina. BJ Letween *H und f II «) B 

f*tfViTT II «) AW fl **J B adds ^ fl 

>) U ^railfr fl “) CU HRIT HTTCT 0 II «3 B otn. 

: Webor conjectnred ViTCSTVHi II 4 ) B ins, H5T betwcen 
a ^T and *U, anrl butwcen ®H und ; C a f%" ( VV ®f%“ 

for a fcj* fl a ) Ü ***', A s[3I fnr *3^ H ins, HT l>etween 

H I?T and HT*f A om, *7TT e and ins. fl «IT nftBr *10 I ®) A 

*wn fa; CD *m : BW ins. HU alter $T|lflR II T ) C 

V* BWR m WH: II s ) A ina. TpWTWtTil II 

*) B «VIT I i«) A »S vwtftft , CB « 3 ft Him fl 

ll ) A i U l -) A om. WIViTTm; R only W, oru, the 

foUowing nksliJii'Lis to StW^TT^H exel.; W HTWTcf; fl 14 j A 
HqiT^: II li ) A OKI, vfw II !fl ) c om. 1 T*n<»iRru and 

t.he fnllomug tost to WWtfTift eäuL First corr. snpplies thö 
mi&itig words in the margin. C om. TTiTT; A ins, 1 

l *l C II 1T j A ina. HTTH fl 1») A 

IWTJHUlHWfft »mHTfT : U fM l^'tlTHÜt RTTHt, D 

I ,e ) A H*nv for fl “JA ine 

fl -') C ^WTWrfTHT HW: qfT^ISf; after flftfR A 

ins, Stfa | se) A VTHTHT fl A 





























Ta n'dT^fj, 


< dbw fffffffirf ii «} c fwftrrr ii 

**) c 'ff ffffffft (I A ffTffTWT q T le aq T ^lrt p sry A 

ff*. C fflffT tt -*) AW »^TW^f!T B * 3m«*«|Id It 

") A m U ™j- A »ffT^M II B1 J A fff twice II 

•*) a 'fffffff ii •*) c ffffiffff , a *nnf*nr n ««> c 

■ffrfff ii «ji b ffffTfft ff* b *•) c ff»Dff t i un\ bj eop. tfl 
ffTitflff: B * 7 J A ffffTffffl I »*} A Ins. ffffffltf fflfrfT- 

TTf^fH: « "*> W ins, ffffT: A 7nn, iuserting TrSTT ffffsm 

'ff tt l0 ) ABLiW ffTfflff ff* ( C ffTffff ff*; {ffrt used fc. 
iadicato a near futuift; cj>, Pfirpabliailra, Pailu. 122, ii. 268, ist. 
Tbt! signiliizatiüü s. v. blff 5 c must be ciincelDd in ilöbtlingk’s 
Dictionary. — Evideiiüy « ns wunderst ood gloss ffnslfl .,m ffTffff 
ffff bas oufited ffTEEff frais] tbo te&t) II «) A ffFfffffil, B 
w it «j bw om ffffvi: a ff) it 

om, ffffiff ; After fffffa A ins. D ♦*) D om, 

TTffT I 

l i L ffIl«M*WTT: om. fflft II *) A(TD vON ffT- B 
qrtMfffrft n ^ it jmiNi ff ffff ; ab om. «ff « u 

fffffffffff B A II -i) C ffTfqnftfff. D fffm- 

Bfff V. HTfflTfftfff , J! ffTÜJffrrfff 11 

l ) B om. 'ff H -j For fffTJTffl A fffffT fffffff (!) || 

"j C ffSffT^TBfffT ff*, D ffffWtffWF ff* B *) A ins, fff^ II 

*) A ffTfflfff II ") A tnwisp.s ffff T* ff* II 

h CD ffff; ffT. B rirf*7t=fffir B «j A fff ffTTTfqr u 

*) Ii ffTTirrfff B i) ADDU «Wff« 1 ) *fffT* fuj °sjff* « 
*j ADW -fffftff, b äfften i A udds II ") B *: 

W -fflffff“; A II •) C Ibe, ffffffTfffff l| 

") v fff b *j c ffffTrn, w ffffrm. d mimI, a ^iffrm n 

J "t C TffTfffff ffTfff; A transp.: ffffTfff i !”•! II H) \V 

ffiffTffTff* H 14 ) B ffffffTff; A ins. f II **) W om. aff; 
A ins. ffff n u } a ins, fflflfffff 1 * a ) it Ifffffff, 
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W A ins. TO U *») A ins. TOT U 17 j BW ins. 

TO I **) A tnms }> . : % Tf° I 

*) G WtTOWTT: I CB TOR, ai'tcr TOT^ C ins. 

fronrffl o »j a ‘itHiRn n *) b w 

tqi't 5 c«r 5 ?T 9 I 6 t Ll ins. tTO 1 a | A ins, I 

’■ J tK. 

•j Für and Uh followlng words to eid. B: i*i 

*ifaN q^r^rarfTO to ; i a *iR¥sr TOfifonfr i 

®) Ö ins. TO »II Bf«! (t A ins. CI) ins. ^ II '“j UD 

TORf^fafl* II “J A VW tbr rei D ltf ] 11 ,nn. =5% l| 

lB ) II tbr ^ H «I c m 0 

’) u TWq. A TOg i A ins. *. B TO, W Wf ater I 

“) B *i^rt<> It *) A STTiT f*K!TO qqt B *) B ? afact- 

# ») 1J ins. UTE It *} A ins. TO OT (rajrr. by 

eop. irom TO ^TWt < H 1 1 A ins srfill 4 €| 1 TM ^ T<f It 

*J A 5ftrT «S I r<r*I^TOZTf^wr%W ; CD ®^*FT 

*1°, but in € corr. to cur rciidintr ( *) C *i*T«*r«*4i^fq; 

A ins. TO V 

x \ C ins. tTOTOfB I *) A in.. iJTfk I W^W TO I 
ll l C A iHfTTO^Ni TOT I *) A WlTOI 

«ff i*i in.. A, cm WWf<T: beforc ^TfTO. ACD ins. % 11 *) A «TOT 

TODfW BTf TO^TOfTOTTn I *j A 1 U *) B Om. IfT I 
"> A %*rrfq snt n »JA #fTOt I ff*rf7T: & ins. H second 
lfd nt the beginning cf u new page H 1# ) B fH l *1 ff*l ; BW 
cm. wfq 0 «1 A ins. ^ It >*) A ins. 3 TO 1 «ifdürgd l It 

“) B ^TTOT H “j |j QUL TOT; A *j^d l f» T for 

TOT II 1B ) A for p^TfN- ater JpfTHlfsf CD ins. 

Tfa « ") A f^f^TR; ; l’DW C ?TW*l:, 

in$*rtmg ^■flflfw before B ST ) 0 ins. WHt II u J R 
^rnrorTO 0 : CD ins. ^ n 

1 } C *Ti röTO »T R : B ä ) C ins. fq : B f ^dluN II 

*) A ins. Ufa I 

Soitflehiift der D.M.O. M. LS Y. 
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Varktrti*. 


B B II *) B **7WT ll •«) A om. *?*7 II 

4 J ß 1*7717; H *) AB ^nprw^rTfa; w witb AB, >t jwr- 
bftj>5 **T*71!r%7rwf<J (cp. SKPAW lfifs3 r p. 690) E *>! BW 
om ms 7 | C for 7; WD om. * I *) ß *17**: 

*Bt ii '■) t <M*(dH*ii'H^ a i i«) a mrrmil 7sn*T- 
^V*if ii h wranr « «i b H aT fow t» n '«} b 

****7*1 n »*) ao »wjwtw*. b **** w^rnsfafr*. 

w ii 

*) A *WT II *) A 0 a 5pr*T R 

"» 0 ins. *Tr%**f%*7 (I) II *} W *Hfw, B I 

6 ) A *tTT H «) A *7*7 for >*T*T II <) BDW om. 
*17*** I *) DW ios. *fTt** ; B *717**, <nu. tiie 

ibtlowing * R *) o *nf77TT:. cw I W) Q ins. 

mrf*B***Tr d *nfq?rr 7r**ft u *»> cdbw om. s . i 

15 j BW om, fa II ••j W "Bt for | 1A ) CD ins. ftiffiifl 

b&twran l 1 * Huri i** : w irT**tn*n7TiT* i: TrT***in^T* n 

Iä ) CD *7*# R ’«} A ins. *17%*: II 

‘) U 6m. 1 I *) B ina *7*fT I *) A ins. <T* 

*7*7 Ö l ) A ins m*7 7RT*7T; BW ins. # sj BW 

om. ** i ■) a wrrrmwt wm wtw, u %?iBjTcnrif 

* 7 * : Weher cnnj seltnes : hiU flTTT care’ i* right 

Cp. Lüdm. Kpigr. Ifld. Vlil, p. 204 and 205, n. 2 tl ■) AW 

B C |3ö;tB 4I4», fl TtJ,*-rHiq* n *i a 

ins. *¥*% R *) B <i6 I n u>) After fi 

ins, ~37Ä iHIHlili | 

1 J This stanza i» fnn]jjf in all fche MB B, in wliicli it is com* 
plste. ADW giye oniy its liegincing. AÜVV; ¥f*TTTU: A ad& 

•; D »dds w ^-*D=»iHI]<(I«| a bi da 1 : tl ***- 

W* B ßäda l iE ß* 11*M vq*f**71 * T <ll 1 . B 
Wjflfrwrt* II Pädo 0 in CB: *¥*1#! (B *Y for g^i -3^3 
(B ^3' R Päda 4 in C: 'STPrfiffi IffflMlS, in B; 1*- 
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3 TWW^raTüJ As to the mdings uf 31 m (mutrieal recen- 
See Intruducttob, p. & Böte 5. After tbis IS ins. mirither 
comipted etauza: f?rfW trire i qyjH^m^Prf^pirtTr- 

^rr ^f^WT^TF^w^’rT^Tr n 

*> ü bbt for b^tt b srerr d *) c ins. n 

s ) C ins. BB I *) B II r ‘) ü ins. BT&(?T: A transp.; 

BB » 

x j ( # ■) u irnriwtff ii *) b btttcs, 

mi. *n (.' BW, then spoco for one «bbnra, ihen B BfBjpfB 

fm for WTOTTror h *> w bbt - c ins. i 

*) I > 0D1. ^fiT; A tfft ^mwr^T?frqft : H IÜT 

’ffaro i *) a ^4*§f\;4idn , i it!ibt 11 *) c 

****5^; for $*npr VV WF\ After Bfiifa 

h «uds BTBfBSf n 

l'W bave no cofopbon. The caln phons of tbe othor MSB. ruu 
as follciws. A: f«Tf*äB t a FjBBBBBfisiBT; B | 

bib [ «n fljl y) y i WfnnBBTBBTWTBBTB- 

**5| O ** HuillsHBlITtTH I HBTTBT^ftTBtBTBBfBBB- 
ufw: 11 i WTtfsr « *j»i *ibb e; 

ii: bbb «tiaq wq i wtwbt% bbhib a snfr f g wif tnr i sft- 
ii büb a wrfw %rtfB b i bb: 

3sb «roiiiiM i b?i f^f#|psrBTBTrfB i b f* bu- 
»nHBTfTi i <\ n sqTfli’gr bt bbb^ Bft i ^ b trwr 
| TTT*!^ifldlM31*11 *rf | QI+Ht|J«Tl414«t fBBTB- 
^ifFT 1 H II W& BHTSJB BBt 1 ^BBT^TBTr^fT t SUlUim 
IMT I fÜi B T7B15 BlfTVl: I % U 
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Das Omen des Namens hei den Arabern. 

Von 

A, Fischer. 

In raein tun Anf^jilz „Arab. Ao^ir scharfsichtig 1 per ÄBtiphrasm 
— t blind 1 * in Bä. fil dieser Zeitschrift, 9, 427, Anm. 2 1 ), habe 
ich ei n*t Stelle mvs JJäggl HkUfk rait^Elöilt, in der dki’im die Rcdu 

li Yartiesaeft hW ilcn ÜruckfakiKr ^Lu in jjJ j pl*= r — 

In «in Dun letzüfijj Boeh« s Nb m> heicritgb zur a£±aä [. Sprach wimBti^cih 
nimmt llnrr Nffldflka £L d!i. Anm, “ iujf dEuea AnfsnEi mit 4nn W«rtm 

p Hir 4 Aojjatz 1 hi bdn Lujdadmiti Yhu h mr in Z UMU. 1, e j[ja* 
■*-*]■ Anm. £), Hmd«ni gahi auf dln Pub« dluon Cbeb a«3biC , , . Hieran 
bfcb« kh io bemfiriLHii: 1. Ich hob« In ü« r riimrtnu Anm. nirgend» btilnkuptHt, 
lUÜ .Anjw*ii fc ei»L £uph&inlu»uii »L Ich mÄb darin fi barhaupt nicht 

T ™ ^L-üjuj pAnftikti“, uHotem luur .Abi^ialcTp rftget*, tl _^u 

.UngllluV nud *Ua*J> ft »(CoE-htöpP*. J>*Ü |>o Jung (#» ab-_-r kein 

L^aar dt* H3ld«k«Wbiiii Bachen «cmton kann} an. 4«f Ton mir m * L.^ 
,Üt*lück ( augaihtutaii Stolle Lütüif aiimiärif 11,7 dipim Wort *b aU*4o t 
Iw* (t äeSh Glchw 9 P XI) und iw*r, wie ich j u t*E gUnb«, mit 
Eaiilit, lat Hilc Sacka für Hh-b. y, Soweit *b«f J^Lguhj üLnrhiiupt ul* Audimefc 
Ihr Jen AcuidJti Tti&OfMl (aar fasten ficardchmuag dafür kt es. wb dhi Fdhleci 
_iedar iHfsiLgJicken Aja^te Ln den Wörtirrtradtoro lelgi, uflkhhftr nie ^wiinJou, 

«UbiowodI« wiit iE«5 YQO Da Jqog 1. c. als PuraU«!« angriHmti? U&Lju , dis d«Ji 
omheuniulian Wärter Midiem En der Hortung .Atuialx* gidridalls unUckan n t 
■ Bi t * ctl In 'Moser Anwendung nur raii der gEHartan Stell« der L*t_ 

ul-m^änf ood nti| ihn Qiitniba, Mailrlf, «m, Wihtenfidd. , 1 y. n. n 4 rier 
PPTilitlü iSiwn, betagt n r und niLr mit Ihn Qutaiba a,. u_ O, Y,\a, Z), |*i 

“ deljflr ab EaphannLiiuiia aulkitruun t aJ!«irdinpa nli&t mht kn^phraAU^ber 
tiophtimbiiEnM sond«n-ji nur uii mHdcrade, Urieh&nijffendB Bdetnnjmii {vgl, «,1a 

AtLhdräL-kc in adann &. 131 f m jUjjl Ü^S 

fiiff., i MclLu-'[|iut"t 1 , «|g. p ab^-hwfteo m il. q, ^tt 




Fäelff, jDh Owim <ipi iVrtfNerw bfi tirti j-i rtiipttj 


S 3 


I ■ T -■ ■» J. 

ist, daß dk Araber d^r Quitte dem Jasmin ^y.L-J| und 

-Li 

der Lilie oder Iris ( ( eine ungünstige Vorbedeutung jv sch rieben „ 

und zwar lediglich deshalb, weil sie aus dun tarnen dieser an sich 
ja se Imnuiosen „ ja sogar nützlichen und schönen Erzeugnisse der 
Fbjra allerlei nn Unglück und Widerwärtiges Hrrrraemde Begriffe & 
he raue bürten. Im Anschluß daran möchte ich hier darauf hinweisim* 
daß Aber das nämliche Thema viel eingehender in dfietn Kapitel 
d^E Miiya&ää gehandelt wird, auf ilas Ich kürzlich bei der Lektüre 
L’estüüen bin, nämlich dem Kapitel t“i (S. IrTff.) Dieses trügt, die 

tWdrift: UU*1 ^ - jj.il ^xJ! tUiy) y 'ji. 

» 

ivfcLA^J LJ-n Damit ist aber sein Inhalt nicht 

erschöpft^ denn nur in seiner etvUm Hälfte ist tiie Rede v.-n „Dingen, 
i]i deren gegeheniwriser Darbietung 1 ) die Fcimünnige« ein böflea 
Omen sehen und die eie wögen der Häßlichkeit ihrer Namen hiebt 
mögen 11 , wahrend die zweit* Hälft* Blumen nnd Früchte nennt, in i* 
daran Namen sich günstige Vorlieben entdecken ließen and mit 
dsneü man sich daher gern beschenkte t obschem sin ü. T Jin >idi 
jitiH Gründen der feineren Etikette (wie sie mit Bö*ug hilf Essen 
ciinl Trinken in den *wei vorrmfgehenden Kapiteln des MauusHä 
d Arges teilt Ist) nicht besonders geschätzt waren. Unter den ^Dingen“ =o 
äur ersten Kategorie (nueh bei diesen handelt trs sich nnr um 
Produkte der Flora, »Sittlich um Fruchte, Blumen und Holzarten) 
escheinen hier wieder dk Qtiiiie, der Jasmin und die Lilie ('frei¬ 
lich z. T_ mit r-t hh :ls anderer Ausdeutung ihr^r Namen Als bei 
Häggx Hui l fn ] und außerdem*) die Zitrone (im weiteren Sinn, der tu 

♦bhnd^ Air h Ati nn^rer tSu kgKintt* für iLüaj drängt *ir h nin a* sm-hr ik-r 
Omlnuke ah nfaecL Eu (ih^nLjuin a uT, all dorrt r|n Fluch vcirllflEt £k^>JJ r , ( [ 

♦* -■ ^ jf-Lc^aaJ j-LjI \, liefitL I ■: FlBriwm b*Tor- 

rajfte iiLMi ja ün* li^bimnter- Onlndvnii idlgcmein i^hallr-nr. und äaipki^ici bitEH 4 - hi^' 
AusfrUek* OfjIdxOvor, Ahlmdlm^€fl ä iruEr. Pbil h BP ff. — f stellt 

M.. a O. Sn HÜLMD vorn iS*,m hhd.tr A hjeI tilgen herrUhrrnrl n n Vera* und hi 

*ffcinbBT gMofrfkll* Eupbcmiamaj für 4as aehreckllckn 

li Npr in der tiüiiüJE nm 1 i. -ulifenIn n rnEhnlten s'ut dyn nln Omen], rgl. 

« - *k - 

Dum tl m H«IrT 1f A[ 3 : äjI JL^SS ^ 

-? ln der AnfilhLiin^ ir JJi \ 19 tst vleDdeht til n t<*r ^ ^ h + y r ..! * * L 

tiEnl hinter ^ÜJjN.: ftinigcMton; vgl, ftT 1 , Ü2 nnd IFf. ». 
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* j dX 


Zedrrit g gjSl 1 )), die Anemone , dei L Qu-n-th-l die 

Myrte j, r \) 1 die ägyptische Weide- (-L £>) r cji>r jw-A-Baum*) und 
der bän-Uüum [ i). Zur zweiten Kategorie gahümi dar Granntapfe] 

-f . Ci x 

die tiäIialBg l )-¥fi&uine r die Frucht des Lotus & }, die 

5 Kose das Veilchen und die Pfirsich 

Im Zusammenhang mit dein äüii-Bnuri] begegnet in diesem 
Kapitel auch die Geschichte Ten dem auf einer £är«fT sitzenden und 
sich krächzend die Federn ausrupfnndou Raben t die Wellbattien, 
Beste * S. 203 nach A|inf XI + fo und Hu in., U" kurz erwähnt (ihre 
ic uasfuh Hiebst^ Gestellt Lut sie an einer anderen Stelle, au ü?:r sin skb 
bildet, nämlich AränT XXI, vaft'-l und 3k mit. den Versen schließt: 



Uj 1 5 USyt 


”.1!&AJL> ij-j i^-ji L .J«uU* vüJ- olIjiJLj v_jt«Ä£it n1 l 


11 CI Iran m adle* h Qylaun*, iMt m un ^ arnh e?h J m is Senip3fln i'KrtJ-xEl 

du »Pourn. buliL. 1003), nu. 4rJ. 

iii l'npulas cu^hrulär* hiiisn.. PöjraltU; bnluunffcrn W ilil 1 1 , a N&^elbfcrtf, 
Kitiib M'iflHgar. S. 17, Amn. 2S* $1 Huringm upterx Burin. < x nn. «fl, 

i) dü’/juiZibj (mit U\ »Lebt tt^O. 20 wuM nur d<.\> Matrum* wcg^ni tjiI. 
J!Z und Doxy, äuppl, i. v. 

Kkyjdini I jHiL.i’- i Lun, tral^ui:* hd 427 (?gh N^HiT| S. 10, AlUIU 1 r< I 

ü _ . ^ 

S'l udur Uutldi; vg-L *unh Leu. &_ . Anim _\Xi. yl. 4 IU* 

*t. und Hu:u. t*f* a 1* v r u, JCil Ui^*tL — Venen mit dür Xubrn- 

T ft €"ti #■ 

cisniTidi^s: ■ I i u i ijtr von um! und 1+> Ü und titgffignöt man fcüijLtij: 

Ütti\2 K ; VI*G. iLMtirr dun weltmn Br ? l«faSdi>n WiUJBMÄ Iffpfc *,. il. iLuC-b tf JiMlui, ml 

j* 

UuL. I. rr t. f, = wi. Freyt. 1, it. SO,MT (*a dem Üprictiw^rt k_jl jl 

upiiJ IlH-rä fe, r.,-,. skbol. Der Uttaniiul , dnd dlü Araber dan (ln 

Wirtlicldtait üutnrEjdi im Ar^blsHjben wie m andern äprachon bLj Opucnatoiktii 

di J 

±n Jcjfcktudtd i A'sman ihi* Haben etyuinlügljeb mit WSrtvtcn wie ,u,i p L*bnu 
ln der ,In iiin F’rrmclo wittdats 1 , ,Freiadlli 1 ^ ■■ ei, 


«ttimtttälahr m bUm . vg3. DamlrX II. [*,1, MUu: ■ *tL^ü 

IlXj*, E^m* itmliiLli HiirlrT, 
Mii^, t^n , Gebul.Jp hdnnte txtdäcbjleh din VorpniBiMuiig di&u gtm'öfdua lein. -iüLi 
»y ln iJim, wie bekannt, Virriogitweisa einen Vartfindur der TVenppug vuii 


CidEabteu xxhrn. 
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Während sh ach aber in ihren Älteren Versionen auf die Räuber 
Samharl (Afünl XXI und Ham.) oder Abn-n-Nasnäs (Aplni XI) 
be^iöht, wird sie hier von dem Dichter Kutaijir äAzza erzählt, dem 
das nn heit volle Omen den Tod seiner Geliebten meldet. 

Zn der schlimmen Vorbedeutung , die man im Namen der u 
Ägyptischen Weide fttud r vgl auch folgenden Pas selb des Misbitlj. 
s, : ,Es wird ervlihlt: Ein König kam bei einer Mauer vorbei 

tmd sah ägyptische Weiden. Er fragte seinen Wttfr: ,Wafc sind 
dns für Bäume 1 ? Diesem widerstrebte es den Namen \Sagar al- 
fiiläf = „Baume des Gegensatzes t des Widerspruches, der üppo- tu 
si ti un 11 m Ä,) nnsznsprcchenr weil man vor seinem Wort] au l suriiek- 
schrickt, und somit benannte er ük r imtiphnstiseh und sprach: 

Jagar al-^ifaq' ( h Bäume der Zustimmung, Ü^einpticimTOg 1 ), Da 
ehrte ihn der König wogen seiner Gewandtheit fc . 

Wie sehr der Glaube m das Omen des Namens die Araber is 
^herrschte, beweist auch der Umstand, daß er eogur die gramma¬ 
tische Terminologie beeinflußt hut. VgL die Glosse des TJämidi 2 u 
Kafrik^Ts Kommentar zur Agarrdm^ (ed, Kairo 1305) , fl ob,: 

i. M O IV£ i fr.tlL P ö,? 

AJ iÄlj | 3 ) ( l )[-£5fc£j1j 

~>jJj ^ U oajÜj -ou J. (ganz ähnlich so 

in dar Glosse des Nuggäri)®). 


li En handelt *ieh um das MerWuU fiir die Priifcrniatlvbtichstflb&n des 
Imp-Erfehtfl \ Tgl Wrigbt, ft ratiurui r 3 I, S B, 

Sl = .Ich Mb bemn^öreit'i‘ T 

S i Fiir künftig Arbeiten nnf dem «n *us£fldHlmli*ti flaliSata d-> arabischen 
Aberf^linbani s lupfe hin ich auch tq-r Berti ckahEbtjjjii'OE dis Iv^i'. 5P und 9-0 dev 

Stutjittiraf, die diu i’bcnitbrifEaB tragen; UäI ^3 


O'* rJjSyi '-y* 


Ajlyt jL> ; und 


^>-13 Ji * m-I ^-'-» LJv^J 1 - Jv*Jjub hm. ’ —■ 1 p 3 -^jk S 

Für Irrij; baLta ich dun ftmr bei WäJlhaasea, lie&fce* SCO aut.: „Wrt 
nicht in Aporie sieh befindet, hat keinen AnkU Om>n* W mrhen; ur full, wiä 
die Hebräer sich müdfbeten, ßqtt nltbt vardtlditn*. WaÜLwiHn (ftöBdöt diesen 
Satt den Vnirs dti iAti[ami i f'c): 


»31* Äi 5J ^ ct -. 

den ar übon-e&i: „Wut mnt^ LlSJe <11^ Riben Acheueht, »b-w^hS ** ibtn gut yebt, 
»türjt ohwe Zweifel in Unfctttuch*, Der Vu^ Wiagt nb#r in WlrküchkeU: 



m 


FimlitTi Dm Omen rib JVtnnenj &m rfm Arabern , 


f Ww i'Lü lTi immer sich btti die R*Vm mielit und iü# stlwieltt, li:l Hetl m 
pcwFirnen, -nr sturrt n^lwtBdlg Im Uiipüinacta*, ü, h_: l>*m Uii|jEÜL L k r du? Ihm 
ilt’i.ils", ttiLgrLt Auth ii*r iiLctir_ der j Lim pnf jsdi - W njsij ?.m ontriDDlD ?;ii ! 1it Vgl. 

tlmn Knmmental: ^ Ljrr 5 —l*-* *-L*-*- fl. n i ; 

.- - ■* 

_JLs£ XjüL lXj - cd. ikrtin fl W .‘Vl Lttv j uml 'IS* IZuMhwm* im tle- 
■ IltfeiL iSuHMi- fcit den. Yhfs j_;hii iJi l! i miüvDotAndöiL Da. sich die bptr. Qajldii 
auch in den MkiQujdilliät findet — a. ed. K nim II, 91 ft —, ao* t*] fd man he- 
trcfiSi der SteEJe 4#m rrncii-t auch Ly^IIe Anagaba Sammlung mit d^iu 

Kurci munlan? dfl* rbii AnbirT bnfrmgsin könSifrn,] 



Die ZahlensprQche in Talmud nnd Midrasch, 

Von 

\ Lllf. WflDBthe- 

Die Zablfsispröchc ln Talmud und Midrasch gehöre n mit /.u 
den i^iarakteristiscberi Eigentönilichkeiten der Lohr- und \ ertrag-- 
weise der Tan uni ton und Amoriler, Es sind kleine ftedegame, in 
welchem Dinge t Tai-acheu P Erscheinungen* Erfahrungen, Beobach¬ 
tungen, Wahmebninngeii nsw. mit mein gemeinsamen Merkmal s 
zwecks gedfl.ßhtnism&ßiger Aneignung und Einprägong zu einer ge¬ 
schlossenen Einheit Fusain in engest eilt eiud. Dm an der ^piize der 
Epröcho stehende Zahl gibt die Summe der ^ ihjjckte an, die ein 
gemeinsames Merkmal an sieh tragen und zu einem Gun^ii tfu- 
rammengeschlossen werden. Der innen] üntach didaktische Zweck tu 
war notwendig. Sowohl hei der großen hülle des Lehrstoffes wie 
bei der 1ikmfttuitisGheu Lehrmethode mußten die ftabhinen tiui Mittel 
und Wege sinnen, dfim Gedächtnis ihrer Hörer zn Hilfe r m kommen 
und ihrEHii die Einprfigung deS: dnrgehotenen Stoffen ?.n erleichtern. 

Die alJermeislen talmildisnh-miiJr?u^hiselien Zahlousprüchti hu- i-< 
w-egen sich wb Zahlen raume der ersten Dekade. Sie beginnen mit 
der Zwei und enden mis der Zehn t also gerade mit den Zahlen, 
welche in der alten pyti^gCirtlj?oh plfttonischen Zahlenkbre eine 
hervorragende liolie spielen lind atil die au eh der Alexandriner 
Philo in geineq Werken großen Wert gelegt har, Die über die s& 
Zehn hinaangehenden Znhlenflprtichfl müssen in den meisten Fällen 
mB^yaahftltpt wnrdeti, da sie nur den Zweck 1 iahen. Tatsachen, he- 
achtenswerte Vorkommnisse zu verzeichnen,, die der Nachwelt über- 
mit halt zu werden verdienen. Ob bei don rnbbiTii?H:hfl]i ZeJilenipTÜch&ii 
smglidcSj die Zahlenlehre der Aihrtlthcologio des alten C'trients sh 
oder die symbolische and mystische Bedeutung der pyihngorelscb- 
platonkschen ZahJenbeLrachtimg 1 ) in Betracht kommt., ist eine sehr 


[. £)£ T «rweqtiMht talem'blpJ der py tls or* beltnis und plilu- 

niBelisn Ziti]frnb&trTvi:iilaiL|5 boatulA Sa erat&r Linie darin, duiS tnr t 1 jth apoi«. 
avTreit wir liJiflrkanpt Lm stunde »lad, aus den An \ l nUcn des ArifteteleB und itls 
den snnnt Tpi^rtltiSi and enlntflilten Übflrtiefonnjfj-nn Eihc-r ihn ln ZiihLtiJL- 

LbfcOfi& Jacht ju liriii^en, dl® ZbMbei \n Hm Dir.^pn, &Ldbri ruhU-D, fio jh? vi^Qr.t- 
S«l.tL cld i] W«;pn *umfiMhto-n, wlhwnd hat Fl*tm: aino «%otm Welt 



dS 


l4' F dj ! iJtE:Ae!i LH# jZriLtlcnäprüchü in Talmud und jHüirtlfch. 


frchwicng« F rage. Bei einzelnen Sprücb&i^ beispielsweise denen mit 
] <n-i, Vier p Fünf, Sieben und Zehn dürfte dich tieUei^ht eine B^.ng- 
nnlmie nachwci&an lasson. AJ]e andern sieben den gedarbten Theorien 
ganz fern. 

5 ln den alten Literaturen der Yülker haben die taJmndiseb- 
midra.se highen ZftblenSpröche meines Wissens eine last singuläre 
Stellung, Sie unterscheiden sich beLstdeLsweise gmz wesentlich you 
den ZabJensiuHdien in der n niLLfrcben Handschrift des Barns ad-äln 
:iliu F ]- fc Abbäs (Mubammad ihn Aiumid ihn al-'Imiid al- Akfahsi) r 
in Vi45crs 383 — DC 46 der LeipziUniven-ttiitsbibliotbek . an? 
d^r Dl-, G. Bergstraßer Proben zu Wilhelm Heinrich Roschcr's 
TessarakoMadHii und Tossarnkontadeulehrsii der Griechen und anderer 
Völker (Berichte über die Verimadlungen der König! ftüeh-, Uv* 
-frcll schaft der Wi h n - a. diuft e n ic 1 1 Leipzig . Pkil o log isch-hislrorifre ! u 
16 Klasse n 61, Bd 1909, 2, Heft , S, 177 ff.) gegeben ^lutL Dia Zahl 
ist hier das Prim&re und da* mit ihr verknüpfte Ereignis das 
Seknndüt-H, Es findet mithin gerade das umgekehrte YeiUültuh 
wiH bei den mbbinischen Zahlensprfinhaii statt. 

Von kuUnrhi^oH frnhi-r Bedeutung ist d«r Inh ult der f.-dum- 
n? disch ■ teidraschiscbfin Zoll] Einsprüche. Er gehört allen Gebieten des 
V\ k-ens nra. Voran geht die Religion mit ihrem Kultus und die 
Ethik iiiil ihrem Tugend- nr -i Ftlichtenicnise, Gott Ln süinein Y-t 
häHnis zum Menschen wird ebenso scbarf beleuchtet, wie der Mensch 
in seinem \ erhaltnia m GutL Neben dar Bollgion und Elliik liefern 
-■ r ' sodann da& Recht, die NuturwissetigchaReE, die Medizin und Hv^iutn: 
reichlichen ^totf. Zahlreich sind die geschieh Mi eben ftprüdne, die 
sich um das ernte Menschenpaar , die Patriarchen, einzelne König«* 
imd Propheten und Weise drehen. Besonderes Interesse dürften 
du- |wklagjgischfc!ii Sprüche erregen, wGulie die Beohachtungati und 
mj Wahrnehmungen der talrimdh. Ii<-n LehmutoritLEon htaaichliicb der 
geistigen Kmpti vital und Parasptmtfit ihrer Schüler schildern Es 
?iinr] Beitrags zur allgemein an Vnlkerpadagogik, die in der Geschieh le 


(nr stell dirsU*Uin H io denen dh> rt:ii]*n Dingr cluf wia Abbilder m ihnm 
1 Widern n-rludtim. Nach Pythj^orw ifit nllüi Zahl, Uh- ^Blfhar aüunLidm 
41» u- LsitE^ uMrnkiß Welt, X. Ari*tnt_ Jiefciphvi, XIV, 15. l'JJfKh 4 , 20; i Ivm 

P** i'Qiüpai-j . , . f f ifirt:-/{ tzQt&uär 'tu onv ft. XiII. n. [.-ijju, b< 

J1: f Gapwm *W ewjKitnhn: v^L uueh 1, St. 1-rtT H 

^ili h FLiUin ilit^flgatl baajly.i^n, ij i f, ZftlüEb:]) -ülri vijij CtLl Dillü r , i.« L - 1 - ■ l i 1 3 -h J - 1 - - ji 

? 4 j]lj»tij]digt-.i H-iüitr Sie «lud Irlr^^n und Ahbirt 4 tiEi>DBn f 4 ir< ikh Immer wEnder 
rtufd tLi-ur, w-oliB Vhrknr S KTJ!. aber mn erftehripfan. Auch rrnqli FjUtp^nu und Pl^tü» 
hftben dl« Zahlno taU ilrr Z- Üiu Ihr^pv Ahsehldi. S. .M-iuphvs, XUl, % 

» »M. k 1!>4 yitft rPj? äb-KtiAos d Sie Lnl d'tft ZilIlI 1.1 I-iH L-t]iZ?3b 

Ki.dnü. 1 », der Ibbtgrif »Utr Hinge, udrh d-rr Inbecrfiff »lEer InfccHtulb d^r 
livkn.t läiißendan ^Mcd. . .In« t ; P . fige. n. LOi uiTfiiF dt ivt'icc jaui'ov 
r<ä-r t^nvincey d«r fofrtu deaic^jr tTüHIÖ«*- Alle ftbur die 

Zehn liujiiii-^hMden Zublpn a ii L d mir :.-.l- WledftrhüEftiig^cL 4 VT ^ rat tu Dekade 
zu hetfaeliT^ei und sind dard« AildiriDii odtr diareK M u I ti plikaiLn» »m- 

s Inn den. V fi L di;. S-iu de AHstof. M SSoh. 1, li: ic$iüiio 1 ro ^ t ,üj- paviL 
vt>*v 



Wünaehti Dm Znjilxasprrwks m Talmud and Mittrwch- 59 

der Pädagogik noch nicht hinreicliiudHj Würdigung erfohron haben, 
Sehon die Vergleiche, unter welche die Schüler gestellt sind, teigen, 
wiu scharf die Lehrer die Psyche der Schüler erfaßt haben. 

Ein großer Teil der ZahlensprueW tragt ihren Autor mi der 
Spitze, dessen Tradierung »her in den Quellen nicht immer gleich s- 
lautet. Daneben sind viele mit der allgemein tri Bemerkung- Die 
Rahbauan haben gelehrt. aufgeführt'k Mkahe treten namenlos auf 
TU An weiß nicht, auf wen sie zurüdkujßhem 

Ihrem Wasen mich gehören die Zsbknsprüche der k!b>kmtt- 
Uteratur an n genauer aind sie der Maschfddkhtung la/uwcison. Es- iti 
sind mithin junge luetische Erzeugnisse, die di« spülere Kunst¬ 
sprache mii dntü Namen n'V. Maß, belegt haL 

Im alttest-am h ntliulion .Schrifttum stoßen wir auf sie erst im 
Spruch buche und im Jesus ben Simeh Und zwar etsobeinen sie hier 
in doppelter Gestalt, einmal so, daß nur eine Kahl vorangebt r das n 
Binders Mid so r daß zwu-i Ziiiüfin an der Spitze tdubim, ’ron denen 
die zweite stets um eine Einheit hüher als die erste ist, W ährend 
die unter die erst? Zahl rubrmerteii Objekte der Bedeutung »ach 
imf gleicher Lifllo stehen + wird das unter -He aweite Zahl fallende 
i'ihjekl aus der bleibe der übrigen heransgehobeti und als das sw 
wichtigste., sei es im guten, sei e? im sch lim in hu Sinnfl-, bingestellt 
und :l|W Nachdruck darauf gelegt. Thr poetisch«« Gewnnd gibt 
sieb vor allein in dom l J ar&lltdistuU5. der Glieder zu erkennen. Ihn 
selmrf ausgeprägte ElntührungsfürnieS i-St aus deffl Bestreben zu 
erklären 5 durch Zerlegung 4vy beiden Zahlen in &Wöi synonyme zs 
Verihnlftoti (Stich 01 ) einen Vers (ein Distichon) zu bilden. Von deu 
Zahlcnsprucben dar ersten einfwehnn Grupp* mit einer Z-llLlI finden 
sich nur zwei Iki^pieb-. Das eine wir in den Bibre l Agur< 

Prov. 30, 24—28: Vier sind die Rlemsien auf der Erde und den- 
noeh sind sifl gewitzigt hing): äh Ameise, sin Volk f uicbl M 

mächtig j und dennoch bereiten sie liu Sommer ihre Nahrung tot l 
die K llppdaehse. ein Volk, nicht stark, und dennoch setzen sie 
auf Felsen üir LI aus; kflniglos hl die Heuschrecke, uni dennoch 
zieht sie geordnet (tag. sich teilend) aus: die Spinms T mit Händen 
kannst du sie greifen,, und dennoch ist f-ie in Königspnlriü.ton, 1 ti- na 
andere, ein Döppclspruch mit der Drei. steht Jusus ben Siracb 
2fy r 1. 2 z An drei Dingen habe ich Gefallen, und sie sind lieblidi 
vor dem Herrn und Jen Moiiscben; Eintracht unlfi- Brüdern und 
Freundschaft, unter Genossen und daß sieb Weib und Mann inein¬ 
ander schicken. Drei i MsuschHti-)EhiS3eu aber haßt meine Seel« 4i< 
rnid ihr Vor! Lau den sein ist mir sehr verbußl : Daß ein Ärmer hoch- 
mutig und ein Beicher lügenhaft ist und ein Greis ehelirccherisch, 
indem es ihm an V erstand gebricht. 

Zahlreicher sind die znsauimenglisetrtftn zweizahligen Sprüche 


tl Du Kcimial fcsfnüit duJS di- tiyrÜEk* Allgnanblugut waren and vielfach 
Lrn Mundo gv-fülirL wurden 






50 HirriJd'Äj?, Dir. Zithten6z*r$vh& in Tukrmd txjvf Midrasch, 

in den Dlhra "Agar. 80 drei mit & und 4. 1. Pro t. 00. 16 — 2Ü: 
Drei sind t die mir nn begreiflich sind und vier kenne ich nicht: 
Düü Weg des Adlers im den Himmeln, den Weg der Schlange über 
Felsen, den Weg des Schiffes im Herren (in der Mitte) de* Me* ras 
ji und den Weg des Mmm e 8 bei einer Maid. 2, Daselbst V ers 2 1 —2 £S : 
Unter dreien erzittert die Erde und unter Tieren kann sin es nicht 
ertragen: Unter einem Sklaven T wenn er König wird, und unter 
auiem Niederträchtigen, wenn er l-rritsati ist , unter einer Ver¬ 
büßten, wenn sie btfitibUfen wird und unter einer Sklavin r wenn 
id sie ihre Gebieterin beerbt i verdrängt0- Daselbst Vers 29—01: 
Drei sind stattlichen Schrittes und vier sind stattlichen Ganges: 
Der Leo, der Held unter den Tieren, welcher vor nichts zurück - 
weicht, der Zarar 1 ), oder der Loitbock und ein König, wenn der 
Heerbann hei ihm ist., 

15 Ein schönes Olrtastichon mit den Zahlen 6 und 7 steht Fr Oy, 

6. 16—19: 

Sechs sind es, die Jahve hasset. 

Und Sieben and ein Greuel soinmr Htielc: 

Hochblickende Augen, lügnerische Zunge, 
sH> Und Hlknde, die unschuldiges Ulat vergießen, 

Ein Herz, schmiedend Gedanken des Unheil 
Füße, schnell zu laufen nach dem Hösen 1 
Ein liigenfauobender falscher Zeuge 
Und wer Hader bringt zwischen Brfid&r, 
ts Im Jesus ben Binwh finden sich folgende Beispiele, 1. Kap, 
28 t Id—21: Zwei (Menschen■ )K1 b3$&u begehen viele Sünden, 

Und die dritte zieht sich Gottes Zorn zu. 

Von den zwei Sünden der WoUmfc t dein Imster der Selbst- 
betieefcung und der Bubiarm, wird die dritte r der Ehebruch , als 
.io die schlimmste und verabscheuenswürdigEtc besonders herfltwgehobeau 
Nennerlei Unvermutetes*) preise ich in meinem Herzen, 

Und da» Zehnte will ich mit meiner Zunge rühmend erwähnen. 
Das letztere ist die Furcht des Herrn, die über alle nenn nuf- 
gezühlten Dinge gestellt wird 
ss 2 Das 2G 1 5: Vor dreien scheut sieb mein Herz 

Und vor dem viertem fürchte ich mich gehr. 
Zu den dreien gehören Verleumdung , Zusammenrottung und 
fntrigacngcspinnste, das vierte ist ein böses Weib. 

3, Das* 2fl t 26: Über zwei ist mein Herz betrübt 
*•) Und über das dritte überkommt mich Zorn, 

Jene zwei sind der Mangel leidende Krieger nnd kluge Leute, 
dia geringschätzig beWndeU werden, dns dritte ist der Mckfu.llige, 
der sich von der Gerechtigkcsil der Sünde wieder zuwendet. 

U ttL niLniuiiitpbe ü Zt^Liültrr muü £;* ein h-ektmuli’-r Viign] t'cwäBän 
NkK EkuM Iai «a tUtt Stur, {taumqiur über ihn t ä L MJdr. Bnrr^h, r. P*r 05 . 
2) Sinn: Ding*, JSv mir ooch nkht in den Sinn gätuffiEnrn «nd. 


Wünscht, Die £tlhlm*liritih4 in Tutritud UUci A tut mich. 01 

4. D 03, 50, 25 u. 2§ : 

Gegen zwei Völker empfindet. meine Seoie Abscheu 
Und dus dritte ist kam Volk» 

Zu den zwei Völkern gehöre# die Bewohner des Gebirges Solr 
and die Philister, du dritte Bind die Sicliymiten. i 

Andere Stellen wie Eli. 5, 19; 13 T 20£.; Je*. ö, 19; Ps_ 62 T 12; 
Prov. 90, 15—17 und Am. 1, 5— 2 , 0 können wir nicht nls ei ff rat* 
fioha ZnhlensprÜG lie betrachten t weil ihnen difi charakteristische 
Kunst form man gelt. 

Ein Vergleich der biblischen Znhleiisprftch* mit den talrnd- iw 
d Urb - m idr asehisthen ergibt, 1- daß sieh die letzteren gerade bo wie 
die ereteren in dem Zahknniurnu dar ersten Dekade bewegen; 

2. daß der doppelübtige Spruch in letzteren fast ganz fallen ge¬ 
lassen worden kt 1 }; 9. daß mfolgo des mnemoniecb'didaktischen 
Zweckes ihr Vorkommen immer hJLuHger wurde. i& 

Da die Znbknspiikhe in Talmud nnd Midrasch ohne Zweifel 
mit zti dun gehaltreichsten Knlturbesitaiidteilcn dieses Schrifttums 
gehören, so feMi es schon in alter Zeit nicht m Versuchen, sie 
zusamvnenzustellem Bereits in manchen talmudisclien Traktaten 
stehen Tie Je nebeneinander und haben mit der Diikuation der ■a# 
Maturie fast keinerlei Zusammenhang, Ganz deutlich zeigt sich das 
Bestreben nach Verenigung aber im ft. Kapitol der Pirke Abüth 
und in verschiedenen Kapiteln von Aboth di 11. Nathan, huifhng- 
li obere Sammlungen jedoch haben wir erst in Mnnse 1 höltl (s. 
Jellin iik , Bet hn-MidTnsch II, 8- 92 -101, vgl. mein« Übersetzung *& 
des 81 iiukes in: Am l&rnets Lehrt allen IV S 277—300) und in dem 
in Wilna 1907 gedruckten Werke: nr -r^-w rc“ im Anhänge 
unter dem Titel: rr^in mz#- -.03 8. 449 —45‘J. Bedauerlicher- 
w«ka leiden beide Werke aber an zwei schwerwiegenden Fehlem, 
wodurch ihre Benutzung für wissenschaftliche Zwecke hinfkLüg wird yi 
Einmal sind sie immer noch ziemlich unvollständig r da sie nur 
die im Talmud enthalten an Sprache buchen r das andere Mal fehlt 
jeder Quellennachweis und h$ ist selbst für den belesenen Talmudisten 
nicht immer leicht, den Standort eines Spruches aufzufiuden. Die 
nachstehende eigene Sammlnug T die überall den Standort der Spräche 
in den Quellen verzeichnet, dürfte den jüdischen ZahtanGpnichBchntx 
ziemlich erschöpfen. WÜhnrnd die genannten W erke die Sprüche 
erst mit d^r PJbrte der 3 imheb*m erfolgt hier der Anfang schon 
mit der Pforte der 2. 


li l>@r Gmnnt dLf-.aar Eise hvir.u nur bi darin xu suchen: da di* liLahlilcifeEL 
Ji-n. pumlLidnjiLLw dtr tltieder nictit muht verwendeten, bq fiel sorh di« wegen 
dtfratdU'i] Lorm. 
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Pforte der Zwei, 

Zweier Dinge wegen bin ich mein ganze* Leben (eig. alle meine 
Tage) in Sorge gewesen, nlmKah wegen meines Gebete* . daß es 
vor dem Bette geschah 1 ), und wegen meines Beltes, daß as zwischen 
* Kord miid Süd“) nirfgestellt wurde *)i iBemh. 6 V) 

Zwei warten aufeinander mit der SebiisscJ, drei warten nicht. 
Der Anstdi neidende straft zuerst seine liand »US. Wenn er aber 
die Ehre seinem Lehrer zuerteileu will oder dem. welcher größer 
(würdiger) ist als er, so liegt die Machtbefugnis in seiner Hand 4 ). 
j B fHflnwh. 47*.) 

Zwei Nieren sind im Menschen, dl* ihna raten, die eine rät 
ihm fcnm Guten ncd die andere rät ihm zum Bösen , and es hat 
den Anschein, als wenn die gute m seiner Beeilten und die böse 
m seiner Linken wäre. (ftrrmdj. öj > und 

i & Wegen zweier Sünden sterben gemeine Leute: Weil sie die 
}ieilige Lade schlechthin Urne (5*r-s) und weil sie das Tiiwnm- 
tungshuus (den Tempel) Ydkdinns nennen 5 ). 32-/i 

Wenn zwei Gelehrte «ine Halndm milde erörtern, der eine 
mit dem andern, so hört der Heilige, geb, e. er!, ihnen Zö“j. 

IQ (Eehabh. A3 p. 1 

Wenn uwhj Gelehrte deh schärfen in einer Eukclia., der £im? 
Jen andern, so läßt der Heilige, geh. s. er!, es ihnen gelingen, und 
nicht nur das r sondern sie steigen Kur Gruße empor. Und wenn 
säe so verfahren, gelangen sie zur Thora, die mit der Rechten ge« 
»r> geben wurde 7 }* rftcMhb. 68*,} 

Wenn zwei Gelehrte aufeinander in dar HnlacUa achten t der 
eine aut den andern, m hört der Heilige,, geh. s. er[ 3 auf ihre 
Stimme- Wenn sie aber nicht so tun g so veranlassen sie + daß 
sinh die Scllechinii von Israel entfernt*). (Schab*. 

aa Zwei Dienstengel begleiten den Menschen am Rüsttage des 
Sabbats vom Ywrsammlnngshnuse nach seinem Hause, ein guter und 
ein bijaer. Wenn er in sein Hans ko in int und findet das Licht 
an gekündet und den Tisch mberaitet (gedeckt) und sein Bett über- 
zogen, so spricht der gute Engel: Möge es gefallen t daß es an 

l.i Stau: IhiU n mu'h \ivm Aufs teilen vc,mchnjE wurde. 

2) Dtir Nunl<in glti ah Hymlinl de« Rfllchtoxpa und dsr Süden als S^ntM 
der Weisheit, wall im Tümpel der TE*eh ila.* Syrnbüi] dm Etatafctanx, 

UW* JWdnn nn emd der Ltfueliifrr frt " ~^} r dai Symbol des T3*Itrara t Ewb 
Sadeti *u itaad, 

B) AtLHipruch dm Ahb* HenjeiniTi. 4) Lehre der HnbEn-tian. 

5> Aus&pnic-h de? R. Jmmnl bin 

Fji Airtfnucfo des R. Jeremln Lm Ramn» d*i lc. Slmrun hen LaklirL. 

7} A üBÄjrru des Ü. Jareniia Lm Xjmseü d&s R, Eieaj.nr, 

B) AusHpru.ch d» K Ahbn im Namen des Ei. SIibböü tn*u Luküch. 


Dir Zahlznspriiglw in TahrmH umt Midrufch. 03 

^luem :■ nSab bat ebsi easo ist H u ntl der böse Engel an twortet 
wider seinen Willen mit Amen! Wenn es aber nicht so ist, so spricht 
der böse Engel i MögP es gefallen, daß es an einem andern Sabbat 
auch so isr and der" gute Engel antwortet ohne seinen WiH*n mit 
Amen? 1 ) <**»bh. litM 5 

Besser sind zwei als drei; wehe r wenn das eine fortgegangen 
i"veracbwuuden) ist und nicht wiederkphrt. \\ na ist das-V Esich 
Ruh Chisdn die Jagend 11 }. (Sduhh. lJil*)- 

Zwei Dmge logen im Plane (Gottes) ![ ). am Vorabend des Sabbat* 
erschaffen za werden, sic wurdpn aber erst am Aasgange des Sabbats 10 
erschaffen. Am Ausgange des Sab bub verlieb nämlich der Heiligt, 
geh. s. er! t dem ersten Menschen eine Erkennt 11 Ls, die der oberen 
(göttlichen] ihn!ich war, und er brachte zwei Steine herbei und 
rieb sie aneinander and eä ging Licht (Feuer) ans ihnen hervor: 
ebenso brachte er /.ivei Tiere and Roß sie sich begatten <cig. aui- is 
einander reiten) und es ging von ihnen der Maulesel hervor 4 ),. 

iPoäMlüm 5 * 4 * 1 . 

Wenn zwei Weiber an einem Scheidewege sitzen, die eine anf 
der einen Seite des Weges und die andere wif der anderen Seite, 
tmd sie ihre Gesiebter einander zu wanden, so befassen sio sich, sicher *0 
mit Zauberei- [Fesaeliicii 111»,) 

Zwd [Seuchen =) Gespenster paep) gibt «4 eines vor mittag, 
das andere noch Mittig. Ger ^ame des van vor Mittag ist z“p 
—i*^c p giftiges (Seuche =} GeapfcnflL Er befindet sich in frinam 
Krug mit Mehlbrei und rührt den Löffel am; das von noch Mittag, 15 
dessen Name kt cr^x w* sap J das Goqwwt das am Mittag 
verwüstet. Es- befindet sich nn den Hörnern einer Ziege und gleicht 
einem Bich und dreht bi dl wie ein Sieb herum, rp&usjtfm 11 IK) 

Zwei truia Verwalter standen für Israel auf: Mose und Dnvid- 
Mose sprach 1 Möchte doch mein Vergehen nicdergeschrSebon worden, ** 
denn *s heißt (Nuhl 20,12) * .Weil ihr auf mich nicht vertraut 
habt, mich zu heiligen V David sprach: Möchte doch mein Ver¬ 
gehen. nicht aufgesebriphen werden, denn es heißt (Pf. 1). ,Hoil 
dem, dessen Missetat vergeben, dessen SQtide bedeckt ist“. Ein 
Gleich dis von Mose and David. Womit ist diese Suche zu ver- ^ 
gleichen? Mit zwm Weibern, welche im GrrichtKhause geschlagen 
wurden, die eine hatte sich besudelt (gebuhlt) lind die andere hatte 
Feigen des siebenten Jultfefi (Bmehjahfes) gegessen. Da sprach diese 
(die letztere) zu ihn Ein (den Richtern): Ich bitte euch + machet be¬ 
kannt, weshalb ich geschlagen werde, damit, man nicht sage, daß ich 4r * 

1, AnMpmeh dw H, <Ii.'*is bar Jehinl*- 

2) Ausspruch de> R. Jhl*h bar KL«n* E. Ptmi naaiatE die .Tugend einün Ecisefc- 
krniu fftTVVn d** Alter dj^L-geii eitlen Dbtalkraia (* , Eh" i n h T Kb'33), 

31 Wörtlich: ätiagni im d^dftnkan [Götter-1 mf. 

+ 1 Aoiiprüch ik* ft, ,h»o. 
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Dm f'n Talmud, und Midmit'h. 


wegen desselben Vergeben*, weshalb diese gtseblagm wird, gesclilngen 
werd-_ Da brachte man Feigen des siebenten Jahrt-s nnd hing sie 
ihr um den Heia and rief öffentlich &115 von ihr nnd sprach: Wegen 
Feigen dö aobenten Jahres wird sie geschlagen, tjam* Sri tu 

5 Zwei Weiber warm hochmütig und Ihr*- .Kamm sind häßlich: 
Der Name der einen Lift Ziboritlnt (Kn'TW'r, Biene) 1 ) und der 
Name dflr anderen hl KirknscbthB Wjesri) 1 ). Von der 

Biene beißt es (Jarl 4, 6): JOnd sie ö&liÄte hin nnd ließ Barak 
rufen % selbst ging aie nicht zu ihm; und ¥om Wiaeol heißt es [2 lieg, 
ut 15): , Saget dem Mann 1 ', sie sprach nicht: Saget dem König“}. 

(MfleiUn löd 

Zwei Dienstengel begleiten den Menschen und legen Zeugnis 
öbtir ihn ab. £L Fa, 91 t 11 *) s lühigfga n§ij 

Zwei Himmel gibt es. ö r Deut. 10, 14 % 12 k) 

tb Zwei Gewichte eines Stüters ans gediegenem Gold sind in die 
Welt herabgekommen, das eiuo nach Born, das andern- in die gAme 
Wdt< % (GlUha Sä**) 

Zwei Geehrt** (Schüler der Weisen), die sich auf dem Wqge 
befinden und zwischen den @ ei nicht Wort fl der Thora sind (d. L die 
30 sieb nicht über die Thora unterhaltenj, verdienen mit Feuer ver¬ 
brannt ku werden 7 ) T 4Ö ,j 

Wenn zwei rk-lsbrlo, die in riner Stadt wohnen f nicht mihln 
in der Hftlöchn sind, der eine gegen dm luidera, so stirbt der eine, 
und der andere muß nuswandern h 1. (g^ta 40«,j 

tü Zwei Stucke Hob'., von denen das. eine trocken tind das andere 
feucht ist, da setzt das trockene das feuchte in Brand. 

fSüiImdi% HU», Jilkat zu Jefpin, Kr 3Ü8_) 

II. Elidzer sagte zwei Dinge t in Bezug auf welche die Schul 
Scbamaais erleichterte, diu Schule HLIlels dagegen erschwert**. Das 
so Blut einer IteMrurün welche nicht mit Arg* taucht isi T hi nach der 
^chuln Schismmais wie der Speichel und wie Drin, nach der Sch Lite 
Hillcls ahe r verunreinigt es feucht lind brocken; jedoch sie stimmen 
in Bezug auf eine mit Fluß behaftete Geljarerin zu s daß w feucht 
und trocken veranreinEge, iEdiy. V, 4 a 

m Wien zwei sitzen und es sind nicht Worte der Thora unter 
ibtieu, siehe, ec hi das ein Sitz der Spötter; s r Pa, 1, 1. Wecn aber 
zw p ei sitzen und es sind Worte der Thora unter ihnen, so ruht die 
Scheck! 11 li unter ihnen; s. Mal&adu 8, U% . Abuth s, :4^ vgl B,™h. ti»,| 

i 1 Hdüllclhb BiM^Scliniin^ Flir- iki u- r'rviphatiD Debora. 

ü) BLIillScbi* liaiEiEtfhinnnjz: für di* PnK|ihe«Uri lluJiift, 

oj AtinpnaHi ded IC, Sin-hmaii. 1. A uin ji rmrb rire H, Z*rika. 

, r o Aupnch tlfls H_ Jsslmijii, ä/ Aueuprech iJw B_ Sehlta 

7 1 Anaiprnch fei R. Jl*a bar Bnroobja- ft;« AoaiprurL «Icwtlbep J^bbi 

Ü> Anspruch tltp l£ a Cbäuiaisjn bvu TbcradjoD. 



If'äjftrataj Dto Ztiklfmaprüchr in Tolmttd muf Mirirn*ch> 05 

Zweier Ü r&achefl wegen darf man einem Kochri fNiehtjlldeii r 
weder Ao- noch Zerrissenes verkaufen^, einmal* weil man ihn betrügt, 
lind drts lindere Mn 3, daß er niehl hängebe and es einem Israeliten 
verkaufe. Oder* wenn du willst, so sage ick: Weil er ihn dadurch 
täuschen würde, denn Sanun?! hat gesagt; Es ist verboten, die . r - 
Leute zu täuschen* seihst einen NnehrL (CbuUm 04 *.) 

Zwo! Üßiiungen sind im Msnsclkm, die fine fuhrt da* Wasser 
(den Urin) heraus, and db 1 andern den Samenergofl, und der Zwischen¬ 
raum zwischen der oinra und der anderen l>etrUgt nur so viel wie 
eine Knöblnltcbsch&le 1 ). (B*cliurul 44 io 

Diese zwei Dinge sind die nuapbchöpliingon (der Grundstock) 
der Welt, und de warteten dj'iii Tage und ihr Werk wurde am 
vierten vollendet Die Himmel wurden nach der Schule öcknmmaJs 
am ersten Tage cisduSain nud sk warteten drei Tage* den ersten, 
zweiten Vmä dritten fSonntag« Montag und Dienstag) tind ihr Work 
wurde am vierten vollendet, Und was vollendete ihr Werk ? Die 
Lichter (ni*nbtn). Die Erde wurde am dritten Tuge erschaffen und 
os ließ die Erde hervergphen die Krtiiptschopfung und sie wartete 
drei Tage, den dritten, vierten und fünften (Dienstag, Mittwoch und 
Donnerstag) und ihr Werk wurde nin sechsten vollendet. Cnd was 
vollendete ihr Werk? Der Mrnseh| s. Jes. 45, 12 

(Miifr. UeräcL t Pij*. l«) 

Zwei Menschenkinder waren die Hauptperson und machten sich 
selbst zu einer Nehetibuche und wurden (hfülged csscii) eine "Neben¬ 
sache: Abraham und Baratt tmdt. Verneb. r . Pmr 4ü) » 

Zwei Menschen wurde dos Ende offenbart, dann aber wieder 
vor ihnen verhüllt, Diese sind Jakob (s. Gen. -l&, 1) und Daniel 
(c. 12, 4) l ). flltrlr. DerBKh. r, Pir, Jifi<ir. TofcilL 

±n Pp, 31 und Jalk_ in P*, Kr. 717.’ 

Zwei Menschen haben dasselbe gesagt T nämlich Abraham und b® 
David. Von Abraham LüIO-t ßfi: Er sprach ; Ewiger* Gott, was willst du 
mir geben? d, i er sprach: Herr der WöHea! sollte ich jemals 
Kinder stellen. die dich erzürnen, so wäre es mir lieber, Sch wandelte 
kinderlos. David sprach i Fs. 139*23): ,Erforsche mich, Gott, und 
erkuflna mein Herz*; d. i. ftkenne die* welche sich von mir los- 
sagen. fl und sieh* oh ich auf dem W+ge der Götzen wandle, und leite 
mich nul r ewigem Wege!" d. L er sprach: Sollte ich Kinder Miellen, 
die dich eralknem so wäre es mir lieber, ich wandelte kinderlos 5 J. 

(Hlir- ÜGreaeli. f. Pur. 44. i 


11 Lehre der Itibhnium. 

-j A^pmcli ftn R. A»rj« Kr itcllt iidi k Stbnlä UllleL*. 

nich wdchtr drei Däugo tlto H*UpUQbäpflEH|Evii iiildetL. 

Ausspruch dn R. l*j ne ha* Lm Nimm de» 1£ Abciu, 

4 Aa^pnich tlti R, Jckndji im Kiimen dei E. El&n*Hf hat Abina. 

&) AitMprütli 4fs R. JudAll Ubä U- Ajebo Lat Kernen dm |{. tf ifLamm. 

ZdutMiria j pt o. m u. B4 nxv. & 
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FFBüflHifev -D« ZaAUntprüche in Tubtmtf untl Mitlnuch. 


Zwei Dinge sind in der linken Hund und zwei Dinge ki der 
rechten Hand (Gottei} 1 ). Zwei Dinge sind in der linken IE and, 
denn es heißt (HL 12, 10}; *In dessen llend die Seele alles Leben ^ 
digen ist*, und m heißt cDa&l, 32, 41): ,Dfid meine Hand das liecfai 
B erfaßt*. Zwei Dinge sind in der rechten. Handj denn es heißt 
(Denk 32 P 2}: „Aus meiner Hechten ein Fctiergesetz ihnenV und 
es heißt iPs, 415,1! jr »Von Gerechtigkeit voll ist deine Rechte*. 

fMidr. Kow. r. *n *, Hb *gl. Jilfc. xi Bk* Nt^ flöä.j 

An zwei Orten waren die Israeliten tätig, an einem Orte-) 
waren sie tltig mit ihrem Munde, aber nicht mit ihrem Herzen, 
und einem Ürle ä ) waren sie tätig mit ihrem Herzen, ahcr nicht 
mit ihrem Munde*). (Midi-, Kchft r. a, Sf,) 

Wenn awei Bitzen und sich mit der Thora beschäftigen g so 
wird ihr Lohn in der Höhe (im Himmel) aufgcnommett, S- Maleaeh. 

l& '^i i’Abotb di U. Siktfum 0 , 4 *) 


Pforte der Drei. 

Drei Aachen bat die N'acht und in jeder sitzt der Heilige* 
geh, s. er ^ und brüllt wie ein LQwü t wie es heißt (der. 25, SO): 
^Der Ewige brüllt von der Huhn und aus der Wohnung Beines 
a* Heiligtums läßt er seine? Stimme ei'schällfm ,, Fant brüllt er aus 
■’-einei j Wohnung“, Und ein Zeichen für die Sache ist: In d^r er^lcn 
Nachtwache snbreit der Esel, in der zweiten heulen (schreien) die 
Hundf r in der dritten säugt der Säugling an der Brust Be In er 
3iuHer und das Weib erfühlt (plündert) mit ihrem Ehekerra 0 ). 

tb (bench. 

Di f'i U achf ij bat die Nacht und m jeder einzelnen Wache 
sitzt der Heilige« geh. s, er ! und brüllt wie ein Löwe: Welke den 
Kindern Israel! Denn wegen ihrer Sünden habe- ich mein H ms 
zerstört und meinen Tempid verbrannt und sie unter die Yölker 
io der Welt verbannt*). (p«« hj Bk} 

Dreier 1 reichen wegen darf mul nicht in eine Ruine gehen: 
M egüiL des Verdachtes (der Ijiscucht), wegen Einsturzes «de& Übrig 
gebliebenen Matierwcrksi und wegen der schädlichen Gcktcr idie 
sich du auf^uhalten pflegen) "b iHowk, a^) 

Drei gme Gaben hat dur Heilige, geh. £, er! f den Israeliten 
gegeben T und ■ r hat sie nur durch Leiden gegeben, Diese sind: 


l AcLKh|>rutb li. Lifi, 

- N'ÄinUL'b am Sin*!, s_ Pj. TH, 

H ) Nümlith in HuTijIan, s Tkreh r \j t 3U, 

* AuMprucli du K, FS^rnrli.jft im Naiam dem lf. Lad. 

■ti Aui*kirucb drq U, ELiK£&r, 

t\} Anspruch J L . a U t Jheiuk b Sannad im tarnen It^Tj S „ 
7)' Lrlsrä dftr Üshbamm. 



I lunic/itf, Zahlesiatpriteke in Talmud un^ 


die Thora t das Land Israel und die Welt r die da kommt 1 ),. Diu 
Thora s. Pfi. 94. 1_; das Land Israel * r Deut. S, 5. Die Welt, die 
da kommt $. Prov. 23. 

(Htmtli. Ek, v . Hechiltha, Sekr Jltlia, AIjL&aachihn 
dl Am Kick Füt. 10; bilre za Deut fl H ■>, Flska A2; ? 

MIdf. Sckpin. r. I"*r. I; Ja 1 k ati Es, Sr iliHij 
au Deut Nr. SS7; iu Pm f Ni% iääü; zu F»r. Nr. 

Um drei Dingo bat Mute vor dem Heiligen, geb, £ r er! s und 
or gab (gewährte) sie ihm. Er bnt, daß die Scbechina auf Israel 
ruhen fnftgfcj und er gab (gewährte) ea ihm, s. Eawck 33 t er m 
bat, daß die Schetibilta nicht auf den Völkern der Welt ruhen 
möge und er gab (gewährte) cs ihm, s ( Ex_ 33 t U3; er bnt, ihm 
kund *n lim däa Wege des Heiligen, geb. & er!, and er gab Ige¬ 
währte) es ihm, s. Ex, 33, 13-)- pfoufa* t».) 

Dreier Dinge wegen liebe ich die MorgcnliUider (die Söhne des lt. 
Ostens), denn sie beißen nicht ab und essen, sondern sie schneiden 
und essen; aie schneiden das Fleisch nur auf dem Tische; sie küssen 
nur auf die Hand nnd sie beraten sich nur an dtietn freien Orte*), 
(Bor^b. H- lp , Tgl. Midr. HereiCh. r. Fix. 74; Ktrf]#l. r. na 7, 23; 
TiucIsueda npin, ^rtSuliph ft; ptslkOi di RiiIj Kulinnn PkUl.) so 

Wegen dreier Dinge liebe ich die Fersen Sie sind bescheiden 
bei ihrem Essen; sie sind siti&ain im Abort und sie sind sittsam 
in einer audern Sache 4 ). (äcmch. äk) 

Dn.-i Dinge sind in zu großem Maße lästig und in geringem 
angenehm. Di^se bind^ Sauerteig, Salz und Sträuben (vor die is 
Bund^slftde zu treten)< Berufe. 34 k.) 

Drei l schnelle) Aufeinanderfolgen gibt ps : Auf das AufstflUen 
(der Hand auf daa Opfcrtier) muß sogleich die Sehächtaug folgen t 
auf (das Gebet um) Erlösung muß sogleich das (lebet.®) tilgen und 
auf dos Händewaschen 1 ) muß sogleich der Fegenspmch folgen. »q 
[Hfineli 4C“, vj$L MdSiacL ß3* am! Bei& ‘20 °j. 

IE. Ismael ben Elisclin hat gasajyi : Dttü Dinge sagte oiir 
Suriül r dar Fürst der Angesichter: Nimm nicht »lein Hemd am 
Morgen aus der Hand des Dieners and bekleide 'lieh; laß nicht 
deine Hände tob dem eintanelieu, welcher seine Hunde noch nicht 
eingetnucht hat; laß den Decher nies As|*arftgot *\ mir \m den zurück« 
gehen, der ihn dir gegeben hat, wegen de? Teehaspith ‘“i. 

\ i Aii^jiinds dw W. SirnBon Ihii .lo rii«. 

-■ Aosäpriirit dr* R. JoßliiiiH-u In* Nurr^n des R. Juäu» 

3) Anspruch R_ -ALibr», 

43 GcmeLht Lt der Uoistditn'. Aus^pruplt <J l-> UiOU^vn Gomllel, 

»>) Lohra der Eintibiinnii. 

ä] i!, i. das Seliemone esre, d&£ a t: bta.oti u jr] i tJ i>i-] l;.* Ctibct. 

7i lI. i, il» H ioL»l envii m:h on mieh Our MahLüJr. 

«) d. L d^i $t|ijnri'w9w«ii« Eins DiüuoiiHnKhnr. 



Die jEahhnjrprüchä in Talmud Und Midtutick, 

Ander* sagen: ^ Wegen des} T^talg-MEtlj (n-sArö'*) der Schar der 
Würgengel t die nnf die Menschen lauem und sagen: Wann wird 
der Mensch in die Gewalt ebcs von den Dingen kommen und ge¬ 
fangen werden? Itinrieti. 51 ■} 

ü Drei Dinge sagte mir der Todesengel. Nimm nicht dein Hemd 
mh Morgen aus der Hand des Pienerä und bekleide dich: lali nicht 
deine Hände von dem eintanchen* der seine Hände (noch) nicht 
eingetancht hat : T und stehe nicht vor Weibern in der Stande, wo 
$ie von dem Toten zuriickkebrem weil ich tanze und vor sie komme, 
io und mein Schwert ist in meiner Hand, und ich habe die Erlaubnis 
m erwürgen 1 ), (Beruh. 51 * h trL JWMm HO* H- KIdd, 

Drei bedürfen der Bewachung (Hütung). Diese sind; der 
Kranke r der Bräutigam und die Brautln einer Baraitha ist 
gelehrt worden: Der Kranke, die Wöchnerin ? der Bräutigam tiud 
iS die Braut. Manche spuren: Aiicb der Leidtragende ("&?), Manche 
s&gon: Auch die Schüler des Weisen (die Gelehrten) in der Nacht. 

llSi'racli. 54 *.1 

Drei Dinge verlängern die Tage und Jaliro das M «Mähen: AVer 
hei aeineui Gebete lange verweilt r wer bei seinem Tische lange 
£ü verweilt und wer auf dem Abort (t-:s=r: mia) lange verweilt 

fUerncb. 54 b nud 55 *,) 

Drei Dinge bringen die Sünden df-s Menschen in Erinnerung. 
Bleüc sind t Eine geneigte Wödd*j t das Nnchsinnen i, j heim Gebete, 
und wer -Ul^ Gericht Ober seinen Nächsten dem Himmel Überliefert n 

^ <Ber*t]|. ef5p, vrU Ituacli li«*Vi. u Jntt. zu Ocil Nr+ T0 r ) 

Drei Dinge verkürzen die Tage und Jahre den Menschen: 
A\ i j ni mau das Tliorubtich zum L^cn hinreicht und er liest nicht; 
den Becher dn*. Segens, um den Segen tu sprechen, und er spricht 
nicht den Segen; wer sich selbst die OberherrschaftnncigneL 
ör> Das Thnrabueh, um zu Ittseu ? und er liest nicht T denn es steht 
geschrieben (Deut, SO, 2Ü): ,Prnn dies int dein Leben und dio 
\ erlauben itig deiner Taine*. Den Becher d>'& SegEUEj, um den Segen 
zu sprccho^ und er spricht nicht den Scgi-u i denn es Btebt gc- 
schrieben fGnm 12. 3); „.Und ich will segnen 1 die dich segnen 1 '. 
*’* ^ r| d wer sich selliSl die nSiorherrscbaft nnaigjiet, denn R. Chamu 
Berabbi Cbiuiirm bat gesagt: Warum st«b Joseph vor seinen Brüdern? 
W eil er sieh selbst die COberherrschaft rmeigneto *) h (iJcr&cL. 

K i Aüöjhtticii ilfTh TI. Jüsua bnn I,c.irL 

■Jl Ausajiflieh des IL JobniliL iS} Ausspruch ilo« U. Jefcuidi. 

4 J Dia jedäti Au^mbllrk. ctnstELrzs^ um] hL-cj. Mop^dicu vtracb Gtlc r StÄhR r 

ü ) | ! '- .. riften tlldi das NWhsmnBü etc. über indü-ra Dtuga, dilnr Uii- 
Äfljt*arnkfi3l: r 

>rH Wer da dvnkt, Gut* Trerde *cI iqh vgb hjUpsU das TiiciiteriLErit nusüben 
und die Straf* vollziehen. 

7) FK^' Hoheit, Oharhermhifk ÜJ AiLaaprtieh Pal, Jebada. 



Dit ZifhlciiFprüi'hr. in Talmud urtcf SfttlritäC?*, ßt| 


Drei Dinge bedürfen des Erl rar mens Ein guter König! ein 

gutes Jahr und ein guter Traum. Ein guter Köllig* dünn es steht 
geschrieben (Prov, 21, 1): „Was? erbliche ist das Herz des Königs 
in der Hand des Ewigen*. Ein gutes Jfthr T denn cs steht geschrieben 
(öeot. II, 12): Jntmordnr sind die Augen des Ewigen, deines Gottes, a 
darauf vom Anfang des Jahres hh mm Ende des Jahre**. Ein 
Suter Traum, denn gs steht geschrieben (Jes. SS, l'*): ,Fnd du hast 
ininh trÄumen lassen und hast mich belebt• J ). (fknch. r>n-»,> 

Über drei Dinge ruft der Heilige, gßb, s. erl* selbst ans. Diese 
sind: Hungersnot* Gbertiuß nod ein guter Yoiiieber, Hungerenot^ ie 
denn es sieht gesell rieben 1,2 Reg. 8 r l)i ,Denii berbeigürnfen hat 
der E w igo die Uni] gerannt V Üliertktfl, denn es stobt geschrieben 
f'Ezech. Sd r 2 $): „Fud ich werde rufen dem Getreide und es tu eilten*. 
Ein ^utcr Vorsteher, denn es sieht geschrieben i'Esl M z 1. 2): „End 
es sprach der Ewige zn Mose also: Siehe, ich Imlje berufen mit jj& 
Namen Bezalel* Mir. (Bencb, 55*, v^L Fs, ilil«.) 

Drei Traume gehen in Erfüllung: der Traum am Morgen, der 
Traum, den sein Genüsse Ton ihm trhnmt* und der Traum $ der 
durch einen Traum seine Erklärung findet l k Manche fü^en noch 
hin/u: Auch der Traun* der sich wiederholt, i IWneli. &5V) so 

Drei Dinge sind n )„ die Frieden bedeuten: Fluß* Vogel und 
Topf fl ) T iBertL'li. 56*,) 

Drei Könige sind: Wer David im Traume steht, der darf auf 
Frömmigkeit bullen: (wer) Salomo, der darf auf Weisheit hoffen; 
fwer) Ahab, der darf um Strafen besorgt sein, st 'm at 

Dimu Prophetcu sind: Wer das Burii der Könige {im Traume 1 
sieht, der darf auf Grüfte hoffen- (wen Ezechiel* der darf auf Weis¬ 
heit hoffen: (wor) Jesais. der darf auf Trost hoffen; (wer) Jercmiu, 
der darf um Strafen besorgt teln* 

(Iknct. 57 vgl, Alputli ili H. NnUmri 4U r 14.) ao 

Drei grüße Hlgiograpten sind: Wer das Ruch dar Fsalmsn 
litn Traume) sicht , der darf auf Frömmigkeit hoffen: \ wer) die 
Sprüebe, der darf auf Weisheit hotten; (wer) Hiob , der darf um 
Strafen besorgt mn„ (Bench. 57l», vgl. AboUi- dl U, Nathtm 4", 15, 

Drei klebe Hagiographen sind: Wer dies Hohelied im Traume '* 
sieht, der darf auf Frömmigkeit hoffen: iwer) Jen Prediger T der 
darf iiuf Weisheit hoffen : (wer) die Klagelieder, der darf um Strafen 
besorgt sein; und (wer) dii3 Buch Esther sicht, dom wis■ 1 ein 
Wunder geschehen 7 ). tfiimieb. :i*K} 

1 i 31 au maiJ für ijli 1 n eci LiMii'ii bitten. 

2J AttB-aprucb d?* H&b .Irl^idu Len XaijmEi Habs, 

■ij Aompruält do R. Joclumati. 4i ALisBpttlcb des l£. J uchaciais. 

Tu \Vinn muri \ln Im Trauma stetvL 

flj AtLSia.jjmrfcL dt:- F£, Chütlan. 7j K> Wefd^rJ T]-pr anf^n-rüLlL 
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Drei Weise sind: Wer Habil (d. i. R. Jehuda ha-Ns$i) im 
Trauiüi! sicht, der darf auf Weisheit hnffan; (wer) R. Ele’hzar hen 
"Aiaiija, der darf Atif Reichtum hülfen; (wer) IsiilhüI ben Efisn, der 
darf um Strafen besorgt sein. {Bmak. 57 \) 

& Drei Schüler der Weisen sind' Wer Een Azai Lm Traume 

sk>hf, der darf auf Frömmigkeit hoffen; (wer) Ben Soma« der darf 
auf Weisheit hoffen; (wer) AchwDi der darf uns Strafen besorgt 
sehi 3 ) r (B ttuik* 51 b T%1 Aheth di H, NrILbui 4& t 13.} 

Brei (Dinge) gehen in den Körper eiu , aber der Körper hat 
in keinen Genuß von ihnen 3 ): Kirschen £rm:-Jj-ii 4 )) p schlechte Feigen 
(r~r:cz) und unreife Datteln. (berach. 57 K) 

Brei gehen nicht in den Körper * aber der Körper hat einen 
Genuß von ihnen. Diese sind: Baden, Salben und Beischlaf. 

(Herwh, MW) 

is Drei sind ein Abbild (Analogon) dar Welt. T die da kommt. 

Diese sind: Der Sabbat, die Sonne und die Bedienung. Dos ist doch 
zweifelhaft?*} Wollte man sagen; Die Bedienung des Lagers, diese 
ncbwttdht ja! Allein es ist die Bedienung der (Leibes^offhujigen 
£ erae,ict - (Berach. 57 K) 

m * Drei Dinge erheitern den ginn des Menschen, Diese sind; Eine 
schöne Wohnung, eine schöne Frau und schöne Geräte. 

i Beruh. 57 *.} 

Drei Dinge regen den Sinn des Menschen an. Diese sind: 
Stimme, Erscheinung und Geruch, (Beruh. 57 ^) 

*?■ Jeder, der sieb züchtig itn Abort verhält, wird vor drei Dingen 
gerettet (bewahrt !: vor Schiungen und vor Skorpionen und vor 
schädlichen Geistern (Dürooneui, Manche sagen: Auch an me Trilüme 
sind beruhigend für ihn (rbr P^MT’73)^ (BnncK öä*) 

Dj't-E Ernten (der Bea) 1 ) linden am Tttge statt *j t immlich am 
w Morgen (wegett der üüugendea Franen) p mn Mittag (wagen der 
KLnder) und am Abend (wegen der Greise). j t 5.) 

Brei Dingo ordnete Kabhi vor seinem Hinscheiden von der 
Welt ai3: 1. Stößt meint! TVitwe nicht aus meinem Haus«-': 2, Be¬ 
trauert »rieh nicht in den Stödten; und ff, wer sich bei meinem 
55 Leben mil mär beschäftigt hat* der beschäftigte sich mit mir aucli 
bei maÜKMu Tode. ‘ fJar _ KilAfilJi lXj 3 _j 


ti OfcmftUu ist Elidft Lni Abojt* g) Leh r* Ribbuuui, 

ü j d. L =Ef Itumman LLba niclit m tintc. 

4 i oncäi ICj-icliis Erklärung, 

5. Slrih; WW ifj-biiH e* ftlüli damit 3 Ist iletü 
Gi Ansapmcli des K r Tinchuin har Chanllai. 

7j aöjifliiekan, v^ + Txrg. m Je*. V.-6. 

6) Die Armen durftu-D dreien*! mn Tx%q die Felder emcli der Poa MhubIhül 
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Drei GetrÜake sind verboten wegen des OÄensmns (Offeiist.ehßns): 
der Wein f das Wüster und die MUcE 

iTgnamatiL V, 4, vp(l^ Ghuilln itl und 4Üf.) 

Wegün dreier tlbertretlirigüN sterben die Weiber ln dar Stunde 
ibr^B Oeb&™nni Wenn fiio die Vorschrift der Nidda (Absonderung & 
nicht genau beobachtet haben; wenn sie die Chnlk (die Teigabsonde- 
ruug) nie bi genau entrichtet haben; und wenn sie H&bdala (das An- 
zünden des LiöhUs zur Sabbatwetbe) nicht genau beobachtet haben 1 * ?, 

WFjgen dreier Dinge sterben die Münner- Wer in einem bau- 
fülligen Hause wohnt, wer allein auf dem Wege gellt, und wer sieb 10 
nur .Jas grobe Meer begibt, Eber jeden dieser drei Personen wird 
der Satan zum Ankläger*!, (gefaafab. vgl r n*, ZBidioia 1 ; 

"El" 1 !, Ziehen 1; Stldr, fiobr r, zu ü, 2n) 

Drei Untersuchung™ des Todes sind ftlr die Frau erschaffen 
worden: Die Menstruation,. die Tdghebe und dos LichkUi/ittjuW (am ■ r. 
Sabbat) 3 ). <S*bibb, :n*.) 

Drei Arten von Wassersucht gibt es: Infolge von Sündigen 
fm'njjist sie (die betreffende Stelle) dick (stark), infolge ton Hunger 
ist sie geschwollen und infolge ton Zauberei ist sie dünn 4 * * ?, 

(SibftbV* Ends-f üd 

Drei Dinge muß ein Mensch m seinem Hause am Vorabend 
des Sabbats bei dnhrecbender Dunkelheit sagen (in Erinnerung 
bringen): Habt ihr den Zehnt abgesondert? Habt ihr eincü Erub 
bereitet? Zündet das Liebt an! (ädtniib, vgl. Chttin ö 

Drei Dinge haben isäcI'i der TempeDerstöruug ihren Numeri ib 
gewechselt: Trompete statt Schophar und Sehopbar statt Trompete; 
Rute statt Weide und Weide statt Hute; Tischchen statt Tisch ttad 
Tisch stall Tischchen*)- Nach Abaji: Auch BliUi-ernmgon statt 
Paman und Pansen statt BlEttarmagen; nach R. Aschi; Auch Bor- 
sippn stutl Babylon und Babylon statt Borsippu, jo 

«SdiMili, Sfl», vgl* Snkk* ;h K) 

Drei Dinge sind vom Stein in & (SCXü'M, Eopfbinde) 

gtj?agt worden: Bei ihm hat das Verbot von Kilajim (Mischgewebe)*} 
nicht statt r cs wird nicht durch Anssatzsch&den (der Kleider) 7 ) 
verunreinigt, und nun darf mit ihm (am Sabbat) nicht m das Öffent- s& 
liehe Gebiet s ) gehend. (j. Sehihfa* IV, 7*; Bcfasfab. 57t tsnd*j 

lj LiQmoml dis In dir Slhclmft 1 1, 0 gaitrvnntan Sünden: L* nv mal ch tic¬ 

ken ln d&t iSvili.-urljinn/ dar Mnnätruatian, dor T&l^höbo Ula4 d« Anzündcrns 

der Lonnlkt« (mn Sabbat). 

Lahr* der liabbtman. 3> Auaapruub d*a H, Jii*ö r 

4 ) Lehre der RibbiuKn- -h An^prnolii de» Hub C|iMji r 

Sf Weil es, tTtitsdem ei MW Wolle und Leinen hjstatE, nicht geweift lat, 

7) Well es nielu utii KnUe -.AuliiiRi nnd Eüueblag hcstahL 

^ VYoll es -lEcfcit fest Arn Kopie anliegt und uiau es. falls es üernuter- 
liuUi, tci d'ir H und tragen mtlfifc*- flj Lehr* der lUbbusui. 
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örcl Dinge bringen den Mauchen in Armut. Pk Ee sind: 
^ er vor seinem Bette nnclrt uriniert, wer das Händewaschen gering 
achtet, und wer seinem Weihe ins Angesicht auch« 1 ), 

äehabb tgL NidJ. 17 Ki 

Drei nehmeu an £ülrkä m r Je ülter sie werden* "Diese sind; 
Dfjr Hack, die Schlangt! und das Sch wein -)< fScfoubb, 771 «, 

Drei Ding*? hat tu fr Hab Afiehi im tarnen des IL Josua ben 
Levi g&su trt: er an 1 Sabbat die Spitze einer Kt nage be hobelt, kt 

^rügen Schn?*jiJfitr 9 schuldig; wer am Sabbat ein Pflaster bestreicht, 
i'M$t. wegen Abkrahetis schuldig” und wer am Sabbat einen Stein 
behaut, kt wegen Mümjuerns strafbar 1 ). (fidufah. 7.7 bg 

Dr-ri - teil beu durch die Hajid des Himmels: W-ih - seiiie Pro- 
j,ibr.-1ie unterdrückt ; wer die Worte eines Propheten für überflüssig 
erldJirt lind ein Prophet der seiten eigenen Worten zuwider bandelt* 

[BuAu ÖO ■*) 

Dreierlei) Häute gibt es; Fell, Leder und Diphtheva. 

(Schabt. Tg]. Gittln 22 *.} 

Drei DIngH tat Mö5ö aus eigenem Antriebe (in feiüfir Meinung), 
um 1 ei Heilige stimmto ihm bei; Er fugte aus eigenen] Ermessen 
fln 1 Mie[i schied sieh van seinem Weibe und er zerbrich 

4,6 uw»bb. hi..) 

Wer drei Mahlzeiten am Sabl)At blilt, wird vor drei Heim- 
sur-iHingen bewahrt : Vüf dem Leiden des Messias bo Vz^rr; i, 
T° r 4 f m Hüllengerioht und vor dein Krieg« 7011 Gag und iliismjjj}! 
*» 'or dem Leidan des Messias; s. Miüeadi. 3, 23; vor dum HclLi- 
genaht: a. Zeph. 1 , IS r deui Kriege von Gog und Magogi 

^ iß- lAei.bb. tlj., vjjl. Ptwhim MB..) 

Drei Eiogflage hat. das Gchinnom: Einen in der WQtte, einen 

™ in Einen in der Wüste, denn cs heißt 

11 » |aiini. lt> 33): „So stiegen sia und alles, was ihnen war, lebendig 
in di« Soheol 5 einen im Meer, den« es heißt (Jon. 2,3): „Aus 
drm ßanche dm- School schrie kk um Hilfe, und du hörtest meine 
• umme ; «nen in Jerusalem. denn cs heißt (Jea, 31,9): „Spruch 
^igr ] j, dtür $tin lener in Zioc und deinen Qfo-n in Jerusalem 

31 bat 11 * 

(SrubEti 1© *.) 

L Dre 5 H * heu nitht das Angesicht des Ochracom. Diese sind; 
DnithendH Armut und l ntcrleibsschmemn und Obrigkeit (rsc-! 1 !)»). 
M anche eage n; Audi der, welcher ein böses Weib hat. (Emb, «bj 

“ el * i*\ «*h Drhre einer BttallU 

2 a! I «abbuii«,. :i) Aa^meb de» R. t'Lije Abt*. 

I. *■ “ “ *“"■ “ «• ■>■■“ •» W 

rf.r S.’fc.ljt,: b * d '“ Bt r ’“" hiEr ^. Lrock Jw Ul^^l^r, oni« d.m 

ai Luhrs ist LUbbjLimn, 
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Drei Dinge bringen den Menschen mu seäit Wissen £rm 
um seinen Verstand) und um das Wifiseo seines Schöpfers. Diego 
rind: Die ffiditjuden (□na) und ein böser Geigt (Mgbmchplie} 
und drückende Armut (mw --i-i-ti) 1 }- (Ernb. 41 *;i, 

Drfli können. stürben i wahrend siß erzählen: Der Unterleibs- s 
kranke, die Wöchnerin und der Wassersüchtige. i.Emb. 4i^. 

Dreien ist das Leben kein Leben. Diese sind: Wer auf den 
Tisch seines Nächsten wartet; wer in einem Söller wohnt; und der, 
über den sein Weib herrscht 

i.Eruij. se*. flüth und Abotl] di R r Xmlmn Ü3 + flj. EU 

Dreier]ri Stricke gibt es; Ans Binseiij am* Bast tmd aus Flachs. 
Aus Binsen für die (rote) Kub, we» gelehrt worden ist: Man band 
aie mH einem Hinsengtrick und legte sie auf die Holflchkht; wm 
Buti für das des Ehebruchs verdächtige Weib (Sota) t wie gelehrt 
werden ist: Darauf holt man einen Baststrick und bindet ihn über 15 
ihre Brüste; aus Flachs zur Messung. «Kmb. 5E*). 

An drei Dingen wird ein Mensch erkannt: An seinem Becher 
(lD"OS) und an seinem Beutet ('0™:) und an Seinem Zorn “J, 
Manche sagen: Audi an seinen Lachen (ipr.M) 5 }* 

fEnabr ©b.) ffl 

Zn drei Zeiten im Jahre erheb man (Geld) aus der Schatz¬ 
kammer, nämlich drum halben Monat vor Posada,, einen halben 
Monat vor Azereth (Schahuoth) und einen halben Monat vor dem 
LjUlbhüttenfefite. {StbEk, m ä t.) 

In drei Kasten» jeden zu drei Sen* erhob man r'dos Geld) ä*x t% 
Schatzkammer. Dieselben waren beschrieben mit t| yr 7«, r. te '?. V^-i. 
Naeli B, Ismael waren sie griechisch beschrieben mit AEpha, Bethfc, 
Gnmla (Gamma). CSehrk Iit h 3 ,) 

Drei Dinge [ Eigenschaften) werden vom babyIonischen Qunrk- 
hrei t T "izn nriDä) gesagt: Er verstopft das Herz, macht diu Augen 30 
blind und schwächt den Körper. Er verstopft das Hei 1 * wegen der 
Molken (s:;n 'gtk macht diu Augen blind wegen des 

Falzes, iisnb' 1 3 ^ Cv3ö) und schwächt den Körper wegen des Schimmels 

Cw^en eure)*). (iww 43 -.) 

Drei Bings vermindern den Köt und richten die Natur (Ge- ss 
l&talt) auf imd machen die Angen bell. Dieselben sind: Reines 
Brot! fettes Fleisch und alter Wein 4 ). Reines Brot aus Seromd- 


1) Lehre der JUliha.irui. 

3) Auasprueh d« E, IIjJ. Im Prti^hcn h\Üi »Ich du Wortspiel nHLte- 
riDrend tlolJufchE w irEeJarsehEn: D*?r Mmich wird erkjmnl an i&jneit* EvcIkei. 
ku seiijtiüi ZMvn und an seinem Züihhek 

3) Lehr© 4 *t Itnbbannci. 

4> Lelire dw Rnbb4nrm. 
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mehl (®tnr>2rn r cf ijn'dtdu), fettes Fleisch von einer Ziege OSH^ex*]:) 1 ), 
welche noch nicht gewürfen hat (rrres tt?i) und alter Wein, 
Bahr alt. (P««;k 4%<} 

Drei Einga mehren den Kot (Mist) und krümmen die Statur 
f. (Gestalt) und nehmen den 5DO, Teil des Augenlichtes des Menschen. 
Diese, sind es* Elcifinbrot |>n-" ns), frischer Ranscktriink und 
frisches Gr Unkraut *). > Punch 42*) 

Drei Länder gibt es hinsichtlich der Fortführung (der Frucht 
des ßrachjahrs): Jebuda T dm Land jenseLb des -Tordans und 
10 Göliia* a ), (Psuek 5S*.) 

Drei Dinge stiegen im Gedanken (das Heiligen T gab* s. er!) 
auf, sie zu yerwirklichen (mwiZ’-b f eig. Eie zu schnffen), und wenn 
sie nicht aüfgestiegen würen, so wltre m recht gewesen, daß sie 
uufgeEtiegen wären: er (der Mensch) (sollte) betreffe de? Toten ('der 
i& Leiche) (daran denken), daß er verwes, sodann daß er aus dein 
Herzen in Vergessenheit komme und betreffs des Getreides, daß es 
verfaule. "Manche sagen: Auch betreffs der Münze, daß ü]* ans* 

pÄu*}- (IM UK} 

Drei Arbeiter dürfen am Vorabend des Fesaehfestee Arbeiten. 
üo Diese sind: Schneider, Barbiere und Wüscher. Nach B, Jehndn: 
Auch Schürfer, (Pasub. 55*, M^r-bnu.) 

Drei lasse man nicht durch die Mitte (zweier Personen) gehen, 
und man gehe nicht durch ihr« Mitte. Diese sind: der Hund, die 
Dattelpalme und das Weib. Manche gagoii: Auen das Schwein, und 
is manche sagen: Auch die Schlange % Und wenn inan sie durch 
die Milt.« hat gehen ln^nn, wie kann man eh wieder gut nun;heu f 
R Puppn hat gesagt: Mau sprecht eiticn Schril'tvers, der mit Gott 
beginnt 5 und einen, der mit Gott schlieÜt , oder der mit .nicht* 
beginnt und mit .nicht* schUeßtL (P«*eiu ni*.j 

jjii Drei Dinge verursachen Erblindung des AngenÜchteü: Wer 
sein Haupt (Haupthaar) trocken k&mmtj wer Tröpfelndes trinkt 
und wer die Schuhe anzieht, während die Füße noch naß sind*}, 

(PuEUh. lli b .} 

Drei Dinge gebot R, Ismael Bturrabbi Jose dem Rabbi (in he- 
as zug auf don batz): Bringe dir selbst keinen Fehler bei 7 ): Führe 
keinen Prozeß mit dreien, denn einer kann dein Gegner sein (bm 

und, zwei können nls Zeugen auftreten; bestehe nicht auf 


] . Sr-l'C* kMtin lütli öedaüten, 

S) Lulirn der Ruth Hmm, 

31 B. fccfcibb, IX. 2, 

4) LoLra der Rabbinm. 
fi i Lahre dar Itnbhum. 
ß'| Ausspnieb ik<s K. J«apk. 

7J ÜLTin: YeutLiinmlfi dielt mchL 
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Am Kauf, wenn du kein Geld hast \ und wenn deiliü Frau ein 
Tauchbad genommen hat r geselle dich nicht zu ihr in der erste n 
Nacht l ), C I Pe«fik. 11-2 L) 

Drei Dingo gebot K. Jose Bnrratbi Jehudti Jom Rab: Gelte 
dus Nachts nicht allein aus; steile dich nickt nackt vor eine Leuchte £ 
iun1 gehe nicht in ein neues Bndehaus, well es schadhaft werden 
kann., (Wi« lange? Ndilill R Josua ben Levi zwölf Monate,) Dnd 
& pdls dich nichi nackt vor eine Lcud^e T denn es ist gelehrt 
worden^ Wer nackt vor einer Leuchte steht., wird epileptisch, uml 
wer beim Lichte der Leuchte sein Lager becLifint 3 wird epileptische ifl 
Kinder haben, (Pbm^ 

Drei Dinge sagte R, Joehanan im tarnen der Leute von 
Jerusalem: Wenn du mm Krieg« nusziebst, so ziehe nicht zuerst 
(an der Spitzel aus, sondern zuletzt, damit du zuerst einziehen 
kannst: mache deinen Sabbat zu einem Wochentag* (-in), damit 
du nicht der Geschöpfe (Mitmenschen) hedadht; und befasse diel] 
mit dein, dem die Stunde lächelt *). cFwcK 11 S*J 

Drei Dinge sagte R. Jusua ben Levi ini tarnen der Leute von 
Jerusalem; Halte dich nicht zn viel auf Dächern") nuf wegen jener 
Geschichte 4 ); ist deine Tochter mannbar geworden, so gib deinem sd 
S klaven die Freiheit und gib sie ihm; sm aui der Hut mit deinem 
Weibe hinäicbtUch ihres erste: Verlobten®), 113^J. 

Drei erben die Welt f die du kommt Diese sind: Wer im 
Lande Israel wohnt; wer seine Km der zum rborastudiaui erzieht; 
und wer [llw den Weit» au den Subbatausgüugeti dio Habdula 1 ^ 
sprächt i'PßMctr i 13*.) 

Über drei ruft der Heilig geh. s. er!, an jedem Togo üffent- 
lich aus: Über einen Junggesellen v der in einer Großstadt wohnt 
und nielil sündigt; über einen Armen, der das Verlorne seinem 
ÜEffltzar znrickemtuttet; und über idnen Reichen, welcher seine üfl 
FrHchio in der Sülle verzahntst*). iP c *m1i, na»J 

Drei darf man nicht reizen. Diese sind: Linon kleinen Nicht- 
juden, eine kleine (junge) Schlange und einen jungen bchfller (Ge^ 
lehrten). Was ist der Grund? Weil sie ihre Macht hinter ihren 
Obren buben. tPo*wfl>, tl**J 


11 Kttb saßt; Dü gilt mwh dsr GmaUUIifh nur von einer Mufiltruiersu- 
dea, weil die uffenfl Qxl&Uö no*!» uiebt v^Dimpft ihL 
2) Dem das {iLüdc hold tat 
a) m;j: r nkbt ri:-i in Girtws- 

4J Op nie».t tat die GtttblcM* David» mit Bathseha ^ Sam, 11, -ff. 

S) Al» Gnsnd wird Unzucht, teil» Geld maeaffetj kl 
fl} Den UntoräehaiddtigHfigeEK 

7) Anspruch de» R. Jöchin*tL 

fi) Anspruch dei R. ■fochanfrn-. 
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Drei liebt der Heilige, gi*b. öf 2: Wer nicht zfl.rat (m Zorn 
g’er&t ); wev sich nicht berauscht; und wer nieh nicht an±" soine 
Eig&tischaften stellt (rr™: T^n) 1 ) J n* mmr $._ 

Drei hnüt der Heilig^ gob. s er!: Wer eins mit. dem Monde 
5 redet und eins mit dem Heran -j: wer Zeugnis lÜr seinen liebsten 
ja Liegen kann und legt nicht für ihn Zeugnis ab; und wer etwas 
behändUeLes an seinem yuchsteo sieht und allein als Zeuge wider 
Ihn nuffcritt*)» (p«. B h. iitX) 

Dreien ist <3 :l& Leben kein I^ben: Den fbirukherzigeu (Mit- 
lö leidigen),, den Heißspornen {Jähzornigenj tind den Trübsinnigen 
(rnr* OftÄ ilsbj ° 

Drei Lmssen einander. Diese sind: Die Hunde, die Hähne und 
die Chaberiru Mnnclie sagen: Auch die BtihleriiiDon, und manche 
^agen: Auch die Jünger der Weisen in Babylon l ). 
lfi {PwmTj. 

In.s lieben einander. Diese sind: Die Pro^lyten ? die Sklaven 
nnd die Itabon^ “nwn. tttfcj. 

Drei SehM*e verbarg Joseph in Ägypten: Einer wurde dom 
luniLch offenbart und einer wurde dem Antomnus, 3ohn des Severus, 
iw offenbart und einer ist auch für die Gerechten in der ZukmH'1, 
(bestimmt)*). (Peuch, U^ r v*L S*nh, no*b 

Dn-i Stimmen geben von einem Ende der Welt bis an dm 
nndoi£ ( und ilie Gescli5pfe ! Menschenj sind dazwischen und merken 
os nicht liieselbon ^ind; Der Tag: der Regen und die Seele in 
x;. der blonde, wo sic (a im dem Kilrpen liErausgcllt 

i JotaJi 20 fr g in., v%\. M Li] r Ecnich. i, 
ö, Scbem. Für, 5; **ml Pur fl, üj, 

... W ®“ > d “‘ ftnf Wog« geben, so gebe Jur Lebrei- in der 

der grüßere HJbmami der Priest erwache) an seiner Kerbten 
Je and der kleinere zu seiner Linken, So finden wir es boi d Bn drei 


1J Stanz Wer sich nicht lutlsattnig snr sein K«|it Torstaift. 

*} * lnn: % imrlers iprickt d* t?r dml|, 

„\ Ab *** Tobyn VHrwäesen, J ir jjesQudlpi hallo, n SSjuid 

bn * ht *- Ah ■»«" < 1 " 1 ^«hilb prtpln ücü, ,irf 
- Bub j i. hat Kmiukdigi nnd ftiyuH wird (dafür) Bj'tirürclL 
i) Lültrei d»r HflOtiUiM. 

S] Löütb jfljr Habhcfr*n. 

öj Anssprmh du H, Cbm» har flijintnn 

fc 1 ^ der IMiliftnaii. Manch* aililan nuch dk» Qahtnm idaill'Ihs 

Tflj i V. Mi Jl ^ lfl ' £ t ■- drn libfir cLpü jjeatUtd'n Engel t vnn dqm kabb* 

Taro, 9^ felfttuitt «nÄWt- n Mir j tnBT mdJ ^, er ^ eh eiDfl ^ ^ 

if“; SPi "ä*S 

Enff| ö | r and ilnn «bi-™ Tbi-h^m; m -Um ah *reu TM^m intteh ürr 
j ,! *"riu i]euji Bisteivn Tbtbtifti siprecb rrl IjÜ ilpLtib Wasser 

J “ “B» S» wir Ü'SK 

V<ln de,B bibylontschnci Drwh«, TUm«, mir Jen, tlarfni Mrapfte. 
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Diensten gel n, wckbe zu Abraham kamen: Michael ging in 
Ifitte, Gfibriel zu s-einer "Rechten und ft&jilmB] zu seiner Linaon, 

iJöina WIK) 


iv 


Drei Kronen gibt es; Die Krone des Königtums, die Kreme 
dea Priestertums und die Kröne der Thora. Die Krone des König¬ 
tums stellte der Tisch der, von dem cs heißt: .Ein goldener Kranz 
ringsum*. Die Krona des Priestertums stellte der Altar dar, von 
dem ca heißt; „Ein goldener Kranz ringsum*. Die Krone der 
Thora stellte die (Bundes-) Lade dar, von der es heißt: .Ein goldener 

Kranz ringsum*. (Jam*, 7U Vgl, Pirka AtoÜJ IV, IS; Midr. 

SeliDDi, r, Püj*. 34; HfLEümidb. r. 4 n. \ 4 ; 

Kuhri. Fftrf 7; Mldr Sw* Par, SÄ, 3* 
TiuaelHiiDa “n“"^ jSv b-11 . Bi AVitli di H. 

NnitlkMi 41, 1; JaUc in Kihtol. Kr. B7 ■-] 

I» drei Dingen &inJ Liebesenveise grüße r als Almosen. Almosen is 
(leistet mau) nur mit seinem ( Seide, LiebfiSarweisfl aber unwohl tn\t 
seinem Körper als mit .seinem Geldes Almosen beGehem fläch nur 
auf die Annen, Lsebe&erWälM aber sowohl auf die Annen wie aut 
die Brachen| Almqflen beziehen sieb nur auf die Lebendigen, Liebes- 
erweisu aber sowohl nnf die Lebendigen als auf die Toten 1 ). 

/Ü,.IV IKb .. 


Wenn nicht folgende drei Schriflatellcn waren, die Füße der 
Feinde Israels (d. L die Israeliten ßdbstj wurden wankend geworden 
sein. Die eine, dann es heißt (Mich. 4, 6) : „Daß ich Böses ver¬ 
ursacht hatte 1 "; die andere, denn es heißt (der. 16,6): .Sielte, wie *=> 
Ton in der Hand des Töpfers,, so seid ihr 11 usw.t diu dritte, denn 
& heißt (fizech- 36 j 26): «Und ich entferne das Herz von 8t*in 
ans eurem Fleische und gebe euch ein Herz von HeLSc.li 1 -. Rieh 
U. Pappa gehört noch dieser Vers (Esech. 36, 27) dum: *JJn& meinen 
Geist gelio ich in euch* usw.-) (.Skjkfc* s-ab -> 

Droi Starte gibt es: Israel unter den Völkern, der Hund unter 
den wilden Tieren und der Hahn unter dem GefiBg*I u )> Manche 
zahlen noch die Ziege unter dem Kleinvieh, andere den Kuper* 
bann] unter den Bannten hinzu s )i flita» 


Dreien ist ihr Leben kein Leben. Diese sind: Wer auf den« 
Tisch seines NUchsten schauen muß; der, über den sein Weib 
herrscht: nnd der, über dessen Körper Leiden herrschen. Manche 
sagen: Auch der^ der nur ein Hemd hat 1 . 1 . 

i!ki.a SS*», Tgb iiIjüh Emb. 50 R ..I 

Drei Klasse» gibt es am Tage desi Gencbta: Eine der voll- 
komraenen Gerechten, eine der vollkommenen Feeder und eine der 


l f Lohra der Rabbanim. 

'£) AuitpnEh das TL JmImiiWI, 

3? AiLüpnu:li tieft JL Säimwin bau LuJs-W. 
4'i Litbra dar K^bbmiu. 
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Mittel müßigL-n. Die vollkommenen flereahtirb weiten sofort rm f- 
geschrieben und gesiegelt mu i ewigen Leben, die TüIIk^nmenen 
Frevler werden sofort an ftrescb rieben und gesiegelt für 'h? GebiuLom 
b. Dan. l'2 r 2. I»ih Mittelmäßigen dagegen fuhren zum Gebimmm 
s liionb und drängen sinh 1 ) und stoigpu wieder herauf ä, Zaem 13 9^, 

(lEasch. Losch, 1+5 b q, 17»)* 

Drei Rikher sind um Neujahrsfeste au fg^di lagen: Elins für 
die vollkommenen Frevler, eins für die vollkommenen Gerechten 
und gL ris für die Mittelmäßigen. Die vollkommenen Gerechten 
u> werden sofort aufgeschriebeu und gesiegelt zum Lebon ; die voll¬ 
kommenen Ftp vier werden sofort uufgp schrieben lind gesiegelt mm 
Tode; die Mittelmaß [gen dfigegcn bleiben in der Schwebe and 
stehen vorn Neiijahrstage hh mm YerSobniingstoge; verdienen sk 
es, so werden ak ftufgeschrieben zürn Leben, vordienen sie es nicht, 
is so wurden sie aafgeschriebcn zom Tode*). iitoHch. Ln-wL, l<)A) 

Drei Schlüssel ünd tu der EEand des Heiligen r geb. s. tu \ 
welche keinem Boten überliefert worden sind: Der Schlüssel mm 
Regen, s. heut. 28 h 12; der Schlüssel zum MntteHäib, s> Gon. 30* 22; 
uml der Schlüssel zur Wiederbelebung der Toten (soin Grabe), 
ifl s. Ezeidi, 37, 12. Ina Abend laude {Palästina) aählt mim noch hinzu 
den Schlüssel zur Nahrung s. Pa. 145, 10 J ). 

iTun. 2*. *gl. Sanli 7.1 - ■ WMf. Barsch. r. IV 7.1 1 
Midr, Dehptf, r. Par. 7- Midi-, Tehül. zu Fs, 78J 

Ikei verlangten auf ungeziemende Weise, zweieß wurde go¬ 
ss ziemend (nach Wunsch) gewfibrb einem aber wurde nicht geziemend 
fnarh Wünscht gewährt. Diese sind- Eliezer der Knecht Abraham,; 
(s, Gen. 24, 14 i, .Saal, dar Sohn des Kisch (ß l 1 Sani. 17, 25), und 
Jephtha r der Gikaditer') fö. JucL 11, 31). iTaan. 

riri-i gute Verweser sind für Israel erstanden. Diese eins!: 
^ Me i Ahamn und Mirjam, und durch sie wurden drei gut* Gaben 
verlieben, und dies* -iod: Der Brunnen, die Wolke imd dos Manna, 
T^r Brunnen im Verdienste Mirjam.*, die Wolke in« Verdienste 
Aharoos und dna Manna im Verdienstr Mo ML Als Mirjam starb, 
verschwand der Brunnen, s- Kmn. 20, 1 n. 2 T als Aharon starb. vor- 
n sch wand die Wolke, s. daa, 2t, 1 und als Mos* iurb, verat wanden 
öile, S. Swjk 11, 8. (Tun. pi» V B J. Midr. Sehlr. h■*&. r. m* 4, 5,) 


_ Ji BMI erkliut TE-Stattn ddlA da idmfen and 

w-eineq, 

2) L*trt der SeLuls SelAUmiu. V fi ], Ksuo I'esikti und nsoina Ü**r- 
SHrftauj; lh i Ad» Lehihtlkri V, 2, S. Hfl. 

;.i Aiiiipmch d« ft. Karuaprfil j m N.nMn ivt Joofc^,,, u All]rl 
nunmt .1»., w a , elfl dafür »u» V, 6t), S», It K K ] lmlu b.t Jiithnfe u, tj ^ 

' Rl ■ W ; bel U« hn-Mflntteh Uh.] mniuc Ül.BtsotanLW „, - 

Ana LchrlyJlen V, 2 S. 65, 

i Auuphuh df» R, Tftjuhumn im Nuuen i] lfg K. RL|,j_ 

Alta *ti™tL d«a lt. &nmno] Lir XnelimiM ün Mmdu de* H. JomtlnUL. 
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4 na drei Ursachen kommt Reg^n b*™b: Wegen des Land-'* 
Isnid wegen der Liebescrweise und wegen der Leiden. AiDs 
dreies ergibt sich aus Hi- ^7, 15. G- T**ji, ilt, 3.) 

Dreier wogen ist di" Bonne später imtergegungen T nämlich 
weg" 1 2 » Hose, Josiirt und Nitödeiros ben Gorion 1 ). fTMn. ‘IQ* ,i 
" Ku drei Zeiten d« Tages erheben die Priester ihr" Bünde (pn 
das Volk zu segnen) in jedem Qefet«, bisweilen auch zu vier: uu 
Morgen-, MusaphfZnsat?. '•. V-sp-r- und roischlnßgeb-t, mimlujb .in 
Fasttagen an Fast lagen der Standmänner und am A cräfihwingstage. 

“ 1 " i'Tüil 26». K»p. IV, t.i 


Drei Könige regierten über das iEnrnieUgewfliJbe i. . 5 - 3=1 -}■ 1 bese 
sind■ Achab, s. 1 lieg- 19, 10; Acbsseh verasch, s. Estl. 1,1-, und 
»bnkndnezar. a. Jas. 27, 9*), “*■> 

Drei Dienstengel gesellten sieb in jener Stande au ihr IEsther, 
als m sich in, den inneren Verbot des königlichen Palastes stelltei: u 
«nur hob ihren Buht in di" Höbe, einer zog den Lad™ der I.mbe 
über sie und einer dehnte das Szepter aut 1 ). (Httfll* i:-M 

Drei Dinge sind in bezog aut die Nügf'l gesagt worden: AVer 

sic begräbt ist ein Gerechter, wer sic verbrennt, "in Frommer, wer 

sie fortwirft-, ein Frevler, <M«d kut, ib» t vgl. sidd. li'.) 

Drei Bitten habe ich an den Himmel gerichtet, zwei suel mir 

gewährt, ein« aber ist mir nicht gewährt worden. Diese amd: Die 
Weisheit des Rsb Buna und der Reichtum des Rab Chisda ist mir 
eewllbrt wurden, aber die Demut des Uobba b» Rab Buna ist mir 
niebt gewahrt worden“). i“™' 1 Klt - S8 ‘i 16 

Über Drei weint der Heilige, geh. 6. "H r an jedem Tage: Über 
einen, dem es möglich ist, sieb mit der Thora m beschäftigen und 
er beschäftigt sich nicht (damit); über einen, dem es nicht möglich 
ist sich mit der Thora zu hcschät Ligen und er beschäftigt «ich 
(damit); über einen Gemeindevorsteher, der sich hochmütig gegen so 
die Gemeind*? (—i=xn b?) benimmt"’'■* 

Drei Vorschriften Bind den Israeliten befohlen worden, wenn 
sie zmn Feste hinattfzegen: D* Erscheinen')> das Festopfer und .Iso 
Festfreude, (Ctag. ,b *) 


1) Lehre der Rat. bim«]- ln hMng auf Mdm wird « .Uteh «hum AiMloRiB- 
Mhlnfl d« Wort« bns i. Deal. S, J5 B»fl ,T<h, J , 7 biriEan, io Bem K «af 

JüSTlI 4. M IC, 13- . . t . 

2) d. 1. ähtr lila pm»« Well. ») tehw der BiHUWl 

4; Ausbjjriach *lai K, J-ödiiiiitS. 
fij AoBBpratb Kabw. 

«5 Lflbrt KibbMWU 

l n-S“ rallititadlg: ÄTZE tT-fc“, du $*hen ifü* 

Mlu^tehtMiai 4er TeidIwIIibISp, dmu lUßemrfti: EnxkakrtU im Tbö^I, 

i r Ch*x%* 1, I un4 ^ ri - 
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X>r^i hielten Torträge (vor ihren Lehrern): H. Jo?us hielt einen 
Vortrag vor Kabban Joch au an har Zakkni; H r l AMba hielt einen 
Vortrag vor R. Jesua; ChauaDj* ben Chukinai hielt einen Vortrag 
vor B, ‘Akiba. (cm#. uKt 

Wer dri'i Pinge indracLtel, dessen Augen werden stumpf i blind- 
Dfiö (Regen-) Dogen, d*-o Fürsten (Na^äi nuü die Prieslrir 1 ). 

(Chagfgi 16») 

Drri Weiber dürfen durch Anwendung von Werg (zur 

Verhütung der Schwanger^haft) den Beischlaf Vollziehern Ein Kind 
i& lrr:üp)-), eine Schwangere (r-Qiffn) und eine Stillende (np^)*j T 

i-Jebaia, 13 Kl 

Brei gute Gaben (Eigenschaften) hat der Heilige, gab. l er 1, 
den Israeliten verliehen: Sie sind barmherzig-, Bcbnailrnft und üben 
Liebeaerweisc (d. i sic sind wohltätig}* Nach der Lesart im Talmud 
n lautet der Spruch: Drei Zeichen gibt es an dieser Nation (sc. IWaeh: 
Sin sind barmherzig, schamhaft und üben liehest™eise. Dabei wird 
verwiesen auf Peut X3 n 18; Es. 2Ü r 17 und Gen. 18, 19. 

iJobfim. 7i*\ vgl. XnJ« 2Öj j* KtdiitLseEi, IV. ! j 
ÜamiDSdh. r. Pit. ö- Dl-W. r- Pur, 3 | JtLlk P mu Hem 
sc Kr. $ Ende, in Deut. Kr, 84s a. 8üfS, eu Sumiel 

Kr. J &4,in Jaratc.Mi.37 «Idr. Tehfll iu t*i i ü,;i 

Flicht vor drei Dingen und an drei hänge {schließe) dich, fliehe 
vor der EmpfongnahljM anvertrauter Güter, vor Eheverwcigci-ling 
und vor KürgtcbaftLeistung zwischen einem Menschen und seinem 
*s Sichst«*. ililngs? (halte) dich tui die ühoim*), die Lesung von 
Gelübden')) und die Friedens* tifhing zwischen einem Menschen und 
seinem Nächsten «), (JsVsm. los», i- K ].j«. ,t b u™. XIII, i ; BefHtib. 

W m Auf. und JnJL. m Q*d, Nr IGO*) 

ln der htunde r wo ein Gerechter von der Welt scheidet, geben 
sn dt^ei Scharen I benstengel ihm entgegen; die eine spricht zu ihm 
(Jes r hj Y „Er kommt Ja Frieden 4 , die andere sprieht zu ihm: 

„ I ^cr in seiner Redlichkeit T ändelnde 4 , die drille spricht zu ihm: 
-Fr grht zum Frieden, sie ruhen auf ihren Lagern 4 . 

(Rithak 104 *4 


. V Jehudft Haribbi Nulimwil. Dolmauebefi de* 

Krach Lak^rli 

d_ L du MÜiJchnn unter 12 «Jahren, 

3} laim dra 1L BUii votj lt a GäqsM. 

„ J Sli-be JftbajQ. lu|* fca ip| b«ser h dar Lev Er lüilt *lch tqu seiner 

1 * ' T,J E* Iin RTUztt-lLrn h ilEs b.ln ukng Liebe uud Neigung ta beim-Bti, 

I>c-Dh «in Kind, -las au* lokLor tttBuilWIthrn Ehe tiervnrgoht, tat ds Bwtin! 
zm betrachten. 

._ w ^ r ! Bcb R- lit der. wHeber ein ttelElbü* Int, zu bßtnclam mh 

, J „ S vT Anhüh* ±nr SC#it g aiu vetbtrtZü. erbanL unJ ein Gdübde 
imll r m, all Ulte « el E , Opiar ^ebraebt, 

K ) Aaigprupl, dw K. CtanS». 
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In der Stunde, wo ein Frevler von der Well scheidet T kommen 
drei Scharen Würgengel ihm entgegen; die eine spricht zu ihm 
(Jus. 48 T 2*2]t H Klein Friede, spricht der Ewige, den Frevlern % die 
andere: sprichL zu ihm [das, 50, 11J- »Tn Leiden soll er linmi^dcr- 
liegen*, die dritte spricht zu ihm (Ezechr32 | 19)* R E?inte hinab 5 
und liege bei den Unbescbnittsnen*, (Kathnb. UH*-} 

Drei Länder gelten Ohr die HeimfubruDg [Ehe) als verschieden: 
Jehndfl r das Land jenaeite des Jordans und Galiläa 

■ MS^hTiA KrLhab. 13,10, foL llü* tnrteöu) 

Was wallen jene drei Schwüre (Cftat2,7) bedeuten? Den* 
«Ina, detl die Israeliten nicht mit Gewalt herauMshen dollen r der 
andere, daß der Heilige, geh. b. er! T die lenualiljiu schwören ließ, 
daß sie sich niemals gegen die Völker der Welt empören wollen, 
und der dritte r daß der Heilige, geh a* er!, dh: Völker der Welt 
schwören Heß, daß sie die Israeliten nicht zu sehr knechten wollen Dr iß 

K-:ÜLLlb. 111*.) 

Drei Dinge sagte li. EIwät bei) Part» vor den Weisen und 
bh’ nahmen seine Worte an [hielten sit aufrecht): Eine Stadt, welche 
{von einem Hei 1 re) umzingelt wird* ein Schiff, weiches {vom Sturme) 
im Meere nmhergetriftben wird, und der, welchen man hmausführi T fco 
um gerichtet zu werden — von allen wird angenommen h daß sie 

auch leben. {QHUa L .) 

Drei Dinge verzehren die Kraft des Menschen. Diese sind: 
Furcht, Weg (Heise) und Schuld. Furcht, wie es heißt (P&. 38, 11) 
„Mein Herz i*i ruhelos, mich verläßt meine Kraft* ^ Weg p w 'i & es p * 
heißt (das. 102, 24): »Er hat gebeugt auf dem Wege meine Krall* ; 
Schuld, wie es heißt (das, 01, 11): f Eß sinkt in meiner Schuld 
meine Kraft*. {Gittin ?0M 

Drei Dinge schwächen den Körper des Manschen p nämlich 
stehend zu stabend ku trinken und stehend sein Bett zu be- rj u 

dienen (den Beischlaf aUBzuüben). [Gittin 70*.) 

Das Weib wird auf dreierlei Weise (eig. auf drei Wegen) l^als 
Ehefrau) erworben und es erwirbt seine SelbstÄndigkEiir auf zweierlei 
Weise. Erworben wird es durch Geld fac») T durch VeHr^g (- 1 = 155 ) 
und durch ßei wohnung. Dnd es erwirbt seine Selb^tÄndtglidt durch 
Scheidebrief (= 3 =) und den Tod ihres Lhehcrrn. 

(KIM, tt»dn» l 1. 2*.) 

Drei Befehle (VarhftngBbM) ließ er (Pharao) ergehen. Zuerst: 
ist es ein Sohn, so tötet ihn, darauf: jeden neugeborenen Sohn sollt 
ihr in den Fluß werfen, endlich verhängte er auuh über sein Volk, 

(ÄoU 12*.) 

Drei Dinge müssen gesehen werden: Der Staub von dam des 
Ehebruchs verdäehÜgetl Weibe, diu Asche von der rolen Kuh und 

1) AkLsa^iruch üm E Jwss bir rSuiiiljj«, 

Zalo^n ilnr P r 1 L U. Öd. LXV. 
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der Speichel von der Jebama Im Kamen des K f&moel ist gesagt 
worden: Auch das Blut von dem (beim Opfer des Anssätdg*n 
d&rgebrachfcan) VogeL t g 4jU lfl b +) 

Drei Dinge hat mir SsTra von den Bewohnern Jerusalems er- 
ft zählt, nämlich, daß ein Mann seinem Weibe, selbst nachdem er sie 
vprwnmt (und sie sich trotzdem wipder mit einem Manne vcrborg^H 
hat) h ver/eihou kann- ferutr daß der oberste Gerichtshof ihm sich 
widerstanden Gelehrten verzeihen kann; endlich r daß die Eltern 
dem imgehommen und widerspenstigen Bohne verzeihen können 1 ). 
10 (9gLn 25 »,) 

r>rei Arten (Bnik-jSteme sind: eine Art, welch? Mose im Laude 
Moab errichtete, s. Deal b; die andere Art, die Josua ltti Jordan 
tirrichtete, s, Jos. 4, 9; und die dritte Art, welche er in Gilgal er- 
richtete, t das. 4, 20. 35 fa j 

Drei (Arten von) Anmut gibt es; Die Anmut eines Ortes bei 
seinen Bewohnern, die Anmut dea Weibes hei ihrem Ehahemi und 
die Anmut eines Kaufes bei seinem Käufer f£r>i& 47 »a 

Drei Krankheiten hat Elisa dimihgemneht * eine 1 weil er die 
®*™ ailf die Kinder hetzte p oine T weil er Gechazl mit beiden 
afl Bänden Eurücfcstieß, und eine, woran er starb, wie es heißt (1 Keg. 

1 p h 14). ,T hd Elisa erkrankte an einer Krankheit, an der er starb*. 

Cäoti 41 n j 

Urei Gunst *!-wmswgen gibt m: Dia Gunst Gotte* gegen seine 
Bewohner, die Gunst des Weibes gegen ihren Eheherxn und die 
fiä Gunst des Käufers gegen seinen Kauf*), 

rs*ii 47 fc r vgl T 4*IK EU Nr. 22&.) 

Drei Hauptschqdigungen fnast) eind Tom Oebs geaalt: jliis 
Hör«, der Zahn und der Fuß. {Bwbm 8tl ,j 

In drei Fällen wird die Melioration geschützt und j« Geld 
»anagarahlt Diese sind i Bel der Auszahlung des Erstgeborene» (sin 
die Brüder), des Gläubigers an den Käufer und des Gläubigers on 
die w&iaeD rifau k. mmi s ,r,v. 

Vor Drein» wird der Vorhang nicht verschlossen; Tor Über- 
Verteilung, Itnub und Götzendienst*). Vor Übervorteilung, wie 
•ir. es hniftt, iJereoi. 6, 7): ,ln seiner Hand ist ein Senkblei (t:»)“; 
vor Riinln wie es beißt (Jorem, Ö, 7) ; .Gewalttat und Kaubv«r- 
uirutnt man in ihr vor meinem Angesicht*; vor Götzendienst, wio 
es bciftt i-fes. öS, 3); .Dem Volke, das mich kränkt in das An- 
gL'Sifbt ^beständig, die opfern in den Gürten and räuchern auf den 
.lege . (B»lw wi. jj*, ifl. .I|IL, m Jn, JJr, aijn. 

-- Bn Jsruin. Nr+ 376, in Amu Kr. 

ü AtkM|»ritk fc li *\n* K. Jo*!*. 

. g ttW; J ' d " h,( * “ lnpn Wohnort «ein W«b uad mn Be»iut n(D fiir dai 

UH« Igfte »I Auiajirueb d« l£. J.^tuinui. 4j Aiuijjmth d« K. Ahhihu. 
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Drei schreien und werden nicht erhört. Diese aind: Wer Geld 
hat und es ohne Zeugen verleiht, wer sich selbst einen Herrn er- 
knuff, und der, über den sein Weih herrscht 1 * * * * * 7 ). 

(ttnbl rora 7M', FHt J*lt, ru E*. Sf. 

3*0, jlü Lev* Sr, 6ÜB, tu Pa. Kr. 7!ä.) & 

Drei Demütige iBusoheidene, y^rnrr) sind: mein Vater*}, 
die Rtthnu Betbemi 8 * * ) und Jonathan, der Rohn Santa *) ft ). 

i HiO.ja S4 1* und flü *.) 

Zum Luhne für drei {Dinge hei Abraham) waren sie (die 
Israeliten) würdig dreier j Dinge). Zum Lohne fnr Butter and tu 
Milch waren gio würdig des Manna; mui Luhne diifür, daß er vor 
ihnen (Gott und den Engeln) stand, waren sie würdig* d«E) die 
Wolke stand; und zum Lohne dafür, fdafl er sprach;) Man nehme 
doch ein wenig Wasser, waren sie würdig d*s Brunnens der 

(Hat* ID Bl. 80 V) ts 

Über Drei hatte der böse Trieb (im “is-j keine Gewalt Diese 
sind: Abraham, Laak und Jakob, denn es heißt bei ihnen: 

hw*7, mit allem, von allein und alles*. Manche sagen r Auch 
David, denn es lieibt IÜ9 ( 22): „Und mein Hera Ist in meinem 
Innen* erschlagen 11 T ), (Beb* buira t7*J ic 

Dreien hat der Hailige t geh. s. er !, schon in dieser W^U einen 
Vorgeschmack tod der Welt, die da kommt, gegeben Diese sind: 
Abraham, Isaak nnd Jakob. Von Abraham heißt es (Gen r 24. 1): 
.rzn, mit allem 11 : von Isaak heißt es (düs, 27, 33) j *Und ich aß 
von allem und von Jakob heißt es [das. 88, 11): ,önd ich » 

habe alles (BiV hatrn H5 h n- 17*0 

Drei werden nach dem Namen des Heiligen, gnb. s. er! r be¬ 
nannt, Diese sind: Die Gerechten, s. Jes. 48, 7; der Messias, s. 
Jar. 23, 6: und Jerusalem, s. Ezecb. 4S, 3ö lSf ). .Bahn b*trn 7S&.) 

Diese dr«E Dinge haben unsere Rabbi nen als Halacha font- je 
gesetzt, jedoch ohne Begrün Jung: Das eine ist das waa wir gesagt 
haben fdaft der Sohn Besitzer des Hauses sei, auch wenn der Vater 
es ihm nicht ausdrücklich geschenkt hat)^ das lindere ist das, was 


ll Lehre Jur B abbln* n . 

Ü) KimJklj lt. Slm<ii>o. hun Gandtel. 

U) Wh-LI iEu aberteugt waren, *UJ3 Hilkl buduiUonlcT war »h aln. ued 
j La dttbilfc mtu Kaji erhoben, wahrend *iu aut iHn Würde veriSulstntaij, 

4;i Wußeo seinem Worts* ui David 3 Sara «M. I?. 

5* Aufisprucli Rabbi*. 

ri ;. An-i^pranb dü* K- tHaania Bur lUljhl Chininn. Ebenso wurde in 4er 
SlIj ul* de» ft- I^uiael gelahrt. 

7) LtJm- der KjihbariAik. 

8) EEßuntUeh] Er hat sie eine Ähnlidikelt von der stufe Dnltl^fiii Wt]t 

»eil rauefeeü ln*&un. 

y) Lrbro doir RaLEunin. 

ln) AunjirUiiili de» lä_ Jeshinan. 
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R, Jebuda Im Namen Bamtiels gesagt hat* daß, wenn jemand alle 
seine Getter seinem Weibe Yer&cbiräehoB hat* er sie nur als Vormund 
lEpttropos) eingesetzt habe; und das dritte igt das, was Rab gesagt 
liHt: leb habt; bfi dir eine Mino, gib sie dem und dem, Sü habe 
5 dieser sie dadurch* daß alle drei ttüsamiiionstühon, erworben, 

I litaL'A batrp 144*, rgL ÖEilln 14“.) 

Drei Dinge befahl Achitbopbd neinen Kindern: Lasset -uch 
nicht in Streitigkeiten ein, empört euch nicht gegen dio Regierung 
ih# Hauses Davide und wenn der Fasttag von Be balmct b heiter ist, 
ifl so siet Weizen. {Bubt ütkir* i47*0 

Von drei Bünden j CLtrtretnngen E wird kein Mensch au jedem 
Tage gerettet 1 * ). Von dem Nacbsinnepi über ein* Bünde, von Neben¬ 
gedanken beim Gebet nnd von der Verleumdung, 

(Hubn bUr* lÖ4iki) 

is Drei Tage Yflr den Festen dar Götzendienor und drei Tagn 
nachher ist es verboten. mH ihnen Handel m treiben, ihnen zu 
leihen und von ihnen zu leihen, ihnen Zahlung zu leisten und ton 
ihnen Zahlung zu nehmen. (Abca!* mm 1 » L iibdum i, 1.) 

Drei Weinsorbm gibt ea, bd denen kein UfFunsein (-iVu) sfstt- 
findet Diese sind: Der schärft 1 (herbe), der bittere und d+-r sü[W_ 
Der scharfe, w.-Sohnr den Schlauch sprengt: der bittere, der KriluteT- 
wein; der süße, der ganz süße 3 ). [AbwJ* «r. 30».) 

Drei Arten Gift gibt es: Das nincr j ungern l Schlange \ sinkt 
hinab, das mim roitteljährigcn zerschlägt sich und dwa einer alten 
aji schwimmt oben auf^}, ' t mr. ao&.) 

Bm dreien nimmt* je üHer sie werden, fim Btürke su. Diese 
sind: Der Fisch, di« Schlange und dos Schwein. (AbwL ikf $iK) 

Dreierlei Weine gibt es: Lihatkinswein, seinu Nutznießung hi 
verboten, weil er ^Lne hochgradige (schwere I Venmreiniguiig im 
M Quantum . ein er Olive bewirkt; gewöhnlicher W. in P seine Nutz- 
nip'ßimg ist verbaten. weil er Verunreinigung der Gh-triUike im 
Quantum ninea V iiertellogos bewirkt; Wein eines Nichtjuden, er ist 
Twboton zum Trinken. seine Nutznießung ist erlaubt. ' 

* Aböd, wir. SO 1 ' Mail 31**) 

3& Dreierlei Hüuser gibt es: kt das Haus von Anfang an für 
deni Götzendienst erbaut worden, siebe, so frt m Yerbot-u; hat man 
ea für den Götzendienst mit Kalk Überzügen und verschalt und er¬ 
neuert, so nehme man das fort r was man orneuort hat; hat man 
da einen Götzen hing^t^SIt und wieder entfernt, so ist es erlaubt. 

Jlh (Abödn ipLfä 47 b H MlüdiDL) 


1) Sinn: Er Ut vnr Ihaau nicht prachBtst. 

2j A u-^prui rli 4c# U. Jus mm, Uea Lus-] 

3) AuSipmctl d** lfib ÄaptlTrt, 
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Dreierlei Siebe gibt es: TJtvl man df-u Stein von Anfang an 
für das Götzcngestell nusgehaqon , sfrbe, so ist »-r verboten; bat 
_ man ihn iur den Götzen mit Kalt überzogen und verschalt, so 
nehme tium dos fort, was man überzogen und verschalt hat, und er 
ist erlaubt; hat. man darauf einen GtStrau Jungratellt und wieder s 
entfernt, ebbe., so ist i-r nrlanbL iAülhJ» =«* 47*. Mbelna*,) 

Drei A SC Wa s gibt es. Diesi smd^ Mat man ihn (den Baum) 
vnn Anfang für den Götzendienst gcpfirat, siehe 1 so ist er ver¬ 
boten : bfit man Ihn für den Götzendienst beschrritirui ond bebauen 
und er hat darauf (neue Schößlinge) getrieben^ so nehme man das io 
fort, was er gatrieben; bat man unter ihn eben Götzen hingestellt 
und wieder fortgenommeli, siebe. no ist er erlaubt, 

{AhüdA um 4fl B r Misrhrni.! 

Drei sind, deren sich die Leidenschaft (pr) bemachligtö^ und 
sie beschwuren i Joseph, Gcü. 39, 9: Pavidj s. 1 Sam, 26 n 10 j und n 
Boa? i Ituth 3 1 13*) ß«n1ic4r. 20, Midr AVfiJLkr* 

r, P*r, 33 und ßiiüi r, Par 0.1 

Drei Gebote wurden den Israeliten beim Einzüge in da* Land 
Israel gegeben; Sie sollten sich einen König einseizen, sie sollten 
den Saunen Amaleks vertügen T und sie sollten sieb den Tempel w 
(eigentlich das Haus) hiiiien % (froh, 20 ^) 

Drei Kamen bat der Ocbsenataehel: "p’n, £""**7, Töbt. Er 
beißt Tfoftöj weil tjr die Kuh pflügon lehrt n damit sie ihrem B<h 
sltzer Lehen gebe; weil er die Kuh Veratand (r") lehrt [ 

■pTr* weil er die Kuh Einsicht (nra) lehrt i* 

| J*T + äiuhaiLr, S. 28 a mit , v^l. Midr WiySWni ,r. P*r 29, &.j 

Drei tarnen hat. er [Gabriel): Pi^on ("TpOTc) t Ipncm (y-fäu-s) 
und Sigrun (yna^Q); Piston, weil er Worte gegen oben nnsätfeß 
(pdiDD) , Itmou 1 weil er die Sünden Israels äurückhült (CDTfits)* 
Sigrüu, weil er EUSchlfeSt ("UintS) die HimmeLspforte, und es in so 
niemnud T der öffnet 3 ). (äu«b. 44 l K) 

Drei Ausrottungen (rm^5) hieben beim Götzendienst 4 ). [he 
eine Ausrottung geht auf das Dienen in gewöhnlicher Weise (so 
wie es die Gutaenpri oster vorsebreibeo), die -zweite Ausrottung auf 
da* Dionen in ungewöhnlicher Weise, und die dritte bezieht sieb 35 
auf den Müluch a K rSiuah&dr. Hk) 

Drei sterben durch die Hände des Menschen *j und drei sterben 
durch die Räude das Himmels (Gottes), Wer das prophezeit, was 


1) Aiusprdcb da» R. Jmb. -j Nach elr.tr Uu-uiLn L£ Juso. 

3' Au^pni^h da K. iPqhs b. ChintnL 

*1 Aoupmfli da JA. JFöm bar Chicdi». Sinn: Brasmiil kismaiL d»n Wert 

r^D, uurotfatt, balm Ü. VW. 

5j Wbiid ein Viiaf ^isen Sohn dem UoLüch iitiarltafatf, 
fl) I^urcti rieh JnJlarfiBTi Guricbtsliot 
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er nicht gehört und wer das , was ihm ni&ht gesagt worden n und 
wer im Namen einre Götzen prophezeit L ) T stirbt durch die Hände 
üpe MeniflheD ■ wer seine Prophetie unterdrückt, wer ?.u den Worten 
des Propheten kinzufogt Und wer seine eigenen Worte Übertritt, 
e stirM durch die Hände des Himmels 1 * * 4 Jk liSula^dr. 8ö*k) 

Drei kommen unverhofft. Diese sind: Der Messias, ein Fund 
tmd ein Skorpion, {Spuk &?*, v§h JpJk r m Deut Sr. 94 - 6 .) 

Drei sterben durch die Hand des Menschen El ): Wer etwas weissagt, 
wns er nicht gefrört und wer etwas, was ihm nicht anfgetr&gsn 

*e (gesagt) worden ist 0 ), und wer im Namen eines Götzen weissagt 4 j. 

{Sank a&^;i 

Drei Könige und vier Idioten (Geinema) haben keinen Anteil 
iul der zukünftigen Welt. Die drei Könige sind: J erobernd, Acbab 
fs. 1 Heg. 16, 31) und Manaese (s. Jas. 85, 1). Die vier Gemeine» sind: 
in Bilnnm. Doeg. Achitophel und Gechari. 

iSaabedr. k*Ü* b lOS», v^L. J, Sajib 
X. 3 uuil Abath dl iL XaSb«. üti, 7 1 

Dfd waren bei dem Ratschluß (daß sieb D&niel von Babylon 
fortbegebe» sollte) beteiligt* nämlich der Heilige, geb, s. erJ. Daniel 
io und Nebukadnezar. Der Heilige, geh. sei fir!, dachte: Er 1 I>aniel) 
sollte von hinnen geben, damit man nicht sage, sie (Chonanja, 
Misch »el und Aznrja) seien seines Yerdkiiltee wegen gerettet worden; 
Daniel dachte* ich will von hinneu gehen, damit nicht an rnsr hg» 
stJidgt wird ( Don. 7, .Die Bilder ihrer Götter sollt ihr mit 
15 Feuer verbrennen*; Nebnkadnezar dachte: Daniel soll von hinnen 
gehen, damit man nicht sage; Ich habe meinen Gott mit Feuer 
verbrannt. (äanhöiu. ua*.) 

Dreien sprang die Erde entgegen T )- Eliezer, dem Knechte Abra- 
hams, s. Gen, 24* 42: Jakob, unser»! Vater, &. das. 28, 10,11: und 
jjö Abisiii ben Zemjah, s, A J Öftm. ®Ä* 1/ s }, (Skat. 95* + ) 

Drei sind mit Verüühiagenbßit gekonsmeni Kam, Esau und 
Manasse, Kain, sl Gen. 4. 13, Er sprach nJt&nlieh vor ihm (Gott); 
Herr der Welt l ist meine Sünde größer als die der 00 Myriaden* die 
dereinst vor dir sündigen werden, und denen du verzeihst? Esau. 
a & fi - dm, 27 h dd. Maufe&äe rief im Anfänge viele Götter au, schließ- 
livb erst rief er den Gott sriaer Väter sin' lh l. {Spnh. 101 h r ] 

1) I IrvmjI Lt Itriflt mell d&ü. P^ophflieti b d&r mjitief cipünrn. truphnili' 

Kuwidefl3Ujdc.lt, Kl LE, Edu, p. 1 Heg. 13, 9—24. 

“- 1 Lxelir* dur tbbbumh. 3) d. i. durch den Gericbtuliaf. 

4) Wie Zedekk bau K^inua, p, 1 Ue^f, GS, II. 

&) Wie Ohaiiuija tmn Assiir, st, Jer. 49, 3S 

ö|i VVLu die l'r-uiilietPEi dt» Üäil. 

7,i d, l dar Weff varklirit* »Ich lhu*t\, tt) Lehr# d»r Itmbhpiiiu 

Lehre der Rabbanin. — aijULtt 5 so wüllLtt ikreh »in Vorhalte» Goti han»^ 
fürd^rai r »ich fsepculibflr den Machte Enttarn alp d^n wihren Güte a n erirsW 
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Drei haben geblickt, bähen aber nichts gesehen. Diese sind: 
TSVhrrt, Acbitophcl und die Astrologen Pharaos ISehaX fmb Feuer 
ftm: seinem ZengungSgliedE l * 3 i kommen r darum dachte er, er wiirdo 
Kürsig werden t os geschah aber nicht eg, Sündern pJero Lenin T der 
von ihm gehörten war. Achitophd sah Aussatz aut seinem Zeugung*- & 
gliede blühen, darum dachte er, er würde König werden, es geschah 
aber nicht eg, sondern es hatte Bathscheba (seine Enkelin) bedeutet, 
von welcher Salomo geboren ward. Pharaos Astrologen, denn R- 
f-hamei har Gtaafuna hat gi?^igt: Was heißt drvs, was geschrieben 
steht iNum. 20. 15): .Dies sind die Haderwasser*y Antwort: Diese iq 
sind es, die Pharaos Astrologen gesehen b&ttea. Sie irrten sich 
aber und laben 9 daß Israels Helfer würde mit Wasser geschlagen 
wtirdfJi- Damm sprach Pharao (Ei. 1, 21) i „Jad-on Sohn, der ge¬ 
hören wird, sollt ihr in den Fluß werten 11 . Sie wußten aber nicht* 
daß er würde dur Haderwasser wegen geschlagen werden. i$ 

(äjuih. 101*.) 

Drei Würgengel gesellteii sich m Doegt Einer, <ter üiu Bein 
Erlernte* vergeben ließ, einer r der seine Seele verbrannte, Und 
cin> r, dar seine Asche in die Versanimlimgs- und Lfthrh&iwr ver¬ 
streute. (Santi. IÜ0*.) *U 

ISrei (Quollen) sind (von der Sinitlui) übrig geblieben: Der 
Hiß ?on Gedor T dio warmen Quellen von Tibeöas und die große 
Quelle m BLrnin. (Sanh. iüs* h ) 

Drei vollzogen die Begattung in der Arche und sia alte wurden 
gaichlageu (boatraft): Der Hund, der Babe und ühuuL 

(Jiktih. 

Drei Städte sonderte Mose jenseits ctes Jordans aus, und ihnen 
entsprechend sonderte Jühuä ebensoviclc im Laude Kanaan ans und 
sie lugen einander gegenüber gleich den Reihen des Weinbergs. 

tMnkfc. fl*.) su 

Drei Irrungen wird einst der Fürst von Eom begehen, wie 
<■> heißt iJet. 63 r 1): „Wer Ist, der von Edom kommt, in rotem 
Gewände von Bozrfi*? (Ukkk. lsi*J 

Drei Dinge beschloß (setzte fest) der untere (irdische] Gerichts- 
baf, und der obere <himmlische) Gerichtshof stimmte zu: Das Lesen 
der Ihtherrolte [M&giUa), den Friedenegrtiß (mit dem Güttesuameu) 
und das Bringen des Zehnte 1 ). (tfikk. 53 

An drei Orten (Stellen) erschien der heilige Geist (d. 3. er 
gab seine Zustimmung zu den Entscheidungen der Rabbinern): fm 
Gerichtshöfe Scherns, im Gerichtehüte Saomela (von Buna) und im 4a 
Gerichtshöfe Salomos Im Gerichtehofn Scheins, s. Gen. 33,20; 

1) Wm iuT lltrrschjil üolHet 

5) Anjupruc-ta das IL hMi Lfivl T 

3) AEiAaprgtk d«H R. Sükfcijir. 


^ IVürnrhu* Dia ZahltiHijtritehä i» Talmud und MüirnMk. 


im Gerichtshöfe SamrK-ls r s. i Sam. 12, 3; im Gerichtshöfe Salomos, 
8, 1 Heg. 8, 27 r illnkkotb E9 b .) 

Drei Dinge machen nach R. Zadob unrein r n&cb den Weisen 
machen sie nicht unrein: Der Nagel *) des Wechslers,, die Lade fder 
s Kasten) des (iraupners und dor Nagel (Zeiger) dos Stiiud«mstein*-j, 

{Eduf. tu, s.j 

Bei drei Dingen erschwert. Rabbiin üumliel nach der Schuld 
SGbammai-R: Man darf am Festtag richte tllr den Sabbat wann 
stellen- mau darf «in Fest nicht die Leuchte aufstellen; und mm 
tfl darf nicht grobes Bro^ sondern nur Fladen backe u rEdpj. isi p io.j 

Dieser 1 * 3 *) lehrte anch bei drm Dingen HrleicbterncL Han dsirf 
um Festtag zwischen den Lagern *) fegen und da£ RatichefWerk 
hiogtelltin und man darf in den Fasachnltchten ein beponTortes 
Ziegenbdcklein (oVipst inj) aübereilen % 

16 I Jäädqj. in, 11, Tgl. J + Pb*. Vtl Al f* 34», J. Rr-*n 11, fll ö nuten,’i 

Drei Dinge erlaubte R. El Basar heu Aznrju, wahre nd die Weisen 
sie verbieten: Seine Kuh ging mit einem Rietmm zwischen ihren 
Hörnern heraus 4 * * 7 ); man darf das Vieh am Festtag mit einem dünn- 
ftkbeigen Kammo kämmen und man darf Pfeffer in einer Mühle 
so mahlen^ (Ediy r n i, n, V gL itB« u, a [*3*34 

R. Ismael *agtc dr+ii Dinge f in bazng auf weicht die Schule 
hchammais eritichterfe, die Schule FJEllels dagegen erschwerte. (Das 
llnehj Kühelei. verunreinigt nicht die Hände, So nach den Worten 
der Schule SchammaiSj die Schul? Hätlels dagegen sagt: Es vermi¬ 
ss reinigt die Hände. Di? Entönndigungiwasser, welche nach der 

Vor&chritt (vgl. Num r ID, 13) gesprengt wurden, sind nach der 

Bobule Scbamiiiais rein t nach der Schule liillels n unrein, 

Schwarzkdttimel ist nach der Schule Sehamimis rein, nach der 

Schule liillels dagegen anrein. Ebenda verhalt es sich mit der 
30 Verdatung (*** V t «,J 

Drei Dinge waren für Hose schwer Y bis sie ihm der Heilige,, 
gßb, s, erl r mit seinem Finger zeigte. Diese sind; D^r hauchtet, 
der Neumond s ) und drts Geschmeiß. Der Leuchter, wie es heißt: 
*Dics ist die Arbeit des L^uchtens“; der Nennaond, wi? us beißt 
11 D-, i): ^Dieser Neumond s&i euch d^r Anfang der Monate- 4 ; 

1) GääLftliit iB-t dlt mn där W*ge. 

*1) pH K«t #Iil* Arl Banuenuhr. 

3 ) NäbiKJ-pI] 1 'llÜ.tllLEI Li ELDLllrL 

4- Wü tiuin ält Mablieit ^Lcigcri^rnmaSL 

6) CrBmeint in eiu l^ctchert, du,, mit *akn&ft KnEavn crail Kün^t! w M*r\ 

fBhnUELi WHrdfr, IWomb im 74 a 

ß) A.if di* Wrfdä, 

7) 1L JbLlilU verbotet iJJk drei UIu H b. Dar düuuiilmL™ Kimm v?j- 
uniflit Scithtsr mucr Wimdts R U d?r dtckaifl.ntf*. 

Dia tkatiinjjiitn p dMa^lben, 
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da» Geschmeiß, wie es heißt (1*y. 11,41: „Dieses soll euch unrein 
teiu\ Manche fogen noch di* Halachotb (die Hegeln) der Sehechitji 
hinzu, wie es beißt {Ex. 29 , dB): ,TTnd dies ist « T was da opfern 
Hollst auf dem Altar*. *i) 

Drei müssen geschoren werden« und ihre Bchearung ict Pflicht; ö 
Der Nufciriier, der Aussätzige und die Laviten 1 2 * 4 ), r&eg'jüin 14,4.) 

Drei Jungfrauen gibt es: Die Jungfrau unter den Menschen -j, 
die Jungfrau dEr SykomGre fl ) und die Jungfrau der Erde 1 ). Jung¬ 
frau unter den Menschen ist jede, die noch nicht in ihren Togen 
beschUifün worden ist; Jungfrau der Eykomorc ist jede, die in ihren ^ 
Tagen noch nicbE beschnitten worden ist; Jungfrau der Erde kt jedes, 
wiis in seinen Tagen noch nicht bearbeitet i kultiviert' worden ist 
{Kidäa S b *. j, Nldd* J r 4B» anteo; J. Swüu 
X, J vtft Midr. Sam. PHW. Sfl| J i.j 

Drei tlEN ich und vier liebe ich nicht, nämlich den Hemm- i& 
iäiufer in den Trinkhäusera. Manche sagen: den Schwätzer, nanmdie: 
den Zornigen \ dm, welcher «ine Sitzung auf offener Stritte halt, 
weil das Hochmut ist; dim p welcher sein Bdmmgß&d heim Wnflaer^ 
ab&chbgeo angroift, und den, w sicher plötzlich in das Hans seines 
Genossen ein tritt (.Kldda iß 1 *, Peupb. ll*K) 

Drei haben Teil an der Erschaffung des Menschen: Der Heilige, 
geh. s, arli sein Vater und seine Mutter* Sein Vater gibt den 
weißen Samen, wovon das Gehirn im Haupte, die Adern, die Nägel, 
die Knochen und das Weiße im Auge gebildet werden. Seine 
Mutter gibt den roten Samen, wovon Haut, Fleisch, Käme und das as 
Schwarze im Auge kommen. Der Heilige, geh. s* er!, gibt, den 
Geist, die Beete, den Glanz des Gesichts, da» Sehen de* Auges, dlftfl 
Huren de» Obres, das Sprechen Am Munde», das Gehen dar Füße, 
die Erkenntnis, Einsicht und Vernunft 

.;NMhU 81 », vgl* fciädudi. 80 « ': 3 Q 

Jn den ersten drei Monaten ist der Beischlaf für das Weib 
und fiir das Kind sc:hwer t in den mittelsten drei Monaten ist er 
Iut das Weib schwer, aber für das Kind gut T in den letzten drei 
Monaten ist er gut für dos Weib und gut für das Krad, 

CBldte *1»)* a& 

Tn den ersten drei Monaten wobnl das Kind in dar untersten 
Wohnung (im Mutterleib*) T xa den mittelsten drei Monaten in der 
mittelsten und in den letzten drei Monaten in der obersten. 

(Nxddi ai*j 


1) S£«r Zdt üeö Mtüfl. 

2) K«h Jabim. 01 h tat HrnmU eiü Midchaa Tan t J J—lS! 1 ^ JjtfclTtffi gsmrfnt» 

D3* ümL nicht Ati i3i- u Zweiten büidmLttan in, 

4) Kuch licbbcn Äim*uit heu ÜamLid lit as jpdvui fitBik Land, ln dvir 

kein Scherben ftnn) tat* 
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Auf drei Dingen beruht die Walt: Auf der Thors, aal dem 
Opferdienste und auf Liebeäerweisen l ), , Abolh j s 

Auf drei Dingen steht die Weit: Auf dem Hechte, auf der 
Wahrheit und auf dem Frieden. So heißt es auch Sach, 8, 16: 
5 „W sliiiisiit, Recht und Frieden richtet in euem Toren*. 

tAbnüi 1. 18.) 

Fass« drei Dinge ins Auge und du getütet nicht in die Ge- 
ivatt der Sünde; Wisse, woher da gekommen hist und wohin du 
gehst und vor wem du einst wirst Rechenschaft abtegen, Woher 
it dn gekommen bist? Au einem übe Irisch enden Tropfen, Wohin 
du gehst? An einen Ort, wo Staub, Gewürm und Made ist Und 
vor wem du einst wirst Rechenschaft oblegen? Vor dem Könige 
der Könige der Könige, vor dem Heiligen, geh. s, er! 

lAtD * h a - 1- v*l, J, Sota II und Mldr, Wijikm 
r. P#r. 18 Anf, , Aboth di It. Jtasluui 13, ij 

Wenn drei, welche an einttm Tische essen, nicht fiber Worte 
der Thora reden 80 ist das I0 als hatten sie von Totenopfern 
£f S5£:lt ;, den “ 'Ri heißt (Je& 28, 8): „Denn alle Tische sind voll un~ 
-iiti^u bespeies“ d. i. ohne Goti*j. Wenn aber drei an einem Tische 
» e.-5«n und ubar Worte der Thora sprechen, so ist dos so, als hätten 
srn vorn liscbe Gottes gegessen, denn es heißt lEzeeh. 48. 2): Und 
flJ redete tu mir: Dies ist der Tisch, welcher vor dem Ewigen ist*»). 

(Abotli 3, 4 J 

m PrMlT Kr ° üe j F b t- eS: j'® Krone dffT Ttlüra - die Krone des 
) neatertnic> und die Kronu des Königtums. Die Kraue eines .niten 
Lumens »her ist höher als alle 4 ), b 

t ALulSi 4. 17„ AEiiH r. fielm-rra,. ?. I 1 «!. &4„) 

Drei Worte bat Mos« aus dem Munde der Allmacht gehört 
jo atw! ?”(?? it> «chmtan und bebte zurück. 1. J n der 

fS da U(it l sagte (Es. 25, 8): .Und sie sollen mir ein 

maoHe ? T m wohne in ihrer Mitte*, sptuch Mose vor 

äTh^Ä ge u- S ' ücrr der Welt, „siehe, die Hirnm«! und 
Jir. Himmel der Himmel lassen dich nicht* fl lieg, S, 27 1 und du 

•BL’Sf? rr ,fEil i gtufl :‘- Dn ™ f ää «SM? 

i<» Ulcilt * ie meinst, sondern 20 Bretter 

lö . IM° ,nl Süd : n ana * ilu Wil«i t und ich Steigs heroh 
beschränke meine Scheehina zwischen ihnen unten (auf Erden j 

JSli“ “ , 1 * werde mit dir daseihst T 

_ l ' Lmn3fitl * Io der Stünde , da er sagt# (Nom, 28 , 2): 


1) Anspruch dm R Öinwah. 

Aifliprath dm R Mm«m b* n GnalliL 
*) Aaipracb des R Akabj* b*n MihalOet. 

4j d. I Gattgia wird nltht gadulit 
51 Au^iprueli den E. Sim MP . 
dj Aosjpmcb dm E a Ehnpotw 
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Opfer, meine Speisen m meinen Fenaruagen". sprach M»> 
vor dem Heiligen, gab, 0. er!: Wann ich alle Tiere in der Welt 
zusammen brächte, gibt es WfliM dirttster ein geeignetes Brandopfer, 
oder wenn ich alles Hol® in der Welt lupmwenhtÄülite, gibt es 
wohl darunter einen Brandt Denn es^ heißt (JsB, 40, lö): ,D«r s 
Libanon rnicht nicht ztim Feuer bin, sein ^ «ü Bichl iQW Brand- 
np£er‘. Darauf sprach au ihm der Heilige, geh, s. er!: Mose, 
nicht wie du tnumst, sondern sage ihnen löiiim, 2ü, 3): »Dies isl 
die Feuerung, die ihr dem Ewigen darbringen eolIt k . nicht nwci 
auf einmal, sondern eins am Morgen und eins in der Dämmerung W 
(zwischen den beiden Abenden), e. das. 4. 3, 3, In der Stunde, da er 
in ihm aigte (Es. 30, 12): »Sie sollen geben ein .jeder ein Lösegeld 
für seine Seele* usw., sprach Mose Tor dem Heiligen, geb. 6, er!: 
Herr der Welt, wer bann wohl ein Lfeegeld für Beine Seele geben, 
denn es heißt (Ps. 40, 8): »Einen Bruder bann nicht erlösen ein is 
Mann ., , . an teuer ist die Lösung ihrer Seele*? Darauf Sprach 
der Heilige, geh. s. er!, au Mose: .Sicht wie du meinst, sondern: 
llj esefl vollen nie geben*, was sagen will: So wie dieses sollen sie 
geben (Pasiitn 41 R, Kabul» P. 3 if, E-) 

Drei Dinge fielen Mn» schwer und der Heilige, geh, ». erl, *° 
zeigte sie ihm mit dem Finger, Diese sind: T)cr Leuchter, s, Jium, 

8, 4: die unreinen Tiere (B*»*t»a), s. Lev. 11, 20: und der Mond, 
g. En. 12, 2 9 ). (P»Ik, UL K Kaltau» p. 5 £ Fn Tgl. Manuti. CS*; SthBm 

r r Für. 15 |wc- vW 1+fcnpr gtnuint sin~\\ and iltrcb. Ho, ■ 

An drei Orten klagt der Heilige, geh, e. erJ, über Ifcbnk&iiDextar, »6 
den Frevler: Im Buche Jer&Töifl t im Bucte der Könige und im 
Büchs der Chronik Gleich emeiE MnsiBcbec, der 20 seinen] Genossen 
spricht: Siehe, wufi wir 5s. N. P Gebeine mögen ntmalmt werden, 
getan ImU Ebenso sprach der Heilige gcb. s, orh Sollet, Wt^ mir 
dtMr Zwerg von Babel »□::) g&ian hftt l Er bat meine Kinder an 

in die Gefri»genschuft geführt, mein Hans zerstört and meines 1 
Töiispel iu Brcmd gesetzt fl ). fFmikt* dl \l. K*b*n». P, lflj 

Drei Dinge haben böse V eidbÜiigniLESe Auf, Diese sind: 1 lel'iiat, 
Buße und WoMtMigkoit, und -die drei sind in dem Veras 2 Chron. 

T. 14 enthalten, ibbtP'i goht sulf das Gebet (n^rj, v^p3"i 
auf iio Wohltflrtigkeil (Ttp'tsb TgL Ps, 17 1 15 t and zr^zn ” lüJTO'i 

auf die Buße iroiflJ")*). (Fadfcta rjs R*ii KuLhuä f. 30 , Tgh j* 

Tu tu» II, 5} ütofroSl husch, 16 Sl n. BcractiL 
r. Fir, 4*t Htdr, KobaS. r. sti 14- 

1 Arudh da& M. »lad* bir Ritnari im Nuthbis K Joalmian, 

Ci xittKjsji-rucli den K SäiDMn 1 jü JofihiiL 

a> Aasapriwh de» k TjmctmiH bar UUnnLkL 

-ti Anspruch üv* R. Jn&nn im 3*TneH dt.t H. r Klefiatr Jficla ft. llfflö* 
im ümr-n da» k Jitchik, ^faflre-n »ncti WlkinaiuvMltndaran r und. Äti iT 

tkr HbiiJlmngftValH dazu. Pti arslEra *kJ durch Gen.. 17, & und 17 H 15, dü 
kütrr-> dOfiJh Jo», 3 h 1 e> MiUneho itihEen noch Ort»TQrinil«ratt R •; i - 

d«n. V2 m I. 2} cmil bMtcn i> Fa. 20, 2) MntiL 
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Drai einil h welebe Frevler genannt worden: Wer seine Hand 
OTJ«ö meinen Nächsten ausstreckt, s. Ex. 2, 13; wer borgt und nicht 
befahlt, t P*. 27, 21; und wer ftlreit-fbandel-^üdlüg ist, ft Kuul 

Iti, 26 1 ). {Pe-ukLi dJ ß«b Kiluu P. 30.J 

Tirt Verdienste vön drei Dingen wurde die Welt erschaffen ■ 
Ith Verdienste der Ghalis fd^r Tesgabsondernng/ und im Vnrdiemste 
der Zehnten und Lin Verdienste der Erstlinge. Pater r'-’Otf“, An- 
fftHgi ist nichts anderes als die Chatla zu vernebln, s. Num, 15, 20 2l h 
ünd unter P^Dti^ ist nichts anderem als die Zehnten zu verstehen, 
ia s. rlus, l£ n 4 und unter rv^öEt^ ist nichts anderes als die Erstlinge 
zu verstehen, s. Er, 23, 19=*). r. Pur. l Mitte.} 

örni gingen Id nein zum Gericht und vier kamen als schuldig 
beimus, Adam, E^a nnd die Schlange gingen hinein zum (t erichf 
imd die Erde wurde mit ihnen verflucht, s. Gern 17, 
lfi (Midi-. Bfiraadi, p T Pu, J Endä,) 


Urei Dinge sind, vun denen daß Wort nana, l-iracbank. gesagt 
ist: Die Thora T & Ex. 31, 18, die Himmelfilichter T s, Gen. 1, 17. 

und der Rogen, s. Lev, 26, 4% B. Azarja im Namen des R. Jehiidn 

bar B, Simon zählte noch den Frieden hinzu, s. Lev. 26, ti; 

“ E- Josnn bar Neehwnju das Heil, s. Pa. ifl, 8ß + und R, Tanohntim 

f ™ Isnud, ß, Pt 105, i-L Andere fügen noch hinzu: Die 

Rui.be in Edöra t s. Esech. 25, 14; die Rabbi neu die Raimhorzigkoit, 
f s. 106, 4G; It. Jizclittk har Marjon di& Teilung des gm&en 
Mi-pres. s. Jes. 43, Iß, iü*f, r p Ä i_ ^ StllEüia r> p„ s 4| . 

U WflJLkm t. Pit m ■ MMr, Tahlll, *«Ph, lfirj 

Drei Dinge gibt es. deren Stimme von einem Entlu d^r Welt 
™ “ daB andere geht, und die Menschen (Geschöpfe) sind <ln- 
xwjschen, Dhna es zu merken, Diesel hin sind: Der Tag, der Regen 
und die Seele, wenn sie aus dem Körper geht 

{Mlilr. Bemstübr r. F*r. S, Tfil. Wbjikra r. Par. 35- 
Midi 1 , Tflliim tv Pa. 18 ; Jilk. ill Oeü h Kf, IC 2 .i 

® Mle 8^ es: ^* a ilvür des Himmels und der Erde, if. 
<-CT 1, «las Reer der Schüler. s. Hi, 14, 14«), und dils [leer dt>r 
Leiden, r. das. 7, 1. „„ MLlh r , P „, 10< Hlk 

batm llfi uü 4 Jilk. iu HL Nr. SO!*) 

Diese drei Dm ge sind di* Uaupt^cbfipftihgen (der Grundstock) 

I' * jl |fc warteten drei tage und ließen drei: Erzeugnis- 
mmrorgehen. Di« Erde wurde nach ,1er Schule IHllek um ersten 


^.rti». I L A | ll | a ^ ,n j? 1 ^ K ' i“ Tuiehcnn* Kerub wird noch dir hlniu- 

*■ 1>, ! eLt ' f < ™*| fat _ ,Ul,, ‘ ,eh «'«ht vnr dem Mliiat, def v riM« T ill *U , 

-) Aimpruch i« Dana | m Sam fl n d«. R. Matten.. 
lIj AiL?f. E imeL iJbs li, JuEbuian 

4) ia ^ cb *• «• s) AtiMpruel. d„ R, ü] eil , r . 

h, üer M.djucl, T«Wrf,l du Von 'Wbn in der BUlMtlla iu; Bim» 
-.^rr h mc\rn ZarflckjffiliÄwaeu a L tüöiQ^ ädLÜ [nn 
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Tage geschaffen t sie wartete drei Tuge 1 den «rsien, zweiten und 
dritten (Sonntag. Montag und Dienstag), und Ließ drei Ertragnisse 
her Vorgehen: Baume, Grtser und das Paradies. Der Kaki a i wurde) 
atM zweiten Tage geschafft! m und er w&rteto drei l äge, den zweiten, 
dritten und vierten (Montag, Dienstag und Mittwoch), und linti drei & 
Erzeugnisse hervorgebeiu Sonne, Mund und 1 ierkreisbildor 
Dk Wasser wurden me dritten Tuge geschaffen und eie warteten 
drei Tage, den dritten, vierten und fünften (Dienstag 1 Mittwoch 
und Donnerstag), und ließen drei Erzeugnisse hervorgehen: Vögel, 
Fische und den Leviathan 1 !. ^Hidr. Ur-r^h. r, Pst IS.) 10 

Tn drei Dingen gehl das syrische liecht dem frevelhaften 
römischen voran: ln den Gesetzen, in der Schrift und in der 
Sprache *}. (Midr. Hurtsclu r, Pu\ IS.) 

Drei Analoga (nbai:) gibt es. Das Analogon des Todes ist 
der Schlaf; das Analogen der Prophetie Ist der Traum; das Ana- i& 
logen der zukünftigen Welt ist der Sabbat. R Abin tugt noch 
zwei hinzu: Daä Analogen des Liebte der Hübe (d. i. def am erat au 
BuhBpfhngitttge guflclnffeiteti Lichtes) ist die Sonnenkugel ; das 
Analogon der Weisheit der Hübe ist die Thora. 

iHidr Bonull, r, Pit. 17, fgl. ub, BufWb, S7 11 .) s* 

Drei tiefe Bohlafarten sind. Der tiefe Schlaf des (gewöhnlichen) 
Schlaf«, p, Gen. 3, 2l T der riefe Schlaf der Prophetie* s, Gen. 15, 12. 
und der tiefe Schlaf des Schreckens * s + 1 Sam, 26, 2 r Xjieh den 
Kabblntm gibt cs auch einen Schlaf der Torheit, welcher maea 
heißt* s, Jes, 2i>, 1P # (tlsnssch. v . P*f. 1?. vjji, Jnlk. Gon* Nr. 23.) 

Drei sind, die in ihrem Glucke nicht sechs Stunden geblieben sind. 
Diese sind Adam, Isrtial und Sifiera. illidr. Uereseh. r, P*e. 18.) 

Drei Ding* eind von jenem Baume*) gesagt: Er ist gut asum 
Essen, schön fiir die Augen und er vermehrt Weisheit, 

(Iffldr. Btfrwcli. r. Pir. 1fr.) I*Ö 

Drei Wunder geschahen an dem Tuge (wo Eva schwanger 
ward und den Kain gebar): Au ihm wurden sie (Adam und Eva) 
erschaffen ; an ihm bedienten (begatteSen) siu sich ; und an ihm ließ er 
Geschlechter bcrvoigehen 1 ). ■; Midr Iferwch, r. Pur. Äiif,i vgL ätü- 

tisrdr 3B & ijniS Jülk. in Ueit. Nr. l. r F □_ US.) 

Drei sind, dk* begierig nach dem Ackerlunde (rrenBtn) waren, 
aber sie hatten keinen Kutana davon. Diese sind: Knin, p, Gern 
4, 2, Noa, s, das. 11| 20, und üsiu, & + 2 Cbron. 26, 10. 

(Kldr, BüihkK f. Faf. Z'2 A-EiJr u* 

33, v S t T .Mkat in a«u. Nr. Öl.) 40 


li ItivikK AiLhiclit aleki t \n Widerspruch za der Ansicht der Sch ule SeEiAiniDflis., 
nach welcher uur iwuä hltifce die Öauptsrhüirfuiigen der Weil hildan. b. üben 
S, fr,5-. 2j Aiu&pm eb det kl. üuiil 

iS) G ernährt ul der Baimn dirr Eric nut toll dw Goten und Uösen. 

4) AiEM|iruL'li der N lÜBas-ar b. AwiJ*. 
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Drei Funde hat der Heilige! geh. s. er3, gemacht: Abraham, 
David und Israel. r, P*r. 

Bei dreien Lei (da* Wort) bw'2 (fordern, verlangen] gesagt: 
Von Salomo, s. .1 Reg. ’i p 5; von Acboz,, s. Jes. 7, 11 T nnd vom König 
* Me&äias, b. Ps, 2 1 ft, R P Berechja und K, Aclm sagten im Namen 
des II. Snmtieb Wir bringen noch zwei ans der Hnggada dav.u, 
nämlich Abraiiatu und Jakob T s, Gen. 15., 2 und 2$, 22, 

^Mtdr, Heresclu r, Par. 44, 

Drei sind mit Alter und Tagen gekrönt worden lind alle drei 
id taten sich in der Versuchung hervor (d, 1. jsie bestanden in ihr), 
nämlich Abraham, Josun und David. tm dr. u^r^th. r. Pur. äy P ) 

Mit drei Dingen segnete Gott, den Abraham. Er bewirkte* 
daß er Beinen Trieb (seine Leidenschaft) beherrschte, daß Umnel 
Buße tat bei seinem Leben, und daß kein Mangel in seinen Vor- 
l* rntskammönj war 1 ), (Hidr. Üerueh H r. p*r. 5Ü P ) 

Drei wurden erhört mit dem Ausspruch ihres Mundes. Diese 
Bind: Eliezer, der Knecht Abraham Gen. 24 f 15; Mose, s. Num, 
l*b 81; und Salomo k 2 Chron. 7, L sridr. r. P*r so.) 

Von dreien ist glückliches Greisenulter t gesagt.: Von 

sät Abraham und er verdiente es, von David and er verdiedle es, und 
von Gideon und er verdiente es nicht*) iMldr Bbroitfa. r. Par, 6i .i 

Alle KiLsse ainrl Albernheit außer drei: Der Kuß der Größe 
rWürde), s. 1 Soiu. 10, 1; der Kuli der Begegnung (des Wieder¬ 
sehens), s_ Es P 4, 27; dler Kuh der Verabschiedung r $ P Eutb 1. 14. 
m Nach 11. Tanubumn nach dar Ktifl der Verwandtschaft, s. Gen, 39, H. 
i 31] dr. Uticicli jr, Pw. TCi vj;| Sflie^Ei r 6 Pn-T.ri Ar.ii \ KclÜj t. 

Midr. &unii€l P. ] 4 - JutL. M Gun Nr. J 54 und Sun. Nr. ] iifl.) 

MH drei AnsdHlcWi der Liebe liebt der Heilige die Israeliten; 
mit npTi, auhängen i s. Deut P 4, 4 t mit rrp*fcn, begehren, a, da£, 7, 7 : 
äb ntid mit. nS'Er. Wohlgefallen haben, s. Mal. 3^ 12*], 

[Burctch. r r Par, &&,) 

An drei Orten versammelten sich die Götzendiener, um Krieg 
mii den Kindern Jakobs %n führen, und der Ueiligo, gub T s. er! fc 
Imß es nicht m®). 1. Gen. 35,5; 2. in den Tngen Jonathans, 

*5 k. I 8evm. 14, ln, und 3. in den Tagen Jo&mia, s. Jos. ll t 13 P 

lAtiidr. lluresiilL r. Pfcr. 81.1 

Dreien kam es in der Stunde ihres Gebürene schwer au und 
sie starben als Wöchuarinnen. Diesa sind: Unsre Mutter Kabeb s P 
Gen. 35, 1H; das Weib des Finebas* die Schwicgnrtoobter Elia, s + 
40 1 Söul 4, 1&; und Micha];., die Tochter $mh t a. 2 Sam. ü. 23. 

jMiilr P BpciikIi. r. Par. TgL Midi. Smiabl Pfcr. U t % i 


1) Amspradi <(« U. Lavl m dem Worts :i2 24,1. 

AuMpruch d« E* Löri Au^pru^li d^ B |( Suaü*fL 
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Dm Beschlüsse 1 ) verhängte Joseph: 1. Es mH kein Sklave 
nach Ägypten kommen (um Getreide m kaufen); 3. es soll Um 
Mensdl mit zwei Eseln kommen; 3. und die Esel sollen nicht 
Getreide von einem Orte zum andern führen i und kein Mensch 
dnrf eher einziebeu. als bis er seinen Namen und den tarnen S 
Beines Vaters und den Nansen seine« Alten id. i- Großvaters) auf- 
geschrieben hat 3 }, '.Kidr. Bwasoh. r. P*r. VI, vgl. Kobel, r m V K 14) 

Drei Paare vereinigten sich am Brunnen: Jsaak, Jakob und 
Mose. (Jlidr Sebnn- r + Pu I KU K*ja. IS.) 

Drei frchöpfnngen gingen der Well voran: Das Wasser j der io 
Wind (der Geist) und das Feuer- Das Wasser wurde schwanger 
und gebar die Finsternis p das Feuer wurde schwanger und gebar 
das Licht, der Wind (Geist) wurde schwanger und gebar <Mb Weis¬ 
heit, Durch dtese öeabb Schöpfungen wird die Wolt regiert, 
{erhalten}: Durch Wind (Geist), Weisheit, Feuer, Licht, Wasser und i* 

’ Firtätomis. ^AtamtDlfa r. P*r. iS Mitte,) 

Für drei Dinge hat Mose sein Leben eingesetzt und sie sind 
nach Seinem Kamen genannt werden- Diese sind: Israel, die Thora 
und die Rechtsvorschriften- (fidwiaoth r. Pur. 90J 

Drei nehmen in Fülle und geben in Fülle : Die Erde, das *o 
Meer und die Regierung* (Mltfr. W*j]kf* r. Pu, 4} 

Drei Anordnungen schickte Jost» (vor seinem Einzüge) in das 
Land Israel: Wer das Land räumen will, riü&le es; wer Frieden 
schließ*?! will, soll Frieden schließen; wer Krieg führen will 3 soll 
Krieg führen. {MJdr. Wpjikm r. Phj. IT e* E.) tB 

Drei Abschnitte hat uns Id OBe, unser Lehrer, ln der Thora 
geschrieben , von welchen jeder einzelne hQ Vorschriften enthalt. 
Diese sind: Dar Abschnitt vom l'esaulmjifer, der Abschnitt von 
den BchMan und der Abschnitt von der Heilighaitimg. R. Levi im 
Namen des R. SchUa vom Dattcldorfe sagt: Ein Jeder von diesen sc 
Abschnitten enthalt 70 Vor&ohriften. (MUr, Wi.jtkr,i r. £>r 24.) 

Drei Maße (Vorzüge) waren in der Hand BfoMS, welche nicht 
in dar Hand Bileams waren: Mit Mos* redete er (Gott) stehend* 
a. Deut. 5, 26, mit Bileam aber fallend, s. Num. 24 , 1; mit Hose 
Mund tu Mund, s. das. 12, 8, bei Bileam aber heißt es (das, 34, 4): « 
,Bo spricht der Hflrer auf die Worte Gottes*; mit Mose von An¬ 
gesicht za Angesicht, tnit Bileam durch Gleichnisse. 

I.Hidr. PüinfflUb, i. Par. 14 |j. l£. 

Drei Maße (Vonflge) waren in der Hand Bileams, die nicht 
in der Hand Mo&es waren: Mose wußte nicht, wer mit ihm redete, « 
Riten FH aber wnßte 1 wer mit ihm red ule, s. Num. 24, 4; Mose wußte 

1) Es dnd vier mfuezäMt, 

2 1 Die ß®fohta luiLten tkh Zwttk, *H» 5pJGQftftW'e=4sn unmöglich SU muhen. 
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nicht, wann d^r Heilige, geh. a, er], mti [hm reden würde, Bileam 
aber wußte t wann der Hallige t gob. s. mrl, mit ihm reden würde, 
b, das. 24, lö; Bileam redete endlich in jeder Stünde mit ihm, 
Wenn er WOlItfc (MMr„ fctnminidb. i. hr. 14 ß. EL) 

} Drei stellte ÜEr Heilige, gek ö. er!, auf die Probe rrad er fand 
Nachtgeschirre 1 ),, es srnd Kain, Hiskia und Bileam 9 ). 

fH«n*ni4b. r. Pur 20.) 

Dk'ui und ein halbes Jahr verweilte die Schecbina auf dem 
Ölberge« in der Meinung, die Israeliten würden vielleicht Buße tun« 
10 (Einleitung 'in Midr. Ecta i. v. H. Jodmiia..) 

Au drei Stellen Süden wir, daß der heilige Geist sich kurz 
vor der Erlösung kuud gibt teig, an dia Erlösung angelebni ist)*)« 
Welches sind die drei Stellen? Antwort: des. 32, 14. 15 1 dos. 
60, 22 und 60, 1; Thrcn. B n 48. ;Mjdr Echm i-, tu ■>, So.) 

ib Drei Walten sah Salomo, E, Judan und R« Hunja (sind darüber 
verschiedener MeinungJ. Nach K« Judatt war er ein König« ein ge¬ 
wöhnlicher Mensch und wieder ein König: ein Weiser, ein Narr und 
wieder ein Welser* ein Reicher, ein Armer und wieder ein Reicher. 
Wae ist der Eirund? (Weil es heißt Kob. 7, 15 :) „Ich habo alles 
sein den Tagen meiner Nichtigkeit gesehenEin Menschenkind 
pi]egt seine Not nur in der Stund* seiner Erholung m fcn&hlem 
Nach R. Hunfa war er ein gewöhnlicher Mensch. ein König und 
wieder ein gewöhnltchor Mensch; ein Narr, ein Weiter und wieder 
ein Narr; niri Armer, ein Reicher und wieder ein Armer« Was hl 

ifi der Grund? (Weil es heißt. Kob. 1. 1;) .Ich, KohnkL war König 

über Israel* 5 d. i. ich bin es gewesen T aber jetet bin ich es nicht 
1Uölir (Mldr + BaKlr. bucMr. r. Pu, 1 ml, 1.) 

Urei Sünden beging Salomo: „Er hielt -rieh sehr viele Pferdf, 
er nahm steh viele Weiber und ur häufte Silber und Gold, n, 1 Reg 

M ' 10+ 27. i,Midr. Schär. liucJdt. r. Fk + 1 sn % t I,) 

Urei schöne Hoffnungen hatten (eig. hofften I dio Israeliten am 
Meere.: Sic hofften auf die Thora, & Cant. 2. 3; sie hofften auf die 
Fahnen, a. Ex, 15, 22; und sie hofften auf die Wohnung (das Bfllb- 
S£elt) ), (Miiir, SchSr, hMtih. r. Par. 2 iu 2:, ä r > 

Drei Nansen hatte Salomo: Jedidja, Koheleth,. Salomo, Nacli 
K Josua hatte er sieben (Namen). Außer den genannten drei 
kommen noch hinzu; A^ur. Jrike, licmuel und llbicL Nach Earaadfl 
Meinung sind die ersten drei Namen die Hauptsache (dte wichtigsten), 
die an daran vier wurden ihm aus Folgenden Anlässen gegeben: Agar 
4 ü {“Ui*), weil er die Worte der Thora sammelte (mir -noitr)- 

Jake (”' l ) 1 , weil or seine Worte ausfl kßej i ließ MTrp'Q rr^riT), 

gleich dieser Flasche* die in seiner Stundo vcllgöinacht und in seiner 


1) l>. L itu iiL'l, nicht. 2) Ausspruch <U , H. Abt* h%r Kahu^ 

; ‘' 1 AttwpniEh K- Auhfc \m ICum» d** R. Samu*! bw NkcliüL^. 

4i A^npnicli dün ß. LbtI. 
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Stunde leer gn macht wird (Der Midrasch erklärt; So lernte Sd diuu 
in Ihres- Hiunde Th Om lind in ihrer Stunde vergaß er sie.) Lemuel 
(bfltviV), weil er in seinem Herzen Gott. Vorredete bsb e:^' und 

sprach: Ich kann viele Weiher heii-uten, ohne tu sündigen. Ithiel 
(bs H Tv , w), weil er sprach: Mit mir ist Gott (Ss und ich vermag e-i. s 

(d. 1 . ich kann alles tun}, iMidr, KcM. r. tu l, 1 F BcMr, Eiaach r. 

Pur. I und Jilk. tu Kehlr. Liach. Nr, SHI'.i 

Über drei Dinge scherzte Salomo, das Strafmaß aber am Ende 
verwirrte und vermischte sie Es heißt (Deut I7 r 17): ff Er soll 
nicht viele Woiber nehmen*, und eü steht geschrieben (I Heg. 11,3): u\ 
„Und Salomo bette 700 Fürstinnen und 300 Kebsweiber*. Ferner 
heißt es fdflfL): „Er soll nicht viele Ros&o haben*-, nnd es steht 
geschrieben (1 Reg, 5 1 6)i *Dnd Salomo batte 40 000 Raufen für 
Pferde y . Ferner heißt es ida§.}: t Er soll nicht sehr Silber und 
Gold häufen*„ und es heißt (1 Reg T 10, 27): „Und der König ts 
machto da^ Silber Sn Jerusalem gleich Steinen*, 

(ftlldr, Kabel, r. in 2, ’J, VfL j. Sanb. 

II, :»; TutoImnA ITO %> !mS Zeichen U) 

Mit drei Namen wird der Mensch gerufen: Mit einem, mit 
dem ihn sein Vater und seine Mutter ruft * 1 ), mit einem, mit dem ^ 
ihn andere rufen*1. und mit einem, mit, dem er im Buche der Ge- 
scblechts-följre seinerSchöpfung {ir'-na rmb-jn prüfen wird“). 

>EiHr. Kübel. r. 7, Abacbn, an Kap. 7 t 1, vgT. Tun- 
ebuHift Par. V“"1 Auf. h. WMr. Siam. Par. SO, b.*| 

Dm Ding* Find hart (nachteilig) für den Körper: Herzleiden m 
feig, der Schlag des Hemnsj ist hart. Für dos Körper, Untarleibs- 
knrnkheit aber ist härter für den Körper als Herzleiden; das härteste 
von allen aber ist Geldmangen- (Mid-r. Kübel► r* xu T t 2 öl 

Drei Dinge hat der Heilige. geh. s, er!, geschaffen lind sie 
sind in der Gewalt des Menschen: Die Hände, der Mund und die sa 
Füße. Eind drei Dinge sind nicht in seiner Gewalt: Um Augen, die 
Ohren und die Nabe. (Wdr. T«wk Per, Toied&th.i 

Drei Dinge wurden auf Bedingung hin gegolten: Das Ijrnd 
Israel, der Tempel und die Regierung das Hauses Davids. 

(KlJr. Tfihil[ m Pj r litt) 5SB 

Drei heißen Frevler: Wer seino Hand mich seinem Nächsten 
an streckt; der, welcher Streitigkeiten vemreftcbt ; und wer leibt 
und nicht bezahlt Manche fügen noch den Fre&hen hinzu. 

EsclUn^ au detL Pa, Nr, 730.J 

j i D r t. d$r HoEtiniiTnc. 

2) D r i. der FkadUeninne, Nach mbbui. DonUlngi Ob ur tii am 
u4*if Twrj; oüet imrti keluer Arbeit: ein R*tinridcrr. ff der SclnLitrr usw, 

;ii [>. I def NAifiä, den del Mfrbtth tith iölhlt erwirbt. T^rhuma 

I. c.l T3Ejb mip EE2. Aua*p fucIl de* H, Simscrn hen Jachiü Eine 

Bjinütba. Nach rubbin. Uantungi Ein aonrfgtr, fiSti pater oder schlßeLter Atensd:. 

ZdlMkrifl der I>. M. O. Bd, T.XIV, 7 
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Drei £ Emden R'bertre tu iigen) wurden bei dem Milcblamm des 
Samuel fl Sam. 7, 9) begangen: E* und seine Haut war nicht er- 
kubt, es war mr Unzeit und er war ein LfcviL 1 ). 

iMIdr. Born, Ptr r JÄ P 3.) 

* !>rei Kriege der Verwirrung hat der Fteilige, geb. s. er 2, ver¬ 
heißen für die Israeliten führen zu wollen und er hat sie für säe 
geführt, Der erste war In den Tagen -Tgsum, S- Joa, I0 t 10 \ der 
zweite war in den Tagen Siseras, s. Jnd, 4,15 und der dritte war 
in den Tagen Samuels, b. 1 Sam, 7, 10 3 ). (mär, Sjlto, Pur, in, 3.) 

io In drei TV3ls sind die Leiden geteilt worden: Ein Teil kommt 
auf David*) und die (Alt-)Yüier s ein Teil auf das Zeitalter der 
Religion*Verfolgung und ein Teil auf den König Messias*). 

[BfUr. Bfciti. P«r r iv ¥ I.) 

Drei Kronen gibt es: Die Krone der Thora, die Krone des' 
i& Pruste riume und die Krone des Königtums. Die Krone eines guten 
Samens aber überragt alle. Der Krone das Königtums war David 
würdig ond er erhieN sie, der Krone des Priestertums war Aharöu 
würdig nnd er erhielt sie, die Krone der Thora aber liegt noch 
da zur Zurechtweisung für alle Welt]>ewohner t um (wenn einer etwa 
*d sprechen sollte): Wenn die Krone des Priestertums und des König¬ 
tums noch vorhanden wären, würde ieh würdig sein, sie zu erhalten, 
(ihm zu sagen:) B3ehe 1 die Krone der Thora Ist noch da, wer ihrer 
würdig ist, den betrachtet man so, wenn er aller (drei Kronen) 
würdig würe: wer aber der Thora nicht würdig ist, ist keiner von 
“ Öfen würdigt, (Mid*. flüEn, Pur. E3< 3, vgl. oben Jüld« ?2b; 

Sifr4 Bammldb. Pis. IIMidr. Schein, r. Par, 

S4i Abata di IL Xithia 41, 1 11 . Abath 4. IH.j 

Drei Dinge werden bei der HereufheschwörUng eines Geister- 
hesehwürtre gesagt: Derjenige, der ihn [den Geist) herauf beschwört, 
so siebt ihn wohl, aber er hört seine Stimme nicht; wer seiner be¬ 
darf, hört seine Stimme, sieh! ihn aber nicht; und wer seiner 
wicht bedarf, hört ihn nicht und sieht ihn nicht 

fUtdr. Sum, Pir. £4, Sj 

Drei Dinge (Aussprüche) hat David auf den Messias gesagt, 
** und sic sind auf ihn aurUckgdhllen (eig. ne sind über ilm ge¬ 
kommen): 1. „So wahr der Ewige lobt, der Ewige mag ihn hin- 
nvftWp (1 Sam. 2d, 10); 2. „Oder sein Tag kommt und er stirbt 4 
(das.); 3. „Oder er stnigt in den Krieg hinab und kommt mtp fdus.l. 

‘Hidr. 0™, Pur. 35. 2, vr] p Hidr, JohüVim zu Ps, 7.) 


I . AasjprueL d** Abba bar K^nn. 

Jl Anspruch d» R, Abba bir Kuhnuu. K. Sima» fll^t noch BW *i Krim 
Jtiniu, iilmUcb ln Aosebnj^r von Es, 14, 34 um] 8»cb, 14. 1 $, 

3) Für nmiÄi Ist mdi Jnlkijt. Tnb an SöiHJi. 

4) Ausspruch d« [L Huna len Nnrncn des E, Acha. 

fr) Kacb Abotfo di R_ üftLhaü Anspruch das H. Siöieao h 
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[n drei Di lagen veränderte {unterschied) der Heilige, ge K s. 
er r ( die Menschenkinder, diesen von jenem. Diese sind: Tn der 
Sliiüüns 1 ), In der Anmut-i (Schönheit) und im Aussehen n j (Gestalt!, 

(Ahotb di ft» NftLbiri 4 . 7 .) 

Wenn drei sÜzen und sieh mit der H10m beschäftigen. so 
sicht der Heilige, geh. h., erf, dies .ho nn. als Wöm sie ein Bund 
vor ihm geworden waren, s. Am. 9 t G„ (Aboth di it. Nad™ e.4.) 

ßie 4 ) haben drei Dinge gesagt. R Eleazar sagte; Die Ehre 
deines Genossen sei dir so lieh wie dein* eigene; sei nicht jsih■ 
zornig; and bekehre dich einen Tag vor deinem Tode 4 *). tü 

{Abcjtli <13 If Sn’tijin 1&, 1.) 

Drei Eigenschuften sind an den Schülern der Weisen s Be¬ 
hauener Stein (r'Ti Quaderstein), Eckstein (n:c ;zsi nnd ge- 
glätiötor Stc l tt (nE-"s , i! ^grmj). R oh au o n o r Stein. wieso ? Das 

ist der Schüler, welcher Midrasch Jerot. Zur Zeit T wenn «in G^- i« 
Ichrter an ihm hin ein geht (ihn besucht) und ihn nach Midrasch fragt, 
so antwortet er. Bas ist der behauene Stein, der nur einen "Mund 
{eine Seite) bat. Eckstein, wiesoy Bas ist der Schüler, welcher 
Midrasch und Habchoth lernt Zur Zeit, wenn ein Gelehrter zu 
ihm hineingebt und ihn nach Midrasch trugt, so antwortet er, nach 
Hidadioth, so antwortet er., Difi ist- der Eckstein, der nur zwei 
Seiten hat Geglätteter Stein, wie so? Das ist der Schüler, welcher 
Midrasch, Hulaehoth. Agftdolh und Tosaphotli lernt. Wann ein 
Gelehrter zu Ihm hineingebt und Ihn nach Midrasch fragt, so ant¬ 
wortet er. nach Twapbotb, so antwortet or n nach Agadoth, so aut- is 
wertet er. Das ist der gegl&ttete Stein, welcher Tier Seiten hat 
nach den vier Uimmehriohtungeti*). ^Atmth di h. Kaibim 20,114 

Drei Dinge sind von den Menschenkindern gesagt: Wer Almosen 
gibt, auf den kommt Sogen; wer Mbl, ist besser ab jene; und wer auf 
halben Nutzen gibt, der überragt alle. (AIiqiIl di R. N«ihfcn 41 , 4 .) m 

Drei Eigenschaften sind am Schüler des Weben: Wer fragt 
und antwortet, der ist ein "Weiser: wer fragt und nicht antwortet 
der stellt unter ihm; wer nicht fragt und nicht antwortet, der wt 
der unterste von alten. CAboth di Lt. Nitfaui 41 , ö.J 

Drei Schweiße schön (gut) für den Körper: Der Schweiß s& 
des Kranken, der Schweiß sm Bade und der Schweiß der Arbeh. 
Der Schweiß der Krankheit heilt n der Schweiß im Bade -— es gibt 
nicht seinesgleichen r ). {Atoft dt Et. m&ui 43, 04 

1) Um Bnhliril Ift <!e* Welt m Yfffhitan. 

Ü) Um EHfemcht *11 vffrhiitfin. 

>:'■ Uip Verwechslung ra verhüten. 

4i Dia HibbiDGD. b) S. Abüth II, |n, 

Aoiaprach 4ea H. Elani*r ben Sthimat 

7 ] Kldi A4M5sgo über 4 pu Dritte fehlt. 
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Drei Dinge sind vom tönernen Geschirr gesagt; Es sangt auf 
und zieht nicht an und alles, wa.- darin ist r wird nicht stinkend. 

i'Atn»Ch Hi U, Nn r .ljiL[i 41 r 0. 

Drei Dinge sind vom triasgerät gesagte E? saugt nicht auf 
$ und lieht nicht an und mm sieht alles, web darin ist. Am warmen 
1 ^rte ist es wann, am kalten Orte ist es kalt, 

■ Ahi .-tli 4L 3', Kalium 41, 9 j 

Herr Dr, B&rgftträßcr macht mich auf zwei Zahlenspmehe mii 
dDrei in dem großen Milrehe ntverk 1001 Necht milmerksrinu 
je die es wegen der Reitenlieit ihres Vorkommens in der arabischen 
Literatur wert sind^ hier an gemerkt zu werden. 

In der 910- Nacht heißt es: Welche drei Dinge sind es, deren 
Häßlichkeit niemand beseitigen kann ? Die I iiimmheit, die Gemein¬ 
heit der Natunmbig!-! und die Lüge. 
i& In der 940. Nacht heißt es: Durch eins von drei Dingen ver¬ 
seucht man die Durah*, nämlich, daß man siebt, was man noch 
niebt gejuben hat, oder daß man kßrt., was man noch nicht gehört 
liH^ oder daß man ein Land betritt, das man noch nicht betreten hat. 


(Furlflkotjimg fiilgtJi 
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Beiträge zur osmam&chen Epigrapliik. 

Von 

J* IE. Monttuuum* 

L 

Inschrift von Mihalitsch. 

ln -seinem w Berichte über eine Reise im nordwestlichen Klein- 
Asien* (Sitxniigsber, der Kid. AL zu Berlin 1898, XXXVT) nuf 
Seite 2 2 . und 23 des S-A. bat Herr Prof. Juddrfi nach photo- n 
graphischen Aufnislimen zwei Ansichten von der Hui ne „einer präub* 
tigsn früh türk isehen Moschee“ in Mihalitsch verdeutlicht. Die 
Abbildung gibt den Ge&AUt-hau, die zweite due vericliiUtete 
Portal der MöSöbiv 1 wii-ilor. I/her dem Eingänge befindet sich eine 
dtairaiUge Tn^hrii't, von der in der Reproduktion nur wenige W.-rte l® 
zu entziffern dird. Auf meint* Bitte hntte Herr Prof, Judeich die 
Gute mir twin Abzüge von der GHgiualphlttu zn senden, auf denen 
die Inschrift vollständig leserlich ist ; sie Inul et: 

^jÜ JjjüJl juul **■ 

jüJ! iu>, 15 

IvJvjJl fL/l J *L| üJj «Jj5i L _- r -*j' 

l%jLs L\JLw äJS-U? ^Az^a- 

j y ■ "J 

Fl?; hat bts fü h ] e ti der große Emir un d angeaeh &ne . . .. f -» 
er f dem verziehen se i, der selige, der Ft 1 a u b e n s t e U g e , 
der der Gnade Gottes *\eh All erhüchs ten bedürftige 
Dai Knrndscbn beg P Sohn des Abdullah, (den Bau) dieses 
Stiftes T in den Tagen des II errs c h e rs a des Sultans 
Mfthuuiin&d, Sohn des Mural Han, müge ssine Herr- ^ 
L <3 h a f r ewig w äh r e u! t im da h r e 861 der Flucht d e a 
Propheten. (= 1456-7.) 
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MordlHittnn, f}(dra$e tr Ozmtmixehtn EpigrtipAüi, 


der Bezeiclmnug de* Erbauern als Schehld ist zu KUiefoa, 
di-r. diese]' Lm Kumpfe oder sütisit auf gewaltsame Weise ums Labou 
gekommen und daß der Ran nrst nach seinniii Tode vollen dut worden 
bt: der Titel .großer Emir“ den Md uni 1 einen Beging hin 

r. Danach kommen aus jener Zeit nur zwei Poreönikbkeiteii in 
Betracht; 

1 , P oir Bog ler heg von A 11 atolien Dis s Euradsclia n du r h l der 
ächhioljc bei Varna (10, November 144-11 fiel; 

2 . Der gleichnamige Boglerbeg von Rmnehen, der boi der ver- 
io geblichen jtehigenmg vun Belgrad unter Itakern rat >1 fl- i J. 1450 

durch eine Kanonenkugel getötet, wurde, 

EiDü kürze biographische Notiz über nrster&n steht hei Ali 
(jh&H xJtf ) 5 s. 223; 

.Korudsr-lm Pascha ist D am ad (Schwiegersohn) des Snltans ge- 
1D VHBD und als Begkrbeg von Anatolien "zn großer Berühmtheit 
getaugt"! ßi r war ein gwz besonder* tapferer und tüchtiger Mau h, 
und zeichnete sieh iu den Schlachten durch Kühnheit hub; er 
Jiul iiji Kample mit verblendeten König [von Ungarn in der 

Srhlnnht Lei \ cuna] 1 wie üu^MLhrlirh erzählt worden ist [fehlt in 
* ö deji , vorliegender» Ausfall.■], Längs Zeit Iahten seine Heldentaten 
iiii ilundi! io s \ olkea Unter andern frommen Stiftungen baute er 
ein Derwiflcbkloster in (tallipoJiA 

t bnr die Person des bot \ arna gefallenen Beglerbcgs herrscht 
in uij-SF-m (JtiüIIoji eine au Italien de Verwirrung. 

AichikpüSL'hazadä p 8. 9ß meiner Huidftdmft. und die kl»ine 
unanyme Chronik bei Luuttctaviua in den Animles Sultan omm ötk- 
manidatnm B. 40 berichten nur, daß in dieser Schlacht der Begierbeg 
von Anatolien gal»lieben sei r verschweigen über seinen Kamen* In 
dcf sog. ilarjiwuld'schi-!]i Chronik (Übersetzt von LeuadaviuK in den 
:N Ifiurfn™ Tnrconmi] 502 heißt es gur: fimiMiA filitut, 

Anatuhat} oEghrtegm, wurtyr np/nian* Turaorttm faetus, vccaimit. 
Dieser Zusatz findet sich, wie bereits bemerkt, nicht bei Ascbifc- 
p&s&bnzadö, mit dom sonst die llaniwald'sdie Chronik wörtlich ffim*- 
emdamirrt: es liegt wtthrsnbeinlioli etae Marrjolation de* Herans- 
* a gebäre vor 1 ), 

. ^ 1L3 _ ! -^ B Jl 0 .r' Chronik d^s Veranbufi (Letmckvins tiisL MustilnL* 
o -ri beriehtet; rfristehrrn? hoaU mitsU# Aitaiotki dmw fandt m 
-hiatoluw 6egl&tegu* Tffl-CWi« ocrida&ur. Hiermit über- 
eins r mimend Neacbri bei v. Hmntnof» ösnmnische Gotchirhte 1 463. 
3-1 'T* j t ur nDC ^ '-TKilhlt. diiß Kanidsdmbeg os war , der den Sultan, 
u * dieser schon die Schlacht für verloren hielt, davon, abhjek, den 


i fS - * 1} flrwfthnt bei d ero Xvw , mch x»v*- 

rk^ ^ndLV k? ** hn ll ” Utid Knk,] 5*1 Tiinwu«!,. 

n ° d ^F 1 ^ ^ « «pte ta -f«r Hd,kLit 
r ^hlltbui löliTiörtflcI, Bbean« bcc LuandL i, 552 Z, 45. OJTrriSkr 
u IUI I tostr dff fllliii TeiuartaiU toh UueUrta» cLngwhubüii wwdan. 


Mordtmamt' lieitriige oiTiianixrh&i Epi^rajAü:, 
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Rückzug snatnttiL Hjuiji Kulfa f 3. üfiü), der, wie such 

ficm5 t schon bemerkt worden ist, in den historischen Exkursen KU 
seiner Hnognijiiiic lieschri benutzt, schreibt diese Tat ebenfalls dem 
riai Knrndsebnhög zu, den er aber nicht als Beglerbeg bezeichnet 
und dessen Tod er niebl r wähnt. Endlich ist. noch Sendefldin s 
fl, afiö Z. 14 £ der (fonstnntinopler Ausgabe) an Zufuhren: er bestätigt 
seine angeführten Vorgänger, namentlich gibt er («oben der Chronik 
des Venuitius und Hadschi Kalfa den vollen NamEU tj-- 

L'ninr den Byzantinern macht Ohatkokondyles mit seiner be¬ 
kannten Flüchtigkeit den Karadsehnbeg zum Begterheg von Kamelien to 
und fügt gedankenlos hinzu, daß der Sultan an Seiner Stelle den 
Albanesen Skuras «un Begierheg von Asien er¬ 

nannt habe (S. 332, 334, 340); das Richtige findet sieb bei dem 
Verlasse r der sog. Hijrtoria Pülitiea S. i> i = Dorotheos £vvotyt£ 
duiipiqav MFidPitur 3. 403 (der Venediger Ausg. 1 t?l 8> f builünbg iS. 
zwei Werke, die vermutlich von demselben Verfasser herruhren und 
für die türkische Geschichte noch keine Beachtung gefunden halten. 
Dahingegen hat Cholkokoudyles 5. 340 eine Notiz, AU ich sonst 
näubt geimidßtl Ifibt; fc? r erzählt, duEl dtt S^dtefii MoteleI ätii Leich- 
nam des Kurndscha mich Adrianopel überfahren und feierlich beisetzen to 
lieft. Uns klingt nicht unwahrscheinlich, du Earadschabeg der 
Schwiegersohn des Sultans war 1 ). 

Der zweite Begierheg des Namens IM KaradBcha war Beglerbeg 
von RitmelUm und führte nach Chnlkokon dyles iS- 358) in der 
zweiten Schlacht von Kossovo (i. J. 1448) die europäischen Truppen, as 
während Bkurss die Anatolier befehligte. Da die türkischen Quellen 
keinen der Führer der Truppen neunen, so ist die Angabe des 
Byzantinern nicht zu kontrollieren. 

Als Mohemmed H, sich zur Belagerung Von Konstantinopel 
Beschickte, leitete Kdredacbalwg den Transport des bekannten Riesen- so 
grrsnli Eltzes von Adrian Opel nach Konstanti nopsl und erobsite wahrend 
der zwei Monate, die der Transport dauerte, einige kleinere Städte 
»m Schwarzen und um Marmnmmeere (v. Hummer 1, 524: Dukna 
25B - Fhruntiis, Kritebulos I, 17)t er «ahm oft der Belagerung teil 
und besetzte nach der Eroberung die 31äjtö am MarmaiMieere, die m 
sich bis dahin gehalten hatten (Lettüclavims, Hist. Mus. 573; Alüne- 


1 Xerhtrfgiicli «i-r.lu feil wif di* Slclle bei A schilt paseliaied'- S. 7? auf- 
m..Awo eraihlt win), lull Hanoi IT, hei soternn iletfieningsin tritt* diw 
seic-r Tächter dom Haglerl»*# von AnatnJlen, fterroiacltabeg, demselhei., der 
ipäler bei Varna Sei, i»r Frau gegeben habe"; da* Hebt vnrtHrh »ach lu der 
H*tdw«Td'«lle» Chronik bol Lroinei., I- e. 500 Ä. 54. nar daß der Herausgeber 

infolge eines LwfrUlen (,d>jA für azs-A) Cosme legti schreibt-, derselbe 

Fehler [st Ihm noch rlmaal i»»lert (57»tj. Hätte er an *»ter ütoilu richtig 
gelesen, würde er nicht don Sohn (redt. Eukel} des Tirourutsch en Stell« de. 
K.irad schabeg ln den Uoriuht Über die & Wacht bei Varn* *1ngc*clmmggcH haben. 
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dsehim bisch i 3, E5T&- Seadoddin 1, 436; Sutakzaft 199), Er iit wie 
bereit?, anfangs erwähnt, vor Belgrad gnfollot, (Asehikpiüokaradä 107 
Le und., Hist.. Mus. 583; id. Attß. 45; Soadeddin 1. 455 456 
459; Kritobulos TT, 19, 0) Im Juli 1456 ^ 660 H, 

i p nahe den Jim der Musch ee von Mibolitscli dem Dui 
Karadichabtg rozusdmiUK.n, der Biglerbeg vor Asien war, du der 
gleichnamig« Beglerbeg von RiimoH schwerlich ein luterere hatl*. 
ul i leseni von sein er Residenz 114 Sofia weit abgelegenen Ort* eine 
lliKchwa 1 u bauen, Aber di eie Erwägung reicht nicht uns; bei 
1 « der_ erbtersji Annahme würde der Ran einige 16 Jahre, bei der 
atveiteij ein Jahr nach dem Tode de* Stifters vollendet worden sein. 
Die .Moschee ist, wie ich aus dein recht nützlichen Sriluumd 
der Provinz Brussa aal das Jahr 1302 11. S. 396 f. ersehe, unter 
dem Nhtucc 1 mur c r ■ d sc Im m i 1 i bekannt und dflt Grabmal das 
» Kurarbohabeg, das sich in, Hofe der Moschee befindet, bildet ebenso 
w,# lurb(l ***** n1,f d *wi Friedhöfe von Snlmasli begrabenen 
Karaifeha Ahmed Pascha, einen Wallfahrtsort (sIjü.UiJ, 

I.lle Inschrift ist. wie, mit gitnz wenigen Ausnubmen, sämtliche 
Inschriften der Gammen bis Ende des 10. Jnhrb, der Flucht in 
su arabischer Sprache nbgefaflt. Hierdurch wird die elliptisch* Wandung 

j*' ls ^ fl * E 3 ^? J-~ko ^1) und tirentuoll der 

Schnitzer idjAJl ^1 (attgenommen hierbei, daß damit 

^JiUsi iJ.j *Li j gemeint ist), entschuldigt. Aber es ist nicht, 


ausgesehlosseij, daß idjjdt wie nicht die Herrschaft, 

sfl sondern den Herrscher bedeutet; di* gleiche Verbindung kommt 
in einer Inschrift bei Berchem (Inschriften aus Armenien und Rim- 
bekir &, J9) ior. Über wage ich keine Vermutung; 

‘ il<? Ijt, ' un£r sclieiat aich «f- «t im Kmuloiitil« jener Zeit 

das Epitheton der großen Bega, t B. Nr. 93 dar LojUeö’ttben 
“* Inschriften aus Kocja (ca, 836 H,). 


Tins Wort 


/märet habe sch mit Stift übersetzr. 


/ -,■— .u.. «hil imeiamH, senon 

an^der^™ ° S Ä j l!iuB , gC t ‘ edt,,tml 6’ üospiz , ArinenkQche) 

; der anonyme Autor der Gose M Turchi (l-il 1533, Bl. 131 vs 

„ JJ*iS d « Moschee Uehemmed IL: h» um ««mto/cA« i com? 
Y*P> la *\ Seheppec (um dieselbe Zeit) Uksiona Diplomatin»« Ifto- 
U UM« «, Htospital Je OftM» (Jvldjrym). SSÄwl'rt 

!n f t b0,r ir aHa 1,1 Jaitrh ™ä*rts die Bedeutung Moich w 

1,0 hei Almosnißo (unter Soliuma 1 1 Ertramne v ri™„ > , ] 

L'onstüntincpU, H. 52 : U wfe, vL Äl, S ^ 

uorotheos (s. li. 427; £Mflw - J, i. 


J/orrftmuaN, Beü rtfge tur QtmnuUühm Epi§Tifpk$k* jß5 

Häuser — ^üAAtr); Mala*ös t Hfet Ec-uL U, 1 (ß, 109 ed r rm&isis) 

von der ApOstelkirche: thv Jn&tt&p iuujiljii? r m# f-nov JEbujlrft r 
wozu Tbeodosios Zygomataa iTüroügra^ck, S, 191 j be¬ 
merkt: iptqiimv xiü uFcihwv — so — iküJ rlbiv, tlv 

ixtivQ Ith p fya, Tofixu rU pixfuv^ Lennrl Hist. Mus. 8S5 erklärte s 
imavet Titreix, fuipmav Grfi&x* i'ecmtmribhu, ■ nedificium sttue- 

fatit /i pro set’üariis-f d J ad excijtiendm JtQspife$ e/o, Bekannt ist die 
imarct genannte Mos&tee des Sultan Mehamrafcd I. in Bm^i. 

Ml h a 1 i ta n h, „„J ^, das Utjari miov des i ,'hüJhofcon dvl n- r 

ist verhol tnistnflßig langt noch im Besitze der Byzantiner geblieben; tu 
wenigstens berichte dm türkischen Autoren, daß ula Sultan Orkan 
dtese Gngendffi eroberte, Mibaliiseh, Ul 14 bat [Lopadionj und Ktnuasti 
(-£jjy } von Verwandten dar byzaij Umsehen Kaiser beherrscht 

wurden; bei gleicher Gelegenheit fielen auch noch AbuJiond (Apollo* 
röns) und ein anderer fester Pkt/ am See von Abulfand den ti 
Qsmanen in du* H'ftnde 1 ), Dieser Zug bat t wie ieb anderwiirfcs 
nnehan weisen gedenke, ins Jahre 740 H. i 13301310) stottgefnttckn; 
die iu_ der Anmerkung zitierten i fnellen setzen Ihn in das "Jahr 735 
'■■der 737 H, Nach der Schlacht bei Nikopolis r25- Sept- 1396) 
ließ hT y | d j r jm Eujtvaid in Hihalitseh die vornehmen Gefangenen sa 
internieren, die dort über neun Monate zuimuifaten, bis das Löse- 
gfltl aufgebracht war [Del&viUo Je Hcnv, La France en Orient an 
XIV* ffibcle 8- 3011) -J. Dort *ia MäeaHci 1 starb im Juni 1397 
Philipp von Artob?: sein Grabdenkmal in Elolatn, wo er begraben 
wurde, beschreibt Üulliadn^, der es im Jahre 1Ü47 sab T in seinen as 
Anmerkungen zum Dnkna Cp, 56Ü cd. Bonn}* Nach der Schlacht 
bei Angom (1402J kamen di^ 3 oberen >les Timm: nach Mihnlitstfi 
(v Hammer, f. ®8.G dort überraschte Sultan Mehemmed L seinen 

1- Aacljlk|iiL^ht4?;ni]i' -S, 33, ilet Lli llj LfciJJeti die beiden Getiten Ortschaftan 
wtlv ■u-fffrt klar kt, und irr-mlc kl] nichts urtiaffrügeu w&l$- r 

I.«u]»hv]ui llhi. Mini. hhT marlit dtrjiu* Ullnnoj und Eblätiduda. [\a\ 
dun Hpfüfertfl lpT^änrlieri Uhtorilc bi h *"mri dlf^ Sumon äyr UiikenntJ klikell ver- 
»tüsFimelt; lütj atdta iltn TtiracbieD>Eu FormHn Liür ÄMh*iniiifii: 

fltilnectietiiüjtjiL^L-hL .i. 1 Js<ö 7 r|ri| J B 

S* 4 JfliSJIn lünitk 1 . - 3 -: ncui f 

Uflt*. «inlti ttiio UnndiMibr.) Ob öw: um! 

Den, nm&h RmtiUtJ: Kütll^a lleilI A tios. 

Kmjit mLr 37: Kublim und KLiIÜl-q^ 

t, ITarararr 1 T 110 [nach ßilmi, 1 . fiÜj: Kuibaa cullI AUrm. 

?Ste-c-kt uinni ln und lataen VaxiAuLen dia hAlbwr^, jswiRdinn AbELtlond 

and SBLhnEitaeli im KimJftftr See* 1»kgene Ort^lipft. ilin bei UamÜtuJi U]lä T 
bei EncnJi Taiflcnf UciLAnht wird? 

‘2, AbnLieh wie LH4ü di« kryptokaUiuLiscbBii ALbju^ra aus Gllan dartbin 
verschickt würden, bli sie auf di« Varste]inj3j;Bn dsr BQtidttn«t beheiz wurden 
CRdwni, Geächidui? drt TBrkeS 2, 
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J/urrffafanr*, fteitrflgt sttr öFmani*chcn JZpigrapMk. 


Bruder und Rivalen lasatsehfllabi iLeuucL, Hist Mos. 412) und in 
der Nähe dieser Stadt spielte sieh im Jahre 1421 der Schlußakt 
des Kampfe« zwischen Murad IT. und dem falschen Mustafa ab 
(Letinelnvius, L c. 4P3; Chalkokondylea 225). 
s Einer der ersten europäischen Reiseberichte aber Mihalitseh 
äat der des alten Stephan Ge rla c h *j, der im Jahre 1573 von 
Pan denn* über M i halitseh s Ulubad* Abuliond Back Drussn reiste. 
Er sagt von Mihalitseh (S. 256): Ferner sind wir gehuiEimen gen 
Miehuliti* welches ein schöner großer Marckfleck von Tanken 
i® und Christen besetzt ist, lieget au ff einem schönen lustigen Bühel 
von Gärten und Weinbergen sehr fruchtbar, tk hat «inen Cadi 
oder liiehier da etc. (Best ohne latangfe) Hadschi Knlfa (Endo 
17. .Tahrh.j nennt E, G59 Mihalitseh eine blühende Stadt j i 

Üpcn und Wheelnr, die eio Jahrhundert später diese Gegenden 
bereisten, erwähnen den Ort nicht besonders f ebensowenig wie der 
von ihnen abhängige ToumeforL Erst Pococke {1740} gibt einige 
Nachrichten (vdL H t pari 2, a* 117); er fand dort "«DO ’grieehisch^ 
und armenische Familien; Sestini (1770) zählte 4000 Häuser 
fVoyage dans 3a Grtce AMatirjne S. 74* —7üj; dann scheint ifo& 
so Stldtebei« zuritekgegarigsii zu sein, dann Hamilton (II. 03 1 gibt im 
Jiilire 1837 nur noch 15ÖO Häuser kl Alle drei Beenden er¬ 
wähnen die Seidensucht als besondorn Erwe rte^weig der ßcvßlki - 
riing. Von den späteren Reisenden, welche Hihallbch besucht 

hah«m r will ich nur noch auf die iru Ausland 1S®5 Nr, 24/1. 
veröffentlichten (oder vielmehr vergrabenen j Skizzen aus Klemosien 
von C, L. H. aufmerksam machen. S, 558f. losen wir in einer 
eingehenden Schüdenmg der damaligen Zustande du Folgende- 
9 Außerhalb dos Ortes liegt eine prächtige griechische Kirche mit 
Kuppeldach, welchs 1457 in eine Moschee vorxvnadelt wurde. Hel 
m Einem Erdbeben stilr/te ein Teil des Protums mit dem Gewölbe 
ein. Die Pfeiler + auf denen dte Kuppeln ruhen t bestehen ab¬ 
wechselnd aus einem Quader iron Marmor und einem Quader von 
Hreccia Auch das Miuar-et ist eingestürzt. Rings umher -ntebt kein 
ein^ig^a linus, so daß also uucli die Moschee als überflüssig zti- 
sj genagelt ist; außer dieser wurden noch zwei undere griechisch« 
Kirchen von kleinerem Lmfange En Moscheen verwandelt.* Dsts ist 
oöenbnr die Im&rpt-dMkaitri L i des- Dai Kamdschabeg und der imonvme 
^ Erfasser hatte die jetzt vun Prof Jade ich photographierte Inschrift 
gelerrti. Ob aber ilie Behauptung daß dieser Bau eine alte byzan- 
ttt t“ 1 “ 1 » Kirche sei, berechtigt ist. möchte ich bezweifeln. — Heut- 
zutegejst Mihalitseh ein Städtchen von über 2500 Häuern, Sitz 
eines KaTmmakunis und gehört zu Bruäsa. 


li iitr nr»te EQTOpfibth* W^hnT Mflulifettb bfiMjehtfl, WAT 

Ptflras UylllH». der »taii um du Jahr 154(1 In K<m»t*&tlnap4 lut mielt. 

dl ü.-r hrwatiming vüu lILbiapalH \n suhivt TefM£rsph]A CoiLfibuitbio&Bleo* 
S 1* Kf-t fej- k H n: ijiiiraiii rldi fnüdUta keni ApttUn&inÜ i.rtidnouuq 

lllliae DBIHL-U tcibßOlDED, r r 1 ™ 
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fnimeru, Schaf, und um, Pferd. 

Vor 

Paul UfLupt- 

In tu ein* mi Auftyme über Ehd tmi Ada? (.Bd r ti4 s 3. 703—714k 
hübe ich gezeigt, daß btb« für bl':r (jJLs) steht, und -n» für —irr 
( , Jv^ ). Ebenso ist die ursprüngliche Form von assyr. immenJt 
(UW 92*) 1 Lamm r Schuf T das als auch in das Aramäische - 
und von Ütk in ina Arabisuhe Übergebungen ist, ftarmruir = orab. s 
Lawioi - 11 VcZoSt'* 1 „ //asKnitfZ* und dies ist eine Umstellung 
von ,Jb> i vgl. ^JL=-. simfhnlitig und in derselben Bedeutung,, 

auch x-ln w k* 4 => — Jb-J Viltbruud IsAae, tfcAn/e, assvr. pÄi» r mit. 
Eis&TT. ferne, dumm, schlecht, zusamiisonkmgt Ar ab. jU=^- Last¬ 
träger isfl wratr, (Är etwas gfJttldig trägt d. i. nr^pnuig- lt > 

lieh tjeofuAfi'ip wie djfl Lmm ist. Hebr. bzn ? J/irfdiV 
Ä-cAünen h«£Vt eigentlich sein gegen (hebr. b?) Jemand, 

Für nasjr. = orab, — *L=^ vgl. meine Uemerkungen 

über ejt. — b*:> — V*2 (siebe i&k 38. 57 , unten l 

und nssjr, friVfrr — gofi/4r — z^p = i^iebe Füd- 04, R, 71 l n la 
A. 4). flmnmaru wurde im Ässvriscben zu emrmrti , lewimrrUj 
ijttinrnf, und das i der zweiten Silbe wurde dann vor dem folgen¬ 
den r zu e p wtUnrcnd oh im Aratn&iscben zu « wurde. Pas e iti 


Ü i für fite Ablehnungen lieh* Bd, *4, Ö. 70ö, A. 1. 

S) Ic3i wledarhati, dnÜ ü« AusyriacliB nur eine tütete VitlflUlt: den 

A mniiÜNcbon Utj j iVrtftl 1£. 

S> Ob «las demuufo» //rr??4iif+-r.i lnwron Ftesmliky *fog H l4teL ist) lua dem 
Üjiahl stitmnii, ktmn Ich uLffttibtttkUth tiiehl rsrfhlgan* Ul* nawöErntichä Zu- 
iflintniiu^Uunif vH.-m Jiiiri.TwW lute fra fttrru&te. verütiiciimüSii {vgl* i?»Owfcm = 
MtitUwt) LtfrUdl^l nicht nelii. Frtmuler Ür* prang L-c hei dem Wart* ketnu- 
irr '\ri nujgfcicliEnää 4 jn H VpL (FuÜntfA und claa fr*ni /«Jijprdr,. verschneiden, 
nS^rmHrh tturftiritrierfti i'vgl. mgitxitr&t &c), B-ul dein Friti It uu Iar'acKpn 
kttmfttv iz-iM vu, iLuß ich P*±r. 4Ü, * besprochen habe, djicbL* man wohl mach an 
itiP/HiuTitfr*. V^l, fluch ülüSjj.» BirUurkmiirMi &bcr den Bemituchcn Ur^jining yun 
/IrrrB, F*ir$e r ^hgä. ß€i/cr t Krieiih. rtö£W(i; in ÜA K. 114- 





IÖ8 Raupt, Immer*, i, Schuf, ,ttui jru, IftLrtt 

rntneru ist also anderer Art als das e In mnv, Esd — tmäru, 
idmürn. vgL ZBMG. 03,529,18* (SK S 22. r; JE 23 3- 26 10- 
27, b; 28, £ 

Auch kbr. (1 K 5 T 6j, woj Wirf, nicht, uniti eu lesen 

6 ist und Stuten = tissyr. müti (nicht Krippen \) bedeutet, ist ein 
assyrisches Lehnwort, das ttrsjirniiglieh em - im Anjutit hatte. 1 .VT 
hat für n-näi richtig nuwdcc «trtoi oder Tttöi : siche King# 

Vgl. dazu die htuta m Pfiaraoh's H lagen , *23-3 'nc? 
tT" - !", Cant. 1 , 9 (BL 85). 1 Das assyr. üru- oder itfö, Pferd 
10 l,Ht\ 130») hlingt mit hehr, —r = junger Esel KtLaumnen. 
lu d e! - Keilachnft wird das Pferd alt Extl des Ostent bezeichnet. 
Der Stamm von aasvr. wafi, Stuten, ist nicht -i-j oder ~ru, sondern 
** w,flr ebensö wie wir neben üru, Scham (nj) mich um 

* 1 * ^nden: vgl. rsT - !?, xj_t, Bj *jt. auch die fienurktragen 

is über emo fc AJSL 20, 212. Eit ist möglich, ^ -f V< FeR, Haut 
nrüprfingßcb EseUhaut bedeutet: vgl. Jjd. 04 . & 703, Z. 11 , und 
engl, ralf (feim, zt,au) für Kultivier sowie kid (fnujz, etivreau) 
Zieg« nieder. 


» j Jeu -*i|^-ptkebeh wirJ pEwähnlicli »3bs F&mJntaum wraW gebrauchte 
Ü) üaa Wort wni in Z r 155 der Hutdnlbifai beugtet Samjrf f Mttrseh- 
* itnd Kjfnti üri imfsn trat u-dilti _v B ]_ Ji^t des Uftr- 

lümi war H7W ein Sumpf fitttttorrftn; Vgb da^gan KU ö, 



Anzeigen. 

iohtyütih e und archäologische Studien. Hennrmn l UH' 
pr&dit zu seinem fünfundzwanzigtien Dokinrjuhiläu ? n und 
sem&tt fünfzigsten Geburtstage {28. Juli) Qcuxdmrf ron 
seinen Kollftfen. Freunden und Verehrern. Mü 85 Tafeln 
und 7(i Abbildungen im Tc.rt. J. V. Hinrichsssrhe Buch- 5 
banitimg, Leipzig; Lll£3£ i t-o«, London \ Librmrie Paul 
Gectthner, Park; The Open Court Publishing Po. T Chicago 
1Ö09, Gr. 8". X t 457 SS, S5 Taf. 

Die vorliegend* * Festschrift entiialt 32 Aufsätze meist aus dam 
Gebiete der Assyriologit. 10 

i. Der Kalender der Babylonier ! E Mahler) 1 ), 

Mahler weißt auf die bekannte Tatsache hin i de 11 der Kecbmings- 
monaf der Bu byIonier durchweg SU Tug* bitte, während — wie du* 
in finem Kalender mit reinen Mondniünnten nicbl anders möglich 
ißt — ins tatsächlichen Kalender Monate von 30 und 29 Tagen i& 
ab wechseln mußten. Er versucht weiterhin eu feigen, daß hei der 
Wahl der MonfitsJlnge — ob 29 oder 30 Tage — schon mt 
Hammurapi-Zeit eine bestimmte Kegel existiert habe, ünd /war 
seien folgende die normalen Längen der Monat* gewesen: 


Hsin 

80 Tage 

Ab 

30 Tage 

Kiel im 

29 Tage su 

Ajar 

29 . 

ülül 

29 . 

Tchel 

30 , 

Smiän 

30 „ 

Ti^rlt 

30 , 

ÖatAt 

29 , 

Pfau 

29 , 

Arahsätuliit 30 * 

Addnr m 

-30 . 


Er untenmebi daraufhin den bereits einmal von Johns bf- 
bandelten Test CT, II, IS, der co, M. nm&chht mu festste!len laßt, u 
wie die MonatalUngen In dem Jahre der Abfassung des Texte*-) 
sich verhielten- Außerdem bietet der Text mehrfach Schwierig- 
heiten; so ist Z. 2 nicht 1. Ulüiu m l^en, wie M_ angiht, vielmehr 
fehlt die Zahl gaju. Z. 15 bietet 28 M nicht 27. l'ebet. Endlich 
gibt der Test in Z, 2* nicht 57 T Hindern b0 (Y). Vor Ifcnutinng so 
Mite jedenfalls eine Kollation bewirkt werden müssen. 


1 ) »* 1 — 13 , 

*i d. V 15. hIh btr Ainmisadafli'», 
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Änze fynt* 


Hon über ist dieser Text nur insofern, wichtig, als er zeigt, T f] L iß 
raan in der Rechnung den wm-Jm als eine Summe von 80 Tagen 
aufTaßii?, in der Poris aber in der Tat volle und hohiü Moimte 
wechsln ließ. Daß dafür eine Regel bestand, zeigt der Test nicht; 
5 dafür- müffien wir uns nach anderen] Material umsL-hen, und dieses 
bietGp die publizierten Erkunden zur Genüge. Es ergib* sieh 

Ejlmiieb aus ihm. daß entgegen M/s Annahme nine Regel _ 

wie etwa in unserem Kalender — nicht existierte. 

Für folgende Monate wird nun ein 80. Tag in l/rtondpn- 
ie unterBcliriften belegt *)s 

Kisan: CT. VIII. IV (ljnmniurapi 4); TD. 281 (S^iimiim); 
Ajari DE. VT, 1, 88 ■; Amimditnna 81); 

Finnin; ßftaticr 5" (Jahr unsicher) 

I hiziLj VS* VTI, 185 (Jahr unsicher) j Mer werden Ausgaben des 
lS Monats Dozn vom 11. Tagw (Kol. 1, 8) bis 80, (Kol X, 15) 

gebucht. 

Ab: TD. 87 (wobE Hainrnurapi 2G); 

Ulül: VSL Vll r 73 (Ammisaüuga 8) ^ 

Tikrit: TD. 1 ?iS (Ammidittina 21 k 

?u Warahsamius: VS. IX, Idb (0ammurapi m); VS. VH, 08 (Ammj- 

äaduga 1 ); TD. 200 iHamiuarapi 35 )* 

Kislirn: TS. VU. 60 (Amtniditima 34): VS. VH T 160 (Jahr qn- 
sicher) ; 

"J'ebeti Beleg fehlt mir; 

« .-tobät: IS. MI, ISS (Ammisadtigi); RE. VI. 1, SS iHammu- 
rapi 43): 

Addar: oft {CT. n. 18 ; VI, 2(3 b ; VS. VII, 121. 139; IX, 57, 109, 
138- BEL VI, 1 , 82. 84, 91) S 

Schalt-Addur; VS. VII, 76 (Ammb.iiduga 4): BE. VI. 1.91 (A>nim- 
«v dibna 4). 

. ® n gibt es also für die Jdammnrupi-Zei t 

nicht* ob der Monat 29 oder 30 Tage linlte, hing eben von den 
jedesmaligen Beobachtungen dca Mondes ab. 

Weiterhin glaubt II, auf fJruud der bekannten Zahl 60* di** 
:i:. er in 30 > 432000 fl ) verlegt, für die ^ftmmtjreijji-Zelt einen 30-jfili- 
n f B ® SchnJtajkluEi aalet eilen za Wunen. Daß davon keine Bndt* 
sem kann , habe ich in der QrietiL-Litt.-Ztg. 191«, Sp. tifi geaei^t, 
nachdem ich na schon RA. V I, 5, S, 1-13 ausgesprochen hatte. 

Waa die Babylonier veranlagte, der Zahl 60« eine größere 
*® _ Gütung beizumessen, ist inunDr noch nicht ganz sicher emie*«n. 
“ sel * ,t,T D0 ‘ ?l1 Vorauf bingawtesen. daß 60 4 tjrndimtellen 50 Dur- 


J) Valkübidfektit der Ll*|i> bundpnicli* ich nicht-, diese ist and, nicht 
^onDot^ti, Ja du* RcsultKt feem#n Zipfel tHuielbtö IÜIl 

1. A “* h VS ™* *"*' Krjl iV| 1!tl den " Lkrlaf Tüte 


3J 4&jL£hKJ Jalua lüBt Ber**$u4 die UtküirigB rag^mm 


Ungnad ; AwtirtGl&tji$ck£ üid arcAMffMc -Sfi itltai. 
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G:m tindi etwa das größte Flilehenimiß r daß für die Prllis Hr- 
dcotung Kittel sollte aJea die Zahl 60 s Mw«» mit dar Feldvermessong 
zu Liirii Labe*n und jeder niygÜBclicn Btd^lun^ bar Sein ? 

2. T'ber den Anfang des persischen A cb ätn en Iden- 

jahrcs (J. V + FrüSilt) 1 }« e 

Üb das all|^irische Jahr mit dem Frühjahr ...der Herbst Iw- 
mnan , war bisher noch nicht mit. Sicherheit fest/mtellwl* Die in 
der Etsulün - Inschrift gegebenen Daten, die Fräiek nach der 
lving*Tho m.psiMi'schaii Edition zusammen stellt, zeigen klar, duft 
sowohl die persischen als auch die ekmiflcken Monats tage state das iw 
gleiche Datum tragen wie die persischen, z, B. 15* Anftmaka — 
15. Anamakas =■ 15. "febet usw, Hieraus wird efi fiebern a priori 
wahrscheinlich, daß das persische Jahr, ebenso wiedas t-himt^h^ 
ein genauer Abklatsch des babylonischen ist. Die Angaben über 
die Etobarung Ägyptens durch Kombyses Irtastiitige'n es sodann, daß is 
das persische Jahr im Frühjahr m gleicher Zeit mH dem bnbyl..*- 
iiisehen begann. 

8 t Das Same risch a lq de es Rechtsurkti n den der 
H n ru Eli nrftbi - Fe r Lode i M« ^ l" b arr)*), 

In den Urkunden der Irbmmurapi-Zeit begegnen oft ganz* so 
Batw B ) T die noch sumerisch geschrieben würden; es sind im sill- 
gemeinan stet* die gleichen stereotypen Phrasen* Daß diese auch 
sumerisch votn Schreiber gelegen wurden, hatten Ranke und ich 
gelegentlich für höchst wahrscheinlich geh allen. Gegen dies* Mci- 
ruing„ die gewiß nur eino Frage von ziemlich geringer Bedeutung i= 
betrifft, wendet sich Schorr. Fr Jceigt. daß der Wechsel ron 
Numerischen und sanütihehen Bestandteilen, oft in demselben Satze, 
eine semitische Lesung der Phrasen beweise. Ob da* für alle 
Fälle gilt, scheint mir nicht so ganz Kicher, Jedenfalls könnten 
die sich hndenden Ungeuanigkeiten der aumerkcheu Orthographie 
in den betreffenden Phrasen immerhin dafür sprechen, daß der 
Schreiber diese l"hrasen sumerisch las. Eis mag eben ganz )ei Be¬ 
lieben des TupSar gelegen bähen, ob er sumerische oder semitische 
Lesung bevorzugte. Daß in manchen Füllen die semitischB An?,- 
Sprache stuttfnnd, iit nach dem rün Sehorr wogeführten Material 
nicht fei bestreiten, wie es auch mir 1 ) tde zweifelhaft gewesen kt, 
daß die HechtsspracLe zur Zeit der graiuma^'Dyiii^tie das Akka- 
dische (= Semitische) war. In Mittel' and Südbaby! onien bat 
sich dagegen das Sumerische wohl noch länger gehalten« Jeden- 

1) s. 14-10. Sj ä. so-ss. 

3 ) D hü Idflop-iunini? stets aemlüicli iu laavn irind iS. ^4 f.) ( bat wähl 

niemals ]öi£j nUidi emetlSch bästritlfln. 

4 : Und gewiü ifld Hanki. 
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Ml?, finden sii'L nHier den von P o n b e 1 edierten I'rk uh den 4 1 noch 
nftin sumerisch* 1 , lu Zeit der Ür-Dvnaatie sind die Urkunden 
— auch die Prozeikilitan — durchweg sumerisch, wie die von 
jI, iii ki iiund ösnonillsc edierten Teste zeigen. 

Es sei noch auf einige Einzelheiten hinge wiesen, X 23, Z. IS fl; 
ln CT. Vm, 1\ IG luilte ich RTJ nicht mehr für Ideogramm^ 
Verwechslung, die auf phfuutisthm- Aussprache beruht: es ist viel - 
mehr (Ins bekannte sumerische Wort für „weihen*. — S 24 Z 11: 
RA KfT Ist nicht =- SAA', matom = FAHR, wi. Gantinr, 
m Archive« dune fhmilie de DJlhfit So. UI, ß und dazu <>LZ. IS10 
l'j'S. — 25, Z. 2-1: i st all babylonisch nirgend* sicher aJs 

Itt« 211 belegen: deswegen wird man es an der angeführten Stelle 
tur eui Schreibversriien zu halten haben, zumal man nicht irm, 
— s - 25, An tu. 1: Die Hmnusgab* von 
1 l* ' - } }-’ daß man nicht zi-tf-a-m, so»- 

dem si-fc m I« B n hat, - & 31. D a fl gultuh* allein nie¬ 

mals etwas anderes als „adunjidasi* bedeutet, halte ich für sicher, 
io Verbindung mit Ausdrücken wie muttota .Stirnhaar* er- 
j,. t* « ,e ^edeutuug .Unar schneiden* = .scheren*. Dnß «ich 
*° endlich für die Herkunft der „s um arischen FAmilinngefletxe 1 *j daraus 
,-hv as gewimc-n ließe, muß um su mehr in Abrede gestellt worden, 
, E 5\ . y ? rs flclllüaae nl,er die Haartracht der Semiten wenig 
timusibel sind«), — Endlich sei noch bemerkt, daß für S vielfach 
* i^e-dröerbt worden fst r was oft *twnz atnreud ist 


ar. 


4. ßetnitie and Sumsrian (f, J. Hall) 3 ), 


Bit I I, der seinerzeit die These von der Verwandtschaft dt* 
Snmenachßh mit dem Chinesischen trafst eilt hat, geht in seinem 
int YDrbegeuden Aufsatz noeh weiter; er behauptet, das Sumerische 
sei die V orstutL' des SennfiHöhan, es sei „Proto-Semitic. as lieiri“ 
* i rT ] ^ ci f Semitic Speech*, Er stellt sich am' eine« 

v dSr , dam fll , liT - v * S M! ‘ a «titgegengesetzt ist: nicht 
] ■ umensehe u?t — nach Hftlßirj i-lm kün&tlifbe — Ableitung 

aus dem Semitischen, sondern nm^ekehrt, das Semitiscbs n e ht auf 
<las Sumerische zurfiut 6 

K . r Jw r, ’ lr d “6 Sumerische nachweisbaren. oft sehr 

eigentümlichen Laut wand langen, die j’ndodi nur auf bestimmte 
-r .rr beschrankt sind und auf Erscheinungen beruhen dürften 
die zc durchschauen uns jedes Hilfsmittel fehlt, basiert er < e inJ 
_j #rnB g6TMSuche t indem er nnnirmot, daß — was ja an sich 

If „ E ‘ VI > 2 - 1t) DE. UJ, I. 

v a~J “‘Hs dlHsn Imsiubrclidpn Amdniek Heber anfcebau du », iteh 

<« “• - ■*' 

5J I» Stift cf« l-auton ra, n. 33 ff. 
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nicht durchaus mmiOglidi ist — die dreir^ikidigeii "W orzeln des 
Semitischen auf zweiradikulige /Lirüqkgtihem Einig« Beispiele mögen 
genügen, Auf die Wurzel gab ^rnnd* gehen zurück: erstens ü£S, tpi 
htiiu (He* aram. ^ 23 , hehr. zz t ferner (mit Wandel 

von </ zu <i) rr:^ r dsm, nyz- r nbjtt, arab. etc. Auf ttai s 
,ghinzend* gehen zurück: pVr, p™ (d su s\ qntu {d m q) i durch 
Wechsel von / m d entsteht weiter dit Wurzel kact in SJ , ttt^ 
lAi, -Lp, Tip, ffiip, Bin fn wtraken&d form of mp) etc. *1 in 

m l I wahrseh ein 3 ich die sumerische Pust posjt ion tu n u in iznp 
die l'ostpüSÜion lu, die zur Wurstler Weiterung verwendet werdeu r io 
ebenso wie die Vorgleickspartikel z, die z. B r in -iir [= z 1 ) + 
htd = tßd ff i] vor liegt. Wenn; wir noch erwähltet! p diiß <m£ct ,du* 
auf suhl aw-Ai Jioeb* (eigentlich also „Hoheit^ zurüetgefübrt wird, 
si. dürfte dies zur Charakterisierung der Kühnheit d«a Verfa^crs 
genügen. 15 

Ein Spielen mit Etymologien, die mit Hilfe von Wörter buch 
lektüre und tönern gewissen Scharfsinn leicht zu lindeu sind, die 
sieh aber hinsichtlich ihrer Richtigkeit. vorläufig und wahrscheinlich 
auch in Zukunft nicht kontrollieren hissen, teilt Hall'i These mit 
der Halrävy's. Gewiß mag eine Urverwandtschaft zwischen Samt M 
tisch, Suiueraeh, Indogenu an ißch, Ch In nasch und noch vielen andern 
Sprachen bestehen, ja eine solche Verwandtwdiaft ist vom rein ent- 
wK'klungsgesobich Eli e ben Standpunkt aus sogar sehr Wälarecbcinlkk 
Ehe wir aber nicht dt* Sprache des Diluvial tu enschen kennen, halte 
ii?h es für ratsam, auf derartige Sprachvergleichungen zu vernebln ** 

5 t Baham — a Babylouian bür ft ( S- Dniches) 8 ). 

Ein Vergleich der Tätigkeit Bileams in Num, 28 not den Vor¬ 
schriften und Venkbtungen der W nhrsugepriester l/air«) Baby¬ 
loniens führt Daiehes m dem gewiß berechtigten Schluß, daß 
wir auch in Nnm. 28 derartige magische Handlungen zur Erzielung w 
«Ines Orakels zu erkennen haben. Daß Bileam ciu babylonischer 
W iihrsagepriester war, braucht man deshalb nicht gerade anzu- 
nehmm: babylonische Wahrfagekuust war ja bereits im 2, Jaht“ 
tausend v. Chr, bis nach Eleinadro hinein bekannt. Ebenso wenig 
scheint mir der Name zrzz (schon des j wegen! babylonisch zu ** 
sein; der Wechsel von ftn-am me e f am-mti-e ) , im-me u. L in 
babylonischen Namen, deren erstes Glied ein Crütternftrne ist 1 ), zeigt 
schon, daß wir es hier nicht, mit echten babylonischen Namen 
zu tun haben. 


lj LOrts entspricht Jfcu T facc ü . WsRerhhi , Hkimftia 1 . 

21 SiiEa, jüifth, fi) R. äO—-O, 

+) Vp| T Tftllqvht, SmncnliUth t*. Audi Jlci k<iLu?Ht min omtui 

GUtd rcir. 

Zr LlJiclirifE d.:r U M. ß. BiL LXLY 


a 
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6. Borne mat he m üti G &l tnblets of the British Maseum 
iTb_ G-, Pi dc bes.) 1 ) 

Pinchea gibt. Auszüge aus einigen von \hm vor Jabron teils 
kopierten, teils nur transkribierten Teilen t die, wie die von H i L - 
& preeht in BE. XX verflifentlichteü, sieb mit den Teilern der Zahl 
60 J = 12 060000 besebiftigezu Besonders wichtig ist Bu. 61— 
5—9, 263, ein Text mit fast 500 teilen. Er gibt mnliehst die 
Teiler tdh 60* in der Form: f / Sl 1 / at 2., S n 4., 6., 8, 9-, 10-, 

12. t 15., 16., 18., 2Ö. t 24., 25., 27.. 30, r 32, ? 36., 40., 45., 48., 50,. 

ja 54 T 60. n 64., ßl_ Teil. (Jnnz Eihnlie.li ist der Text 85—4—30, 14. 
der jedoch nicht die einfache Teil zahl angibt, sondern eich der 
Formel iVjf 2 (etc.) gdt &i bedient-). 

Darauf bringt Du, 91—5 -9, 263 Multiplikationen, beginnend 
mit 1 "■■ 50 9 60 *) B d. L liier, wie der Zusammenhang zeigt. 1 X 50-60- 

— 1 X 180000, während 85—4 -80, 44 nur einen Kustos 1 a-rd 
1 (=} 1, bezw. 1-60’ a-rtS 1 (—) 60* bietet. Finch es vermutet* 
dnli es sieh um 60* bandelt und die Tafel einer größeren Serie 
«ngehört. Bu. 91—5—-9, 263 gibt im ganzen 18 MuUiplikaüons- 
tufeln in der bekannten Form, mit den Zahlen 50fG0 9 ) T 45(-60 , ) s 

so 160000, 40 (■ P 0 s ) r 36(- 60 2 L 30 (-60*), 25(60*}, 24 (-60*) etc. 
bis §(-60*). ln jeder einzelnen Tafel wird am Schluß die be- 
bandelte Kahl mit sich selbst multipliziert, %- R, 46{-flD a )X 45(-60-) 

— 2025 (-60*), d. L 26 244 5 ) Millionen. Der letzte Abschnitt gibt 
weitere Teiler von 60 A , ist aber zuletit sehr beschädigt Eine 

es andere Tafel behandelt die Zahl 144 960*), d. L wie aus der vor¬ 
letzten Zeile hervorgeht, wo 144 9 60*) als 25, Teil (doch wohl von 
60 *) bezeichnet wird;, die Zahl 144 -60 a = 518 000, deren Quadrat 
als 2O780(-6O 4 ) f d. L 268 73S 560 000 gegeben wird. Hoffentlich 
werden diese Urkunden bald einmal vollständig publiziert! 

» 7. The orig in uf tbt G-rnnk lamp (A. H, Sayce)*). 

Die Farm der Lampe, dis als Symbol des Gottes Nusku sich 
bereits in der Kassitei^eiL auf Kudumi-Steinen findet, ist, wie 
Sayce angibt f weder in Griechenland vor dem 7. Jahrhundert, 
noch in Ägypten vor der griechischen Eroberung, noch in Pitlästina, 

»Kreta, Troja und Gypem in klterer Zelt nach? u weisen. Da sie 
sich nach in Boghazköi aus der Zeit des großen HRtiterstaates 
während der KasäitEjRppaehe gefunden hat, ist es sohr wohl oiög^ 
lieh, daß sie von Babylonien aus nach Kltiiuasmn, und von diesem 

1« 3. 71—70 

BlflT rind in Z. 10 und Z. 2fl jadsittijl mit der & Winkelhaken 4 

au leaen. 

3) Nicht 23 444, wie angegpl>ein. 

4 k 8. 73—02. 


[7n (friiiil: A*MurwhwpBt;h£ f uu il tirrhättlügt-xtihil &futlicn. 
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Laurlp f das ja ivh die BfHükä zwischen Babylonien und Griechen¬ 
land betrachtet werden muß, in äpitterer Zeit weiter nach Grieben' 
land gelangte, 

S. Lea c y 1 i n d r e s Lirientüm dn M use e h i ^ t or i q u e 

d e rOrlöaiiai fs (I,. De lap orte) 1 * 3 ). 5 

Det&porta, der seinerzeit die triegelKylimkr des Iduses 
Guimet und der RibJiotb£qoe iiatjouale bühnndcM hat, gibt eine 
Bescbroibiing sowie Abbildungen einer SiUnmlrmg von Siegelslein eh, 
die mit einigen Tontaieln i or etwa 25 Jahren dem Mnsce iiiatoriqne 
de iGrleanais ztigingen- 2 1 Zy Sinder ^i3 1 il babyloul^A 4 assyrisch, EM 
2 persisch* 3 hittitisebj 1 ist eine Nachahmung (Fälschung) eines 
ägyptischen Zylinders T 3 weitere sind unsicher* Außerdem bringt 
er 12 Siegelsteine, I Tonjoegel — vielleicht aus Syrien — b-u*wi^ 
fiiro-ri kleinen babylonischen durchbohrten Dlimonantcipf H der m 
einem Grabe unter den Sie [neben einer Bnls-kette gefunden worden ]i 
sein soll. 

Bedeutungsvolle Stücke dinier sich unter der Sammlung nicht 
Einige wenige tragen Inschriften$ 30 ist No. 11 das Siegel eines 
MIR, US-) (so, nicht IB. US) LüßAL, einer Persönlichkeit, die, 
vriu wir a. B. aus dem Test BE. VI, 2 r No. 10 wissen T eine große rfo 
Holle spielt; No. 14 ist das Siegel eines bärfi - Priesters, namens 
Su-kn-bu um (nicht Gü ;■ ill-K\i-bv-um). No. 6 und 1t! entbalten 
rätselhafte Inschriften, sind über wob] Fälschungen* zumal m beiden 
Füllen das erste Zeichen einem babylonischen nmd sehr ähnlich 
sieht, Nu. 18 ist insofern von Interesse, als di# Aufschrift d tm-k£ =s 
^dam-ki-jm wieder einmal zeigt, daß auf solchen Siegeln die In¬ 
schrift keine Beziehung zur Darstellung trat 

l hK Empreintes de cachets de la CDlloetion Amiant 
(D P DeUportt) rt ). 

In Pincbet* Publikation ^The Arnhem TahUte* 1 } Huden sieh 30 
29 SiegeMiiirücke, von denen einer von dem prächtigen Siegel des 
En-iggnl, des ÜnremschroiheTs des Lugul-aitda und L T rn'kngina F her- 
rührt, während die ubrigtüi dnr Zeit der Ur* Dynastie angeboren. 
Diese beschreibt Dein porte hier. 2d der Abdrücke bieten die 
bekannte religiös-*£rnioritelIe Szene (sitzende Gottheit nebst Ado- && 
ranten nsw + ) ( nur zwei zeigen andere üotive* und zwar Kämpfe 
mythischer Personen mit tfugebetiem. Dali wir keinen Grund 
hüben, hierin die Heldentaten Gilgamei's nnd Engidus s ) zu er¬ 
kennen, muß immer wieder betont werden *j. 

1) S- »3—IDO. 

m 2) Mjhrmin will uhu/ntte l<Hwn; BF., UI, l r 3. SS, Aum. ö. 

3) S. 102—104. 4) I,ntiJ*>h 1903, Pi*n 1. 

b) Su Kit itAli Eu-bäiki ec legen* vffl. Or. Litt -Zl^, 1 U\ <j p 3 p. 

tti Vgl P litreitb AlL&rifloüklkehe Tut# und Eli dar. 3. m, Amt,, '2. 
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10 , Tj p. ä P er ri] ti t a 1 1 o n s des Consonnes e n B ti m 4 c i e n 


(Ch, Foss&y) 1 * 3 }. 


Die oft recht wunderbaren Fülle von konsonantischem Laut- 
wände] zusammen zustellen, hat Fossey sich hier zur Aufgabe ge- 
5 macht. Daß diese Aufgabe oft recht undankbar ist p erkennt & r 
seihst an and verzichtet auch mit liecht auf eine Ordnung des 
unter den einzelnen Rubriken a ) aufgeföbrlen Materials. Für 
gibt es zwei HjLLapt.ijDoll-nu: 1. Manche Ideogramme haben bei gleicher 

Bedeutung oft- verschiedene Aussprache T wie (Sa^fdku — 

io tlu-ul* nnd tu-u&, woraus sich ein Wechsel von d und / ergibt; 
2. manche Wörter gleicher Bedeutung hohen verschiedene „ Ideo¬ 



gramme % z. B. für napiütu findet sich - V = "* und 


= M, was einen Wechsel von z und i erkennen läßt. Hierher 
gehören auch die in den sogenannten Emc-snhTexten verkommenden 
iS * Ideogramme*, bexw r phouetiechen sumerischen Schreibungen T ver¬ 
glichen mit den gewöhnlichen, z. LL zt-tb-ba (t&bu) — diujija, mit 
Wechsel von z und d T sowie A und tf. 

Fossey hat. im ganzen -15 verschiedene Gruppen solcher Laut- 
übergänga gesammelt, wobei er zogibt, daß vieles noch zweifelhaft 
so bleibt Manches bütte Huch hhiziigefügt werden könnet^ so * B, 
wenn CT* XII F b für UÜ {nztMfit) die Ans spräche ul, kad und 
hui gegeben wird r könnte Wechsöl zwischen d und l V erliegen 
(Fossßy n Eö. Ö). — 8. 117, Z. 1 ist natürlich das Zeichen M zn 
lesen, — B. IIP unter N« r 43 ist die letzte Zeile zu streichen. 
ä& Ln dem gleichen Abschnitt ist in Z. 10 der Druckfehler Kl SS ^tatt 
K/Sl störend. 

11. En ■ <? ‘ tar-zi patdsi da LftgaS i A Motte de la Fuyö)"). 

Noch einem Fteaumv über die Reihenfolge der älteren Paten i 
von LflgaS „ die in der Form Ur-Nlml t Aknrgnl, Enorm tum ? Enan- 
m natüm 1 H Entemeim, Enaumtom II T Enlitmi, LugEilimda, L'rnkaginii 
iLLiutEiohr als feststehend zu betrachten ist r w endet *tcb A Hotte 
de la Fuyy xtir Einreihung des Patesis En-e-fur-zi^ der bisher 
auf wes Urkunden vorkommt,. einer in der Pomitilung des Lcmvrw 
und einer im Besitze de la Fiiye'b Selbst. Auf creterer erscheint 
öfter als Priester des Ningirsu, auf letzterer nh Pate&i. Wie eine 
Analyse des auf der Urkunde des Louvre begegnenden Namens 
hnawiatum-idö-zi f zeigt, gehört dieser Text etwa der Zeit Fnimnatnm'a 
oder Eatem&na'fl an, Dis Urkunde de la Fuye's (DP. SP) nennt 

I) 8. lös—iao. 

Sj Er beLsöEht&^ iltatti Stliw Lnrl^kcil selir hühach durch HUmr*!» »nF ifid 
rnljlIrfraiiSijiliftiB rtwtqute = mmiii pinorsBitfl und cinti&me = tinttuihfiti 
ütdnribili. 

3) s ist—taa. 


Uüfjutid AMMynoZag%*ch# ttttd“ arQhäüt&gitehti Studien. 
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«man gewisse« Ki ti(t}. der höchstwabr^heinlich mit einem dupmr 
identisch ist + der auch la-mi-galtjL-me-pi 1 ) heißt und znr 

Zeit des Priestertums und Fatesirits doä Enlitarzl eine Rolle spielte. 
Alles dies spricht dafür, doß En-e-tar^i Zeitgenosse des Entemena 
und Eüli-ktr-si ist, A. de in Fix je glaubt am besten zu tun, & 
ihn vor En li-tar-zi einm&düaben. 

Ich möchte noch ein wenig weiter gelmu. Es ist auffällig, 
daß, sowohl En-ü-tar-zi win Endi-tar-zi zur Zeit Enf ernannt Priester 
des Nicgirsn waren. Ferner ist es auffällig daß wir von Ene-iar -zi r 
d*r nach DF. 39 mindestens Tier Jahre regierte, nur eine Cr- iß 
künde aus meinem Patcsiat besitzen. Diese Umstande scheinen mir 
darauf hiazudenteiL, ^oß En-e-tar^zz und Ürttideßtisch ?dnd. 
Wäre unreine Urkunde von En-e-far-si erhalten, so läge es nah«, 
r als Schreibfehler für li zu betrachten, Sü aller laßt sich der 
Wechsel vielleicht in der Weisö «rklAran, daß En-li-iar-zi vielmehr l& 
End^tar-zi^} m le-^n kfc 5 woraus | möglicherweise nur vulgttrj 
En &'tar'Xt wurde. So erklärt eich der auffällige Öleichklang der 
Eamen und die Gleichzeitigkeit der Personen mn besten, - Zu 
S. 139 t Anna. 2*M sei bemerkt., daß BTC. 16 deutlich 20 —1 \= 19), 
nicht 29 als Jahr der Abfassung des Testes bietet — B. 131,« 
Z. 20 '- ob AY-Hi^d/W wirklich gelesen weiten darf, abo 

bemitisch ist? Was soll das zweite Element bedeuten? — S. 133, 
Arm. 1 lies zweimal naäpakiL — S, 184, Z r 3 lies l * / ia statt ß-. t , 
demnach Z. 5 statt 248 vielmehr 250 

12, Tablettes dlfr ( M, de G e n oui II ne) 4 }- i& 

Sechs Erkunden veröffentlicht. de Genonillac, die zweifellos 
einitlieh der Cr-Dynastie an gehören und uns T bl loh siammen. Sir 
befinden sich jetzt im Besitz G, Bchli) ruberger's* Irgend etwas 
Interessantes bieten ah nicht; dennoch ist ihre Verötifeiilliehiiiig 
dankenswert H weil derartige in FlivaÜe&itz befind]] eben Tafeln leicht m* 
gfiüz verloren gehen und mau jetzt noch nicht nbü-ehen kann, in¬ 
wiefern auch der unscheinbarste Tort — vielleicht schon der Kamen 
wegen ninmaJ wichtig werden kann. 


13, Trais leUrcs nöo - bn hj 1 o n Unncs (F, Martin) 5 ), 

Martin behandelt dtfei ueubaby Ionische Briefe, die Thompson :ü 
in GT_ XXII hei ntisgcgeben und spater übersetzt hatte. Die Texte 
sind recht tcKwer verständlich T da wir die Situation, der sic ent¬ 
sprangen sind, stets nur erraten küsmen. 

1 ) Ki-tf l\ £vl m vertu r=L 

2) l£ hatte jn wH'ti Jen Leuiwert ffl. Vgl. *vltir OL2. lfllO, Sp. 4Ö5, 
Anmrrkimp 1 

S) Ebeiun S. ISA, Z- &. 

4) S. 1117—141. 


A* 3 (42—ISt, 
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-Ij neigen 


1* UT, XXII, 74. Dia Situation ist wohl richtig gedeutet. 
Lai einzelnen ist mancherlei zu iindcm. In uviZt si-ai-i .Pferde¬ 
knecht" kann amf{ nicht P*t*rn)ia*tiv sein, - 7. 8. httaäu be- 

tleutet gewifi stets .Seite*. — Z. 10, uko'-il vielleicht von bis 
5 »halten* = .behalten", oder vulgär für i iktift (von xbs) „znrdclt- 
bebalten* ? Beides ist bedenklich, ober M.’s Ableitung von bsp 
befriedigt euch nicht, — Z. 13 f. Die bekannte Phrase 
(nicl>t Ja-gas-su) <ma muhdti-jn nia k$tä-iu !;at (nicht hAytv-mt 
bat M. niebt erkannt — Z. 28 f. hatten die Addtmda m CT, XXII. 
i* 8. 13 berücksichtigt werden müssen. — Z. 26, </a~ar-dti Lst, keine 
Verbal form, sondern bezeichnet einen Strand; vgl. z, R, ttr-du 

am i rw-gu-Ie^'i VS. LII, 138, 2; ferner öfter in UK IX und X. 

J XXII , 105. Auch hier ist manch ö-b au beanstanden: 
Z. f c »ich hahe kühlt 1 (öt^iamtn). Wie soll sich ff ont 

tfi etü t-rklürc]] ? ■— Z. 8* maurhifhi ist in Meubabyionischcu 

T rkünden „SklaTejiIohn" ^ deswegen ist wohl weiter Äa GEN \. . .] 
zn lesen. Yi. 9 ist woM 1-cn statt 0! zu lesen und dann zu 
iLl^r&etzen: „1 Hemd (?) habe ich dir gegeben*»— 2. 10 ff» Lei die 
bekannt püt . tinßi nicht tjrbflnnt; es ist stu lesen: /m- 

“ fl w ^' (W’U'fliy 8 Jhlclti tua qdtd m Ag-tp-ja na-da-a-ka ,iob hatte 

uiich^ für dich wngen 8 Rekel bei Aggija verbürgt (=■ nasakii)* . 
bie Rollreibung ku-ud-ntu für ku n mu int giaphiikjhe Spielerei. — 
14. e-ßtr heiJJr »hat ei'hjdl^n*. wie die Urkunden Hunderte von 
_ MalßC — Z. a-äV-ft scheint .wahrlich* zu bedeuten, 

ib — 2. 35. Die Deattnig der Zeile ist sehr bedenklich. 

■i. LI. XXII„ 1 l’l Zl 2r, rfla- 1 raüfi-ist wohl Hnnptsntz: 
,ist gezählt* (ähnlich auch ThumpRoni 


U. Diplomatien (V, Schell) 1 ). 

Snbeil glaubt zwei Urkunden voriegen zu können, dip unsero 
” fi^frccben. Die eine stammt aus Susa nnd enthalt zehn 

tun ’Vjii. nt et hat) abgeleitete Namen, darauf mW'Iri ^rishi-UN 
pade-ti Seht-il nimmt an. dalli Znrikuui J -j vor diesen Leuten zum 
Fat^si ernannt wurde, Z. e ist wohl A-ht-,r<rf-k<tA t n lesen - 
/. r. Statt (tili lies fr = Irm. 

Die ^zweite Urkunde ist CT. VIII, SO«. in Hamwttmhi'a De- 
„ , 4<J3 J™ be icb Urkunde anders au%efallt, nämlich als 

roze Aktenstück- Ich möchte ds*?ge Erklärung gegenübur Öchcil 
auf recht erhalten, da die Deutung der Urkunde ,il s Diplou. recht 
e eu ich ist, Z. 1 und 18 sind noch Jösti palttcgraphiseh höchst 


i) ü. 1 &->—i&5. 

. , 1[ . 11 Scl3n il darmif nufm*rk-um, dali in il« r UHtttnde 

I.... 1 -v _. r *^ 711 F ' :al,,) ifit - Er wird d «l '"H'ti *h Fan*! von Siu» 

OBMleliTiirt, Min LrkttBdfl aUnmt »fohl aita dar Zeit äot Ür-l>jmi4tiv, 


UnAjnad: Am ar j/ riulti#inüh€ und urdtitolütfücks ett. 
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15 . Le Ufas de l'ö poqne de hi premifere dynastie 
b a by l o n i e n ti + 1 * (F. Thuj-enu ■ Daisgiu )*} r 

Tbtll-öiU-Dangiu behandelt drei Briefe des Louvre aus 
der Zeit der JJjooralir&pi-lLvnfLSt.SB 1 deren TTrschrift er in Kürz^ 
bekannt ftu machen gedenkt. [Unterdessen erschienen.] a 

Die ersten beiden geben eine hübsche lllnstmlimi zu Ifam- 
munipi § 30 f.: Ein Mann, der allerdings nicht direkt- als r&flä 
bezeichnet wirdhat seinen Lelinshesitz aufgegeben. Deshalb gibt 
König Sanisniluna | in Brief Nö. 1) ernenn hohen Beamten Befehl, 
die Stalle mit oinem ELamiteu, namens Wall, zn besetzen. Diesem* 
gibt, (in Brief No. 2) deri Befehl an üdne Un torgebe non weiter* 

T hi u l- e ll u l - D an gi n nimmt an , daß Marduk-näsir ein Beamter 
v i.i ii Si ppar wäre; ich glaube eher „ daß beide Briefe aus Dil luit 
stammen. Zwei an einen Mkrdttk-nasLr gerichtete Briefe habe ich 
VS VII, 189 and 191 ediert und BA. Yt, 5, S. 41 und 14 bo- is 
^prochen. VS, VU, 191 bimdelt auch über Angelegenheiten eiiteh 
ridä Dieser Marduk-nfrsir ist vielleicht der in Diibat-Urkunden 
biluhg begegnende Sohn des HtisAhnn. In YB. Vil, S2 t wo er ein 
Feld kauft h findet sich ein Zeuge Bö kaum, der mit dem in 
T h u re a u - D » n g i n ’e Briefen erwähnten Kommandant«] Btitl&nnm so 
identisch sein könnte. Auch die Stadt Ku un-nim** begegnet 
YB- VII 1 l&5p 2 und ist wohl in der Nahe von Diibat au suchen. 
Ein Sin-gdmä findet sich VS* VII, 44 iZeit des Abi-esuli) in Ver¬ 
bindung mit Lehensgel cb Der Name UraS -mu^allim woist oben falls 
auf Diibat. üh der in V8. Vil, 192 genannte Dras-muLülim a-M sü 
PA MAlt-Tfrka (vgl. Thu reim ■ Da ngi n No 1, Z_ 4) damit 
identisch igf, muß zweifelhaft bleiben. Sicherlich ist der in V r B. V11 
hünÜg genannte PA. PA Urai-muäslUm «in ariderer F da er einer 
späteren Zßit angeb ört. 

Brief No. B [von Künig Ammlditana) ist insofern von Interesse, üb 
als er von Toten opfern im Monat Ab bandelt, die aus Milch nnd 
Butter bestehen. 

Brief "No. 4 (von Samsuditfina) erwähnt Unruhen, die ein Feind 
3ni Lande verursacht. Tb u rean ■ Da n gin vermutet in dsasern 
Feinde die Hlttlter, die ja unter Samäuditanft Babylon eroberten, ja 

1 tS. Das Symbol der Göttin Q « £ t i fi rz a i CL F r n n k) ' 3 1 , 

Auf Grund der Stelle K, 3200 {= NE. 51), Z. ff, die Frank 
ansj i redhend [ lfl * Gei-ti]n~7 rci '' kan -kan -na-in a ji fea-£a - la Ih £ icf. 

J.IeSlmnn zerschmetterte ihren Pflug“ interpretiert, ergibt sich der 
Pflug als Gerät der Güttin Ge^tinna, der Herrin der Steppe, Er -m 
findet sich als Symbol zuerst auf den* Kudurru des Melisipak. 


1) S, 15Ö—10Ä* 3) SL IÖ-I—163. 

L'} Eia ÜsulitliBS Wort jupi^annii lehoSnt ^Dcrk&F n vgL 

Kk aSSj Üamk 331 f BE YH1, ISS* 
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Fru n |r bringt dünn noch weitere Beispiele für babylonische und 
ue^yrischo PÜage and erläutert sie mit HUfe moderner ttirkiraber 
und arabischer. 


17, D ic bahylonltch-assyrischen Planetenliate n 
& (F. Höramcl) 1 ), 

Homiüäl gibt zunächst einen überblick über das vorhandene 
Material der Planeten listen, wobei er dns von Kn gier geboten^ 
darob neues ergänzt 4 ). Er gellt dann weiterhin imf dun zuerst 
vnn mir behundeltan Texl BE’ VIII. 142 ein r in dem G UD. f7B 
ia ans dein Etem d«^ Msrduk, tldpinu auf den Merkur bezogen wird jl l. 
K Lg ler bat neucrdingG *) sieb dafür ausgesprochen f daß wir i-h 
hier nur mit ein*r Weihung an den Gott Nabu zu tun hätten, 
wofür allerdings der F m stand aprieht, r]aß nirgends im Text 
der doch gerade m den ZeUcn Anfängen gu( erhalten ist — aüi 
is Übergang vom Preis der einen Gottheit (Murdnk) au dem der 
andern (NabuJ zn erkennen ist. Man hätte atu Anfang von Z. 1^ 
mindesten ein ii ana zu erwarten. Ohne dies scheint es Lat- 
näublieb n als ob alle kttkkaf* ^ u Mw^ktk folgenden Ausdrücke) Appo¬ 
sitionen dazu wären. Daß hier Merkur als „Stern des Manjut* 
" beaeietnet wird, ist sehr merkwürdig, da Jupiter der Stern de§ 
Gottes Murduk ist Die Angclugenbeit scheint demnach noch nicht 
spruchreif m tseio; wir werden weiterem Material n Warten müssen, 
■JedenfaJI b lilßt meh Hommei's Behauptang p daß K ng Jer T s Ab- 
lebnung mmt Vertanaebqng von babylonischen Planeten!] amen durch 
n rJ * n Text widerlegt würde, vorläufig noch tischt aufreuht erhalten. 
In einem Anhang versucht Honimel zn ad gen t daß in dau 
sieben Wöibegradeij der Mitbrauiystüii und in der Anordnung der 
sohra letzten Urväter Planeten Ordnungen durchweh immerten. Schließ¬ 
lich gäbt er noch eine übersieh 1 über die im Jnkobsegen vorigen- 
den Beziehungen zum Tierkreis. 

S. 174, Z. 5 lies Ü-ik-pi (Test ii) statt tip-ki. — g. 17d, 
^ *■ -* bfdauern, daß die Stelle ffir den PütomnDtii^n 

fhtr-hin ■ kukkab ■ Afurdult nicht angegeben ist. — S. IS8, Anni. 1. 
Stuhl hu ,L>itiherbebft[)* tind aaljuta „spritigec, (Hwreprin^ei,, U>- 
s» springen*») smi streng *u scheiden. - Daß tu an ctie Sühlfissc 
Hom mel a mir nicht zwtngflml zu seio Schaken, sei noch kurz 
bemerkt. 


i> s. iT 0 —ise, 

-I wilihtis ui der Brief Hurper V|, iJ4B. 

_ h r&eElt - w<,3m ** /?o-^[w-uj nicljl *U Bt*U 

CgB^^-VflrbtftdaRKjMrfMl, *5* ich * fftst** J»ba, I*yß M*t.™ ahtt „lebt 

f'r 1 ^ tlT Ut. Um Klü men fsl Etkbl nar nu, der 

.<■ j gmscbtn Literatur uhfirhnupt, üimdsriL jiuch man miurm Teit jbUj41 i T - 
Eeikea kirnen, wo ^ MbIc Num. fij r den Osa. itelic! 

4j M.-mfcnndö und StttTTnÜfiupt En Btthell H, I, 79. 

SJ Nitht t bacbrniHea*, wie B, ^bt. Tgl. Maifinar, OLZL hn»H. 


UH&nüd; AsttfriohigMcht u*d an.'hätit&gütche Stadien. 
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18. Die a 1t bab y10 niä G h en D a r 1 eb u st ei t e 
aus der N1 pp ü r-Bamm 1 a ng Im K. Ö. Mqshiiti in 

Kons tau Unope I fE. Haber) 1 ), 

Die Teile r auf die Huber seine Untersuchungen gründet,, 
sind bisher noch nicht erschienen, so daß ein Eingehen auf Einzel- & 
heiten *) am besten noch unterbleibt. Es sind Teste aus der Zeit 
dar Ur-Dynästie, die, wie schon die Namen zeigen, aus denselben 
Archiven wie die kürzliuh von AI y h r in au *) berausgegebenen 
stammen, H. behandelt: A) Form des Darl&hnsvertragöSj 
der oft. nur das angenommene Darlehen bucht t oft. auch Klauseln io 
über die Kuekzalilung enthalt; bisweilen finden sich Strafbestim¬ 
mungen und Bestätigungen durch Eido. Zeugen und Sj&gul. 

B) Gegenstand des Dnrlehns Vertrages (Silber, Ge¬ 
treide etc.). C) Die Dariß hnnszinsen. Hier sei doch be¬ 

merkt, daß Mybrnian'g Teste (No. 13— 2S) einen Zins von is 
90 Kn aut I Gur (—300 Kaj angehoo, während Huber 100 Ka 
als normalen Zins nennt. Da MjhrmaiGs Texte meist mach aus 
de ui Archiv des Ur-Dmipa£ s tarn inan, fleh eint irgendwo ein Irrtum 
vorzuliegcu. 

Im Anhang gibt Huber eine jiUbnbyIonische Beschwörung an tu 
den Gott Asaru iMarduk), den Sohn des Enld, gegen T Kopflmmk- 
heit in 1. rtsebrifit und Umschrift. E.^ ist ein Text der Serie A'-mw-ck, 
der jedoch so schlecht erhalten ist,. daß sich nur einzelnes Partien 
übersetzen lassen. D3 h Tafel, trügt die TTtiterscbri.fr nttm-rtt-nnn T t 
wjui aber schwerlich mit etwas m tm bftt. m 

19, Ur i m and Tu tu mim ( A_ J ö r o tu iafij 

Jeremias riebt den Schlösse! für das Verständnis der Urim 
xmd Tummim in Deut, 33, st: sie hätten wie die ächichstd^lafeln 
Vm mische Bedeutung als ein Zeichen der Hemehaft über die Ge¬ 
schicke, die urgpriStiglinb der Gottheit rukommo und von Müses so 
ihr ahgerungen sei. Uriru und Tummim ^bedeuten irgendwie; 
Lieht und FinstcnUB, Oberwelt und Unterwelt, ... Ja and Nein*. 

Weiterhin untersuch r er das Epbod t das T Orakelkleid 4 h das 
gleich falls kosmische Bedeutung habe, und gibt eine Dborpiefot über 
die im AT. sich findenden Falle von Orakelkult 0 ), Zum Schluß u 
stellt er das möglicher weise zur Erklärung dienende babylonische 
und Ägyptische archäplügiscba Material zusammen^ 

Ö- 407* Oii L Wund ist mit Ho m mal aJ:+ naisosesieti. H. gibt lülrl.^r warn* 

^ririsda tUelit’ tormolUcl] ist es die Italic bei Craig, Hel, T, Öl, ]| S iä-hi-jf /« 

I y B. 

2) är> z. die Fr^a r üb ihVEh (9. 20B) uh wri-fa ui {***«„ i a t and däiu 
in Half is häufigeo t i rita]isrjc]ii 1 

3> BE, i E T, 1. 4) S. 

S) AiLEb 41 b Tor»pHlin 9-|hl f.1 tMt hlerhai <-in ö Hulk, |>«b lut tu wzh J, 
ak'ht möglich, £ii nt, EsEnla-EÜbbs Erklärung: für iln-s Wsmü derselben tu Ändnn. 
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2tL Über primitive FelsnlUre in Palästina 
(K, Kittel}*)- 

Bei dem InLere&ie, das man jetzt dun allen Kultilenkmälem 
Palästinas entgegenbringt, ist es sehr astt begrüßen, daß Kit Ui 
5 eine An z a hl der wichtigsten in neuen von einem Herrn stud. Lheol. 
Loh mann anfgenomnienen Abbildungen bringt. Es handelt sieb 
um folgende Denkmäler: 1, Fels Altar von SJarhi (Abb. 1—4)? 2. Stein 
von Munnita fAbk 5—10); 3. K&ItusstÄtte von Mispa (AbL II—18); 
4, Kultnsstatte von Gibeon (Abb. 13—22). Hierzu werden danken** 
iw werte Bemerkungen gegeben. Dali die vielfach verbreitete Auf¬ 
fassung . die * Napf hiebe jr h seien Symbole der Fruchtbarkeit und 
ubscBmar Natur 1 mit Kittel u. entschieden abznlelmea ist 7 sei 
ausdrücklich betont. Ob sie rein sakrale Bedeutung hatten oder 
auch zu |iruktiseben Zwecken dienten, ist noch, zweifelhaft Wahr- 
ifr seheinlicb sind sie teils prüftn, teils sakral "1. 

21. Zwei n n v e r ö f f fc 1 n 11 i c b t o K e i 1 s«: h r i ft teste 
(€. P. Le b m an n - Ff auj> 

Lehm u n n - H n up t bringt 3ai mÄthet einen in seinem Besitz 
befindlichen Brief uns dem königlichen Archiv zu Kujundschik, der 
» insofern von besonderem Interesse L&t, uls er den im Epanymea- 
kanon III (= II R. (iß r No. 3) nnr schlecht erhaltenen lebten Eponym 
mit Sicherheit als FAP-AN A A herrstellt. L. halt dto Lesung 
Naf ir^-^Aia fftr die wahrscheinlichste. Da aber Vu A-tt stets nur 
dii- Gattin dti# SoaneDgotteft bl T so muß in Namen wie ASuT^ ur - 
as ANA r A r ® u *S r ismaJi'ÄN m A-N.A u_ll. AÄ T A,J anders erklärt. werden, 
nämlich als *mein üotl*^. Düü Nebeneinundei: von JbD-il&ti 

und 1 J AP-iJda zeigt, daß PAP Ab zu lesen UL Eiße weitere Be¬ 
stätigung bietet der häutige Parallel! fcums von ö&u, uhu mit Gottes- 
ti innen. Zweifelhaft ist nur r oh man FAP* als ohu oder aki zu fassen 
üu bat. Beides wän* möglich* Lur Eponjm beißt also Afeuii-ilua*). 

Z. 3 lieft rab etir-ti Deellrio; vgl. DeliUfüh, Hwb” 143 L \ &Q*J h ; 
ferner Straßm M Cyr. 2 i; Nd* 478 T *; &7G, 98S.ii; lölO, HeL 

Weiter p tthlkfar t L. eine der beiden in Anzaff gefundenert alt- 
□aiuenischeri Inschriften, die jetzt im Besitz des Berliner Museums 
w Bruchstück ist eine Baoinschri/t von Menuas, Ispuinis 

Sohn (u m 8(10 v. Chr-)* 

Zum Schluß wandet sieb L. lioch gegen Strecke der L.s 
Bezeichnung ,0hahier* für die aliarmetuschs (urnr[äische) Be- 
Völkernng angegriffen batte. Außer den filteren Beweisen für seine 


L j S. 243—255. 

Vgl inet CrcÖinihn in '/'k/i find BUdtit II. S, I. 

9} B. £Sfl^2öS. 4j SöJ 

5> Joti u*. Düötflsd. BijHjk Ifi; P(hfnnt f Briefe S. fi, rnnhwi Amu. 1, 
C) IX i. i ! Mein■ Hrmler Ist mtln GoUV 




Unfftiffd: Mryrioluffwrfti'. md archüologifthc Studien. 
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These w\gt L. noch, daß das, was wir fiber die Wft&ä der ürar^sr 
wissen 1 ) l mit dem übereinatimmL was Xanophou von den Xaklttwt. 
berichtet. 

22. GE5 tter Symbole auf südarab j sc h un Denkmalen] 

(O, Weber)*). a 

Gewisse Tiarstellüogen auf HüdumMscben Deokmalem hatte 
man bisher als bloße Ornamente öd^P fil» Buchstaben aufgcfaßt. 
DaB dies nicht richtig ist. P wir vielmehr iu gewissen Füllen mit 
Bestimmtheit DöllerEymbule anzuerfcujjnHn buben r zeigt We ber 
in überzeugender Weise, Ob indes CbereinstinimuiLgüii, die iich 
zwischen diesen südar&bischen und den babylonischen Götte rsvm holen 
-ogai- in der Anordnung zu finden seheinen, nicht nur auf Zufall 
beruhen,, bedarf noch weiterer Aufklärung. 

2:J. Eu in babylonisch bq Kalender (R H. Weißbae h F J f 

l m di« Umrechnung babylonischer Daten in juliamsche m 1 $ 
1 1 rroCglio.be n f bedari vh zunächst einer 3'liOimsgleiche (die durch 
Finsterni ?fr gewonnen wird) T ferner der Kenntnis FämiUchur Schalt* 
jahre und Monatsatifange. Für das erste re bieten die in Straft m.. 
l'uimb. 40i> genannten IIondfinsternisse zwei flloiehnngen: 

14, lH'izn 7. Kombyses = Id,/17, .Tuli £33. so 

14. Tebet 7. Kaiuhyses = Ü./1(K Januar 522, 

Weiß hach gibt dann eine Liste der bisher beugten Schall- 
jaltre^ die vom Jahre Nebuk, 41 bis Dar. (I) ld vollständig bav- 
zustelkn tat 4 ). Weniger gut steht es mit der Überlieferung der 
Mcnatsanillnge; da diese ab§r vom Nculieht abhängig sind und sä 
man dieses rein astronomisch mit einer Fehlergrenze von 1 Tage 
teststellen kann t so ist e> W. möglich, eine + abgesehen von dieser 
durch die über lieferten llonntsanftlnge noch korrigierten Unsicherheit 
zli verlässige Liste der babylonischen MonntsanßLnge von Xe buk. 4U 
bis Dar, (I) Iß nach JuliaoLehen Daten zu geben, av 

21. Die Lage der Stadt Erldü FE. Zehnpfundj r, J- 

Zeh npfund untersucht zun Eichst die Angaben über die Lage 
von Abu-ScbahraBi, drvs mm mit Eridu idenü&siert. Aus Taylors 
Berichten ergibt »ich, daß Abu-Schahrein auf der rechten Seite 

1) Säliwert cöd Dufch triebt Lrt GobmurL 

üj ä r 2&y—-igu. 

8) ä. 281 — 2*0. 

i i ^-re laSgt, wie IV. lienfürijebfc, für d5u altert Keil kttatrlöi gcWirket: 

3" aiud iISp tuf4!iEULndt‘rfüS|j;oadE.n Jnhro Nebuk- 41. 12 Und Cyr, 3 Srhubjnlirtt. 

Vgl. wach nbori S. 10&. EtbI T&n Cyr. 5 fata D sa m 10 findet sich ein fejihrt^r. 
uhi| erat von »HI/HU v, Chr. ein löjübriger Kjhlua. 

5) & 201 — 1 tf». 
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dfis Euphrat iu einer Mulde zwischen zwei Höhe uz i) ge» lag, du- 
rin altes Eupbmtbett bezeichnen. Die Identität mit Krido stützt 
sieb wohl einzig und allein auf den in Ahn ■ Sebahrein gefundenen 
Backstein Für• Bins von L r, der die Anlage eines nbzu für Finkt 
5 berichtet. Du aber ein gleichlautender Stein in Ur gefunden sein 
soll, so wird di« Frage verwickelt und die Lösung ungewiß. Aller¬ 
dings erscheint es mir ziemlich sicher, daß die Fundnnguben ungenau 
sind; denn daß diu Urkunden Pür-Sin's über diu Heretelkmg de> 
ainu nicht von derselben Baulichkeit her rühren, ist doch wenig 
10 wahrscheinlich. Sie stummen also beide entweder ans E?r oder ans 
Aln-fjchahreiri. Da sonst von einem Kult. Enki's iu Ur zur Zeit 
der L T r-Dynastie nicht die Kedü ist, werden sie in dem zuletzt üh» 
nannten Orte gefunden sein. Die Steintefel CT. 0,1' berichtet 
zwar vom Dan eines Tempels des Raki durch hungi: aber ihre 
15 Herkunft ist n»sicher, lind wenn mau di« Chronik Ring's heran- 
/icht. die von Duugi'a Vorliebe für NUN.KI Sa friidd him-dtm 
spricht, so wird man annehmen können, daß UT. JII, 1 nicht ans 
I r , sonder» aus Erido stammt. Die Stel! i der Chronik scheint 
mir aueli dafür anBschkggebuud z,u sein, daß Eridn am Meere lag; 
zo detiri daß es zwei Ort# A UN.JCJ gegeben haliu t wie Zehupfund 
mit Honitnel annimmt, ist wenig wahrscheinlich. Tier «fett, der 
mit Süßwosscr gefüllt zu denken ist, findet auch so leicht eine 
Rt kHlrnng. er künnte Sehr wohl mit Hummel ein vom Euphrat 
gebildeter Sei- gewesen sein. Näheren Aufschluß kann natürlich 
s* nur eine sorgfältige Untersuchung der Itirinenstiitn- bringen. 


25. Benbadad \ H. Kimniero)'l. 

hie Frag«, wie sich der .Same vp-js im AT. zu t-iöf Aüm 
der LXX und r.n keilbschriftlichem «“JMS-id-ri verhalte, schien 
iiirch die 2 T- Inschrift eine gewisse Lösung iu dem Sinne zu er- 
i° halten, daß "-"z ein »ram. nmj wiurj ergebe r?o wird dort 
angcnsclieinlich der König von Damaskus, der Sohn HazaeiV), ge- 
iiarmt Zimmern hat di« Lesung genauer geprüft und erkannt, 
dal) das leiste Zeichen des Nanu-ns *1 oder - sein kann. Lidv.Wski 

Föf Benhadad [ T der keiischrittlkh 
ai gustihncLeii wird, einen ursprünglich anderen Namen 

anzunehmen als für liejihmkd II, ist jedenfalls nicht ratsam: deu>- 
muih war. Ttma = «»iM'-idri, also , 3 ^ <W*. \;j ri= ^- 
lund mcht etwa ein ny = -irr). Das mo 5 U&m beruht dann auf 
* r Wechslung des iiottesnamens Hir mit bar .Sohn*. Das 
io atttest, TffTp gibi dann b seinem ersten Bestandteil dieses ver¬ 
meintliche W .Sohn*, durch bohr, bau wieder, wahrend irr auf 
einer alten \oriesuug Uruhen muß, die ja leicht erklärlich ist. du 


1) 5- ayfci — *03, 

2i ± E. B«mli«4wE II, In, Ml. 
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ein hebräischer Schreier sich bei einem ftrafn&iscben Namen sofort 
iin den ßramüiscben Wettergott erinnern mußte. Gewisse Schwierig¬ 
keiten macht allerdings = Bw 'h da eine derartige Gleichung 

nüflb nicht au&diüabli&h belegt ist. a wenn auch ein solcher Nam* 
HLr den aramäischen Wettergott lehr wahrscheinlich ist. 5 

2f ü Die B j tn b o ] 1 k der Nünmahl hei den Babyloniern 
(F. X Kugle r}*). 

Diu auffallende Juhresfbrmel für das 54< Jahr Dungis mu 
St-mu- it r-ru-um ** Lu - lu-h 11 - um w a -du 10 - Iw-1-hum-di bti-fa ul 
^fahr f da S. und L. zum 9, Male zerstört wurden* utid eine ähn- to 
hiebe Erwkhntmg einer zum fr, Male vorginriOmioenen Zerstörung 
einer Stadt in dem Datum Bels nur No, 61 haben bei Kogler 
Bedenken enveckt f ob der Ausdruck „zimi 9. Male“ wörtlich in 
Tassen sei h zumal wir nirgends von einer 4 n 5 .„ 6 ., 7 , und &. Zer¬ 
störung der genannten Ürlsch&fteci etwas erfahren, was in der Tat is 
sehr auffällig ist Er nimmt deshalb au, daß Neun als Symbol 
der Vollständigkeit *) anfznfassen sei. Er bringt weiterhin Belege 
für die Symbolik der Netinzuhl in Babylonien ? diie zwar spEürllflb 
sind, aber doch genügen dürften T um den Charakter der Neun als 
balliger Z?<! I zu zeigen. Er erklärt dia Heiligkeit der Zahl damit,» 
■ hdr feie Potenz der Zahl Drei lst T die selbst eine heilige Zahl ist. 
Die Potenzierung sei hier ein Sinnbild der Kraftentfaltung. 

Eid wenig erweitert bat Kugler seine Ausführungen neuer¬ 
dings in Sternkunde und üfenidienst H r l r S r 192 ff. gegeben, Teil 
möchte nur gine binznfugen, Kugler glaubt f daß die erwähnt» ** 
„neunte* Zerstörung der betretenden Ortschaften die letzte wäre, 
dal 1 , sie dann nicht mehr genannt würden. Unter Ibi-&in bildet 
sich indes das Datum: mu lutjal St*m n -ru ■ um ki Afn 

S^ J ). Dadurch wird es zweifelhaft 1 ob T zuni nennten Male* — 
„endgültig* für immer* sei. Itiii möchte eher glauben, daß ea » 
**Lun wiederholten Male b besagt, «ine Annahme, die ebenfalls die 
gegen eine wflriliehe Übersetzung vorliegenden Schwierigkeiten löst: 
die symbollfithe Bedeutung der Ne Unzahl bleibt dabei bestehen, 
wenn mich in utwris anderem Binne als bsi K ugl er*s Erklärung. 

tj Vgl, mdi MtoFi-ir =□ ÜU.IM CT. 25, lö Iii&häii iluldu pUr CT. £5,17 
and MHÜtiflr. SAI P S« Mrtvfo d«i PÜtbnbjLürjüctiäiL Nuracn 

tm-w CT. IV. 4P \ K. 24 : VS. V1L1 SA. 40, 55. 14 j. 4<k K. 17; 4? r S5. 10 45. Z, Ja- 
Ü^/V-ir-^A* 4B t IG; 44, 17; ttuJi‘4r-a-{su-iiWi MAP 14 , 11- 

rilnH^r Mlllll e:i l tlfir ValHir ilti* Uh /V- ir-lftür V». VI!I P yp 40. Z. 13; 43. z. IS; 

44, Z, l^j CT. IV. #£!*, Z !>4; üfiiefe l 2 £-ir-Jitar MAP, 14, ll s VjJ. Vlü,4# ± Z.17- 
47,1 k, Z 15. Stttl fVr küGEth* luiftfllfti dtb*b>lüntwh auelk Bir pclewii 
w€rdeir. J 1 ür ^ PJ ^-ir nsheu Tgl. .TADp. Ra ^[3 

H47, lir. 5®. 13 81- 652 t Ut- » 3 735, 0. 

13) S r 304—»Dp, 

3) T Zum 0 r SJ*ld 4 = r Y$IS1gr, für iramtc- i . 

4) Ll& Ut r 1. No, 30. 
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" 2 *\ Sardcrum sacrs et sacrorum tfi^na i A. Mila n i 

I»aß die H&rdiitifche E rnteze it Beziehungen £ur oriental Salben 
KultEir ani weist, bmn wohl kaum hestritten werden, Von ilem 
durch Puls ols Feldzeichen erklärten mgmm von Padria au^ 
p gehend, sucht Milan £ zu zeigen, daß ' es sich hier um kein 
Feldzeichen handle, sondern um ein Symbol des Sardus Pater, 
«rspriltigtich «in aufgepHanztcs Schwert, das weiterhin noch mit 
religiösen Emblemen verhutiden wurde-}. Er sucht dünn überall 
iest2öst( ^en und diese mit babylonisch - assyrischen 
i» m erbinduug zu setzen. Daß hierbei mancherlei Unwahrscheinlich* 
keiten und Wiilfcürliehkeiten unterlaufen, wird wohl jeder un¬ 
befangene Leser erkennen, Man vergleiche u ß, die Deutung des 
uutor Fig. 16 ahgebildeten SiegelzylInders auf S, 824. JWh prüfen 
as®en sielt derartige Ausführungen oft schwer oder garuicht, und 
sind in der Tat oft zweifellos vorhanden. «,» z lt 
nur dem bekannten babylonischen ISamas/v linder (Fig. »). wo der 
auf einer Tür lagernde Löwe Skorpionsebeer.-n a } im Maule hklt, 
s<< ** ne Verbindung der benachbarten Tierkrcisioichen leo und 
tfwr/rio darsfcellt. Wenn al«r von demsolbea Zylinder behauptet. 
» wml, daß zwei von s um nugrafi bischen* Zeichen begleitete! .Sterue 
wnhmchemhcb Morgen- und Abendstem dursteUen und weitere 
^-chlössc daraus gezogen werden, so wird man der Methode gegen- 
. E f ' mißtrauisch: denn hier ist es einmal möglich nochzu- 
koulroLieien, und man findet dann, daß es sich niclir um Stern- 
is dai-stclhmge,, sondern um Gfltterramcn bandelt, von denen der 

™ 4 ®* BÖ =7 Samtii*) ganz klar ist , wahrend die Lesung des 

andern Namens*} noch unsicher ist.- ijewiJl muß man, wi.- Milani 
betont, nicht nur die Texte, sondern auch diu Monumente atndieren 
um die Trage der gegenseitigen Beeiutiuönng des Oriente nnd 
Okzidente , m Altertum der Lösung naher zti fuhren; aber die 
l ernste Quelle llcihen d.>oh die Texte, da sie viel wenig« als di- 

Lenkmllfir der befahr der subjektiven Erklärung nusgesebl sind, 

28 . Au Aratnnic Tncantation Text (D, W. My h r man)"). 

,,,-i ^handelt eine der in Kippur gefundenen, jetzt in 

1W ? r Dljl " :heQ jttdisch- anuniischen EaubttTHehnlen, dis 
volbtnodig vi.Ti Montgomc-rj henrasgegeben uerdmi soll.-n. Es ist 
«M* B^chwörung TCrsehiedener böser (leister, die dem Hanse nnd 
ff lamihe gewissen oder isj keinen Schaden tun tollen 

Interessant L n .he Zaubers uh nie besonders dadurch, daß sie unter 
*o den angerufenen ScJnrtstgeistem auch Abraxas (-3-1 3=33») nennt 

doch Hh^m-"i'I -,+ * 1 ’ ... *sldspielitn und ilütli-rerableia aluil untirEngLlrh 

T * . *) L>til5r tw «« r Bubbar, ,V| Auf Hbr Fhßtnmh).^ r i 

Ul “>J™tiiwb. wiLmndV 

aiTifitt ntilidftrtny fttem. |fbt» g 35] r B * ni 


Ungmiil: AtMjfrwlopfaaht und arzhäoiog&eha Studim, 
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29, Presagcs feuniia par certaiiiB losnctes 

f A„ ü o i k s i e r )*). 

B o i s s 3 £ r umschreibt und übersetzt die TOn ihm edierten 
Umina über ztr&ulitt -) p eine Art Inü+ikten, deren Bestimmung un- 
sicher ist, B r denkt an Heuschrecken oder Schallen i irls möchte 5 
eher an Ameisen denken*); denn es wejnden vor allem schwarze, 
rote und weiße genannt und auch sonst scheinen die gegebenen 
BesBnmungm für Ameisen *n sprechen 1 .^ auffällig Ist nur, daß 
arkilti und öumimüti envllmt werden; ersten? werden aber keine 
„grünen T sondern „gelbe 1, sein; „grün“ und «gelb* werden ja noch 10 
nicht unterschieden; mit letzteren werden solche bezeichnet werden, 
bei denen sich i^wei vcrschied-eue Farbeüschuttierungen erkennen 
lassen, 

J)er Test K. 74 ist übrigens eine Kompilation älterer Texte; 
der Komplktor hat verschiedene Cnnd zwar bis zu drei}*} Deutungen 15 
ver«3nigl h so z. R T 10, wo eine Vorlage u£$at amrli itn/if,, eine 
andere Ml Jfti imut hatte. Eine seiner Vorlagen war nach Ks. 21 \t 
besah &dlgt 

Vs. Z* 18 lies Mai mutt (so stets) ttifjriiti Iso mehrfach statt 
fiuirr 'h Z. 20. EGIS ist mit Hanger gewiß Subjekt. —*0 
Z. 21. vgirrÜ bedeutet hier, wie ofl f wohl ^Stimmung*. — S 
iät nur von einem Loch (nicht Flor.) die Rede. — Z, 24 r mlfcu 
ippala#** „ein Einbruch wird stnttfimhm*. 

Rs, ö li^r hemosbiingBii fSE*). — Z. 13 ist wohl mir Hunger 
tiii-'fuJc-tt äsü Z. 14 . fnuttuhhiltu wohl „ Tf iuisgerüt ht , 

Z. 19 d. AI, JJUR steht gewiß für naipiikit., — Z. 84. il-ku ist 
wohl ein Schreibfehler «Iss fupMr für ttU-hi. 

Ni n - ib (P, Dho rrner 3 ), 

Nachdem D hör me sieh dafür ausgesprochen hat, daß die mit 
Ali-lmhetzeicSiuu geschrieben Form r^:» des ideogi*phisibfln :,... 
iWA«/ß zu lesen sei, ein Femininum zu hehr. “zi:s, 

amh. u^liL da NIN.XB als mEnulidi und weiblich gelte, — eine 

Erklärung i die jedoch wegen des 1 unmöglich ist, — sacht fl r 
weiterhin zu he weisen, d niS NIN JB absolut identen mit Ningir^u 
s^i. ltL dL«i‘ Tat werden beide Gottheiten In jeder Hinsicht als aa 
gleich behandelt. Daß sie „absolut identisch* sind, kann man aber 
doch kaum behaupten, denn Ningirio ist ein flott ron Girsa^LagaS 

1 ; s, 3*2—uw. 

So i*t wyliJ z.n Ichii; vpl E SAL ^87fl a 

\ f EV^iUpi titrihlh ^Lnn be&dmmtö Art TÜQ AUVaIhd HÜLL, 

Ji Bo mich nnn(sr, MVAG, lHOS, 3. £(3, d«r dlsMra T«t sbmblU 
hehiadflit, 

Vg] T ¥ Sl 22, -27. 


#) s. 3fl5-9ifl + 


A h zeigen. 
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1,11(3 nicht ein (lütt von Nippar. Er bat also einu von der NIN.IB s 
getreuur- Maehtaphälrc Unter dieser Einschränkung dürft, lfhorm,- 
recht haben: Nmgirsu ist dem Wesen muh = NIA’.IB. Erklären 
wird sich dieses vielleicht so, dnU (lij-su eine Kolonie von Nipp nr 

* ist. Fths Kindesverhitltnis zur Mittelstadt fcnm darin am Aus 
druck t daft man diM Kind des flottes der ölten Stadt nun um 
Stfldtgou machte, ümi aber in dieser Funktion einen neuen Namen 
■ »V TOa ^ irÄt1 * 3 S»b> während hi- unter dem alten Namen in 
der Mutteratadt weiiiT verehr! wurde. 

o Dhorme weist sodann auf den astral«n Uhnrakter des Gattes 
hin, der dem Orionentspricht und als solcher nnch der Heer- 
tiJhrer Anna ist, der die Sterne lenkt. |>afl NIA.IB, hexn- 
flingiraa, ein chtlioni scher Gott wurd-*, beruhe auf einer ldentifi- 
Kii-ij-cLn^ mit Ural, dem Gotte von imbat.. 


in dl. Das osrusnisch* Antikenmusuuin in Konstantitiapel 

Hali 1 Edhem gibt einen durch 11 Abbildungen illustrierten 
Abnö der Geschichte des osmar.istheu AntiWnuaBums, das aus einer 
“J.™ W Jahren in der Irctienkirchfl angelegten Sammlung des 
r» ArtLilune-On.ilHn^ät,^ i'etlii Ahmed l J aschn enritanrh-n ist. 18611 
H-.iirit on-s'i i-ttmmluri.ic den JWien Kaiserliches Museum und wurde 
Ibic ui drrij Tschinili-Kitechk verlegt Oiirch Erweiterungsbauten 
liLit. dann oas Museum nlJmähUdi aake heutig üestulr erhalten. 

3 -‘ MiMelLflöeott» Sumt-räan Taits fr um the TempJe 
M Lihrary of Nippur (R. Radau)*}, 

«adwa publiiiert eine Arönhl von Texten, die b Nippnr 
hittptsachhcli wahrend der ersten Expedition gefunden wurden aber 
aus verscL^lcmn Gründen nicht geeignet erschienen, einem Bande 
der offiziellen 1 ublduifaon einverleibt zu werden. Noch einer etwas 
M Antomandeiiamang über die Schwierigkeiten der bvantari- 

sierung und Katalog,™™* der Ntppur-lWe gibt li. in. erster. 

, L . 1 lj! t*mänciHm) einen I hertdick über seine Texte, die den 
»lbmnmsebED Hjnmui, etc. in LT. XV und -len au. der Ariden- 
, Btamtnonden der Re mn ei'sehsn Publikation aufs nächste ver- 
jh wandt sind, <P sogar Parallel stellen enthalten+). 8ehr merkwürdig 

K,ht f”*™« ~7 Aak,s/.dj = ua-tülm * e i. uoi, rr. xxv tu 
a ; i rialwL '“ U:tl mU Öin ‘“ 1 *eh ao. x. a, s. 2,1 

*' 374 ~- 417 llcbit 3l) inJ 15 Tatalo FW- 

(jj*L in VDn <l0D T, lle n de, Herllnsr Ku»um, 

““ du iermwtpo* qaLm sawijlnen „ a elll „ r (ViT fln ' J* 
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iafc das \ orkotaioen semitischer Wörter (ahälutn r ütkarum u. a,j 
in sonst rein sumerischen Hymnen, 

Weiterhin himdelt Kudnu über w Th# agu of (he older Tcmph 
Library of Nippur*. Dia von ihm behandelten Torte gehören, 
worüber kein Zweiflet bestellen kann * 1 * * !, dem Belebe von Ur und h 
Mn elil So erwähnt Text. No. 1 Bungi: Test No, 2 „ -ein höchst 
interessantes Neujuhrfilieil iZ. S8: zatj-mu - iig) t erwähnt Idin-}- 
TJngnn , den bekannten König von Isiu. Da Jstar hier Nin^nnna 
genannt wird, du es sich weiter um ein Neujahrs! ied handelt H da* 
Fest der Nin-SMUinn aber im öiwim Lug p glaubt Bad au annehtnen tQ 
zu dürfen, daß die religiösen Ideen dieses und ähnlicher Teste in 
der Zeit entemiiden seien* io der das Fe^t der Nin-siannn im Früh¬ 
ling lag,, das wäre im Zwillißgs-Zeitedter (etwa 61ÖÜ 4Q00 v.Chrj*), 
Eier artige Annahmen äind über doch wo Id in mehr als einer Be¬ 
ziehung beiJenklich Schon die von IE a d u u se 1 bst beigebrachte i& 
Stelle aas 61 - - j— 8, 102, wu Niu-sinnaa ute Venusstem ins Nisan 
bezeichnet wird, konnte den Schluß rechtfertigen, daß das Fest der 
Nin-siaima im $iwsm niniera erklärt werden muß 4 ). Es ist deshalb 
wohl geratener i vorläufig ans solchen Indizien keinerlei Schlüsse 
zu ziehen. m 

Im nächsten Kapitol i'I’ntil and bis temple* the cliief god and 
een trat sanetunry of Babylon La) bringt R, Beweise für die These, 
daß in der Zeit vor der Herrschaft Babylons EmlO (= UBI) der 
höchste Gott Und Ekur t der Tempel von Nipjviji-, das Zeotralbftilig- 
tnfii Bahylons war. Hier wird er nebst Sohn und Gattin p bezw, 
Gattin des Sohnes, verehrt;, alle andern KulteUUten*') seien mich 
dem Muster Nippurs oinge richtet, ihre Gottheiten mid leih Niui3>- 
(od«r älter Sin-) Gestalten, teils wieder Suhnesfbrrnen dieser letzter«). 
Der Gedanke, daß N'ippnrs Tempel das ei tilgen du Band der sinne* 
rischen Staaten und Stadt* sei, komme auch darin zum Ausdruck, au 
daß Hymnen nti alle möglichen Gottheiten in Kippur gefunden 
wurdenj denn alle Götter stehen in einem Abhäiigigbeite - (Ver- 
waudteehaftp ^Verhältnis zu Etilil, dem Vater der Götter. Erst in 


König* Idta-Dn^nh, Urne-Dn^nn, Lipit-I*Lar und Ur-KInliii FEfräLmt, äia cter 
rijTaMÜo wim Imin tiigtbfirfel, >1 nn bätts daher flxujebnkejj., kötitmn , tlaJJ Ibji* 
TiM.Ee *iE9 hi el fttftumwi B- 1 * Ediliaii miwiit cs indes wah-reehatiüleh , diJJ jie 
ebtiiLfulJ^ Äippar Lörrtilii-fu. *W wühl nur dts fteLclu v&it fiin ver¬ 

hüt iir.4. 

l ! VgL auch illo Acimr-rkang. 

2) (stellt Idm] Ist in Icstm. 

n;i Sul Das FrSblLiipiäriiiäTiolitlam lag bei fl gmntni CE'ailaj) vV*n I L4-7n 
— Tfrflü uTiiHrE? vor unsrer Krit id. i. um ^JlüO v, CKt.,'r 

4/ B/s A iifät#lLnrii;en =i:taiin i'OMiUi, ilajj wium iu derj ÜL^ien Zelt*ji dm 1 
j aJjTf?-iu. e uf ml [ 5 nicht altein van der Uuhe ilu-r ^rmi‘ und den damit zus&mui^ 
kian^üdiMi 3 ttnstwirtflchafl liehen VerhiUttiLäHM. xopiderrn auch v*ti dar -^telJuiLL- 
dcr^^onuB um ITj v^TL-mhiTn rnnl, hn7^. wau. b^minfni Plntimb n 
atlutneic wur, 

Kitka AcLsnihme l.äJdct uach K. der noch altere AhaKnlf. 

Zf-jtJL'.hrdft 4«r D M ü. Ikt. LKV, V 
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öer Z+-3t fl-er Hammuinpt * Dynastie mußte En 131 Mardnt den Platz 
räumen. 

Bin Richtigkeit dieses Grundgedanken* wird man -;ewiß an¬ 
erkennen miissün, wenn anch die Beweis«, die IL bringt, in vielen 
5 Punkten xijni Widerspruch reizen 1 ) und auch sonst vieles In seinen 
Ausführungen aolir anfechtbar ist, Kippur bat in der Tat als das 
älteste Zentralfc&Üigtnro Babyloniens zu geilen; es spielt in deir 
sumerischen Zeit dieselbe Bolle wie Babylon io der semitischen, 
ilnli in dun \ erwandtsehaften der tiötter möglicherweise alte Re- 
10 siedeliHigsVerhältnisse durch blicken, war bereit« oben fS. 128] ver¬ 
mutet worden. Diese zn rekonstruieren, wird vielleicht bald in 
Angriff genommen werden können 3 ). 

_ Ein vierter Abschnitt (Description cf Tablett) gibt ritten tther- 
blick ii3 nei" die 23 von Radau in Kopien mitgetelUen oitäunie rischen 
iS religiösen Teste , sowie über diejenigen, die mir Io Photographie 
wiede rgegeiran sind. 

Auf Einzelheiten der umfangreich m Arbeit litidau's eiozu- 
gehßn r muß ich mir versagen, Daß die mitgu teilt« ti Teste religione« 
geschichtlich von höchster Bedeutung sind, kann nicht in Abrede 
sc gestellt werden: sie treten den religiösen Texten ans Asurbanip&r& 
E^ibliotbek würdig mj die Seite, ja sie sind insofern noch wichtiger,, 
lila sie eine bedeutend ältere Ew.unsiön dsrstelleu- Eheiuso dürfte 
fesMehen, du fl ae der Bibliothek von Ekur f dem Tempel Enlila, 
entstammen, Es sind dies die ersten xnvet-litssigen Zeugt'ii für das 
£5 Vorhandensein einer Tempel bibliotbak in Kippur, die recht langt* 
:iuf sieh haben warten Jasser*. Naber auf die Frage nach dem 
Werte der Bibliothek von Nippnr zu riickzn kommen, ist überflüssig,, 
da ich meinen Ausführungen in dieser Zeitschrift (1907, H 705 f.) 
niobf.s zi-kufügeii hnhe. Din publizierten Texte bezeugen zwe Helios 
M dl -^ Vorhandensein einer Tempelbibliüthek in Nippnr»]; daß diese 
.'hL'i jihj eine Art l ! achbibliotbefej nicht ..her eine UriiveränlbibUöthek 

kann keinem Zweifel unterließen, , ++ 

ä A. U n g n.ti d 


übor da * Älu2r EDliPKalU, tbn H. hi» im Jahr hl 00 vertu) jteh 
kiii.nun plukiilit, uLeja Aum. 4 uii S, 

fcbJ1 müöt * *■ ri L ' f *rrit tou Hippur mit S ei(rräLnito4 sam <S5 n Bahn 

],, fSiS aj. r,nr 5 II und SL|»pu sind. iJiinn w*lLui-btn &üloDi*n T(m ür 
f ms h hl d '^ Brüder. Breiten Am,, Eni ü r Hnkt würde dum- nun Aimltmck 
d , , Frnk r Nippnr und Eridu die iltraUn sim^ri-etien Ami adle rote] 
h Hirljiüipi tiuü, fri ditM-in Füll wAtl- die Amudimi, dsß der Anu-Knll Leiter 
ü h der E.iihl-Kuk «L, nktiL imllbiLr. Auf ttbtttLh*itBn kins kh hier nlriat 
UHfiiimi. 

«) Düß rin* sol^hu m Ztll brmüi ^Utfort hiben raditi «n 

* priori «HhTHcliritiliEh, itufi & SÜ dareh .lia Eip«tl±iLm ln NSppur K t,fanden im 
ließ =h:1j jimIch-Ij v*r -Jer Ptibßka^ö der Met jjutKiteneu Tm 0 ntctiL mit Bieter- 


ÜUffbodz Hüprectri, Der iimf Fund sur tiirdflwtffHtsdrickt* etc, 131 

tf. V- Tlilprwht , Der neue Fund rwr &Y»i^uÄ^rAtVAte an# 

der TempelbiblhtF k von Sippia-. Mit 6 Abbildungen, 

Leipzig, J r C. Hiurichs'sche Buehhhnndlung 1910. 8* 64 HS. 

2 Taf. Preis M, 2,—■, 

Bereite un b- Bi der Serie D der Babylonien Expedition of *, 
the UnlyfitBity of Pennsylvania hatte Hilp recht ein kleines in 
Nippur gefundenes Tontnfelfragm du£ heransgegub&ü und behandelt,, 
dflü eine bisher unbekannte Rezension der SintÜutsage darstellt. 
Ui]pr««ht T & Arbeit war die Ursache einer Flut teils sachlich 
teils rein persönlich gehaltener Zeitungsartikel, ond diese wLedern m io 
bot wohl den Anlaß p daß B. Zehn pfund Hi 1 p rec ht's Puch 
ins Deutsche fiber^etzte und somit H Gelegenheit gab, seine iß 
der «tiglischfln Ausgabe dar gelegten Auffassungen wenigst ent teil¬ 
weise einer Revision zu unEemahen, 

Wir können uns hier auf die stritEigen Funkte schon deshalb it> 
nicht allzu eingehend eialassen T weil das Fragment mach unserer 
Meinung nicht die ungeheure Bedeutung bat, die ihm von dem 
Entdecker ^gesprochen worden ist Bie Fund&ßhieht der Tafel ist 
nicht mit Sicherheit festen*teilen, und daher ist die Annahme, daß 
das Fragment der Zeit des Reiches von Mn nngehöre „ nicht zum 
firwmran, zu mal wir bisher so gut ade kein Material ans jener Zeit 
haben t das näher verglichen werden kium. Wenn wir erst einmal 
wissen, wie die Entwicklung des Akbadischen zu jener ZejiE war, 
darf [non der Frage noch dam Alter dos Texte« mit größerer 
Hoffnung auf ein befriedigendes Resultat entgegen treten; vorläufige 
müssen wir einerseits zwar Zugaben, daß dm Entwicklung der 
Schrift in der Zeit des Reiches von Isin eine unerwartet starke 
Neigung zur Verdöth drang der alteren Zeichen aufweist J ), andrer- 
mta aber nach dem bisherigen Material über die Bat Wicklung der 
babylonischen Sprache di* grüßten Bedenken äußern, dem Frag -h 
ment« ein so hohes Alter zuzumuton. Schon der Mangel dor 
Mi madon weist den Test der Zeit nach Uunimurupi zu. Denn die 
Mimation fehlt. vollständig trotz H.’s Bemerkungen nuf 8. 31. Es 
finden sich nämlich nur 3 Wörter, die für da» Vorhandensein einer 
Mimntion in Anspruch genommen werden könnten: ra-W-^jn, ti;, 
und pi-rtm. Da diesen eine größere Anzahl von Fällen 
gegenüber steht, in denen die Minmtion fehlt, und da die Endungen 
tüm 3 tim. n'm hi* in die spätesten Zeiten hinab auch als AV, ff, rl 
gebraucht werden r muß man der Einheit] ich kn Et halber audt in 
unserem Texte die jüngeren Werte d^r fraglichen Zeichen einsc-tzen. m 
Ehe sieb a3^o nicht beweisen Idßt, daß die babylonische Sprache 
in der Zeit des Reiches von Isin eine ganz singuläre Entwicklung 
genommen bäte kann man für das Fragment ein dnras'tiges AIte:i 

II Vgl dlä Vüö Eidiii ln. dar Ftiilsekrift für HiJprsclit h??xiiL5- 
■«gflbvDm Proben. 
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nkbt in Anspruch nehmen. Außerdem ist es höchst unwnhr- 
scbalnlich, daß man zu jener Zeit poetische Teite in ein nicht- 
turnerisches Gewand gekleidet haben sollte. 

Zum Test seihet sei folgendes bemerkt: 

5 Z. B. i za-tut kann nicht tiabat gületen worden, da sich ein 
I berguug von j zu * zwischen Vokalen nicht tiachweiseu Uflt 
L?t unzweifelhaft ipalnit zu leEeu* was FE, bereits ak eine Höglich- 
knit der Interpretation ins Auge gefaßt hat 

£ -i. X>ifi Dnutung des Lmles dieser Zeile ist sehr schwierig: 
nlu-kin i U^6uh ( hepuut^fu Ttu-rit-w, wie H. liest, scheint olier- 
dings dort zu stehen. H. libörtetit „ich will bringen Vernichtung, 
Zöntönn^ Zermalmung 1 * und erklärt die Abweichungen von den 
Ka-pjyregdn mit über sonst in alt babylonischen Zeiten nicht nndi- 
wek baren Ad, loömaliii'&L Eine- befriedigende RrkJümng der Zeile 
i* vermag ich nicht m geben; doch sei bemerkt, daß da* Zeichen km 
vor der Zeit der Kassiton-Dynastie, soviel ich sehe t nicht vemdft 
wird-, man schreibt, dafür ki-m; dasselbe gilt für imüt Zl 13. 

Z, t „ ya-ftg-e gah'bi „gesamte Hohe* befriedigt aus mehreren 
branden nicht: tsrEt&m ist <jabg sonst aU »Höhe 4 (saa) im Baby- 
^luficlMu nicht nachweisbar-, Lind zweitens hat da* Zeichen, d&s IL 
S~ liest, im Altbaby tun Eschen jedenfalls den Lautwiirt kaü (kfun^ 
nu-ht ruimüglich erscheint mir die Fassung t/arftf-i* ta hi i= ka&f 
_td6i) r wenn mich der fragmentarische ZufiätiuziflDJisng nichts Ge¬ 
naueres feßtstelktji laßt 

“ 7 - »wgurgumm muß. wie alle Sehiffsnamen, feminin »in; 

deshalb ist auch an der von mir bereits voi geschlagenen Lesung 
ntr-fi-raf] statt IL's nur sehr gekünstelt (ß. 47) zu crklürfmdau 
mi nt rat, nicht zu zweifeln: ba-6ihln ist schwerlich richtig, Das 
cr^te ^Zeichen M vielleicht eher am; Mt kt nicht zu erkennen ij, 
50 7 ^ est i'H-uiw 2 ' mi- jij statt, einer Anzahl davon % 

und macht daniu- höchst gewagte Schlüsse auf das hehr, w du* 
mv:h ihm gleichfalls »Anzahl* a ) bedeuten soll. Das wäru möglloh, 
wenn ±L s Bemerkungen über den Gebrauch von b auf S* 55 lialt- 
bar waren b hat aber an alten von H. angeführt™ Stellen nicht 
^ Bedeutung .statt*, sondern ,fur‘ oder ,von*V- Hierum tüllt 
auch eine dar HnuplMützen fSr B/s Annahme, daß unser Fragment 


, y ÜLEr l]riJ Tön n - fB*üBÄB Zeitig J n Auh-J-J 

, p ™ S“S* MfrnlüKii. BläW VorsrliliLg Lat sein- pknoiM: 

HMtRtt Kflli^ri iJann zana VurhcrjEeli«nd bil 

,, * ’S,“!' S ** T "™“ E ""J'W m. w -, die i<Lb Hilpraeln 

11. Apnl 1910 ». S. 31( milteilte Med di« cm« s lekjmuitie (21. Midi uek B i ,., | d 
r™*** '>nu,kfurt a r Zl B , Ko. ISS). imm,r eneh u, a w^meheiailthetae U,U 
n diesen, l^lle du? orew Kelches it »n in* viehiiehc ifu eebm taI ,u 

[ 40 *- h J d. eueb in Ü. tü ,| u Zelthoo Al, dm iili BI hnu t d 

lü .ehr TmcMrdoneii Fermen h,segnet, einen se.Arerhteu K«H tun Anr«ü fi rclr i 

—i !sÄfzrir~ ■—* .* ■*■ 

4 ) An ätalJvn wie Kn. 1, 1 ist doch nicht meint, du]) eSgenUleh der 
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tri ouger Beziehung mm Bintiiutbericht dos Pries fcerkodex stehe. 
Die Folgerungen t die M. aus dem Njppurtext über das Alter des 
Priesterkodex rieht, sind auch dann, wenn enge Beziehungen Vor¬ 
tagen, nicht zwingend; man könnte sieh ebensogut denken, daß 
jene Version von Kippur, die mit tfcr Blüte der Stadt und des * 
Eulil-Kultes doch nicht untrennbar verbunden ist 1 ), sich in der 
Gegend von Kippur bis in die spätesten Zeiten erhalten habe und 
den Juden, die ja vorzugsweise in und bei Kippur ansHsrig waru ei r 
während des Exils bekannt geworden sei. Um derartige weit¬ 
gehende Schlüsse zu ziehen, müßten wir aber über ein andere tu 
Material verfügt ft als über 13 fragmentarische Zeile kl 

-Koch einige weitere Bemerkungen mögen hier Fiats finden: 

S* B r An hl 5* Daß der Name Tp**jst nicht auf einen Misch- 
nameu Rij«*Akti r sondern auf ein numerisches fr-Aktt {= 

Äwt) zuruckgeht, dürfte sicher min* 15 

B, 25 t Anm. L KA*M in /■ ta-ir- KA-äd ist nach H. pH d 
zu lesen. Das ist zwriMlob richtig. Hiermit darf aber das als 
sätet Element bereit« in sumerischen Kamen begegnende RA(?).SÄ 
nicht verwechselt werden, YgL BA. VI t 5 t EL 88 t Anm, 1 und 
8. V, Anm. 1. ro 

S r 29 r ni-$u-u t ni-pi-r.. ui-sa a in BE. XTIT p 1 r Sr 98 haben 
nichts mit der Wurzel Sei zu tun und dürfen nicht l-su-u etc. 
gelesen werden, Da-S iedgt schon die Form hi-us-fi (ehend. Z. 17), 
die nur von «s; abgöLeitet werden kauri, Ra lI im'e Überaetmng 
der Stelle „T «hall bring tbem out“, äst unmöglich; daß müßte sü 
littst heißen l 

ÖO. Wie L'1 a y mir mittniit, bietet das Original doch 
qii-ittt'Zu. nicht, der vierte wagereclire Strich sei kein 

Keil, sondern eine zufällige Schramme u. ü Was i^t nun richtig? 

B. 32, Anm. 1. Die zitierte Inschrift liunimurapi‘s. liegt nur ao 
in L-lßtr ganz jungen neubahyIonischen Abschrift vor. Dm Ah- 
w Eichungen von der althahylonischan Grammatik, die dieser Text 
bietet, müssen iilso dem Abschreiber zur Last gelegt werden, zumal 
si^ in Origttialiosekrifttfn des Königs sich nicht belegen lassen. 

6, 38, Anm 3, Daß _Fn -tu- ur ■ lt KUÜJ*AL durch ein Yt?r- 15 
sehen aus Sur-Sma&t entstanden :-ci, läßt Bich nicht recht wahr¬ 
scheinlich machen. Es handelt sich gewiß um zwei Versionen, die 
i n der bek a n n ton n i 1 1 i v i i 1seb n n H ev.a nsi 0 n d»-> Gi] giunc^ - Epo > xu - 
eainmengufLossen sind: in der einen hieß der Fuhrmann des Ut- 
napistim Sur (benr. Ur) - S<maJfi „ Lji der andern-l l*uzitr- Ertlil io 
(oder Amurri)* 


L:*th*e Stamm BnclieltiüJj r *1* Erata ülakfEr uhvt +]n dniehiu Sl-uru genommen 
wi-nlr-n soll«. Dam wärjj eine etwiiH uradj&rb&re An ilor VulbilhliiiL|l 
li DiKa n ho rot H. auf S r fl Fi atf^bfi^nvad nn. 

-i ölsw Le hÄn iJijI tn Ticllridit nnr 4i& &iQtö|tu^u §ich. 
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Was die bisher geäußerten Zweifel an der Richtigkeit der 
Äußerung H.'s tber die Fundstelle des Fragments betrifft, so 
möchte itiün zu bedenken. geben t daß m sich hier gewissermaßen 
um eine »historische* Frage handelt, die sich nicht durch gegajiübor- 
s stehende Behauptungen, Bondern durch Belege fördern und mög¬ 
lich erweise erledigen läßt Man darf deshalb wohl die Bitte ntifl- 
sprecbec + daß die Begleitnotizen der Kiste, m der sich du?? Fragment 
befand, und die auf die Fundstelle bezüglichen Berichte Haynes' 
einwandfrei und akten mäßig bekannt gemacht werden. Sonst wird 
hü man die Möglichkeit eines Irrtums, auf welcher Seite dieser auch 
liegen mag T nicht in Abrede stellen dürfen, zumal manches gegeu 
das hohe Alter des Bruchstücks m sagen ist, Schließlich sei der 
Heran^geber auch dringend gebeten, das zweite Binlflulfniguient 
um Kippur, das schon zu Mißrei^illhdiiittfen Vurnnlassiing gegeben 
ift bal b sobald wie möglich j.u publizieren. Nur so kann Klarheit in 

die Angelegenheit gebracht werden, t Tr 

A- U n gn an. 


II. Ctispti rt. Lit\ thml, Ih\ phil. f Primfd^ient thv 

[Erlangen} i Aufkommen und Krise des israelitisch n i 
Königtums unter DauüL IJraachtn, Teilnehmer und Wr 
su lauf dm ÄisalümBckm Aufstandes, Berlin^ Trowitsaoh □, 

Bohtu IStiO, VT, 188 6. M. 4,{Rh 

Bis Uutermuhung, die in diesem Euobe türgelegt wird, [st 
eine rein historisch ö h das theologisch* Element, das sich in den 
ihr unterworfenen Quellen sehr stark geltend macht, wird mit be- 
** wuBter Absicht zwar nicht absolut anagefushaltet r aber doch nur 
insoweit in Betracht gezogen, als cs sich auch für die nüchternste 
Beobachtung Als von fühlbarem Einfluß auf die geschichtlich'- Ent¬ 
wich] ting erweist, Her Former will, wie er selbst 8. 4 ausspneht, 
aui dem von ihm mugeserbkgemm Wagn »ein quollen müßige- Ge- 
ac samtbild der bei Errichtung des tanielitUeben Throne? "tätigen 
menschlichen Faktoren* entwerfen, und er [st der Meinung, 
gerade die gefahrliehe Krisis, in die Davide Königtum durch den 
Auftknd Absaloms geriet, müsse „unverhüllt" lehren, * welche Ein- 
lüssc für und gegen das Königtum tMig* gewesen seien (8. 3l, üe 
^mu« r nndera ausgedrückt, zugleich rünkwirla Licht werfen ‘ auf 
die in der gebucht liehen Entwicklung bis zur Aufrichtung des 
hmi gtums und bei _a«ner Aufrichtung, sei es einer solchen ffirfor- 
lieh sei es ihr widerstrebend, wirksamen Strömungen innerhalb 
hnwh mich Miner Ansiedelung auf kanaan Rischem Bodeiu Zur 
4*i nrWntaing dioeer Studie hatte der Fertusser schon vorher zwei 
- jhriodltmgen verüflfetitlicM, die eine ihr litemrg*-SGhicht]ioh den 
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Weg bahnend in den „TheaL Studien und Kritiken 11 1Ü0S unter 
cUm Titel: ^Literarische Art and hMaotobär Wert von 2 Sam. 

15—20% die lindere, die nsitionftlgoschichtliche Bedeutung einer 
religionsgoschiehtlkh bedentsamen Tatsache feststellend 1 in den 
Theodor Zahn gewidmeten /fheüL Studien“ 1008 unter dein Titelt s 
^Die Bundes! ade unter David“. In der letzteren greift die Unter¬ 
suchung sachlich wiederholl recht bedeutsam über in den Bereich 
dor Fragen, die die Aufgabe des vorliegenden Ruches bilden. Die 
Aufgabe, die er sich in diesem gestellt hat, scheint mir dor Ver¬ 
fasser wirklich gelöst zu haben, soweit ihre- Losung bei der Art io 
der Quellen f die zu Gebote stoben 1 überhaupt möglich ist Man 
muß anerkennen, daß er mit großer Umsicht and eindringeuder 
Überlegung den Quellen alle die Erkenntnis nbgerungen bat h die 
es ermöglicht, die Aufrichtung eines Königtums in Israel über¬ 
haupt nU notwendige Frucht der natürlichen Eat Wicklung der lü 
nationalen und sozialen. politischen und wirtschaftlichen Verhält¬ 
nisse tu begreifen,, die sieb von, selbst ergeben hatten, seitdem Israel* 
Stamme und Geschlechter zur Ansässigkeit in den ksaasaHäisehen 
Gebieten ilstlich nnd westlich vom Jordan und tum guten Teil in¬ 
mitten und neben der alten kulturell ihnen überlegenen Bevölkerung sro 
Übergebungen waren. Besonders beachtenswert und reich an wert¬ 
vollen Beobachtungen Und Urteilen erscheinen mir die ersten 
Kapitel des Ft lieh es, in denen er die ethnographischen! sozialen und 
politischen Verhältnisse ln Kanaan in do!' ersten naulimosaischen, 
der mg. Rieht prperiode nnd die sich daraus ergehenden Auiriniu« sn 
iur Aufrichtung eines Israel national einenden Königtums, sodann 
die wirtBChaftUchen Verb tkitn iss e and die Reehtepüegü n beide 1 ? in 
ihrer Beziehung zum Königtum, erörtert. Alan wird dem Ver¬ 
fasser, auch Wenn nrnn in Einzelheiten ihm nicht folgen mag, doch 
die Anerkennung nicht Folgen p daß ms ihm gelungen ist, deutlich ae 
zn zeigen, wie din Entwicklung aller dieser Verhältnisse in Israel, 
falls es sich nicht selbst nüfgeheu wollte, das, Verlangen lebendig 
machen müßte, sich national zuMmmenzuscblteßen und uutör einem 
königlichen Haupte reine Kräfte derart wirksam zu einen, daß es 
sich wider alle Gefährdungen seiner Existenz nnd seiner Freiheit, as 
von woher sie auch kommen mochten, zu behaupten imstande wai\ 
Ebenso dürfte es ihm gelungen sein, diejenigen Elemente des 
nationalen Gemeinwesens und die Umstände Em wesentlichen über- 
zeugend aus Licht zu stellen und eben aus jener Entwicklung 
heraus zn charakterisieren „ die schließlich für den Bestand eint: 1 : -lo 
wirklich starken, nationalen Königtums gefährlich wurden und aUffb 
Davids Königtum alsbald eben großen Teil der Stämme wieder 
entzogecL Vor allem zeigt er P daß die oliguröhisehe Organisation 
dos Volkes f die sich, nicht unerheblich beeinflußt von den ksuiaanü- 
iichen Verhaltnisscn T nach der Ansiedlnng in Kanaan und während & 
dor Richterzeit heran «gebildet hatte, der gefährlichste Quell von 
Verlegenheiten für das Königtum wurde, und er lehrt auch den 
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Aufstand AbsaloniÄ, nicht minder auch den Aufstand Selas, der als 
ein ^Nachspiel* des Aufstandes Absaknns anzusekeiL ist t als Aiir- 
Itd.jnung' der in ihrer Existenz, bedrohten Oligarchie gegen des 
Königtum Davids, allerdings zunächst nicht gegen das Königtum 
* überhaupt, auffassen und begreifen* Der Aufstand Abs&lüma dürfe, 
er E>, 128 1 , n i eht als ein Kipi tel uns Davids Fami Ihm ■ 
geschickte verstunden werden*; Alsa tom ist iw 1 atzten Grande nur 
das betörte Werkzeug der oUgarchLseli gesinnten Oberschicht des 
Volkes s die sich allerdings durch ein starkes persönliches Köfiig- 
io tum unmittelbar bedroht fühlen konnte. Wertvoll und In vielen 
Einzelheiten anfin-iiät anregend und interessant sind auch di& Aus¬ 
führungen f in denen der Verfasser sich mit der Person Davids 
und seinem Verhalten beschäftigt* Fd ist hier nicht möglich p auf 
weitere Einzelheiten einzugebeiu Jedenfalls verdient das Euch in 
J 5 allen seinen Teilen von denen sorgfältiger Beachtung und Nach¬ 
prüfung gewürdigt m werden, die sich mit der Geschichte der 
Zelt heschiiftißen 1 die Israel die politische Einigung unfair eduem 
nationalen Königtum brachte. und denen es zugleich darum zu tun 
ist, die tiefer liegenden Gründe zu begreifen, daß der Glanzzeit 
sh) eines Flavid und Ssüöeed so bald schön wieder dor nationale Zwk- 
folgte T der schließlich notwendig zur politischen Auflösung 
des ganzen Volkes führte. Mag nuiU auch, wie schön angedeutet 
wtu'de, nicht überall den FrteiEen dps Verlasisers unbedingt zu- 
stimmen können, sei viel ist jedenfalls sicher, überall wird mi n 
^ durch seine frischen, lebhaften Ausführungen angezogen und znni 
Nachdenken angeregt Im ganzen aber scheint mir der Verfasser 
die Aufgabe 3 die er sich gestallt batte r wirklich aufs ersprieß¬ 
lichste gelöst zu haben, ln vielen Beziehungen ist die Entwicklungs¬ 
geschichte Israels in jener entscheidungsreichen Zeit in ein neues 
»Lieht gerückt, und es ergeben sich aus dem r was der Verfahr 
fisrtgü&tellt hat p auch muht umsichtige Folgerungen ln literar- 
geseMcht lieber wie religio^geschichtlicher Hinsidit Auch darum 
vei dient öf für seine Arbeit Dank und Anerkennung, 

J W\ Ruths tßin. 


if« Ro udii n ovsfetf p QuelquespwrlmdaritfB du d{alerte amttii 
de Malte. 2 1 - J * udition. revnc rt angmentee« Imprimene 
ratholique, Bejrouth 1911. TT + 107 S, ft* 

Der I JJ hidt der zweiten Ausgabe dieses StfUnperwerke* ist aji 
^umrtnlmndeti Absm?dattffl3 tmm als die «erste die ieh ZDMÖ. 
« 64, 478 S. wizeigtu mußte. - 

H a j L s. Slum ni e. 
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The Ilamtisuh uf ul-Buhtürt iAbü 1 ijhdthth al Waiid tim 
£ U6a£d) A If. M05 2Bd> F&ötögraphic reprodurtifm pf 
/he Ms, at Leiden m Ae TJriit-ersdff Library. Wim 
fndt^s % Pt off. - 2 . Geyer and D. S, Ma rgoüout h. 
Printed for Üie Trat™ of ihn ,Dti (Joeje fand*. Leiden, 5 
E J, Brill 1909, (VII, 41 u. 400 £. in Quarto.) M. lfiü.—. 

Le. Kitdh id Htmiiisfdi de * Ubtidah ai - Bithtu n MM 

rf'nprP# t uniqut- Mb. eonservA a ta BibliotM-que de Lepde 
avec Pr4face , Tiddes , Variante et Note s crifiques par ic 
P. L Cheikhot s. j v TM h pari de$ , MvJatig^s de ta 
f.a FacuUi OrknhtJ * !* , t. III 2 P f F P V. Beyroutk 11310. 
(LXXXYIII iind Ha B- in Oktav.) Preis: Siehe 5. 141, N. % 

Bnhtnrl 1 ) hat sich nicht damit begnügt, ela Dichter Rivale 
Abu Tunuuiiiu'g m sein, sondern hüt auch der Auswahl desselben uns 
den Müdiehten Früherer eine eigene an die Seit« gesellt. Diese ist is 
aber nicht entfernt so verbreitet und berühmt geworden wie diu 
seine? VorgiLngers. Sie wird, wie Cheäkho's Ausgabe konstatiert; 
mir gauK vereinzelt in arabischen literatnrge^chicbtiicheu Werken 
erwähnt*) und ist nur in der einen Handschrift erhalten T welche 
durch den treffliches Lcvi n Warner in die Leidener Bibliothek *0 
gelingt ist. Und wirklich ifit die Sammlung RnliturFs nicht der 
Abu Tamm fmTs glelchzu-stellcn, so manches Interesse sie mich bietet 
und so sehr wir es daher als eine Gunßfc des Schicksals ansehen 
müssen, daß sie in einem guien Exemplar auf uns gekommen ist- 
BubturI T der nach der Überschrift uml dein Kolophon des Kodex -as 
sein Werk dem bekannten Günstling des Chalifen Mutnwakkil Fath 

1) Dte Handschrift h*t aut dam Titel vnn erster Band ^JäII, «iml 
di-jau Form wird pIk-hl^ hers^htigt sir-tn win die Qhli-clm, dmn wuun nnc-ls a. B. 

I L' I > IC I 

Dhahuhr, Mnshtmbih 20 j. Ltaftn 5, 110 mu rrap_ L cy^jf lieben öüd 

■ 4 j -■ * j 

Sib. 2 , 35Ö afcerfauiii hloü JJLsdt nicht such JJUfcä aufnihrt, so wochsoh letzte™ 
Funn doch noch Aisdana mit ersicrcr. *. Ihn Darlid, labtlril^ 130, 1 (T.|j \hu 
Ji-lMh l auf wdchn Stelle mich Jnhn tlii }mm St#üo Slljeweili'ji — B i"r- 

klinan^BFi 1 Ü r 445 — hatj, VflL troch Äubnidi:, IsdiJräk LT, t* f. 

.■ t J T 4 > 

S^LLirlEcli kt JJjtS ertit aas ^ULäS liurth Vijliidiu*glbIelLLirig u.tLLatiusd4i:i. Ob 

j * 1 

sich sbur der Zwei^ dur Td, van dam d&r Dichter sich Ableitele, ““ 

>i 11 

ia*-nntB, wird ichwerllch n«h xu winittBln iida, 

Teil kenne nE* läSbitiiutig nur die ESmÄbnca^ b Fibriat ]^ r 35, 
welche Ihn Chftlliltin (Wüt^nfeEiij Sf, 7fl3. S, l*d. t einfach wicdcrltoli, (?dFiß 
oliti a Rflüutnis des Werke« Mithflt 
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1). Chaqan J ) widmete, gab ihr denselben Titel, den Abu Tammim 

gewählt hiilte, iwüi- «das Heldentum *, Aber während diese Be¬ 
zeichnung bei dem Älteren den räumlich und inhaltlich hervor- 
stechenden Teil deckt, pajlt -de bei SuhtorJ nur etwa auf ein gutes 
4 Fünftel. I»ia meisten Abschnitte enthalten Lehren der Lebens- 
klugheit, Weisheit und Tugend, dergleichen bei Abu Tammüm viel 
weniger hervor! re tru, wenn man eben von der bdlir.a vtrtus ah- 
siclit. Auch von schönen Liebes- und Tinimrliederi], wie sie uns 
Abu Tnmm&m so manche bietet, linden wir hier nur weniges, 
in 'Venn nicht alles in Versen wäre, könnte tiutn das Werk als eines 
der vieten Adab-Btlcher bezeichnen, Ganr; besonder* werden Stücke 
bevoraugt, welche die Vergänglichkeit der Jugend, des Lebens flbor- 
hnujit lind aller irdischen Herrlichkeit verkünden. Darunter ist 
namentlich he merkenswert das Gedicht eines Manaca ans otuiti jft- 
14 dischem Geschlecht, 'Olhmän h. Waltd b. ‘Omäm b, 'Oqba [b. ÄbT 
Mu‘aitl über den Untergang der Mnrwanäden-} (ö. 133). Solche 
sententiitse Versa finden sich weniger in Liedern vor!flämischer als 
islamischer Dichter, und so enthalt euch Bufctarö» Hamtea mehr 
fttücke aus der Zeit des neuen Glaubens als aus der früheren« 
ib Natürlich darf man aber die Leuten der Heidenreit untergeschobenen 
Verse nicht dieser Periode zuzilhlcn; dahin gehört. * B. alles, was 

sich euch in Abu liätims u'ja findet Gerade die 

treten stark hervor. Von Dichtern der alten Zeit, die gern lehr¬ 
haft. reden, ist besonders der Christ ‘Adl b. Zahl vertreten, nämlich 
st mit ->>- .Mücken, die i reilieh k:iiim alle echt sind. Zuhoir nur mit 
12| Labld, der sehen in die muslimisch« Zeit, hineinrngt, mit lfi. 
Dagegen haben wir von AbulApwad idDnall (f Gö d. II. oder 
etwas früher) 23 Stücke? von Abdallah b, MuYiwjjo b. 'Abdallah 
h. Ga'far b. Abt Tälib (t 120 oder 180)*) 33; von Jabjä h. Zijld 
"(«“ fnih'abhastdischer Zeit) SO. und von Sfitib b. ‘Abdftlqiiddüs 


1} Mit »ein fcd Herrn zuglrfi-h ermordet En der Necbt nur den 4. oder 
.' **’ Munu w»r wirklich «In wir »irr Freund dar l.iurnlor, 

mmmiJU «du gmb UitilEmbek und gilt »etbtt «I» Verfüger von Bucht™, von 

drenu teiiUb rin. W,hrb B il rinn. Andern vu EBM *ri*b«l wird; 

». Flhriil EU 7 , 3 , i. ne t 145, 12ff b 1 

i ..' J det Omiijadsn wird Mur beräokdclulgt, nicht auch 

}'*** ^'0 Sufjan j. Cnd von dm ller/o-hcrn tuteh Wiilld II. tit ßrvr nicht 
£*S ft h J h y r T°“ lb *“ inl f mten Berit* der Rrirfc«kerneluft w ftr . Aber 
“ rti rj “ ]l a ™ »»■ g*n*»n llyinulln gemacht, 

i.lkltlit wu dar Dichter dninul. *el H .» «It am] blind wie bei dem Gedieh 1 
. .. , w«rin <i» duvnn »priclit, ijnil nutb mebma anluer Almen und audci* 

dL^SrinTd ?r U, [ '"'i* e n im Alt ‘ !T "*•«. - * erweise leb »uf 

dto Selten der ltuid,chrift, resp. da» Liri.idrucki, mit duu andern Ziffer« »ni 
iliä JkuTfimcrti der alfdilnflii Scfitkn in ChglfcW» 

werdeo^ ^ *"* d ’” 11 tS ' itl ' lto ” Vor«*, sribri de» Reiches Hxrr sw 
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(hingeriislitet ah Keteer unter Mahdi oder JJärün 1 )) gar 47. Ein 
Ver 2 von diosom wird angeführt AgJu 13 1 15 und 10, 1.5 t 2 aus dem 
Gedichte, von dem in dieser Mamil-a Stücke S, 34 lind 340, ferner 
ftäb^, Rajün l r 51: ßdhaql 14. Der Fibrist 163 t i giebt an, daß 
seine Gedichte ÖÜ Blütter fällten. Sonst wird ei kaum irwlthat. & 
Weniger bekannte Dichter bilden überhaupt die große Mehrzahl 
der hier vertretenen. 

Die einzelnen Stücke sind meistens kurz, 4 — 6 Verse Jang. 
Viele tafftahon sogar nur ans je einem Verse. Doch fehlen auch 
Jüngere nicht, Namentlich datf letzte Stück, die Elegie mf den io 
Tod des Ihn Tarif [f 17&) t ist hier vollständiger als in einem mir 
sonst bekannten Test« Diese 24 Verse schließen die Sammlung 
würdig ab? sie zeigen auch noch ganz den Charakter der all- 

be-rJninisuhfii:! Lj^, 

Roh tim hat sein Werk Ln 174, meist kurze, Abschnitte ein- i& 
geleilt, die nach dem., in den Überschriften angegebenen, Inhalt 
geordnet sind, Zn diesen Überschriften stimmt genau das dem 
Werk« voran geschickte Register s ). Ganz streng ist begreiflicher' 
weise die Ordnung und die Inhaltsangabe nicht immer? manches 
Kapitel enthalt z. li. Stücke, die auch imtlemwü unter ge bracht werden *e 
könnten oder gar nicht recht zu der Kapitelüberschrift passen. Aber 
das Bach bietet uns durch seine Anordnung vielfach erwünschte 
Gelegenheit, zu Sehen, wie verschiedene Dichter denselben Gedtfiken 
Ausdrücken; gar Dft stimmen sie da fast wörtlich überein. Und so 
ist es aneh manchmal hoi den hier aufgereihten poetischen Aue- w 
Sprüchen eines und desselben Dichters. Dies und jenes wird auch 
wohl in verschiedenen Kapiteln von versdil&dßo&n Seiten beleuchtet 
So haben wir in einem Klagen ober das Alt worden und heftigen 
Tadel des Alters? in einem andern entschuldigen *ich die Dichter, 
daü sie alt geworden r und in einem weiteren wird das Alter ge- 
priesen als die Zeit f wü man di« «Tugendtorboiten abgelegt habe. 
Freilich hört man dabei wohl den klagenden Unterion heraus, wenn 
der Dichter ans der Not eine Tagend macht. Die Verse über die 
verschiedenen Themata zu finden wird erleichtert durch das, allem 
Anschein nach vom Sammler Selbst horrnbrende ä vorangestellte se 
Register. 

Die Leidener Handschrift ist m. E. alt? sie macht mir den 
Eindruck aus detn 13-, wenn nicht gar aus dem 12. Jahrhundert 
zu sein. Entschieden muß ich Cheikho widersprechen T wenn er 


I> Siwb Iba Claiilhiän [Wijiüeti W r. 302. iler s*m*t nicht« tue* ihm li-n-t-, 
im Jfchrr 1&4 ? Cbeibhu gibt läti D*r Chilif ilinicL wird pinnnt Agls-13, 
ir illus. Vüfküliri lijit di* RLimr iljju Kn.mil 2*27 duftlr 'ALiiialnuUkr — AL» Ki-unr 
■wäjisXij,. nnllditlgl tuMÜ Fikrist 103, ■£. U9S. 

21 Zn bowlten, diü tueb -in imdcres für Fath h nL&qln verfaßtes Wort 
H>|riP «Idio ÜhoKlelit dz? Inhalte bitte, Führtet LOT, 5, 
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.-Lnäjkretn. 


muLJLt, Ae *ei \\>M sHr dk Bib]i.-tLük </mw ManilnkenfinltiLTi* des 
15. Jahrhunderts an gefertigt worden. Er liest die Worte auf dem 



tf folgen du, wegen des Flecks nicht mehr b&qnom lesbare kann nicht 

wohl sein, da eine Beziehung auf einfla F*igormnmen f 4 All) 

hier vor dem weiterer Epitheton orpans »och nicht Ktatthaft ist 1 ). 
De Goqje bfct aber schon ganz richtig gelesen (Leidener 

Jvntalog 1 3, Aufl, 1 T 886), Diese Lesung bestätigt mir ivöu Snctick 
ifl HurgrCnje nach Prüfung dag Originals-, in dem wegen der Ver¬ 
schiedenheit der Farben die Züge noch etwas deutscher zu er* 
kHauen rind: aber auch der Lichtdruck zeigt sie noch bei g^nDUat* 
Beohnnbtmig. Die Schlußworte liest Sunnck Huigronip (gewiß auch 

richtig) *Utf Wer über CT _oJ; ^ jU*5)| (oder ^ 

t& ;vL.jJl B oder ^JÜLL! ist, iur dessen .glückselige Bibliothek* die 

Handschrift bestimmt war. wird wohl immer dunkel bleiben. Auch 
nach van Bereborn sicher kein Fürst sjiiLter Zeir. 

Die Schrift durchweg schr donliich ; nur einige Flecke fvun 
’VVhh&f henühreod' J j verdunkeln die Legung an wenigen S teile et. 
üi> \ c-kals^ejcheti rinH reichlich , freilich nicht immer richtig. 

Auch sonst sind Felder nicht ganz selten*). Der Abfichreibpr bat 
offenbar mwicbeö nicht verbunden und war in dnr Grammatik nicht 
i'ii. 1 clit fest, liier und da zeigen sich Yerbesscruiigmi, wohl von emter 
Hand. Dazu allerlei Eandbe'merknngen spaterer Bt-sik&er. die aber 
** Teil und Erklärung gleichgültig sind. Einige mit sehr guter 
Hand geschriebene IVxtT^rbesserniigien rühren von einem europä- 
i&oben Gelehrten her, und zwar, wie mir Snouök Hurgronjo kon¬ 
statiert p von Reiste; sin zeigen Bebsenheit in der Hainäsa Abu 
1 :immäm s und, dem Diwfu-i der Hndhml, berichtigen einiges wirk* 
3(1 l^^h, verstoßen obiU" doch an anderen Stollen; ge^en den wahren 
Sinn oder da* Versmaß • r t — Zwei Blatter de.-! lohaltsvenaialmkaes 

1) Sij urteilt lucIi i 1 ,et baate Ktmiipr diaier SnrJifln F M4 h V 4 W FSerrlmm. 
dian kh. iluäbar Ijefrajft bibfl E CreR-m dsm Lesung Daiy'^ Sh der 1 Auflage 

,,0 _ s Leid&D,IT ' Katalogs JsrjJyf ,<Jw LätE'ielien" spricht dasselbe wie gagm 
Bull il ilhj lairtb 4lqi- Schrei bü n £ uil" ei dfrjji * 

2 j Die Bijadflcärllt ist zwar noc bi nL „rhi 4 iu bezeichn pjl , Abar 4 ’tcJi 
Iiuirs n\m » gut »1 p sini*** mden drnr Wuncr^bsi; DlwCn der FluiÜmi]; 
DTvifl ftarfri«- mH TebrfiTä Xymmcata.r. 


»LJ 


II- Ä. U, im % ä t 3H (de L für 


^k^***Äj der lliiml- 


N&kUkt; /fuv.t (Jer -Bvhturi- [41 

[g, 9—lil) rimd tod anderer orientalischer Hand aEs der ganz« 
übrige Test 1 ). 

Iiu Winter 1 öd7 -~j& dachte ich daran, die Hamäsa LSuljlun'- 
heraudzugeben, und sprach darüber schon mit. emem der Herrn 
von der Finna Brill. Ich ließ aber den Flau fallen, nl±: ich bürte, s 
daß Wrigbt ehr Ausgabe des Werk« vorböbtu Ste mt eerravit 
Apollo. Ich war dam als ja noch zu sehr Anfänger* um diese Auf¬ 
gabe einigermaßen befriedigend zu lösen Aber auch Wrigbt stellte 
spöter, wie er mir schrieb, das Unternehmen zurück., um wich t igere 
Texte berauspigcbeiL tEr dachte z, B. &n Kkmil und Na^äid). Sun re 
haben wir durch dsn de Goeje-Fonds, respv durch die 
von Bcvan und Amedroz, den Taxi genau so vor uns, wie ihn die 
Handschrift bittet, in einem ganz vorzüglichen Lichtdruck, mit Bed¬ 
rohe eines JJichter-lndev von JL Göj^r und eines Reime In des von 
D, 3L Margoläontk, sowie einer Vorrede Tun Snouck Hüfgronje, dum i& 
Vorsitzenden der Tratte CB des Fonds, De Goeje hat. noch seine 
Freude djirtLö gehabt, daß diese Ausgabe guten Fortgang mdim. hat 
aber ihre Vollendung nicht mehr erlebt Freigebig haben die Ver¬ 
walter des Fonds Exemplare des Lichtdrucks öffentlichen Biblio¬ 
theken und einzelnen C-felehrten geschenkt. m 

In dar Vorrede sagt Snouck Hurgrodje T daß ein* wirklich 
kritische Ausgabe dieser FJümäsa wohl noch lange auf sich warten 
lassen werde, Eine solche zu sein r Ijeanspruoht mich wohl nicht 
^anz die Ausgabe, die der vielTwdieufcu P. UhMkhn nach einer von 
ihm vor Jahren gcmachieii Abschrift des Leidener Kod*i unter- 
nahm, bei der er aber, als nur urst ein LI einer Teil davon gedruckt 
war, dyn Lichtdruck noch benutzen koente. Hoch müssen wir ihm 
schon dafür dankbar sein, daß er durch eine billige Aufgabe-) das 
Werk weiteren Kreisen ^ugfioglteh gemacht hat. Das Verzeichnis 
der Dichter führt, sehr z weck müßig, für jede Fl eile M^irum und äü 
lEeimwort, ani der Hin weiß geht auf db Feiten dt?r Handschrift, die 
im Abdruck deutlich angegeben wurden, hp daß n\fo Zitate nach 
dieser eben auch in ihm leicht anfzuliudcn sind. Die ziemlich um- 
fäagllehsn Anmerkungen enthalten znlilneiche Angaben von Para Hül¬ 
ste [Jen und manch*- Varianten und Verbesserungen Daß dse Ver- w 
Weisungen zuweilen noch volktAndiger sein könnten, ist ganz imt.fir- 
ljcli. Iah habt; für diese und je ne Stulle noch andere Zitate notiert, 
wühreud mir manche von Chflikhos fehlten 11 1 


aclirift, aber fulsrifa nfed, i rirbiig S 4ö _'v-" >d. i. JjL 5 für 

+> „=.■*" Ql f #1 

Jy-iLä , mhvr Mach «bd. (Uf (iJ*,—*), 

1l Auch in et er OrEbüf^raphie abwckhcini^ hier wird x. U_ ss geBchriubiin, 
wührund i| Ly iets-ji rci (i Lc ti a LLucul last immer b!**Ü e sollt. 

Cj -p Franc*] Angabe mit küratirotf a Apparat L r> Franc*. 

Si Iii Cor Abgahfl von F*riJ leiste Ihm wLnl rilin^na ietrl in mphm >| il« - 
(i u inh au viel tftftan. 
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Ml labe mehrere ganze Abschnitte und verschiedene einzeln b 
S tellen mit dem Lichtdruck kollationiert , um das Vi-rhälltnia der 
Ausgabe Oheikho T s zu dein liimdsLhiTfiJichcji Test kennen zu lernen. 


Die Orthographie hat pr gleichmäßig gestaltet r y„ B. 

^ (Nr 1119) für L^*JLj [S. SlÜj gesmt. Schon aus diesem Beispiel 
sieht man t daß er auch fehlende Vokal- und andere Jkese^eicb^u 
orginit. Solche kleine h durchaus berechtigte, Änderungen macht 
er meist stillschweigend; gelegentlich erwlihut er siu aber in den 
Anmerkungen. Aach wo er eine falsche Lesart verbessert^ giebt 
10 er das nicht immer an t t B. bei der Änderung *_J Nr. 809 für 
das uiirichtige S. 227; 1126. 1 i'ür das thlsche 


S. 311 In deoiselbeu Verse bessert er stillschweigend für 

** " " 

i da* hatte er wohl ausdrücklich sagen können. Andere Ver¬ 
besserungen werden in den Anmerkungen vorgenommen. Nicht 
iS allen seinen Texiindenmgcu kann ich beistimmen. So int das hand¬ 
schriftliche S. 148 richtig, nicht (Nr. 453 p 1}: dir 

hohe, schwer zugängliche Berg schützt den Rlehboch: ähnlich elfter 
in Gedichten, 13 t 1 war ^ der Handschrift 8. 21 bciztila-WlUii 
und Ebenso 455, 2 8. 149: das Wort bedeutet T das (not- 

wendige, nicht gewollte) Endziel 4 ; die Änderung ■ v .--* m n \^i „seine 
Absicht pnßt an den Stallen nicht. Tuli gebe übrigens zu. daß 
säßh namentlich au der ersten Stelle da^ , zur Not auch als j 
lesen ließe. Unrichtig örgfimt ist R, *$] 0. 20 zu ^ 0, 1 statt 
itu und J S, 14 i zu ^ 447, 6 statt zu Dub unrichtige 

3ü ■>. 14> ist in, E. in zu verbessern , nicht m 4öS, 1 

1103 B- 137 ia „gangbarer Weg* (a. AsmuTjül, ü, 6; 

UasEin 48, 5 s. u. IHirsdtfyfd CLYI T 4J; Agh. 6. 162, fi v + u.; Lisäu 
2. 233), niehl in l _ iIl ^1 409. 2. 4 h 1 konnte die doppelte Punktatiou 

I Irr 

von L. (mit übergeseüfiebenen Lm) S. lfl beitiduilten werden. 

” Niüht stlllEebwelgend durfte der Kirnt (ev. auch .^5 zu 
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Wn) 8, £26 za Torbessort warfen 799 Überschrift: es ist 

feell möglich, daß der Mann _uü ofer . hieß oder daß der 
Nnme sonst entstellt ist. Unrerbessert sind B, geblieben v U. 
447,5 (S. 147) statt 457,1 (S 149) statt 

.ihre Vorsprünge* {s. Hndk 270, 19; Lteäti 4. 187): ^ | Uv Lai 448, S :, 
(8. 147 1 statt pji L?sLäc „bändert hellfarbige (Kamele), deren 

je ■+ r 

lliucheu wegtiiegen*, ILw, B* 22 D war nicht fati]] Schweigend!) b 

E 1.1 

zu verändern BIS, 2; dagegen war ebenda di« am Hand« von 
Reiste gemachte Verbeßrung ^Uo\^c. fiLr autzuuehmeu: 

* werden sogleich zu sanft Bebenden (Kamelen) mit meinem Brand- m 
mal an ihren Seiten“, Statt 1127. 2 die richtigen Genitive vW/j 
und 311 in tfomillfttSve zu verwandeln, mußte Cheikho 

■ -r- 

vielmehr für den falschen Nominativ v. 1 setzen, 

- - * * # r | 

"Den Dichternamen Oryiil EL 145 hatte er im Druck in 

■ - 3 

geJtrujert 441, aber m Avn Anmerkungen sagt, er p cerrigez i - 

Da 15 das nötig war., glaube ich nicht. Zwar wird die aktive Form 
überliefert, *. Lisan 12, 219 T aber Andere verlangten die passive 
Eibd f und mit Hecht j wie sich ans dem Verse urgibt, der diesmi 
Bnmanacit veranlatitp* Ihn l^ol , -Slii'r 2ö5- Ihn Doraid 1 I’htiqäq 
199 unten; Kümil 12, 1, * u 

lAlsch gelesen ist lAjUi^ 1454, 1U für S. 409, denn 

das meinte der AbafllmlMjr, wenn auch das * hier wie ein S büs- 

. n . fj- Tr > , 

^;entj so UüÜh sich s. B. ,{j& £. 154, lö auch als JJü aufiassen, 
wenn der Sinn nicht diese Lesung iiuE=chUis.£e. Selbst eine gute 
Hand üherlilfit doch immer einiges der selhstverstäiidSichcn Deutung sfi 
des Lesers, 

Besonders zu bedauern ist aber , daß der Herausgeber seine 
Abschrift nicht Forgfkltig giinug mit d^r PbotolithogriLphie ver¬ 
glichen hat. Dab gilt für den beinahe sieben Achtel des Ganzen 
umfassenden Teil, bei dem ar jene vor dem Abdruck zur Hand *u 
iilitte, und auch für den ersten, den er erst nachher wieder kolla¬ 
tionieren konnte P dessen tTflgen.au igkeitnn aber nicht alle in den 
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HlÜStpAi, 


r Cp ar 

Nachträgen verbessert werden. s£eht 7, 2 xZLzj^** fetall des 

richtigen der Handschrift EL 20. Zn 11, 2 ist nicht be¬ 

merkt r daß diese, wie dia in der Anmerkung zitierten Teste t da* 
richtige hat S. 21, nicht <*5^, wie gedruckt ist 1 ], Zu 448. 3 
b war zu bemerken t daß di* Handschrift S. 145 hat, nicht 

das unrichtige *], Zn 4 -üO, 1 tat am den Anmerkungen nicht zu 
erkennen, daß die Handschrift. i£, 148) nicht jj^ t sondern ^Uaj; 
hat, nnd zum 3. Vers wird deren Lesart Lo'iL yLf!Sf 
gar nicht urwfibnl Olm* Verbesserung hleiben z. B. die Fehler 

e* r ^(r- * ,, £ 

10 4h8, 8 far ^Jlj- der Handschrift. S. 148 T und ebenda _yd 
für Jyd; 1128, 2 jjÜ J; für xxLi ^ & 311; 14M, 3 
tur JL^t S. 39ä- 1454 h 20 ^ioli (das den Sinn #twas auf den 
Kopf stellt) fUr {jüb j B. 4M usw^ 

Auch positiv falschn Angaben fehlen nicht. Für 13 T 1 hat 
iS schön die Handschrift B. 21 richtig nicht wie die An¬ 

merkung S. VII ftftgt-, r yjtäll mit einem ,klc*; da*- hatte doch in 
d^-n Such tragen berichtigt werden müssen, B_ 145 steht in der 
Handschrift (oder, wenn die blassen StrichluiiJ und der Funke 

gelten selten nicht i wieder durch ,eic - bekräftigt); 

w jenes wird in der Ausgabe aber richtig durch interpretiert, 

S 146 bat noch die Handschrift nicht wie zu 

444, 6 angegeben wird 1 *). S. 226 hat sie nicht, wie (mit „sie*} 

*) ^ ! ’ “* *■* 3 *> rtigriülirtq jJ, di« lUUh Ham. and 

■* ^ - ■* 

Uqd hmhnn, nicht , weniger gm* rOs ^Ubj .. J 11 , 2 , fioadem richtigf. 

$ - * _ W 
-■ für „jwü der llandHchrift & 310 igi wcihl *In Uractfnhler 

Si Zu dlHHm Stück Itfr, 44 i; noch Bemerkung: Mit Hfiftht bHUgt 

dLh Fußnote d&ä im Hindu HuiidUchrift ateheuds j ^5 jsUtt der TmEIöhH; 
■ 3 -' 3 P üliun freilich *ij enrühtion, daß diu VicrbwwaFung töh niroglijeftar li UL j 
iil, tu der ATUEcrknug wifd nlHir beide* ^flunlnd* genannt, ALleiji ^[| l5 




Uij 


ü rtukehmmn: Dionysia* imr liätibi m ApOc, He. 

| ? r r 

m t'Jti 3 angegeben, , Sündern l ob die 

■ erLessemug ( richtige ist nur übrigens nicht klar. Besonders 

sullsam ist Folgendes: S. 2dö steht in der Handschrift richtig 

^*Ls - ; dafür hat Chöikhu unrichtig ;»L> 81 8 1 2 und gibt dazu 

di« Fußnote ly *!_&-; J,» _ Diese falsche Notiz mußte doch $ 

in den Anmerkungen Kurik'kgennminen werden; sie beruht wohl 
darauf 1 daß tr die atu Knude wn ihm selbst g&inachl« Korrektur 
Seines eignen Vergehens bei der He^nuBgab^. , ' als stiere Glosse ansah. 

"Vielleicht entschließt Eich der Herausgeber, noch mm Börg- 
filtige Kollation vorzunelunön, und deren Ergebnisse in den , Melangen ie 
oder iii] B Ma^hriq* sowie als Separat, druck zu TcrEffentliohci] n 
m daß jeder Besitzt? eines Extiuplors seiner Edition in cUr Lägt 
wttre r di.- Berichtigengen in dasselbe einütHnigen. Er würde Rieh 
mit diese YY eise ein neues Verdienst erwerben, 

Th. Nüldeke- ir. 


CorpUJt St rtjtfüriim Chrisiüinartim &tr. L-B Ckahet, I. thiiJL 
//. ffyrtrnut: 

Sartpiore^ Sijri. Tc^tu* Serie# Stvujitht. Totww QL Ufo* 
ni/siux Bar Satiht in ApOßalypsim r Actiia ri Epütorfos 
GatAöliuns «i* I. SedkA w. Parisiis: E Typograpb&o Kci- ^ 
publlcse, C. Ponssielgue; Lipsinoi Otto Harmssowit?. 1909- 
170 SS. Versio Ib. 1910. 182 SR. 

IomiLs iÄ I. Theodorus Bar Kom\ Liber par.v 

priar &L Aih.hu Selber. ib. 1910. Ü70 SS. 

Seiner AuHgube des ETangelienkoilüirentarü ygh Dionysius bftr »fr 
^alrhl laßt Sedla^ek nunmehr dessen Notizen zu dem übrigen Büchern 
des N T. folgen, zunächst mit Ausschluß der I'aülinbchen Briefe, 
die aber bald folgen sollen. Dies YVerk Seines Alters, dm Dionysiu- 
als Metropolit von Amid fllöd-—1171] verfaßte* steht zwar kislnes- 

tf** kflinen Sinü r wiffaitfid B 8Hlbtn-ttrtTauBii, SeuEi, ÜhfrrmqL 16 (nicht otw u 
bhill /Kf.k^uent 1 ! hier vortrefflich pa0E ä v^. H&m. L-ÜJ □, v. 4- Wrißbt, Up. 

Ar- Ui, L-2; Lilurd (CtilidTI 130, v-. 8 E* ist = jJL> Kind] 79ö, 1 ij [^ ; 
ErfSdhurT, KnSlb 41B., ft; Ahiwardla BfllBdlutfT 203k, 3$ Öälili, Biyän 132, ly.u. 

du v m 3 vcrHküTmnfrnilo M BBtfbrtTÄfe*mBS haben „ stolr tun* &,*.&. 3@3 P 

v. &, Ü72, 17 f.; IJvIcl 13, ßlt, Iti rlsni V^raa Iie-E0e ea: ^ilar hohe IxäprVL 
Aof dom di® fttoänbikkH stohiaroa^, 

2®Llflotuifl d«r M Q, VA* LXV. 10 
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wegs auf der Höhe seiner eilten Arbeit, ist aber doch für die He- 
rc hiebt* der Esegi^e nicht ohne- Interesse. Di±U er diese späteren 
Bücher nicht so ausführlich liehfttideln konnte, erklärt er selbst 
damit, daß die Alten ihrer Auslegung nicht dieselbe Sorgfalt zu- 
s gewandt hatten t wie den Evangelien: er sei daher vielfach auf sein 
eigenes Urteil angewiesen^ ln der Tat zitiert er von syrischen 
Quelle* nur einmal (111, f) den Daniel von tfalab und zweimal 
dü3, » und 167, den Mär Severn. Von griechischen Auturett, 
die er natürlich mir am zweiter Hand keimt T beruft er rieh anf 
ifl Aratos (99, ii>) h KyrÜkis (150, i) und Methodius fl 53, j). Er be- 
nutzt in der Apostelgeschichte dio P^iftä lind die Harclcnris neben- 
einander. Bald zitiert er Varianten der ersteren (z. E. 57, it and 
7 4 1 i p bald so lebe der letzteren iTlH.is. £7,3. iz). Erat er e be¬ 
zeichnet ar zuweilen auch ah Surjäiä (I2& t n. 152,6 nnw,). ln den 

15 Tetmsbriefen folgt er ganz der Hardenflis (9,134,4), dn ja der 
zweite in der P*sittä überhaupt nicht vorhanden war. Er liefert 
kdnen fortlaufenden Kommentar, sondern nm- Koten y,u misgewahlten 
Stellen und setzt sieh dabei öfters mit Armeniern 1 MalMtcn und 
Nestoriaueru (s, 103, ia, 143, is. 155, ia) auseinander. Von heson’ 
derem Interesse iat seine Polemik gegen gewisse Muhammedaner 
(33, a tE), die ans der Überlieferung, daß der Eiufmtäudcne Christus 
Speise m sich genommen habe, den Schluß zogen t daß dies auch 
den Menschen nach der Auferstehung möglich sein müsse , und so 
eine Stürze für die materiellen .Töo&jIU Verstellung tu des Islams zu 
gewinnen suchten, Wir bekommen hier wieder einen Einblick in 
den geistigen Verkehr zwischen Islam und Christentum, von dem 
uns dm islamischen Quelku nur selten dirafct berichten i von dam 
aber die süfische IJteratnr vielfache Spuren IrBgt, und den ivir ja 
auch z. B. aus der Biographie des fWhpbrflus kennen. 

ta In der Herstellang das Tezdes folgt 5. in erster Linie einer 11s. 
jina dem jakohit Sachen Kloster zu Jerusalem vom Jahre 1461, die ihm 
in mmr Absührift vnrlag, und einem dieser sehr nahestehenden Kodai 
des Brit. Mus.^ dessen Heihniifotge der Schriften er zugrunde legt; 
dazu sind noch eine ‘Berliner und eine özforder Hiv verglichen. 

16 Varianten teilt er nur Balten mil. Die Überlieferung des wohl 
nicht allzuviel studierten Buches scheint nur wenig zu schwanken. 
Einige Kleinigkeiten seien Mar noch naebgetrngen- S. 3, »j lies 

wö»o|: ^ ist das arali. % 16 t u I Jjt^su , Erholung*. 

Der V ersuch die Zahl 666 Apoc. 13 f is ans dem Zahlen wert der 
Jd Buchstaben des Nnmene Aaftivai zu deuten T ist in allen Hss. ver- 

] j Bio Jjmtllthfl Encwiekfeluisg: ititfre* Worts* Meint übrigens, waa bisher 
n och nicht bwiehtet %a «in sebamt, i?ln«r inatnikttve FutaüclB zu fl du. Prä(ii- 
(tjrpi*n der ViiT b* mBd. gvta. im AnmÜEscVin. Aas *Jiuuura^J whd durch 
Antmüi tipn 'nonBnuIcJ uud 4mm ;tcmurrEui r *lo nyr. *mboss in uAltbvz 
™: T ™* wcLTde riAiStlkb in der VfiJgtr.jinwJ» ™*büW die 

i'rlb nicht mehr jLnw^ndto. 



Br&cIceLnvinn ■ Theotlom* Bur Koni, Liber SchoUümm. ] 47 


stümmelt und entstellt P und £0 hat ihn wahi^chemlich der Autor 


selbst schon In salnen Quellen vorgefnndcn. 60, v 1. 

* Phantasien®* 63, w 1. was nicht »trauern* sondern »potitae 

sunt* zu übersetzen hL 65, s L »und die Drohung' 1 . 

&1. iü I + r 98, ir o\^ »wollten auf*; auch könnte nicht * 

Jinplaravissant“ heißen. 11>2. je J. ^A_öl 108, --, l*oii 

Cm nlin cod. Jfc&A*. L j&JSu j&Jü fcw^ö/ jMoii 
6JLj**3 *dn gleichet einer schwachuti Mauer H iS. cgu- 
CönclnYi* was natürlich nicht In den Zusammenhang paßD. die ge- 
weißt ist und durch ihr Äußeres vielt tausch!*; 71 t Jj&ii „schwach 4 10 
— Acta marl. ed. Üedjan \ 7 469, 1 a;. Dbgr r I, 38, u JSü^däS von Marw 
fc.pfl. Sachau 311) 185^; dazu gehört pJd^ »schlaff werden, nblassHn* 


\- r r. AnL cd, ßedjnn I, 519 r &s (nicht anzuzweifeln^ gegen ZA. 24 r 56h 
155, s I. Pur das Lex. ist n-jch zu bemerken,, daß D. S. 23,* 

dos Wort jloDQ^ r das Ps. 1 Heg. lü F i übersetzt, als „Ei dien* i& 

'•.grifn- O wffff&ff i.*eojj. 4 4, xi, gaa rao Auecd- ayr, Tb 334, * 7 ) ge¬ 
braucht. wohl durch Kontamination zweier ihm nicht recht ge¬ 
läufiger Wörter. E's Übersetzung T in Jlgneto* ist ja Unmöglich* 
SedlnEuh* Übersetzen^ die natürlich auf elegante Latinität keinen 
Anspruch macht p liest sich sonst, soweit, ich sie zu [täte gezogen z» 
habe, ganz gut. und bringt vor allem genaue Kachweii^ alter Bibel- 
shate, die mau bei einem Kommentar schon im Texte ungern 
vertu] (U, 


^ Ort größerer Bedeutung für die Geschichte der lyrischen 
Literatur ist das Werk des Neatorsaners Theodor bar Koni* den sö 
N öldeke, diese Zutschr. 53, 501, ans Ende des 8. Jahrhunderts setzte, 
wahrend der Herausgeber seine Blüte ins 7, Jahrhundert hinanf- 
datierßEi zu müssen glaubt. Den immer noch rüpelhaften Kamen 
«eines Vaters hat übrigens Sachau als Kiu&nßf deuten wollen 
[nicht hawant 7 ut nllis legere plaeet). Den Verfasser zeichnete »e 
^iue unter seinen Volksgenossen ungewöhnliche "Vielseitigkeit d^r 
Internen und der Ed Einheit aus, Er begnügt sich nicht damit, 
htddniscln.' und ketzerische Anschauungen mit allgemeinen Redens¬ 
arten nhzutun, sondern er stellt, was er bekämpfen will, auch dar, 
so gut er es vermag. Diese interessanteste Partie Seines Werkes a& 
hat schon Fognon I. J + 1S99 m seinen Xnscriptions rwindaltes das 
Lumpes de Khouabir veröffentlicht und eine wichtige Ergänzung 
dazu bietet Küldeka a_ a. O* Den Anfang der Patriarchen geschieh tö 
hat _M. Lewin in einer Heidelberger Dissertation 1905 aus der 
Berliner Hs. miigetsiit Km bietet uns der Erzbischof von g«rt ™ 

io® 
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das ganze Werk nach besseien Quellen, zwei HsS. seiner Katbedrnl- 
Mbtlothek, der^n mint uns dem 9 r Jahrhundert zu stamm&chtint T 
während die andere ISSü datiert i&t; ans dieser ist die ferner noch 
verglichene Ha. der erzbischöflichen Bibliothek zu Diiärbckr ab- 
gesell Heben. Leider ist auch die älteste IB. nicht besonders gut. 
Der Verfasser schreibt keinen fortlaufenden Kommentar zur 
hl Rchril'Q sondern wirft nur im Anschluß an die einzelnen Bücher 
Fragen auf, mit besonderer Berücksichtigung der Apologetik und 
der Philosophie, und beantwortet -sie. Von den fünf bis jetzt Tor¬ 
rn liegenden Büchern behandelt das erste die Bchüpfangsgeachichte, 
das zweite die Patiwchojiz*U bis zu Abrahams Versuchung, das 
dritte idle historischen Bücher einschließlich der Ubronik, das vierte 
die Propheten, da.> fünfte diu Eügiographen. emscbließlich Bar Slrk 
□nd Judith. Am Kode der einzelnen Bücher gibt er auch lexika- 
iä 1 ist he Erläuterungen. Auch wo er seine griocbiBchon Quellen nicht 
direkt nennt r zeigt, er seine Abhängigkeit von ihnen > nicht nur in 
der Vorliebe für euhemeristiaehe Erklärungen (wie SS05 fe 312 1 t), 

sondern auch durch eim* gewisse rationaLia tische Geistesriohhirtg, 
die ihn z, B, 107 p lg veranlaßt, der Genes isge&c&kht* von der 
Stiftung des Regenbogen s nooh eine physikalische Erklärung dieses 
Phänomens folgen au hissen. Nnr einem griechischen Autor konnte 
er natürlich nach die Kenntnis von bildlichen Darstellungen der 
Habsucht und der Gerechtigkeit (38132) verdanken. Eine cm- 
gehende Untersuchung seiner Quellen wird t wenn das Werk vtdl- 
ständig vorliegt, sich gewiß lohnen, 

Dlfc | berlieferung laßt leider auch in den vom Herausgeber 
neu erschlossenen Quellen noch manches zu wünschen übrig. Doch 
hat seine gründliche Sprach- und Sachkenntnis sehr viele ihrer 
Müli gut behoben. Zu seiner Teithenrtcliung seien liier noch einig* 

an Nach trüge gestattet. 32 1 iä lies ^Planeten“'. 32, tü hat der 

Schreiber de* Kodex D, wenn er wirklich Sc. nur kopiert haj. r dessen 
Lesart durch glückliche Konjektur gehedenn sein JSc£ ^ratLhe E 
ist richtig und sowohl SM. wie Jojöl*. Sc. daraus entstellt. 

■lu,> 1 jjuOoii. Ji7, äö ist, das Ljsai der Kodd. ganz, in Ordnung; 
M T dnB er starben würde, merkte er vielleicht entweder durch den 
Tod von Tieren oder durch Schmerzen und Krankheiten, die ihnen 
zfigestoBmi waren \ S>2 u. L | K\.\..y% ^durcbbehrl* untenniniert*' 

vgl Is. v. Am. (*d, Itcdjan T. 4.81, a. 27 0, i L ö^*Aa/ s waren ver¬ 
dorben 4 . Für das Lex. ist noch zu bemerken r daß hier 5dj io and 
Aü bl t ifi die Form für varkommt, die B&rhebr. 

Ur. I, 4b npa. nur aus alten Hss. kennt. 


C. B reo keim ft um 




Jfu.Ut»cb; fii'titf. fhr BruJiui Latitjuagti. 
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Tht. Erahnt Ltingiutge, Ptift I. Infrodticfian and Grammen*. 
Btf Dm#8 dr S. Brat/, I. C. S, CftlcuttL Supermteiidfciit 
Government Prlwttn^j Iitdiu. 1903* Frice Ea* 2—Ö or 
3^94 Pp* VIII, 287. 


Der Verfasser bat s«U nt vierjährige amtliche Tätigkeit in ö 
Bnluchistfm dazu benutzt sieb eine praktische Kenntnis der Sprach« 
der Bewohner des Khuriai^ von Kolot zu erwerben* Dieaö Sprache, 
das BrübiiT, enthalt zwar viele fremde Elemente T dio den benach¬ 
barten Dialpkti'U, besonders dem Persischen Y entnommen sindi aber 
ihrem grammatischen Baa nach gebart sie, wie zu erat Lassen und i" 
Trum pp und neuerdings Grierson und Bien Konow gefelgt haben, 
znm sfldindi&dioa Sprachstanmx Das Uebirgsland der Brähuls er¬ 
scheint somit als eine insei ans einer vorhistorischen Spruchperiod?, 
in w«lehk!r dk Dravidas die ganze Halbinsel bevölkerten, während 
sie heutigen Tages auf den Bilden beschränkt sind und den größten 15 
Teil ihrer ursprünglichen Sitze an die □rischen Einwanderer ver¬ 
loren haben. Brav bespricht in der Einleitung zn seiner GotmmirtQt 
die wichtigsten Punkte in denen sich das iS rühm mit den Dravkja- 
Bprachen berührt und kommt hierbei zu demselben Endergebnis, 
wie Steil Konow im 4. Bande des Linguistik Sorvey of India * u 
(pp. 61 B —627}. Die Grammatik selbst muj. i i a h eine höchst ver¬ 
dienstliche nnd dankenswerte Leistung bezeichnet werden. Da das 
BtbIjüj keine Literatur besitzt n so mußte der Verfasser die zahl¬ 
reichen Beispiele t mit denen er jeden Abschnitt seiner Grammatik 
belegt, der lebenden Spntclm entnehmen* So hat er uns ein ge- w 
naucs Bild des gegenwärtigen Bestandes rin es in vielen Beziehungen 
wichtigen Dialektes geliefert, dessen völliges Erlöschen nur eine 
Frage der Zeit ist Die indisch« Regierung vefdicot unaem Dank 
dafür* daß sie Brays Arbeit io schöner Ausstattung nnd zu billigen] 


Preise zugänglich gemacht hat* 


E. HnltzscK 


aö 


AbonentaUsch^ Teerte und Bilder mtn xifrm Testamente in 
l'erbht&mg mit Lh\ Arthur Ungut* d nnd Dr. Hermann 
Rankt: Aerm&f&gtben t-vn H, (i reßmann. 1. Band: 
Jkcfe. 2. Band: Bilder. Tübingen, J. C, B. Mohr (Paal 
Sieheefc). 1900 . XlV t 258 SB. XU T 140 $S T Pr*ig ü Band Jft 
Mk* f *20: komplett geh. Mk 17.— * 

x\nl' dem Titelblatt sollte eigentlich stehen: f Altovicataliseho 
Teste übersetzt und erklärt von üngnftd und Ranke. Altonentofische 
Bilder mitgeteilt und urlüutort von Greßmann', oder es bitten 
beide Publikationen getrennt erscheinen sollen. i& 

Das Buch, ist nach dem Vorwort S- V JEr Vorlesungen be¬ 
stimmt, ?.nr Entlastung der Dozenten nnd vor ollem mr Belehrung 



laß 


Afatigta, 


Oer Studenten, die die Texte nnä Bilder selbst ln Hürden b*b$m 
‘Jiteen, wenn sie wissenschaftlich mitarheiten wollen L „ Sodann 
^ Jl h da* Hei. Ei an all« solch-. Oie sieh flir das Alte Taila- 
rneut im Zusammenhang mir dein übrigen Orient Inte-resa«™. 
’’ l ja ^ a Gansu} fttr ein bequemes Nachsehlftgehnch das der 
uimJAtiSLening der heutigen altteatftinentH^en Wissenschaft im 

Kähmen der ^.torieatfllischeu Opsamtlitmtur dienen wüL Es ijr 
citLe Art. bei EI« heck erschienener Seitengänger zu dem bei 
Hi nriehy erselüHncneri Buch vun A* Jeremias. Das Alte 
ü lestarnent im Licht.u des alten Oriente und was speziell den bahv- 
iniLii^lien Teil betrift^so hat oü am« g&wissc Parallele an Zimmern 
um d ir\ i n fl h 1 e r 'b Kei Eiasc-hriften und dus A]te Testauum i und 
Wie eitler'* K eilingcbriftlic hecu Tml-Bndi zürn Alten Testament! 
'■ aLJl iSfe ^deres bnt daj C cgnud-Raute G r<j|Jmaim*Bdle Buch an den 
i-. QiLsge wählten ägyptischen Teilen, Leider ist der Preis — 8 7 Mark 
" TT 1l[jr ^ en theolngisflhen Dijrohsclinittsfttudenteii etwas hocliE 
üiit^] altorientali^ben Texten werden geboten: L Babvbniadi- 
Texte ütaneht von Uzjgiind; LL Nordsamittsehn Texte 
^berselzt vou dem sei hm: HI. Ägyptische Texte übersetzt von 
sd rEnti ke. Hie altorkaiuÜBcbäu Bildar — im ganzen 274 sind 
TDn [freflnoHnn ausgesucht nnj besprochen, Du Greflnjanu 
™u Ägyptisch und Keilschrift kein ftehiarumudies Wissen bssitH, 
u ” ttL ‘ " wenigst«! s bei Jen Sordsemitischen Texten die eigene 
... ? 13 m Mjirlrte trajtren sollen. Denn Mesa 1 - und SiloahintehrifL 
11 0,1 *¥ 1 ^f r »^"ordsemi tische Teste" huhundelt sind. iftdiGrten 
bisher gewahnlMh mm Revier des Altteäatauaiüers. Wie nun am 
der . ulIgenemen C bereicht siebt, iät — ob aus Versehen oder aas 
Ai>s ‘ chL ,-, — g«™ altarabisahe Gebiet mit goiinm Donoudnuen 

sn tl!knT ' l>S ? Bn '- a D f J St . dn ,« roßes M»»co der ganzen Yeröffanl- 
, . ß hoffmrtlich in einer m wünsch enden Neuauflage 

V" l^f" der großen Temp&liusehrifi uns Tuimn ist 

dessen könnten die an und für sieh ganz interessanten, 
Kber recht viel Saum fressenden Bilder Nr. 1-36. £&nmttUber" und 

v STljre T dem in Hsddernheim ° und 

0 . “ '* ea jLl jdter Dolichema, in einem Buch, da* alt- 

önenWlMhe Bilder bringen will, besser fehlen. 

L-m h*<j dti, Bildern noch etwas au vor weilen, so sind diese 
itetei . in religinns- und profaagesehiebtliebe Bilder, Bai den 
i, K" "■** v, ' Jr - craiir( - %'fl0cher. Halben, Altire, Gottes - 
i:„i 7^. m"'? 1 ''° ai S te ' ^ ött er und Symbole, iütierbiider, weib* 

^£™, U T*?’ K 1 e ™ be mi Dümonen [daß die Gütlinnen zwischen 
K™ “t K fe b “ sind, ist weder galant gegen d“ 

nnieji noch hachhch berBcbtigtj, Amulette, Siegel, Mvthen köni-rs. 

4 s DiL ' P™ fungeschiehGiche n Bilder “sind ’ wie "es 

Vftlkff r Ü- Ö. Ägypter, Sumerer 

ordnet ' iSr^fe 6 " &Kenei1 der Gesohichta ge ' 

’ Lfte WMndsi re Überschriften. Das Bildcriuatcrid 
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stemmt teils hus fleti uiiad-rrnen Grabungen und Funden in FaULstiuft 
\z. B, Mutesellim. Ta^nnek, Getter, Petra usw.), teils ans babylonischen T 
ägyptischen, phi'üiizischen und heti tischen Gebieten. Die geschickte 
Auswahl s&eugt von der großen Vertrautheit Greßmanr^ mit 
dem ganzen Stoff, Reste Glückwünsche dazu! Daß d as Meiste 5 
ücheu andeiwo und teilweise mehr als einmal veröffHtiifUcht, tut 
dem Ganzen keinen Eintrag — freilich bat mann her Käufer mm 
die Freude, diese Bilder 2 — 4 mal bezahlt zu haben \ Eine lieihe 
i'i rigLuiil \ i botograpbten, besonder-? Petra betr« ffflnd , bat Grfißmann 
selbst beigesteiy-rt. zum Teil (oder alle sind sie ec hon in Dal- iu 
man's Petra 19Ü8 witdergsgebm Besonderen Bank des An¬ 
fängers wird Ureßmann durch seine Erläutern ngim d er Bilder 
sieb verdienen. Mehrmals wird freilich recht Selbatrersttiuditdies 
„erklärt*. Vgl. R, Ahb. 17; diese betrifft ein phömzischcz. Ton- 
modeH, wie die Unterschrift des Bildes besagt; iUs ist noch mutual is 
dsinn dardber zu lesen l — die Fortsetzung besagt: eines Hauses — 
Soll wohl heißen: eines Tempekhens suis Tdulion. Dann wörtlich 
u, el weiter: *In der Tür ein Vogel (?) mit weiblicher Bna&ir und 
Frammkopf. An diu- Linken Suite ein Fenster, an den W Anden oben 
Löcher 11 , Für wen ist hier m sagen nötig, daß muh B w*it ich* Brüste. 10 
Fauster und Lijcln-r 4 siebt ? Durch Streichen solcher nahezu nn 
NaiveUU grenzenden Erklärungen könnte der Text öfter gekürzt 
sein. Ein fataler Flüchtigkeitsfehler ist S. 29, Abb. 41 ]>:is4oir, 
wo der Votivältftr Argons IE- auf den Kopf gestellt wird, wie jeder 
Laie schon an den verkehrten Luweii Hißen steht. Bei Jeremias 1 » 
ATAO, 3 S, 429, von wo das Bild entlehnt ist, ist dtis Bild richtig 
gestellt. Zu Abb, 17Ü ist für dm von Sellin für einen Käucher- 
altar* von Grcßmann und Thier sch aber wohl richtig für &in 
Kohlenbecken erklärte Fursdstikk ans Ta'ann&k nachzutragen p daß 
die Keruben, wie Sellin bemerkt, wahrscheinlich hier als Wächter itf 
des FEru&rs zm-justhen sind. 

Ich gehe zu den Testen über. Die babylonisch- assyrischen 
Teste sind geteilt in: L Religiöse Teste (Mythen tmd Epen; 
Schöpfung, Dmuban ■ und Dümonenkämjife, Ädapa, Ureffenbarung 
und Urkönige, Gilgamesch, Esi und Atn^yasifl, Unterwelt* Urra und iz 
Jolum r künftiges Gericht über Babylon B König von Kutlra p Ge- 
burtslegende SargOn&; Ps&lmaö: Hymnen und Klagelieder, Leichen- 
ItedcO- XL Chronologisch-historische Teste (chronologische Listen, 
historische Teste der altbubylpnigohgit, assyrischen und chaldüisehen 
Zeit]; ^anhangsweise — warum nur in dieser Form? — wird aus m 
der lirifffliteratur einiges tu it ge teilt. UL Juristische Teste. Hier 

natürlich besonders der Kodes H&nimurabi füdef r wie man jetzt 
schreiben soll: Ijftmmurapi). Bio Ugyptischen Teste sind klassifiziert 
unter die Rubriken: Mythologie, auf das Leben im Jenseits. Be¬ 
zügliches* Poetisches, Lehrhaftes, Prophetisches r Märchen und Er- u* 
Zahlungen* gesehiohüicho Texte von Phlops L bis Schoschenk L 

Y&n den ^Testen* ist das meiste oder so gut wie alles schon 
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anderswo übersetzt Als Niühtfecbmenn werde kb mich hüten, in 
dk Übersetzungen von Ungnad und Hanke seifet tnneinzoraden. 
l‘k Samen der Übersetzer bürgen dafür, daJl wir Gediegenes *r- 
ijiilrtin. rnier den veröffentlichten Texten begegnen wir häufe alten 
* Bekannten. Babylonische;; Weltsehfipfirngsgadiclit.. Adapa, Gilgemesdi. 
Amantabriefe, des — hoffentlich — seligen Haramurahi nicht zu 
vergessen — sind ja Namen, die dom jungen Theologen nun so be¬ 
kannt sind, oder bald so bekannt sein werden wie Kant, Sehleier- 
macher, Kitscht! Bei den ägyptischen Stoffen wird es schon 
i« schwerer halten, für Ehmen wie Ttrtmosis, Anuahotep, Menephtah, 
Scboscferik und ihre Bedeutung für die Geschieht« und Beügioii 
des Alten Testaments auf allgemeinere Bekanntschaft zu stoßen. 
Von den mancherlei Wünschen, die ich als AStrestnmcntlw zu 
Jen leiten iLuszosprecben hatte, möchte ich wenigstens ein paar 
15 nwht unterdrücken. Gern erfuhr* iah z. B. etwas näheres über den 
Sinn des Gilgemcsch-Epo* und seine Komposition S„ 3Ö ff. Was 
>. 40 geboten wird, ist doch gar zu knapp. Daß die Üeburta- 
legemk Sargons S, 70 «Le ältestes bekanntes Vorbild der Mos*- 
gebnrtdoganä* von Interesse ist, wäre besser in irgendeiner Form 
ao mitgeteilt. Warum ist S. 100 nicht gesagt, tu]* welcher Zeit der 
Test stammt, dar Mnrdnk für den Allgott erklärt? Ist mit der 
,N T otiz Itö. Anna. 2 2 ti Jiusri .ein ehemals zu Ägypten gehörig-r 
leii Ambiem* dar ganze Mn*ri-Stneii erledfei ? Wer sind die auf 
dem Tunprisma Sanberife Kol. ITT, Z. 8] |S. 121) genaudten tJrbi 
»»des homgs Htzkia von Juda? Namentlich in den historischen 

festen hätten die geographischen und geschieh Hieben Glossen reich- 
lieber sein künneii. 

^ ei glichen der iigypiiscben Testa frage ich mich, was eigent¬ 
lich d«r Zweck ,hrcr Mitteilung in einem für dttestmneotLicha 
*® * orlesungon hergestelitcn Buch sein soll. Z. B. fei den Wunder- 
uriiihlungcn des Papyrus Was Lear. Kürzungen waren hier selu- 
angshfAchi Schade, daü g. 254, was ans den ägyptischen Listen 
von SiUdtetumeo für die Geographie Palästina zu holen lat nur 
an ged «ii Lei wird! Diu für den Hltteslameo I liefen Historiker wkb- 
tige Stelle aus dem Sieges])«de des Menephtnh, Israel betreffend, 
übersetzt Bank« S. 195 So: 


.Israel — seine Leute sind wenig, sein Same existiert 
nicht mehr“. 

Leider fehlt jede Begründung der Übersetzung. Auch lat 
io hu, t gesagt, oh Israel liier ata Sstamm* oder Ortsname betrachtet 

'„ a , • \ n . ,. R “ k * 'l?' K an * ffdognitlirii von dem Stemm 

Israel, npjegolberg, OLZ. II, Sp. 403—405, übersetztr 

Jsmel seine Bewohner sind vernichtet (o. IL), seine 
Saat (Gfttreidtj eKistiert nicht mehr 4 . 

4., Spiegelherg bebt utndrficklkh bervnr. daß m t f— ~,j 
b,er nnr „S«t. Getreide', aber nicht .Barne* im Sänn'ron“Wfe 
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ko tu nie nscha ft-“ wi + R a n k u' s Übersetzim g T sein, i^anie * ist' dmu 
cipe Erklärung zweideutig. Auch betont S pi e g e 1 li o rg t daß bei 
der yqti ihm näher begründeten Übei^otzan^ * Israel — seine Bö- 
wedrner* gar kein Zweifel mehr bestehe, doft Israel hier nicht als 
Stamumame. wie man früher annahm, sondern als Ortsname in s 
lktranht komme — Hanke verliert hierüber kein Wort, Wie 
wichtig aber die Frage kt, konnte er ems Ed. Meyer, Die Israeli ton 
und ihre Nachbarsl&mmc 1906, 3* 223. ersehen, tio hübe ich 
schließlich doch in die f.'beraetzung des Ägyptologen als Nicht - 
hiebmnnn hineingeredEi — din Interessen des Ahttfätamentlers, eu 
denen ja das Huch dienen will, sind aber eben bi*r nicht gau?- 
befrledtgt- Hit-r brate der Herausgeber mit ein greifen sollen. 

Im übrigen wünsche idi dem Buch die Verbreitung „ die cs 
durch geineu Inhalt verdient, Ml Igo es sich durch verbesserte Auf¬ 
lagen immer mehr m einem brauchbaren Sttiden.tenba.ch uuihilnten. 

Georg Beer. 
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Kleine Mitteilungen. 

Muqaddima * Einleitung* , Vortrupp \ .Prämisse! * usf. 
— Wenn ich nicht sehr irre, 60 Lat schon Fleischer vor Jnhren 

irgendwo darauf hingewiesen t daß von den beiden für s^jkjU m Ein¬ 
teilung^ bezeugten Weisen der Aussprache, mutjadilima und muqad- 
b dama t die erste, muqaddhnü, die korrektere ist Dn dieser über 
hi neuerer Zeit immer mehr die zweite t nwqaddmmi , den Kong 
[ibgelaufen hat (in Brockel man n's Liuraturgeädhichte erscheint nur 
sie; im Titel register m Lftmbr&clifs Cntnlogne de La Es LI d«- l'Ecole 
dus langues or, viv rr S, 481 f,, steht neben zweimaligem Moqaddimah 
ta eiebenmul Möqaddnmnh ; a. auch in Giiffinis Ahjal S, Hl L r _■ j» 

AjLißJt oLtJobt usf) T so scheint e-S mir nieht ganz überflüssig 
den Hinweis einmal xu erneuern, Seine snehliehe Berechtigung 
ergibt sich ohne weiteres aus Stellen wie LlA. sah (S. Hv): 

pTwrfliJj* JÜ* 

jwLä» *Aüj _ _^i+j l'jt* £, JUJt «Jüj 

LtNH y^l jJ* ^u^ALli*j| ^V^PLÜjj^ f~Tj* 

^ l Sz ■ * * * - jmiJj ri y uJ 

^ fJhJixj xjL*ÄJL« 

w ****** ujLcjC! Jjü iX% ^JjLi 

g^' *4' K^AI^ JwOi* * + * * * jääw As* ALj iJIiJÜI ^*uXj 

(vgl. die übrigen Wörterbücher)* 

ll ,Du AxtHadeua <4b EritmE&ÄA u. 1,1 bn4 das EfgälmEi idl* Felg*, 

d f gch1llJJ - d ** «mcliiiie el ye*. i. B, Maßt TU ^'uläm Ifv, Sff. r M 

S ™ 2 ' 4 - 114 - S r **®b fiM 2, ?T r Bfl, EUJ, 04. 4, 5, 10, 2? t ■_, Trumpp, Alrm- 
niJrjTb E, *, 2 nsC 
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Zu dem (ja stillem uTsemitiscten) in trank T vorangehend, 

* Vorgehen* cfr, außer den Wörterbüchern das Glose. T^h. -■ TV * 
Labld XXXIX, % MnfaiJiJ. *€. Thortn Ifc“ fe (= Ham. U T lß I )J u.a. 
Hie zitiert« Stella de* L A. beweist ^gleich + daß auch für 
in den Bedeutungen „Vortrupp* und „Prämisse ^ (o. flj & 
muqadifima die eigentliche klassische Aussprache ist. Zu 
„Vortrupp* vgL z. ß. noch EtJSiSf zu Sürfc H f IÖ0; oLOJU (riß r 
mit a), im Sinne von „antecedenltu, VönmflMtsnmfen* zeigt Fleischers 
Ausgabe des Bald. I, IS) (zu Snra 2, 3d). Die Msfctäfc ftPnltun») 

L c. und dir Muhit al-Mutl^ &. r Jü gehen allerdings für ,Frtt- in 
misse" ,! i u. I™ nur K*JaU. Daß aber selbst- bei dieser Bedeutung 
in erster Linie vielmehr jLaJüU in Betracht kummt, zeigt auch das 
Dictionary of the Technical Terms h r *_Xjs (8. ^rto" 

i ,-^Jl xJLt ijüyü U ijijlü Lls% iL^ ! 

;*J! JjbL>- *t *1 Lik?: r1 LS -^ü. 

A. Fischer, 


Eine Notiz über den Q & d I Bedr ed dln ahü A Abd 
all üb ei-StblT al battafL — D&s von Xöldeke p* 439—455 
de? G4. Bandes initgetaiite und besprochene Werk: Akäm el rimrgkn 
H abkäm el - ginn findet ^ich schon bei Haramer-PurgataJl: Die w 
tleistei’lehre der Muslimen i\\ Ln 1852: 8. A, aus dem 3. Bande 
der Denkschriften der Philol-histur. Klasse der Kais. Akademie der 
Wiasenseli.} P png. 1 ^Xu 8) nebst Bnjutia Auszug Laqt el-murg^ 
in den Angaben der dort mitgeteslten Literatur. Aber auch bei 
Brocke Irmum ist der Autor -verzeichne t v und zwar B. 11 . pag + 75 is 
unter Nr. 8: »Geboren 712 1312 in as-SibLija, einem Stadtteil von 
asSiHtüj* bei Damaskus, wurde 755/1354 Qidi in Taräbulus und 
starb dort 7G9 1367*. 

Einige w i* n I g e r b h k a n n t e 8 I a u l h u 1 e r Drucke. 

1 Hlwän des Hufaja [Taft 1, in der Bibliothek der TJmßmrje - v* 
103 Bei tan t Btambul 1308] i vergriffen); Nachdruck der Goldziher- 

11 z 'JI Eit idar *Aj in eö TüfbesMim. 

ö i - , - 

2) Ifv, 4: u*L*ält I***» ^ ^ 

11) Dar MüIlIt Hangen» auch für „KiakEtDngV 
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st:heu Atw^uhni? TL Tbu oI-Anbärl: Aifiq .-l-aali^h wn # nnüyäTi- 
[Stambn] 1302; aber auch schon zitiert hei Tollere, MntaltumEiig, 
Nachträge* pag. 230 ml (vergr.). III., Hu>n f.j--jatäbü fl 

sarJj a^är e&^ahlbii von riabl Züde 'Air Fahisri [früher Dezent -Ls 
!t Arabischen in Mostar] KoiiKtatilitiop^l 1324: Teil I (362 Seiten!. 
TV. K. el-kitVjn von Abü Muk 'Abdallah abüai tnftr Iäthugrojihta 
einer verdti zierten arabischen Partikeil ehre fim Handel?!. 38 Seiten. 
Koostantbopd 1289. n w 


Zn Dadiebi ZDMG, &91—601. — V. Chauvin 
ns makiht mich gütigst auf yeine mir liier unzugängtiehr; bio-bifalio- 
grapbisqhe Notiz im Marion (Nour. Serie Y[jJ h 1907 1 &. 304 r Be¬ 
sprechung von Völlers“ Leipziger .UandscLhriftoiiliMtjilog) iiufnierk=;am r 
WO aber die Zeitangabe „ü a enteigne, dis 1701. ü Leipzig et i5 
Ijutha". kaum richtig sei» kann: auch in dem Hinweis auf die Er* 
3 ;i wihnung bei „Pk-rlt-ch, die arab. Handschriften . Gotha. V. j.i, 58 M ; 
nt letztere Zahl in 59 zu korrigieren. — ZÜMtL 64, 5^2 ^amtliche* 
L die meisten: vgl. Katalog-Hamburg XL— B* 507, I L Eutjcbia- 
uornm. — S- 601 ^ Ist die Anmerkung zu Juncker ausgefallen; 

C'üiiiEoe i linH hi dc L'tifi i„ ^riptfryuc ac mer3tiä HIu-sH* vM Johi Ludttlji 
------ wrtwe Chritffflnff ./ur.-cfrere», ötvzk ... In tppufldifrf» indtGcfc&G 3 i LJJ t 

tarn i [iUin|ao illiquid i-Jurorum viri-nucL. lijnn 0 E.I 41 cn speciim-ij ÄJftßaat. /^clttcjn- 
fiUübid [fl StitEEL liellSEKl^qh-ticrttaii&httlMeli^iilLaiMiFh, »Mh K. Hfliiihüf'j güLi^er 
>1 1 1 L^bIuci ^ wn U3cek T Cc»nt|kft?riha Ü rnthij;.!if uf Sybth Afriun Ln.u 15 u. 1 gr 3 p, 4 
jlünHi uüd i! j. Cupi Müia% Mnga-iine 1&5B wieder aL^iJnnsalt!] nmsquum uJIk* 
*ä at natttkm Ütnrnnüraai perUt&p. Lfpilu ct Fr*r. flöht tL A CIOUCLX, 

C. F. Seybold. 

Z □ 2 DMO, 64,147,22 1. Sp. — Hier ist iddp-L zu lesen 
fflr C. F. Seybold, 


Znm Streite Bernbeiiaar — Jacob! über die Valrobli. 
:! " ~_ lu di“*™ Streite (s. ZDUG. 63, 797 BernbaimerV Original- 
artikel .L"L.- T die vakroktt 1 , und dann Bd. fä4. 8. lSüff., 5Ho iT r 
“51 ff.) tr«f eine neue Erwiderung Herrn l>r. C BflnLhBimei-‘s i„d der 
Bednlttion ein, die jedoch «st in Heft II zum Abdrucke gelangen 
kann, wenn sie überhaupt erscheinen muH, d. h. wenn sieb dis 
beiden Streiten den unter meiner Vermittlung nicht brieflich in¬ 
ständigen sollten. __ 

n. b t o m m i-, 
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Wissenschaft!icher Jahresbericht 

über ilit- raorsrenländist!!iei Studien im Jalire 1909*}. 


Ägyptologie (1 & 0 S—Oü). 

Vdc 

<t fl ul her l( weder, 

J jjeser Bericlii -■ lilltlM skb ^sed^rujn au dun vorhergehenden *} 
an; tr sucht n-a-ub mehr hlfi joncr aus der fest unübcn^libartm 
l'dllR de; Büchet und AufV-ive slfts Wichtige und ZhfcVi&riässige 
liffnnLEEülioben- Das kafm ohne Sorge geschehen. du jn oiriü Roih^ 
v üt i v &] 3 =r Anfügen Ribli ogra p hi c u h rsrh einen : tod S c h e r m a ü - i , 
von Gri ffi t h a ) und von Wiedemann 4 ); auch die Fncbieil- 
fechrfi^n B ) liegen dir Neneifiolhiritingeu mmig-ijen. Neue ■‘Mm--- 
berichte von F d r I n a A \ sind bemerkenswert als di® ersten Arbeiten 
eines kritischen Junten Ägyptotoge» in Italien, Unser Bericht 
wird trütz jener 2ö*atnmensteUui!gen nichl uberlÜlFsig sein für ein M* 
so ftnsgedehnles interessongobiet wie dk Ägyptologie, die nach Zeit 
und Inhalt eine ganze Hei he von Wiasensehafü-n timfaBt und daran 
Mharheitcr ftelebrte und Techniker vnu jedür All von Vorbildung« 
Ver^aittmgaheatul'? und Reisende sind. 

*1 Jlmi ItaiALu den N u., h t f U£ 174 ! 

1. ZDMÜ r 03 119Üf23» 

_■ Orient, Bthüngr.. Bil. -21 ilfarilA M») für 190 7; Rd. S J 'Itaffflfl ÜH.u 
für IflflS, 

3) Archu»l. Report 1007—08 und IP-0»—■ G& '.Lobden, FRvpt tjpIflT. 
Fand). ‘ Jt &•* «OB. 3 ^ 

4.« In Jnhraber, Gcttbichtmw,, Jebrff, 3'> für 19U7 iKJurlia IlfOfiJ 1, 1 — 24, 

.!] für lflü* B«ßn lf»l" I. i— 2“. 

^ Enchiem'n sind 19 ü A — OW : «;■ Anna Iw du Scnrl» den Antitioibb rl® 

l'figyptc fl io_ —, Bulletin d*; iTaartitul dgjptlvn. fr 1 - 1 sj^rie, tuBa* J — [El -- 

PlllftUn di- lhl*tUnt fiam'iü d uchvulugiä urtoiiul« uJk Cftfrft 7, für. 1. — 
Hi;tnüun -j—;s i>utiblU blLiiLü A|iyp|:oloj(Licüt-.‘. — (tri&ntfldlML LSitraturaeitiiüf 
II—l e ± — RnacaadlnRS cd tbc anrüilrtv at Uibliriü _4 rclirL&ülo£v 3u—3L —■ 
Letuoi] de tmvAaj relntus i Iw ptiSlul. et ätcWoI. o^pt, et elü ayr. 3<J—31, — 
Sphiu 12 — IM. Ziiürbr. für ftgyptuicl» Spruche und Altartnmakraide 4r*. 

"1 1 TlLv htj deRli Stildi i Tie-ntali 1 (Küm*, IPÜs, 141 — .■ i über 19u&- < 1 7 - 
2 fttHOii/. Hti—-L11 über SHi'T—iVfi; Li Ü&IO), lü»—S5W über tflftlt. 
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Atwjra&untfeH. Die Freilegung ihr (arabnnlagen der Könige 
der 5, Dynastie bei Abusir durch die Deuts ehe Orient Gesell- 
Kchaft 3 > ist mit einer ungewöhnlich eriblgreicheh ttrabnug beendet 
worden ; im Totentenipe! iJes 8ahnre bat. irian nicht nur einen voll- 
t ständigen und normalen ÜrondriÖ feätgsstelH, sondern anofo eine 
Fülle von künstlerisch und inhaltlich wichtigen Reliefe gefunden 5 ). 
Hon wird nun daran gehen, die Ruinen von Teil el-Amum» eh 
untersuchen*}. Zunächst erscheinen die letzten vollständigen Berichte 
über die früheren Grabungen: Hmnr- Schüfe r*> behandelt auf 
jahrelanger Muse umstirfahrung Gräber und Grabfunde mit 
einer Urndeht und kritischen Gründlichkeit, die weit über die sonst 
in Ausgrabungs berichten üblich« Methode LEnausgeht; Ln.Iw. Üor- 
chnrdt») veröffentlicht den komplizierten Totentempel des Nefer- 
er-ke-rf und die schönen in ihm gefundenen ücheingefäQe aus 
*!► asiatachem Kol* mit Payenr-ehclng. — Unter allen übrigen iiraburigs- 
J'ubllkaticiDen ragt der lange erwartete Bericht von Keisn er“) 
über seine Untersuchung der Friedhöfe der ältestes Zeit hervor 
durch seine vorbildliche Sorgfalt: er hat zum ersten Male Grab 
lur <<ral. gewissenhaft freigelegt, und aufgenommen, ohne nach 
10 Museumsstücken zu fahnden. Auch die ebenfalls von Amerikanern 
geleiteten Arbeiten an Pyramiden der 12. Dynastie bei Lischt 7 } sind 
vorzüglich durchgeführt und ihre Ergebnisse sind reich trotz früherer 
Untersuchung des Platzes durch Franzosen,— Kör den äervics des 
Antrittes de TEgypte*) bat J. E, ÜuibelP) auf dem gewaltigen 
isTotenfclde von S&kkaiu gearbeitet und Gröber und ßiabtonipel 
verschiedener 7,vii frcigclagt- aus dem neu gefundenen Jeremias- 
kl oster sind eine große Zahl von ausgezeichneten Skulpturen und 
Fresken gekommen, die nun Uestoti gehören, was überhaupt in 
byzantinischer Zeit in Ägypten gearbeitet ist. Durch die Frri- 
wgelngkeit von Theodore M. Davis^i weiden weiter Königsgiibcr 
des neuen Reichs bei Theben geöffnet und die Funde werdet) in 


,, oflCl . 1 L llhaT * Ue Grabung«» von 1torebar.il in Kilo fi 

1 ' -i 1 — tf ri, 1*4.47&' vßi 3 Zucker Sitl Arcbänl, Aruzsiir-er. I9üä tl>] ■ i*KiLh 17 i-r 
RHttafl, Ermtach, Ürletit G«„ Xr. 37, 

3J ElnFcida* Nr. 34* 

4} Polstern rät. t -r and u.rfcrn Grabfund« vo.o Toteiitetnpol de» Kiinlj» 
Ns-dmtt«. L 0 ,pn K 1OOÖ. «r. 4®. IBS R, 255 Ai.|),, ]a Taf. „jg 5 * 

9 t S.’Art“ ^ ***" L “I“* 

MÄWÄ £?;; 

Lcipidg IOw. 11 -j- fig 8,, Las Abb., So Tat 

.. AieL'.eul, Report 1907—06, g, 10; Borebordt in Klio w (1009),+6.i. 

Paar tiul^TÄrflÄK* P °“ r IÖ08 ' (C * irB 1Mfl ° s - “ 

r, J? 1 Wfl—07. CiJro 190S. 4* s4 S. 

m ’tu 7 1W-M. <A|™ 100». 4-, 115 S.. AS T»f. 

1-inB J h, 4 °“ fn B i P ^ h, J t8 “ ÖJ *’ y Türab “< «be tiold. T, 1B ,b. 

4 "° B - * ' ** S " ** ™S ferner AyrtOn ln Pro*. 8BA. 30. llß. 


M S a 

U Ti£ 
*M 70 * 
Lüiulan 
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präcbüger Weise veröffentlicht;; freilich möchte nmn man chm Eil für 
dia Arbeit wie für die Publikationen mdur Wissenschaftlichkeit und 
mehr Genauigkeit wünschen, — Drei Bande der unter Leitung vd;l 
K ünders Petrie 1 } arbeitenden British School of Archaeolugv 
stellen dii> Ergebnisse der Arbeiten an drei verschiedenen Stellen 5 
dar; die Publikationen sind nach der von Fetrie seit Jahren 
geübten Methode- gemacht. Sie enthalten vieles Merkwürdige,, 
z. ß. einen römischen Tierkreis in Aihribis sind Temtknitakößfa 
mit semiUseheii, persischen und sogar mongolischen Typen aus 
Memphis; aber das Archäologische ist gelegentlich flüchtig nnd m 
des Philoki „irische meist oberflächlich behandelt Ein Bericht-) 
über eine trübere Ausgrabung in Theben gibt königliche und 
private Q rüber der 18. Dynastie; Sethe hat die Entzifferung von 
änigmutischen Tusch rifle« mit bisher ungelesenen Zeichen heige- 
steuert. Die p hot ograp bische Aufnahme von Südnubien und dem ia 
Sudan durch Rrou.?ted B ) wird uns zuverlässiges Material bringen 
nicht für alle* aber doch für die wichtigsten der ägyptischen Dar- 
Stellungen nnd Inschriften in jenen schwer zugänglichen Gegenden, 
Von anderen kleineren Ausgrabungen und ähnlichen EnternsTunnngeii 
soll hier nicht weiter die Kode sein, wenn sie auch im Einzelnen su 
vielfach wichtige Ergebnisse gehabt haben, Interessant sind Woi- 
g all's 1 ) Ritte in die Arabische Wüste, die ihn in wenig besuchte 
Gegenden führten und von denen er z* B. nuue Inschriften ans 
dem WiMentempel bei Hedesije' 1 ) ntitbrachta; G 0 li y tt t *) war in 
den PnrphyrbrüchiMa am Gabel Duch&n und am Hafen von Myos iö 
Horm os. 

In Nubien, da? erst vor einem Jahrzehnt wieder für Europäer 
zugänglich geworden ist, hat sich plötzlich eine intensive, wissen- 
schafflicbe Tätigkeit entfaltet n wie bisher noch in keiner anderen 
Provinz Ägyptens. Das dnreh die Erhöhung des Aafflianer Stau- fla 
dam ms bedroh le Gebiet von 200 km Länge wird in letzter Stunde 
aufgenommen. und man sucht ans ihm das wissenschaftlich Wert¬ 
volle zu gewinnen, so lange es noch Zeit IsL Die Insel Philae ist 
so stark fundamentiert nnd ihre Mauern find so weit gesichert worden, 
daft sie die Überflutung während der Hälfte des Jahres wohl auf »5 
lange Zeit aushaüen werden; andere steht es freilich mit den 
Reliefs und Inschriften p die an den von dem Hochwasser heein- 

Li Aitirlbk j Laudon 150Bl. 2G S r| 43 TAT, — t{urneh {Laudon 1300). 

2J S,, SG Tflfv Memphis I (Landau J 2fi 8., 54 T*f, — Ja in 4^. itli. 2&, 

2) Mtrqim eifNüfthamptön, 8pi*g*lber]^ nnd Sawberrv. Keport 

üij ^Ä^avEiIrjiLs ln Üie Tiusbsn Kirero|HhU» £5 {Landen 100 6 d 1 “. 

40 + 12 S. T 3S Abh.t 34 Tif SL 

3) TLü Maunmonij flf Sndijiia*** Nnbiu, = Amtr. Jaunt. Somit Lhig. 

I-iten, oCL ItMJtt.} €bic&g&. 110 B., 57 Abb. 

4) Arthur k P, Wdlül, Tnreli in ihn Upper Hpypt5*n dnwFt», fi 4 *. 
lüöü, lös &. fl, 

5} Weif*!! in Anu. du 5*fv r % 71. 

Oi ln Dali, Inst, Cdre 7 WW}, U. 
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H 'isathM'kaftlichtr Jak Tatbericht. 


llußteu 2Ste]lnti schon jetzt unkenntlich geworden fJiml I >. Die Auf- 
naW der Nekropolen von Nordnutaien ist durch den von Tteisnev 
geleiteten Aivlmeological Survev of'Nulk erfolgt ? } und hat hi? jetzt 
die Auffindung von 80 Friedhöfen aller Zeiten ergeben p die Gräber, 
» die Mumien und ihre Beigaben sind in der sorgfütigstea Weise 
icn Arehnutogen und Anthryi|►ologen aufgenümmDU. Wir taten 
dabei die überraschend« Tatsache gelernt, daß Nubien in der 
ehesten Zeit mit Ägypten nach Kultur und Basse eine Einheit 
bildete; während des alten Reiches isolierte sich Nubien und wurde 
im n « Ut ’H ttweh wieder stark mit ägyptischen Elementen durch- 
=etrt. ■ Der - ,, ftrvice des Antiqnitis hat durch Har Santi unter 
Leitung von llasperu die Tempel in dem bedroh tau Teile von 
Nubien beilegen und wieder!]erstellen lassen*). Diese Arbeiten 
und die gelegentlich dilettantische Rekonstruktion der Tempel nhik- 
i» i itWirkung eines Architekten und ohne Anfertigung gonnner Pläne 
Lt ?t hart verurteilt worden vwi isomers ClarkeD, ltesonders weil 
lc reichliche \ erwenduag von Zement eine gt? wissen hafte Auf¬ 
nahme der Anlagen filr die Zukunft unmöglich macht, — Außer¬ 
halb des bedrohten Berirkm hat Msciver 6 ) Min altnohisches, be- 
16 *f h ff tes 0»rf fragelegt und ferner Friedhöfe mit Statuen y„n 
Aläntn-rn mit Vogolleib in merkwürdigem entartet - ägyptischem 
1,1 un “ * lne MIe von Grabsteinen und Opfertafaln mit dan noch 
unentziflerte« inerotti sehen Inschriften. 

ly&likiüivnrn aa* Ägypten und Mimen. Zwei große Ter- 
« ömsDÜicbungen von Denkmälern in Ägypten sind nun ru Ende py?- 
, . wordeu. Die von NaviMe vor Jahren begonnene I'ubli- 

kotion des Tempels von Dtr «I - lMri a j, des älteren unter den 
grelimi Tempeln de» neuen Reichs, hat einen Alschlnflhand er- 
halten, der einen genauen Grundriß und eine nnachnnlichs Hekon- 
M struktiOD der ganzen Anlage vom Architekten Fomers Harke 
euth'üt Er gibt auch den Rest der Beliefe in mechanischer 
Reproduktion von schattierten Me istita. Sehnungen, Diese sind 
«VLW gut, aber nicht überall zuverlässig, und sic reichen nicht an 
nie vorzüglichen Linearzeichnungen heran, in denen D ar i e s die 


JS2 ^ Ü 4 ,,, A R,pa " •" ,Lb ****1" * Phil»», t'iiro 1B0S. «. 

Je itoÜ-o'* ° { Sb ^' »"Helfe. 1 -4. C*tro 11109 -OB. 

‘ „ ^ 2 ' mh von Halila«r. EllJul Smith ti. a. 

1« t^nk^^^r W ir immCrE^, * , h Kahie - «W»*» ««wlU.tfc.i 

plta plr G - M *»paro. L!«t. CWr* ]<tü9, 

?! t P T^ th * So * M T af Antl<iB*H«i f aay IS, 19ÜS. 

Üepart"Ul«"—US. 1VD0l|B3f * A ™ ik * 1904 f AKhuML 

L ! fjir el ai]j * rL l '* rt VI - wi,h «bhKtanl 
' S i c n - n Lüüdon I99S. Tat 1JU—174. fti|. th. SO, 
40 8 .. 44 Tat ‘ Amllra1 ’ V L Load oü 1908 , 4 ", , 1 « clrr» 


Rotiler, Ägtqäulogir. X6l 

Dar^ldltiiigen ttnd Inschriften de]- Privatgiiiber von Teil el-Amarm 
wiedergegebeis hat. — 

Aus dem früher geöfl'Deten Grabe der Eltern der Königin Tii 1 ) 
bat Quiboll-) das archäologische Material in sorgfältiger Weise 
mit Abdruck der meisten Inschriften verüfF&ntliehfc. NaY:iIlo a | r. 
gab von einem schönen dort gefundEJtien Totenbnch Hobt drucke 
mit VeTzeifihnissem und Inböl fl gaben; der T&xt wt freilich so 

verderbt wie ln allen änderen EnndseKriften auch, obwohl der 2 ±H« 
Schreiber versichert, daß ar die besten Lesarten gesammelt bnbe.— 
Die Führer und KfttnJcige der Museen haben keine wesentliche 10 
Änderung erfahren. Unter den Mnstmjnspliblikntionen ist manche 
sorgfältige und gewissenhaft« Veröffentlichung, die unseren jetzigen 
Ansprüchen besser genügt als filtere; sl fi, Murets Ausgabe der 
Stelen des Mnsrie Gnimet 1 ), bei der man nur noch Detailzeich¬ 
nungen für das ardifiobgigchfl Material gern gehabt batte; ferner ib 
TV rESEin e k i*a Anitinge in der Behandlung der medizinischst] Papvnis*). 

Von der gewaltigen Arbeit eines GcnernlkataliOges des Kai rin er 
Museums sind einige weitere Baud« erschienen, die Wagen und 
Gewichte 11 * * ) und die großen Scheinsarkophage dt-r Spätzeit mit 
ihren Totosibueh-TestenD enthaften; ferner Grabsteine das neuen is 
Reichs UpfertaFeln & * * * * ji und Scbcntltlk 1 ^ und die Särga der berühmten 
Künigsmutnien iwis I »er el-Bahri 11 )* Di« Bande werden nach ein¬ 
heitlicher Methode hömnsgegeben, aber sind doch von ganz un¬ 
gleichem Worte; in jedem Palle mnß der Benutzer sieh den sach¬ 
lichen Inhalt erat mühsam erschließen. Um den un übersehbaren ia 
Inhalt des Katrin er Mnsetuns nach einer Seile hin zugänglich m 
machen, hat Legrain 1 -) dt« geu alogischen Inschriften auf Denk- 

I) v s ], Zlttlü, 62, 13Ö, 

-) J- K. Qulbalt, Tpnh of Ynam xn4 Thaln, Cjütü [WH. eö ts. p 60 Tal. 
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HitmuEumü dlvor*. Paria 1909. 2 vdL 4* 3 5B 6 5 f iJ fr SA, 
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millern aus dem Anfang des neuen Reich* niHMimilgtafellt; aus¬ 
führliche Namen- nnd Ti toi Verzeichnisse machen das ^Whln^. 
hoch wertvoll- 

Die higher genannten Publikationen begnügen sich durch- 
ü gehend damit, ihren Gegetjatftnd ohne weitere Verarbeitung vorzu- 
le^cü p ob es sieh um archäologisches oder in&ohriftliches Material 
bändelt. Da gegen i$r ri iehts einrnwendon, solange der Befund 
von Fachleuten in exakter Weise wiedergegeben wird h nnd wenn 
Photographien oder zuverlässige Nachbildungen die Nachprüfung 
desselben Htm Cg liehen. Eine solche Veröden tUehaug ist aber immer 
rnX'h selten: Mutig geben die Publizierenden r selbst oft müßige 
Kenner, uns Denkmüler und rngebriften ohne meüaodiseha Kritik 
und ohne innere Bearbeitung. Mit gutem Grund spotten wohl- 
geschulte Gelehrte aus anderen Wissenschaften, deren Betrieb besser 
is fundarnentiert ist r über das dilettantische Treiben bei einem großen 
Teil der Agjptulcgän 4 Jk Eim« Reihe von Gelehrten verschiedener 
Nationen, unter datum die Deutschen dio Führung haben h sind in 
richtiges Erkenntnis dieser BnVül 1 kümmenheit bei den Arbeiten 
ihrer Fachgenossen aus älteren Schulen gchon seit Einiger Zeit zu 
kq kritischen Ausgaben forigescliriiien, Man bemüht mch r liei der 
VeröfTi-ntliehnng eini'S Gegen siimdes Um auch im Zusammen Imtig 
mit ähnlichen zu behandeln und ihn inhaltlich zu würdigen. Man 
versucht die Texte T die man abdmckt r auch zu verstehen, und 
diese* VorstEudnis äußerlich Eum Ausdruck za bringen , nxu dem 
re T^er die Benutzung der Inschrift zu erleichtern und die richtige 
A uff assung an die Htuid zu, gebeu. Wir sind schon für Indiens 
bei T extp □ bllkn ho n p n dank har aber die Erforschung der ügvp' 
tischen Sprache ist doch schon weit genug fortgeschritten, djtß mau 
von einem Ägyptologen noch etwas mehr ah das erwarten kann. 
aCl Tatsache bleibt leider, daß dna Verständnis von Inschriften s«lten 
ifil; Dbersetzungen und Kommenton fehlen meist. — Sethe :v ) hat 
eine NuLih^mliSgabe der Pyr-amideutovtf, der religiösen Inschriften 
dee alten Reiches, begonnen p die diese ungemein wichrigeu T+-xte 
in ftüt.fte abgetnilt und mit Zusammen Stellung der Varianten gibt; 
Jtfr so können wir nun die vor über zwanzig iTabrcn von Mnsparo £u 
Eil«^ gemachte Ausgabe nd acta legen. Von den religiösen Texten 
'1*'- mittteen Reichs + die LacünAji bearbeitet fc sind einige Fort¬ 
setzungen fertig geworden. die wie bisher nur die vertchiedcimji 
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Redak j i ci nen derselben zusamm en.stalUm. S# t h 43 *) nnd S c h f e r -j 
haben vier weitere Hefte der Urkunden heraus gegeben , in denen 
j.nm ersten Male in grülterem Malktabe. Texte mil Satstremning 
veröffentlicht worden sind. — Als wertvolle Beispiele von kritischen 
imd ergeb bis reichen Yiu-dffcntliohungßü von Texten seien mir nissige 5 
wenige angeführt l G-riffi tli tt ) gab eine Kaufurkunde auf Papyrus 
1511 *< d h r Zei! AmenofAlR' TV, mit Umschreibung, (^pryytiomg und 
einem guten Kommentar zu dem interessanten Inhal t, sowie eine 
Photographie för die Nachprüfung, G n rd i n « r ‘■j gewann den 
@eit langem nnTOllslAndig bekannten Biographien der üaufnrsten 1 # 
von Assuan auf Grund seiner eigenen Abschriften vieles Nona und 
historisch Wichtige ab. E nn it c : 'l erkannte in einer durch S e t h e's 
Kollation gvwnnneuun Inschrift, wie sich der General Qsorkon unltir 
‘ükelolbis TI, durch Waffengewalt rum Hohenpriester des Amon 
von Theben machte. Ahmed Bey Kanml und Maspero v«: r - u 
Öffentlich tan gemeinsam t allerdings nicht erschöpfend, eine Stele 
Schcschonkq I. } die mit seltener Ausführlichkeit, von der inneren 
Lnnde&verwnLtung spricht ,y ). 

Unfo'suchitngrm* Bei einsichtsvollen Fachleuten herrscht ksdn 
Zweifel darüber t daß die kri fischen Untersuchungen seil langem zo 
eicht mehr mit den Publikationen giß scheu Schritt gobidtan haben 1 
das liegt z, T, daran t daß ein Teil der Bgyptologisch Arbeitenden 
iin rier noch ob im gen lägen de Schulung Ist, diß Ln Thur sc bl und es in; 
seibstvQFÄtiLndtiche Voraussetzung für eine Solu tu? Tätigkeit wäre. 
Zkiiu anderen Teil 'st. eine bedauernswert große Menge von Puhli- ?:> 
katLom-n. sowruhl alteren wie neueren, ungenügend für systematische 
Untersuch cm gt-n, Das Materin] ist in früherer Zeit io mängelhflftan 
Wiedergulv orgelegt worden; und wenn man in neuere 1 Zeit auch 
vielfach die technischen Methoden verbessert buL so fehlt doch oft. 
die wissensohuftlkhe Durcharbeitung des Stoffes. Di&w kann sieb 50 
unmöglich jede*- Benutzer salbst machen; dazu reicht weder sein*' 
Zeit, noch ist immer seine Ausbildung vielseitig genug, So ist es 
denn kein Wunder, dnß ims für olle CcbieEe methodische Zusammen- 
faseungen and grundlegende Zusammenstellungen von dauernde rn 
Werte fehlen. Populäre Bücher unserer französischen Kollegen wie 35 
A. Gay et * 2 3 * * * 7 ) und A. M 0 r c t w ) soeben *wnr darüber tu tttuseben; 
aber inan merkt es ihren eleganten S’auserien über so ziemlich alle 
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Gebiet* des Ägyptischen Altertums leider nur zu oft an, daß ihrer 
Philosophie de rart*, ihren Theorien und Ideen die FuHdnirionte 
und such die Kritik der Quellen mangeln. 

Schifft und ßjfwacht* Die grundlegende und auf jahrt?langen 
* Sammlungen beruhende Zusammenstellung der hieratischen Scfcnift- 
zeichen von Georg Möller*) ist eine von vielen ersehntü Arbeit 
Wir haben nun endlich Listen, nach denen wir einerseits I fand 
Schriften datieruti und andererseits ungewisse Zeichen In ihnen mit 
Sicherheit lasen können. Die beiden veröffentlichten BJLnde umfassen 
io alle nüf Papyrus geschriebenen Zeichen von der kl testen Zeit Ifih 
zum ncocj] Keicb. Möller' J ) hui auch eine Auswahl ans geeigneten 
hieratischen Orkan den für den Untern ßfai nn Universitäten v.usummert- 
gestellt. Auf den Gebieten der Lautlehre and Grammatik gibt es 
über so umfassende Untersuchungeu leider nicht zu herichtfin; aber 
iö eine Ileihe run A tlfsk tzen fordern in vielen ein?, einen Punkten. Wir 
stehen da immer noch ftm Anfang der Untersuchungen. JIh Meinungen 
sind geteilt and die Ergebnisse oft unsicher, Wlf haben nicht nur 
imnjer noch die Bedeutung von Sehn f Exei oben fcstzostellen n ] und 
ihr* Gruppierung von neuem m bedenken *) ■ ägyptische Worte, die 
sfl ans in hicrogljp-phischcr, d. h, vokal 3 ober Schrift überliefrjrt rind, 
wardeti Tukalisicft, wie durch pcuvf£ A ]); grammatische Einzel¬ 

heiten werden beobachtet wie die Duale der Pronomina*! — kurz, 
jeder bemüht sich m seinem Teile Klarheit zu schaffen. Hat doch 
Gnrdiner ') jetzt ereE ein früher immer verkanntes Verbum jß „sein* 
gefunden, das von der Uitcstan Zeit bis ins Koptische hinein in ver¬ 
schiedener ^ ^ise in Gebrauch war. AlJn diese Arbeiten stehen meist 
in Abhängigkeit oder Beziehung zu dem Wörterbuch, das unter 
Leitung von Errann 1 ^ durüh die deutschen Akademien bearbeitet 
wird. Nachdem dort der größte Teil des Materials auf Zettel mute- 
M gnipbiert nnd gesammelt ist, kommt der weitere Fortgang etwas 
ins Stocken r Han hat inzwischen mit der Verarbeitung des ge- 
sammelten Materials begonnen i dnbei zeigen sich unerwartet große 
Schwierigkeiten im Stoff, aber auch ebenso unerwartet bedeutende 
Ergebnisse,, die uns in jeder Hinsicht weit über die btfifcöriga Kenntnis 
'■ ^ hin.Lusfnhren. Methodische Tlrttersuchuiigen auf diesen Gebieten sind 
&eh langem nur von den deutschen Ägyptologen ansgefiibrt worden 
und einer Leihe von Ausländern, di« ihnen wisstnaclutFUich nnhe- 

p 11 üd I + 76 & T . S TJ.i «ml Ud. II 

^lfi -§■ 73 S. r H Tif.). Lnlprig 1PGE. foL 
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flohen. Was von franstfsfcctflr Seite früher und auch jetzt nuch 1 ! 
hierin getan wird, ist meist unkritisch und mit unzulänglichem 
Material unternommen. Eine Ausnahme macht P. L uc nu dessen 
schürfe und weitgraifende Untersuchungen von neuem einen Beweis 
«einer kritischen Gründlichkeit geben. Wie wichtig eine EUiäreidlend* ^ 
Kenntnis der Fundamente für praktische Fälle sein lehren die 

Beobachtungen Vfift Er man und Sßiiflfer“): sie erwiesen zwo i 
Skai-abüöti als raffinierte Fälschungen T nach dem man in Paris und 
Brussel aus ihren Inschriften eine Umschi fTu Hg Afrikas durch die 
Ägypter gelesen und sie an getauft hatte. — Paul Hie hier 1 ) er- ]o 
klärti? dfttf viel umstrittene Wort uhrdu der medizinischen Literatur 
für „Entzündung*. 

Dcmofisth* Fht die Kenntnis der demotischen Urkunden ist 
ein gewaltiger Schritt vorwärts getan. Ihr l^Rter Kötner Griff itli ri j 
hat die Publikation einer großen englischen Privatsammlung dazu i& 
benützt, um einmal seine im Laufe vieler Jahre und gewissenhafter 
Forschung gemachte ei F+rCahrntigen und tfammlnngen festm legen. 
Seine Ausgabe enthillt nicht nur mechanische und autügmphierte 
Wiedergaben der Teste, sinn dem auch Umschreibungen derselben 
in Hieroglyphen, in lateinische Baöbrtaben und sogar in vokalLsir-rte, 
koptisch ü Worte l dfiEU vorbildliche Übersetzungen und Bearbeitungen. 
Der Veröffentlichung ist hinzugeftigfc ein ausführlichtir Katalog sümt- 
lieber erhaltener Urkunden in demoüscher Schrift nnd ein Verzeichnis 
der demotisch erhaltenen Wurfe, das für diesa Studien grundlegend 
iii, Di« Ton Griffitlt uad Thompson n \ früher gemachte Aus -sä 
gäbe der magischen Papyrus ist nun durch einen Schluühand mit 
ausgezeichneten Indices abgeschlossen* Auch Spiegelberg bat 
seinerseits eine große Zahl von demotisoheti Urkunden aller Alt 
heransgegoben - f seine durchweg ausgezeichneten Veröffentlichung«» 
gehen nicht nur Reproduktionen und Übersetzungen d«r Texte, so 
tiOndern erschließen auch deren Inhalt durch gründliche Bearbeitung. 

Es, handelt sieh um die demo tischen Papyrus in Kairo T J und in 
Brüssel *) nnd aus der preußischen Grabung auf Elephantäne tt ); ferner 
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um düDiciüacte Inschriften Lei Assäsil r ] und in Museen - 1 . Unter 
den übrigen VerÖtfent Sichlinge tr t die das itehfetische biu trefft 1 ^ sind 
bemerkenswert die Herausgabe einer griechisch und demotisek er- 
lnilteneu Hrkimde durch Griffäth und WiJt?knn a j T lehrreich 
r- durch die zweisprachige Wiedergabe der Naiiann und Formeln; ferner 
die Unmienetiketten der Sammlung Erzherzog Rainer 1 j)‘ 

AuiirfcA. Ein merkwürdiger Zufall hat ea gefugt, «hiß zu 
derselben Zeit T in der eine VoMsülndige Aufnahme aller mifiktm 
Reste in Nord-Nubien durehgeführt wird, wir auch den nubiseben 
iu noch un gelegenen Sch riftoi eben nfthemi kommen scheinen. NacMam 
Sayca®J bich um die sogen, ithiniiiiselitn Hieroglyphen bemüht, 
hat, ist ea Griffith®) gelungen r von der *.cgeh. müroiti-cLoii Kursiv 
sebrifi d m Entwert von drei öuekFtabuN y.m ermitteln und für etwa 
ein trotzend die Gleichung mit den entsprechenden Zeichen der 
id äthiopischen Hieroglyphen. Es handelt sieh hier um die beiden 
Schriftarten des selbständigen Königreiche* in Nubien ntid im Sudan 
4 u römischer Zelt. Die Hieroglyphen sind den Elgyptisohen iLhnlich, 
haben über nudere ISedoutung und bind deriiaSb für licss /.urtü'u ht-it 
-'■um größten Teil noch im lesbar. Die Kursivschrift, mrtörlich zur 
' cl Verwendung attf Papyrus erfunden, unb :^ber nur auf Stein erhallen* 
hatte man bisher Überhaupt noch nicht tu dnuien vermocht; man 
schwankte sogar, ob mit ihr die nuhisühe oder eine anders Sprache 
rieben sei, Du> nubische Sprache kannten wir bisher nur ans 
Aufnahmen von Europäern ans den letzten Jahrzehnten; die Ein- 
n gebr-renen vermögen &ie so gut wie niemals schriftlich zu fixieren, 
ftle Schreibe i] stets in coiibiH-cher Sprache, Von den Handschriften, 
die uns den Zustand der nubischeii Sprache vur fast einem Jahr- 
tsiufl^nd geben ■), bat Itudgo 3 ) soeben die erste in Lichtdrucken 
veröffentlicht. Sie ist freilich nicht, wie er meint, in einer unbe- 
« kannten Sprache geschrieben, sondern steht den Berliner nubssebe» 
Handschriften naht!,, und Griffith iP ) hat sie schon übersetzt: sie 
enthält eine Wundergefichichie de> heiligen Menas und einen unklare» 
Text uns den Vorschriften des Konzils von Nica&ü, 

Geschichte Nachdem Eduard Meyar 1Q ) vor wenigen Jahren 
** Ägyptische Chronologie in abschließender Weise behandelt hat, 
hat er seinen Nachfolgern für einige Zeit cur noch übrig gelassen,. 
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Hut' ßoinon Wegen Einzelbeobachtun gen stn muühi'u *) *); daneben haben 
freüich mitteMterlkhe Spekulationen von Dilettanten noch nickt 
uUifgehßrt *)u Eduard Meyer 1 ) hat itn& jätet in der zweiten Auf- 
läge seiner umfaisenden Geschichte des Altertums auch eine Ge¬ 
schichte Ägyptens geschenkt t die das pinv.tr Wissen der modernen & 
Ägyptologie zusnmJttentiiilt und» da sie gleichzeitig auch die öeo- 
grwphie, Religion, Literatur und Kuliurg^ckiebte gliedert und durch- 
leufbtet, für den Fachmann auf allen Geübten nickt nur ilrw Be- 
kannte, sondern wertvolle Anregungen und weite Perspektiven enthalt 
Oie Darstellung p die bis zuin sechzehn !ho Jahrhundert reicht, hat ia 
natMwh Irrtüiner in Einzelheiten, da eine absolute Bt-berrsuhung 
des rr LWW( ßn Malerin 'o über die Kraft ein Sä Einzelnen hinasihg^ht; 
giber in allen wesentlichen Fragen ist sie ^ur^m »umfassend und 
überall fordernd* BFEüBted*; hut eine gekürzte Ausgabe seiner 
ausgezeichneten Gescbicbte Ägyptens ohne Abbildungen heraus- ift 
gegeben die in dem. englischen Publikum böffentlich alle die ähn¬ 
lichen, mitWiuBßisen Arbeiten. verdrängen wird. Eine Durst-Hong 
der Zeit des Pr-tormatorkönigs At-knaton von Weigil I s } Ist lebendig» 
übei mit reichlich ■ ■! Phantasie und beruht nicht auf selbständiger 
kJuQllenkennliiis- — Zwei Sammlungen aller überlieferte» Königs- m 
narne» haben wir erhalten, nachdem die vor fünfzig Jahren vo» 
Lepaius gemachten Zusnmmensfollniigen allmählich mehr und mehr 
unvollständig geworden sind. Das neue framllEischö T ) wie das eng 
lisrhO Künigsbwjh gibt «'im; Fülle von Mhlerial; allerdings bat bei 
dem Fleiß oft die Kritik gefehlt. Flu. vorzügliches Nachschlagewerk *j 
haben wir m einer Liste aller Wesire erhallen *_!- 

Eln besonderes Interesse bei Gelehrten aller Art haben die An¬ 
fänge] der ägyptischen Geschichte gefunden, die Eduard Meyer lu ) 
lastend bis SUOO v. Ghr_ hinauf verfolgt Wied emann °j und 
A. J. Hei nach 11 ) haben verbucht, eine ziiMnime «fassende Schilde -m 
nittg der Fruhzeit Ägyptens m geben : der erste mehr als Zusammen- 
Stellung d«$ Materials, der z.weite mabr in geistvoller Flaaderei. 
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taoH. iss 4 - 2 ®i s. 

vj AriLur W b! I R Die Veiiera üpö FKiTJivnvan4«hwk SLrM^lrHf^ l. E, 
1 nö>. 102 9. 20. 

10 j [q. SSitaliur. Altad. WL». li^rkih. 32 l ivöö-}, rt-SH-. 

II) tu Gkby» Wi fiPOt, Nr. t#J» 2S3. 

|-j; L^pU pr^bittor5uU r - I^0--. &' 1 .^4 S /r. 2, 'An* Uwisc 

de» 1 i34+mv 1908> 
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Ehe gewissenhafte Aufzitfünng des gesamten arcbaologisrhim und 
inschriftliehpn Materials für das Ende dieser Zeit verdanken wir 
Raymond \\ eill 1 ). Legge 11 ) bat nützliche Zusaminensttllnrigeii 
tiber das Aufkommen der Lföüigstitalntnr gemacht. Unter den urcfakio 
b logischen Fragen steht ini Vordürgrond die Behandlung der Itfuig- 
l^hen SchminkSafeln aus Schiefer, um die sich Legge 0 ^ Capart*) 
und Huw^arry 6 ) hcutfiht haben. Ferner die Zeichnungen auf 
prubiäturischmi Gefäßen fl |. 

^ oil ebenso großem historischen Interesse und fftr den Ägypto- 
ltf Ifigen d och etwas abseits 1 sagend ist die Zeit der griechisehivn Herr- 
Ttbfltt. Vt ir haben vie] zu lernen aus den Bearbeitungen der gri*. 1 ' 
duschen Pftpyra*; nlier leider sind die Publikationen der Gmeisten 
feiten auf die Benützung durch ^ i uh l fach] eilte zngescbnitteiL £o 
kommt es, daß wir hierin meifit ans zweiter Hand zu schöpfän 
i-i pflegen, Wie wertvoll die inhaltliche ErschließEing der gri echtst! ben 
Urtnndim für uns Utj zeigt dag in Walter OttVs") Schilderung 
verarbeitete Material. 

jf/firj thiimft-n zum Ausland. Ein von zwei, Eaglündtmi und 
für die Engländer jpMtohriebefiei Buch schildert die Ergebnisse der 
3i> Ausgrabungen für Ägypten and Vordemsten und ihre Beziehungen 
zoeiniindt'r "j. Dos Buch mag interessant, ^iu iür das große Publikum, 
ab^r ihm fehlt der eigentlich wi^mscImftJiuho Geist Kritisch und 
fordernd ist die Untersuchung von Albr. Alt*) p wenn sie auch lIils 
aroMologische Material bei Seite laßt. Woher der Le^rkrote für 
es die phantastische Mythologie von Danid V&lfccr 10 ) in 4. Auflage 
kommt, ist mit unterstand Lieh. Dk Fundamente 1er alle dte&e Guter- 
daukmgen sollen ortd noch gelegt werden, Vorarbeiten geben den 
Historikern und Iteligiong forschem die gutem Bearbeitungen der e in - 
schlEgigun Q^yptiächcn leite durch Hauke 11 } und die Untersuchung 
30 ^ er iu Hierogljqihcn geschriebenen Worte aus den vordonisiotisehen 
Spm^on **), Unser« Kenntnis von dom Zustand Vordere fäio .<ur 
Zeit Ramsen 11. wird in gewiß bedeutsamer Weise erweitert werden. 


p #Hf « ** Fhtaira 4« u« ,1 m* djimitifti ^rptiHUL«. 

-> In Prüenrii. SDA, JO (IMS)» HG* l£l. 163. 

3i In. Promd. 31 fldOit), 2Ü4, £97. 

41 Lm paliti» ki «hfet*.. Brttmlk IflüÖ. -Am Kwtle d» Qu« i' mm 
•nelontitMiaea, uviil 2E g. c 

S' Rhrl Auibrojj. {t4virp<MiL Ünlv,i 1 clSOfti EI, 

n> Mn reu i m K*v. daa Elftes Eiltnogrjiph. 190e h 1 T 
' i ha Mliniidjdühftn Amgj^Xtn lt. ' L*IpeBk 19ÖB.) - 1 

_r .]'i„’ . L 11E Wi R 1111 , Kirrpt *üd Wb^Usctj AjIii Im eIlb 

f ^ , r B ' Loöl!on 4Hn loy Abh. IO, 

b - h Aegyptsn. 1909, 8® 1Q4 ä P 

i'. I unt i Üjhr], j, aaiL L^3piie lLHJt*, 8^, fl -j- ]JEi S 

-*t' ffÄiS^iÄS* 1 TMt * uod ülldcr * otD A,tM *^ 
4“ SSf »«lio. rd 60 ?*£ U r^ nMl ‘ han FWwartB lm 
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weiiei di« Punde der deutschen Ausgrabungen Lei Bagazköi x j ver- 
öfientlieht sind Sio werden ms eint' neue Kenntnis der inter- 
imtinnalen Begebungen jener Zeit hernafliihrei^ wie es ebbt die 
TontafeLn von Teil d-Amurns für die Iß, Dynastie getan hnben T 
Beachtenswert sind die TOR M a c n ] i s t e r *) geleiteten Ausgrabungen jy 
von Gezer, feiner die von MegMdo*); bei beiden feigen nieli niL L ht 
nur Stücke ägyptischer Arbeit r sondern der Staff steht überall in 
enger Beziehung m dem parallelen Material in Ägypten S- Oie erst 
in jüngster Zeit erschlossenen Beziehungen zwischen Ägypten und 
Kreta sind du iuinres 3 Hut#& Thema, zu dem man ehe Einzel hem« rkung in 
gemacht. ist*3; die ZnsarumensteUungen vor Hüll 4 ) lassen freilich 
gelegentlich sowohl die nötigen Fundamente wie dia methodische 
Kritik vermissen, 

Kultuvfj+xtihichte. Da die pnHÜBchoR Gefichi e Ixten von Ed. M e y e r 
und Breast cd (s, o r ) alle Zweige des antiken Lebens berücksichtigen, u 
em> enthalten hi« auch Schilderungen und reiches Material für die 
soziale Kultur» Ein lebendiges Bild vom Zustand des Landes in der 
älteren Zeit gibt ein Vortrag von Ed. Meyer*). An ein weniger 
wissenschaftlich geschultes Publikum richtet sich sin populäres Buch 
vun zwei Denl^chen^J, dns h unterrichtend für die Jugend und Lnieu*. w 
von der alten Kultur und den modernen Verhältnissen erfühlt. 
Weiter in dia Tiefe und als wissenschaftliche Arbeit Wertvoll führt 
ein vollständigen Verzeichnis aller Kmnen und Titel des alten Reiche# 
von Miss Murray 1 *)] weniger vollständig und. mehr schildernd führt 
eine andern Dame* 1 *) uns die königlichen Frauen, Königinnen und aä 
Fürstinnen ans der ägyptischen Geschichte vor. — Aus der Fülle 
der einzelnen hierher gehörigen Abhandlungen seien nnr einige ge- 
nannt. St ein dortf's 1 ] ) Untersuchung der geographischen Einteilung 
Ägyptens ist in dem gedanklichen Inhalt wertvoll] aber leider fehlen 
alle ach weise, durch welche die Arbeit erst fördernd wirken würde, go 
Über die Tätigkeit eines Wesir werden wir durch die amtliche 

1) Win ekler Iti MÜttoU. Uriitaclk örkot-On. Kr. 33. 

-) In F'fiJest, Explor, Fund, Quartalj Statement IttO#, *J0. 280] 1909, 9*. 

3> S>tb a ranelin:r und Ütenertiu£ei, TVfcl <■] I. lEWS. 

4' Tb Serie h in Ardmcjl, An*. IVÖSt, Ul —408. 

S) iffiirhörrjr in Animla of ArtLnool, und Anthrofu iläverpogl Uni?.} 

1 (1908), 24] BpU tf *IbörM in Or. Il,4ttfl. 

i^i in PrtK.wh SBA. 31 (1908) p 135. 221. 280, 31L, 

7) Ai-yy|Cpi] nur 3£öit dir FvrÄmiÖHDidrbiiiit;t t 49 S. r 33 Aljb. 

r# 1^0, 

Hi Fr, Kiiffor und li. AL Koloff, fili^i «hui und Jk tat, FnnbcirE 

i. Fr. 3, AuiE, 33ä 8.. Ittl Akb. 

V] Mhlt^etbe A. SlurrA)-, Index at tiamre und iittea üf tim M kiDßduiu, 

Lori Juri IAO#. 4 U . 73 Tif. 

10) ,lun*t U. Bat lies, Thu t^uKin* t>f EgypL Lundon 100Ö. 8® 250 
m Tüf. 

11) Gens und ihre« politiMtie EhtwieiJmief. (= Ahh, Sirh,- r 

Ge* W1 m, ( FliSJ T -bltt, Kl,, Ü7.J Lriprig 1900. 37 #, 


no 


I I ui *rn*i '/j afi l.ü ■ /hüt t. 


Urkunde seiner ] üinßet^ung' uutomnhtct; dies-e ist von > ■'■ t he L j bes^i 
i\\q früher geb-sun und in nin^r sprachlich wi* atjhlict gründlichen 
Behandlung weitgehend erkhai worden» Monte 1-1 hat in einer 
atuhBologiEßheti und philologischen Abhandlung die in den alten 
n Giübern so häutigen Svenen des Schlachten e von Rindern zusammen- 
gHttoüt und erläutertj freilich könnte man wohl mehr Varianten 
bei bringen T nlb er bet» Ei tat hat. Für die ägyptische Mathumatik 
haben wir uns nun an die Darstellung eines Fachmannes 1 *) zu halten. 
Eine vDrlüujigP Mitteilung über das ägyptische Brettspiel führt uns 
iu die RakonstruMion einer Spielpartie vor und die mythologische 
Deutung die man ihrem Verlauf* gab*). 

Ku7iAtgesvhickt& und AnjHwlogk. Das Wesen und die Ent¬ 
wickelung der ägyptischen Kunst hat man in der verschiedensten 
Weise zu ergründen oder dnrzu stellen verbucht - aber alle fordernden 
i?. Arbeiten auf diesen Gebieten beireflhn nur Ei nzel fragen oder sind 
Material Sammlungen für gewisse abgegranxte Teile. ^Vir besitzen 
zunächst weder ein a gute (i esc hieb to der ägyptischen Kunst und 
Archäologie, noch ist tiberkiript in diese Gnbiatc systematische 
Gruppierung des Materials wie methodische Formulierung der I J rü ■ 
üe hlnfm- gebracht. KaYil'U 0 ) und von Biising a i haben iiusanst- 
Elaräte]]ungen gemacht ; sie sind aber nicht das, was die l |, *eh- 
wUskiJiRohaft und das große Publikum, jedes von seinem Standpunkte 
iuis. augenblicklich verlangt t wenn sie auch vieles Nützliche enl- 
hidten. Dankenswert >ind zwei BildersiLmmlungHii: C apart 7 ) IBbrt 
iS einem weiteren Kreise Interessantes oller Art in schlichter Form 
vor r Bernhardt*] gibt den Touristen in Kairo ein Fracktwark mit 
Seine groß angelegte Veröffentlichung ausgewhhlter Kunstwerke aller 
Art und Herkunft m Photo-Gravuren hat von Bissing ln der 
früheren Art weitergeffihrt*). — ln dor Architektur bat Bore ha rd t äg J 
w einen fjrundste]n gelegt, indem er die Entwickelung der Tolentempel 
im den Pyramiden des alten Reiches darfteilt: wir snhen den Grundriß 


1] IHe fflnjHtxau^ des Y«fcn unter duf Ift, DymiHtie. Leipzig 3EiuW. 
«•* ^ Tmf. 

In Ball, trat. fraa^. UairL% 7 (lUOYl, 41. 

S.i Miu S i in I - ri Gas ciii c h ta dar Mü tLcun aeik im AltsrmBi Lu V tfblikdiu i % 
mit uitikeir Kal targtitbfehte Berlin imih 17, 402 B, pv ft* mltAbb. *#, 13. 

4i Hm Piapar, Dm* hrpttapid dor alten Ägypter. (Fre^r. KöntpftatiidL 
Ujüiö. Berlin, Üateru 100^} 4*. 14 §■., 12 Abb_ 

5 ] LVrt cgypÜBn. {= Mum^* Quloat, BlbL de vnlgnr. Hu.) Fbwtj |!"i*. 
ft«. 45 S. r 17 Abb. 

U i kinfü Lnihp i n Aiv fi-ftsctichte deri^ypt Kamt, B^rlio 100H. h\ J , 32 TmT, 
7) Ij'jiri eßyptEfiu P (BnmUii-Buii iViQO.i 0 4 '. ,41 Ö., Itiü TilF. h, 

*i Saapiwcrka *ua dem Mupnnm Tun KAItü, OTe&dfin-K(üro ifwr 1 , 20 5S,. 

&0 T«£ rtf ,10. 

Dünkmaler ä^yptuckär Skcjplar. Hlindien, lHOßit Lief. 

in HO, 

10 k Dia Tutnntempel dtr PpmiMwa, i= Zidisr.hr. für der AicIlLt. 

Hip 4. 3_ VfL Woektnudir, d P ArrliSL-Yf?reirua Berlin, 4 {IBOOi. 

33T, 341, Jt 
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im einzelnen dch verändern und die Verwendung Tun Säulen mul 
Reliefe (mtstolien lind sich stc-igcm. Eine kleinere Studio von 
UorcliEirdt 1 ^ dringt in, das Atelier der ulten Künstler ein nmiI 
ttl Irr qns eine Reibe von Vnrzeidinungen und Entwürfen zu Malereien 
und Öknlplurstii vor. — Für die eigentlich arch&ologiwihua Gebiete a 
gsboij die neuen Bündti des üeneraikatajog* des Museums zu Kairo-) 
reiches Material; leider wird dieses nur in den seltensten Fallen in 
Einleitungen und Listen verarbeitet, dargebütem Die ägyptischen 
PrurLkgHßiflc hat J ul 3 noch einmal von vergleichendem Stand¬ 
punkt behandelt. Van der großen Zähl von VerüfletilHebungeu iu 
einzelner Museumsstücke kann hier nicht die Rede sein; es ist 
donkeuswar^ wenn bei solchen Gelegenheiten eine Studie Ober du?, 
betreffende Gßbict hinzugefügt w r ird. wie von Ranke 4 ) über die 
Stelngefüße der Ältesten Zeit Unsere Katmtnk der Skamhäon ist 
erweitert durch eine Knsriner F'rivaLsammlang*)i besunderB nülriieh is 
ist die Sammlung allür Darstellungen auf SkarabÄen durch Mrs. 

("; r »i il f a 11 fl ), die aut 1 h ihren ei ge ne n Besi ii verö fle n tl i eh t bat 7 ). 
Für ilns Ägyptische Glas enthalt Kisa's Buch"') viele Zusammen¬ 
stellungen über das Technische imd Abbildungen von nicht v e rollen L- 
SicbtHü Stücken- daneben sind nützlich der Katalog der Ägyptischen 
Glasarbeiten von v. Bis sing 1 *) und chemische Analysen von 
Tf. D- F p arodi ] °). Vom technischen Standpunkt aus geschrieben 
sind Abhandlungen von Platt 11 ) über divs Brechen und Bearbeiten 
der harten Steiniiinterialien r sowie KüchtrÄge von Vernier 1 -) tu 
seiner Bijouterie. ** 

llfhgiai t. Zwei ausführliche Jahresberichte mit Inhaliäanguben 
pflegen über Eigyptische Religion gemacht m werden^ von Capart 18 ) 
und von Wie de mann 1 *)* Diese Tatsache zeigt, welches Interesse 
Mi- dies Gebiet vorhanden ist und welche Wichtigkeit mau ihm 
beilegt. Die Arbeitsweise der meisten Forscher ist aber nicht m 
derart r daß wir in der letzten Zeil große Fortschritte gt’müLcht 

t) isiui]Lhpi ilcliI EEitwürfe nl l£pyinLucli^r Jiün.M Lgt. — Kunst und Künstler. 
(Barita 1909.) ft4—*2. 

3) Vh t Nr, 2 Li. 30. L4U— 45, l J'J, 

ln Jubrash. ArchRul. InsT. 23 (lllüäj. S(n> und Auch. Ant, Jvo], L 
4j Aroü, Ben d, kjtU JünistsAiMmliingra. SO *Juid 1909)», 220—2G 
10 Abb. 

5 1 N*wb*rfy T TU& Tinin^ff üJ aucliM-it, KijvpÜxn, Sumnil>ts ajid 

eyLLmlnr Ei tk£ 

ös lu IkB-ndicuntl dl AtfB.il. deä LLeic-eL 17. 135_ 

7) ln K*c. do irt¥. 30, 1Ö&* 

-i Antuu Killt Lias Gins im Akorüun. Leipzig ISÜS* 9 Uda. hT bl S. 

■o Suf l'bLtalrt da vriTetn B|£Jpti = Ksv.llFh^gt^iziiUt 11 (I HUÄJ.Et I — 31. 
ll>) Ln varrt-rio <m EfijpLB i F>l>s. GrvnU'blo. l Culra 190H. 77 ö. 

11) lu PtochkL ShA. Ul MtHOO, m—B4. 

12) Im ÜutL loit. Ö p tfll* 

V6) UnSletm criüijue di-a RällKitfni de l'Efvpto 1PÜÖ—fl7. (=■ Rav. Jo 
I hbt dea ralif , Puris^ RtMellö t flÖS,) 120 fr, 3 ,£Ö. 

J +‘i Über lu Areb. IBf- Rfl3%t WI^i. 13 (l9lül P Ä44 ?2, 
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hatten; diu Arbeiten vütl 5TavHle J j ? Amdlitiean-) und Pi?tne a ) 
sind wohl in vielen Punkten anregend, aber sie loggen du rohgebend 
die nötige Vertrautheit mit. dem gewaltigen vorliegenden Material 
und dag lith-nirische Verständnis vermißen, Über Er in an's 1 ) an- 
* iJfiliiitiliehe Schilderung bin aas gehen nur gelegen . Hiebe Andeutungen 
von Ed. Meyer in seiner Geschichte ft J P dar in vielen Einzel heilen 
mit. SC härterer Kritik gliedert, Die Darstellung des katholischen 
Theologen V. Errnoni“) ist. in der System nÜfe nnsgezeichtiet» leider 
kennt er die Quellen nur a txs zweiter Hand, PottCart's 7 ) rnetho- 
n> discher Versuch ist verunglückt; mim muß den Dingen trist mehr 
Snchkfcinntnns und Kritik näher gehen. Zwei Abhandlungen von 
A. Morst 8 ) geben nicht viel mehr als das Bekannte, 

Literatur. Hier ist etwas wirklich Erfreuliches zu berichten; 
wir bekommen jftlafc endlich gute Ausgaben der großen literarischen 
is Handschriften d^ mittleren Reichs in Berlin, die seit den An^ 
langen der Ägyptologie berühmt j-ind; die Klagen doii Bauern, die 
lleisenrzühhmg des Sinuhü und die HirttingeÄflhichle sind von 
ti il r d ä n e r ,r t und Vogel s n □ g 11 1 endgültig veröffentlicht worden. 
L herBfftzimgen und knappe Bemerkungen machen diese Texte von 
2 ü fiindanipntnler Bedeutung in zuverlässiger Wd*e auch weiteren 
Kreisen mgauglioh. Dazu tritt G/irdin-r« ausführlichen- Vor* 
öffentlich lang 1 * 1 ) des als ^Prüpbezoiliaugoii* bekannten Papyrus, der 
sich bei kritischer Behandlung ah ^Ermahnungen* hersusstüllL Zu 
gleicher Zeit hat M aspe ro 11 ) den Text der -Simihc-Erzählung heraus- 
e& gegeben- nicht in einer exakten U tedergiihe des Befundes, sondern 
in einer All lextkritik gemeinten Redaktion die den IranzüsLsehcn 
Studenten das Lesen erleichtern soll. Außer diesen größeren 
^ erken sind eine Bei ha von Atrfkltei erschienen, die zu einzelnen 
der großen literarischen Texte Nftfihtrflge geben odar Details bo 

], Rr%1an nwfyr - Übermut vcm CbUn Ctefnpbell; Über M afcTptiim 
Ihltb. LvhiS^n 1000 . fl* Öü S. 

2) FrvityotaiiiLM k l'rlede de Ja eKypSte-an^ Paris iOnft r — lljl.L 

Emle Ihm Etud „ Selene. rfclig, 21.) -S ft . =i:: 

3) PaanoHl Itdiglon ln Hgypt balbra CtHatianttj. 100», 1ft» 

174 S. fl A rf. 

4i DSfl Irj^ttMcbe ICoLi^lori. & Avlt r Berlin 10t>» + 

•" V E |. oben S. Ifl7 Anm. 4. 

flj La rt-lljTiöa de l'EjryptQ anaEnhuci. F*ria IHuy, tf 1 . 44* ts. />. 4, 
^ ■ ) Gear^c FöMiirt« La methodä *bwi imrativi' dttn* l'hhtalre dm rati^Um-, 

H s i La TORgü itaeu L'Effjptfi ahtlrjise. Pari* 1007. 41 ft. — Llmmcir^Utö 
"J? ., " ?![ Ib ■™* inu ' morale dan* VE^y pta aJitn^min, rui* lfHJH. 40 ^ 

iBflSda En Mmfte Guiniet, BJbk de vulg^.j 

5+1 ^ IJ Ji e I h b.ü g- G ard 1 tu?r, Dia Kla^ n dea Baurim» Lripjiif 

toi 15 H. ( U4 Tkt — G«rdtn«r + Ula ErtfhUtDf düi Sinnba üemJ dk HErtQn- 

»OP. 3S 3, tt« Tmf, (Ikädo in: llaril ÖBr Mii^wn, 

liitararMk« Tarte dw m lt L ) 

10 j Tlir- nimcmllü™ of un E^yptäub *age fnum a bErrntEe papvmn Ja L&idt-ja, 
Lbipitg 1600. 4 11 . _ tt + 116 A p 1P Tnf 

lll Le* EtiHifeiidrea du SiimuhEf Cnire 4 ". M -j- 1^4 5 . 
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baudtiln, Gmia 1 ) gab eine im W0msMükm auf den Vorarbeiten 
beruhende tTber^ j t?.<n;ig der „Unterweisungeti* dfiß mittleren Reichen; 
h eräug. 

l T t7poff3 m apkie und Katurg$$chichfe , Aus der Tätigkeit eine* 
WnsserbnutecbnikeH! m Ägypten ^Ind einige Sti'idiefi erwachsen, & 
die dio moderne Bewässerung des Landes hetreifen. ans denen aber 
der Ägyptologe ftfcr di« alte Zeit manchen fkhltiß stieben kann 
Uiisö vorwiegend geographische Monographie der £inai Halbinsel^) 
enthält um fassende Zusammen* Allongen m t Geologie t Zoologie, 
Botanik und auch der politischen Geschichte der Landschaft : eine ifl 
nnderti der Oase el-Charge 4 ) ist vorwiegend geologisch. Ans 
Weigal i J nf) Tätigkeit, als I&upgktor der Altertümer sind *WE±i 
Bücher bervorgeguagen , die als Beschreibungen gut und zum Teil 
neu r m allen wissenschaftlichen Fragen aber unselbständig und 
voller Fehler sind. — Für die schwierigen anthropologische ei is 
Fragen haben wir eine Zusammenfassung durch Bruno O p t t e k in g "j 
erhalt eri r di« zu r Vm-ichs. mahnt: nach gründlichen und umfassenden 
Studien kann er keinen sicheren Erfolg d i Vernich« erkennen t die 
Beeinflussung dureb andere Rassen am Ägypterftch&de 1 metrisch 
foslzusteiien. Man wird gespannt sein, wie weit Bich die historischen io 
I -‘ij]ger n ng< 1 1 1 der n n gl äschei i A n 1 hropologen E LLiot S an i 1 h T ) \ i n d 
f. H, M y erfl*) aufrecht tTluil teu worden; einer der Kernpunkte, 
ilae si.iJUjl tische Verhältnis der Ägypter m den nächaLen echt afri¬ 
kanischen Nachbarn im bilden r den Nubiern, wird ja in den 
kommenden Jahren durchgcarbeitet werden. Elliot Smith®) bat m 
die Mumien der großen Pharaonen der 18. Dynastie untersucht; 

Lortet 10 ) und Gaillard 11 ) haben in Fortsetzung ihrer früheren 

I: ppUUpcHPDibn 0 L Gnnn, Tho ir.Htrucliöa of l B tuii ti atep arid tliu in>cr 
i.l K^Rinhl. o4. Uidcn, Murray IfOft. 12^ 75 Ü. *h. 3. 

J i Ei. TLülfUri, Did Ri> wüL-*c-f i:-£ Ä^yfitniip ■ 11 > • i üLp S^nuJiciLu^i'ti Ilu Nil. 

= ZentnlbL d. Bftnrarinlt&ntf 29 (1901»), 993 — 911, 4 -■=■ — Uh — Fwii] Übi- 
harn.il. |l-nr NH nlä StciLn» rtrii p er in ult^r und iieoer Zeit Berlin 1910. 35 5., 

2a Ahb- (ad«: ^itsebt, f. iliiiffcinn.) - It, Thalia», Züin llmmwnllliiiiii Sfi 
A^'pLnjs -= Tropniifriin^r. 13 £1909), Süt—TS. 

ä) RalüihmiJ VV 1 3 J l. LHi prtbqcfü* du Siuui.. (= BibL de 3'EcoEs des 
Hanl» Eciid&s. Hl* fn ai^.'i Paria 1900. 9 -j- 330 S. 

4< H, J. LewüLlyn Uendntil, An q&pÜMM Ü&4a. Landen 1909. ft 41 . 

24» S M 2* AbK 4 fCnrirn 

5) Afümr F. P. WalgnSl, A Gtiidö te lh& antTqaitjc* ul ITpjM-r F^yth 

fn>tp Ahyduü tu Üiä Sudan Franäer. Landen 1900 T 0 ff . 594 S. ft. — 

und obi*u S. ]jM Ahm. 4 . 

6) Kr*r iaJog-iache ftudien fcn Fir^unscliw^ig- 1900 1 v^I. Kßrr. 

Hl, ilewt^cb. Om, £, AniHrup. SS U90T), ]24. 

7) Tu CvifV ftvliiuL Jüiltq 3. N>. 30 (nnuch 1 9UWj. 

S) ln Mm K«y. Antbrop, InaL 3S r 99. 

#)■ In BbII. Ln ui Egjpt^ 5 *erip, I 221—3». 

10 ) Crhna ftjpLilitiquo et n^rajiölf» pnihifimrfrfiLes da k 
- Halt. danthrüp. Ljffllr. CS 11907., ÄU - 35. 

11) läisrtel et Oalllard. Li Luuld uicnnifieff dn E^vpta. 

a4rlej. S. 995 — 59 FJ«. 159— 293 r fül. Lyem 1909, fr. 35. 
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1 VÜU ft fci«A uftlkftf.r Jah re&btrtfht. 


Arbeiten Schädel und 3Iümieii von Menschen und Tieren aller 
Zeiten behandelt. Di& nm gegründete Zeitschrift „The Oniio 
Scientific Jüiirnai* enthält manchen auch für den .i^yptologcn 
lehrreichen Aufsatz aus dem Kresse der Küiriner englischen Re- 
samten rmd Gelehrter^ besonders aber die ReaSiem z. B_ über Berg¬ 
bau l h Ein französischer Mineraloge hat. auch seinerseits vererbeitatu 
Stcinsorten im Koiriner Museum bestimmt“). 


Nachtrag (der Redaktion): T ler näebsts Band wird aus 
dieser Kategorie der wiasenfiobaftL -Iah res berichte mein bri ngm* 
10 Sohr h r ff I n seht sind uns A n erli i e 1 u n gen dieser Ile- 
liebte. 

1) E. S. T 1j u m ä s Lti Cilnj Bd«»L Jourm 3 (im\ 110- LÜ. 1&I—fiA r 
mit Kirtö. 

J J; ConjHt 1 rt Bull. Inst, frans. !&„ 413. 



175 


Verzeichnis dar im letzten Vierteljahr hei der Redaktion 
zur Besprechung ein gegangenen Drucke c-hniten. 

JUi Aiiäsclfcbü der bereit» In diesem Mefto .mgetägt™ Werk* 1 ). Die Rerfnk&ra 
bübält ak-h die Rb-MprechaDg d*r fl]üge|»mngi*ncn Sehriften vcir] mtaVwdangen 
ItdoncD nickt «iblgoDi Im Allgemelam Gülten — vgl, diese Keitadhr. Bd. A4, 
a. LÜ r 35 4 n; — nur dnno Reunaienen von BUeÜmid eie. etn man waHm, 

w(n p ein Exemplar des lu-lr. Buches etc. mh'H an die BSblSalbek dar &p 
-«.! i L s l ! li a f t Bingt'L^fert wird. Annrblaton der H@rr*ü Facbgenussen , daa eine 
oder andre Nichtigere Werk Hniroht'nd besprechen zu wollen, werden teilt 
Dunk nnEniLunimcD, Dir mit * bundclm-’i-i. Warta sind bereit« vergehen.) 

l' Snonr?L' MvrffrünJ’tL Sil chnül Jan d-u par C. länou^k Hnrjrixiye.. 

Tradtctlm fTaiK-nis" de SlAd-eEeina ChwOTfb. Avec Ffirtrait. Leiden., 141 i, 
EL J. Drill. S4 S- 

Grothti. - ÜflentftlSräiea Archiv llkLSlriorlc ZiwLtthrlft für KttfWt, 
Kuli'. lt^ uit h i L-h'i. 1 ! und Völkerbunds 1 dar Lllnder flw OaLeua. V£m 

Hops Grflthu. Leipilff. Karl W. Hieraemsnn. Jahrgang L t Heft I «Ä2 Ü, 
1& Tkf4n. 4»), Oktober 1910. Ulhrilrii 4 Hafte- Freia pr> Jahrgang 
M. 00.—-) 

* E/rtgittücJ II, Crr^mfinn. - Lins Gll(EftEöeact-E|KXs. Ndii □berHcUt yüu Arthur 
llognzd und gemeinverbindlich arklirl ^on Hugo GretimraniE, Uatüngen, 
V^denhaect & Jlupmrlik. 1&1L SV r -332 5L k- FürZungen *nr 
U<,Union and LSt«nUHf d« Alten nml Nnuen Tesüinicnl*, 14, Heft.i M. S.— r 
gab. M. S.HL 

Madam. The Bibylünian EspeditiüJi of tfcfl ünh™Hy ef Fennsyh-nnlfc. 
Serie* A: t’flnelfimn Text* udltml by 11 V. Hilptoeht. Vp|_ XXLX n Fart. 1- 
Snmerian IfymtLi and Ftp,} cf* tö Ged Nii*4h frecn THimpla Idbrnry r.f 
Nipppr. Hy Hngu R*d*u. "Ectloj Bthitou Crae, Junior Fund". PbUä- 
4 ii'l|ihla: FubÜsbcd hv tba Department ef Arebjwöldgy, ünlvenitf nf P™n- 
■jlvablm. 1013, x '-f- ftS 3. -h fl Tafeln. 4 ft , 

.4. Lv&Dnt&aL - B. Jona Gcrandl and sein stbtatar Kcumnentftr an den? 
Provarbien. Vm Rabbiner Pr. A. höwvnlhwX, Hamburg. Gedruckt mit 
PntäTtftfltftUfl der and der p 0 cRtl Lecbaft eut FÜnlcrang der 

WliHüriduft des Judentums 1 m E^flin, Berlin. M. PnppeUdar. 1010. 
iAU^Ii linbriliacber Tlteb) JO (döötlPfilMil ~r 140 i.bahrJ S. M. 4. . 

Sijhb‘ Im elLHfnnelimtL ullor niebl eolhsUliLdEg; eHebEeihenen Schrien, 
»bn idl^r blp^eiL Abdrucke von Auföitien, Vörtrfigan, Asaeifieci, Arütcln Sn BmlttiH’ 
imtuu hUh, Dieae gebufl als onßcci^iat zu eitler Eeaprflcbnoff in der SEDMG- 
Jirtkt in den Begibt nneerar GoeeUatbafEiiSslbllerbet über, werden dann »bet ln 
dan Venelchntsjicn der ElbDatbekieilngünpse in dieser Zeitscbr. mit *nf*!t;£li3irt 


17 fi Vftrsitclmü d&r bei tfer ModgMfon eincftytingmen Brv<:k*ühriftm. 

Ar™«. - Schriften. boFtiifigeiffrbeü vaa dar Gesellschaft sur FMunm# 
d*r WLS*en*ch*it dei Jfldnhtinm UrandiiB der Gw«dtiris*ifhscIiJift; daH 
Judentum*, Tnlm q iSi*elifi AichHalo^io von hr Saeimal KraüaH. Band H. 
Mit &5 Abbildung-ti im Tm*. Lfel^itg, Gia»tnv Fock. 1011. V11 -J- 7 22 S. 
H. £0 — (ütb, M. 21—i 

*tr. W F . - AlrtLad Gaspey—Otto—San er: Arablu Grimmer üf ilsr 

Written Lwngtütfl® by Hav. O. W. Untrer. London: BjLvtd Nutt, Heidel- 
h«lgl JbIIu Gwas etc. 1&1L VU + Ui S. M. 10,—. Dm.' Key 
ta tlia Atatiic tinmmnr ei£. VH S- M. 2,40, 

JjJ_ _ 1/^sat präsent fit livfliilr da I filnm. Bis ranMiatiC«* fejte» au 

de Fmniiö ea 1010 par li Monist, Prcfn*sei$r k Pünirflrdti da 
GaafeTfi. Paria.- PhclI Gaathncr (Bnixdlä: Lfib%aa m C lK , LaiLsanüü. 
Payot et O), 1011. Xü + löfi S* Frei, 4.—. 

A. L. AVcfl^, - IK^rfu mr In elndkliL-sue. L j Clieikh Ahm ml Lnli^lii pur 
A M. NEcpIap,. Cnaaul d- FraucH ä Ttttrii. Paris, Pudt flcflOmct, IftU?. 
XX H- 72 S, Frea. £.50. 

Lorfrtsu. - Giust-ppir T^rcman: ItLtlin l* üuddhuma inticD. Seconda 
ediniPive, r Iva du tu c nßlpv Piment* Mimc-Htala da LL‘ huIofb. Bad „ Ülus. Lnte^ 
& FfcU. im. XIII -f *B0 ft P 

Frmliln — The K-Önf^ies of Indo-lnmim Part [. Tlia 

in Ihe Vad», und Avast* {Lvlpiifcuf L4s-M.irtiiii.Ki i By Fraokliu Ediertem. 
Lelprig« Printod by W. UfutfiiRb, iHtl. hü S 

if IT>isi/j(icA r - Die KsiliibclidflEii der AcbJüninddini bearbeitet von 
F + H, IV*Lsbbaeh. Leipiijj, «I. C. Hinricbs’sclae Bcctibni] dlirof, 1011 i^ln 
4er ML*Eli^nlfi%a de* Frwhrlnrm* der VAB.t Ul. Sitkk. 1 : E#JUtXTV 
finkt, ft S Aut.^-hk-;. 4- Ute S. ÜfcE 7 50, ,wb. 11. ft JO* 

* R~ Ä/, f.7mr / Nuinll, - Hnthod Gaipay-—tlu«-—Smirr : A ConveraitEün 
Cirauimar uJ' tbo llijidüsl^nl l.an^aAUi.: by liio Etav. W. St UJair Tl-d;ilL 
Landom Uavid ^Snti. Ileiddb^Tft : JluJiaa Groos fite. 1011 V111 + 371 & 
— Din-u: Key Io lEn? Hlndä*tlnf ConvdfA GrAmnt. olc. TW S, H, 2.—, 
^ f A U - Tili' Mi 1 .-! rin vT. Dy JVlAlu il<lTn lv:imT B^hiik U Lrar.^lui i^-rl 

t'ar tlia lisi-t timn fn.jri Llia Ffiraliin inta Prn^e, wlrh CoEiiu^iJury. B\ 
EJ l'J. Wilftan. VoL t: Tr^n4ation l\lX 332 B/i, Vtrf. 11: Carnmantary 
-'44^ b. i, [. i:> e i ■ J i >ri, PmluÜiAln ^ 1010. Geb. Ü4 Lfiak^a. 

hkliLiifil U Hruicua. - Tlia Tci'rikb-i-Guifda ur ^fi^lHal Ri^inrv i4 Fr Jinida'U sh 
TilaitBwEt-l-QaEwirLL . . , Ln Eduard G. Brin^hf Vnl r I. L'ijuhniiinj; iha 'i’eit 
| y E.. J. VV. Gibb Mamnriar ^naSi VnL. XIV, l.J Lnydön? RrLiJ. LoiicIotk 
Lii^ar .Sr Co. ] H1 ti. X L\ -J- rt? i*" gab r 1 tn :i,wei EieqjiUrt ip aingpfnlirb t.'i 
K. Cbrrs fh‘ I tmx w - 1 ..l LüEigini ^tFasqa?, n pLaee parnti Ififi lan^nay Eiud^a 
ds qü&lqufrt fcfiüt:-. |nf B. f 1 firm 4® Vau. r a ttri*r Libmirio llanüirä ClmnipLuEL, 
1911 * XXXIV + iüä s, 

Aezr£ iLftfJd. - Vc-rsueli hjLlh r iy4LtinRtiicli* j i t»riiiniiiaL3k J<rr SihHnUlupriiclii 
van Kurl Ibiahl. Pastor und ÄlaalQuiir, fiimbiirgj', L r Frindritbsieii A l'v,, 
XVI -j- 514 g. 4 C . (= AbbaudlLLb^en das UiAiijhuL^bioliöu Kü]ntiEä]Ii,nEkalji, 
Hd. U. M. 12,—, 

&i&drich H'n. - Dät Siü-iLiiiaprar hi L n, E5 ifid TaryliHc-br’-adB! bfcudia van 
L jL‘ : j] i üb \\ f it-i-rmanti (== AhhinulLiLtiytssp nic-i ] rnmlnirptliifdhe'n Kalonlal- 
instirtäifl. Bd. III. i lUroburip. L. FrliMlrSeLw^Ti & I M C1. VIU 222 ü. 
+ I Kwte (vait B^mbnrd Strock ^eEeidkiteL,) M 14,—, 

5 Larl Mcinhnf. - ZGL=schrift Hif KHiSmiAlapraahan bre|i; t^q tafl Meiikbnf, 
Daiid I r lli>ll 2. Ü^rlin: DintrJch ktillner, llanübur^: C, Bay^-Ji. l&l 1, 
Öfl ä. K, 4 — . (V S L EDMÜ. Ö4. ft, ft lö.i 
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Plis FuI in seiner Bedeutung 
für die Sprüchen der Hamiten. Semiten und Bantu, 

Eine Studie. 

Van 

CatI MeinhuT, 

ln einem Aufsatz über die Probleme der aFrikanischen Linguistik 
in dar ,Wiener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes* habe 
ich die Hvpothe!?p erwähnt, daß vielleicht die Sprache der lul-be, 
eines hellfarbigen Hirten - und Herden Volkes im westlichen und 
zentralen Sudan, zur Entstehung des Bantu in Beziehung stehen s 
kannte und so vielleicht geeignet wäre, uns in der Konstrairtion 
der Entwieklungsgeschiehte dar afrikanischen \ ölbei einen Schritt 
weiter zu helfen, " Was ich damals uoeb kaum m mutmaßen wagte, 
hm sich heute als wnhrscheinlic]] heraus gestellt, und Ich bin in dt r 
Laae d (ui vorläufige ttenltai meiner Beschäftigung mit. dem tu) w 
in "einer gewisser. VollstUndn-koit t.h bieten, weil ich durch ein¬ 
neue Publikation des durch sa'inM vortrefflichen Arbeiten im Ewe 
bekannten Linguisten, meines freundes Westermaim, besseres und 
niverhlsageics Material als bisher erhalten habe. Biese ist in: Brack 
erschienen als „Handbuch der Ful-Sproche" Berlin, lteiiner, is 
19G&. 374 S. (?r. B M i. Es sei mir vergönnt hei der Vi LchtigkeU 
des" Buches für die Hamiten- mul Sflmitenipnmhen ebenso wie Für 
das Studium des Bantu, in breiterer Ausführlichkeit die Probleme 
durch™-nrochen, als der Rahmen einer Bficherbespnechung sonst 
gewährt. Wo ich von W. abweiche oder über ihn h manag ehe, ru 
das LUit sich nicht inmi^i' mit wenigen Worten sagen. Für meine 
Studien in den H tun itansp rachen, die bereits Jiihre zurückllegen, 
wnx es sehr mißlich, daß das Material über das Ful, dao wir halten, 
so wenig befriedigte. Besonders die Lautbe o hach ■ un n er 
schien mir noch sehr ungenau, und deshalb ist. cs mir eine besondere ü 
Freude, daß Westenminn Gelegenheit gehabt hat sich das l’ul in 
Afrika SC weit nnzueignen, daß er es sprechen kann. Lias hol ihm 
eine ungleich bessere' Darstellung der L.mt.iebre ermöglicht, ab 
wir sie "bisher hatten, und ihn in den Stand gesetzt. aus seinem 
Material ein praktisches Handbuch für den Unterricht um Seminar s& 

KEiliClirift Änr D Ü.G. U-l liTEV. 
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für orientalisehE Sprachen zn Berlin zu schnifen. Das Buch ent¬ 
hält Würtervei^sicbais&g von resJat respektablem Umfang, FuL- 
l^cHüch und Deatsch-Ful, eine klar und verstiliidUsb geschriebene 
Grammatik, gute Übungsstück« und vortrefflich misge wählte Terte, 
s So erbebt rieb daa Buch bedeutend über seine Vorgänger T die 
übrigens sehr sorgsam benutzt sind. 

Immerhin wird jo ein aufmerksamer Leser noch uiatuiliarlci 
Unebenheiten bemerken. Sie haben ihren Grund in verschiedenen 
Schwierigkeiten. Wqt einen Blick in die unten z. T* dnrgestcllton 
i»i lukhsl verwickelten phonetischen und grammatischen Gesetze des 
Fnl tun will, der wird zugestehen 1 daß hier sprachlicha Prtjbl&iuö 
von einer ganz außerordentliche Koni pliziertheit vorliegeu, und er 
wird sieb nicht wundem, doß nicht olle Fragen der Falgromruntik 
gelOst sind. Er wird sich vielmehr darüber freuen 1 dnö W, in 
in seiner Grammatik trotzdem klare Itesnliate bietet. Ich HM# 
mir «neb nicht ein alle lilklsel des Fnl gelüst zu buben — die 
Bache wird uns noch jahrelang beschäftigen. Aber ein Fortschritt 
ist ganz unverkennbar. 

W, batte außer seinen eignen SarotnUIngen doch gedruckte 
ac Quellen zu benutzen, die z. T. dialektisch ab wichen, z r T, aber 
auch phonetisch nicht einwandfrei waren, FI* wöre leicht gewesen h 
eine künstliche Übereinstimmung herzu st eilen, aber es ist zweifellos 
richtiger, getreulich auizusohreiben, was man findet, und die Tilgung 
wller Unebenheiten anf dj* Zeil zu verschieben, wo noch böseres 
»s Material und noch bessere Einsicht in die Lautgesetze grUftera 
Präzision ermBglichcn, 

Außerdem hatte das Bnch gar nicht vorwiegend Wissenschaft- 
liebe, sondern praktischq Zwecke. Eine rein wiBsenstihaftliche 
Untersuchung wird W. sicherlich noch folgen Jossen. 

& iY 1- Bo viel ich ^cdie, wird also dac Ffll für dos Studium ili »t 1 
Ilamitenspnicheu und im Zusammenhang damit auch d^r Semiten - 
sprachen eine außerordentliehe Wichtigkeit bekommen, nicht, minder 
fiir das Verständnis der Entstehung des Bantu 1 ). 

£. Ein wesentliches Verdienst ist ts f doß W. die Kehl¬ 
st vfirgobluBlaute- beobachtet hat. Damit ist eins dFU 1 wiebtigston 
Hindernisse befiel Egt, wj.cj der Zurechnung des Fnl zu den llniuilen- 
sprucbea im Wege stand. Man vermißte die filr die Hon ölen- 
sprachen so 'ihfirnktnrb tischen ^fliuphiiEschen 4 Laote. IN an werden 

auch aus den semitischen Sprachcri bü bekannten Ki-hldmck- 
4.u taute henti: nodi von semitischen Abessjuiern^ wie Ich tu ich selbst 
überzeugt habe, als Ee Id Verschlußlaute gesprochen. Din liebt - 
Verschlußlaut des I ul sind also mit den ^iexnpLELtibL^b'^ii h Lauten 

]■ V fit- meSjrn'n _ (l rumlriü eliLpr LftatEfclirp der üaütiLS&rarh eil ^ 2 4vli 
Berlin HIEV $* m 
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n] ej zusammengehörig zu betrachten. Es sind im Ful A ), d f 

r djf V- fci T *t <*’ f* 

Ein Teil von ihnen kommt allerdings nur in Fremd werten vor. 


3, Diese Leute haben im Fvst nicht die Starrheit wie in den 
SHtüiten^pnLGheE, wo sie kaum einmal Lautgesetzen unterworfen a 
werden. Aber auch hier sind si& erhehBch dnverüJiderlieher als 
die imdern Laute, 

Über ihre Veränderungen ließ sieb folgendes ermitteln. 
Sie wechseln mit Lauten ohne Kehl Ve rschluß, 
y geht, besonders bei rollendem i* in i öbor* i Q 

H />?/Vrf/r ®), pL pt'tk »Ast*. 

Am-TO r pL kai/-e „Stein* naben frai/-e/ * Sternchen *. 
fhf-rr, pl. „ Wunde*, 7 6oi-rr. pl. r ^}}/\ , Niere“. 

ph fiii/4 ,Zahn* 1 nim-lf, pL imiji ,eine Ameise*. 
rfoo „beten* iiimb.) neben dqt/eia ^danken*. is 

Ffir den WeehsEl von ' und w vergleiche man 


dyoVi neben dfmei * landen*. 

%t{mi , weiden* h davon imma*&£ T die Hirten*, s. unter g), 
'atüdu neben watüdv „Hnm% Warijpß, pl + wulalt B Schrei*, 
Der Wechsel von T and </ ist so hüuög °) r daß er S T 201. *0 
2GB des Buches unter dem regelmäßigen Lautwechsel hntte auf- 
geffihrt werden können.. Wir werden weiter nnten von diesem Lnut- 
weebsel als Verstlrkang (durch I \ sprechen. 

st. 1I H Viina weiden*, davon tpima&o ^der Hirt** 

Plural zu yntjti'do ,lo 5 gelussener Sklave % von *5 
fi^'u ^lassen*. S. unten. 

Plural zu GirlaJjo r eiuBtumm der Fulbe* s i. 
'üdja'he, Plural zu tji>äjti'dQ ,cin Angesehener*. 

W% p Plural su tjvr’da B ein Lebhafter* + 


Wie 


or/fu *die Laus“. pJ. gorL 
T udjo, pj. gm J&'i , Auster*. 

\dildu .Horn\ pL tjul.adl. 

'atrtnuk, pl. g au de „Sanio*- 

\mdjiYijal, pl. ywJjWr*dc „ Ruder" - 

zu t wird, so auch dns damit, verwandte dj, 


an 


3$ 


z;. B. h$fre 7 pL ke'dj-c ,Leber*. 

Da nun j/ sonst in der Spruche zu dj oder rajf*) wird T wird 
das sonst nnvvHlndorljuh ist. auch gelegentlich z.n ndj oder «p« 
l lt. wfim, Plural zu i/iW * herkommen von*. 

juIjffjTtä? Pltmal zu jyV/jfrr ,von etwas b erahn eil iuhi“. in 


1} Ult * bopnEcluiBL IV. iltn Laut 4m 
9) Statt *f#rjil-r£. L 

iE) Na uh MitieiEsing van W. Est " £ dbl^kdscti itatl J ai LÄiu&tzerf, 

4) Däik ÜbargaDg - t®ji j dj T oflimbiir hinter ni FanÖüß fü!genH*n 

( Mflfir <? Beijjt Ki U. thtknn h&tfitu .w^sWli 1 . !&*'_** Ph und dj$*£ 

i&ilät 1 . Vgl. *ydi giiljfLiii : jr V 

s i Gtni ft^w^clifrod lit 'imdjotöö* pl. mvQjätij Gf. 
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VgL sa \e naben Stifta »riteten*, fi\t neben fia „ausklopferi 4 , 
T h ist nicht hellen als verwandt mit andern Lauten naebzu weisem' 
'bt pt^ z . 13. „Waffe*, von haha „streiten", 

Einmal entsteht '& ans sh. 

r xosbundu neben so f A rtndit m Ellenljog^n* mit der merkwilrdigeM 
Nebenform ftolbimdg r 

VgL htiiujd neben b&nga , zeigen *, tabi neben to'ba „regnen*. 
Esu W eubsel von w und *b liegt vielleicht vor in wnila neben 
'hotla „nindrebeti 4 , 

ns Dde Suffix der MenscbenklnEi&tj Sing, -inj (-a) imd Plural -7e. 
\ gL untöfl b. 1B9- füUi J u . pl. pn*fu »Frosch pä^bcl «junger 
Frosch 4 , w&w < *wqib-tu, pl ItfS-i „Mörser*. 

Einige Male wird T b xti m nnter dom EinÜuii eines Nasals 
oder eines I, Wegen der Verwandlung von / in n r r. 7. 

15 z* B, i/omntj neben yo f l*na „vergelten*. 

}ftdm%r$ neben puTi^r^ pl i/utb *p „Holzkohle 4 , 

N ie dos & zunächst den Nasal zu m verändert, ist ersichtlich 
htL dem E rem d wort pL tniskambt „ Armer 4 , 

y wird zu p vor / in kaptorgnl „Waffe*, von huhu \ka%a) 
so „streiten *. S. hübr? in G r 

Hierher gehört auch der Wechsel von V und f. 7 und i + t wie 
er iin l'luraisnffis und sonst verkommt, vgl. oben ^tja neben \itjuhg. 

\ gl- den eohsel von d und \l in djoda r tifädti „sitzen 4 

Vöfci r und *d in mffo/ neben 'dii'dol „Ader*, 
i.- Merkwii rilig ist r daß k gc Itjgentlich wie k ko ft wird t noch 
dazu in einem T' remdwort : k\tzamtdjQ T pl, fmzam'i^b^ neben k^iZa- 
„L nreifter*. 

Eh konnte t«fremden , daß KehlverschlijUhiute Ljenado Ijünb^ 
in solchen Porten aultrften c ). dm aus andern Sprachen entlehnt 
i^hind. AL&r gerade das ist mit den B emphatischen“ Lauten im 
Arabischen ebenso. Mau riimml dorl beute noch europäische Worte 
uul em[ihiitSschan Lauten auf, \ gL dun damit identischen Vorgang 
im UnjiT in meinem Aufsatz „Hottentotüscb^ Laute und Lehnworto 
iin Knfir 4 , 2DMG, Bd. 5Ö t S. 50* 

' F. kfiwri m Gestank von verbranntem Leder* r Hansa ktiurt\ 
k tizaiuidju ,1 nreimu 1 ', Hnnsa kasSmt f 
m'iiakn .Neben weih*. Hau Mi midaba. 
wecb&elt sonst regelmlßig mit d f s, h. 0. Gelegentlich wird 
aber d zu r. 

z. J ]. d<n\/~ du i [il. ifant-bc c^der rani^bt* ^Scblaler^ von 
T daui „schlafen*. 

Lie lvebL\erschlußlaiitö geben z-Uweilen ineinander fiber. 
k. R. ÜP| uebt'P j/'iwi „kommen von 1 . 

iiehöB nQf/ r a „drückend 


[ SacIi IV. Ü, ] H - 33! y f *’ In fldkisn Fu]nrOrt«ia scltett. 
™ f. retn "*™fcm- ü«h ™ii*U ^ mit ^ z.' 

ln * Wr Z I«* "8ud ™ fü*j t Mkiipar.. “ 


nur 
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g'imimke *im Waßhseu zürn bk bleiben* bildet den Plural tj T i- 
mMrike wie die mit ^ aulautenden Verba den Plural mit tj an lauten. 
Die Pluralendung -3 scheint ursprünglich zu sein s auch für 
die Persünenklasse. 

Ygl. garba, pl. gar 6 a& „angesehener Mannt 5 

azalumiiijüf pL az-ulnmib*z und azalümi\ „Ungerechter 4 
(amk). 

ßrrlftTt'djtj, pl. Beritra? ^ümumann'. 

Vgl. ferner die Plurale der Menschanklosse auf -V«- 
Unu könnte nun denken, di aß - Y bg 711 -V verflüchtigt wäre, iü 
aber da ung -V auch sonst als Plnraiendnng begegnet, ist es wahr¬ 
scheinlich An Zunahmen, daß ~ r e ursprünglich ist und - 7 &e vielleicht 
unter dem Ein daß des sing u Ja rischen -m * entstand. 

Die Pluralendung -V (-e) wechselt in der Sathenklasse mit 
■ c/*f 1 die Plurulendüng -7 (*f) wechselt mit -dL Wegen -dj? und iS 
-tiji s. nuten 17 , Dabei ist die Engel T daß dem Singular mit 
Frlkativ anlau len dem Sufifix ein Plural auf - 1 (dje) oder -Y iß}£) 
entspricht, dagegen dem Singular mit explosivem Suffix ein Plural 
auf - r d*:, -*di. S, unten 16 , 19 * 

YgL auch das Entstehen von 'b (bb) ans b durch den Ein* eo 
flufl eines folgend eu 1 in 5 , und 16 , 

Das alles spricht dafür, daß die PlurakufDxe ursprünglich -V 
nnd -V gekniet haben, und daß dann später ein neuer Laut hinzti- 
trat, durch den -de\ -di entstand. 

Dfifl sind Beiträge ?,ur Lösung der Fsäge nach der Entstehung ii 
der KelilvGrscblnßiante bezw, der ,emphatischen“ Laute. 

4 . Beziehungen zwischen velaren, palatalen und labialen 
Lauten. Wir Rahen eben, daß ’ unter gewissen Umständen zu <$ 
wird. Aber noch andere Laute werden unter denselben Umständen 
zu g T nämlich w und ;/* so 

Beide haben außerdem noch eine andere Form der Verstärkung. 
tr wird in vielen Fällen zu b t jy zu dj. 

Wir hätten also folgenden Vorgang; 

w ^>:— £ 

* > 9 » 

jf >— *5 

Daß jj mit dj verwandt ist und durch Einflüsse palataler 
Laute zu dj wird T ist leicht vers ländlich „ vgh oben SL 179 Note 4. 

F4 kann also nicht Wunder nehmen, daß beide Verstärkungen 
verkommen. In dessen bleibt doch zu beuchten, daß die Ent iv ick- -10 
lung von ;/ zu *j nicht ganz sc- einfach ist Mir kt es im Bantu 
wahrscheinlich gewvät-ti p und diese Vermutung hat sieh durchweg 
bestätigt, daß ein ■/, das zu g wird, ursprünglich 7 war, su daß 
der Vorgang so ist. daß tj nicht aus sondern ans 7 entstand 
und 7 dann weiter zn 1/ wurde. ir. 
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80 wird ug auch hier liegen, 

wfire dann eine andere Entwirrklang desselben Lautes üher //*). 

Seil wi enger noch ist zu verliehen, daß ui /u \j werden kann, 
liier muß eia labialer Vokal die Bildung des w veranlaßt haben . 
s Da tf r mit ' wechselt. hat wahrscheinlich vorher eine VeLari^ also 
/ gestanden. yw wurde dann über Yu zu ur, Wir hLitton also 
zwei Ebihvleklungsreihen vor uns: 

Die eine mit palatalem Vokal (/', el führt zu 1 / Lind schließ¬ 
lich zu dj p die lindere mit n bzw. o führt zu w. Beide gehen 
10 aber auf urspr f zurück. Der KeldvensübluE^ in r statt w ent¬ 
stand vermutlich durch den Ausfall des k t das sonst v.ir Bildung 
des id führte. 

Davon m unterscheiden ist die labiale Frikativn i® T die regel¬ 
mäßig zu b wird. 

is Die velarem Eigenecbaflen des in liegen auf der Hnnd, Bei 
u höbt man eben die Hinteren ng+j, 

So kommt es r daß mich die labiale Frikalivn w n diu sich zu 
b verstärk«, ein vorhergehendes in ufcW in n verwandelt“). 

z. iS. djoii-wanc r pl ilJom-baJtt- , bärtiger Monn u mit dem 
*0 häutigen Prahl dfom B Basiter*. So wird auch kam 

■ das* Vür K m kahl W. 8. 219, Nota, jt, B, kan 
Aca'dx ^das macht*. 

Der ganze Vorgang ^riüMrt an den Wandel von mw zu niC<i 
Ltu Bantu, vgl. Suhambala nwana .Kind* aus iS. mu-ana ^ Botho 
liiimBW, dass.! vgü r meinen „Grundriß einer Lautlehre der Dan tu - 
sprachen % 2, AulL £L 72; Yen da nwam, das*., ZDMlL, fld. 55 T & 63 7 r 

5- Der Übergang von ir? zu u ist häufig n&ebiü weisen. 
Wenn w dann unter dem Einfluß andrer LanEgeSetze zu b< &b 
wirst so erscheinen die Fanmm sehr unregelmiLßig* VgL 10 .,, 16. 

5* z. B. tljott-rfi, pl. djüw-v * Hänfen*. 

fmi-rdv ft &chlAehterai* rau fawa ^schlachten*. 
feu-nünaa ^Lüge* von f\.ma a ltigen“. 

^üei, kfio „Onkel mütterlicherseits* mit kawuhq „Onlrcl 
väterlich erseits*^ 

m yau 'ds t Bamen L pl. zu 'awu-nde. 

rtu-hg ^entlassen 0 Fmuea 4 pL zu diw-o. 

31 Für den Wnjeh sbJ vüu y umd l vGrrgtsich« f jL^cuhS^ : 

*J v^nchwindäi; öfter tot Vokalen; 

I, B. tpnda Cieben etulu „iräbUebft Brüstet giü f pl r „TcSdlsr', 

hnmpui-r£ r pl. &K7 rpug-t ^.AiitSlupe ebur gewusen (jrafltiEi Art* 
aiigt, «En eöleKerLÜlcli t u jf wird. 

Se firklEröTi sEdi iUch die AUkalo tod $k- dj-m pl. wi-bf „DlelP. 

Der SUmm Ist '/m, Itarami wird im Bin^uiaf gu-dj^ ilm ^gui^tr-,> r 

pl. 

Vß. du Aspnattdr JUJmI, pl. u?ay-£i „großer Dieb h and du rh-rnmutiv 
purf-$t „Mfhsr Dieb*. 

Aveh tot f erAelhBicl fi *. B. Ld djernfa ^xJichhnit 1 , cf/oä/ulu b»- 
feid^te SUdt*. f ; 1 
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teu-ru [$L*lew-ru) .Mond*, pl. && * 
laol, laut {fit. *Iau?-i*ti .Weg 4 , pl lah-L 
reu''&t (st_ re&-*h) ^muen* pl zu <febb-o *Frau“- 
rnVa T pl. AfÄ* statt *Ai&-V B EWflnt B . 
fau-ru (sL fl FWBül\ pL jtfTKst. a 

I , l iMi^rw) 1 pl- &Q&1 st, *&ob- 1 „.Mörser , 
fou-ri \ fob-rcl »ÖWtadieiifcßl 1 , pl. pq%: st *pgb- r t\ 
fou-rm (st. */ü«r-mu) pb -poM-l 

Zuweilen vursehwindet u auch noch. 

! B- oeben feunündfr 10 

iv.V, tfc-7 . Weihe Wu von grüßen Tieren** pl zu r-in-a. 
i>. Vor r Jtadcru &iüb die Labialem ür wird su &r, rr, M 
"z. B. AoV .streiten* bildet W^r.-, ian>. AaÄcfr ,Strat\ 
pF (fr) wird regelmäßig ör r 

Zj B. AöÄ-nt (Nebenform fofa-n i) *Koie\ pl. «y-*. i* 

SüA-ru, p(- $£5p-i „JnnjjBl von Tieren*, 

Awj^rft Äwi-rt?, pL .Lunge*, 

nofint (noÄu rti. twfu-m, sogar wo-rti) ,Ohr\ pl. noju-i“. 
Ygi /(iM .Dunkelheit 1 neben Ufa f (ver)löBchen*. Aber der 
Floral ni-% und diu Nebenform «urf < *ni«wv lassen *ber an! m 
einen Etamin *wih- schließen. Vgl. ÄÄrM .verdunkeln 1 , Daher wobl 
(ineh htfwprf neben pufur^l „Quid* über >ifr«0af> *p»t»yal, 
m &ubrugaL Dagegen scheint sinh ä£ nnverändort zu halten z. B. in 
hi&tifcr ^anfladen“. Doch Ygl- pt !> ^ i n 3. 

Der Weübflel von f und /* läßt sieh Nachweisen; besonders tot» 
einer Explosiva wird p bevumigt, s. IQ. safmfta, sapwiptti „lockern , 
pi, tjaptjapta S. 10* 

i, D. fgfta, f>pta .öU p ibnen k fofa .atmen*. 

Tu fpfkr* .Atem* und fttfioH- „Lunge* ifit ft erhalten. 
naf* fcj, pL naf-'de, „Achselhöhle* bat die Nebenform n^ A-i f le 
pL nai- 1 d l {i 1 analog den üben angeführten Firmen auf 

Vgl. tioeh das arabische deff?™ „Buch** das die Nebenform 
daptgre gebildet hat. 

mb verhört zuweiion das b k 

z, B* neben dbmÄ'rt* 9 Maus*, pl damit-r . :|S 

sowie, aambfj .Böses tun% neben zunm, pl. ztim&idji 
.Sünde*, vom arab, dpixtbn .Bündigen 1 beiw. dessen 
Vnlgürfamsen demb n zdmbu}- 

So crkliirl »wh pl M P™U«\ 

Wir fOhrcn die Form auf * f btm&+dl r pl da r mrück. 10 

7 r Ei Ifce besondere wichtige Kollü in der Lautlehre düs Ful 

spielt das L m M 

Es verwandelt äich vor Biplosivläuten in einätt Nasal, 

Zm B. h^udot-dt , pL hvrnvM-fk nehan hijremhn-dc, pl 
korendon - Yfe . W ander Rineise b . 

Q y c , Schwein 1 bildet unter AnfiMI des e init SoBiy 
-ro die Nebenform 
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Vgj. m dein Wechsel von / il auch hthije neben fuwgg 
* Sonne* *). 

Ein zweiter Vorgang hl* daß t auf eine folgende FHfclitivn 
die Wirkung bat, sie explosiv f.u machen. 

t* EL wird Wirr ,Bhit der Menses“ mit tilgendem Sri Iris -iv 
2 ii ’a&b-rg st *<drr-re. Wegen der Yokoliö^milntiüii h. 13. Wegen 
r und r/ s, S. 21. 


'yvi-tk * Hügel * f pL l tjd-r AJ Huiujni-ik, pL tjaiujfdbr ,Stücibel- 
scbwein* T bat-dx\ pL bWI-^ B Tag*. 
au Dieses 1 vor folgender Explosiva schlägt nun nach der ersten 
üe^'d in fi um, 

/. EL ihm-dv ^üebüsgb*, wahrscheinlich identisch mit dut-du 
*Wald% pL duü-i. 

tifful-u neben ftgon-du 9 Spulwurm * ( pL tjol-i. 
djokui-df* „ Ellbogen * p wahrscheinlich identisch mit 
djokm*da „Handgelenk*, pi djekul^-. 
jfitn-du , pL tjoii , Vogel * p vgU dm Deminutiv fjot-d, 
Jt&H-du L ') p pL köl-i _ ringer", vgl, das Deminutiv 
falfator-rfu } pL pülpäl-i „Baum einer gewissen Art“. 

H p| r pcaid-t ./Nagel *. 

'bitn-du, pj. T &aU-£ s Körper*. 
dimii ijv sL pL dirW-i fliegen*. 

kerl-W neben tögrn ~gät , Schienbein“ p pl. kod-r führt 
auf die Form *kgri-} $l 

W M&l-al neben han-tjal „liindorhüti.T (ein Vogel)*, pl. 

nöf-e fahrt auf die Form *Aal*faL 
djriü-fjvi, [p1. djeihi ,Lusi* führt auf die Form *djc\l-yol. 
Gelegentlich wird auch die vor l stehende Frikativn pzplosiv, 
v. M. mklti ^fertig sein“ neben sohli. 


ln vielen Hillen ist nun aber der Nasal auch verschwenden, 
h«CfidiWH vor stimmlosem Laut geschieht dM stets. 
z. B. t&gd <i*ko!‘yd »Hochzeit*, pl, köle. 
hmi-ifol <1 „Zaun*, pL koul*t , 

/row-ivi *hüul-hu pl. koul-*:. 

a: ‘ sau-du <Z *#awtni B @ack% pL f/au/-L 

+patul-hi /ine Akazie*, pl, patul-i 1 ) (oder 
mechanisch patit*\U r s. 19), 

T dou-di < iP «utn * Schatten* pl, 'dotil-e. 

Ich nehme Qn r daß die Verhindern ngpn der Anfangskonsonanten, 
-m die wir in S. zu besprechen haben, ihren Grund in dem Vorsatz 
eines l lnvben T das r wie die obigen Vorgänge zeigten t znm Nasal 
wurde und daun ganz verschwand. 

Kehr eigentümliche LantQberghugo zeigt das l zuweilen. 


■V iliram! ^<» *er r *. H. titln tl*Wn Ji&( t feuJan% 

ÜSt; tünnTjt inrh Aü*ßtiu töt f Inüvm du gMii verschuiu^ui, i, iS 
:: Äbwm ohnqd i, B. p|. f jn'bul-t .«ä, a ,. AhMLeni*ri A , 
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l H. ÄWi neben /crfi 1 und /füff * Ursprung - , 
neben i/cr^o/ Jtpb khii * 

hülüund' neben HQt&uwIu .Ellbogen® mit Wechsel von 
l km. 3, wofür sich in hamUischen uml semitifiebtn 
Sprachen Analogien finden. ü 

p], (fafliKe -großer i\0mg% vgL /mn *"«£>, pL 

Wenn das nicht ein zufällige* Zusammentreffen ist ? erinnert 
+.'S an die LfLUtverändarungen des Anfaiigskotisünanten iiu Vauda, 

&, meine Studio ZBMii. Ed. 3. fi31, wo / 7,u (üe wird. m 

8- Die Konsonantan d^s Anlauts dar Subflantivii verändern 
sich nach bestimmten Gesetzen. Siebe W + S. 201. 203. Die in 
3. lügafiüirtiyi Fälle sind hinzuzufügen. Ein Xasal eracheint hier 
niemals* Dar Grund dea Wechsels hi nach 7., J.leJ in dam einen 
lall ^in ^ TOrgwtzt wird, iui andern Fall fallt das 1 weg. Man n 
bat nur die in 21. 22 weiter erörterte Tatsache zu beobuchten, daß 
die Fersonenklussü dii-s i iin Singular gehabt hat, im Plural nicht, 
daß aber die S&chcnklöSfle es im Singular nicht hatte, aber im 
Plural sin nahm. 

Demselben Wechsel der Laute werden wir in IS. wieder begegnen, io 

Die Kehlverscblußlaut h sind., abgesehen von den in 3. erwähnter 
Füllen, iLGverHnderlictu Ebenso die Nasale. /, und das vermutlich 
fremd* & 

0. Eine zweite T davon soharf zu unterscheidende Veränderung 
■ I v^ Anlauts, ge^chseht durch einen p i äfigierten Nasal. Idieser i s 
Xaksl wird besonders angewandt in vielen Skiguturon der Ver- 
grQßerongskluEsa und in den Hunden der V*rkMnemngskkL&si: 4 fm 
Plural der Vergrüfkrungsklusse und im Singular dar VsrkUjJi&rungS- 
k lasse *■ scheint der Kasai in dur Raget nicht, statt dessen das in 
der Sachenklasse nach 8. gewöbtilidhe latente i. so 

Außer den Worten der V^rgrößeningsklttsse weiten noch oim/ 
Anzahl anderer Nomina, auch De verholte mit diesem nasalen «Di- 
lauf gebildet 

Der Nasal bleibr vor den siimmbaften Lauten erhalten, denen 
er sich cissimilLarL Vor den stimmlosen SLllt er aus. 15 

Die stimmlosen Laute verändern sich also durch hypothetische* 
l mich 8 . ebenso wie durch den Nasal n&oh 0, 

Von den Kehl verschlußlau len, den Nasalen r / und s gilt das 
in 8 , Gesagte, 

Es ergeben sich also zwei Reiben: ie 

AuiwOjH V; r; w; A; J- f; 

wird nach 8 : ff; äj\ d\ b\ fc; tj\ p\ 

wird nach 9: iuj\ üdj; nd» mh\ Jfc; ij; p. 

Die unter 9 angeführte ÜÜdung kommt auch in Anwendung 
im Plural der Verba. Das Vorgesetzte Pronomen endigt auf b. Die i* 
Ursache der E nicht*inung ist also ganz klar. Siehe W, S. 225* 


ISß Da* Ful m j- /■ eMa SprncAm der HamÜt* rie. 


Dieselbe Veränderung der Laut* tritt ein bei der Bildung der 
PronominA von den ßubstantivsiiMien. Sie präfig teren An; s 18, 
Sü kommt es : daß manpht* Nomina ihm Sufbie r»it Nasal ver¬ 
stärken, s. 18, b , Ä L . * —. 

s Davon zu unterscheiden ist der Fall, daß gta.nindia.Fter Nasal 

an die SuJfiie tritt. 

tr B r in tk .Name* statt *iit-nr von im pennen * 

tm ■ * „Augenbraue* a L *tim n\ vgb timrfv „ Augenbra m\ 
den-df neben denn-re „Mekus 4 - 
i& pin-di aus "pin-ri „Blüte" in ftn-sta .blühen*. 

4 -;ti du ans # e»-ra „weibliche Brust* m en-da ^stillen 1 usf. 
Bern. W/s Angabe S, 197 , daß ein Nasal vor btimmlosen 
Lauten nie vortommt, beliebt sich nur auf den Anlaut Im Inlaut 
ist der Vorgang selten, aber doch uufzuweisen. Dabei assimiliert 
i$ sieb der Nasal dem folgenden Laut, indem tot A ein fi, vor t ein 


ae 


is 


so 


n stehtf vor ein m. 

B. Fukritk?, pL Fwtankal<: „Fatn-Hutn"» Um Plural 
schreibt W fc n.) 

salih fe, pl keAVJc „eine Art Kochen 1 * 
tanfiüfct’ „menschlicher Körper*, Vgl 7>nneiu „KörperV 
Irtikah-tp^ ph 7wiA'fui^Aföii ,K(tstöJi“. 

//üy^^et^Op pl. HautaiJcfy ,0^ Hnusamma*. 
ha Akt „gestern*. 
fjoiikel „kleines Kinder 
rüjbtö „sich om sonst abm Eiben 4 , 

jtttitftiVci „zerstreuen 1 . 
loo/lAr Jtbeudufi Wesen 1 . 

La'duntifatt neben haitotirao „NaobbarN 
yu ntu „umlcehren*. 
tam/Kt „sich abijuülon*. 
kampaical neben kamhmral „Zcinge*. 
kampupn I „eine große Antilope*, 

Vielleicht geht diese Lautgruppci nk f nt f mp auf urspr. m 
zurück, wahrend die oben besprochene auf n zuriiekgeht Vgl. 10. 
M Tel, 'dömka\ 'donka .Durst 1 von r domi .durstig sem", kam 
neben A'uüA’ö .er*; sowie die verschiedenen Gesetze de?* Bantu für 
tt + Konsonant, m + Konsonant VgL Grundriß HI T 12—14 Q , 15, 
10. Einen breiten Raum nimmt dit* Ass im ilution in der 
Sprache ein. Sie zeigt sich zunächst do.rin h dnß bei Verdoppelungen 
io beide Teile von der Lanlverftnderung betroffen werden. 

z. B. wihcil-ndUi pL biU/iFdi „ein kleiner Vogel 1 . 
ummwum^&t! „Blinde 4 , Plur. zu Jurraitüfi-u5o* 

„die Lügner*, Plur. in pcptv-'äD. 

„die Schützen* h Flur, m pipi-'dQ. 

4 H tfujüÄix pL tja&jabo „das Feld von Unkraut leidigen*. 

säsa'go-'b? „die Tischler*, pl. m tjatju^j^do. 
sahsah^&r .die Weber 4 , pL zn ijahtjan-da tlsf. 
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mfmfta „lösen* bildet den Plural tptptjmia t indem beide 
Lflnte explosiv werden, s. das Folgende, Aus tjoptjapfa ist dann 
:meh ein Singular Mtpsapta entstanden, 6. und 1 5 r Schwerer 
erkennbar, aber iur Grammatik und Wfirtnrlmcb gleich wichtig, ist 
der Vorgang, daß oft die Verstärkung des Anfnugskousonanten die a 
Verstärktmg eines weiteren Konsonanten zur Folge hat 
B. höhe re, pl. kok/- 1 ? „Flöte'. 

Vgl tohjtj'tl, pl tokotj-ih) „Kleines* mit tokoa-ö. pl. takox-o- 

r 6e * Kindt 

iftirt < m ißai- rc „ Euter', pl tj^tj t k . 10 

"jW-jt < *hnf~r£ pl 'kvdj-t st. 

sau-ru (st mta-ru) „Btöek' t tjab *:i „Stdckchenl 
wuw re, pL &u& i „Fnraiikel 4r ). 

VgJ. hierzu dm Eintreten von p statt lt <C f in G. 

z, B, pL Aop-i* * Junges von Tieren', i 5 

hob-ru f pl. KOp-i „Knie', 

Wenn die Verstärkung den AnJangskonsoüatitett nicht ver¬ 
ändert, ist der Vorgang scheinbar willkürlich und folgt doch tat¬ 
sächlich der obigen R*gel 

itf-ol, pl, hp-i „Turban* vgl 'bafäbte st. *^a£ar-rt Y pl ’&HW-e m 
„Narbe*, t\oö-m r pl. nöp-i „Ohr! 

Vgl unter 5. fou-ra (sh /bic-rui, pl pobü-i, s. IG. 

rert-^r »FruntuF, pl m 

Ferner ebenda /cur* „Mond*, pl W-C 

ifl-oZ, pl. /äA-t „Weg*. as 

M?ö-rTi neben Tooum ] pl hobt st V „Mörser* 
usw. 

Wettere Assimilationen sind z. E r adundf neben arande „bevor*, 
rära neben lära „sehen*, vgL auch 7. 

Hierher gehört auch das Eintreten ton rtrf aus md r ny aus my. w 
z, B. rimd d neben Wurfs a beladen! 

rumdQ neben runde und rotirfe t Sklavendorfl 
yomda neben gtntda „glauben! 
d&mgal neben donydl „Last*. 

djrmt* H Kndht >L | davon djmyi „Nachts ankomineti! as 

nrf wird auch weiter zu n t z, R. T Äej-n-rfe neben „Her?', 

pl fcr’de, nalemde neben iWänr, pL halan-'d? t Tag! 

Vgl noch ?cA + ans n& ia 9. 

Wegen der durch Assimilation entstandenen DoppeUante S. IG. 
Wegen der Assimilation von / i. 7. S, r wegen n s, 9. 10 

11. Wo dagegen ia der Grundform sich Explosiva neben Frika- 
tiva findet r wird di* Explosiva gelegentlich frikativ T wenn die 
Frikatsm explosiv wird. 


1) ZmrtUen wrthmlt V mit i ithnn arkänutiurim Gnaaä. £ B. näa Dflban 
fWlflS Y firt-6h'. 
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t , B. süd-u .Hans“; Deminutiv tjnr el 
$ x tj = r : d> 

y? J dpJij T Fesael* neben tjtßde. 

Man kann den Yorgung als Dissimilation aulCasHrt, 

& 12. Trans position ist einige Male m beobachten. Der 

Vorgang ist in den Hamiten- und Semitenspracbeu besonders bei 
1 und r häufig, 

su B. knnre-ol, l^nr-oi , Schilfrohr, Pfeil*. pb hemrv-djt 
neben fcerm-ouJ .Schilfrohr*. 

10 y'akirdti T B&nkenzahn* statt *tf*<tgü r£. 

Vgl gayw+n st. *tjutjit'Tg r pL gtiyit-*; ,Rackeftzahn~- 

Vgl. ßyir de st •/% I i7-re *Axt% pl. pw-e. 

Vgl, noch burußal in 6 ., das über *hubnu}ni aus pufurgul e Entsteht, 
Ferner furf) ^abwechseln 1 * in 15. p das Über *$urfh ans sufura 
15 entsteh L 

13. W T weist wiederholt auf die VokidaRsinkllation bin, und cs 
Iht nicht zweifelhaft, daß sie wirklich häufig Ist. Siiuha W. S. 196. 

?., B. bäbitru> p], hakidji „Knaben ans Erdnußmeh]*. 
naben wta spitzen*. 

m mi hm .ich bin es*, aber a han *dn bist es*. 

Besonders beachtenswert ist, daß nach W. c, y zu ß, o werden, 
wenn ein i oder u folgt. Vgl. den Identischen Vorgang iiu Botho, 
Ygl. meinen „Grundriß*, 2, AuiL, 8. 7ti£; K&tir, vgl. meinen Auf¬ 
satz ZDMtl., Bd. SS, S. 751, Yenda, ZDÄflA, Bd_ 5S„ S, 6S9. 
jü ?„ Jt $rtrtt neben xp.wu ¥ dünn f schlank, fein sein" 

Bq bildet fand# .messen* Pnuk- ftmdi t wtjso .amliergeheiU 
bildet wo§i T 'h$$da „hinzu Tn gen 1 Twxdi. Umgekehrt bildet 'höre hi 
.ein Baum* den Pliir. *bcrt>djQ , ’bcmdi , Familie 4 , pl. r WVc, hkt\ 
pl k 'dc- 

3 u Inh gebe mich EU n daß die Hufüse -re, -r/ p *ru identische 
Funktion zu bähen scheinen, aber daß eie einfach unler Jtmi Ein- 
ßuß der Vuk&le des Stammes gewühlt sind, vermag ich nicht m- 
EUgibmu Es gibt zu viele Beispiele t die dagegen sprechen, und 
die Sache bedarf noch der Aufklärung. 

H 14 r Vorglinge, die an Ablaut erinnern h sind nicht selten. 

ln einigen Fällen liegt offenbar Vokal Assimilation vor, wenn 
z. E. a durch folgendes i zu r und e wird. 

djtiha > djz'hi „erhalten 4 , übrigens »Sich äjt bu) paha , ij?bi 
fjehi „gehen*. Vgl. tjahi, <pßa .stechen* 1 ), lasla, L'sU .Ursprung*, 
w ratea. reutt * folgen 4 . 

Vgl, auch yrndtj neben t/mä? »Gewitter*. 
akirkiru neben ahurkiru m Hühners toll*. pirh'tki neben pirlu- 
iuki .Deklination*, hiinäu^ holtündti nebeti hahtwdu »Finget“, 
ma'ÜQrgtl .Schloß* neben ma'lni'di „Schlüssel*. 

\) Es bt iriilil sr.hr wahrftch&Iulkih., dutl gtjti und ILtmliche Formen linear 
dem FinüaÜ tifta PrÜtflrttuin ged galt enliiAnden lind. 
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In andern Fällen ist t aus durch benachbarten palatalen 
Laut entstanden, z. R ifcrat neben yaro? „ Einschnitt *. 

Vgl, kaherr neben kauf, fcanart ,Gold*. 

Burch den Ein Buß labialer Laute ist a bez. e zu o, 0 getrübt, 
z, B. wgtuifa neben tcandja ^eingießen*, iosu neben hum *renis\ 0 
fhüre nebe» fmtrg , Oberschenkel*, dowuku neben dewaku vom 
Etamin n?rr- „vulvn". 

Wieder andere Falle sehen wo- echter Ablaut einer flektieren - 
den Sprache am toufa neben nlla senden*, tfidt* ^Berg* neben 
tetlde, fuide „Hügel*. # 10 

f gosiki „alt sein* neben Vpwsfrt „jung sein“ enthält wohl das 
negative In Bk « wüe mi Uläi „ich schickte nicht' neben W Jütii 
„ich werde .schicken“, 

jtta'biddmn 5I ^citili[i^‘THl* rieben mahar dum ,Ueckol' ( holde vom 

Stamm ?rtö + A*r f enthalten wohl verschiedene Infixe. ii. 

15. Seltenere Vorgänge* 

Hierher gehört der Wechsel von h zu f unter dem Einfluß 
der Assimilation in fofrnt ans ^Knin“, vgl, die Nebenform 

höhnt nach h und den Plural kop-i. 

Umgekehrt wurde f ?.u h iui:- nicht erkennbarem Grunde in sn 
fortdu liehen homlu, pl. pul-i ■ „Turteltaube“. 

VgL wundid-Tr st. *icufiduhi-rt\ pl. tpmduf-c „ Untiefe*. 
a und f süheinl zu wechseln in auftfra neben furfo „aus 
wechseln w unter dem Einiluß der Assimilation, YgL 10 u. 12. 

ff und h scheint, gelegentlich m wechseln . z. ß. in xuxlmndu s& 
neben holimndt: „Ellbogen*, s. 7. 

Hamit verwandt ist der Wechsel von ff zu jy in tjaaa neben 
jaya *ku Ende sein*. Wahrscheinlich lautete t/tisa ur^pr + 

Dafilr spricht, daß die ^raeho häufig ff mit i wechselt. W . nimmt 
an E. 197, daß ff wie h m t wurde. Ich halte cs für Wahlschein* au 
lieber, daß die frühe si vorlag, die wie hi m i wurde, ?.,. B_ L:$dt 
neben ftidi „Erde“,, kostitgal neben kwiiyaf und ktringai m Fuß", 
'h&tda neben 'heida „vermehren*. 

Daß h tatsächlich öfter ftuiflllt f beweisen folgende Beispiele. 
wahner? „Backenbart* wird zusammong£Kog«u in jüd-rtf. Im as 
Plural erscheint da* h wieder lwh- T \ 

Vgl. dazu Vif 5 -rn * Köcher 1 , Nebenform bann h, pl. y*ahd neben 
Wi und 'bai Vjiü-iv, i-rt *, pl. %ih^ „Frucht des Adenbrot- 
bsulim^*. ifaha-rr neben pL djah f ,811:01^1011“ 

VgL j hima neben 'ima „aufstalieu^, him*b? neben t/im'b r_* «Leute*, m 
80 erkllrt sich auch die seltsame Abwandlung des Adjektiv^ 
tüko m klein“, sudu iokaint * kleines Haus 1, steht für *toköt£tUy 
deöhfLlb im Fluml tjiddi tokofßL Ygh mich iler üenscbetlklftSSe 
iafcos-o „ kleines Kind \ Dem. fokofy'-et. 

mota und mqsa ,drohen* hängen wühl sicher zusammen, ^ran u 
ist versucht das zweite wie im Bantu für ein Kausativum aut' -ya 
vom ersten su halten. 
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Vgl sur'ttt „anzüGden“ Kausativ zu rfrrtta »brennen". 

YgL sapsoph t „loclc^r sein 4 neben safsafta (aapsitpta) f Im kern 1 
mit Boiiieli mjapa »sch fürchten - r otpfy « ,lii Füicht fietfru\ 

Eiiciewölinlioh tsL die Form wFal'atu neben mlSamFaht „eine 
s Heuschrecke*. Es ist nicht angegeben^ was die Schreibung bedeutet 
Einigemal« erscheint x, das unter den Laoten S. 10 6 nicht, 
aüfge führt ist. 11 kaäa „verwirrt sein 4 - Aoiofla 1 eineis Regenten 
ernennen^ ha&a T anf ein Ziel losgeheut 

Für den Wechsel von n und h vergleiche kai^t „Gold - 
io neben keine t haimri: t/lny heben ÄiVtf ^Zahii 1 ; Lima neben nitra 
lind jfiwa „Elefant* ; riici mit dem sonst nicht Vurbomin enden v 
neben nifir* „Brot“. 

n oEiil p wechseln in rn-re „ZEtlrn“, pL wird 

16 Die Verdoppelung der Konsonanten* die in den andern 
is pfrik&tiiBeben Sprachen selten ist and in humitischen und semi¬ 
tischen Sprachen m bttufig* spielt dne große Balle* Allerdings Find 
die Angaben der Gewährsmänner aber die Verdoppelung noch sehr 
Unsicher. 

Sie entsteht oft aus der Verschmelzung von zwei KunJannnteii. 
so j. r TL Lai fr .Streit - neben harr? vom ha'ie i ^streiten*. 

har-do »KürbiSsehnle - bildet den pL karrt: st- *kor-\ti\ 
fcrl^f ph prrl~r g Müge]* neben feU m Q f pi- pdl-e. 
(jrrlal f pL gprlt ^flcbhuhn“ neben (j^ü al f ph ijell-e. 
hiihHi'Q pl. tfcdtil-% , Sch mied*. 

tu T>ocb siebt hier nneli einfacher Konsonant, wo mm doppelten 
erwarten sollte? z. B. fFdfUiTa. ^aich gegenseitig beschießen* statt 
*ß , dfi f d tiixi. Man sollte meinen, daß *dt zu ft und nicht v.u t wird-. 
Durch Yerschmdnmg eines mBprflngUcben oder ans / ent¬ 
standenen Nasale mit dem folgenden Laut entstehen Doppellaute. 
hc Atmnu neben handu ^Finger*. 

m&abla <1 *mbarnduj t pL bam- Vi »der Esel“. 

/ tritt sehr häufig verdoppelt auf r wo es statt / 4- 1 üteht. 
z_ B. hondic »Finger 4 ;, pL koii- 1 ' (jfcof-i) st. " kt f- V r 
SinIde „Tag*, pl. Halle st, ba!-\\ 

Bjt YgL dulli t üfthytiU-t* in 7 + 

Ebenso n z. B. boti^-n »BeMedites", pl. hotin-c st., Aon -Y 
neben iumv-dj-fi, Ähnlich H und p . 

z. B. d^bb-o „Frau* st. *- 5. 

paöb i it *pob-'i t pl, zu fou-rtt n Hyäne*. 

nopp-i [pup-i) st- *Mp-V, ph zu i^ni ä 0br* 

17. Zur Bta m m v e r s t ärlt ü □ g and St ammerweiter an g 
dienen mancherlei Euftise 1 die vor dem eigentlichen YvjimaläurTii 
stehem und so als Infixe erscheinen. 

W. weist 205 bei dar Personen kla-ssc auf solche Formen 
4s hin t wie sie in ihn Endungen -rpötj fop) t *Vt\ -üf/o s -kt) stecken. 

Wir finden -dj- als Infix wieder bei den Fl Ural en aaf -djt 
und -dje S r unter 1-17 und 18. 
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Außerdem gibt es aber noch eine Reihe linderer Inffie t die 
amu Teil im Singular r zum Teil im Plural, mm Teil bei beiden 
in Gebrauch sind. 

i, B. i- in tjüt-£'ül »dor Mangel“, vgl, tjvi-al B dit. L Armut*. 
ha \U-tm\l r] »Heiter 1 " neben 6a*d&\l- o. ö 

gtr-to-re nnd g$r- to-gat „Huhn" neben g^ro-gaL 
Wegen gagi-rt', jiL jdy/f- r ' »ünckonznhii* s. lü, 
kapturgai „.Waffe" von hthu „sä uh streiten'. 

Die Formt![i lifingen /um Teil wohl mit dem Verbnlsullhs -ta 
zusammen. xo 

■ ira ■ bri den Verwand tedniftsnumen nnd ähnlichin] Stibsiaüliven. 
f,. B. hfuli neben batl^nra-o pl Aatl-ira^be. 

hadü-Utat-ü f pj, httäti-t-ira-^e r imd ha'du-ni-tra-^ 
pl- 6( i'dunf-ira-’ltc t Nßchbar“ von badu »nahe sein“. 
Vgl. noch jximar „klein*, pumdmaiiget »Deminutiv*, pnimero m 
„das Jünger«“, alles von pam »klein*, 

18, D[e Klassen werden, wie W, richtig an gibt, zunächst nach 
dem. Anlaut eingeteitr. Ei macht aber nur jswei Einteilungen , 

1. Personen p 2, Niuht-Personen, V*it müssen hinznfügen: 3, Yer- 
größerangsklasse n 4. YorkUdneningsklassc r s. 2). SS. N:ioh dem ao 
Auslaut bat W r 35 Klassen unterschieden. 

Ich kann mich ab«r mit deiner Einteilung nicht befreunden. 

In rinigon Füllen wirft er alle mit fixier Endung gebildeten 
Nomina zusammen t auch wenn ein anderes Bildanggglefnpnt noch 
vor dom Kl *££*11 suffix siebt; in andern Füllen utiterscheidet er solche m 
B ildungen. Manchmal scheidet er phonetisch identische Klassen, 
wenn sly verschiedene Funktion haben- manchmal trennt er phone¬ 
tisch identische Klassen, obwohl sie gleiche Funktion bab«u. 

Außerdem kann ich mich seiner Ansicht nicht unsch ließen, 
daß z. 11 -cl immer ans gel 1 ) entstanden sein soll. Dann müßte so 
jn jedes t/ aus -nd$ r jedes dti an* -tri entstanden sein. 

luh würde Vorschlägen, die Klassen nach festen Prinzipien zu 

trennen, 

1. Alle Nomina + dio gleiches Pronomen haben p gehören zu 
einer Kl^ss&. z r B, -öt, *wa t -6a gehören ebenso zusammen, wie in j$ 
Kl. 1 - 0 . -iro, -V h r ~djo oder ln Kl 35 -Ar und dje- 

Die Klassen sind in Unterabteilungen zu zerlegen r je nach' 
dem das Suffix unlauter: »} frikaliv, bj explosiv, v) nasal-explosiv, 

B. Unterscheidungen, der Funktion können dann ziocll ein treten* 
aber sie bedingen keinen Klassenunterschied n da die gleichen Pro- *o 
nomina vorhanden, find. 

W. hat ganz richtig gesehen , daß ? rj B. die Suffixe -ri und 
-h cli s -ru und -ndit nicht einfach identisch sind, ebenso s daß -hi 
sieh von -Ai unterscheide! Aber er nimmt hei den vokal isch tm- 

1 i W, lüLll tClt ilrfi Islflf Gulr&uJoa uri. daagen Aafslflilnngea i-cla fchCT 
n Leb c folp'fln Lulii. 
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lautenden Suffixen an, äi kB slig aus iig verkürzt sind. Pas glaube 
ich üieht, sondern ich bin überzeugt, duß hier das oben in 4 
hypothetisch angenommene r gestanden hat« 

Wih sieh also -ri Tön -ndt imtei'scheidetp so ist auch -al von 
f. -itgal, -el von -ngel zn scheiden. 

leb mache aber weiter darauf aufmerksam, daß keineswegs 
nur -ri und -rutfi sich findet, sondern auch -dt r nicht nur -rtt und 
-nthi T sonden» auch -du, 

Sach dem in 8 und 9 tJesagton müssen wir also drei Stufen 
1* der Snfüve ansetem Von diesen erscheinen rmr bei den stimm¬ 
haften Leuten mit Kehldffnnng alle drei Stufen f bei den andern 
fällt die zw Eilte und dritte Reihe zu&ftnimen. Die Pronomina ge¬ 
hören nach 9 stets in die dritte Reihe. Ich ordne die Kinnen nach 
dem Laut: 


is a) G tim» hafte Laute mit Kehlüffruing: 


Pron. demonstr. 

I 

ii 

in 

Pron, posse5- 

1. nga 


-jfa 

-nga 

Tfutgga 

2. ngr 


-9* 

ngf 

magy? 

3. itgg 

"Q 

-99 


wuitjqu 

4. iigti 

-U 

-tfti 

-itgu 

magtpi 

5, iigal 

*al 

-$ai 

*ngal 

tntujfja 

G. iajd 

-ff/ 

-gd 

-ngel 

maggel, maiigel 

7. ngoi 

-oi 

-gol 

-iigoi 

maggül 

8. nd? 

-re 

-tk 

-nd? 

mafre 

9. ndi 

-ri 

-di 

-ndi 

mairi 

10. «rfo 

-TU 

-do 

-ndo 

mairo 

11, rtdv. -nt 

12, Dmo (e) -wo {- T o r -f?) 

h) Stimmlose Laute: 

-du 

*jidu 

maint 

makko , tmVit 

13 . k-u 

■ha 

-ha 

-ka 

mnkka 

14. ki 

-M 

-ki 

-ki 

makki 

15. ko 

-ho 

-kv 

-koh 

-JiQ 

-köii 

inakko 

16. kofi 

■hm 

makk&n 

e) Stimmhafte Laute mit 

Kehl verschloß : 


17. 'de 

*> 

-\k 


mafdg 

18. V» 

-v (,-dji) 

.'di 

-'di 

mai'ttt 

1?, 'dam 

-am 

Ahm 

-'dam 

? 

20, 'dom 

Alm (-dirttn) 

^ -V» 

Ahm 

• 'dom 

f 

21. "ä? 

w &e 

-'4r 

ma'lte 


¥* Rem, 1, Es ist beachtenswer l, iLtß die Pronomina possessiv! i 
Suffixe verschiedener Reihe haben, unabhängig vom Demonstrativ, 
daß aber d:^ Demonstrativ zu -ri, -dt] -ndi immer ndt\ das Possessiv 
nuttn lautet Düs ist ein sicherer Rewe Ls. daß die drei Suffixe ids 
zu5nmmeitgehÜrig empfunden werden, I *nß Klasse die am 

4i meisten gebraucht wird, nicl t ins Schema paßt R ist nicht Iber- 
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raschen d, Das ist im Bantu ebenso* Warn tu daa I im Pü£Se££ivuin 
von fteihe 5 abgefallen ißt, weiß ich nicht. 

Guirniidon, Manuel do ln langue Foul, Paris I BS 4, hat 8. 2 nuujal, 

Bern. Ü. Guiraudon hat noch die Pronomina ngi\ n<;i7 ? rif/ü/f, 
u</a, &e, Äai t und cs sprechen Anzeichen dafür p daß sb wirklich ä 
vorhanden sind, vgl. unten die Beispiele von Substantiven auf i7 b 
«?. Ich linde bei W\ eine ganze Anzahl Nomina auf i und bin 
zweifelhaft* oh sie alle da«! Pronomina ki haben, oder ob nicht auch 
mji im Gehmuch ist. 

Beispiele: ia 

I r 1. djambüba, pL djtimul-i „die GiratT^ 4 . 
inAe-n »Ziege 4 , pl. be- T t. 
vitü-a T Elcfant*, pl. nfhi st w/A-V. 
nöru -a t pl, noru-dji „Krokodil 4 . 

Dm Suffix ist handgreiflich anguientatiT. ir* 

z. B. pl, tji- o „großer Dürn 4 zu gi- W, pl „Dom 4 , 

gult-a. pL tptH'O »Nabelhnicl!“ zu Httudtf-u st, 
pl tprfl-i „Nabel 8 , 

fpL}f-a y p], inuf^t , großer Dieb 11 zu guctj^ pl. ici-'be 
*Disb\ so 

fomit-ira, hm&*n „großer Krieg 4 (von ktmu „Krieg 11 ) } 
pL homtdtit. 

Man kann es hinter das Buffix *«, oder -ba (s. I, Ü) t noch ein¬ 
mal Betzen, um ein starkes Auginentativ zu bilden. Es steht dann 
nach 4 in der Fora -im statt -ya r 

z. B. 'biiun-a „die Kuhantilope “ , davon 'buivn-a wa „diu 
große Kuhantilüpe** 

ügth-ba „Kamel^ davon ü^cio-Au-itfa „ein großes Kamel 4 . 

ll t 1 Ifrgu (le^ygu) „größer Baum - , 

mbarü'tja, pl harQ-?d$ »eine Antilope 8 * m 

mbti-fjri 6t, pL $a6~W /Trommel 4 . 

njpi-gti st, *h(j<ih-fja „Walfisch 4 . Der Plural gabu-dji 
zeigt, daß die Form mit ngabit „Flußpferd* ver¬ 
wandt ist. Bie leitet aber darauf hin r daß das 
Suffix hier nicht -ga „ sondern a <1 -ya ist , und ss 
daß nur durch die Verschmelzung von by das g 
entstand. 

Wie I, 1 die Nebenform -iva hat t £ü lin Jet sich hier sehr 
häufig die Nebenform *ba t die -g*t fast verdrängt hat, E^ ist 
möglich, daß ein Infix -b- noch darin steckt i ich halte es aber für lü 
wahrschamlicber, daß -ba direkt um -wu entstand 1 ). 

Die Klasse bezeichnet große Tiere, ist also aogtuenlniiv wie 
I t 1- B. mtm-bn „Elefant* h tjamv-ba ^Bieson&ehlange 4 , mbab bti 
<L mbam-ba „Esel", itgt-lo ■ bet „Kamel 4 , 

W ^t. htbcft &am&t „der Tarnt‘l van wnmn »tttJUUA*, w^ia den 

WhSumI von god- uthd .rut* hrl <3 etruulLin, ». *, O. ft, tl, 

£«Ktfebrirt Jai-t). if L O. BJ LXV. 13 
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lll r 1« 'biduja „großes Kinil“ von r bi „Kind*. 
tjoii-ya „Wahrheit* gehört nicht hierher, sondern zu I 1 I oder 
1, 2. da der Stumm gnm. ist, vgb gom^da^ gon-da „glauben*- 

b 2, naggtj „Kuh* P pL xlre*' scheint mir hierher zu gehören, 
u MlL der Endung -£ ist gebildet Fu£anJce t pb Fkliankfr&g „der 
i'utjmittiin 4 . Zu welcher Klasse gehört estf Konstruiert wird es 
inUurlich nach der Monscbentlasse. 

II, 2. ? 

TU, 2 . faidigq t pL pai- l di „eint! fette Kuh* gehört offenbar 
ie in diese Klasse. 

b 3r T„ ]_i yw-i] „ÜBäicht*, pl. 

'itibb-M „Speer*, pl. !&&&-$. 
wetj-o *Bippo% pl, betpe ilsw. Siebe W. §, 217. 
W. selbst gibt m , daß diese und Jibnliehe Worte auf -o im 
iü Plural -r 1 Laben. wahrend die Worte auf *ngg die Endung -*dfe haben. 
Vgl dazu hargi-nj „FiBcbspeftr 1 , pL Attrgi-djt ; mweti-a *Ann 
«pÄngeb pl. amaekl-djc. 

Auch Formen wie deraügQ 1 pl. tliräli „liegen* ; timohgQ „ pl. 
iirnüii „ Augenlid* gehören hierher nach 7 + 

bm-g& ph hä-'di „Speer* vom Stamm ban-ka „stoßen*. 
hüpiir g& % pl. boptir*d$ „Schaufel*. 
dimn-iigo »Hengst?, pl. äimä- r di, 
wäür^ngo „Flügel* pL biwe- V/r , 
umr-ngq „Fluß“. 

dawe ■ *u r pl, difwe-dj-i „ein Üaum*. 
moj/^u n pl. mot/d „TeniiiteV 
ftak-u „Biene*, pl. jjfiÄ-i“, 
mbal u „Schaf , pb bald, 
putj-tt „Pferd*, pl. j mtj L 

Hierher gehört auch lin-<pt n Fisch 4 , pL U*ft\ vom 
Stamm fm-a ^schwimmen*. 
tjoun-gu 7 pl tjoul-i ^Leopard* nach 7+ 
h-al-rju „Tag", pl val-'dL 
'hcm-iitju „Stücke*, pL 'bou'dt. 
hu'itgn m krn*m\ pl. nu-'dL 
bmg al „Holzlöffel", pb burg-? L ) m 
V W, pl. V- V „Knoche u*. 
bal-al „Hilfe*, pl. JW-c. 
tJU-al „Habicht^ pL 
mfed *Tiir\ pb baf-e. 
lit al »Flöte \ pb ttif-*, 

MM „Kippst pL Scgk- 
kdmba-waii pl kamba-djtj „Zange*. 


» n, 3. 
11b 3, 

b 4. 

M 

U P 4. 

in, 4. 

95 

I r 5. 

4Q 


L VV, salbst gibt mn S *t#: „AOb SubitM.Uvn auf al haben Im Plural 
f*. Waran AuAtMti» pV. T Stbtlbiel* Im Plural miftgiltalßEK kt, 

wfeSj ich nicht. 
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Ä4mu-ut^/ T pl kTimii-äjit »Küthoh 1 , mit -uw/ statt yal 
noch 4. 

Hierher gebürt aueh djauii-tjal J*erlhuhn\ pL djaul-e, daun* 
fjal J£&be", pi ärnl-c nach 7. 

Bem. Gmrexidon bst n. a, 0. 8. 71 Adjektivs mit der Endung s 
-roa/ st -oZ Bas spricht nach 4+ dafür, daß ~al st, arspr. -yal stebL 
II, 5. ffiTti-tfuj .Huhn 1 * pL 

djodir-gal ^StnbP, pl. dJodir**d$. 

tffimbu-gal ,Tür\ pL dafreAuDiik. 

et£r-ij<d .lüaß\ pL efir-*d$. 10 

III r 5- kge-ägoL pl ko$-*dt h FüB*. 

ütiu-ngal ^Rückgabe 1 von tota ,znrüekgebtm'\ 

Vielleicht gehört hierher noch daguAgdl ^Gürtel*, bahshg- 
o7, pl, tmlnng-c „ Balken u , asan-tpl* pL ttwild w Schenk*! 1 gehört zu 
ö ? dongal neben d/rmgal „Lost 1 zu I, 5 oder O r 5. 13 

T, fl. kon ti’„kleiner Kriegt von konu „Krieg*, mit -i/d 
statt -yd nach 4. 

fjeto& d „kleines Kamel*, pl ngdohoh. 

*dere-el ^kleines Buch*, pL der*: hon. 

togo-el „klein 12 Tobe“, pL togo-hon. zo 

tjot-d ,kl zitier Vogel 1 , pl. tjot-on. 

fjur-ül „kleines Haus*, pL tjar-ak. 

kobel „kleiner Finger*, pl, kol-oh iisw. 

\V r gibt 8. 218 an, daß alle Singulare anf *el den Plural nicht 
auf -koi 1 , sondern auf *hak bildest. Er Lfft der Meinung, daß man 
■oii erwarten sollte. Ich sehe nicht ein r wie das möglich wäre. da 
T, Id fben -hon Lautet und h regelmäßig Frikaüvß m k ist. Wo 
-&h erscheint, ist es aus -hou verkürzt, z. ü. auch in fuj^an-gel st. 
*fmftm-yd 9 pL payan-oh „kleiner Wassertopf*. 

II, 6. ff^ro ael „kleines Huhn 11 , pl nge^kou. n* 

(U-md) ^Baiim 1 (Dem. von Ze-fttj, pL le-koh* 

+ Karten“ r pL Bakafi-botL 

TIT n G. dfufü.-ntjel „kleiner Hund 4 , pl. ndawti-küiK 
nedu-Ttgel „kleine Kalabasse 1 , pl. mäti-koL 
I, 7* lä-ol „Wog* r pl fab i. aä 

*bwj ül »Beil 1 , pl. %oa~ ■" 
lihd „Feder*, pl. h'H-dj-t 

ll r 7, butrir-gol, pl bumr-di fliesen*. 

ufind#-gol r pL bimtu-’de „d^s Schreiben 1 , 
aofjurtpl „das Frühstück 1 von sidpi „frühstücken 4 '. n . 
III, 7. ? 

1 8, dfi pl dji c neben djircdjd „gestreifte Manguste*. 
wud$*rc t pL t/itd'r „Tuch 4 . 
dingst pl. djtiije dj-e , Höcker". 

dundit~re Y pl dundtt dj r p Ynms*. o 

djctmbt-r? T pl djamb-e ,Ast\ 


\s A 
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Hierher g&Lört auch tran-di', pl. &&!-*? ,Ft£fih&tigel* »ach 7, 
hifon ik, pL kttäbe „Jahr* 1 ). 
bal-do nach 7., pL kalk st ,Tag*. 

nett-r^ 9 pt nfb-'dfi ,dm Bache Hand 11 rach 10. Imt 
t unregelmäßigen PJnrat, vielleicht steht b w d*j statt b\\ 

1I F B. in-dt, aL in-*di' „Name* von üta ^nennen*. 
wnlan-dct pL nalttn^dc ,Tag\ 
tumlm-d^ T pl, tumhu^dc ^Kürbitsschale*. 

djardu-de f ph dj&rdn-*<k *Triiikgflf&ß li - 

ifl bßptor-d^ ph buptor^de *KehriehthBnfen N nsl 

Alltt Wörter auf -nie htthet! nach W T S, 217 im Plural - T cA-_ 
III, S. 'ber*nd? f pl. 1 ber- r d£ fl Herz*. 

wobi-nde, pl *Aoä+*cfe ,Wort*. 

W* gibt an E. 216 1 daß die meisten Wörter fiüf -ndf den 
n Plural auf -Uff haben. Die Afrroihnfmn gehören, so weit ich sehe> 
nhen m I, Ö. 

I, 9, djaudi-r£ a pl. djaud-i jSclwf** 

bttla-rif pl. bida+dj- r *ein Kraut *. 
fdm-ri f pL bmi-dj-i ^Flusche*. 

- ü tfowon\ pl. tiowo-dj-i ^Lflstöcbse*, 

Hierher gehört auch ocm-clC pL 'douf*e B Schatten" nach 7. 
11, 9, djam di „Eisen B t pl. 

{in-di * Blüte* r pl. pj-'d$ ? ] , 

„Knospen treiben*, 
w lei-di „ErdeV 

Illf 9, ijul-ndi Y pl. ijul-'dr „eine kleine Fliege*. 


vom Stamme fln-da 


nfful-iidi v Hitze*, ygL gali .Hitie“ T artf/i „ brenn en", 
I, 10. fu*d o t st. *fa*d-t9 5 Gn»*, pl. fu\lo-djd. 
hnliVofo-ro % pL Öalik'titö-dji 
ktilal-do et. m kalaI-ro nach 7-, 

? 


U p 10. 

in. u>. 

j. n. 


„Vormagen der Vögel*, 
ph kafot-i „Stier*. 


ih 


40 


yoki-ru 4 Affe t , pL gükt^dj-L 
Su-rw* pl- iw-V ,Hyane*. 
cfuuJM-m , Trommel** pL dundu-dpi. 
düm-ra „Maus*, pl. domb-i. 
nob-ru B 0hr* p |>L n&p t n^f. 

Hierher gehört auch duftda, pl. dpll-i nach 7. 
ftdtt-dU' pL petkld „Nagel'. 
f&n-du. pl. püi-i „Taube*. 
fitfin-dn, pl. pital-i , Seele* 

T bfin du t pL f baS-i „Körper, 

win+dit, pl. bet-i ,Teieh\ 


I . djat^r*, ||1. djahi ^Pilmunü“. YieQ^clrt tat hier im Fland eine 
Eadm lg iiE,Hh«i|H nkbt Tarbmdin. Biahn W. S 2OB* 

2) fi vartc^i teindot vt?r 'ri nich P. 
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u f 11 . tti&iui-du. ,Lflflze h T pL ba-'di l % 

ew-rfw „weibliche Brust*, pl. en-'di von en-da ^stillen*. 
ttm -du „Lippe 1 ., pL ton Alt. 
uor-tlv „Männchen* fron Tierenb pl- wer-\fr. 
hwfOr-ttu, „Spazierstück*, pl. tugor-'dC 
III. 11 . raina-n^n; ^Hund', pL dfttoit-aL 
wä-ndü ^Affe 1 , pl, baAdi. 
sal-fidu „Zweig 1 , pL tjalAli. 
rukusi-ndt^ p]. dukugi 'di „verfallenes- Haus 1 . 
vmla-ndvi pl. t/ulaAli „Schrei“. 

1< 12. -fl sehr hiiafiges Fcrsoreensnflix, Irt Verbindung mit 
Iufjieu laut*!t es -djo r Alfa ‘kn. 
x. R de&b-u f jPrMti“. 

Binna dj^ pl. Bümu lta „ein Stumm der PnÜM ", 
'dmu*'d'Qj pl. *dtmi- r &c „der SchlMerL 
gor-k-g ^der Mann*. 
gaina-k ti „Hirte*. 

Lias Suffix kam] in der Perm ory oder -tj Audi ^iicn zweiten 
Haie angehöagt werden. £. Klasse l. 

djlm-o-u ^Sänger 1 , pL ^im^o~ y be. 
bind-o-o „Stlireiber^ pL wmd*Q**&£* 


U, 12. t 

111, 12. l 


nicht nachzaweisem 


L 13, rGTQ-h&t pl. T?r®-dj-i „Kehl h mir des Kamels 1 . 
ahidta T pL aht-d}**' ^Schulterblatt 1 . 
lündi „das Boot“, pl. bin-d-dj-i. 
mt-a „die Brückn*, pL tjai+fcdj'L 

„Nest des Webervögels\ pl. $ak-a*djd. 

-/ffi ist also üftcr zu -a verkürzt, 

IIj 13, 'd&mAn, 'd&A-ka „Dural * von *domi „durstig sein*. 

dht Jffj + pL di u-£^7 „Pavian*. Der Plural ist: nnregelmtifiig. 
gm-ka [iitpLS-kn) , pl tja$Ad ,Locb« Grabe # Höhle 1 
von gasa „grahen*. 

Ul, 13. würde mH IT, 33 zusammenfallen. 

I r 14, *6ah-fi£ „Ebenholzbaum 1 , pL 'lutle-dj-f. 

Ixtrke-hi „ein BuschhaumL pl. harke-dj-e usw* 

W. gibt hd £L 216: Alle Wörter rmf -hi haben im Plural djc. 
Hierher gehört auch jmtuki *paiulhi nach 7. ^ebe Gummis 
nkazie*, pl. patid-L Daneben wird nach Analogie der Formen unter 
II, 14 der Plural auch paiuAdf gebildet. 

11, 14, tjafbki „KüulsckiikbaainL pl. (jafiAh,*. 
bfj^üt-hi „Mjtßatab 1 , pl. basvrAh:, 
d&ndor-ki „Tragbahre^ pL dondorAit.. 

Ifrki »t>aum\ pi. hAh- 
s, üben Itt-tja und le-gcl. 


& 


i« 


15 


xe 


5r* 


Hft 




u> 


ts 


1 1 li vunetwind^ öitfh H., Sn däb frlffmdm BoSä^flöit LEH pa alclt. 
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Jil h 14. ist von IL 14 nicht zu unterscheiden. 

I r 15, nduea-hg .große Antilope 4 , pL zu ndiut a-t™. 

'baurtadto ^grolle Kubantilope*, pl. tu 'haun-Q-ioa. 
Una-kj* ,großes Boot“, pl zu /än-n-ira. 

5 Es hi also Plural zur verstärkten Auguren Utivklasäfl, a. I t 1_ 
Aber auch sonst hat die Angmcni&tiv blasse diesen Plural ( Cimlich 
raebt verkürzt in -o. Siehe I, 1. 

Er erscheint aber auch als SinguLarMasse. 

'L. B, gambu-ho .hohes Orns* r pL gamfta-dj-L 
lu /jijMciv) „Zaun 4 entstand, wie der Plural A-d«?-ij zeigt, 

aus *howI-ho nach 7 T 

IT t 15. ha-kq „Blatt Blattgewächs 4 ,. pl. h<tkod}-i 
wird von W. als einziges Beispiel der -Avi-Klasse autgafnlirt. 
Mir ist es wegen des Plurals zweifelhaft T ob luer wirklich äm Suffix 
iS -fo? vorliegt. Ich möchte eher atmekm«!, daß es dns Suffix ~/rö 
ist, und daß irgendwelche Laut Veränderungen eingetrct&n sind, T>Ee 
Vermutung von W Tp daß -JfQ und -fco zuAammängehBren* wird aber 
wohl zutreffend sein. 

Antiefrz-Äv), pl, ta&dik-'de „Mund 4 . 
w inaim-fro, pL ga bu-'dt: „Backe 4, ßiöd regelmäßig* 

TU, 15, würde mit Il T 15 zusamnaenfallen. 

I. 16, -hon ist Plural zu den Singulären auf -e/, s. T s 6* 

IT, 16. -km ist Plural zu den Singulären auf -gei s. IL (L 

111, 16. -kmi ist Plural zu den Singulären auf *rh/e? r III, 5. 

uä I r 17. -e ( i?) ist Plural zu verschiedenen Singulären der 

Reihe L. Siehe 1, 3, 5, 8 f 9, 13 t 14, 19. Wegen 
-dfa s> 19, 

11 + 17. -\fe bt Plural zu verschiedenen Sitigularen der Reibe II, 
Siehe II h 1 F 3, 5 P 7, 8, 9, 11, 14 9 15, 19, 20. 
iti TU, 17. **de ist Plural in nauuehen Singulären dar Reihe UL 
Siebe KT, 3, 5. S; vgl. II I r 14. 

T, 16. -V ( jJ ist PJurul zu verschiedenen Singulären der 
Reihe L Siehe I, 2, 4, 5, 7, 9 : 10, II. 13, 15, 
Wegen -dj-i s. 19- 

sü TI, 16. -'di ist Plural zu verschiedenen Singulären der Reiht IL 

Siebe II, 1(2% 3, 4 P ? T IL 

HE, IS. ■ Yfi ist Plnral zu verschiedenen Singulären der Reihe HL 
Siehe IU, 2 , 3 r 4 t 11. 

I t 19. ndi-ftin „Wasser 4 , pl. ndi-e. 
iu il-am ^ D bersch wem mu ng\ pL ilf 

nrbh-tim „Öl\ pL Titbh'f. 

n, 19. %ira- J dam „frische Milch 4 , pl. 'Ainn-Vfc von 'hiai 
s melken*. 

131, 19. würde mit U H 19 gleicblnuten, 

45 I, 20. djardo-rfj-üm ^TriakgefälP, der Fl Und tljardo-'dv ge¬ 

hört nach meiner Meinung zu djarda^dom, s. 11, 20. 
tjuro-dj-om gdas Futurum* 
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[I r 20. djürth\-\ti?vK pl. djmyhh'dt ,TrinkgefüIV- 

baüir-'dotn^ pL bmUr'd$ pder Schmiedeh&mmerV 
\liair \&mt pl *dmr*'d$ jfagal*. 
djtibir ■ , dam i pL djabir-d$ JLYeppe*. 
o&lfkr^dm, pL balfur- 'de „Kissen*. a 

HI. 2i). Siebe LI, 20. 

1, 21. Vgl, tslaige Flurale auf -V zur Personen bksie unter 3. 
Außerdem tffi ma.ro: Y neben anasara- 'Sc , Plural tu 
tmasära .llbriat* laustem nrub. Plural) 1 ). 

-'?** fr.B* flau$atltkij-dj‘Q r pl. HavsanIcQ- T $rL ^Hausa-Mann 1 *. m 
mae-dj-ß »Hexe*, pl. mue-'an. 

Dit] Budentung des -Yu ist kollektiv™ h, 
ll r 21 ist allgemeines iNuralsuffiTt der Pflrsoisönklasse I, 12. 

Vgh unton 1&. 

lll T 21. ist von U r 21 flieht m Txntersebütden. iß 

Übrigens gibt es eine lEeihe Nomina ohne Klu^ensiiföx be¬ 
sonders VerwatuUsehai'Lsn&tnei^ vgL den ähnlichen Vorgang im Dan tu. 
t. IS fiji ci B pL djiä-'lti, „BohnV 
gogo. pL gogira-'S§ .Tante*. 

minif p3. milirft-'tti} Jüngerer Bruder*. sa 

tsi 7 pl. rsira-'be .Schwiegervater*, 

Vj i. pL W-'Äf .Kind*, 

MÄti, pl. .Vattfr*. 

/m f pl. Äifra-'is .Mutier“. 

fani^ pl. tanfrtf-'bc ,,Grtiß mutter*. iß 

pl. akt?m - V .Sklavin “. 

So auch bei Fremdwörtern: 

alhudji, pl. alhadjbbi' (nrab.) .Pilger*. 

P hge wö hnlio b e und seltene Suffixe. 

allu-ital naben ullu-al, pl. ttüfb-djc B SebreibIn fei*. sü 

Intrt-uly pl. httri-i „ ausgetreten er Pfad*. 

lütj'ul pL .Schwurubftftr“, 

imla-hol. fmlu*hu! ,Kalb h (?) atatl pl. italbd. 

mült-hüt, pl tfitdt-dj* „Lwpftrd*. 
gol-H (st *i/ol ei) r pL mjüLüh .lederne Anüspurge*. 
ftiir^an, pL meru-dj-i' „größeres Boot Schiff 4 . 
ak<ihiit-&n, pl. akaluum-dj'i .scbwarves Pferd*. 
paig-un, pL paig-vi .kleiner Knabe". 

Futank^r pl. FuJankg-*&e „Ftitamann 4 . 

an iiii-kü, pL .eine Art Kuchen", Nebe&fcnu für den w 

Singular salin-di. 

trazagidzi als Plural zu wtutotg&ti .«ti katwu artiges Haub- 
tm-" t stellt wohl statt Mamgidß, Der Laut <h kommt sonst Sn 
der Sprache nicht vor. 


1) XueSk W. £ ÜOfi IbL "f ihw Terhtirl 
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Beachtenswert hi noch , daß nicht selten zwei Suffixe hinter¬ 
einander stehen* so daß ein echtes NmimfcalFuffix min Infix wird. 

VgL eben L 1 die doppelte Anhfliigfflig von -a 1 -u?rt r 
ferner I, 12 die doppelte Anhängung von -ü,, -wtj. 
s Besonders das Deminutivsafiix -eZ hängt muri gern an das 
Augznen Mi vs nfß x i ), 

z, C, J bin-tja .großes Kindl, Dem. VjiVV-^4 pl. *bi-hoh m 
nffffht^hu „Kamel*, Dem, gelö-b'el. 
mhnh-ba *EseP p Dem, habb-rj. 

in So erklärt eich auch wohl der Plural zu babbei \ mbttmdon 
bez. Tntxmd&ri. 

ttibtfbba hat Plural bnm'di, davon ist gebildet 
das zu bmmlo w und halt ihm wurde, 

19. Es ist aus den Aufstellungen in 18 ganz evident* daß 
iä die Florale -Aon, -V s -V zur ersten ltei.be der Singulare, die Fluni le 
-fern* -lefe, -7/ 2 * zur zweiten Reihe der Singulare gab&rau 

Die Pluralo auf -dj? und -dji sind nach 17 als gebildet mit 
dem InE\ -dj- ubzuseben, In neueren Bildungen tritt -dji\ -d r 
auch mechanisch als PlnralsuRix an „ besonders bei Fremdwörtern, 
aa z. B. aldjxfUf pL atdjif&tfji „TnscbA*. 

kuntu, pL hrtintii'djr , Decke (zuin Zudecken) 1 von port. 
cüitfirtQ. 

IJur in der Menseln; nklasse besteht eine solcbü Beziehung 
zwischen den beiden Reihen nicht, -o (*MW) t daß BingulnrsnfBx. 
m gehört zur ersten, r &£ ? das PlumUnfbx! zur zweiten Reihe. 

Es ist nicht ausgeschlossen r daß die Unterschiede im Anlaut 
der PersünenklaF^a, von denen unten die Rede soin wird s di^sn 
Abweichung in der Behondluug des Suffixes veranlaßt haben. 

Die Gründe ^ die bestimmend sind Rir die Wahl des Plural - 
lausuffises, ob Reihe 17 oder IS augewandt wird r vermag ich nicht 
zu finden. 

Da aber -*£n Lh 21 eine andere, ndmlieh köllektivische Funktion 
hat, als -bf\ t halte ick ns nach der Analogie der anderett Hamiten- 
sprachen für wahrscheinlich, daß -\ti und -Tti< ursprünglich ver- 
schieden*? Funktion hatten. Die Sache wird sich wohl erst gmz 
auf klaren lassen p wenn uns die Grammatik der Hamiteusprachen 
vollständig durchsichtig geworden ist. 

Uli! Fnnktiuu von Reihe 15 und IG als Fluralt! zur Aog- 
fnentativ' und Deminutiv kl &sso hi vollkommen klar. 
n> Es bleibt aber aufzuklären, warum oin besti mm tos Substantiv 
in Singular und Plural, Deminutiv und AugmeuUtiv %u Reihe T. 
ein anderes tu Reihe I! bezw* III gehört Nach r scheint be¬ 
sonder« Reihe 11 emzutretem VgL auch lö und 11* 

Wegen Veränderung des Anlauts im Plural s. 2L 22,. 

I) EbeiiP-j iriti im Sutfauli du t)cmiciiti^rS£i M- jjtirn vor das An^imn- 
(jiüvvti&t Hji-. 
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20. Damit läsen sich auch die seltsamen Schwierigkeiten beim 
Adjektiv um. 

Man muß auch hier unterscheiden zwischen der T. t TL, III. 
Stufe. Di« Nasale und / bleiben unveränderlich in ad len drei 
Stufen, Die stimmlos«» HKplo^ivieiute und die Kehlverschlußlaute s 
haben die 1L und UL Stufe gleich. 

Der Anlaut, des Adjektivs richtet sich streng nach dem 
Anlaut des Substantivs. Dieser Anlaut bezeichnet nach 22 il&> 
JJenus“. 

Tn den von W. S, 289 gegebenen Beispielen liegt die Sache io 
folgen dermaßen: 

bo'd .rot“ lautet mit w au nach ejnem Substantiv, das mit 
einer Frikaliva, also et. wf oder einem unveränderlichen Laut wie l ? 
n beginnt. 

Unter denselben Bedingungen lautet Jung 4 mit A ( 

,eins* mit in an, 

bo'd lantct mit b an nach d an Explosivlauten £ f l\ p 

und den unveränderlichen Lauten I, ft. 

Unter denselben Bedingungen lautet Lts mit L p ejo'ut mit g an. 

ho*d lautet mit mb an nach den Nasal Verbindungen mit mb, =u 
nd, itg und nach dem unveränderlichen /. 

Unter denselben Bedingungen laute! kes mit k\ ffo'ot mit itg an. 

mau „groß* verändert seinen Anlaut Überhaupt niohU 

Als Suffix am Adjektiv wendet man in der Kegel die Formen 
von Keihu 1 an. Nicht selten steht statt dessen das Pronomen, ** 
d. h. Beibe JIL 

DEo Keihe TT scheint nicht vorzukommen. 

Besonders nach einem Nasal stehen die pronominalen Formen 
häutig r z. B. bei mau „groß* nach Substantiven wie Imgal f hma. 

Außerdem haben die Adjektiva zuweilen eine Endung -i bezw. aa 
•nt im Singular, die hei Substantiven nicht vorzukommen scheint. 
Hiervon zu unterscheiden sind die H-cgelu für die Partizipia. auf 
die ich hier nicht emgehon wilL 

21, Die anfallende Erscheinung, daß die YesiLndernng des An* 
lauts in der Personen- tmd Saehcnklassa e-ti tgege ngcaetzte Funktion u 
bat, siehe oben 8 sowie W, S. 199 und 203, gehört zu einem Vor* 
gang, der in den Hamitcnspraehen häutig ist und sieh auch in den 
Stauten sprachen findet, und für den ich den Ausdruck „FolüritSt* 
gebrauche. 

Es werden hierbei dieselben lautlichen Änderungen t aber in iq 
entgegengesetzter RöEby «folge, gebraucht, um eine bestimmte gram' 
malisch« Funktion von verschiede neu Wcirlrubriken auvzudröeken. 

Dia Personen kl asse lint. als Anlaut im Singular eine Explosiva. 

im Plural eine Fiikativa. 

Die Snebenklasse hat als Anlaut im Singular eine Fräknt.iva, 

im Plural eine Explosiva. 
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Der Wechsel des explosiven oder frikativen Anlauts wird also 
benutzt, ii tri den Wechsel des Numerus mmud rücken, aber die 
Person entlasse verwendet diesen Wechsel Ln eutgegengfisstrter 
Ti? fiI jhh folge wie die Such entlasse. 

& e, B r PersonenkluBfiei „der Mann* r pl. worbf. 

äachehkliiäse: wvrtfu »männlicher Hund“ t ph Jdr*. 

Die Veranlassung %n diesem Wechsel ist nach 7 ein l r das als 
Präiix vor das Nomen trat. Es lautete aLo die Personen kl ftsse ur- 
i-prllnglicb im Singular mit £ an, im Plural nicht- Die Sacben- 
tu klasse lautete im Singular ohne / ?m, im Plural mit l. 

Diesem Laut Wechsel, der sich an die Gesetze in 7 ansehließt, 
nur daß hier niemals ein ans l entstandener Naaal vor dem Anlaut 
stellt, schließt sich ein zweiter Vorgang au, der ebenfalls der FohriläL 
unterworfen ist - eine Tatsache, die bisher von den Grammatiken», 
is auch von W., übersehen ist 

Dieser ?. weite Vorgang beruht auf der Früfigieruug eines Nasals 
nach 9, Der Nasal assimiliert sich dem folgenden Konsonanten, 
indem vor g stets n, vor d und dj stets «, vor b aber m lautet. 

Die stimmlosen Laute worden durch den Nasal um- explosiv, 
tu werfen den Nasal selbst aber ab. 

Die Laula mit KchE versc bluß^ die Nasale und L werden durch 
den Nasal nicht verändert. Wogen £ & £5. 

Pie auf diese Weise gebildeten Nomina sind als Auguumtativa 
ftufrafasseiL Natürlich schließen sich dinser Bildung dann eine An¬ 
ti zahl Formen an. bei denen eine augnoentative Bedeutung nicht mehr 
ersichtlich LsL 

Den Plural bildet diese zwei tu Bachenklasse wie die • Wr. mit 
Vorsehung eines l d. b. durch YetiRderung des frskativen Aulnut' 
ln den explosiven, 

su i. 15. vorn Stamm mtr T m&jmÜäb* 

iujori f pL goridji „der Hahn“, 
ngoru t pl. go ri {wie oben) ,mttnnticbej> Tier*. 

Sugw Menschen gehen dann nach der Sachenklnsse 
i. JL ng^ra t pl. gorkö B grolk?r M fam\ 
s:k Natürlich iä! bei den mit stimmlosen Lauten beginnenden 
Stämmen der Anlaut im Singular und Plural gleich, da nach 7 
und ! i, B. i» + h xu k wird, und 1 + h S. ebenfalls k gibt. 

B. kampniftti pL kampitgq „eine große Antilope* der Air 
}tampuir£ w 

io tjukawett pl fjvtkaho „großes Kind* von stnka r pL 

thtka-'bf; 1 ), 

prtlalia , pl pafaklidjt: »Felsen* von fatufrrt; , pl. pnla- 
tidje „Fel&klote*, 

t > Ulk d*m Vnliiut dür Sa rtit: ti kliJisa unü Bern Suffis dü-r 
Si-e-b 6 ü«L 
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Pie Beispiele zeigen, daß sieb die Bildung, wie gesagt, nicht 
auf die ÄnginetUativendQng beschränkt. Es gehen eine Reihe De» 
verbal ia nach dieser Weise. 

z. B r polol ^Biejr* vun fulu ^besiegen", 

ri \gnbirtjnL pL guhirdi , Treppe* von tjaLa , hinauf- fr 
steigen*. 

r nhütit T Wort“, pl. hatädji von data ^sprechen“, 
tfümri B Müdigkeit 4 von #&ma „müde- sein*. 

Auch ist klar, daß nach Analogie dEr unveränderlichen Formen 
mit stimmlosem Anlaut zuweilen auch äh mit stimmhaftem Au- m 
laot erstarren und den Nasal im Floral behalten, 

l 13, ndau ^Strauß“, pL dnudji und ndaudj^ r 
ngesa „Feld“. pL gm: und riy&fft. 

dieser Augmentativklasse ist nun eine DeimnutiYkhkSSti gegen - 
übergestoUt t deren Anlaut im Singular und Plural dem der Aug- is 
mental iY-klasse genau entgegengesetzt ist. 

Die Augmentativklasse hatte als Anlaut im Singular Nasal mil 
Explosiva, im Plural Explosiva. 

Die Peramutivkla^a hat als Anlaut im Singular Explosiva, 
im Plural Nnsal mit Explosiva, so 

Dali hier wieder polare Vorstellungen zugrunde liegen, ist klar. 

Wie wir in 22 sehen werden, steht die Penao-nenklasse als das 
Große, Wichtigei Bedeutende der BachenkJasse als dem Geringeren, 
Unbedeutenderen gegenüber. Dasselbe Verhältnis von Gnöß zu 
Klein besteht aber auch zwischen der Angmentntivklasse und der ss 
Deminutivklnsse. und es wird v freundliche ivamm uucli hier wieder 
ilin Jaiut v er Änderungen in einander entgegengesetzter Reihenfolge 
den Weebfisl von Singular und Plural Ausdrücken. 

sl B. « ie üben Augmentativ hgoi-u, pl. gort „männliches Tier“. 

1 i ru l I s v gi>r-eJ t pl, itgor-o!\ „ kleiner M arin* 3 f. ao 

VgL rm t: r zur Augmentativreihe? 
mhähi, pl. iüli B 8eliaf M + 
m&elif-a, pl, hehed/i * S taehelsc hwein*. 
ndinri f pl. ditre „Gefragt l h von diu m Geflügelt. 
ndjarlui pL djarli „Stute“. u 

ngiro, pl. gmxlji „gchwtfiti* u, i, f, 
zur l^ULiiuktivroifae: 

Säütff.i, pl. ^kleiner AlFe c von pl. hä'di 

dowoRwti pl. fitltticakon „kleiner Hund“ von ra urandn , ia 
pL dtiwfddi „Hund“, 

gerügt! t pl. iigcrdkou „kleines Huhn“ von gfrotjaf, 
ph T Hulin*, 

] i 3 >■■ Li JLo Deminutiv ± von PraumiHD somat aech in die SafitLataklu.*** 
wird V!-. eFkjiirt. Indessen kgm ml midi der Plarel imr-Akd vor, 
in dum dur .Inlaut lLaeli d ■_t XtcnschftikUs-ie , iIjis Suffix DiLLh Cer Denslrmtlv- 
kliUjii gflkt 
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Wir Haben also nach dam Anlaut, vier Reiben zu imterscheiikn: 

Sing. Flur. 

1. Menscbecreibe / — 

2. Sachanreihe — f 

f, 8. Augmentativreihe ft f 

4* Deimnutivreihe / ft 

z. B. 1. tjvrfcö „Miinn 1 , pl. tcor*b& 

2. wordu B männlicher Iiund% pH gor*. 
rH ngoru «männliches Tier 4 , pl gori. 
iü 4. ijorel ^kleiner Mnnn% pJ. tigorüft, 

Selbstverständlich ist au eh in dvr Demmntrridigse dar Am taut 
■. irt Singular und Plural identisch wenn bl im m lose ‘-der nnverändör- 
liche Laute vorliegen. 

z. II. kul'el ^kleiner Jünger", pl. kolou vom Itontht * Fi nger*, 

u pH köli. 

kaif'el, pL hatfün „kleiner Sieiia 11 von hairc f pL AdfyV 
„ Stein \ 

tjulrl pL ijülon »kleiner YogeB von a&ndit, pH fjoli * Vogel 11 - 
?c 2 Hoe/, pl. läim/iou „kleines ^chiET 11 von i&na „Eikbiff*, 
to pH Imsdjl 

Vielfach werden Bäume imd die zugehörigen Fruchte du ruh 
einen Wechsel des Anlauts iintomdiiedon. Die Anzahl dar Bei¬ 
spiele ist aber so gering Y daß man bei den vielen unregdmlfligmi 
Formen das Gesetz noch nicht erkennen kann. Vielleicht steckt 
üs auch hier noch eine Art Polarität. 

z. B. gujf\r4 r pl.^ry/V oder in Anlehnung an die Menschen- 
klasse tcnijpV ^Ihiunbndii 1 . 

§Q*V r pL $üf\t-djr „Kolanuß, 11 , 

aber wuro-n\ pl- w* trv -dji oder in Anlehnung an die Sachusj- 
ne klasse borv-dji „Kolimußbaum^ 

Daß hi« - von demselben Stamm iroro- sieh dua eine Mal 

das andere Mal £ori>- ergibt r ist sehr .rkwürdig und Süßt daraus 

tjchließfln, daß tf und h aus verschiedener Eeit stammen und unter 
verschiedene u Ein H ilden en t bUcde n sind, 

»fr mku.~re f pH rulm-dj# oder in Anlehnung an die Sachen- 

ktftSSfie (!) dukü-dje ^Papajal’mchP 
dukit-rt\ duku-Jii f pL duku-djp ^Papayatiaiim“. 

^ f/e/Zf-rc, pL t/i !l\ -dj< „eine Frucht* des B&üUies tjclit-dti. 
xabaru-hi, pl. trrtr-tlj, „nin Baum*, 
fö tmire-hi^ pH taurr-dii „ein ßa&chbaum\ 

falme Jii. pl. Immc-dje ; hüffarua-hi, pH bagarua-tlje; 
tju 'i iJ-i, pL ljah\d'£\ patvki, pH pnf.uii „ Akazien - 
arten** 

Es -iuheint danach, daß die rpgülmüftigK Form bei Bäumen und 
4.i ItücMeii im Singular und Floral gleichen Anlaut hat. Wirtü» 
abür das eine Mal der Baum, das andorp >fn] dm Frucht frikaliveti 
bez. explosiven Anlaut bat., hi nicht ersichtlich. 
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So gellt Mich '5o-k7, pl, 'böu^dg [neben „A den breit * 

bäum “ im Sufßi nach [I, dagegen 'bo-re t pL 'buh c „die Frucht 
des Affcnbrütbaumes 11 nach L 

übrigens gibt es. auch sonst Kominn der Yershbiedenen ff lassen, 
die aus nicht bekannten Gründen den Anlaut ninht veritndem, & 
22. W, bat rechte daß er S, 201 1 Kote, die Persona nklasso des 
Ful mit dem Mnsk uri li u m der Haantenspracheu 1 die Sacben- 
klM(N?n mit dem Femininum zussmmeiißtelit 

Ich bin überzeugt* daß das grammatische Geschlecht der 
Hiioiitensprucheni der Sem iteti sprachen und wahrscheinlich auch der io 
indogermanischen Sprachen aus einer alteren Personen- und Sachen- 
klasse entstand. 

W, gibt au t daß große Tiere sehen im Ful Jlftcr nach der 
MatiscbenkliLB&a geh*»!], BkJaven^ Freuen und Kinder nach d**r Sachen- 
klasse 1 ). *§ 

z. U, fjeilal „Kleines, Junges; Kind* Knabe., Mädchen*, 

f/erial „Tochter 4 , ün Plural allerdings mit der Endung 
der Menschenkind r/mabe ; domu^gd^ pL Job urAIr 


„Jungfrau“. 

So steht sich gegenüber 

Großes Kleines 

Subjekt Objekt 

Person Sache. 

In einer Reihe von Hnmilcnspracben sind die Deminutive 
Feminina, ss, B. im Bilbi 1 Charnir, Sch Ob- 

im Masai und im Jinma wird genau übereinstimmend ein Wort 
wie „Baum 1 , „Stein“ mit dem ntfnnlkbün Artikel gebraucht p tun 
etwas Großes, Hobes, mit dem weiblichen 1 um etwas Kleine m~- 
zudr&cken* 


tro 


ÜJ* 


z . Ü. Masai: ol-tutujuni „der Mann“, t-ndluiupnu „der kleine so 
Manu 4 * 


ol-altm „das Schwert/, m-g<dem „das Messer“. 
ol diu „der männliche Hund* 1 en-t/öi „die Hündin* 
oder „der junge Hund*. 

Kama: iüi-h m. ,der Berg Ä i iüi-s f. ,der Fölsen“, s& 
fgbu-b in. „Vulva der Kühe*, ftßu s t „Vulva 1 / 
sam-i nu „weibliche Brust“, äoot-jt f. „männliche 1 “ 
Brust *, 

stärker lilßt sich die Unabhängigkeit des grammatischen ,Gn 
iöhlechts 41 von sexuellen Begriffen gar nicht ausdrücken. ^ 

Wie das Verhältnis des Subjekts zum Objekt *ür Bildung dieser 
Vorstellungen beigetrageii hat, gedenke ich an anderer Stelle zu 
erürtem, da dafür im Ful kein Anhalt vorliegt 


1 > j* Mich dar DätUfrCbo gumd* sur Hi^cdmuug: dt* äfliehleehu- 

jutonchM** t i3&j Wfllb\ Und dla nputrisfcliaii DuEELmati* & *i!n* 

Uidüheu*, r i.l i l* 4 FrMJiln/ In idau uIm^ti dnucs-cLita D5 j1p-Llli ll wird du MmIHhm 
frust immBr iil* XtutniEb lit handelt, uul'Ii wenn sk- mit Namen ^Dcinnat wlnl. 
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Die Abstammung des Maskulinum von der Personen k käse zeigt 
aich in den Homitenspraehen mehrfach. 

im. Badauye wird der Akkusativ des Maskulinum mit de eh 
Suffix »i v «rechen- 

& Viele weibliche Eigenu innen lind das Pronomen ^ich* folgen 
derselben Kegel. Andere Feminina erhalten dagegen das Suffix -f 
Wenn das Suftix nrsprünglieh sexuelle Unterscliiedo bczeichnet& T 
müßte es gerade hei weiblichen Pureohetinnnieii gesetzt werden. 
Wenn diese aber mit maskulinem Suffix versehen werden, so ist ja 
m-evident,. daß dies ,, Maskulinum“ eben einen sexuellen Unterschied 
gar Eiieht bezeichnet p sondern den Unterschied der Parsen von der 
Sach& t gen an wie Im Ful, 

In ähnlicher Weise wird 3a* *die Kuh* im Bednnj-e als 
Maj-kulimim gebraucht. Auch hier kann eine infällige Nicht he 
achtung der sexuellen Eigenschaften nicht in Frage kommen denn 
dies Tier wird wegen seiner Milch t also wesen seiner sexuellen 
Eigentümlichkeit. geschätzt. Es ist aber für den Haushalt eine* 
Hirtenvolkes die Hu«in aller Existenz^ und darum kommt dies wichtigste 
IVr il> die pPereoneuklassL:“, wir sagen ins „MushülinumV 
*** Dagegen Sa „das Fleisch* ist m 3VmiiiiiHim M B \w%set es gehört 
zur ,Sachenklasse* T £-s ist nicht Person, sondern Ding r Objekt, 

In der Fabel gehören im Ful die Tiere in die Mön^nljcnklasBo — 
natürlich r da sie reden. Genau so verfahrt inan in den Bantu- 
bpraohem Daran* ist im Suaheli der Gebrauch entstände^ daß 
a.s die Tiere zwar nicht mit dem Präfix der Menschenklasse gebildet 
werden H aber daß wie grammatisch als zur Menschen klasse gehörig 
behandelt werden. Dasselbe Wort nhir wird sofort nach dur Sachen- 
klapse, -zu der es gehört, behandelt, wenn es nicht mehr ein wirkliches 
Tier bezeichnet, 

ati So geht hama nach der Menschenk] elssc, wenn es ^Tier* heißt, 
aber nach dt-r «i*Klasse, wenn es .Fleisch* heißt, 

kibükhü geht nach der MfEpsohaukla£se T wenn es ^Nilpferd* 
heißt, aber nach der wenn es ^Nilpferdp«üsche* heißt, 

Ifie Frauen kuTnruen also allmählich in die Sachen kl ekh«, Der 
tb Vorgang laßt sich so darstfJlen: 


Großes ^ 

Subjekt —► Maskulinum 
Pereon 


* Kleines 


Femininum *- Objekt 



Sache 


In den gebräuchlichen Semitischen Grammatiken Sagt mtn: 
4 » das Neutrum wird durch das Femininum auxgadrückt. \*m Um¬ 
gekehrte- wäre richtig: Oeis F em i n i 11 u m wird zumeist durch d uh 
N eutrum mit nusgodrdekt, 

Ido Schwniik unguis m der grammatischen Konstruktion des 
Feminin um werden f?o verstand lieh. 

*6 kreuzt sich aber der Begriff von Person und Sache — 
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wir se.jien kur* Omas — mit dem Begriff der Zahl? Um das zu 
verstehen, werden wir die in 21 dargflBtellt* Polarität heronziehen 
mfsssen- 

Eine Au&ahl Menschen* die man nicht als Individuen, sondern 
nlbi eine Einheit betraehißt, ist muht mehr eine Person, sondern i 
eine Sache, Per Soldat wird zur Armee, der ßnrger zür Gemeinde, 
der Einzelne zur Familie t zur Gesel Isehftft Dadurch wnr der 
Wechsel der Zahl mit dem Wechsel des Genus in Verbindung ge¬ 
bracht, und mH Hilfe der oben geschilderten Tauschbewegung ergab 
eich nun das ßesuliat: >« 

Die Mehrzahl der Mensche nklasse hat identischen Anlaut mit, 
der Einzahl der ü’-achünklasse. 

Umgekehrt hat die Mehrzahl der Sache nklmse identischen 
Anilinl mit dar Einzahl der Menschenklasse. 

Wenn nun unser--' Annahme richtig ist, dftß diu PersouenklaASe i-. 
sich zum Maskulinum, die Sache iiklasse zum Femininum entwickelt 
hat, müßten sich in den bum irischen und semitischen Sprachen 
Spuren einer solchen Tuuschbewagung rinden, Und das ist tat¬ 
sächlich der Fall, 

I™ Somali gebt jedes Nomen in kollektivhfthflQ Plural-» 
bilduogen, wann cs Maskulinum ist, ins Femininum, — wenn 
Feminin um ist. ins Maskulinum über. Im Hebräisch!« und Arabischen 
hat das maskuline Substantiv das 7+ahlwort stel^ in femininer Form 
hei sich, das feimtuau Substantiv hat das Zl Id wort in maskuliner 
Form hei sieb, !S 

Das mfititdlehste Maskulinum des Hebräischen z:N: ,der Vater* 1 
hat feminine Pluralemltjuig “"üW, dns weiblichste Femininum rsi^'K 
,die Frau 1 * hm maskuline Pluralendung a i c:. 

Ich erinnere ferner daran, daß im Arabischen ihr Pltir. fraktus 
auch der Mi^kulina stets feminin ist. Ähnlich hat im Nsuna das ao 
singulare Femininum mich die Funktion eines kolleküvisehen Plurals 
für das Maskulinum. 

Im tf&nm spricht der Ehemann in Abwesenheit seiner Frau 
von ihm und Ihr als ,wir beide Frauen*, die Frau aber in gleichem 
Falle als *wir beide Mflnner* *). i& 

Es kann wohl keinem Zweifel unterliegen, daß hier eine alte 
gemeinsame Quelle für so eigenartige Vorstell Tin gen rarhanden sein 
muß. Und da das Fnl noch auf der Stufe steht, die wtr als den 


t) Nmeli att^a äftnmr HflftW 1 artat bal den Nam* der Sulin dqu Fanlll-nw 
hjjbui der Multer, di* Tnebler dar. FamTlIdnintiniii hJi-a Yaft«n DtttieUw ba- 
fichtabe SuperintenJflöt Naukaiu van dea Konrln ln Ontifrlki, S^hr InatmJitir 
ist ferner folgend« Qwbubtun^ dis ich *u* Hflllla p T3ia Nandi , Oifcid 
entnehmp. Bri d.pn >'atadi tragBO die Kittlirn MoitttflltiK vor dar U€aehnaidan^ 
Mld?hPnidimavk T 53. Utu Srt vpmtäadllti, Dia Knaban sollan Mian^r 
wrrdiin. n-> jilnd iEö also vorher *1* Hid-chea nereahneL Nor durch poSjtrc Vor- 
ütdllunif i*t tbar zu TmMmn, diU dla jungen Mädchen vor dm Btuchnpidunp 
Milhiitrtlftldatie tragen, 3. 58- 
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Anfang der Entwicklung bezeichnen müssen T so wird es für die 
weitere Klärung dieser Vorgänge von erheblichem NüE^n sein* 

Ich möchte noch auf eine sehr bemerkenswerte Tatsache auf- 
merksam machen. Unter den Hamit entsprachen steht das Masai 
& dem Ful besonders nahe. Im Masai haben wir mm bereits ein 
■leutlich ausgebildetes gruTnrnati&ches Geschlechts allerdings mit den 
schon geschilderten Eigentümlichkeiten im Gebrauch. 

Dies unterscheidet sich nach dem Artikel, der für da* Mas¬ 
kulinum ff/- s |jK l- lit-% für das Femininum en- t pL n lautet, 
io Ich halte es für mOglich, daß wir in dem Prütix oI~ dos l- 
Präfix des Ful und in dem Profis m- das u-Prftfii des Fal vor 
un& haben. 

Dann wäre das Maskulinum des Mtisai auf die Menschenkbisso, 
dos Femininum auf die jüngere Sanbenklasse^ die wir Angmentuiiv- 
lü und Bcruinutivklnsse gen □ mit haben, zürüakmfnhrem Jeden falls 

Verlohnt die Suche eine weitere Untersuchung, 

Oh der arabische und hebräische Artikel hiermit zusammen- 
hangt r ist natürlich heule, wo wir am Anfang dieser UBtersuebnngfln 
stehen, nicht zu sagen. 

ni 23. Tiilir dem Vorstehenden sind schon überaus wichtige Gesichts¬ 
punkte gewonnen, um den Zusammenhang des Fu3 mit d^n Ham i 1 & n - 
und S * in s t e ti s p r u t h e n nachzu w e isen *). 

Es lassen sich dem noch andere wichtige Beobachtungen hir- 
zu fügen. ln erster Linie stellt mir da der Gebrauch der EndUuiggJi 
ita -ei und -4 um die Enipttvmpeia zu unterscheiden. Diesem a und t 
kehrt als Suffix oder PrBfix in verschiedenen Hamitej^pinchen wieder* 
U. Lm Somali und ist sogar durch Aiaumlntian in den Stamm 
einiger Verba eingedrun gen. Es liegt nahe, da» semi tisch* Perfektum 
und Imperfektum hiermit an Zusammenhang zu bringen. Hat doch 
sb das Hebräische im Perfektum a als Bindevokal vor dem Objektv 
prunomen, im Imperfektum e^ i. Es wäre zu untersuchen, oh 
nicht auch hier die u-Laote im Perfektum des transitiven Verbum 
lediglich durch Assimilation au den Gchlutivokal entstanden aaud. 
Die T Kc?njugntiou&n* de£ Ful, wie W, die abgeleiteten Verba 
ar. nennt nach dem Vorgang der semitischen Grammatik, reizen auch 
zu Untersuchungen 

Es ist die Frage, ob nicht das Verbum auf das passivische 
Funktion hat, mit dem Niph^aJ zusammenküngt, oh das Verbum 
nuf -tu, das intensive Bedeutung hat, mit den Prahlen semitischer 
™ Konjugationen, die ein t enthalte», m tun bat* 

Daß inan in der 1 Fers. Flur, die inklusive und die exklusive 
Iorm uüteisaheidet r also ^wir und du“ oder „wir und du nicht -1 , 
hat das Fpl ge jh einsam mit dem X&xni und dem Somali, 

Die Ähnlichkeiten im Laut bestand des Fui mit den Lauten 
* 1 Semiten“ und HamilniFprarben sind schon 2, 3. erwähnt. Ein 


D Vgl. hierzu eneti Guiraadün w . n, 0. S. L3tff. 
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hnndgreif lieber Unterschied besteht dflrin 1 daß die La utV e r b i n d nng e 11 
itfj, ndj a nd 7 w»i p die für du Bai?tu m charakteristisch smd T und 
die in Hamitenspniclien selten oder gar nicht verkommen, im Fat 
so hiiafig sind. 

Wir haben gesehen ? wie steh auch hier diese Lnntverb in düngen, 9 
soweit sie auf l zurück#ehcn n zu g t dj 7 d t b uder zu n , n 1 wi 
weiter entwickln In, Es ist m untersuchen, ob nicht die Hamiten- 
L-der BeEnitenspraclien Lunte enthalten t die anf ähnlichem Wege 
aus Nasal Verbindungen entstanden sind. Wenn im Fol das arabische 
Wort titfinür .Öfen* als famht.ru aufgefaUt wird r so ist Pdr die iq 
F ol Tiu eben urspr. nd 7 da dieser Lautwandel ju in ihrer Bpranho 
honte noch verkommt. 

Die vielen Doppelkonsommten i die im Hebräischen durch 
Assimilation eines n entstanden sind p lies tätigen diese Empfindung 
&Ls riehtig, " i& 

Die vielen Klassen-mfüse des Ful sind in den Humitensprachon 
aUmahlidi henibgesunkeii zu WortMldnngSelementeiL 

Aus dem Ful wird aber verständlich, warum a. B. im Masai 
das Knmen int Plural den Anlaut und den Aaslaut ändert. 


Man versteht an anch die überaus große Mannigfaltigkeit der 90 
PlnralbilduDg z, R, »in Hauen* Somiili, Cbamir, Bilin „ [rab-Sshu. 
Berbe rischen und Arabischen. Ich verweise auch befunden} auf 
meine NdorobostndiH, Mitteilungen des Sem. für er, Sprachen Bd. X, 
Abh. o, B. 1 10 ft z. B. auf die im Ndorobo häufigen. Bin gute™ auf 
-itmrfc und die Flur ule auf -1 und *e, die ganz wie Fol-Formen sä 
iiusaebcin. 

Bei einer t)bcrHrratimiming im Spruchbau t die einen so breiten 
llanm einuimmt, darf ich auch wohl wagen auf allerlei Überein¬ 
stimmungen im Wortschatz hinzu w*3*mi , wie sie mir l T. bereits 
Eil der Ndorubostudie auf gefallen sind. Natürlich haben diese ju 
1' ljfe rein Stimmungen nur daun wirUfcheti Wert, wenn sie auf Grund 
einer genauen phonetischen Untersuchung der Lautgesetze jeder 
Sprache sich als goietzmälVig erweisen, Diese umtafisenäe Arbeit 
zu leisten r h&im ich noch nicht die Zeit gefunden. 

Ich mache auf Folgendes aufmerksam. sü 

Turkana atiama „ich esse*. 
Ndorobo &mv „essen“. 

Turkana elap B Mon d u , 

Masai td-aba ^Hond“. 

Dor T äriiwc .Mond“. m 

ifad { pL tjaUp „Haus“. 
mafflta .Leopard*. 
taman ^zahn*. 

Bum, t&bmi „zehn'. 

t nit F Sohn\ 4S 

gil .Kamel*, 

Masai p l-alem ,das Messer 11 , 

1 * 


Ful r«tma .essen*. 

Itu -ru, pL hlt-i .Mond*. 


ffart ,Ort n Dorf, 5tadt\ 
maithol T Leopard t 
ü€tpo f pL tjapande .Kehii\ 

'bi ^Kind, Sohn“. 
mh-ba .Kamel*. 
labhi, pl, Itthhr .Messer“; 
Zrftiefczfi dur D.St.Ü, M, LÜtV. 
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Kacib 1H. Jk.tis •/oetöf,, vgl frimtfr* .die SahäriV. 

Fq] wor- *der Hann*« Senn.. rrar *der Mann*. 

Ätxfri ^spuken*. fuf, Hansa iöfa fl spnken\ 

satrt „Ochse 41 . mV .Rind“. 

Einige EEltsaine Phm-mnst.imtmin» th rt mit dam Fama möchte 
ich noch böifüg*u r 


Ful hnlf ph lab-i „der Weg*. 
iigir-ö, j^yiTfrdji „Schwein*. 


iB 


dW-rttj dimtb-ru, pL d&mb i 
„Maus*, 

mfoa-TV a Rutte' T ■?- 21. 


.Namci l ) i tla0-lt ,d«r Weg", 

rjfri ■ b m Schwein * I Berg- 
daimvrawört), 

¥gl r S nabe! i Aptn , Warze el - 
Schwein 1 ’. 

i/axni Ä Maus\ 


i5 Ferner möchte ich auf die weite Verbreitung des Ful-Wortes 
dti „Weib p T : niu" aufmerksam machen; man sagt z, B. noch im 
Sdiambalik, i Mtafrika *c i-ndt*lf „die Mädchen“ und itn Kingn 
«die Frau*. trorf „Mann 14 erinnert na wi-//oai' „Mann* in vielen 
ostarrikan Sachen Bantaepraoheu. Beide Worte machen hier den 
ga Eindruck von Lehnwörtern aus dem Hnmitischen ans neuerer Zeit. 


24. Auf Übereinstimmungen zwischen Ful und Bantu u\ 
wiederholt hingu-wiesim, and na an gewinnt beim Studium dea Pul 
immer mehr den Eindruck, daß es auf der Grenze zwischen dem 
Bantu und den HamH cd sprachen steht, daß seine Erforschung also 
3$ für hflide Sprach gruppen nützlich sein kann. W r hui wiederholt 
auf derartige Übcrcinsti m mtingen hingewiesen, vgL £. 10W die 
Bildung d-Gunitivs, S, 200 die Einteilung der Nomina in Klassen p 
S. 2t 1 5 die auffallende Ähnlichkeit des Plurals der Menschen- 
klesse Ful ^ f 6e, Bnntn lyi-, S, 2QS die Übereinstimmung 2wische;ii 
:kp der FlfiÄjigkftitsklaase Ful -am, Bantu ma ■, die Erklärung der 
A'/ Klasse lies Bantu an* der -ki~ Klasse des Ful S. 2Ö7 r die Er¬ 
klärung der fr-Klasse und der fri-Klasse des Bantu aus der cf- 
ii ad rpt-EliusB des Ful S, 2Ü9 P die Übenanatimmun gen im Singular 
der Mcns^himkliisse S. 217, die Cbereinitiinmnng das VerbaküiRses 
bd -a in beiden Sprachen 8L 225 t fn als Verneinungspartikel S- --S, 
die 1 herelnstimmnng in den Zahl Worten ^drei" und „vier* S. 24 S. 

Bä« ist bereits ein umfangreiches Register. Ihtn ließe eich 
iioch mehr hmzufugüu, Zunächst sind die Luutge&etze de« Bantu 
mit. den«n des Ful En vieler Hinsicht merkwürdig Tiböromstiimnend, 
in Was in H. ülifir die Wirkung des nasalen Prütiies steht p konnf- 
fast ebenso in irgend einer Üantugmrnnmtik Rtelien. Auch die 
tiesebe in i erinnern sehr an ähnliche Vorgänge im Hautu. 


S) WüCjbu^mti der Khcnkh&lffi tan J. G. KnHmlBLn, IkrEin LSift. 



MarthaD um Ai m m- Bedeut, f. rite Sprmhm der Somit er* 211 


Im Ful wird noch 7. 

h 

ft 

f 

' ») 

r 

IC 

in 

k 

&' 

P 


4 

l 

Im 8 otbo wird nach 
bestimmten Gesetzen 

A 0r> 

& 

f 

T 

f <0 s 

zu 

kh (k X ) 

ts 

pA 

i fe* 

/' p’ 

entsprechend Suaheli 

kh 

8 

P l < 

»9 

mt mb 


8d kommt cs, daß ein großer Teil des Wortschatzes im Feil 
eich ammmmt wia um einem Eimtuwörterbnch. Man vergleiche 
Verba wie nfuft^ aha, enda, rtti, fala f faita, fela, fenn. fern, 
frtja, fia, fitta, fit r£, fgfa, fmda, ftrta, fuka, fnsa i gawa, wjrm, u* 
tft-rtt. f f 'i>7tih{i r $vnda f t/uma, hala T hmca, iWii, ita r lila, limn A uiula t 
feto, hi.nd.Ht, lüta i Imca , mi£a t mirifj t muua, nahga f randa t ruÄo, 
tfitfoit fatAvz. tun m 1 tumMla T titpct r iramba, wundja, wanga^ w&rtt^ 
irtfico, wiZtt, arid viele Riidfl»* nieder Unbefangene würde 

sie ohne weiteres fllr iWitnsprnchgut halten. Ich gebt i« t daß 12. 
es laicht ist eine JCeihe von Verben msammenzu stellen, deren Laut- 
bildung vom Bnnto stark ah weicht, aber ich behaupte ja auch nicht 
eine Identität von Ful und Baiitn, sondern eine weitgehende Ähn¬ 
lichkeit. 

Die Gesetz« der Vokfiksaimilflhon in 13, erinnern slarh an ^ 
das Bantu. VgL meinen GraEidriß, 2, And., 8 . 13. 

Für die Verwendung verschiedener Büdangsolomente, um Früchte 
und Bäume m unterscheiden, die wir oben 21 , erwähnten, vgL im 
Bantu ^Gnindzügc 4 ^ S, 8 . 10. Zu der Bildung des Tempus auf 
a r di ls Fej] und Bantu gemeinsam haben, kann ich jetffit das Tempus ty 
auf -f lugen, das sich ebenfalls in beiden findet, VgL oben 23 r 
und .„Grundriß* -), 2, Aufi^ S. 56, 

Die Wiederholung des Klassensuitiies vor dem Verbum W P 
fl 245 erinnert in auffallender Weise ati da* Bantu, 

Die Verwendung von -o f -u zu intransitiven Bildungen ürinnerl au 
Westcrmann mit liecht an die passive Endung *u im Hansa. Auch 
sonst tritt in den Hamit Ansprachen olt ein er aty passivbildcnd ein. 
VgL das u und w in den Passiven der semitischen Konjugationen, 
worauf W. wohl nbziolt, vor allem aber -u tot Bildung des Passive 
In der überwiegenden Mehrzahl der Bantnsprnehcn. 35 

Daa intransitive Suffix -tf, fl 229, findet sich im Bantu In 
intrauBitivcn Adjektiven und von da in intransitiven Verben, flehe 
■ Grundriß 11 p fl. ID, 4L 42, 

Di« dreifache Art der Pronomina demonstrativ», je nach der 
Entfernung des Gegenstandes vom Heden den. und Ln Übereinslirnmung 1 « 
mit den Komin nlklnssen stimmt, goimu mit dem Bantu, VgL W. 

S- 220 mit „Grundiüge“, fl 89—44, 


I j GnnuIiDgh *Iunf ¥ttfgtata 1 fiüdcD Orunmifiib Jüf ttjii|Lu«|mehen von 
t’nr! MnSiUmf- Berlin IftuS, 

-j GnmdrLb tiiiL-r LaitilclLr® der rknl spracht. 11 von dfijBHitbfii Bcrlb 

1 9I0 k 


14 * 
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Ein wesentlicher Unterschied i*t ja das 3 daß iiu Bantu die 
Menschenkind mit den übrigen Klassen der Nomina gewisser maßen 
auf einer Linie steht. r wahrend im Fnl die Mcnsehenklasse sich 
durch die Veränderung des Anlautes scharf von den Su^hüukk&Ken 
5 scheidet.. 

Indessen ist doch auch im Battfu das. Üherg&wicbt der Menschen- 
klasse gan;* evident, und in aUen ÜEmtuSprachen hat ja der Singular 
der Menachenklasse sein besonderes Yerbalpruiaomen F das von der 
allgemeinen Regel ab weicht. Siehe ^mn driß* p 2, Aufl. T S. 36- 3$. 
iö Außerdem haben die Pronomina possessiv n nnd personalia der 
M&nsclienkksse ihr natürliches Cbergewicht schon in der Ausbildung 
der ersten und Eweiten Person, Die Grenze zwischen Fol und 
Rantu ist auch hier also nicht 60 scharf. wie es auf den ersten 
Blick fichemt- 

ii Die abgeleiteten Verba {Konjugationen} beider Sprachen schei¬ 
nen ja sehr verschieden zu sein. Aber in einem Punkt stimmen 
wie unter einander überein, daß sie nümlich inanrugfuch diese Ab- 
leiiungsendungen verbinden kurmen. Siebe VV. £. 238. Derartige 
Kumhirtationcu sind anch in Hamit enspraeben möglich, wiihrend in 
den Semiten sprachen antnei&t die Bildung vüllig erstarrt Gl und 
Kcnnbinatiomm nicht möglich and, abgesehen von den schon über¬ 
kommenen. 

loh füge hinzu, daß das Fol wie das Bantu die Zebnerzahlen 
von ^ehn* bildet und nicht wie tu? le ^ndnnSprüchen von „ zwanzig" 
Um Allerdings gibt es ein besonderes Wort für „zwunzig“ neben 
dem Ilir2^ 10. 

Für die ursprüngliche YVortstellung der Hamiten- und Scmiban- 
Fpradien glaub* ich die Regel gefunden m habon: 

Verhuin Subjekt 

.io Nomen regens Genitiv 

Für die Budansprachen, so weit sie nicht unter htunitiaehern 
FindutJ stellen, gilt die Hegel : 

Subjekt Verbum 

abhängiger Genitiv Nomen regen*. 

Im Ful steht das nominale Subjekt vor dein Verbum* Fangt 
«her der Satz mit &inena ändern Wort an, so tritt wie im Deutschen 
Inversion ein. Das Subjekt kommt hinter das Verbum. Der Genitiv 
6teht stets hinter dem Nomen regens. 

Im Bantu steht das nominale Subjekt vor dem Verbum t es 
kann aber auch dahinter stehen T Besonders im Suaheli ist diese 
Nachstellung sehr beliebt. Der Genitiv -teilt stet* Muter dem 
Nomen regeus. 

'V, weist., wie gesagt, mit Recht darauf hin, daß Ful -o t pl, 
- Ar in der Menschen klasse auffallend erinnert au Bantu pl, m% 
ALnu hat aber hier immer das Bedenken, dnß die olno Sprache 
Suffise, die andere FrkSxc ItaL 
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Man muß nun nicht annelmum ? daß diese Sufflse willkürlich 
zu Fräüsen wurden T sondern andere Bildungen des Ful In Be¬ 
tracht stehen. 

Der H&h: o Prtl$ oder omft F\il$ »er ist ein Fol*, 

'k FuCbe oder §k FuFb$ »sie sind Falbe*, s 

ist doch nahetu identisch mit ? 

emu-herer# „der Herero 11 i%, »er ist ein Herero", 
nnl üm-bfrero ^Ite Herero" eig. »sie sind Herero 4 . 

Vgt. .Grundriß 11 2. And,, S. 30; „Gnmdzüge* @.37 f. 

11 an verg]eiche folgende Ful-Formen : n> 

mthsembe, pL tm&e »Starter 4 . 
mQ-tjcdgi pL 'be -tjedr 3 „Geldhafeißter*. 
mo~brttj£ r pL Vjfj-bägc »Iteckiger Mensch 
MÖ-gUpOi ph 'he-ifttpo pUnbe&clmittoncrV 
pMhfteftflf, |iL 'bv ntiwe »Kranker“. i& 

tnu heißt hier /Ser Besitzer* und stellt deshalb voran. Jeder 
Kenner einer Buntofipmoh« würde aber diese Formen einfach für 
Hn 11 tu halten. 

YgL Daalu mo-fo t pl. *&a-fo »Mensch*. 

mu'kala, pl. f &a-kala p der Weiße 11 , , ^ 

fm-kom, pl. %a-kom »der Skla ve*, n. s. f. 

Notür)ich gibt es außerdem Formen T die zugleich Suffixe 
enthalten t 

R. mo-putju, pL 'htj• putji „ Reite r ft , 

pL »Götzendiener*. a& 

rrtO'ÄE^/n, pL 'bii-tjü'äi ,Hausbesi£?^r B . 

Aber nachdem einmal die Prü Eisbildung als Unterscheidung 
des Numerus an der Hand obiger Formen eingeführt war t ver¬ 
kümmert* dte Rufürbildnng und sank auch hier herab zur ein¬ 
fachen Funktion der Wortableitutlg, Vgl. ^Grundriß* 2* Änfl. s B. 40 f. a* 

Als Bewftiäy daß die an geführten prüüiähnljcbwi Bildungen im 
Ful nicht vereinzelt sind, führe ich die Fulformen an: 

k^ftulv »etwas, du* m Schrecken setzt*. 
ko-weli „^Oßes,. Angenehm es“, 

kö-wutE? » Fliegende**. sa 

ko-wowel »Sehmetterling*. 
kir-pardv »GotrOuk*. 
fay-purtfi in i „Erbarm en". 

Vgl, Rmihcii tja-hda :un *k£-a-häa »Speise, et was zu essen*. 

tja-hin Pi u aU5 *ki*ü*foilitra »etwas zu trinken 1 ", au 

Ferner Ful: no-\cb*di »etwas Süßes, Angenehmes", sowie die 
sehr hüu Eigen Nomine, die mit p rangiertem djom »Besitzer* gebildet 
werden, wie djom-sfulu .Hausbesitzer*. 

Iler Zusammenhang zwischen "Bantu und Fu) wird aber noch 
■evidenter durch den Nachweis, daß es heute noch Spmchtm giht r *t 
die die betreffenden Praline mm Teil noch als Suffixe haben. 
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Missionar Ebding nsis Kmnmm teilt mir eine Anzahl Wort t- 
d&r Ndein-Sprache^ mit, di« nr pcrsönllab aufgenommcn hat. 

Iuh finde hier in der MensehenklaKe das Präfix pl /.•■• : 

z. b. irn-il/c, pl fa-ftfs T d'.r Niger”. 

fr hm-äoA, pL be-$oh ,tler Eurrop&erl 

Ei erscheint übe? auch Äü- und ab Plural prßfix: 

z r 13. w-antftU, pl. io-K^ü .Säugling*, vgL Ful. 'Hügel 
^ Kindchen“. 

ic-fyp, pl. ko-jt- „MHdchen“- 

tfl Dirne Prüfix im Singular: je s pL kti-jc Frau*, 

Öt-hr merkwürdig äst dag paala^ Fremdwort imi-ktsln , pL "Äü- 
7Wa .der Europäer 4 , das hier iiu Singular ab riAaiiü das jmu- zu 
ü- assimiliert umd im Plural ßa and ia-Ä’«fla-Äi' t Präfix 

und Suffix zugleich, hat. 

i;. T)ii^ PrSÜir Kg. a - 1 pL ist ans dem Ban tu nicht einfach 
zn identifizieren: 

z. D. pL Aa-tfnvfim *dle Zw-ergantilope*. 

pl fifrfn&oAa „das Messer*. 

Die tl Klasse des Bantu im- erscheint auch hier ab plimil- 
rü bildend. 

Zf B. ÄMflfp pL ttui-hüfi „Matte*. 

Das Dualawurt rfi-&afo p pl. mdiaio i*t. fliifgftnotnraer! , bildet, 
aber den I 'iupvE mit Präfix und Suffix ma. 

Das Suflii tangiert hier nach, wie sonst ira Run tu ma- r ilI:h 
3$ Bezeichnung für Hümsigkeiten (Ful- -dim)* 
z. B. /«■j Vie-lj „Wein“ ec Lien lü\ 

Sonst erscheinen fest stets Suffix« zur Plnralbüdung. 

Ein Suffix ~hi y ~i erinnert mi Bantu dl-, Dubia ’Ä£\ 
v- B. mhon, pl. mhon-b* # P£ahl\ 
sc scpi^ pl üard-ki ,Maus fl . 

iHjvk; pl. iiijub i ^Huhn*,, Dimla iiku. 
mkö. pL mkfi-ki ^Kalebiis&e 41 . 
fmfoüj pl. ialoH-ti pBatate** 
hinan, pl kinm^ki , Erdnuß \ 
ss ntji h pl. inji-bi * eßbarer Kürbtäkern". 

jto, pl. kom-hi ,Beaea*< 
hem, pl. kcmbi * Koffer*. 
hjt\ pl. hf$4n „Salz*, 
ky$m s pL kt „Korb 4 , 

« £&, pl kö-bi ^Schüssel*. 

nyin^ pl. mßn-ki und w/m-i ,Erijcl 
lißQ, pL nijo-ki »Yams*. 

Hifi, pl. ngi-bi ,Schaf*, 
kon r pL kvii-hi „Pisang - . 


I EbdJe^ gibl an: f Dtr Stamm Ndem wabpi nortlMIkil von YuLml*1 k 
□Mb dieaaeSti its Nhat iDar Warlflyfl bilfil b aslriL-in Oberlauf > T L R in.) 



MemAöf, Dtw Ful in il Bedeut, f. dm Sprachen der Hamiten ftc, 9] f> 


tehen i" p!. ttjht'H t- h i ,n] polme". 

(ß(iö T pl_ taabi ^chernel“. 
kofiirtii, pl. h}bmii-bi „B«rg\ 
futn. pl, /irn-Ai .Spazierstock“ t 

jt&Jhj, pl, 'mini-ii , B Men£ohV a 

pl. njit-ki B KrVfer, Insekt*. 
t/i T pl jf i'bi , Bamn 1 . 

Zuweilen bat der Singular «in Train a-: 

Z. Ii. (üjTkiui, pL imm-bi „Gras*. 

pL fa bt # Bla£t*_ io 

a-mtn r pL tudtun-i .Vogel*, Düäla f-ngn. 
ru*e, pl. h't* und b ^ bi .ilensch“ hat das ^lenSutienprELtlx und 
mgleich dan Sürth ■ bi, In Fremd wwteü aus dem Duala ist dafl 
Präfix zum Te.il heibehutteu, 

y. . TI. / 1 riu/iii .'ii. pl. bedumkiiiL *Lampe H 1 Dnnlii editmJceiiii T is 

p). Ze-teritAtfä, 

i iUt l'S ist ein Suffix üngehüngt. 

i-, B. (amfm, pL tarn ha-hi „Hut*, Dtniln tumbu.. 

Flunde mit dem Suftii -ii erinnern an Bunin Em. t-. 
i T B- jtvn, pL ßoiidi „Hunger^. sü 

baft Y pl bafi-li .Giftbecher'. 
fuü f pL fotti und faii-li „Kern der Ölipulme*_ 
fi/, pl. bi-Ii „ÜlnuB*, Du. wbia> 

te f pl. te-t£ *SfcüÜL*< 

soh, pl, «Qfcii „Zahn # t Du. ** 

hi/i f, pL hihi-li .Auge 1 . 

ndih. pl. f uiibi-U T Wasser a t Du. madTba. 

bi\ pi bi-ti .Flasche*. 

fod T pl. toh'U „Ohr 1 , Du. toL 

Auch hier kommt im Singular dte Fr&flx a- vor, an 

B, a-tu) f pl ho-U „Bein, Fuß“. 

D*a Suffix di erinnert un Bantu tu -, das *- D, iui Xyandja 
th ti ■ nuftrlit 

z. B. W# r pl. taAa-ff w Topf*+ 

pl „ßuEöbme&ier", && 

ßuä Suffis *iitf weiß ich nickt zu identifizieren. Viel leicht ist 
es aus -&V entstanden. 

z. B. rilöe, pl. /luv-iru ,KnlüknssiaV 
Ganz fremdartig ist der Fl und /tJ-fc neben bt} &u io .Hutid “. 
Duala mbo. 

Ide Zahlwörter stimmen z. T. mit dem Duah filierein, z. B. 
iftitt ^fönf“ mit l^u. -fujiu, Rieben* mit Du, jfimia, bua 

? nenn 14 mit Ihi. dibua^ dfam ^zehn* mit Du. 'dürft. 

Dalä die Sache nicht ztiMLig ist, dafür varweiso k.h auf .ittdero 
SprachfUj für die G. A- Krame den Ausdruck T bnntoid* geprägt bat, 
i. LL dos AviUinu!, Vgl. den Aufsatz von Faulte, MiLteil des Sem. 
für Orient, Spr, Bd. Xll f Abt- 3 P S. 267 
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Hier wird, wie m Rnütii. Singular nnd Plnml durch Frftfke 
unterschieden. 

3* B r KJ. 1 sg. l> s o- t pL Äe-, äh-. Vgl. üben dai Fül. Hierzu 
g&böran außer den Menschen Allerdings noch andere 
* Dinge. 

KJ. 2 ku- w pl. Ar>, ha-. VgL oben die mir ka- gebildeten 
Formen des Fol. 

Kl B tu, pl 

KJ. 4 /ti- 1 fe-, pL Ai- T Äe-. Vg], Bantu Kl, 7. S hi\ 
pF 

KL 5 itf-, Ä"a- t pL ku- 

Kl G (j-, p- T pl i-. 

KL 7 h\ pl. v- 1 a-. Vgl. Ban Ln Kl. 5. S if-, pl. m«v 
VgL noch ku- als Infinit! ypräfix wie fru- KJ. 15 im Bantu 
la Wir- lose diese Präfixe tor den Substantiven eleben, geht 
lianvn- hervor, daß Lei zusammengesetzten Worten das Frjkfix de^ 
awaitan Wortes vor dah *nsta SritL 
So bildet man 

ti-n&bi w Baumfrucht u von n-j?e ,Bamu* und Ü-hi „Korn, Same*, 
io ku-d&e-m , Frau enk leid* tob Q-dz# ,1'j-ftU 1 und kv-m H Kleid“. 

Das io Kl. 1 und 2 als Plundzcichoii an ge führte L^rüfis ha- 
ersoheist ober io den prtfixlosen \\ orten, die Funke als Fremd¬ 
wörter Ansicht, als Suffix; 

2 . R, fesr^ pL fem-ß-ba , Fenster* (europäisch) aus dem Ewe. 
in ahl?.ijr* y pL ahlego-ha ^StubP ans dem JBwe + 

afukjia x pL afokpa-ha # 8nhnh“ oub dem Ewe. 

Außer den PröJneM hulwti die Substantiv» aber zugleich SufüM-. 
dio imitier dem bestimmten Artikel entsprechen. 




flä 


Sir- lauten für Kl, 1 Sing. -o r 

KL 2 Sing, -a, -o 
KJ. 3 Sing. — 

KL 4 Sing. -e {*«) 
Kl. 5 Sing, -ti, -€ 

Kl. 6 Sing, -h r-Tio) 
KJ, 7 Sing. -k (-nt) 
Bei den prilüilosen i Sing, -e (-ie) 


Flur. -7*o (-wo) 
Plor, -ha {-ma) 
Flur, -fffi 
Pilir. -hi' (-«it) 
Plnr. -o 
Plnr. -h (-fte) 
Flur. -Ja {-na) 
Plnr, fiü. 


Ähnliches laßt sinh newb in einer Keihe anderer Sprachen noch- 
weisen* Ich mache besonders aufmerksam auf das Tem, s. Milli er* 
Beitrag zur Kenntnis dar Tcm-Sprach* (Nord-Togo) T Mittel! des 
iß Sem. für Orient. Spr, VITI, Abt. -3, S. 25J iE. Hier haben die meistert 
Klassen Suffixe t aber Kl. 11 S. 25H hat das Suffix zugleich auch 
als PrUfix. 

Damit ist meines Erachtens erwiesen P daß ein Teil der BiEdnogS' 
demente* die wir im Ful alb Suffixe und im Bontu als Prölise 
i5 kennen, in Spraebett, die sieh deutlich als Mischsprachen erkennen 
Jtkssen. gbyieh^eitig als Prifixe und Suffixe Auftreten. Es steht also 
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nicht zu bezweifeln,, daß die Prfiiize des Bantu s^fer wohl mit den 
Suffixen des Ful znsamiiienMiigen kennen. 

Damit Ist also eine sehr weitgehende Übereii^timmiifig zwischen 
Ful und Raum dargotan, und ich kann es wagen, nnf einige L’ber^ 
Einstimmungen im Wortschatz, die mir aufgefalleu sind, hinmwelsfm. h 
K&tBrlieb sind diese Übereinstimmungen esst dann zwingend* wenn 
es gelangen ist ihre Gesetzmäßigkeit naehznweisen. Das ist heute 
noch nicht möglich, und eo müssen sie mit allem Vorbehalt gegeben 
werden. Natürlich ist dann auch noch zu untersuchen, ob es sieh 
uns eine Verwandtschaft eines Ful-Worte* mit einem allen Rim tu- 10 
Wort handelt t oder um ein Lehnwort aus Ilamitensprachen aus 
jüngerer Zeit. & r oben 2 S tcafldgki ^agoSL 


Ful didj- . Wasser* erinnert an 
htma (kana) „nicht sein* au 

djam fl gut* 

T iräfa „stehen* 

ma .nonnen* 

Davon i\H - tt$ ^imeV 
•iiiilat n Biene ^ 

&&ma . essen“ 
i/ima „ singen c 

[tri steht nach 6. häutig 
statt HiÄ) 

jjfttra ^versuchen, probieren* 


Ran tu 

Bantu kfflm „leugnen* und die häu¬ 
tige Verneinungspartikel tikti, iö 
S nah, -rmiL {/upTiia, pdjema^gu t*). 
Da als i am (V^an), 

Ran tu ytma „stehen“. 

^ ,Nnmc ft . 

« 

n-uki i-fiiki) „Uiene*. 
riaina ^Fleisch, Tier*. 
yimba „ringen*. 


}$1® „messen " H 
vgL Kunde gejtt i me^sen i 
suchen, rieten 4 * 


sj 


ver- 


Ich möchte noch auf allerlei Anhlange zwischen Ful und 
einzelnen RantoFpracheu aufmerksam machen. jd 


Ful (jjflj fLSCt p nfjn .verlassen, 
lassen, ablassan* 

T hti~ki\ j)L .Baobab 1 "; 

5 £o-rc T pl "äöÄ-s? *die 
Frucht* 

ha*da {ka\la) .hindern* 
hü W (jifi'di) .bitter, salzig, 
scharf sein, hart, schwie¬ 
rig SfltfL 1, 

bama (A'ama) „reisen, herum* 
ziehen* 

ftamtma .nach einem andern 
Ort verziehen* 
icuiigu t Ameise* 
täkugai^ pL taki „Schmutz, 
Mist* 


Suaheli atza „verlassen, lassen, 
ahlassen*. 

Suaheli riiuyu, pL Hiibv/p* „der 
Buohab*^ 6u*/h „die Frucht 

jfi 

Suaheli katttu „verweigern*. 

■Äoftf „scharf, streng*. 


hama m umziehen *„ 46 


tkiiitgu „Ameise 1 - 

taka „ScIumitiV u 
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Ful tokv „kluin* 

djum-üd „Sputen, ^ibanfel“ 
$o!'fü-{}jü T pl. äübä - h *; n Freund -1 

putjn, pl. putß T Pferd 4 
hontlu 4 TortflItäßbu a 

/dum „e|*frIu!iL* 

Iasi\ Jecken" 

tftik ii „Kiud, Junge" 

3L 1>. florio ^Kntibe“. 

aiika tIqbbq „Mödeben* 


Suaheli -dwjo „klein*, 

rfjnnhv „Hacke*. 

Kufir tat~§n w bo * Freund 4 ; ubü- 
ttuho „Freundselmft *„ 

Sütho p'its'i ^bra 1 . 

Herero o handa „eine kleine lang- 
Eehwünzig« Taub#* 

Herero hora „spähen*. 

Herero rotfa Jecfcelt** 

Herero rnnu-mko „M&deheu"; 
omu ■ js tfjtü - riuji t: ,ein j he ger 
Beschnittener* (“FJitfie beißt 
t niuiM # )> 

Tin Dual& finde Leb zunächst folgende höchst beachtenswerte 
is grammatische C herein^tmuitiiageis mit dem Ful 1 die sieb m ftudoru 
tji.iil ü.‘-|irj^i. , bei] uiebt ganz so linden. 

I>Wi Du&ln bildet ein Tempus atiT -i 171 r die Vergangenheit. 
Eine Reibe von Verben haben dies Tempus ho vorwiegend kn 
Gebrauch, daß mau es im Deutschen mit dein PrELsena wie fiergeben 
ja muß, indem -i einen Zustand unadrückt. VgU ChrktldleFs DarstuLlung 
in seiner Dtmla-Grammatik. Rosei 1 !S 8, 52, mit We&teimimnV 
Darstellung, 3* 2 SO unter 6(1 

Das Pronomen oum „er% iran T ilim" + Jim*. vgl, mit DuilUl oia 
*or r ibm p ihn* Ful am „mein", das auf W Jch* zurück gebt, ver- 
is gleiche mit Dänin -firn „mein^ dessen Herkunft von -nmi nicht 


zweifelhaft ist. 

Das Suffix ho bildet im Ful ein E'lusqiiatnp^rfektiiiiL, im 
Dualn den Modus der Relaüvsfitze in der Vergangenheit. 

Die II. Konjugation des Fat mit dem Suffix -na hat objektive, 
za btizw. transitive,, gelegentliche sogar kausative Bedeutung, 

Im Doala ist WH < altein -na nur wenig im Gebrauch für 
reciproka Funktion, wie das den andern ßuotuspnichen entsprechen 
würde. Dagegen fand ich schon ISdie für das Ful angeführten 
Funktionen dieses Suffixes. VgL meinen Aufsatz: .Das Zeitwort 
an in der Dimla-%rache". Zeilsclir. für afrikofi. Sprachen, 1^89. 
Heft I, % 15. VgL auch l'hristallcr a. a. 0. 3. 57. 

Hark würdig übereinstimmend sind auch die DL-monstrativa. 
z. B. FuL Iftitwcfaiankluäft Sing, o m qq (st. V») 

DuKLiw Mensch enklasse Sing. idti hun mnitf 

*ö FuL Henschcnkk^e Flur. f &e 'ben 'h*fa 

Dunla T Henscbenldasse Flur. T ba 'hmi 


VgL uücIl folgende 
Ful bmnha „tragen*. 1 
dtunlm-tjal f Tür k r 
tijipa „hmabgeben*. 


Vokabeln. 

Du lila „tragend 

djom&e, pl. „Tür“, 

jfi' + Äa fl hs»abgebea% davon 
u dji*ba „die Tiefe 4 . 
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Duula frraAr „sprechend 

mu-furu, pl, 'biL'turu ,der 

Ältere*. 

mtmba ,rit!cliers N J 

miG ^Fisch*. £ 

io J£wpb*\ 

vde fl nnd\ verbindet Sitze. 

MffllFf ^ufWDühm^ 
di-bao .ETackeV. 


Ful fiala (k n hi) Sprechen“. 

duri ^.alt sein*, „ult werdend 

lum-m* .riechen** 
xu'a .fischen*,. 
tot *i ^tröpfeln** 
nde ^ timi M J verbindot Sülze. 
urtutui) ummt* „nufstehen*, 
b&nuu .Hacke*« 

Sehr iiiertwürdl^ü ( bi j r>inlüri?Ei]iii3^ , ii Bugen miwi im Rt?Jiga 1 i, m 
Corisku-Baip v i > r. Pie Verbal eniung-inu ist du von mit als .Stellv" 
bezeichnet, aber dea angeführte kalamaka .beredet werden* von 
kala .r^dan* ist eie fac h intransitiv. 

Vgl. Hie Endung -wia als Fassinam un Ful. 

Das hier viel: ang*blinkte -ku erinnert stark an die Endung i-i 

-kt\ -h' im Ful, die nach W. $. 231 fu$fc jedem Verbum nngehlngt 
werden kann, ohne dal^ eine Änderung der Bedeutung erkennbar wär^. 

Dii? Endung -tjw stimmt in der Funktion mit der XL Konju¬ 
gation auf n^t Lill Ful ii berein- 

YgL die Vokabeln. nu 

Ful hala {kalti) ^prechöti 4 - Benga kahi »sprechen". 

kttmtirtj pb keine t Hondert*. kama T Hundert;*, 

fnaxntf-jfclifre ^ict wundern*. manmfca .sich wundem - ", 

25. Eiuc großti Zahl dor arabischen und anderer Fremd¬ 
wörter sind von W. nie solche gekennzeichnet Mir sind noch »s 

einige nufgefbllött: 

dpftfire .Buub 1 J&>. 


djiitticCa .Leute*, jCc'_+^- dass. 

/kW .zuHJckkoiumen* zu j, (vgl. Salb. rlbdi t tud*). 

-. cCub 

iMiku, pL hake .Speiserest* 2 ) na 

* - 

gctim?*), zcnriÄE' „BtteeB tüü* lJu .Sünde 1 , 

Hieran unscbliiafienil p möchte leb darauf aufmerksam machen, 
daß z wahrscheinlich stets fremden Ursprungs ist, wo es im Fnl 
verkommt, Darauf deutet es Litt, daß s stets unveränderlich ist 


1 j v’|rj, liibinan Attfuasa: T Dia Zräiwurt in Auf Bcsigu-utniirih«] 1 . Zuil Kcluifi 
für afrältaTi. i^iraetiBn fle/tiö, Heft V f —--B 4 _ 

U) p*a Wort iit tEj*rkwäxdig t wafcl hinr dar Biiigular auIuutnuL ■:* ur «I- 
grjüüHiiiieu kiüL nidi ftillsebMü L*ütgwriw, Ähnlich virflndfirt i£a> dam Amhiicbtu 
flH tnaimnflHB kfffffTQ ^ Plnril Öfln Anluut ln Vgl. dio Verinderatij} von 

d zu r in Awl ^Thnnjtt^ Ajj die l J i-häto in ft. hi t/tehdtt nöb*n avttbtrr ^oELELRband* 

atia nrnb. , vgi. har F hb a van aimh, Aüffä 

3 ) m stuft mit narb (nllücbrEB f^,utge«fta in ti, 
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Das Resultat dieser Untersuchnca, die mir durch W®ter- 
minus Bncli ermöglicht Ist, sohei.nl mir ein f-tsbr wichtiges in sein. 
Klarer als bisher erkennen wir den Zusammenhang der Hamiten- 
spraehen und also auch der Semiten sprühen mit Sprachen T die 
n ir bisher nicht zu den flektierenden gerechnet haben. Dos ver¬ 
heißt um wertvolle Erkenntnisse für Phonetik und Grammatik 
buider Sprachengnippcn. Zugleich wird uns durch das Fnl eine 
Brücke geschlagen zu den so merk würdigen Ban tu sprachen F und 
wir werden uns der Aufgabe nicht mehr entziehen können, das 
io Verhältnis der B muten- und S^mitenspnielreti eutu Bantu endlich 
ein mal klar zn stellen. Ich hoffe dabei besonders aneli auf Wester- 
tiionn^ Mitarbeit. Er hat mit diesem Erstlingswerk den Beweis 
geliefert, daß er noch mehr kann als Ewe h and ich hoffe p daß 
meine Ergänzungen seiner Weiterarbeit yon Katzen sind. Vor alkm 
möchte ich aber jugendliche Rpmch forscher anregen, sich dieser 
neu anfblühenden Wissenschaft anznnebmen. die uns reiche All^ 
beute verheißt für das noch so wenig angehantr Feld der ver¬ 
gleichenden Lautlehre und Grammatik der llsmiten- und Semiten- 
spmehon. 


io 
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The Munolithic Plllars or Columns of A^oka, 

ßy 

Vincent A* Siahiu 

T\m monolitbic PiÜBVH ür colmnua of Asoka, inscribed und 
uninsciibed, juatly merit our attention and ndmiration fifc monuments 
of engineering abilit j. perfect eiamplefl of tke hiebest skill of tbe 
atoae-ctliier, and vebides of a brtllinTit dispky of fine art 

No uomplete ti&tatagns of iboae wonderfnl works baving b*en & 
pubHsfcfldt it will be adttsable, bofore discüsabg ccrtain matters oi 
Interest in oonnerion with them, to compiEs a list„ m füll and 
öecorate ob possible, of alt th** surrivmg Asoka colmans, ris well 
nä of thuse knewn or belle ved to liavo existed onoe or to eiist 
nöw, I bellevo tbat sev^ral slül renmin to be discovered, It will ia 
be cJouveoient to begin vrith tbe ootieea in tbe workü of tbe Chinese 
Pilgrims, tbe first being Pa-blen (fVhsiäu) T wlio travelled batween 
AD. 899 and 414, and tbe seccmd Dinen Tseng (Ybäu Ühwang 
wbq was in Indin fröm Octoher f AD. fJ80 to Judy b44 l ) r 

l'Vi-bieti mt!ütions three jiillarä as bnvinn b^en ereeted by \b 
Asoka h vlz N n 1 nt SafitS^ya, and 2 and 3 at or near tbe 

ftitcfcnl imperial capifed r Pätalipntnn The relevant passnges are 
Quote! from Legge 1 'n Torsion (Oxford 1886). 

N°1 (Chap". XVTTl At Safikäsys tbe ßtepi of tbe laddern or 
stnirs bv wbicb Oantama Buddha had descended from heaven tü 
remasEied visible, Over tbase s AsoU built n temple, contaiinJflg a 
oolossal imftge. and “behlnd tlie vfhära he erected a st.oncs pillar 
about fifty [sic, read "tbirty"] cubits high, Wltb n lion du the top 
of st, Set mtn the pillar on euch of its foor »ide* is an Image 
of Buddha, Inside and out (Ce, bt all through”) shining and tnrns- ss 
p&rent as it wer® of lapis lüuU", 

I have distiiised tbe vaTying verdous of Üiia passsge in hid. 
Ant^ 1909, pp. 152—154, with Lbe resült timt the stafue may b-e 


I) I r&llaw ChiVMMrta and *U I.R^niperia iu xvtpfciief tbe Spätling Hhwn 
T#nng, aut1 Lin ^palliiip wtfJlftr pilgrliii's For Üiuen Tf*H|/s 

Itl^vfary hi [iidl» em wy Appandlx t* Wartar^, Oft Yuitn Chitawf* TrautU 
m vül, 1I P pp ^4 S k witli map. 
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takno ns Im v folg bean 16 Chinese feet high, and tbe pillar cübits 
(ch&wt. eqni valent to 40 or f>0 Engiisü fdet in height. 

N 1 ^ 2 and 3 (Chftp r XX VII ). Tbe great xfüpti of Asoka vrm 
iiiore t.hnn Ihrec li T rat bar over half an Englhfo inile lo the sooth 
£ of PüialipntnL A rompl« f m7füra\ murking tbe footprint of Boddha. 
Tvitb its door to Che north, stood in front of the MüjHi. 4 "nnd on 
thn south of it there ia jj stotle pillar {N u 2) foorteen or fHtecn 
cobita in drcmnforence, and more tbon tLirtv gnbits Ingb, on which 
therü ls an inacription, snying: — u Arnika guve tbe Jtimbudripa 
io (0 Che general bcjdy of all tbe nicinka, and then rodcemed it Jrom 
tbera ivith money. This he did tbree timest 

^orth from tbe topc 30ö or 4D0 pages, Ifing Asokn 

bullt tho clty of Ne^le. In it tkeru is a stotte pillar (i?“ -3), which 
also is itmre than thirty fö&t ]dgh , with u lion on tho fop of it. 
ih On the piUar thero is nn insoription reeording tbe things wbieb 
]ed to ihn building of Se-1e. with tbe nntnber of the ywr, tbe 
tUy T and the montir'. 

We now pass nfi to Hinen Tsang (Yuan Chwnng £c) p wbo 
travelled hetween AD. 620 and 64-^r Ile mcntions diMincfely no 
*fl tlinn 1h pillar* as having been sefc op by Asoka. 

K 01 1 Ät Kapilba, npparently Idfcntical with tbe tkiikäsya of 
Fa-hiefi r il there was an .^i-U pillar of a Insiroos m ölet, eelonr and 
vpfj hard. wiih n oroacliiisg Sou ott Ibe top, fncuig the stnirfi; 
qnaintly Oftrred figores. wer* «n eaeb tide of the pillar, und necording 
to ono s bad or güod desert^ fignres nppeared to bim irs tbe wJJajf". 
ln tbis. case the yersioii i 1 Wntlers h qnotod I On Yucm Chcang 
1, 3d4), tbe twislntions üf Jollen and Beal being botli olcarly 

EETÜUÜOn^, 

If OH 2 and 3 at ^rävnstl — Tbe Lrorreet tnrnnlation is given 
w)iJ Watten (op. cit., i + 383), wtt h the remark thnt " the aUtement 
in iliib paragraph agrees precisely wilh Fa-hsieifs accoont of the 
t.wo pillnrs”. Julien's rendermg of it is ine^plicable und Beata is 
not OürreeL The trtle Version is: — 

u At the ea5t gate of the JetavattA inDnastory wete two sione 
ns ['i]|ars h oue on gaoh eide oi tbe entnince; thijse, whicli wert! 70 feol 
high, kad been erected bv tiug Asoba; the pillar oü the left sido 
was ifiirmonntad by a aeulptured wheal and tbat on tha right side 
l>y an ni Fl . 

AeeOrding lo Deal a third Asoka pillar stood nenr tbe well 
iij frotn whicb water bad been drawa for Dnddba'g ose, to the N« W m 
of the JatttTunaL. Beals wordä OI F 7) ure: — »To commemorate 
these eiirctimstances, (the firtncted a pillar and bullt 

H |,j rtfftpa Dut Gatters, using r perhaps, unotber lest, omit^ rtll 
uiention of tbe pillar, h3s vmräotl being: — 4L Cloga to it [stet!, tbo 
4& well] was m Asoka Lope eoniaining a relic of the llnddhn, ifc nd 
tbere wen? in the vicin%, al pbcas where ha look ^ and 
preaehed, niotnorial topes at which Ihere wer» Tniraculous njanifesto- 
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tious with divina musio und fragrnnue M , The ezdstenue uf the third 
E^rävastl pillur, tfaerefüre, mtiat ba oousidered doubtfnb and I re Imin 
frorn affiitug a serial mraiber to it 

N a 4 — The foorl.h pillor certaicly mentaoned by tha pügrim 
istood elos# io tho ancient town where tbe Fast Buddha. KrtLbucsiadu, & 
was bom h wbich was sitnated abuttt. & or 10 fingt tsh mllos <50 
to tbe south of Kapilavatitu, Tbe translations &gree mbitaatjally, 
Watters' Version bring i — 

11 All nt her tof>E t whieh w?is to thn simth erat of tbe old rity, 
murked tbe plaüe in whieh bodily Falles of this Buddha [Krriku- to 
eaadu] wero deposited, La front of this tojie was n stone pilhir r 
erected by Asoka, above HO feet higb r witb a t&r?id üon on the 
top, aod an EieEonnt öl [Krukiicandn's] d&cesso ( part!ffl?c&i)&) on 
the sides" (op r eit T II, 5: Beat, IX, Iß). 

N D 5-—A largo old cily^ tbe birth place of öuolbor Fas t 15 
Buddln | Kan ah ati mni „ was tnß&ahle sii niilee to tbo N. L. öl 
KiiLkueanda'B town. The tranrintQr* agnMi that ncotheir Asoka 
piltar* FibüVe 20 fest bigb 1 crowaed by a Üon 1 and loscribed witb 
the reeord of KiinakainUrti's decense, stood to the nurlh of u afujm 
on tbe aortb-eastern side of the town fBeal, 11, 19; Watterb. TT, G). io 
IP 8 - This is ibe fatnout ptllar uf She Lnmhini Garden r 

tbe modern Ftiimmindei. desuribed by Be&l as '“a great s^tano pillar , 
witb the figure of a horsn on tbe top* oi whieh the sbßft was 
broken l>y lightning. The beigbL consequenGy, is not stnt^d 
( Deal, Il f 25 \ Watters, TT, 14). ** 

At Knsinagara therö were two Aöobu pillars, one bcsidc the 
temple contaimug the reccunbent Image of tbe Dyjng Buddha, und 
tbo oi her at the spot wbero tb e eight kings di?ided tb p rolicä of 
G&atamu, Euch was iuscribod wilb an aoeonnt of the event locftUy 
commenioi'atod. M 

N°1 — the tfirY&p* piUar, bore m iissoriptiou recording tbe 
&ircnmstajices of Buddhas de&4A&e, bnt ümittiog to state the niOTisth 
and day. The moiiament is not fartber described H, 32; 

WattfiR, II, 2b), 

g — marking tho site of th& di Vision of ihe relics, also Is a'i 
not desoribed (Beal, U r 40; Wnttors n II, 42). 

& —atood to the K.E. ofBen^r^ und to Lbe west of the 
Hama river. Aucording to BeoVs Version, it was ft +L g]istening stone 
pillar", and nctordiüg to Walters it, was of t- pnlishcd gTeen btoiiä". 
Böth t.rnnslütijn? ftgree Lhai it sbone Mke a mirror, und that tbe 
fuitiifoi funeied they could diseem ibe flgure of Buddha ns a 
zhadow on the gleaming snrfuüe. No furthor deseription is given 
[Beub Ib 45; Wattars, II, 43). 

IfQ iq —. nsurkod Lhe sput the Deor|iark at Särnftth to tbe 

nortli of Bonai-eSj where Baddba hrst turned tbe u wbeel of tbtj ^ 
Law.“'. It stood 70 faret bigb and glisteced üke jade (Benl, IT, 401 
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lVattöre ? 11 3 59). The pilgrim dues not speoify the nat u re of the 
äculpture on the snmmll 

U — To tbe north of the Ganges, and evideutly Süraswhere 
in the Saran or Cbapru. (OaprK) Pisiriüt P Hiüen Tsang saw t lin 
* “Näri-yina Terople, witb Halls and terraces beautiftdly ndorned, and 
wEth scnlptured stone imagas in the high es t style of art. Thirty 
7i east fTom tbis was. an Asoka topo half sink in the ground, and 
in front of it was a stone pillar sunnounted by a Hon. An 
insüriptdoiL on the pillar told bow tbe Buddha he re äubdoed and 
io oonveiied nertain caiiDibsl detnons- of the wildernesä 11 (Wattnra, 
II, 6Ü ? Eeal, TI. 04). Tbere cau he no dcrnbt tbat the pillar so 
described was erected, üke the connected a tüjm, by Asoka, The 
Kmall height üf 20 feet reeorded fnoy be due tn the pillar, aa 
wall eie- the .s tfipa T baving hecome half-buried- 
10 K HJ L2: — A pillar, iJ ahout 50 or 6U fcct liigh r \ according to 
Jieal GL öT) ar u obcnt 50 feet high”, accürding to W utters (II, 
stood to tbu north of the Honktiy Tank at YmeüIL Tt was hui> 
momited by a lion, and was besidü a fttüpa bnilt by Asoka, 

Like hin predecessor Fanden t Minen Tsang saw two Asoka 
tH> pillars at Pätalipoti-a, 

One nf tbern, TT° 13. nhout thirty feet high, wi tli u mutilated 
insenptiun recordi ng tbfl giffc of JömbudvTpa by Aeokn to the 
Üburoh, iS the seine as >'* 2 of Fu-hien (B&äI, H, Öl; Witter*, II, 98), 
oLher p N 0 14 s to the north of the old pnlaee and near 
übe prison or “belf, may h« bVhicn* N" 8* 

! he üftecmEb iH Q 15) Asoka pilhir mentiuned by Miuen Tsan^ 
onc ^'blob stood beeide u stüpa oear the Koramja nr 
I.lJli- at Old Safagyha,, 1t was irtsoribed with t record t‘eliLtiug tu 
*>hr fonndatitin of the xfttpit, had tho dgnre of an Ldepbant on the 
so surnmlt, and stood iilxmt 5(iftet bigb {ßaal, II, 1(55^ Watters, IT r 1S2). 
The ritteen jnouutiEonts above ^ntimernted are, f thmk, t.ln 2 onlv 
\$bh\ pillar* or colnmnjg specificidly mentioued In Einen Tsang. 
} n hifi descriptiorj of the Fmgbodhi Hill at Gayu hu stutea that 
when Asokn-raja carue into püwer s hr ignalised eaefcj *jK>t isp 
and down thia monntain which KridliEbattTa bsd passed. by ereatiny 
tUstangnishing poats ['Möi coionnes" .Inlien [ and stritte. These, 
thoDirh of dilTerent sixes, jet are alike in spiritual mnuife*tntio^ ife 
(Beidp IF, 115; ümstted by Wattors), Som-e of these ^po^ts 11 or 

"eolonnes r may h&ve been momilitbiö pillars irf eonsidemblt! 
w djfnenaonB, 

- ^^uvenient to Qxhibit at a glanee tbü si tnations of 
pillara clenrly emnnemted l>y Einen Tsang; — (1) 
inkäjya^ i^ s 3j J^lavana, SrävasH; [4} Ivmkucanda's 
1 ,,LJUU i= L i 3 town; (6| Ltimbini Garden j i < , S) Kusinagfira r 
il B >] Sütmüth \ (11) tsear Nürüyurin devfl ttizuple in 
; i 1 2 y \ aisR ] j; 11 d 1 1 4 j Pütal i | mtva ^ an d i" 15 > Old 
will be observed thüt 3 with the exceptiou of N° 1 


I It wiU h 
( tbß L5_ Asoka 
Kapitfm = 
town; (5) Kana 
45 tüj Benares: 
-^ärnn Bistrint 
llsyngpha. It 


V, Smith, Th* Mmölilhie PilluTi OP Cohtmni üf AtüLiL 225 

in the ijfe Faimtkhftbfid DIstrict bötween i\ ae Ganges and Jumna T 
all tbe monum&nts deäcribed &tood in MageLt3hii or tbe neigbbüUring 
n?giüns h the hü me provinces* within easy reach of Pfttalipnira,, thp 
aäpitul, ond not too rennote from the mndstotiu qnurt&B of Cttnär 
(Ghnnnr) in the MirzäpiLr Distrift. s 

Ten inscribed colnnms nc^t-known to eilst tncludä only twu / 
of the fifteen certainly mentioned by Hiuen Tänng. nnme1y t N aa E 
and 9 in the List following: — 

(1) Delhi-Topra; cm the KothiU In Flrozähiid near Delhi r removed 

from Toprä in Ambäln District, Pfinjäb; io 

(2) Delhi-Mimt h; en tbe Ridge at Delhi, removed front MTratli 
(Mmnt), in United Frovinces; 

(S) ÄJlühäböd, Ln the Fort; removed from Kauiämbl; 

(4) Laii^jä^Arnräj ilfrtdhiuH in Camp&ran DEstrtct, TirhOt; 

(5) Lfinpiyä-Nandangarh T in same District; 16 

(6) Rämparwä. the lion pilkir. in Sfiniy BEstrict; 

(7) Sänd; 

(8) Säraäth; 

(9) Kutummdel, or Lambini Garden, in > T epwteee Taräi; 

(10) Mgllvm* in Sinne region. to 

The lonolities in ths& Isst of iii&cribed pillfirs aoyer a wid* ränge 1 }. 

AU the colnmfifi, inseribed or nnineeHbed T which [ havo been 
able to trace will be fcrntid mentioned s with rnferencoa, in the 
following tabolar state ment, 

(See tables pages 226—234), r& 

Study of l.hp list. of kirn wo Eind reported Asoka ooluimi:’ anggests 
rnany probloms t’or investigatiou. 

Tbe explorations of the great Fa Ina. nto by Lt. CoL W ad de 11 r 
Dr, Führer, and the late 3Mbü F. C. ifukharjT uere extremeiy irn- 
ptrfeot fnr varlons reasonfi* Dr. Führer's cxcnvaiions were purely yj 
misühierond. The most definite resnlte wi*ne altem ed bv the Räbü, 
bot he tt-ns lianapered by reatiiotLons of üede and menns, and was 
not fully Htled foe tbe task by personal qufüific&tiom The greater 
parL of tbe ®ite being nqcupied by the city of Fatna, tbe civil 
Station of Bünkipore, and tbe Works and premisea of the East sfi 
Indian KaiEway, spots f&r eicsvfitkm reqnire to be chtten with «re. 

One of the tnßst convenient and promi^Eog h thnt of Lohänipikr, 
Tho great Capital or fibacos iN q 4) which I sjiw w:ib düg np in a 
potato Seid. A l&rge soale sEirrey map of Fataa and tbe tseigh- 
honrkood shonld he prepiircd before any further extensive exp Io- 40 
raiion is attampted, bnt in certain plnces local fiXCCVätLouj promiie 
vnluable resnlt^, 

1) Tht List hat l««& puliüshed with fuller dfitilll m mV A *dk n H 2®** *4., 
pt . 14B—t4S, 

Znliüuih der D. M G, LIV. 
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Öome exatttmation of the Ltäjagi'ha Site effeeted recently by 
the Archnoological Bnrvey bas beon diiappointing, bot 1 tbilik it 
probable tfaftt CoIueeJ] X° 5 may Eli LI erist, and pocaible that it 
may be Ibond, 

Tb« determlnation of the poeÜfcin of N° ft is st difficult Laak, & 
not yet aerioualy sttemptecL 

The Yiüeili eoJimin, N° 7. shcmld bo carefnlly «xe&vated to 
the fo an dation, in ord*r to deterttrine liindlv whether it ia inscribed 
or not, There shcmld bo no difftünlty in Lhe Operation. It Is, 
possible thst tbo Garufia of N° B n et Lftüpiyä-Ai-urä], may be lying to 
buried near the colnmn, 

The conntry abont Trihmu Gbnr in Nepales« territory V2 r 
13) requirea earefül eaaminution in Order to determme the alle of 
KnümagariL The eclebraied remaias naar IyärU ure alnSüRt «er- 
Utinly thöse of VetUedTlpfl, a snünariery in con&tnnt comnuink-ation is 
witb . t and probably subordinate to the Monafftery of the Great 
Decease ßt Kurinogam- 

Excavation aronnd the RunnnifideT column (N ö 141 might dis- 
dow the naisaixig borse, The wMe inuiind, supertidully explored 
by Mokharji so far ns bis niemns nllowed, ia well de.se rving- of the so 
mosi careftil scientific esaminarion, But the prooticd difftcoUks 
in the way of escavating siteä in Nepalese territory are considerable. 
This rcmark appllea also to S nt 15, IG and 18, The ^brina of 
l h altä de vT is in British territory, 

Thö Bvidenco of ree ent iinds nndonbtedly gives B&nmg rapport as 
io the siew tlial Bah 0 $h-Mahe£h ia the rite of Brävaatl (N M 19 t 
20}* but the diftieulty is that the identitication eannot he madö tü 
agree witb the ctm current data of (be two Chinese Pilgrims, The 
snbjeet requires fnither Investigation. 

Lf armogements can be in ade! it is high ly desirable ibat Läj sa 
Rhairo, N & 21. should be esamined in order to oscertain if the 
inseription eti]] $iwt& Ruf^es probably would pacify all semples, 

It is inconeeivable to me that. tbe magaitieent Ej7LrDiilh eolmxm 7 
N u 22, am bt other tim that seen hy Hillen Tsang, / caj p 

Tho queation of the sdentificarion of ^nnkisa ws?h ^anhäsya $$ 
or Kapithis (N 01 23 &nd 24), requireä caroful discussion of the 
autborities aupported by escavation. Soma yeara ago I imDiiwcl 
The piJgTmi's Statements and e&nse to Ibe oonclusion that the 
Identification is open to mach douht. 1 do not say that it is 
ciertftEnly erroneous, Bnt wo msy be qiilte Sure that ao bcidy *u 
över mistoöli w pü L-ticn]arly weil eseeuled Btanding riepbimL for a 
crouching liöin There is, liüwever, oo diöit-nlty in supp-osing that 
Sflskiaya may bare possessed two Asoka eoltutms. 

Ln Mirath (Meoriit^ N a 25), aa in all DiRtriets near Delhi, tbe 
)Iuhjimmadons have made rt clean sweep of tiie Hindu bnildings, v.i 
so that even tradition bas periahed, Ther* is little hape Y there- 
fort r that any trace of Aaohan structnres at Meerut will be fonnd. 
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The site of Topn (B»ra) T [N p 2G) n seeins promising for in- 
vesügUÜqn. Hin*! (N° 27) inöst titely bas Eiotbing Hindu left. 
The Kaolin]bl qnesfion (N®* 28 T 29) is für hem being pettled. 
Kaaaua seams to be taten ti&lly a Jain site , and I doubl if any of 
5 the remains there are Buddhist N ft 29 ßhoultl be exosVnt^d tho- 
roughly it mj be In&mbed. 

Willi refereooe to the eolmnns reported to eiist in Kupal 
(N äl ö 2 — 3ß) s all timt. eaa be Sri3d h tbnt the cuuutry I beließ 
full of antiqdties. Wben on the frumtkr so me years ngo. I hmrd 
u reports of the existente of coltimne. Very Iiltlc modern building 
havieg taken place in the Nepalese Tarili ntany monuments pro- 
bably Imve escaped dratrurthin. Hut, as elready observed* the 
praetieal difhcullieb in the way of exploratiou in any pari of 
Nepal are great t and so far ae the Lills are cniacamed r they ure 
ts, insuperable. 

Ir. id not likely timt any trices of Hindu Blkri (N Q 36) tan 
be disoemed now. The buge monolith (hat Finch heard of wust 
bave been an Asoka eolumn, bni populär mmonr atlributed to it 
ünpo&üible dimensiona, 

üo i tbink it liighiy probable timt Afioka pohmms still exLst in 
mimy pl&äes. bnried LUeö thst nt Bimgth. It h pössible tbat there 
tmiy be some in .Afghaniston, hnt naost of those knovrn were ereeted 
in the eestem provinees wbßre suitablo yuiÜtone was avuilable. 

^ The natniv of the seulpturas in the round on the snmrnit nf 
H the polntim* iS known in 19 enses, if we incLnde the Allähäbäd 
iKaoäämbr) column, for which tbe tmly ovidenco i$ local oral tm- 
ditiom The scolptuiua röuv be dassüied as follüws: — 

Lion, 

N* 2. l^lnlipntm. At Ke-le; prohably the snnie ns the 'hell* pillar. 
äl * * 6. Nürüy&ga-devn ternple in ^äran Distriet. 

» 7, Vnisäli 

9. Lan^iy ä- Nandanuaph. 

* 10. Rümpurw^ 

4 15. To WB of KftmAnnmm 

35 t 17, Town of KrukucandoL 

* 23. Sankäsya or Kapitha, 

. 28. KimlambL i Allähäbäd), — 9 ejmnplfls. 

Eleph&nt. 

- 5. Knjägärapum. i Old RäjugrbL) 

, 24. Baukisa in Famjkhäbäd District. — 2 esamples. 

BuU ( 03 -X 
, 11. ItlmpiiFwi, 

« 20 + liight sido of east gate of the .Tetavana monastery, Hfi*- 
vasll. — 2 exomples. 

€l Korso. 

* I4r- Lnmblni Güi-dcu (Rnminindei), — 1 e sample. 
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WboeL 

K 13 I f J, Left side of esst gata of the Jetaval] a tuonasteiy, SrävastT. 

— 1 exomple. 

Fqut Ilona back to baek suroiountea by a wkooL 

, 22, SAnmth, s 

„ 8ü. Sättel (the wheel ia lost, but prübnhly once e x isted , ns nt 
Särnäth, the twö monumenta being nlike). — 2 examples, 

Garndp. 

w 6* Ijanyiy^-Araräj. — 1 exuiuple, 

Statue of u man. io 

, 31 , SitieT. — 1 example. Total 19 . 

fit Ums nppears thnt the lion Symbol waa tii+j frrrourit«. Tha 
elcpbnnt t bull. and borae also oeciir, though mrelv. The wbeel 
appeara onca only by itself, and eilher onee or twice in Kombination 
Trith fonr lions. G&nida occurs only ünce + and the stutue üf a eü 
[iiüej öhoOh Tbe fonr qundrupeds — liün, elephant, fand und horse 
— are all carved in relief on tlie edge of the ntmeus of the SlimäÜl 
Capital In same other Cfifies b&s-reHef of geese or pal mattes oeenpy 
the Sumo positionO 

The meunäng of tbe animal Ejmbülism,, which bas not been *d 
alwaye nisdemood h requires exp]aaL&tion_ The tour qnadrapeds 
lion s elepbiinf, bull and borse — owe th-eir selectiun pfixnarily to 
the faßt ihnt tbey wäre regarded us the gunrdinns of tha lonr 
quariere, nasuely, accnrding to the Ceylonese Arrangement, the Hon 
of tbe north,, the elephuttE of the eaat T the bull of the west, and ts ^ 
the horte of the soutb. This explanalimi, lüreud j parüy bültöd at 
by a notfl of Dr, Bilrgess in ßeal r s tnmslation of liinen Taang 
(11, p. £h p note 73] t was made plnin To ine by the account of 
dortaiu diacoveries nmde linder tbo diroetion of ilr. 11. C. f Reil, 
ArßbaeülDgical Commissioner of Ceylon r in the rtlins of the Vij&ya- &u 
riima monaatery nt A fiuradbapnra p dating from abont the eigbtb 
oentttry L . 

31r_ Beirn Assistant, found nnder eaob of tbe ponehes of tbe 
monnstery a cnbicnl brißk cell, 1 foot b mehes gqnare, Eaob such 
cell Container! a small double Ihced human tigure of bronie, n as 
bronze quadruijed; and three small day aaucers or Jumps. Th* 
stränge human figüfes woro nt once recognized aa being thnae of 
the ^hü, or demi goda p in ebargo of tbe fonr qoartffB of the 
nniverte, namely t Phptarästrü, of ths east; Vii-ädbn 1 of tbe sonth; 
Virnp&ksa , chief of the hfägns, of tbe west; and Vaianivaun or #o 
Köxeru, of tbe north, Eacb Image bas hia di^tinctire Attribute^ 
h st explained in Mr. Bell'a report, which need not be ennmenitcd 
he re, The important püint for onr pmmt piupose is Ute positiuti 
of the saveral objects. 

Tbe cantents of the cells were as follows: — ^ 
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Koste m — Dh^turfiatm and eJephant: 

HontkerD — Tärti'jliA and borge; 

Western — Virüpäfcin and bull \ 

Northern — VuärOTngR (Knvera) and Bon* 

* h Efl plain thflt these foundation deporits were in ade in ortter 
to place the motnutery ander th* care of the gnardiafiti of the 
foor quarterfl t who nre nppointed by Indra tü riefend the World 
■»pinst tbe Aswm or demons. Thej" ftl&o T no dan.bt T refer to tbe 
universal ity of tbe ühnreh, tllü 1 Kongregation from the fonr qnarters, 
iü present und absent' (agatu anagaia mtvdißa aaga&a), Tbv Same 
fonr LjUadmpeda recnr oji the ouriier 'tnouustones* of Ceylon ^ tbe 
order bring samotlmes vnried, und tbrir lnttoduction an tbe Asobtu 
[nomiments tnust have s hinter signifieonce J i. 

All widely populär Symbols Jtave uiöre meanings ihm oue. 
15 The Lion, for Lnfitancc t Symbol Lied tiautama Buddha himsetf, "tbe 
llon üf the Öakys?/. and tbafc wonld in? one good ri-oson für tbe 
, Freijuent ocourraace of tbe IL-n on tbe Asakan eolümn^ Bat pnj- 
bnblj tbe most potent reuott was tbe fnaorfutiqn of tbe unimut 
with tbe detm-göd Kuvera or YalSrEvana, gnurdiun of tbe Hortb T 
and King of the Wk^as,, whü was a fa von rite objeet of worship 
under vartous mmm iJirougbout tbe Buddhist wnrld front Kbotan 
to Ceylon 9 ). 

The allncation üf the tpjftdrtipeds to tbe fonr qtutrUrt in 
Northern India differed frum timt current in Ceylon, exoept n- 
t.' regard.-i Ehe Han T whieh in 1 tutI j conntiies repreäented ttj& iii-itSi. 
The dlfgrencE te nppHrent fmm Hinen Tsangvs omufieration of tbe 
inoutbs of the ntyUunnl Anavataptn Lake ln Üie i^ntru of Jam bu¬ 
ll vlj in, ivhieb ia uh followst — 

Os, uioutli ott onst^ 

Ml Elephant mooth on soutb, 

Horse rncmth on west* 

Lion knootb an north. 

The Oßourreaee of the bull fox) on one of tbe Swiu pUUrg 
'■ ^lAtidoig at the rasfern gute of the Jetavnna &t Srävast, (N° 2ü) 
M | hUh k een to be approprtftte. ßmukrly, at the Lumbim iiardtn, 
ilie cülumn (N n ätunding to the rwst of tbe slirlne of tbe 
Nativitv was cotrectly sumoanted hy a horec. white the mouuinefit 
plaeed to tbe nm-th of tlio Moukey Tank al Vais.di fN (1 7 k was 
propeiU crowned hy a üoil ln otber casos üür knowledge of 
tn detaiT is not sufitejent to wamtüt partikular explauaHons of ibe 
reu^ns wby m* smmal i-uther thnn itnptber aelectod. l^at T 


ä ■ H. C B(iU, SMh /Vtw/TÄM Itep&rL, Amirxtdhttpura r tor Jute t., 
14B L hHn % Sfisüionil Piper XL1 uf 18yö h pp. &, 16, Plutca ^ill- \\m 
" SllttiUmUtiru of Kui^sm «r will * pp(Äf 

ni i.iv fortbctanJiiE würk, A Hfrtory of Finr Art in Fndin and Ctvfon 

({, üir&jjiileiiL Prea) r ur.i|r ij^ ih c press. 
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äs airEady üheervedj the preference shüWT3 for tfae lion oan be 
euDy accomitfid for. It is possible tbat the seledion of ü» symbol 
migbt be infiuenccd 1 occsislonnily by the origin er national ity of 
the liicmka gf an aijoining monaätery. A GOltUDD orected near a 
monu&iery eccnpied by Somborn znonks might well be plac&d undcr & 
the care of the guardian of the South. Hut. IX is eertnmly clöar 
thftt bi all caaes the qündra(>ed was seleetad an the guardian ot a 
partieular ijnartnr of the world, aasociateii with a eertain devu- 
The signüiLTiriCe gf ihc wheal bl b the Symbol of the Good Law 
Is h of eoiaxaf, familiär to everybödy. io 

The menning of the niore e-omples sjmbültem of the Sämälh 
Capital ie filmest equaüy Jegiblfr. The efilnmn and adjoirüug &£üpa 
and teniple wer« üreeted tn mark that moEd saered spöt r where 
the Wheel of the Lhw was first tnrned, or. in plaiu Engl iah, 
Btiddhiftt doctriue was publiclj preached for the ärst time. The is 
wheel therefore was m obligatory symbol. The fonr Ilona back w 
to back gnardnd the north against the demons and also symbol iied 
the Master of tb*i Law r Thua they were properly placed as 
supporting the wheel. The anunber four pro bah lv had some niystic 
sign i Seance which do« not oeeur to me. The fonr quadrapeds in tu r 
bas^relief on the nbacus plaioly me Lin timt the monument wm undcr 
the protection not only of the gnardian of the north , but under 
thnt of the wardena of alt the fonr qimrtcrs. They ftuther mcan 
thftt the proclamntion of the i Jood Law was the conccni and ble&sing 
of the Cbnrch of the whole world- Ingcnions cominerHators might y& 
dießover otiicr nmjiniugB in the symbulism, bnt so mneb ia enoagh- 
Acoording to the teMlmonv of the J Libelle*] miniatnrn publishcd 
Iii. M. Fonclmr repre.^ntmg the ltadhi^li or Linipyä^Amräi eolilmn 
{N d H) tbat monument was erowned by fhe figüro of a Gara^a, 
the mmtsfcrotis fahtüons bird belleved io be tbe Tchielo of Yi^n. ae 
N° reafion ia apjmrent vthy a miniature nf the tentli ecaitary 
shnnld rcpi'esent the colnmn ua nrowned by tim figtqrs of Gamdn 
if it were not ao, Tb*? innige probably remained in po>sition nnti] 
it was knooked otf by the MuhaiiiHmdi-Li!^, wlu- lircd a cannon-sbüt 
at the eonipAnion pülar of Lan^ivLi-xNEinLlungarti. Wt* tlud Gnraula uz 
f*>r3Lia ümong the Buddhist pninfingh of AjantS, and know tbat in 
Ceylon the Buddhist Ei regavd Ylsnn ns the pruteetür of the island. 

Hi§ w <\ r^hip ia an integral part of populär Ceylonese Buddhism, 

LLiid bis whrrtirp ji t'reqiieotly form paii *nf Buddhist eatablishment£. 

h h not ]iaiticnlariy anrprising. the re fort 1 , to find i temi}*, 10 
the Fohielu of VhSQtL. on Bnddhist inonnmcmt. The only sni'prise 
is thnt the irtiage ahould appear ns early ns tbe tim>" of Asok* 

Bnt it m qnito possibk that the Asokan scnlptmy nn the Lnapyrn- 
Amräj cultunn may Iioto betu one ot the nsuai Symbols, whiob 
uiay bavft been repliiced dnring the Guptu petitjd by 11 Gomtjiq i br i r 
ltce! of the Gnptii dynafity. Simllar Bubsti tutions are known U 
bave taten plane. 
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The insoription on tbe Hel Moros piliar nt Besnagar proTes 
tbat tbe seuipturc oiiginaUy sunnotuilizig ili.it infeteiimg monument. 
was llgmv "i <Tarudü 1 sei np smnewhaTe abouf lTn> B, r, in the 
time of Antulkidns, kbg <4' Tuxik s >- Tire ^TOtiiag terminal sculpture, 
5 now tjing detcu-had, is a fan-palm design of uniqtle ebaracter, 
perhaps dating trenn. t.li-e Güpfca perioä*}- 

SLniilarly FTröz Sbfth TngbJnk replaeed tbe original seülpturea 
of Ihü AsoLtTi eolnmiUK wlsitdi be removed by Symbols more m 
aueordance with Mnsalmnn toste. For iafitAcee, ihn Delhl^Topri 
io colnmn (> T ° 36), when seen by William Findi in 1611 bad on tbe 
top 41 a globe sunnoonted by a erescent *)”; and 1 iit Bbaito LlV( 
toi lieh n near Benares (N ü 21J, whmi vbäted by Taveraicr io I66ö 9 
was Knisbed off by n pyramid 9 witb 4i n great ball on tht- pointi”. 
Tbal mlmnn r too, Ls ft&ociftted by local MnbBTnimulaa tradition 
es wiih ibe name of Firoz Bbäh 1 !. üon6eqn*ötlj r , ihere is xio impro- 
babHity in tbe suppoeitiafl tbat Ibe Qara<]n on tbe Launyä-Amräj 
pilJar may buve been snbstiinted für an eariier Asülsari scillptlire* 
lt Ls also possible tbat tbe Gantda umy have dated iVom tbe age 
of Afiüko. 

so Tbe details recordsd Ln tbi* pnper prove timt nmch reniains 
to be done betöre Indian Lste can aflnn tbat tbeir kttOfldg« uf 
tbe Asukan luonalitiilü coluums is eumplete, and 1 bops tbat the 
Suggestion^ for further researcb will not be unwelcome to the 
ofäeers af tbe Arebaelogienl Survey. The explamilloti of tbe aniinni 
££ !*yinboliflin r wbieb is for the mast pai t covel, is üf special internst 
as an Illustration of tbe ligld wbieb tbe study of Ceylonese arrfnuo- 
Iftgy muy äuraetimes throw upen ladian problems. 

JJ J r JLA.S. t 1910* pp. öl3—17, 

-2) Inrmtnftl.iflL, A. S. R*p. w X, p, 4L 1 , V\ X\W 
;i,i Qaated by Cunnh.^uini.. A. S* Ile.}*., \. IBH. 

4j TiTmdflTp Trxtv^f* m India* trat Lai. V. BftlL r 1, Utf: jZjJAf£f-t Biuifi 
Lira 1190«}» p. ^540, 
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Tabrm's Knmmentar zra 1 Burda des Ka J l:> il -11 Zohair. 

Yoti 

Irlti Kren kn w. 

Ln Herbst 190S, als ich Materiul iur meine Ausgab* des 
Djvräns ilflä Tnfiij] .i\ \ r eslflü. sv i saui molto, wandt» ich iu[di ia fTofessor 
L'n m mit der Präge, ub in seiner Abschrift des Diwans des Ka'b 
etwas über T u fail erwähnt. §ei t wodurch beide Dlebt,er durch ihren 
gemeiiLbamen 4 tegnei* Zahl al- Uai] in Zusammenhang gebracht würdet) r n 
Mit der größten Liberalität sandte mir PmL Pryw rein Ms. 
(Ulf einen Monat und ich nahm eine Abschrift des ganzen Toxt>:-. 
Ich fand keine Erwähnung Tufail's noch der ihn berührenden t'ehden, 
entschloß mich übür t dun Diwan Ka'b's für den Druck zu bearbeiten. 

Seitdem bat mir die IX M, b. ihr Manuskript f Centex So ein) 10 
geliehen, and hü ist mir möglich gewesen, Prym's Test mit seinem 
Original zu vergleichen. Ich habe ebenfalls aus derselben Hiuid- 
sdtfift den Difrän des Ziibair nbgescbrieben t weither es verdient 
herausgegehen zu werden T da dos 1 Kommentar bei Weitem besser 
\i\ der des nl-A'Lmm in. 

Mi. A. ü. EI!L, ilamals 11 m BrlttBehen Mn-mm. brachte das neu- 
pi-WLirbenc Muimskript! welchen die Basis des hier verOffentl j c hte n 
Textes bildet. zu meiner Kenntnis (Ms. Qr, 5509 k 

Die Handschrift war augenscheinlich für eine hothgestcllte 
Persönlichkeit üiigefortigt und in denn an ch ecbQn geschrieben; *o 
d*>r Tuxl der Vncse ist in Ooldbliitt; Verse von anderen Dichtem, 
welche zitiert werdur», sind in röter Tinte. Der Text ist vellstÄndig 
voknlisiert _ oft falsch, und es scheint mi] r eine Lüuke im Text m 
sein, welche ich in eckigen Klamüiem ergingt habe, Auf den 
veröffentlichten Text folgt im Manuskript der apokryphe Hadlbäi 
atelfk und die tlAjATdut^id-imtnlari^n. Arn Ende ist das Jahr 776 
der Higm als Datum dar Abschrift, angegeben.. 

Ich hin mir bewußt, daß andere Manuskripte des Textes in 
Europäischen Bibliotheken existieren r aber ich glaube, daß auch 
ehim diese ein zuverlii^iger Text zustande gekommen ist. ^ 

Anstatt fliese m vergleichen, gebe ich m jedem Verse dl- 
Hlüsten, welche den Text des Dediehte* in dein Alten Codex der 
Leipziger Umveraitm^-Bibliolbtk V. 870 (alte Numm r D. 1 . 854} 

Zf[pii:lLrlfl ilat U. ILO. nd. LXV Efl 
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begleiten* liiere Handschrift stammt vuin Ende de* fünften ,7 m1i j - 
hunderte ■!p r Higrn. Ich halbe sie, dank d*?m Entgegenkommen 
der Leipziger EmTeraitfits-Bakliotb^k, in Leichter benutzen kftmien. 
Dte Biifiisi des F&’b M schon mehrere Ha So hemoisgegeban 
n w.u‘ili*N. hu ihm öä zweifelhaft i-mdl einen mag. ob eine weiten' Ais.-- 
gifchfi nötig sei. Abet Tubrm, indem er dnä volle Kette seiner 
ijr"iV£Lbrsmfinner bis auf den Dichter selbst gibt, beansprucht iuii r i-!- 
sehemlirh, daß Sein Text der nuthonthcho K-i, und wir müssen nn- 
Ddnn#n t dnli andere Texte, wie $s. R der des Ihn Hisäim m der 
m Biographie Muhatnni.nl^ weniger Antaritßc haben Zuweilen wird 
diese Plehaliptnng indessen zweifelhaft durch die Tjiüsswihe, -l.ih er 
Varianten gibt, ohne ^eine Quelle zu neunen. 

Auch seine Kette von < revvJihrsmätnneni ter nicht frei von 
Verdacht; vielfeickt ist das Manuskript hier luekeTilmft 

Die Gewfthrsmtnner sind : 

1. Abu Montur Mnobüb h. Ahmad h MuJjjirrmiad b. al-Hhlr ul- 
iTawällql (geh. 446 f öS*». L MnlUkün, Cniro 1810. fl/143). 

- Abü Zatariyä Ynbjü b. 'AU at f-.brFzT (geh 421 i 302, 
T. Hall, I I 286). 

m :3_ Alm IFabammad al-Haean b. 'Aüi b. MuhntuI iihhJ fa. ul-Hanm 
ril-i'innberV, 

4. Abu Bakr Muhammad 3>. al-'Abbäs b. ZaknrTvü b. Ilnmivab 

ti-Huü % 

5. Abü Bnkr Aluhammad b. aLQfishn al-Anbörl (geb. 271; gesL 328 
ts oder 327, L HdL I, 504). 

b. Dessen Vater aLQ&rim (gesb 804. L Halb Im. eit). 

7. tAhd Allah h. J Amr* 

8. Tbräbün 1». al-Mundir fgest. 23t*. Tnqrlb, cd* LlacWw 1821* 

p. m. 

G. nbHaggüg b. DterRuqftiba b. L ALd ar-R4män fa, Kfl'b van seinem 
Vater 

10. Dü.-r-RiiqaE|jfi von seinem Vater 

11. L Abd nr-liabmüti von seinem Yater 

12. Ka s b h. Zukur, dem Dichter, 

ss _ Dl* einzige Schwierigkeit in der Kette der Gewährsmänner 
begt in der Tatsache, daß zwischen dem Dutum 327, in welchem 
Jahj e ]3fti üt-inbari das Gedieht dein Ihn Hay yüv ah überlieferte, 
mid der Gehört Tahrlzls ein Zeitraum von 94"Jahren füllt, Stand 
lahriy.j schon unter dem Einfluß eines hohen Isnfids? 

40 . WiQ auch sei, mn Text ist üft besser als andere Re¬ 
zensionen P wie die Liste weiter unten zeigt. 

Der Kommentar ist oft Ifmger als notig und an manchen Stellen 
hat TnbrTfci fehlgeschossen; besonders albern ist die Erklüi-img dr-s 

Wortes welches in V. 20 vorkommt Es unterliegt keinem 
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^weifeI T da ft die Bedninendichter niemals an einen ButJliSlnbtm dee 
Uplmbets [Sachten, um ab Kamel damit ztl v*r_rkldien P -^1 bst wenn 
eine Oeäcli»ijLokRvarimin^ ■!• i Warn dazu verleit i?[ bat 

Die Glossen der Leipziger Handschrift. sind gewöhnlich knapp 
und gut; die Autorität ist nicht, angegeben, aber e9 war wahr- & 
scheitllicb ein guter, alter Philologe. Liese Glühen erscheinen unter 
dem Teste des Tnbrlil, durch dmi Buchstnbcn R ein geleitet ., 

in der Folgenden Liste vom Varianten gebe ich nnr.üolcbe, welch* 
in diiJi nachstehend genannten sieben Rezensionen oder Drucken 
als Tex ft- adoptiert sind: eine voUat&ndiga Liste von anderen Quellen iw 
soll die Ausgabe des Diwans bringen. 

T — Text de* TabrfrL 

|; — Codex der Leipziger V juTersitätabi bliothek V, 670. 

1) — DlwiH des Kn L h, Rezension des Snkk&rl& Ms. D. M. *i. 
Arabisch lOd (Codex Socin)* 1& 

i ■_Kommentar des uhunll-nd-Dlu Ihn Hisäm, für welchen ioli die 

Ausgabe Cfidro 1304 benutzt habe. 

J = Gamlmru. ed. Bülftj 13®* 

H — Tbji liisäm, Leben Muhammads* ed. W ästen Feld, p. 889—894. 

K = Nflldeke, Belectus, p. 110 — 114 . ifl 

DU Versio Ege im Vergleich mit T ist wie folgt; 

R Y + 1 9. 11. 12. 10. 13—17, 20 27. 29. 31. 30—54. öti, 

; läßt Y T Ifib 19 ans. 

D genau wie R, läßt Y. 13, 10 aus. 

fj and J genau wie T, nur fügt J den folgenden Vars nach V. 2 ein: as 

. x „- . D U» - m Tj }■ r- •-*■ t- t ■» * 1 a I .-tr r 

Jji ü 6 jJvi IvLfcäfl *Li« 

diesen Vers kennt G auch. 

■ F IfLßt V. 2:9 ans, hat aber iillcIi V. 27. 






H V. 1—9, 11. 12, 10. 13—22. 25, 23. 24. 26. 27. 29. 30. 2S. so 
31—42, dann ein weitster Vers 


J 


\jl mA Vjyi. g 4 > 

43—52, 56. 53—65, 57. 








.Li 

ä\ 


Vo ri attttn. 

V, 1 LiTRGPJ; l*jo* H TU i jUj TBGJ1J Var. DHaa 
V, 2 yij 31 TRGD J; ^ M D Vat.; HK 

e. * * | i+ t 

Y, 5 alle Texte außer D. welcher jL£ bietet, eine Lesart, 
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ilit- sieh wahrscheinlich aus V. 3 hierbei verirrt hat; 
TE Di; Jj iüjli HK 

& •:• t 


-t £. *. 


Ul 


'•■ ö ^ r j ' T r? i; Vur.: '_U R 11 K ; L^. L D; üLw J : 

■* # ® 6 p JJi 

L^Vtjyi T TI G .1 P .:iu Rand: ^ D; h. 

5 V. S jLjii TR U IM; ^ HN, 

V- 9 AlilL T R G HM; jj^JL I '. 

V, 11 dies scheint die auloristeile Lesart tu sein, aber 

J J 

<sjiukE r ^ II N ist besser. 

1- Piewr Vec-i bt der nnsi darrte im Gedicht; G folgt T, aber 
R H 1"J N adoptieren die n]s Variante in T gegebene Lesart 
I ü J* für |)L_j der änderen); J liest den 

ersten Llalbvers wie T, den iwffltm wie die Variante in T. 

V 13 UiLl T G UÜ*i R P. 

V. Id T li G ,TD; jL^JI HN. 

lt \. 1 1 (j hat für der anderen kennt aber au. b die erste 

Lesnrl.: GA&i/. Hnvnwäu VN, 82 hat auch T^r. 

^, 20 J hat wohl durch Versehen des Heransgabers ü^i-t 
^ . -1 THGNJ.P Var.; H; *^llt j (sic) II; 

für i^-jLi der anderen Imt I ^ Jü p 

m V ■ 2(1 1 UDKJ 1 ^ —■ Rc; LfJö? TltG1-.il , 11 N: 

XS=»X TRHGrl; U N 

V - 7 J-iij T R G G J; jT^ D X. 

^iÄiüaji TG H Var., I) Var.; -g S ■- - R D (i Var.; 


1 T Var., G Var.; j_X^ HN: 

f." 


a £ 

Jh N 
■ ■■ ■ 


T G: 


rr. 


jLtRf ÄD: ,LJr ,t H N. 


o 

J L. I 


V-30 lj j5 T G K tJ J - HN 

jU-wl JLii r E G J> J ; Jijli L f Aj iwJijf 
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’ II X J) V clt. (Asma'i)^ für L_\xj il t; r anderen lint 

|T 'Jij* ? w#]elles sich wahrscheinlich nus dmu vorhergeb tmdim 
Verse hierher verirrt bat, 

V, 34 TU DJ; («<=} R; UN; TfiRDJ; 

rtrt. 


id^Sl UN; 1 • h i > ' L I 1iFI-] N ; ! . ,»-k.- . i; T Var,; L .■ ,i t, —. R 
V. 35 JuOi, T RÖ1I J : 


j£*ji S T». 


HN; N TG R JUX; 


V. 30 TRRJ; II H N 

V. 38 ^Xjjl Ti; R D J ; 4*IIi H N. 

\. 39 Fiir ^yjJt bifftÜ der anderen hat R allein ^JJt ij‘"j ■ i* 
V. 40 Ji TGJ 11 X; J&. B D. 

^ . 41 J La *+~L T G.T R D; **«,1 Jsi ü ^_j 

UN (diese Lesart ist nicht si> gut;. 

! 1 H J haben diesen Vera iti folgender Gestillt: 

1 “,T. in i ‘ H- *1 « - <■ - a i.o. ; . - 

t Mr u -j"j eT er^ *- i-J »j^y* ^ •> j y ,W ia 

die »nderen lesen wie T, nur J hat statt _ 

V. 43 oUjü TÖJPHK; öLsüi IE; T G RDJ r HN. 

V. 43 4^1 i'jjj TSR D; Jp,I NH: J. 

- I * - ^ ■ 6 ^ 

iitti' außer il, welcher liest f aber eine iplltere 

Hand hat die Lesart der anderen an den Rand geriehen. *e 

V. 45 ^ OOf! yL^- ^TG; ,ty, ^ ^ 

Li *» - t * *i£ , „ ti Z r 


*j - • j» 


^^l IE DJ; tjl La, Lö yjr =yaj ^ H Jf, 

T. 46 jyäiETGRPJ; L „Ü1 II X; TG V w , BD ; ’ujf^ 

T Var. GJHN, 

\. 43 Sj*Ub IUJRD; Ejil,] H N; der Abschreiber ton T hat »; 
wotl f ’ ulsoJl votalieiert; u i_ = ^Jt . ,.L TR DJ; 

Jjj-'JI H N; n-Svl! G 1‘ Var. 


24(ri Krcjikotc, Prf nTii gar Bankt dea Ka'l ihn Zithud, 

V. 40 !ü^ T G B D J ; ' H S; Jsujl 1> Vur.; für 

L ~ i^J - ^ ^ 

m - r r !■ -i— 

vbv kennt B die Variante 

* ■ ir ■:■. - _ 5- - t 

V. 50 j jJj T ü Vur, J HX; T Var, G HB; fSr hat 

^ , 

J lillnäm r ^Lsj, 

e V, 51 T<i Var. ,T B Ti H N ; ^ DT Var. 

* i ■■ 

v. 54 X jläji: für diese Le^rt hat R ^ f welches uucli der 
Kommentar van I? keimt, 

V. 55 ÜT '^ju' a T6J ■> R; ^ L-l^I HX. 

*■ * + . : r 
V. 55 Für das allein richtige _>^i. kennt T mich die Variante jyt: 

iü für j;J| aller Texte hat B ameb die Variante 

v 57 ^ C4 T G J R- ^ H N l or^ H* J J |] 

Wnrm auch diese LisEv laug ersekemcE mug. zeigt äie dul buh, 
da i\ vs i rh I ii-flin „ den Sinn lindernde Varianten kaum tfristieren f Die 
Vjinnnh-n sind wohl durch dir Nachlässigkeit dor Grammatiker, 
15 ji i l: h t durch Skap&od+iü in d«-n Test. gedrungen; zuweilen He geh 
W i.rr in dm Toxi Btifgenoinutun, das früher wohl nur das Testwnrl 
»Erklärte, Fs ergibt sieh wnitür P daft 'r 3 der auch in der Vers folge 
genau mit T überiibfliimnd, oft gerade die von T als Varianten 
angegebenen [a-sarb jl in den Text genommen hat: ich glaube, er 
sw* hat dies nur getan, am seiner Arbeit den Anschein rriucs kritisch 
bearbeiteten Testes m gehen TrotidHn bleibt er für dje Fest¬ 
stellung den u rsj u*fl nglichen Testes ivertluü. Über den Text vmi J 
brauche ich kein Wort zu verlieren. 

M und R stimm eil oft genau üherein, wie mich in der Vers¬ 
io Iblge; ]' bl die Rezension des Sukkarl, er hat uns leider nicht 
immer seine Quellen gönnnnt p -uie-inl aber gerade fiir dh"-.^:- Gedieht 
sieh auf Ibn Isb*M| zu berufen, Ui? Einleitung zu ui Bfwän 1 di^ 
sieh doch wohl nur auf düs erbte Gedicht bezieht, lautet wie folgt; 

CT cr-^' L.^-^ j“?* CT 1 Jr'i 

na[jJ]] ,Vjb.] ^UiCl! ^ jLj, CT i ißjiiS 

T- J p 

.V wW^ 0=. 

-— 0j Q^t L^-saiit ^ Ä-JLi 0=- 

e J1 ^ 
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Dies Ist merk würdig r denn der To*t vom H, dar doch auch 
von Ilm helfrlöiren söll t bietet gerade mehr Varianten ala 

die anderen Teste. Duu ffätal wird wolll gelöst, wenn wir an- 
nehmen T dLiß II ml HiSiiüi den Text des lbu li^äq in seiner Weise 
verbesserte oder eine andere Rezonsjou «utotitirärta* Dies wind 5 
dadurch U&stÄrkt. daJi In V. ttL im Texte von i\ gerade di v Lesart 
st-bt, welche nach dein Kommentar des D 7 wiln> von nl- AsrnaT 
herrührt. Es scheint ü 3 -u. daß Mr ihn HiSäm der Texl des gtdehrbm 
li+fc^rensera mehr Vmt hall.- und er danach den Text dt?, Ihn Ishüq 
überarbeitet bat. in 

Wir haben leider nodi zu wenig Texte p um den Wert al- 
Asm-aTs recht beurteilen zu können. Seine Auto DUR wurde früh 
hui'h angeschlagen, iuid in den meisten Orwämezenaanen ist es sein 
Text, welcher die Bnsb bildet, Diese Tusche Imt wohl darin 
ihren Grund, daß er gewöhnlich seine Texte ohne Berufung auf 1 :* 
Gewähismlnner herutisgab. sein Text war der textus receptu^ Dies 
war schon früh mißbilligt warfen 1 ) und spatere Forschungen werden 
wahrscheinlich zeigen, wieviel, höher in dieser Hinsicht Aba'Uholdri 
und Abis *Amv nSAftaihäiiT stehan. 

Ich hubo oben die Rezension des Gedichtes des Ka L b dom w 
Sukkarl zugägebriaban. Dieses bedarf einer Erörterung. Die einzige 
Handschrift Heines Diwans, welche hiA mul ist, gehört der IX M, G,; 

-ie staiLiL]il aus BoeuTs Nachlaß und eothült die Diwane des ZuhaiF 
und Ka'b. siocin oml Frym veröffentlichten einen kurze fl Bericht 
□ Ihm- dics^M Codr* m der ZDMiI r 31, 710—715. as 

Socin-J deutet darauf bin, daß die beiden ersten Blätter der 
FD. von ei nur etwas späteren Hand geschrieben seien, die auch den 
Titel geschrieben hat, aut welchem der Kommentar dem '[V 3 aSt 
zug-eseh lieben ist, Letztere Angabe ist eichet falsch, soweit der 
Diwan lIuh Kn'b in betucht kommt: auf der letzten Seite (fal. l-i 8 a) P jv 
welche stark durch cingBLlrungBaias Wasser verwischt ist, kann man 

noch Jeu (lieh lasen: ^ywJt xjK, .J ^jd jjt£ *j\ 

Wir haben hier folglich die Rezension dos Ahn Sa l Id as- 
Sukkan, und ich bin der Meinung, daß auch der Dlwiin des Zuhuir 
in diesem ( 'ndex von demselben Philologen hg r rührt, DyrotTs 
Werk über die Rezension des Ta J lab basiert auf den Münuskripten 
des Escorial; leider gibt er die mltgetflllton Taute ohne ihren 
Kommentar, 

Die beiden Teste wigen lud einer Vergleichung große Ähnlich¬ 
keit Dies braucht aber nicht zu überraschen^ sowohl Tal ah wie tö 
auch Sukkarl kamen Spül in^ Feld und halten wahrscheinlich die¬ 
selben HilfsmitUd für ihre Arbeiten, Die Basis für diesen Dlwüu 
wie für die anderer alter Dichter, waren die Rezensionen de=, A^rnn'i 
und Abu l Amr as-SaibiniT; spätere Philologen konnten nur einzelne 


1 < Fibrin I, sn. 


Ci Ml* 7II, 
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neue Gerichte und einzelne Vt-rse hin zufügen. Während die frühe ran 
Herausgeber wenigstens einen Teil ihrer Texte ans dem Munde von 
Beduinen sranidn konnten, warm die späteren ganz mf Bücher 
ungewiesen, As-Kukkari gibs am Ende von Ka'b's Diwan einen Vera 
pi mit dem Ecmerken T er hlitte ihn im Kitäb al- Ain gefundon, kentui aber 
das Gedicht, zu welchem er gebün*, nichts Sowohl TnTab wie noch 
03'Snkknri scheinen in ihren Ausgnben alle Gedichte m geben dio sie 
jmftmben konnten, ob sie echt waren oder nicht Am Anfang ihrer 
Rezensionen gehen sie natürlicherweise die Gedichte s welche sie in, 
i<> den Ansgaben ihrer Vorgänger fanden, machen einr .Auswahl in 
den Kommentaren oder nehmen zwei oder mehr Erklärungen anf, 
wenn sie nicht zu entscheiden wogen, und adoptieren leider ent¬ 
weder nach ihrer eigenen Meinung oder ihrem Geschmack die eine 
oder die andere Lesart ihrer Gewährsmann 01 % Dann folgen gewöhnlich 
iü i]ediebte T diu aus anderen Quellen geschöpft rind p und die^e zeichnen 
sich gewöhnlich durch ihre Kürze oder dos Fehlen der Glossen aus; 
der Grund hierfür ist einfach dflr, dali sie in den Bichern, ans denen 
sie die Gedichte absebideben, keine Kommentare vorfandett. Hier 
haben wir gleich das Prinzip, nach welchem die alten Diwane ge- 
ordnet, sind. 

Nun isi es schließlich auch möglich, daß T&Tab (starb 2&1 d. IL) 
oder aS'Snkkarl (star]> 275 d. HJ, welche Zeitgenossen waren, ein¬ 
ander ausgeschrieben heben. Ein Vergleich der von DyrofF heraus- 
gegebenen Texte mit dein Te*t der SoCrn sehen Handschrift ergibt 
eine ganze Ifaihe von Varianten,. Tatsächlich gibt der Escorial- 
Codex einen Hinweis auf die Rezension des SukkarL Der Test 1 ! 

T l“ * + 

des TnTah r A T r, 3B T V, ß hat und eine KnndgloBRe nagt,: 

ij ^ ^ * 

*-* 7 ^ 1 -^ 

Dies ist in der Tat die Lesart des Codex SociUj fol 84 ft. 

Ferner wird Tal ah in .^ncLn*s Handschrift einige Male erwähnt 
immer mit seinem Hein Urnen ^_AJLÄa; ich ghiube R daß es in seiner 
Rezension lauten würde- oder wenn sein Beiname er- 

-Schiene T würde er doch von seinem Patroaym begleitet sein. Vielleicht 
liegt hierin ein Bewah?, daß Sokkarl die Rezension Tn'kVe xor 
äs sich hatte. 

Ich gebe meine Meinung über die Autorschaft der ZubniiTBzen- 
rion des Soein’schen Codex mit aller Reserve, da ich den Kommentar 
der Escorial-Hsa. nicht gesehen habe r Sollte ein Vergleich den 
Beweis bringen, daß wir in der Tat zwei alte Eezemioneu besitzen, 
40 50 _ würde eine Ausgabe von beiden Texten uns einen großen Schritt 
weiter iat Verständnis der Bearbeitung der alten Diwane bringen. 


11 DryrtfT p. Kate U. 
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Ä ^ lrfL L^ 0 j UT V»** iiXA*iS 

is&i**' v*^ er? U* 3 ^ k J j ^ r u ^ —Vrs 


>jJi CT *=-Jf aii ^ 

**—j j»* j« ^ . (Ltji'i l \jw 1 ^ 1 . »U'- 1 ^Li 

^wyiJf (JIj q*] fjtjjl 5 

^ *^j 15J^* ^ o* ^5*« j4 ( r’^ 

OV—' r^f ^c* 1 - Vj*- f i5 0*HW ^ cH J^j CT 1 ’^* i 

#■ "■u- V Bi ■. 

jjf U^i^ r aJJl ( ^JLo ^Wj vü^ _*£ 

-Vi jj' UiA>- JLä 0 —& ^jJ *W Jit ct J C r-^ 

7-V jJ f .'Ls j!p-t C1 4 Lo) ^ CT J W 10 

-■J — E 

0jykt* ffj— ^ÄAS -UjI L ^Lü5fl ^ _w<* 

—*>L?f Jli ***c \jr ,yjw^> jLs l5 -oiA h s- J- Js 

rX*x ^ l cj ^jj -LäÜ- UiJ^ ^Jd-3 
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E 1 i. J L? 'j J 
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Nachtrag* 

Seit dem Abschluß meiner Arbeit hat Herr Prof. Dyrfljf die 
Gütu gohabt, mir seine Abschrift deä Escorial-Kode* zur YflrfBgmg 
zu steilem Trotzdem letztere nicht den ganzen Test umfaßt, bet 
ste doch meine Vermutung bsälfttigt. As-Sokkan Lat. angcnschein- iu 
lieb den Text des Tn'lab vor rieh gehabt und (van den zwei ernten 
Dllitleru des Kodex Bocin abgCGebm, welche gl eich lauten) hat tts- 
Slikkmi eigene Bemerkungen kinzugefügt , auch dann und warm 
kleine etymologische Aoseidandenwtzungcn des Ta J lab ausgelassen ■ 
im allgemeinen ist aber der Kommentar des Fuf»BukkarT nusführ- iS 
lieber. Gegen das Ende gehen ober beide MS$* verschiedene Bahnen, 
und bemerkenswert ist bicr das Gedicht, welches in den Muhtörit 
des IJjbnt-AUäh p, G3 gedruckt yorltegt Wahrend TVlab Nr, 2ti 
u li aHgemoinfo mit Hibat-Alläli abereinslinmit . L r ibt os-SakDirl 
dasselbe in zwei Fragmenten r Nr. 24 nnd Nr. Üb (fol. 74 D und 
ßl fi). Das erste Fragment enÜiült v. 1 — 8 und 1t! — £4 f wahrend 
döü zweite ohne jeden Kommentar v. 9 — 15 bietet. Der 
Kommentar as-Bukliaris znni ersten Fn^gtttenl ist ganz verschieden 
von dem des IVhik welcher hier viel ausführlicher ist.. Ein Ver¬ 
gleich mit dom Kodex der Tmümiyah in KonstunünopeE würde 25 
wohl bestätige, ilnir der Ejscorinl-Kodei eine Üheiarb^itnng rD* 
Tim id-AtibärT ist, du nach einer Mitteilung Keschern Uns Konstuntä- 
nopeler MB. nicht sn ijirsüihrlicb ist. 

Ich erlaube mir an dieser Stolle Herrn Prof. August Fischer, 
Herrn Prof. B, Meyer, BEr Charles Ly all, Herrn Dr. A. Behände ;io 
und Herrn Prof, F. H. Weiflbaoh, die mir hei dar Herstellung 
des Textes wichtige Hilfe geleistet haben, meinen tiefgefühlten Dunk 
aomuprschen- 

Ais schon der größte Teil des Textes ubgedrnckt. war, sandig mir 
Herr Prof. Rene Basset seine soeben -»rschitJiiGm* Ausgabe der Burda 35 
(Alger DH0) mit dem Kommentar des Ibn Villa] bäht und des Diwans. 
Den Kommentar des Diwan hatte 1 i?h schon nach der SoriiiVrh e n 
Handschrift benutzt^ sonst habe ich BasseFs Werk nicht mehr ver¬ 
werten können. Ibu Yalalhnhl scheint aller Tabrizra Kommentar mir 
abgeschriebon imd abgekürzt zu haben* Der Wert von Ü&sbbFs Aus- u« 
-*nbe liegt hauptsächlich io der ausführlichen Einleitung und des zahl¬ 
reichen ge!ehrten Anmerkungen zu den Versen und Komtvitmtnron. 
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Laci-ostiuna. 

Von 

r, Scjiioid. 

L 

ihn ix cnupti^lilt Ln l* niste achtln wftrm das Studium dus 
C fi ine9 1 5c h en. 

Kn Beginn des 30, Jahrhunderts, da sich selbst dur äußerste 
ä 0- : reu nur] Westen so nsb berühren, ist es gewiß beachten*- und 
erinne ras wert, daß der große, wätansschanendd und seiner Zeit in 
vielem voran seilend,- Leibai z t]646- 1716) nicht müde wird auf 
die Bedeutsamkeit und Wichtigkeit des Studiums der chinesischen 
Sprache und Literatur binrawüsen und sie zeitgenössischen Sprach- 
*" gelehrten besonders warm tu ein pfählen. So wiJJ ar den Polyglotten 
La Crozuij immer wieder für tieferes Eindringen ge,Vite ins 
Llimestsche erwärmen, wofür Jordan 1 * Histoira de la Vie et des 
onvrages de Mr. La. Croze mehrere bezeichnende stellen enthalt. 
V 'i Mgnsiear La Crozo fit eontiaissanee uvec 

LelbB,1;fc dwr I» tin dn sihele, il la cnltiva benncoup dans la 
snde, par na commerce de Lettre* assez esftet, J'on ni an Recueß 
iort eu neos qui pourru parnit.re quand la Pruvldence nous necorderu 
” r 6l J Jl ^ syure Foai ces sortes düsrapafcms, II j ti dnns cette 
Collection aae infinite de dieses interessantes, sur ies Laagnes et 
* u " Ur or i(fi n #*)' Mr.de Leibnit ts eshortait fortsment, et trhs-fri- 
quemamnt son cormpondant, ä s’apjiliqticr « iötad» dq la Lumme 
dpwtst, Mtude ducs lmpielle Mr. Ln tiroze n‘a pas timssi, eotnine 
T* “J* d “f 1'luriatiB aatm*). ,Si je punvais, dit Mr, Lei bn itz T 
^dt^^ne lettre dato du 24 .Tuin 1701, je von* eneourngomis 
tl ! l . C i. llTflr 61 C/unoiae, je orois cumme toos qae ien 

Mr Hullerns, ,|iu htdt habile hemme, v a tü unelqae chüse. 

' ^ tre < * w nr ' 0js aijrona 'in JHütimtmire Tartare-Okmoi», que 

jj JW- ZUM| L a*. 504 *), aa:, 

h L'asilJlB',| h mi a BC |* Biuer ttnlv&natspiwuho und Ur,ivertnl»i: h rift 

llli W fr l ü p rt chiÄÄn; frBlCh * LaiÜlli ‘ " il!H,rtLa rieh 

3 -' B * wnii «ra Kü|rtiK% Armniiihith ELQd ShvLietL 
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l'Emperear do h C/ww l'ait faire, et j'fti enit ans Jisuitm, qu"ils feront 
fort bien d'y jciindre nne eiplieatiou da ns qnolque Inngne d^urapCr 
Le Ffiro f. rl mal dt- tu> crojait paff qtte les cnractf'm G&ittäifl 
ayent une ölef t nmb il faut bien qiill y nit eil juelque raison de 
ieur fhbrique r qnoique pent-^tre la suite des tetns en alt rendn fr 
le d&cbifremeut djfftcile F et y £üt faxt gliaser das irregulnritesV 
Ön nünvient auj-aurd'hui assez gönörtdement d& 1 existente des Clefa 
Ghhioises, qua le farneux llr. Fourmont a redultes ä 214 Curaßthrc# 
OinAriqutä, qui sq joiguent ürdiuairement dans ia cumpositiim des 
carrtrti-reH Ghinuh. Ön peilt eonauiUr 3 t? GataloguE des Omtagte u* 
*/e Ä fr. Founmmt mprimd k Amut. 1731» 

S + 119: Mr. Leibnitz apprit avee bien de k joie t que Mr. La 
t-roae aTBit aehevi! son Bictionnair*. Armenien. ]i ne rag« 

eependant da lexburter k s appliqner au GAinoü. *Je recoimais 
1 q cotigtiquenc« de la Luntjut ArmAtitniJie, et je suis asssire que 
Vous en tirerez de bell es choses pour F llistoirr. Ecclisiastiijiu -i 
]ii Sainie Etriture t mal? je troiiVe k reche re he du C/fhi&üt In¬ 
tim ment plus ntile r Lett. dn 14 Doc. 171 1 ", Et Jans une Lettre 
du IT? Avril 1710. ,Lee Armeniens jueritent t|ne vous fassiez 
fKMflr eux ee quo Mp. Ludolf* a fait pcsor les Abgsairut* Mai iw 
(outrt> que japprends qu'tl y a ua jeune hemme en HoUand^ 
m::'mrne Sehr Ödems, qui hW applique k la I^ingue des Awn^nim#, 
qui a eti des gens du Fays pour Mnltres, et qui pqbUeam bientöt 
une Gmmwwm Ärj&rhuFfi ne, les Chijiuis meritemient bien duTnutage 
tos aoim*. Ää 

125 adßckt La Croze 17U an dou Aliteur du Journal 
„HijitQiW mtäqmdtki RSpvbl des J Öramm Ihminkak 

dnns ln Lnngufl de 3a Prüvince Chio- -hin tiree d'un Mamiserit 
ü hi Cn#ne f par mi Missionnairti Espaynol* r — ^Monsieur 
i' li a m berl ny i\ avant publie an 1715 une Cülkctiou tFfh'tnsimB ao 
Oomtmcale# dans presqu^ t■ ■ i■ C^ les Lungnes du tuende p Mr. La 
< f o z £ lui enveya une LettTe datee dfi 17] 4 qu*il a fait Imp Hm er 
dans !e dont jq vier« de parier. Cntte lettre est tr^s- 

ouHeu^ ; il y pronve que les CaractforM tle$ Lcmgu^s de tAstö 
Orientalt ™t imiiez on pris des Üoractkres Stfriaqnes, il en 35 
eicepte la Chm oiss et ?Arm£nienTu\ qui snivant l'ui^ ent branccmp 
de rapport aus Garacitrr^ BieroglgpkigtLts des IFgyptiens r U 
montre eneore, dans cette Lettre que Jftutftis inseree ici f si eile 
jL’av&it ete trop longus, que] «t Euängu que Eon peut tirer de 
Eetmie de eetie LBitgite eomnae +' ümt Bläute tres-propre ü eclaiiTST ifl 
le£ AnthjuitJü (irtty^ues: il eu flllegue des e^etnples. Ettdti eettc 
Lettre est träs-samnte et curieuse et eile mdrito cTätre lue 11 , 

Leihniz schreibt noch 29. Juni 1715 au Ln Üroze betreiit der 
voa diesem projektierten Histvirt Chdk et Ecdrsidxtiqiir de imtes 
fcn Nfrfbjns ebd. S. 1Ö9L , + . ^que e-ek ne vcus detourublt point 
des grau des vues que vous avez sur ITkilwroiaaemmj t des Langnes 
peu ffinimes, nmi«5 cOnaderabkf. F Arminienm^ la Cythte. et surtont 


»LacrosiftneL 


2 m 

la Cltmoiäe« Fon de g*?}K pauTetit faire ce qae vous pauvex ]&- 
■lessus: Celli servira infiniriient aux J fis&ians i.|U* je Yüuärais que 
las Pt'oteätans eutreprisMut; ce sernit s'ftoquerir un gnmd mt-rite 
[W mupiirt ii h Beligiou reptugÄe*. Jordan Jltgt noch hinzu: Ce 
ft projet n’a jacmis übe oxiümatA parfüilernent. II J a ete en partim 
daoa rIlistoir* du ChriHutmtme des Lides. YgL nucb S, 14S ff. 

Daß Lfc Crtrce es im Chinesischen nicht sehr weit gebracht, 
bekennt er selbst in emem Brief au dnn Leipziger Orientalisten, 
besonders Arabisten. Job. Christian Cloditts (datiert Berlin 13. Juni 
in 171P» in Thesauri EpistüUci Lacrmmui Tornas III, Lipsme 1746, 
p. 97: „ . , T de analrai linguae Sinensis nünnulla forte doeere 
posHttl. en tarnen omnino mutilift yine lexiria et mstitutk-tiE! ea 
grammatlea, quae et eLmenln iitteroruni, et Vööefl ebarneteristtdas 
docvt Hort ante ilL Leibuitio ei linguae opernm qualeiiu'umqus 
dftre eoeperaiD r quam turnen pauilo post abjsd nt aJiis rebus lange, 
sie mmm censelmm r utiLioribus studerem. Ouid enim doceut ]]iiri 
Bimmses. st eorum hütcrimn e*rjpiis p quam ex Martinio ct 
alinnde diseere Miffldanter eommodrijUH possumus* ? YgL noch die 
Indidö^ der 3 Bünde des Thesaurus Epistolkus. Latrodanns unter 
211 Sinicu, Smenses etc. 


n. 

L n C r o 2 V, nicht Jordan 
Sammler des Zigt an er Yokabu lars 1727, 

Adelung zitiert im Mitkridutes 1, 242 unter seinen Quolhm für 
?*• Zigeunerisch euch; J Ve de h Crtm par Jartlan, Amsterd. 1711. 
gr. 12p Th. 2, £. r>lu; enthalt theils die im Ludolf [unmittelbar 
davor. Jjtidolft Cvmmenittriue ad hi&f&ritüM Ättk iQpkmm. 

Fnmfc£ IbUl, loL Br 214 bat einige wenige [3£] von ihm! selbst 
erfragte \\ ortet - *.] enthaltenen, theils andere von Jordan getkiLgvnen 
!!l ' Zigennern m Spandau ubgefragte Wörter*. Pott. Dl* Zigeuner 1 
(Balte 1^44j S. 12 zitiert Adelungs Efotiz im begehen mit dein Zusatz 
sidti ktitme bloü die AdeliuLg'fichen Mitteilungen daran? AlitLr. I r 
- ^43 . Daraus wird es wieder !mh dem Veruebeu LuduLfi 

ebffnsn angeführt in dein anonymen f Verzeittaii von Werken und 
Aufsätzen, weiche in ulterer und neuerer Zeit über Geschichte und 
^ptucbe der Zigeuner verödentlioht ivürdon sind. Leipzig. Verlag 
van List und Francke 1S&6* 8* 10. 

Sl 1 setzt slob das MLÜ verein dnL Ado Laug 1 h s als ob Jordan, 
me it La tru^e der BumuLler des Zjgeunervokabulars sei, bibÜo- 
4* gmpuiwb in intimium immer weiter fort, Wilhrend doch der ± Teil 

T "uL4r T_^ n5 La Crozes nur Ans^üge aus einem band* 

sebnfthobffm tsiü^tenbanil des letzteren bringt. Adelung selbst 
T f 1 ,ts ei ^- 1Q bnis von Ln s'roze kaum verwertet, wie aus den 
1 re beu ersieht lieb; alle Späteren haben es nicht einmal gesehen. 


SüitbvtiJt Laetomema* 
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Ich eradite es deshalb ftir mtgemifl, die etwa r ' ( Hundert, Vokabeln 
au* der äußerst seltenen Vie de Ln Groie, 8. 310—312 liier wieder 
abtud rucken, weil sie nie recht gewertet worden sind. 

ColJectiti vörum e lingua Cin^anorum r partim ex Ludolf Fi 
l'iuiLitifintarin ad JJtstoriam Anthhp, p. 214, partim a me es-uerpta 
es ore (Mngtmi cujtisdoin Daptivi Spandavu r liominL* non InenI-.5, 
amto Christi 1727 die flecunde Junii, secuada feria P™ fecotth:#. 
Adenmt et &.1I1 captiri Cimjaju", qul seorsim interrogati endem 
yerbn protulemnt, obi nihil addidi, ConsenUitnl Verba allatn cum 
L udI ü'lffian is piea.„,prütulenmt Ubi nihil addidi + consentiunt._ r .,]: 


ASFr ßahrahli LadoUF PtMhj.1. 
Anser Pap in ^ 

Aqua Pttuir 
Auris Qm. 

Br&obiutn MusäL 
Cjilcens Tiraaky Lud* Pirach. 
Cvuifi Joukel, Lnd. Tzuclcel 
| 7'ztrAuJ]. 

C&pülufi Bai 

Caput se&riro [nur bei Ludolf]. 
Cor Si 
Digitus Gnsto, 

Domns Kh\ 

Eqnns Gra£ r Lud| r Qme [Gra]. 

Vir Bom Items. 

Mnlier Rt?m m r 
fgtiiB Vnff. J Ludolf laj], 
ladofiinm LV/,A‘, Ludolfi KadA 
Luna 8t:Mn [Ludolf Ckön\ vel 
[L etiam] IRutw. 

Man uh IVagf. 

Muter Jkiju. 

Nmuis Nack. 

Oeulus Yatm [L, lat a . Okü 
davoniw]. 

Os Mmf, 

Ovis Pakro [L_ -spn bosj. 

Pani 15 M*ito t Lnd. Manro, 
Oüdlina Kar Im i. 

Gramen Char t Lai HYm* 

Homo Marmsch p Mensch fL. 
(Mansch)]. 

Fonanm Pahup , Lud. Paieu# 
[Patoiq/]. 

Pimm [L. Pyrttm] ProhL 
Sol (HKR*$ [L. rrar Rabb.j. 


Stella [L. Stern] Tzerhmi 
En fo r Lüd. Pah, 

Terra 1% Lud. EpAm^ 

Tkhudtn Ttrltini Lud. Ihiunt. 
Yuca Gurmi t Lud- Curcumm. 
Vinum Moll [jj. Moll]. 

Pul eher Sehoursui^ 

Bonus Laseatdot&ch iym. 

Ciaganus LWow. 

Lingua Cing&n ürum Romanisch iE 
Ars Filtern. 

Deos Be uv. 

Da mibi Dt ttum. 

Quomodo vates ? So hrrha ? 
Edere Kfm. 

Ekbeta Pi! 

Flnvius NuscMIn. 
ßarcer Stariim. 

Fron u ndfltioCIngftnorum inG aliiu ; 
nam bialecti? nonnihil iuter Be 
diffenmt 

Pater DtukL 

Fes Ptro T Lud. PirfiK 

Fileus Stad V. 

Yestis Kola, 

Bnrba TscAoor r 
Aegroto -AV hum. 
l'eeunia Dom'. 

Aurum atmJtai 
Argentum Hup, 

Miles Ktintiasrntm. 

Cetevieia Lemma. 

Bes Barethr, 

Regina Bmedtrin. 


2$ 4 


aSntjfbtild t Ltzcfus&mti* 


Pater nnster qui es Ln Coelis 
Amarodad tu hal andre batiken: 
eaetera exprimero nön potnit. 

1 Urtua Jeei. 

2 Dum ZfouL 

3 Tißs Thk. 

4 Qu neuer Staar* 

5 Quinque Ptmxrh. 

6 Sex ücha ftf. 

7 Septem Ext** [1. Eftft], 

8 Oetfl Oßke 

9 Novem 

10 Decem J&otA. 

11 tTodecim 

12 Duodecim Dee#eKwiuL 

20 YigLnti Rwech. 

21 Y ig, et iinus B'eeaeJnijeek. 
30 Tri^inlu Trum flu r 

40 Staerbad dce&rJi. 
öü Ihvuckt'erdeesch, 

0i i S etiaoemtdet\w :4. 

70 Estawrdtüücft [I, Efta] 

80 Qtftijra-dfrsch. 

9U Eüfitiir v Ttt f* wrh . 

100 Centum SchmL 

200 Deixchf.f.L 
1000 Miüe Tausend* 

2000 bis nulle bi&efieel. 

8000 Tritmde&cheel 
4000 Sturdeseheel. 


Urbs Forv r 
Eine Flinte Beri. 

Ein Kind Tschako. 

Ein Hut Je terftacL 

Je Kt « rrteuhts. 
fnikfinitiis Ütl 
Pagns Dorff legay. 

Die* Str&i&a. 

Noi Bat 
Ar hur Ruck 
Felis Güshrna. 

■Snm Me kam. 

Tu es tu hai. 

Sumos Butsch ituhal. 

Arno J/# Kam avatod, 
Amas 7 u hui mmtad. 
Lingua 1'scheel*. 

Lifigtin, dialectus Bfikcihe il 
Löqnöi- lernet fr Kriben n 
BirmiS fntk. 

Oapra Jmrhmtjmifrt. 
Knstißvis Jztjat/jon, 

XobÜis Jarekonap. 

Bellum Kugriben* 

Clilter Jtisch u ri, 

Ensis Jütiharu. 


I'jl.-^ 7Age ünenn atnria I vom Jahr 1727 nach der Herkunft scin- r 
Elemente besondere der ziemlich deutlichen indischen und ela rischen, 
iLüher zu bestimmen,. liegt Außer meiner Absicht’ dafcu wilre besonders 
Potts 2. Band 1844 zu verwerten; vgl auch die Tabelle in de Göejes 
llemoire *ur les migrations des T^iganes a travers FAltfe. Leiden 1908, 
& 40—45. 


JTL 

nun-kwordige Lesefrüchte ans La Crofce. 

Jordan bringt in der Setonde Partie [seiner Histciru de La \He 
et r es Oeuvres de Mr. La Croze] ccm tarnet un Ertrag d 1 «!! Volume 
AummAt de hh. La Üraze r oü il uvoit fall des Remarque# stir 
“™” lK - 51 einü w ' ohl sä eher auf Salomo Xegri (s. ZDMtL 
i - ,' r b i '1 j bezügliche ktüturgescliiahtlLch interessante Notiz: 


Seitboldf Literoxinnti- 
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ÜrönuflliiCÄS des Grecs, 

Motiaettr T * * * « dit dans son recueil, qu f iL dinn I« 4 ^Wembre 
1703 Q V f!c uh d* Dama# Arühidiacrti du Patriarebe d'Andacht, 

hfliniKP asseK dtJninise et Bavcmt üq deli'i da ec qu'un pcot mttendrt 
dt ces bCirtes de gflns-lü, qni Im mpporta ee qui stüt sur las a 
/frpuooiacaff des GWm LorsquW hnrnme est tombe d&ra un 
urime dlgna de lT*i:ommiinjc&tkn, le Prälat assanibte lEglise, 
Ecclesiastiquas et Ltfqim, et nprfes kur avoir deelare ie Crime de 
li | Ersänne dont il a'ogit, U Im iuterrogö 4 baute ™*; aits jng*nt 
qu'il in^rite rExcUnmmiiiaition, Bi TEglise tüi GRt d'avi$ h ce qu eile ttt 
lümoigne hu. e rinnt oui, ä haute voir, Je Patriarche Ht ie Pseaimin 109, 
/Vtts meam ? 4 £ tttcu^ris „ et Je Fauplfl crie A mm & ln 

fin de cbflque verset In conti nent ajire? Je Crünmdl de?ient Ätw- 
fWacu. II umreit et tneurt »prfca. Sen corpb demenre apn->i 
sa mort toupiürö nc-ir, et Ban* w wrrmnpre, jnsqua ue que la ts 
etijsure büit Ictm-. Ce t Arcftidinert nesurc qu il tu ft VÜ plusieui:* 
Eiemples. Grfytrirti tte Tours sembk parier da cette surte d'Es- 
common kfttion par ie ['«flamme 108 üu 109 daus 1 niffttre de Itäiexttit 
EvfeqtH de ItmtiWr lirre 5 P 8. 19 de lEdil de Euimwd. Jai 

intemigis (dit Mr.) ect Ardtidutcre sur le feu du Samcdt w 

Sttirrt au Saint Bepnlere de JMwakm. et ü tun wout qu'il croymit 
qne u'ätoit oiie fourberho 


P_ U 54 ^leUi dne geographisch interessante l^sefrucht: 

Ter re odori kraute. 

Ii v :i eit .1 n*hi*: ä quelques joumeas de Medmal [lies ilssdinatj as 
ul Xuht ime fosse pleine d'uae terre clonl l' odeur est mer™llen^e 
U y :. -1-* l appareuce fue lea Maines Grtcs de Suinte Gatkerinr 
au nioni Sinai , out de tetN terre buhs leur gnmd Autel, Voki 
1 h- j «arnles de Jtan Wild de Nuremberg qui ft &jt le vimigt 
& h Al'-jrtmdrie ä /a J/ffeyr(f T qni ft ate jus- piß dans Hemen AI s so 
ich li Lutzu kftUi, uahe ieb nichts anders, den ein kleines 
fiergloin t und nebeii demselben eine gröfifl (Trube t 
\y a t sweeo [iiraen] rn duner Ueff\ und roeb gewaltig 
Lebli ch und herlich, das ichs nicht gnlig sag ö ii k nn. 
Johannes Wild r Reise Beschreibung lib*3, cap ; 13. {Smii- 
Lerg 161 vgl. ilübricht. Hibliotheca Geographica Pülaesllnue p- 231 + ] 
Laa Tnrcs ont una graude Teneration pour re litn-la: 11 s 
eroyent, ^|UC quelque Prophöte y eflt mort r mais ik ne sauroieiU 
di re qui dtait G3 Prophfrte -lä 1 ), 


1) Vgl. Höein B Zum Rohuchiiä- Dlidflkt vdh Mir^kko, S- lül 
^ ■ s ’ t ^ ^Lvt^ - - Ii. todita iDir ^fllpgcntlida mit, er habe ¥<m 

MirökkwiOTu oft ibalj Griii dea PropbeleD UfrhUch riealie. 




286 


SeifMdr Lücrü^iana. 


Ein syniretiatischefi DiMum von Pbäkl (vg|, öäj t!25 f > wird 
S, 3Ü5 erwähnt; 

(vtiill. Postol. 


» Jli ne Bai f* as ä entre los Livres qn’il » vonln esfö imprinn» 
He t.rynTflnt. des propüe leaquels il n tenn ans fois i Vmtsr ft 
6 plusienrs , ei ft moi entreutres. ea In pboo de Jteaite [Rialtoj ä 
Hävon- ijae ponr fair* ttae honne Religion, 3 fnndroit qiftne fol 
roniposte des trcis Reügions, de la ChrMmn^ d* la ,/udaSque et 
j l!l durquetgua nt unt Düinjnönient Is, Religion de? Titre* ivdt, 
de beim points si on la eoniideroit de pres.« C'est da Gniii. FtwtH. 
io quH parle Herrn Etiim i& Vjd. Apal. paur Herodöt pag. 123. 


r>ie Sojjida (Sitte) NofU# a.yJLjl), Tochter 'Alf?, kommt 

B. 321 vor 1.: ^ ^ 

r> s ™ nt,: rille de Hali estlebre dms Jce Livree de 

/, -Intm [PWWB Awtm, Pietro Aretino] et daos dautres Aitteon 

“ I ' aitnt ? ■ vovei ietw d’Äfrirpie Uv, S et lierrjtrm, Traiti üta 
naraatms, png. 4 4 . 



28 ? 


Zum Sinciliail. 

Ym 

Ju^r Horuritz» 

Im syrischen Sfndbftn fed,Bnctbgen 3*4 5) Iwen wir von dem 
König, der-sieb in die Frau eines seiner TMwrtaiinn verlieht, durch 
die Ermahnungen eines Buches eher, den ihm die klug® brau iMi 
l 4M! n gibt, Vi>r der Bünde, die er au begehen im BegrilT ist, he- 
wahrt wird; ein King, den der König beim Verlassen dea Hauses & 
versehentlich asnr&ökMt, verrät dem Ehemann den königlichen Be- 
&Dch t worauf er sieh von seiner Frau fernhalt Als sein Schwieger¬ 
vater ihn deshalb vor dem König verklagt, gibt er zur Antwort: 
ft In der Tat, Herr, hat mir dieser Mann ein Feld gegeben und ich 
habe dessen Bearbeitung nicht vernochlfL^igl. so lange ich konnte io 
Ais ich es aber eines Tages aufsiichte, erblickte ich darauf die 
Spur von Löwenpracken und ans Furcht vor dem Ltöwtin habe ich 
es nicht wieder betreten*. Dieselbe Krählung Imdet sich auch in 
der hebrilifichen t altknstiUscben, sowie der späteren arabischen \ oi’sion, 
die ljl 1ÜÜ1 Nacht anfgruönimmi worden ist 1 ); sbf hit also jeden- is 
felis auch in der älteren für uns verlorenen arabischen Bearbeitung 
gestanden, die bei Ha^tidT und im Fihtl&t eivfillDt ist und uu! 
weiche alle genannten Versionen mrückgeheu, Das arabische „Kitäb 
Smdibäd 4 war ans dem, Fehlevi übersetzt, und die Pehtovibwbeitnng 
ist ebenfalls nicht erhalten. Eine Spur dieser Fehlevibeaiheitmig so 
dürfen wir aber wohl b einer bei DmnwarV (t FL = 395/96) 
auf bewahrten Legende ans der SasSfiuidEmeit erke-nnen* welche dorf 
die Herkunft das berühmten Schutzes des Nach w ergäft s ) zu erklären 
dient. Es heißt dort (8* l*ß ed. GmrgaBs): ^Nabäiyän war einer 
der Großen der Parser und hei Kisiü Ab&rw«z angesehen- Er hatte iS 
eine sehr schöne Frau, die ihn (den König) zu berochen pÜegte: 
als ihr Gatte das erfuhr, kümmerte er sich nicht mehr um sie und 


ij äiahs Chuuvin, üibllogniihfa VJtl, US und VIT, 12 'i. 

->j Öbar utfii Kimen s. Sütilck*, flnaelLtclifcH der Ar»W und Ferwr S. 
lihi! 439: fern ct Andre** bei Chri*t*i um,. L'eraprra dei fc^uäde* p. Uli, Lh« 
dm ächfcti und i*Iüb ErbenUmg drall die Anher s, aciCh Jmhtxl L 2598— 

—3Öä r KöLdeko *, i S5a Anm. % 
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Morttvüs, Zum Sinäimd. 


I‘^m ihr nicht mehr nahe. Davon horte Kisrä und er sprach zu 
Nnhirgän, als dieser ein mal mit den Großen und Edlen des Reiches 
htii ihm wart ,leh habe gehört, da habest eben Quell süßen Wassert, 
trinkest über nicht daraus*; Eabärgän erwiderte: ^Mir M in Ohren 
& gekommen, daß der Löwe diese Quelle von Zeit za Zeit aufsuche, 
um! ans Furcht vor dem Löwen halte ich mich von Ihr fern *}*_ 
Nöldük^ hat bereits hervorgehoben daß Dlnawarl „direkt oder 
indirekt ziemlich stark aus romanhaften Werken geschöpft ^ hat. 
Eines dieser Werke oder die ihm zugrunde liegende volkstümliche 
ia Cbftrliefenmg hat die aus der Pehlevibearbeitting des SindMd 
stammende Ef%&blimg von der Spur des Löwen in die Zeit der 
Sass&nidenkönige verlegt und sie nufChosrunll Farvez übertragen, 
den Helden de$ Liebesromans von Chosrau und Sclnrlu. 


]) Die ßLeidie Enihlimp M l*h urh brf l'Hiid^&hEx Mahäib cd. 

yem \ lotet] p. 2ua. «V statt m lesen hi . . 

-l Geschieht« dar Araber und Perser 5, XXV f. 



Zur Geschichte der Siehenücbläiedegeude, 

Vöft 

Willi f 1 Im Woj-h* 

über die Sie beneehtiiJnrl egende hat jßngst Mich. Huber nach 
»i]ifftögmeh®t Vorarbeiten ein Buch 1 ) veröffentlicht, das mit be- 
wundernngswurdigofo Flßille und Ausdauer der miikrordeutliob rat-' 
wickelten und Langen Geschichte der Logende naebgeht. Er hat 
außer den europäischen Fassungen die ayrischen, koptischon, ELt$üö- s 
piachen und armenischen Texin r die besonders durch G ui dt ver¬ 
öffentlicht worden waren t auch die arabischen. untor dem Einfluß 
des Islam stehenden Fassungen, desgloißbün die persischen beigezogen. 

Dagegen hat er die interessante Weiterbildung der Logtilde 
nicht beneblet i die sieb bei dort mongolischen Völkern findet. io 
Kein gerechter Beurteiler wird daraus einen Vorwurf pbliuteii wollen; 
iutd ilüüii diese Vendoogn mäsehliefllish in russischen Zeii- 
sebriften verdtlbn flickt, die z. T. in Deutschland kaum aufn] treibe ti 
sind f und dio hfitreftendcn Aufsätze Ausschließlich in russischer 
Sprache verfaßt. EL ist. das Verdienst von N- Th. Kütiinov in 
Kuzan, daß wir die Weiterentwicklung Ttrfulgan können, in zwei 
Aaft&txeti: 

1. Tutarakijn sktutuiiju o semi Epjasiich otmkach (Tatar. 
Erzählungen über die Siebenschläfer) ; Zopiäki VcistnJinngo * ctd r- - 
lenijft Imper. Russkngö Archen! og, Db^Eeitva S (1894) 229—24«"' io 
i — Knt. 1) und 

2, Kli LÜxkajii i kM.Miu&k^ tiitarskajEL versii cbiüstimisk =go 
zanija o semi spjas^ich otrukaoh [Kirgiß. ü, kazan-tut* \ crsioneEJ 
der Christi Erzählung über die SmbeimehMfer): Izvißtija Obste-tva 
Arohficdoglij istorii i eluogr. pri Impefat. Kas&nskom UnivEtrsiti-te 21 
(1905) % 82 — f= Kat. 2 ) 

hat er folgende Fassungen veröffentlicht: 

1. ErssEblimg, i il Ostturlc^tan aufgozoiehnet, ini Folgenden mit 

Ö bezeichnet (— Kat. L S. 226—241). 


I i Mlvkr Hftbwt Die Wanderlegen do x-an den SLakeiiathLLLfem. I.,, ÜJüiTü- 
buiirBti, 101 IC XXL H2 &.;. im Falg’tmdflu rtli Huber litiert, lYnlterfc Ab- 
kürEunKfrEL: 1 J, — 3 l&kimmii \ Af. und li — nni Wianfir fiuimf; 

■ le? AUKiss l-feitaip hwnvi«^. vusi llnfior in Ft. /! -— U^man. Fa reell mag an 2 Ö 
<1009) 402 —d i &S5—flSä 

ZatKtnifl dif ■»- M Q, M + hSV, 


! !■ 
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Wtßfh, Zur G&wMehtf ifci- S\GFtciiscM(ifcrl&f£htU‘. 


2. Übers«hung zins den Proj.the («fliegenden ( ^j*25) 

dos KubjiHl i ■ ■ üfi (— ItFit» l r S, 242—245), 

B r Kirgisisch« Fassung f= JE) (= Kat 2 H S, 383 —' 3 ( 35 ). 

4. Khzan-tatorifiche Fassung (— '/ j (= Kat 2 r & 3h5—S&7 i 
^ leb teilt juinächst den Inhak der einzelnen Erzählungen mit 
oll ne die ofcl recht breiten Erfüllungen gmti wörtlich- fcü fl heräe Uett; 
natürlich wird kein e b arakrcristischer Zug unterdrückt werden. 
Dfiütt B-oll die Stallung der müm Fu^-ungdn in der Etitwickltm^ 
geschickte der Inende feetgesteUt und zürn Schluß noch einigem 
iu über die Bolle der Steb^isschkift-w im Aberglauben der mongolischen 
Völker geE-ngt werden» 

1. Oet türkest mische Fiiflsiiüg (f>h 

Sie wurde ton Katrinov aro l!T a Ja]j IHUi in der cbineBkch^n 
Städl Bijar (rasE. tJuguÄak) narb der Erzühlnng eines Tataren un- 
iü Logiken tLükdsh oder Lükcün, «4L von Turfimi uufgozeh-hnt-t, 
der früher lange Soldat in Turfan gewesen war und später seinen 
Lebem-iHiierbnlt du mb Aiifnähim von Blumenmustern «uf Teppiche 
und Borten verdiente. Der Erzübler konnte tatarisch weder lesen 
nucb schreibe^ verstand aber auch cMnflsisL'h- Aue seiner Wunder- 
uu luit im Bur«[di von Jurkend, Kafgar und Lfikcun wußte er eine 
Jila$ae von Legenden niii] Ereüblungfm» Sein* Endtbiatig über die 
Sieben schlißer lautete folgendermaßen: 

T Die sog» Höhlenbewohner 1 ! waren drei Brüder. Als 9:z.niis 
ersten Moli 1 au* »Medina anszogeiij war der älteste Bruder 15 1 der 
mittlere 11 and der jüngste 7 Jahre ah. Sie kamen iu d&r Nillm 
'hjLLLiLs im Gebiets von Turfajj zu emür Kiederlnssiing tiamfufli Karii 
bogä*). Dort Isbte bin heidnischer Küaig LZar“) namens Dakianus :I ) F 
der über seehs Stftdte von Turfau bis Chemi herrschte. Als diu 
drei Brüder vor <hm Paläste de- D. 5fanden r fragte einer von 
j'i seinen Hü fl Ingen: , Was üoid ihr für Leute? Woher seid ihr gc* 
kontnum? 1 Bi« antworteten: „Wir hiuü aus Medina gekümmelt*, 
D^r Holling versetzt«: B lti dickem Falle wnrtnt hier! leb will 
luneingühün und es dem König melden*- Er ging hinein und 
sprach: ( U Herr der Welt* aus Medina kamen Knaben,, die «rWilron, 
myj sie socbncs Gott 1 . Ü» fragte: JSitid diese Besurher schon großer? * 
l.>er Rüfllng erwiderte: ^Ea sind kleine und ganz, kleine KamVn n “ 
Darauf befahl 11. -ho hnrvdiizufiihren» Als di- - geschehen war r gaben 
sie dein König die gleichen Auskünfte und bezeichne tön .ü- Ziel 
ilirer Wanderung den Ort, wo «ich ihr Gott befinde. D, sprach: 
4u r ^ h 'cji dieser sog. Gott ich bin r wohin wollt ihr dann gnben V 


I ■ IKt ryiUirEhfs uribj-aiJi^ AM§4rnct f.ji^xjl ^LsSUal) in mwh iia» 
IVtarUebfl 
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Dienet iuü , i B Diu Knaben antworteten au* Unerfahräiihoil: Jn 
diesem Falle sind wir bereit euch tu dienen*. 

Als auf diese Weise 2—3 Tage vergangen waren, sprach tier 
Das ttlisr« Bruder: , Biesen B. haWii wir, wie es auch gewesen sein 
mag, nicht einmal auf dio Probe gestellt“. Dei 1 älteste Bruder - 
verachte: .Bann wollen wir -s am Abend, wenn *r nibt, wenigste 
einmal tun". Als der Abend kam, stellte der König anf dun Kopf 
einer Katze eine Leuchte 1 ) (K*rze) und sfJnüete sie an. Als die 
drei Knaben sein Tun gewahrten, sprachen sie zu einander: .Ist 
er wirklich Gott oder Hiebt? Dia Kotasi: ist ein lebendes Wesen; tu 
kann ein solches das lernen V* Ihre Ansichten waren geteilt Dur 
älteste Bruder fand es indessen nicht so nn 1 iegroiriinta r da s[« ja 
aus fernen Gegenden gekommen seien 

So dienten sie IK sechs Monate, I'a lud D_ die Kuala n r /\i 
sich ein + weil sin ihn auf Hinein beabsichtigten Jagdzug begleiten 13 
sollten. Der jüngste Bruder regte an den J>. noch einmal zu prüfen, 
bevor er üut Jagd iiusziebe, Per ilteste Bruder versetzte: ^Dnnn 
müssen wir bis zum Eintritt des Abends irgendwo nUie Minis finden. 
Wenn dfinn bei Eintritt der Ihmkelheil. nuf dem Kopf der Katze 
die Leuchte befestigt wird, dann Mit einer von uns diu MMus, dm 
anderen zwei traten dein König zur ^eite. Wenn das Gespräch 
rocht. lebhaft wird + wenden wir die Maus Joelos^ui* Bleibt dte 
Katze sitzen und holt ihren Leuchter ohne ihre Aufmerksamkeit 
unf die ttbufl zu richten, dann ist P. Gatt; wirft aber dfe IL:/m 
ihren Leuchter ab und macht sich an die MimSjagd. dann ist er rs 
sicher nicht Gott Morgen wird dar König auf die Jagd geben 
und erst übermorgen zurEkkkehreu. Können wir bi eiben, um so 
besser; besteht D, die Probe nicht, so können wir bis tu seiner 
lidükkehi“ irgendwohin entfliehen*. Gemüß dieser Verabredung fäjig-m 
sie je: einer liuine eine Maufl. Am Atemd Arj^nndeu deh Lieble* au 
wie gewöhnlich. Die Katze saß Ljanz ruhi^r da, indem sie nur auf 
doti Boden blickte. AL diu Unterba|tung recht lebendig und lustig 
War, ließ der jüngste Bruder t der sich etwas abseits im I Hm kein 
Molt, die Maus Icke aus seinem Rorkörniel ntif den Boden. Sofort 
warf diii Katze den Leuchter von ihrem Kopfe und nah eh die Yn - 
folgung der Maus auf. Im Zimmer wurde es plüfzlirh stille. Der 
König wurde ob ne dun Zweck des Ganzen zu er kennen sehr :uif- 
gobrooht auf seine Cmgebung, die die Katze olhmbar habe hungern 
Wem Nachdem wb-det Lieb* gemacht war, zeigte sich, daß die 
Katze in «bem Winkel eben im Begriffe war die Maus m ver- m 
zahnen. In seiner Wut stieß nie der König mit dem Fuß auf den 
Kopf, dann befestigte er von neuem den I.«lichter auf ihrem Kopf 
Pu;' drei Jünglinge aber gingen leise zur Türe hinaus und horteten 
sieh in einem Winkel, was zu tun sei. nachdem .sich P nicht als 
Gott+ sondern t%h Betrögcr erwiesen habe.“ ^ 

1) Ijj W > fi ^ äü4 55 {j. J craclitijiL li-i-holi. lil aiifä , r j i-ni £ uaatLiOj^Ji- 

hong« Jlüizh i'Ltiü Lusflf, iUn ein Adler in Jt^öniri Ar- hum hm I 




Zur Gm$k£eflU <l*r SkfcnucAl&t ferfrpflub. 


Du der weitere Verlauf der Erzählung im ganzen Eich an die 
orientalischen und okzidentalcn Fassungen an lehn L, seE er nur durch 
Sdilagworte angedeuteL 

D, Jftgdgug. Uns Mitternacht Flucht der Brüder aus dom 
5 Palast h in dar Morgendämmerung ans der Stadt. Möglichste Eile 
ohne Pause, Begegnung mii einem jungen Schafft kt m. Dosen 
neugierige Frage nach ihren* RüiflesdtL ,Gott suchen! 1 Sofortiger 
Entschluß des Hirten miizugehen. Itiickgüfw der zur Hut. an- 
vertrau len fremden Schafe an ihre Eigentümer Absicht des Hirten 
nt seine eigenen 3600 Schafe in dem Walde zu verbergen; geschieht 
nicht , du sie mir den Wölfen zur Honte werden würden. Bchafe 
auf die Straße getrieben, du sie hier von Lenkn gefunden werden 
können. denen ho eine Wohltat erwiesen wird- Fortsetzung do-s 
Weges zu vieren. Hirtenhund. Bleibt zunächst. bei den herrenlos 
is zurnckgelassenon Schafen, Vermissen des Horrem Unter lauten] 
Winseln i^acheilen und Einhülen. Bedenken der drei Brüder, 
weil der Hund sie verraten könne. Fort^jagen des Hundes durch 
einen Steinwurf: mitdos, ehenso Schlage, Mitleid des ältesten 
Bruders mit dem Hund, der auch ein Geschöpf flottes sei, und 
n* Vorschlag Um irgendwo tujzubindeü; ein Vorübergehender werde 
Eftö dann tchon mitnehmen. Wird itns geführt. Hund zerreißt den 
Strick und springt bald wieder hinierdreim Großer Zürn, HErto 
muß den Hund halten; die drei Knaben reißen ihm zwei Beine 
aus, die andern zwei werden fest zusammengebunden und das Tier 
» so in eine Grübe geworfen. Hach einer Stunde Hund wieder dm 
Her älteste Bruder spricht r „Es wird gut sein E wenn wir diesen 
Hund atww fragen1* Mittlerer Bruder: „Hp t Hund, wohin gehst 
du?* Hund: .Wohin gabt ihr?- „Wir gelmti Gott sudiHi,* 
Hund: »Wer hat mich und euch geschütten? 1 ,Alle hat rm-K Gott 
tu göscbaffeiL* »Sa gewiß euch Gott schuf, btt nr auch mich ge¬ 
schaffen. Warum soll ich nicht auch Gott suchen. wann ihr es 
fnt?* Tränen des Hundes. Erkenntnis der Flüchtlinge von der 
begangenen Sünde. Beschluß ihn m.itzunehmeii und abwechselnd zu 
tragen- Liebkosen und Streicheln r Wiederge&nnd werden der Füße 
B& des Hundes 1 ); trotzdem [aus itespefct?) wird er beim Weite rmarsch 
immer getragen. 

Auf dem Gipfel eines Berges eine tiefe Höhle ohne Anfang 
und Ende. Entschluß dort eine Stunde zu rasten und nach Ein¬ 
nahme einer Mahlzeit den Wog fortgusetzen. Enischltimmeni. 

Vergebliches Quellen der Leute des Könige nach den Flödd- 
linjzom Vermutung des D., daß sie sich in einer Höhle mit winzig 
kleinem Eingang verborgen hätten 1 ). Drohung an seine Leute alle 
Bewohne^ seines Palastes nmmbrtngen r wenn die Flüchtigen nicht 
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-I Diese bItu röbfel hafte indeutunif erfrftri Ihm Aufklärung durch H r , - m 
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gefunden würdem ,Wenn leb für diese drei Menschen nicht 3000 
umbringc f m will ich nicht länger auf marnem Throne sitzen! 11 
Nene Streife. Einige kommen ml' den G =|.i fei des Berg^ verfolgen 
mansch liehe Spuren und gelangen bis m dem loehari [gfjti Eingang 
der Höhle. Am Eingang aber brüten Tauben in ihren Nestern und & 
Spinnen haben ihr Netz dort gesponnen. Deshalb Glaube, dafi hier 
niemand bheingegangen seL Rückkehr und Mitteilung ihrer Wahr* 
ndimnngen und Schlüsse an D. Spruch der Wahrsager, daß Menschen 
im Innern der Höhle seien. Um ein Entweichen m verhindern, 
siedelt D. 5000 kniimikiscb- Familien auf dem Berge gegenüber tu 
dem Eingänge an. 

Daoer des Schlafes bis rum Erwachen 443 Jahre. In einem 
Geldbeutel II Büskal (1 JL&e = 05 P£), Hirte gehr nach Brot 
ins Dorf Eei-kobuL Bäcker könnt die Münzen nicht und fragt 
nach Zelt und MOnzherm. Hirte: »Das Geld fand ich auf der 1 s 
Straße, Ich kenne es auch nicht** Bäcker bemerkt Schriftzüge 
darauf, Ein Vorn I Hergehender 1 ) wird gerufen; der kann lesen und 
ermittelt, daß das Geld aus der Zeit des Th stau: me, seit welchem 
schon sieben Könige regiert hätten; gegenwärtig habe es keine Geltung 
mehr. Auf seinen Kat gehen Eiicker und Hirte noch Schließung üo 
der Brothude mm König. 

Dieser regiert in der Residenzstadt des D + Frage des Könige 
nach der Herkunft des Geldes. Gegen frage des Hirten nach Her¬ 
kunft des Königs f dann Bereitwilligkeit die eigene]t Abenteuer zu 
erzählen. König; »Meine Abstammung ist mubaTnrnedanisch^ Vater *5 
und Großvater gehören diesem Glauben an. Bist du nicht Muham¬ 
medaner?* »Der Herkunft mich bin icli Muhammedaner^ Frage 
des Königs nach Begleitern und Aufenthaltsort und Zusicherung 
von guter Behandlung bei Aufrichtigkeit. Kurze Erzählung des 
Hirten: Fütiftnlii, Auswanderung aus dieser Stadt auf den Berg t sü 
S chla f in einer Höhle r Erwachen und Hungergefühl. Entstehung 
der Fünfzahl ans drei Flüchtlingen ans der tttadt -j- %we i. Infolg« 
des außergewöhnlichen Falles {Geld aus der Zeit des D.| Zusammen- 
rufen der Astrologun {mit .„Theologen 11 angesprochan). Diese finden 
in Büchern p daß die Münzen seit dem Tode des D. außer Kurs 
T&eicn, seit dessen Todestag 413 Jahre verflossen und sieben Könige 
regiert hätten. Finden weiter, daß damals drei Knaben aus Mcdinn 
vom Hofe geflohen *eicn. Die Überlieferung in den Büchern 
schwank« zwischen itnf und sechs, Name: * Höhlenbewohner.* 
Hamit Klärung der Sache. uh 

Hirte Ißt und führt den König mit Gefolge in einer Stunde 
zum Bflfgp geht iu du- Höhle um seine Gefährten vomibereiten f 
weckt sie und teilt ihnen den bevorstehenden Besuch des Königs 
mit r der auch Muhammedaner sei. HMe g^ht dann hinaus und 


1} Piftira M^tlv ht taor n ir*rwemleU äm aa die |klh SpuinuiLg 

Ear>türL, Ifl TF. ijff. F. 3. 541 ? tiadat ea lieh uurli. aber b 4 a 4 cr verwartet. 
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ladt- den König ein einjmt röten. Alles lunch die GoUesgekbrU» 
mit ihren Büchern i betritt die Höhlte Ute Knaben gehen dem 
König entgegen, Verbeugung des Könige und seiner Begleitung* 
weil beim Anblick der Brüder die Gesichter der Besucher leuchteten 
l wie Feu^r. NLilisrkormncn unmöglich,, Die Geehrten bestätigen. 
did> es die * Höhlen be wohn er k sind. Die Knaben schreiben ihnen 
folgende JS r citiz. auf: t Wir sind uns Medio li gekommen. Wenn ihr 
uns t'i'agL, wer wir sind: wir sind die mächtigen Höhlenbewohner. 
Kehrt jetzt nach Hause zurück; wenn ihr dort zu uns betet, wird 
Ti* es (für euch) gut sein. 1 * 

Der Ort, nn dem die Siebenschläfer ruhen, heißt Tuiuk. Vau 
Ttrrihn bis zur Stadt des D, Knrä-hogvw einer Gründung des D r 
sind üO Jol {— 23 km} t von hier bis Ees-kobuk 2 Jo! {= 0,&4 kml 
Njaiuei des mit den Jünglingen schlafenden Hundes Kytmyr, Berg 
15 von Karü-IicigtL 30 Jol (= 14 km) entfernt. 

2. R 

Die Übertragung erfolgte nach einem Kazanor Druck des Jahres 
18&9, S, 440—44$. 

*M(m tirtfibU r daß in Büm (= Byzanz) ein Kaiser herrschte 
säo mit dem Nomen ,der große Verfolger DnJduntlä** Mir seinem ge¬ 
waltigen Heere belegt* er einst einen .XochbüriÜrsten und tötet# 
ihn. Dessen sechs Sühne 1 ) nahm er gefangen. Wie alle Unter¬ 
tanen sollten ihn auch diese als Uqtfc anerkennen Lind bezeichnen. 
Einst spielte eine Katze mit einer Maus und stürzte mit dem Leuchter 
.■5 zu Boden, Bei diesem An blick erschrak D t Als dio sechs Jüng¬ 
linge das sahen, sprachen sie: ^Offenbar ibt. dieser Mann nicht Gott; 
er erschrak vor dieser Katze.* Nach einer Beratung schlagt der 
äkeste Bruder f Jnmticba, Vor fortztigeben und Gott zu suchen; 
atu besten ]asse es sich bei tu Ballspiel *) machen- D. pflegte bei 
so den. Wettspielen zuzuseheu und gewandte Spieler zu beschenkeit 
Ab die Jünglinge au dio Reibe kamen, schlugen sie nicht klüftig, 
aber allmählich zogen sie sich untih dem Park zu und entfern ton 
rieb immer weiter. In einem Dürfe wechselten sic ihre Kleider 
und machten sieh auf die Heise, Sie kamen m einem Hirten, der 
35 ihn -ei saunt Milch gab, Zwiegespräch: ,Wohm geht ihr? # *Wir 
sind im Begriffa Gott m suchen. 1 ^Ist denn Lb nicht GottV" Jfe 
hat sich erwiesen, daß er es nicht ist,'" .Wartet eine Stunde* dann 
will ich mit euch geben I* Rückgabe der SeLmfb an ihre Eigen¬ 
tümer und Fortsetzung der Heise. 

4%k Hund namens Knrkärin *), nach anderen Kytmjr. Namen der 
JiingBnge; .Inmlicha, Mnksilmmu, Marturms p ManituiiuE, S&rümns r 
Zvanvanus^ Hirto: KehticutjunuE. Schläge können den Hund nicht 


-i In J/. W r i /i, i J . S_ 504; Süa» alml ah nuch mchi Brüder, 
2) in ,4/. . CJfiL S, iitwju ftbwtJdiHnii:. 

rij £oej*l nicht belegbar: nt-ilpni Najucii M r 8-, 554. 
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entfernen, üb Bein abgeschlagen. Hjiud spricht: ,We>na der all- 
mhcbtige Gott euch nötig ht T tat er mir nicht auch nötig?“ Hund 
auf den Armen mitgenommen. Am Abend Ankunft vor einer 
Höhle; darin Schlaf T 

1», kam anf der ^uebe nach ihnen zur lldüble; als er sab, daß s 
ems Byistine- 1 ihr Netz vor die Öffnung gewoben hatte, glaubte er 
die Flüchtlings tot und sprach: H Bit? riral vor mir geflohen; deshalb 
tilnä sie auch umgekommen.“ liückkehr nach Hanse. 

Dauer des Schlafes 309 Jahre; doch wird auch behauptet, 
daß mit Ö Monate oder Tuge gemeint seien Vh Cnterbnltung über io 
die Bauer des Schlafes. Einer aus ihrer MEtta RnLi ^.ueii Bazar 
gehen, die reinste Bpeide cinkaufen und möglichst vorsichtig Er¬ 
kundigungen einzieben. Jamlicba geht, Hücker sieht die Münzuu, 
iiuä der Zeit dt* D- r die ^ r oIil einem gefundenen Schutze ent¬ 
stammen, und fuhrt Jamlicba zom König Jostaknd -) „ der MnsoB 
mann ebenso wie seine Leut« ist Jam li ein* erzählt sofort aus¬ 
führlich seine Geschichte. Einer der zasamnaengerofeneu Gelehrten 
bestätigt diu Wahrheit uaeli omarn Geschiebtawerk. 

Zug zur Höhle, Jamlichn geht voraus in die Höhle, unter¬ 
richtet seine GßßLhrtan, Als rio von d<?m bevorstehenden Besuch » 
des Königs hören r verlieren sie die Hesiimnng t kommen aber bald 
wieder zu sich. Weiterführung der Erzählung* König kommt 

indessen herein und will die Jünglinge in die Etadt bringen“). Die 
Jilugünga wollen nicht und verschwinden in dar Tiefte der Höhlt«. 
Heimkehr des Könige. Streit zwischen den ,Heuchlern *, die ein *5 
Einkehrhaus errichten r nnd den ülilubigün, die f siegreich t eine 
Moschee errichten. 

Juden nnd Heiden stimmen nicht überein* Har Ja-kübT sagt; 
„Es waren drei, aber mit dem Hund vier} Melkai (^LxLD 4 ) ist 

für fünf, mit dem Hund sechs; die Gläubigen sagen, daß es etaben so 
waren, mit dem Hunde acht. Bure IS, V. 21. Abdallah Ibn 

Abbus tritt auch thr diu letztere Berechnung ein, 

Hfiiirinl wundel die Daliegenden einmal monatlich von der 
rechten Beite zur Linken. Mündung der Höhle Rach Korden, sch 
daß Soonfinstrahkn niemals das Innere treffen. Von Gott gesandte *5 
Diener Schneiden Kopfhaar und Nägel 15 ). Der C'hülif MüKwiju soll 
vergebene versucht haben sie zu sehen. 


lj Uäiv? Sfritadiiiiitakeit erklärt sEch uu dtm VVartlnai van Sun? l* h V. j j4, 
Sron s% nicht niUhw^Hbur. 

’J i Duisi Halter g r 553; 103 und d«a Nmnim Estvlu uatdii iti K, 
nj Sch a.ü£h La cIhö dvrisslmti HbtntLbn Jo JjierA von äuruif, Iliiliar S. 

4* = Alias Jbti HiLEk? Jl r F. S. 527. 

5) Za erküren alb «iecr ritm-Ugm VutielirSft Am Tilimi. £nr Verhaßpfimy 
mit L K «r t?r und Paul i linker 3. 1H4 ujjil L !■• 7 fff. j t^L, dl* BiMrliOrldang - yljh U:iur, 
Hnrt urnl SJii'oJ des Petrus durch den Papst im tlrilndermi*rfetife£ tdq di» nimti r 
und iü.tk. ätibrifbtnlkr urzäkltn. Y$U W. Lüdfee. Mite, d, fJ. Atl'Li. InsL. Häm. 
Ml 10 (1604) ia,*r. 
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*b Kirgisisch® Pusspug (— A^.). 

Diese Fassung wurde Katanov durah IS". N. Pantttflov über¬ 
mittelt, der sie nach der Erzählung eines Kaufmanusobnes ans der 
jüngst durch ein Erdbeben zarstörten fttadt PrS;e7al*sk aufzeichöete. 

5 f ln alter Zeit verstand man unter Rom ein weitausgedehntes 
Reich ^ dwa sich viele Lirnder einverkFÜbt und seinen Namen vun 
m irrem seiner tapferen Herrscher erb alten hatte. Ein Herrscher, 
[lakiimus, bekriegte mit seinem mächtigen Heere einen höfisch barten 
Fürsten und nahm de^gn sechs Söhne gefangen. !■. hielt sieh Für 
iE) Gott und SL^Ö sich ao auch von seinen Untertanen und den Jüng¬ 
lingen nennen. 

Einst, fielen \mm Spiel zwei Katzen von ungefähr durch den 
Rauch fang in dns Zimmer des D. Bei dein mierwaitetmi Anblick 
i-rsebnik IX heftig, sw> unbedeutend an sich der Anlaß war. Als 
is die Jünglinge* seine Feigheit bemerkten, sagten sie sich sofort von 
ilim loa und nannten ihn nicht wehr Gott 

Besprechung und Flucht um den wahren Gott zu suchen- An 
einem Dorfe Begegnung mit einem Hirten, der seine Hummel weidete. 
Frage nach ihrem EvmxM. Antwort: t Whr suchen den fahren 
*0 Gott, 4 ff Ist denn D- nicht Gott? 1 f "Würe er Gütt s wieso erschrak 
er vor zwei Katzen T die durch den Rauchfnjig Ln sein Zimmer 
fielen? 1 Rückgabe der Bchufe an die Eigentümer; nach cuier 
Stunda Fortsetzung des Weges, 

Karne des S^hüferfmndes: Kitmir. Kamen der Jüngling#: Jam- 
Sfr lieha, MiksOmim, JUnratnu^ Madituiiis, Sariums* Zyanyanü&, Hirte: 
Katisittinnnis. Prügeln des Hundes und Abdel]lagen eiLm.s Beirut 
nutzen nichts. Hund spricht: »Wenn ihr dos wahren Gottes be¬ 
dürft, sollte ich vielleicht seiner nicht bedürfen? 4 Tragen des 
[tundes auf den Armen, Bei Sonnenuntergang Ankunft vor einer 
» Hühle, in der übernachtet werden soll, 

Dauer des Schlafes 80^ Jahre, Auf Befehl Gottes wendet der 
Erzengel Gabriel sie allmonatlich von einer Seite auf die andere 1 ]; 
ein zweiter Engel rasiert sie und. schneidet ihnen die Nügd, 

D. verfolgt die Flüchtigen, kommt zur Höhle, die aber aus- 
M ^eht r als ob sio eiugfcstürzt wäre und dk Flüchtigen zermalmt hülle. 
^ orte des ff, au sein Gefolge: „Seht, sie haben sich von mir los- 
gesagt t indem sie mich nicht Gott nennen wollten; dafür wurden, 
sie bestraft; folglich bin ich Gott. 1 Rückkehr nach Hause, 

Erwachen und Entdeckung der Jünglinge entspricht genau 
oj der Erzählung in //., abgesehen von folgenden Punkten: 

Der Bäcker führt Jansliuha zum Btndfbaupt und dieser ihn 
er *] 2 ™ tti König. Desseü Käme: Estyka, Der König wartet un- 
gednblig zu Pferd vor der Hohle auf die Rückkehr dßs ■Taiullflha* 
Als er hin&ingehfin will, verliert er unmittelbar vor dem Eingang das 

i u 1 F . Hchl*fi 5 n Sat aticli n'iiiö der Tiefen Artvb der 
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Bewußtsein. Kommt wieder zu sich, stellt vor sieb einen verkleinerten 
LJ und liegen und die Höhl* geschlossen. Küukkebr nach Hause. 

Ea wird überliefert t daß es nach den Worten der Ja den der 
Jüngltnge der oder Fünf waren; aber Gott enthüllte ihre Zahl dem 
Mulmmtned 1ml ea herrscht hier ebenso wie bei den Juden keine es 
ganz genaue Kenntnis der wirklichen V^rhillttiisse, 


4. Kasan-t ft tb risch e Fassung (= r I\}> 


Bie werde von Katsmöv einem Büchlein ^ gatnomiueii, 

das 1766 verfaßt* in Kasan oft gedruckt wurde und auch hei den 
harten and Kirgisen weit verbreitet ist, io 

.Einst saß Muhammad und erzählte folgende Geschichte; 
lebte ein durch seinen Beicbtum und seine Macht, bekannter König 
namens Dakmnos. Er besaß weder Barmherzigkeit noch Scham 
und war grausam vom Morgen bis mm Abend sowohl gegen seine 
Großen ah auch gegen die einfachen Leute. Er verwüstete viele is 
Länder und vamiehtHle viel Volk. Damals lebten einige Freunde, 
die alle stn fliehen gedachten. Unterwegs begegnete ihnen ein Hirte, 
der sie fragte, wohin sie gingen. Sie erzählten ihm alles von flieh. 
Der Hirte hörte ihnen zu und wunderte sich. Er besaß einen 
Hund namens Kytmyr, Der flirte zauderte keinen Augenblick eich ne 
ihnen mi^schließen. Eie schlugen Jeu Hund t aber er ließ nicht 
von ihnen, Eie gingen alle mitein ander weiter und ließen sieh in 
einer Höhle nieder, die sie fanden. Sie lagen in ihr ohne Schaden 
300 ilahre. Einige erzähle o, duß es ihrer sechs waren, indem iie 
auch den Hund raitrecbnen r oinigu sieben, äiuige aber vier bis fünf, as 


Namen; Jamlicha 
Makkilrnina 
Janus 
KeSnfrtut 


öder 


Resolut 
Tahiuvis 
Aznrfa Kunos 
Jnvanue. 


Wag Wert □ n d V a r ha 1 tut s di &ae r T e xi a zu e in a u d e r w 
he trifft t so ist der werKüüeste T, Er ist stark verstümmelt und ge- 
kürzt r sowohl was den Dang der Erzählung als auch die Motivierung 
betrifft setzt aber die in der arabischen Überlieferung als AI- 
KiBä'i-Text*) ha^eiohnele Eogend^ti form voraus. Dar Grund der 
Verstümmelung ist darin zu suchen, daß in 71 nicht die Erzählung m 
der Tatsachen die Hauptsache ist, sondern die daran sieh an- 
schließenden Vorschriften über die Verwendung der Namen zur 
Verhütung von Brise m (s, unten S, 300 f.j. Dagegen sind die drei 
Fassungen 0, K £T. wohl abgerundet und gut motiviert und stellen 
mich unter sich in Zusammenhang. Eng miteinander verwandt sind io 
J£ und ÜL, wie vor allem die genaue Übereinstiinumng der Kamens- 
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reiten der ►TfLnInge und der ganz« Verlatif der Erzühlung erweisen. 
Dwah weichen 1L und K, von einander in folgenden Punkten nbi 
Tn 17 versperren Spionen den Eingang der Liöhle, in K. ist sie 
pmgest.Orri, >iime des Königs: Ju&takad 1 17 f und Estyku ( K,) j 
ü Aliweiebung unerheblich, ln 1L sollen die Jünglinge nicht in 
dio fcltadt -mrückkehreu, sondern verschwinden iu der Tiefe der 
Höhle; ui K* schließt sich die Höhle t sodaß die Jünglinge un¬ 
sichtbar werden, Tn & werden die Jünglinge ohumtLoktig, in K. der 
Könige das letztere sehe] ui Sieger motiviert und wohl ursprünglich, 
iu ln folgenden Punkten weist 17 ein Fink gegenüber K. auf; Hall' 
.^ptel in Au Wesenheit des D. T Xhüderwechseb Erquickung der Jüng¬ 
linge durch Mileh 1 )^ Betonung der lleiuheif do& Brotes, dtis in der 
Rtad* geholt werden soll -), Streit, zwischen den Konfessionen^. 
fL iveist eben um meisten liier arischen Charakter auf im d 
ia hat seine Vorlagen am getreuesten übernommen, Begründet wird 
dfts lmowerden der Jünglinge an Tb Ln 77 und K. mit dem Schrecken 
des letzterinn, doch ist die TTrsauhe des Schrecken a verschieden, 

O. weicht- vor allem darin von j R. JT. ab, daß es dio SittbeH' 
nih\ eloTch dip Drei za hl *j ersetzt, dio Erzählung vom Hirten 
-i* Und seinem Hunde erweitert und ürigin p1 1 ausgestaltet , dali li, 
entsetzliche Drohungen ausslößt T iüh die l'lücdstig^n nicht entdeckt 
werden: AnsLodlnng van 0 ÜO 1 .J KiLlmütcnfamilien, Dauer.dos SiliSafes 
443 Jahre, Sendung des Hirten m die Stadt mm BmtkaujPj: 
Li-lichten der Gewehter. O. loigt außer den persischen Yur- 
ss bildern bäld J/_, bald !f, des Al-Kisä s i-Tejiteg s wodurch eine ge- 
naue literarische FiiLemug sehr erschwert t jn zunächst unmöglich 
wird. Es geht moi&t mit A msatamen, hat aber auch, einige Z[lgc T 
die sich nur jei ll. finden; Wia in J?. I). durch die Spiimenti^Lrr fl ) 
vit der Hülde getliußch« wird, so erweckt auch in £>, die Idyllische 
ac linha T in der spinnen und Tauben vor dem, H5blonoingELng ihr 
Vi *sen treiben, in D, den Gedanken, daß die Jünglinge tot &eiem 
Charakteristisch ist endlich auch diu Entlarvung des lh t wobei 17 
wieder eine Mittelstellung einnitTimt nnd die Motive vou 0. and 
h TtirpiTilgt, hi*' Entlarvung des J“. erfüllt lu A". ohne Zutun 
^ dpr Jünglinge dadurch, daß T>. bei einem unbedeutenden Ardnli 
heftig erBichiiek t ; En O, setzen die Jünglinge durch die merk- 


ij Auch J* M. W : Jt K 0, 520 nnd S2J_ 

V) Ehä. s. 
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würdige Habichte von der dr^serten *> KaIku und der Mang D. 
bewußt aut' eine Frühe, die er riebt besteht; It. hat da-. Motiv des 
Leuchters laus O.) beibeiialten p allerdings so knapp T daß es ohne 
die Fassung an 0. nicht verstand Lieh wBn&; und doch macht in E. 
die Jünglinge an 1>, irre der Schrecken, den er zeigt, wie in K 
Der Ausgangspunkt für unsere Fasaungen ist der 
sog. Ai-Klärt-Teict der urubi&uh-ishums^ben Tradition, der Ebenfalls 
Jamlieha an die Spitze stellt. Woggo Lassen sind die Jugend- 

geschtehtu des B, T seine wiederholte Milde nnd Gute gegen die 
Jünglinge {/r 1\ S. 50H 1K l und die Erriiblung seine* Untergangs 10 
Mene Züge sind folgende: Prüfung beis.iv. Entlarvung des D_, 
ilil* Sppntummotiv (in R. und O*} trnd eine ganz neue Lokali¬ 
sierung-] der Geschichte in 0. f das sieb überhaupt um meisten 
von der arabischen Tradition entfernt, Xacb der Überzeugung dar 
jetzigen Bewohner Ostturkestaus war D. nicht d*-r Herüber eines is 
fernen EüichE» t sondern rem Kmä-ljOgÄ Und erbaute sich dies-e seine 
Besiden* selbst, Der Grund dafür ist, daß sieh inanöha det dortigen 
Bauten im Stil von der sonst üblichen Architektur unterscheiden, 
die eben deshalb dem B. sugescbrieten werden. Ja diuse Ansicht 
lies Volkes wird auch von den dortigen Gel ebnen geteilt,, von denen w 
*doh einer wiBBeligcbaftliCfb-kritiflch mit unserer Legende heschftftjgte- 
Ein Mullah Kurban AIi t der frühvi' jn &ergiopal fProvinz Bemi- 
rjeÜü) gelebt hatte, widmete in einem 1BÖS gedruckten historischen 
Werke auch 27 Beiten unserer Legende. Bt-i einer Wallfahrt zur 
Hübte der SieLuti schlafer summ ölte er wte ein moderner europäischer it 
Füräeher versöhirfene Erteh Lungen, darunter auch eine sulche über 
die SiehsüsehlJlfer, Im Anschluß dann sucht er, da er von der 
Identität der im Koran genannten nnd in Qsttnr keltert verehrten 
Jtinglinge überzeugt ist, nächst]weiran, daß die Siehenschllkfer nicht 
Uli? Kteim^iec, sondern ans China, d. k Zentralasien stemmen. Das so 
Wert. Büm (— Byzanz) ist für ihn eine Verstümmelung im Volts* 
mund der Tataren au^ Urnmfri, um Xordabb&ng drh TietpS&n. 
Ephesus sei über Tarsus 3 ) Tarfns — Taifun aus Turfan ent¬ 
standen, eine KetEe t hei der man unwillkürlich au YolUura'4 be- 
kjmtkte Äußerung über Etymologie denkt, Allu&ten J ) sei eigentlich as. 
Jlo XiederlaähTLQg Ästene (etwa SO km südöstlich von Turfan). 
Wertvoller als diese !ur uns naiven Versuch h sind die .Namens - 
formen der Jünglinge, die Kurbun Ali miiteilt: 

1. Maxim Ulan: LiU*JL£j^s t 

2. Jamblich: 'äUj, LsjJW, LJpüU j LäJUT* 40 

fl 1>1 b LfrajAttr, dor \n M. ijnlclit jiucb Ja R. /' fcü_ hnS d5i- Radf> 
\*t, litt ß&nz iKuteni UfidäaUinn, — Brrin Prof, äftuiuuto verdank» Ich 

Blnfbffl, 4alj äkla in seinen p lllifdinn dr t Ewrlifni vrm TuüHTJÜt 
in &Q4tattftfait“ (Loäpijg, ILiarlcha, lüOOj iiu VI i?rü E k tia* gleich* ^üLEv Qmlift, 
ä) .1 il^üIiuIlel! 3-tkan m der pariiiäda*ä Fh.^ön*; Oith^ S, aat 
Sj Tgl. Huher B. a:^4. 4 Vgt Hnbcr t>. 2S+. 
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y. Martian : f ._ji i_aj ^ 7 „ 

4. Johannes: ,j*J LJ ; 

5. Dionysiüü: i _j W JÜLj 3 . 

(Kataaüv'b Lir -*JUJ ist wohl nu r D ru ck feil I er.) 

5 G, Küjqstftutifl: !j-j, *\ i i ^ ■'■ ^ : — > K n ii M ;» - — i . _" * ■ -u. ? 

h J,,-.. v^ i [J*J * n ' ' ' ^ t .. 

7. Antouin; u -^ J L- 7 ^L, ^Üa^L 

Wir werden dem ostturkeatenischen Kollegen in samm Hypo¬ 
thesen nicht hotetitmne», sondern daran festhalt&m duü die Legende 
io zuerst in Fphesus lokalisiert wurde. Die Lokalisierung in 
Ostturk cs tan ist erst eilte Sekundäre. Die Gründe dafür sind 
leicht, uii^ileiten. Mit der geographischen Verschiebung der Legende 
in ein ganz anderes Milieu waren di« geschiehUiclien Voraus¬ 
setzungen der christlichen Legende unverständlich geworden. Dam- 
u gemäß wurde die Legende iRlarmsi&rt Die Jünglinge sind eigentlich 
Anhänger des Islam, bevor er noch von Mnhainriiod gepredigt wurde; 
Dp ist kein Christen Verfolger mehr, sondern der steh für Gott 
haltende ? vom Größenwahn gepackte Herrscher; der König, unter 
dessen Regierung die Jünglinge wieder erwachen p ist wie seine 
“ VorM;ren und sein* Untertanen Muhaminedacser. s>er Zweck der 
Erzählung ist nicht mehr religiOs-dßgmaii&c h wit in der cbrisL 
liehen Legende, Die Krählung soll einfach unterhalten und 
die aui'Mleudun Bauten in Kariidjo^S i L rktären; daher ihre Aus¬ 
stattung mit viele» Mär che n *ügen P dl« sich besonder?! an die 
ß Person des D. heften. Diese Befreiung von der rüligiös-dogmatisehen 
Tendenz der christlichen Legend« und die Lokalisierung au auf¬ 
fallenden Orten der Heimat hat zur Folge, rhiß wir°die nst- 
turkestanlflchB Fassung eigentlich nicht mehr als Legend- 
bezeichnen dürfen, Sündern sie in die Gattung der Sagen ein- 
M reihen müsse». Darin horaht das Interesse dieser Fassung, teil 
kenn^- kein zweites, so klares Beispiel dafdr ? wte ein« christliche 
Legende ia fremdem Lande, in fremdem Milieu dort 
Übergang zu eine* Bage erlabt, einer Bag ei die steh in ihrer 
östlichsten Ausgestaltung, in ihrer neuen Heimat. noch lobendig er 
^ i ß i ^ olksmond erhalten bat als in ihrem Ausgangspunkt und ln 
Europa , wo gu im ganzen doch nur mehr ein Büchdasein fristet 
E* leuchtet ein, daß die Rolle der Siebensoh 1»fer i m 
Aberglaube n 1 ] bei den Mongolen eine wichtig« ist. T. sagt 
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f " Ü !5 Naiw ™ d AbMldiniffln bei dem i»™ äh| pt , 

bei den TftW item Kirnte gp&m WAtm, dem K«0&ninn Ia Klnftn, 
dar in gutem Lob«, dam Verliebt^ tur ÜMnpmp ru D Li*ht. 
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darüber folgendes : ^Der Name eine^ j eilen tut seine besondere 
Eigenschaft. Wer ihre Kamen reinen Herzens Liussspriutr oder sie 
nur bei sich trügt* der erhält die Erfüllung feiner Wünsche, bleibt 
unversehrt* bleibt Sieger; ihm nnd seinen Eltern werden die Sünden 
vergeben. Er bleibt von Krimmer und Krankheit t von Unglück & 
und Gram verschont- Wt-r vom Morgen bis zum Abend die Namen 
bei sieb trügt* wird lange und glücklich leben. Wer sie morgens 
und abends liest, dem vergibt Gott seine Sünden, der versinkt nicht 
i im Wasser und verbrenn 1 nicht im Feuer, Schreibt man die Namen 
auf ein Stück Papier* steckt dieses in einen Wo!Ideek und wirft 10 
das Ganze in ein Feiler, so erlöscht es sofort. Stehen die Namen 
auf einem Stücke unserer Habe, so raubt es weder Dieb noch 
Wasser noch Fettet-, Schreibt, man die Namen auf einen Holzspan 
und befestigt ihn am Brot, so berührt keine Heuschrecke das Brot. 
Papier mit den Namen beschrieben nnd an der Unken Beite einer n 
Schwangeren befestigt, erleichtert die Geburt T wie ja überhaupt 
däese Namen dem Menschen die Erfüllung seiner Wünsche erleichtern; 
man muß aber uicbt nur die Namen der Jünglinge schreiben, ßßödem 
auch den Namen dos Hundes. Man graviert sie gern* auf Finger' 
ringe* Gürtelschnallen und Siegel/ iftt 

Demgemäß werden In Kozau in großen Auflagen lithographierte 
Tafeln (^Einblattdmcke' 1 ) bergestvllt, in verschiedener Grüße 1 .!* die 
als Schmuck der Wohnungen und zum Schutze der Bewohner und 
des Inventars dienen. Hie Namen sind entweder in einein Kreis 
mit 2 — 3 ein Radius angoerdnet, so in einer in meinem Besitz he- *& 
ündtichen kazan-tatar. Broschüre von 1909, die eine tatarische Sage 
über di» Siebenschläfer und ihre Namen in der siegelartigen* kreis' 
fbrmigen Anordnung enthält; die mvokalisierfcsn Namen sind: Janv 
llhä* MnbsOmtnÄ, Mitling MnrnüS, Dnbaraüs, 3ädnü&, KefeS-|atiü^ 
lütmlr. stimmen also im ganzen mit den von Eatanov nach einer w 
i901 gedruckten Tafel mitgetoilten Namen ( Jnmlich*, M*ksilminit, 
Maülina, Mämus, Dihömni, Äsrnti^, KtfaSUGuS, Kytmyr'i übers iti- 
Hio Kreise werden ausgeschnitten nnd dort an ge hängt* wo sie gegen 
Hiebe, Wasser und Feuer schützen sollen. 

Eine spezielle Aufgabe ist schließlich dem Hunde Kitiulr zu- sä 
gefallen. Wollen die Tataren einen Brief vor Verlust schützen, so 
schreiben sie auf die Adrefl-Seite den Namen des Hundes, und der 
Nauna ersetzt dann schließlich und vertritt den russischen Vermerk 
mfotsnoe (= Eingeschrieben!). So sehen wir den Namen in Ver^ 
bin dang mit einer postalischen Einrichtung der jüngsten Vergangen^ n> 
heit lebendig wdterleben. 

Ij Dia xwd Kn iptflhem Baalta beämlliehen Exemplare, die ich der Lieheot- 
wärdigkril ™ KaUn«iV VErdanka, sind il5 >C tt) vm pro Li. Ils qiht aber walchn 
bla eu 71 X5ä cm im4 malir. L"rflii 2 —8 Kcpeknn (= 10—!3& PC). 
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Zu den aÜperäLscUen Kyiliitschritten von Bagistän. 

Fa« 

1. iroffinann-kntflcb ke¬ 
iner meine Di.-.— .. >iit- l^ÖO im BaekkLimlel erschien, 

hatte Weiß bat h ItiÜW m dieser ZeitscLrJ ft (ab S. 830) gesprochen, 
lind seine Auastellungß]! hat ? r T. Bork (ZUMG, lfl'ld, S. 561I/580J 
singe giidcn. F- rsi = r nr hml.it auf einige djivon zuriickzukonimeii. 

6 Attf 832 (1^10) nahm W, die Hunren King und Thompson 
mit. iWir .BagialÄB-lifftjliriften^üagnbe in Schute, betreffs 
die betreffende Anmerkung der beiden Herren *dnß da.? ^«-Zeichen 
in elamisch Kantmim- dem -tu- ohne Lücke folge* ist k! u i : diijmi 
bahn iofi Mich nichts anezaactze'-n gehabt Nur tadrslte ich in meiner 
w I)i55ertutiü]i und in d*r kürzeren Brtiflchör*, daß die Herren K. 
und Th. die Anmerkung salbfit nlnht beachtet haben. Statt nun 
dos nicht ganz, klare t* oth du /nta in Üantiu ma tfa inach 
elamisch, tim selber zu Kanturnama zu ergflnzfin ist) zu verbessern, 
setzten sie im irajiLscheu Test : Gmduiam und in der Ftaruftuug 
l fr des elutnifscluin 1 exiets l/andu t ft ivc ein, wilkrond tjje im elnmischcn 
Teste Äüntoa* haben. Korrektheit bann man das nun gerade 
nicht nennen. Infolgedessen konnte auch Mar.|tinrl s Vergleich 
des Ortsnamens fiamhimara mit Qmdumin nicht wahr schein Lick 
werden^ worin er jedoch liecht liftb 
iu Auch \\ e i ß b 4 c b neu nt noch 1^03 in seiner Abhandlung 
,Zmn bnhyloi]isoUejj Kalender* iu w HiJprecbt T Aümversarv YoIutM^ 
in der Tabelle zu S. 2^0 den Ort (Jandutava. 

ln BagLtün V hat selbst Berufe Id in seinen ^Iranischen 
Pelsreliefs* (1BIÜ E. Wasmutii, Berlin) noch .Üuk.n um Tigris*. 
** QBC it Tü rißbacU t Ablehnung Hut“ Von mir LllwnuMmnenen Deutung 
Opjmrt's, Juiti’s und Fojr’a ßaken [welch* de« Heia] spitz 
trogen*, in He rzfa 1 d’- Arbeit steht übrigens noch 
die Bell lacht von Kundums»}, fl], am Jtö. Adukätiutcli* uiujegebeii, 
wafanad sie doch am 35. Adukasiitdia war; auch heißt dar Perser 
,u ffin^/bnia bei Herifelü |!j, 1D1J noch M ntdafra (wro dnreb 
K.A TL als fakcii naehgs wiesen wurdet, der Ort Kampandtt noch 
Kampoda, die Saka fldma vartjn noch Stak* und Ilmannvarka. 
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die er erst in einem N acht rage (nBChd«Eii er >ckr viele Hypothesen, 
die er iilln zurüoknimtni, im JEtaupIteü BufgesteUt hat) wieder als 
ein Volk ansiehr, nach W«i Qhach'a Yergffentliishaag m den 
^Benähten der Yorbattdlnngon der KgL Säch*. Gesellschaft der 
Wl^nsäliAlieii 1 1910. Auch E <L Meyer in seiner „Geschichte n 
des Altertums 4 - l&0$ t 2. Auflage, 1, 2. 0. 816) zerlegt — Vndj-^as 
folgend — jiie Sakn /Afjfmafflurfcr(!) in zwei Völker t so daß - L r 
itn nächsten kommenden Teile wieder m d«r alten, in dar I. Auflage 
auch von ihm gebilligten Annahme,. die er ohne Grund aufgegebcu 
hatte, zurilckkehren kann. m 

Wenn ich dioee Fehler hier zusmxiEiiE^teile T so beabsichtiget 
ich damit auf die üml!ic 1 ik&it* der Forschungen von Herren 

hinzu wehen, din auch Sachverständige iej ELltsrani.-iohen Bingen Bein 
wollen t aber immer von irgend jemandem sich blonden und ver¬ 
leiten lusen- So hat ja auch ?. Z, Wlockt er und nach ihm k 
K o>t die These aufgeetellt, B.irius sei ein Schwindler und nicht 
mit Kvms und K&rabyse? verwandt; ihm schlosse]] sicli noch 
Andreas und H o in m e ] tun 

R+itre^ dam. ISag. I. 18 wird wohl nun mir zugegeben werden, 
dnü i dekti »auf 4 nicht stehen kann, sondern €tppa 1 welchfc7 4 ergänzt uo 
werden rauft, was Poy, ZDM'i 52 (1S98), S, oftl) genau so 
' hatte, der nur statt §utur „Besetz", wie ich > - tat, frrffo, das Um 
wort aus dorn Iranisch en t ein beizte. 

F n y li at 1 1 • ii li f , I ■■ ssere Erk! ä rti i i -j ", w so V V e i ß h a C h - 1 9 Ü9 t 
R„ £32 meint, sondern dasselbe wie ich. s * 

Über Bag, L braucht wohl endlich nicht mehr viel geäußert 
weiden; vergleicht man die 1910 von Llork gegebene L bareetiuog 
mit der tneinigep t so Endet mnn f daß 1910 die von Weißbach 
1909 getadelten Stellen wieder richtig sein dürfen. 

Ich habe nicht r wie Weißbach mir verwirft* tippu für eine so 
p l J OHtp<Ksitkm dea Dativs gehalten; ich nahm tippit = 

in meiner Broschüre EL IT und der Dissertation £L 3$ stellt klar 
und deutlich, ent sprechend dem tipp-n ,und diese 1 n &c h r iit« n 
(wurden abgeschriübeii)". Auch Uersfeld dürfte wohl mm nichts 
mehr an dar ÜtarccUting auszusetzen haben; in dur Klio 1908, m 
S. 67 nannte er meine Übersetzung von TUgLstän L in der ümnt- 
litaivZtg* 1906, Sept, Spülte 4&S/Ö ^voUslindig. aber leider nicht 
bewiesen*. 

ln Bilgistiin L kann aber auch kein Wort „Awesta* vor klammen, 
duA VVciDbach in edner Verbal form Enden wollte; betreffs nllerto 
dieser Emgeti bitte ich den reichen Kommeniar meiner Dissertation 
naeksebpu zu wollen, Eber den von oiohtrininktL^her Seite so vor¬ 
schnell geurtciil wurde. Ebenso wird eine künftige Prüfung meinst 
Ausgikbe wobt auch meine Deutung des altpert. Utfaihmj (Bag, V 
16, 82) als T ich lebe* billigen, da an der betreffenden Stelle nichts ^ 
ändert^ stehen kann, Meino zwei Vergleiche des Wortes mit ultind. 
iiyws .Leben' 1 und mit uIbv, die Weiß hach verwirft, sind identisch; 


;]f4 _l, HaffmanR-MfiitMehk&t 2hl den ülipert. Keil irisch r ift-e} i 


dann mit at/us h.ingt auch ceim v zusammen; ygL W" a. I d c t Lat. 
etymoLWb., 1910 T unter flemi, mit d™ ich a#a- auch noch 
bUtrte vergleichen können; ferner lorp , Wortschatz der goms. 
H|rraektdulieü % 1 90L 1 r r\ 14. So ^anz turteilt dürfte tt cri-d.ne E£ ymologieu 
.& woM doch kaum sein. 

Zn duritü-'pamam * zweifach’ verweise ich auf meine Broschüre 
,*DIe Wahrbeit aber KyruSj DaiHu& imd Zimntlmsciitm* (1910, 
Kühlkammer, Stuttgart), wo ich Busfuhrlieh über 'panm „.faltig*, 
verwandt. mit . t. -jtlo vi . sim^ptc-sr ., di-sr , Af i 

io -faltig eie.! spraßlL Diese Elyinologfe von /ytrr-nti = sretA- to£ etc, 
wird mir wohl au üb erst in mehreren Jahren gebilligt werden; 
ebenso wie meine IHutung des iranischen TiscktArija f der ich als 
verschrieben aus Tucftit/iripa erklärte. Dem Täduira-fima ent¬ 
spricht ein Ti .t a a f&ma , dem chsch'aihra ein efiscJvisa , und so 
j-' setzte iülii Täckithr-ija — Ti&tfu D%/n. indisch) ab entlehnt. Die 
Schreibung t + ä_ statt c. die im Turfän-Mittelpensiselien vorkoturnt, 
muß auch in eiaem Awqs ta -Alphabet« üblich gewesen sein, 
und nur daraus erkläri sich die Lnform Tmchi/trifa^ für 
die T&chtfhriju gelesen werden usuli: cneiue Deutung scheint ev. 
sei auch. Bar t h olo nl& u r WZKM. 1910, ÖL 149 im Auge zu haben P 
du er mit lEecht Hüsing s Deutung von Tiiya aus 9 £Uät/n = 
tibfchthrijii fuiid dieses aus Tuwa&tr i jtt zu Tißaita r -+■ ija) 
nicht .srmehmen will. Mit Hecht will er nicht das awestisühe Wort 
li&thtrija zum Ausgangspunkte der Unlrr^uctlttiig machen, da >-r 
irs ,drs£ö& hervorragendes Alter 1 durch nichts gesichert flud^L Dann 
ist aber nur meine Deutung uaff glich, die den Lautgesetzen 
Bechnun g trügt., während Hu s i n g s 2 'wai ta r-\- ija = *2'um&rtja 
= *l'ü&brija — Tütrija = +Tiä$ija = Ti&fu doch nicht leicht noch 
jemniideui annehmbar erscheinen dürfte. Ich bringe- das absichtlich 
so hier vor, well tatsächlich Bart hol otnae meine Deutung nicht 
erwähnt Er betont stets nur B er ginn he nicht daran o. ä. T und 
beruft sich auch jetzt (WZKM. 1910, ä 174) auf Andreas, auf 
den S sie auch noch nicht überzeugend gewirkt zu haben seheinr 1 . 
Meine Ausführungen in der Dissertation etc s sowie nunmehr noch 
äs in dsr Arbeit „llie Wahrheit über Kjruä, Daraus und ZiLrutti^pliÜim" 
(1910) worden Andreas nicht bekannt sein. Andere Interessenten 
bitte ich nach darauf aufmerksam machen zn dürfen, damit endlich 
ein und dies Deutungen des verschrieben Titels Znrathusckthra als 
jniederknieende Kamele bubandL ^nltes Kamel* o. ä. aufhöreu. 

+IJ Die ans den Turian-Fundön durch A. von La Doq bekannt 
ge worden« Farm ZrtiM für Earäastrs* geht auf *Zoih jfü-waäca 
zurück da* für *ZoforthMki#iYa steht, mit Schwund de!5 r und £ für 
^ ^ Öserischen ieirß = altpors, tujni etc.), im 

Ijj ch ar is c he n and im Ch würizus ischen (bei Mari[uart 
-ü «Erärisahr*) r Dem ZmM eutspiicht auch chittos. *Äi-fe-äw , A(s) i 
bei H. fr au i hi nt wrwEUuaE; T Mem. de ln Society de iingnistiquo 1 , 
1910 : 8. -j>lh 20; nach 8yiv. Litvi. *Zu-iu eigentlich -Sti- 
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steht für m Zoro-iß)is*:'. Wir kennen also v- t* dem Weisen der Tränier 
folgende »Karnettdomfin*, 

= * Ztihra-ißütitra; 

Zamthu&zhtrü — Zotta -wästra ; 

Zutat üs = *ü!br[a ]£oj : 5 

Jh*T* ! ~ *Zo{h)T-u.i6ti : 

/Jrrtdai 1 ? = * J Z(o)rrtiii:i(iF42ji i f!fü): 

=- H r u$fayo-f&Ufa ; 

= *jis[/r]o^sMütf.s u. a. m. 10 

Betreffs Bug, L will ich noch erwähnen: &kui r , , . . /ffliu* 
he j K i n g Ä T h 0 m p s o !L, Ü p p e r t t-ttnni 4 , W e i Ü b a c h ,awi- 
mfriu 1 — heißt s 1 c her i 0 s 0 * (W 0 i ß b a c h „^elbigfi 11 ). Bork 
laßt fs mit, Unrecht in der i-bersetzung ans. Tn «tarn. B:Lg\ I T 34 
steht es ebenfalls and entspricht dem imn. U, 45) ai'fti „dieser-’ i& 
im elsEL, Bag. I, 33 wird es fitt J^u/yf* zti ^rgünzHn sein, da im 

irau. I. 44 wieder iuf.fi stobt. 

Übrigens halte ich tajjekt für ,nnd«f*wo% so daß tirrija-mu 
Tinr p in Ariaim* beißen könnte; an *in andrer Weise 1 nnd p anf 
arisch* kann ich nicht glauben; -ikkf bezeichnet -‘'i:-i imr immer an 
Jn (Persien, Medien : 'i. B- Maiaj>rtkki etc.) 1 und ma p in L oder 
*ani'-. Jeden lall? sind „Inschriften in alle Lende" des arischen 

Reiches gesandt worden# wie die Duplikate der UEigistäD-lnschnften 
in Ägypten und In Babylon beweisen, B c h 0 n d a r n m lohnen 
sieb Ausgrabungen in ganz Iran. srfi 

Ts s c b l. r :l lt In seinem 1911 erschienenen Werke , Die Kei l - 
Inschriften der Acbaemensden* (Vorderasint. Bibi.. Stück 3) hat 
Wnlßbacli noch dieselben "Rückständigkeiten^ die ihm Bork 1910 
vorwirft; außerdem soll in A ? . 1L -d fnltpersA — nach Foy 
üafoba ra m il *'n d* 1 1 ra (altind.j znsnmmenbüugen Y wJihrend nu 
sicher Andreas Reeht hat, der es gleich vazru- wtet; razra = 
ipirz bei Firdosi Es kann eben nur ein Iranist die altirauiscben 
Koüinscbrii'ten erklären. 

Trutz des elamischen Testes von N. It d kann ich immer nqch 
nicht an - apt< - r j» a rr glauben; obwohl im Baby Ion Eschen ^ 
^SuB [ti , . J“ dastebeü flöll ,Er hält das Bcigenfntteml des 
Königs Da tins 1 , elnm. m arris statt m«rr £ k ca,- träger * , Sowie 
. »unktth rim stutt rWnkuk-Tia* flülf störend auf ; also kann der von 
We i ö b n c b eingesetzte Test n oc h n i ß h t i n Ordnung s e i n. 
Auch in der Inschrift von Persepolis ti iXencjsj kann ana Püraä — m 
elam. Paria bi-ma nur ,in diesem Par®a — PerSepolis* 1 (Jffpeat) 
meinen r wie auch. Herzfeld (1911 i nach Op per t u. a. hat. 

In Bag. g 3fl (S h 44) ist übrigens fiti der Anmerkung) 6570 
statt £52ü Tote zu lesend in der kleinen Inschrift von Bag. felam.. 
g 1, S. 14) ist lan nicht „ (ich) bin*, sondern nneh Hüsing Jetzt* 45 
(Memnon 1910). 

ZnEhrtrtft rtir Fl . M. Cr. M. LIV . 
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3(56 ^ Hefmaim KutJzhkt, Zu der* altper*. Kcilintchnftru rlr m 

Auch eSum. eite statt I a m t e „Atlgsa“ ist falsch; altnslttm. 
[amt i- „sehen* ist Sieber* Auf S. IL steht ,zu bemerken ist Doch* 
daß tler Plural auszösprechen ist*; das ist 

sehr merkwürdig, Warum sagt Weiflbacb nicht, daß auch &ti n kip 

b *0 schreiben Mt 

Betreffs der 2 Verschiedenen ukku, di« W_ anisetzt, ist sicher, 
daß i>a immer dem altperS- uparip „auf* oder dem Lokativ 
entspricht * f an sag*n p R_ LAI {1911 j Äffern ukku entspricht in der 
HehrxtiJil der Fülle nichts* ist fhlseb, Ukku nls Lokativsllftls ist 
io sicher, vgl. Bork, ZBMii. #4 (1910), S. 569 JL 


Zur Ge&chiclite vom Lotüsdiebst&hL 

Van Karl F # Weidner, 

Im G l. Bande dieser Zeitschrift S- $b fg, stellt (Iharpontier die 
buddhistische Version der DiobstaMsgBschichte derjenigen des Epos 
gegenüber und kommt zu dem Behluß, daß beide eine m alteu 

Itüfcft gesehcpft sind*, und daß das Mbk die ursprüngliche Fassung 
is treuer bewahrt habe. Das läßt sich direkt bewrifim Das Aitaraja 
Bri-hmaxLa 5, 30,10—11 zitiert aus dem alten Itihäsa eine Ciäthä, 
die so lautet: 

ajitmusam enasa so *ih£äa$iäd ma&i-atti vüpahar&d mak \ 
tkäfifhtm aptt mt/am. runadilhi hisfttti stena aptt so JaAitra |j 

ro Schon SÄrana setzt diese Strophe mit der bekannten Geschichte 
ln Verbindung, wenn er sagt: »Einstmals bei Gelegenheit tiiner 
Unterhaltung der sieben Jieis wurde Jemand mm Lotui&sem- 
diähstahis beschuldigt uud um sinh davon zu reinigen, leistete er 
vor den Ijflie nineia Eid. Diese Strophe enthält da« Wortlaut 
*& seines Eides 1 . 

Das Brahmapa selbst nimmt auf dio GesehicKte mit kein«]» 
Wort Befrag, sondern zitiert, die Strophe mir wegen des daran vor- 
kommenden Ansdruckes ekätitfiim^ In der Tat aber enthllt die 
Güthä einen Reinigungseid ganz im Btil der epischen Eidesströphen, 
m ohne mit einer dieser enger übertiiizuBtimtneii. 

Die Gätliä ist nicht ganz korrekt überliefert; so der Schluß- 
zeilö ist falsche Form, G ramuiAtwll korrekt, aber gegen das Metrum 
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wStro m. An ein kontrahiertes sä v wie Jlv. 1, 191 r 11 u. 5. (vgl 
so sä Ait. Br. S. X T 1 = sa Mi' sä Öat Br, 3. 2, 4, 6) wler an sa u 
nie flv. 1 , liU, 105 10, 50 , 2 ; esi ha VS. 32, 4 (gegen Badupatb/i 
und i'räiii. 4. 43) kann schon wegen der Wortstellung nie Vit gedacht 
werden, dann u drlingi sich an die zweite Stelle des Satzes oder s 
Bädaä, Auch ein Chergreifen der sas- Form wie in 8/tM ptuhttfn 
Rv. 3, 53,21; fd& tdna 8, 33, 16< resp, Prflkritisumnig f wie etwa 
in tute pita 1 T 137. 7 (KfttiA 2ä9) oder ritri xiümta 9 r 107, 1 
(vgL y r 63 1 10), ist uDwahracheinlich T weil das Demonstrativ* 
prouomati überhaupt keinen rechten Sinn hat. Für so ist ip ein- io 
znsetzen. Die SehluÖEeüa enthält darin dun Eefrain, der im Mhb. 
13, 94 , lüfg. }fas te harati jmdiarmn 3 auM. in der dütakaverdon 
aber der UrfkütUDg noch näher kömmt: hhisänt fc brüfimmia t/o 
fihiisif rosp. bisäni fc hröktimna p ftjf uhßrpt. 

Die alte Eidosstrophe ist non m übersetzen: 15 

Der soll einen Fosolraldigen einer Schuld zeihen, 
oder diu Schuld des Schuldigen ahnehmen, 
er weist einen einzelnen Gast am Abend ab, 
wer als Dieb die Lötusfasern weggenorinnen hat. 

Zn ekätitkifft tspa rumuldhi ist m vergleichen: TFIr. 7 , 3 , 3 
brühmandt/i tri iwutaif/tti tatparundhi/tU ; Ap. ßr, 9. 3. 8 krö.hmanayi 
tu rtimitftii nüjHintndhita. Der Gedanke aber ist derselbe wie in 
den Eidesworten des Mbb, ; Der Dieb der Lotusfasern soll adle diese 
Schulden auf sich laden. 
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Erwiderung, 


SchtaBbetnerkung. 


Von 

Curl Beruhe Im er. 


Von 

Hermann JicubL 


iDie Kontra vh rsti B e r ri b ei m o r J n o o b i, welcher die Seiten 

7^8—Ö2I des 03. p 130—139 T 580—590 nnd 751—759 des 04. r 
endlich auch S. 1£6 des jetzigen Bandes dieser Zeitschrift gelten, 
kommt hiermit nach Vereinbarung mit den beiden Gegnern für die 
s £DMG. zum Abschlüsse. Stumme) 


Erwiderung van Carl Bemheimar: 

Nnr wenige Worte der Antwort auf Herrn Pro£ JAcabfs ,z weites 
Wort über die vakrokti und über das Alter Daydin s 1 }*, 

1. Auf die Frage nach dem Verhältnisse der dritten Art, 
Je mkrvktf zu den beiden anderen dürfte ich nach dcm 1 was ich oben - 1 ) 

erklärt habe, nicht mehr znrückkommen. iah erlaube mir aber noch 
itw&i Bemerkungen m machen - Die erster e ö ) isi T daß - Ine Hypo 
these nicht darum unberechtigt und Unbegründet ist, weil sie nicht 
notwendig ist. Die zweite 4 j ist, daß ich sehün früher in einer 
iB Berichtigung zu meinem ersten Aufsatze 4 ) ausdrücklich hervor- 
gehoben bati.K, daß Hund in die vakrokÜt Vamana^ als einen iler zehn 
r/wno's behandelt hat, meid dämm seine tiükrtikti nicht mit derjenigen 
Vümanus identisch sein kann, 

2. Herr Prof. Jacob! sagt, daß ich die Worte HuyyakaV: t®- 
ae krokdm eua präilhäny&t küi'ifajmfutu ukUsoan fnlsofa verstunden 

habe. Prfidfrüm/a soll nämlich das Unentbehrliche bei der Poesie 
sein, nicht nur dus Vorwiegende, und mit valcritftii null das gemeint 
Sein t was jeden alamhlrn zu einem alaifikära macht Ich hatte 
schon früher rt ) angedeutet,, daß das System des r xtkrokHjiv #1 faktirtj 
^ atif dem Grundgedanken fußt, daß die vakrokti die Hauptsache nn 
der Poesie neu Daß das aber so verstanden tjoin ioUte, als konnte 
es nbrrbstipt ktdne Poi^e ohne rvkrokt i geben t habe ich ujebt 
geglaubt und glaube rs auch nicht, da ich unter anderem auf dir 


U Dies* Zäjtndqrift lid 44, Sk Tfjl fl\ 
Za J*cobI tbd, S L 7 S 2 . 
i') IHp» ZfcitMhrEft H4. 63, 8. B2I* 


21 Ehd. 8. JiM-ii. 
+| EfrL Sa. "SS. 
0) Efed S. 803 C 
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svathfieokU Bezug nehme ? die ja schon zur Zeit Dandin’s m den 
otayikära’s gerechnet wurde uutl die doch sicher flieht durch die 
uakrokti bedingt wird. Etwas aber, wm als charakteristisches Merk- 
mal zwar Sehr oft aber nieht immer vorkümrrU, kann nicht als un¬ 
entbehrlich betrachtet werden, sondern mar als vorwiegend. 4 

!j, Inbo/mg auf die Auffassung von cakrokti und fvalthü&ökti 
ij l Kävyäd. ll 363 kann ich die Meinung Herrn Prci JacoU’s nicht 
teilen und zwar ans den Gründen, die ich In meinem vorigen Auf¬ 
sätze 1 2 * * ) berührt, habe und die ich hier nicht wiederhole. Ich muehfo 
ober dabei noch eines bemerken, hi jenem Yom Dan^in's soll mit iu 
xrahhnvokti die uCgennElule poetische Figur gemeint sein 5 ); w- 
fcrokti soll aber bei Handln ebenso wie bei RMtnaha *die allgemein 
übliche Bezeichnung lllr die Gesamtheit der alm nisra's oder der 
generelle Name für alamkura 1 sein. Es soll also vakrahi — alay **■ 
kdra sein. JJaQdin bitte also *Wfii Arten der poetischen! Rede ent- iä 
gegeiigeslelU, deren eine schon in der andern begrifflich enthalten 
wJlrc! Ich muH gestehen, daß ich hier den Zusammenhang absolut 
nicht verstehen kann! 

4. W ns das V e rhäl I n Es von Kavy ad. 0 51. 3 ft 8 f . m l d ei i he - 
zfiglichen Stellen Yämana's anbelangi , so hatte ich bemerkt, daß» 
ich nicht recht verstehen konnte, wieso Yännnnft betreffs der upa* 

rrtfufoxeiü und jener rier tilaipfalra *5 kein« Rücksicht auf Uainjins 
Meinung genommen hatte. Hi-rt Prob Jncühl nun lind et das gans 
natürlich. soll nämlich keine große Bedeutung hei den 

spateren Poctikern gehabt haben r so daß. manche von s t 1 i neu 
abweichenden Lfchraeimingm von den späteren einfach ignoriert 
wurden; dämm soll nicht ein zu sehen scin T was Yämann verpflichtet 
haben sollte ihn zu berücksichtigen. Inbezug auf dio Definition der 
alamkärus sollte ihm dagegen eine so grosse Bedeutung zugekommen 
^ ein. daß Vämana ihn ganz ausdrücklich korrigiert 1 Daß fUfUl nun so 
einem Autor jo nach Bedarf eine kleine oder emo große Bedeutung 
auf einem und demselben Gfbieto ffuschreiben dürfte, leuchtet mir 
rüellt eirj 9 P and ich muß darum auf dem früher“) Gesagten bestehen. 

5. Nun noch einige Worto über meine , Mittel die Kontroverse 
m führen,“ — Bei der JErwitmung d es mkrok t Ißvitak üra*) erinnerte as 
ich micb T daß Hen r Prof. Jacob; flcssen System als einen Ausläufer 
der Ideen Yämaon's über die uakrokti Weichnot hatte r | und nahm 
ich auf diese seine Meinung Bezug; dieselbe hat sich aber in- 
wischen geändert. Nun hatte Herr Prof Jacob! in demselben 
Zusammenhänge*) jenes System nhi eins derjenigen betrachtet, die jo 


T] Sirtw BA «4, S SSTf, 

•2) Pis wird von Ücrrn Prof. Ju 4 hl ocli Bd, tM r g 4 TSß noch bflant. 

2) Siehe abd, S. 754. 

4« DtG di* BefinilUm d*t alamküra’a wichtiger alt di# upamü- 

dtMu 'p rtv. scheint kein goenigendtr üraui 

S) Siel« Bd. Ö4 K B. ÄHO. ö) BsL 03, S. SC3f. 

7) Bd S 400. h) Ehd, S r 403,. 
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mit, der Dhvnnilehra zwar konkurrierten,, dieselben aber Hiebt m 
vtrdröngim vermochten* Du ar uqch diö Bemerkung beiiüg£e p daß 
die l>«iden anderen Gegner jener Lehre den Begriff von dkvani 
z ttD ir erkannten, aber ihn anders zu ei'kMren suchten, so konnte man 
■fi das nur so veratebti», nid hätte nach tirilier Meinung der vakrokii- 
jiritakura jenen Begriff nicht einmal erkannt. Du min Herr Prof. 
Jacobi spilt&r 1 ! in bezug auf Janen Autor der üfArti?ii-Lehre sprach, 
glaubte ich mich berechtigt seine eigen« Meinung geltfind zu 
tünchen, nur fügte ich dl& Worte hei „wenn nicht Prof, Jacobs 
io auch aber diese Frage wieder eine andere Meinung bekommen hat 4 * 
Daß ich dieser Möglichkeit vorzu bu Eigen nicht Tin recht hatte ^ hm 
Herr FroL Jacob! selbst bewiesen, denn tatsilehlich ist bei dieser 
Frage seine Meinung jetzt eine nndere geworden, wie mau aus dem 
S. 7o7f. Gesagtem ersehen kann. Von einer Tirade kann ich also 
15 in meinen Worten keine Spur finden- 

G ln meinem vorigen Schreiben"j hatte ifih gesagt: „Nun soll 
ich nach FroL Jacobi die Stoib- faLsch übersetzt haben V Herr 
Prof. Jacobi meobt ruin darauf aufmerksam, daß ich die Stelle gor- 
niebil übersetzt habe s ). Ich habe sie nicht wörtlich übersetzt, ich 
so habe aber memo Anfügung von ihr klar Misgfcdrückt, und Herr 
FroL Jacobi hat in der Tal darauf bemerkt 4 ), daß meine Ver¬ 
mut itfng sofort falle, wdun mm den Vers richtig übersetzt., d. h. 
w r ob3: wenn leb den Vertf richtig übersehri: hätte,, wäre ich nach 
seiner Meinung nicht zu jener Vermutung gekommen! Deswegen 
braucht in meinem Aufsätze keine wörtliche Übersetzung jener 
Stelle nhgedniukt zu sein T und das habe iah auch nicht gesagt! 

7. Nun zur letzten von Herrn FroL Jacobi gelieferten Probe 
(S. 7 ES). — LTm MLÜTerailLiiduisiyeö vorn}beugen halle ich meinen] 
ersten Aufsätze eine Berichtigung nachgeschicki&}. wo Ich klar 
ag auseinand e rsetzte, daß Dan die im Gegen saue zu Väinaua </ um fis und 
altujticürd* auf die gleiche Stufe nla poetische Eigenschaftuii 
stellt* Dabei zitierte ich dio Stelle ans dem ALumkärasarvasvEim, 
wo gesagt wird, daß Udblmfa and Andere dargetau haben T daß 
gunas und aloTpkära'z ganz gleich sind. Die Stella lautet: 
ü mfhltafädatfns tu tjunälam kürauam prfn^isah sfimgam ei r a snt- 
rüam etc. 

Nun frage ich, üb es Überhaupt möglich ist diese Stelle miSb 
zuversiehen, und ab mir mit Grund rüge traut werden durfte aus 
eben dieser Stelle lierausgölebHU au ha Lien, daß Udhbat-n und Andere 
4g entgegengesetzten Meinung wie Da adln, also derselben Meinung 
wie 1 ätnana ge wesen wären ? Dazu kämmt noch : ersteig daß 
LhLßdm 5 Meinung die von mir zuletzt erwähnte ist- zweitens, daß 
du- Worte *und so ist auch das Schema . . K * zu verstehen* 
offenbar eine Art Parenthese bilden P drittens, daß ein Schema keine 


i) m fl+, a. izt. 
4) Ebl S. 133. 
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Meinmig ist- zum letzten, daß ich nicht dio Worte .derselben 
Meinung* gebraucht, bitte, wenn ich mich auf desrunmittelbar vor- 
herfehendft Behünns beziehen wollte, sondern geschrieben biitte fl der 
letzten — oder dieser letzten Meinung*, Düs alles bat aber H&rr 
Fro£ Jacob* ans lauter Zerstömngseifer übersehen und bemerkt ft 
dazu: ,Dort wird «bar gerade das Gegenteil gesagt!* Nun wundert 
ep ihn, daß ich etwas lebhaft dagegen protestiert habe, und er 
überlaßt es dem Leser Über die Art meiner Polemik zu urteile ri l 
Ultd dem Leser sei es auch überlassen! — 

Personelle Eindrücke und Stimmungen zum Vorschein zu bringen 3 « 
ist mir stets unangenehm, zumal in wissenschciftlichea Blättern; doch 
da Herr Prof, JftCobi gegee die Tlrado dos ehcmaLigcn Zuhörers 
sozusagen eine Klage erhebt, so sei ea mir erlaubt in der Kritik 
des ehemaligen Lehrers die durchweg beißende und ganz auffällig 
herabsetzende Intonation doch auch etwas befremdlich m finden! — 11 
Herr Prof. Jacob! sagt: ,Mlr bg bei der Abfassung meines erste □ 
Aufsätze die Absicht feru s mich in einen Streit, mit Dr* B. ein- 
znliissen.' Wahrscheinlich, weil e* überhaupt keinen Wert hnben 
kann mit mir über irgend etwas m streiten! TH ich nun diese 
Erwiderung ebenso wie die vorige mit der Erklärung schließen muß, so 
daß die Ausführungen Herrn Prof. Jacobi's mich nicht überzeugen, 
so wäre es mir leid, wenn derselbe sich dadurch genötigt fühlte den 
Streit weiter zu führen., in den er sich so ungern eingelassen hat. 

Ich. kann für meinen Tin) schon jetzt der verehrten Itedaktion 
und dem Leser erklären, daß ich auf die betreffenden Fragen nicht sü 
mehr zurüekkommen werde, wenn auch der Herr Prof Jacobi nur 
die Ehre erwiese p über meine müßigen Unterauel umgett noch ein 
drittes Wort zu schreiben, 

Schlüfibemerkting von Hermann Jacobi: 

Anf die einzelnen P unk te einZttgeheu, die Herr Dr, Bomhclmer lkh 
in vorstehender Erwiderung aufgeführt hat, halte ich für über¬ 
flüssig; denn ihre Widerlegung ergibt sich zumeist leicht aus dem 
früher von mir Gesagten, das aber Dr. Baniheimer kurzweg ignoriert. 
Wenn er so z, B. unter Xo. 2, sagt, er habe nicht geglaubt und 
glaube nicht, daß die Definition wkroktir eva kävtfajlvitam so as 
verstanden sein sollte, als könnte es überhaupt keine Poesie ohne 
vakrokti geben T dann ignoriert er eben das von mir oben Lid, 04. 

S. 753 r Z 24 fE vorgebraebte Zeugnis Jaj&r&tb&s, das Um voll¬ 
ständig widerlegt: ^gemeint ist, daß ohne sic {die vakrukfi) es 
überhaupt keine Poesie gibt* (fawi mnä fcüvi/mn ttftt wo sy&ä it*/ 
artfiah). Wer unbekümmert tim das positive Zeugnis der Quellen 
dreist das direkte Gegenteil verficht* hat jeden Anspruch ernst ge- 
nommeu zu werden verwirkt. 


Ij Ggda.il dai&elbfl bma^t di« ebumdaMlbsl S. 752. Z_ 25 ff. itL^UihrL-? 
büti^uuto SEc-Lla äh 3 dein Vyii tmrokn. 
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Was das Persönliche betrifft, so hatte ieb schon u r a, 0. S. 75 7 t 
E. erklärt, daß mir hoi der Abfassung meines ersten Anfca,tz.es 
die Absicht fern tag, mich mit Dr. Bemheimtr in. einen Streit 
ainyulftSMfo. Ith habe mich um eine rein sachliche Widerlegung 
fi hemiibt. Daß diesdlbö, namentlich da sie sieh zu einer gründlichen 
Abführung gestaltete, Herrn Dr. Bernheiüier unangenehm berührte* 
kann icli begreifen. Doch hülte derlei he wohl merken können, daß 
ich bei aller sachlichen Schärfe absichtlich das ungenutzt. gelassen 
habe, was gejpn ihn persönlich gewendet werden konnte. So hatte 
|0 ich ihm seine BcbanplLiiig Tkl. 63 > S. 7fM$ t Z. 20 r daß Bhämah&'s 
Werk leider verloren gegangen aei t ungerügt passieren Lessen, ob- 
schon bereits seit 1903 der Herausgeber der EküvalT it^S zahlreiche 
Auszüge aus dein Bhämalaa veröffentlicht und die (mittlerweile er¬ 
folgt b) Herausgabe des vollständigen Textes in Aussicht gestellt 
ir. batte. (V_gL BcL 64, S. 133, Anna 1 und 3.) Auch hatte ich Herrn 
Dr, Bernbeimer keinen Vorwurf darüber gemacht, daß er meinen 
Artikel g Üher Begriff und Wesen der jmetLschen Figuren in der 
indischen Poetik" GN. 190& nicht beachtet hat r der die sachliche 
Berichtigung meiner voreiligen Kombination fiber die öakrukti (Bei 56, 
M S. 400) gebracht hatte t auf der Dr. Bemheinaer^ weitere Luku- 
braitoiEen fußen. I cd doch wüte die Bemerkung nicht unberechtigt 
gewesen, daß nth von jemand, der fiber einen Gegenstand schreibt, 
Kenntnis der einschlägigen Literatur verlangen muß. Ich unterließ 
sic, weil ich alles persönlich Scheinende vermeiden wollte. Daß 
25 mir aber bei dem zweiten Artikel Dr, Bernheimera die Geduld 
endlich a naging, wirf begreifen, wer ihn gplesmi hat. Trotzdem 
werde ich gern der Erst« sein + meine Anerkennung anszDsprechen, 
Wftiin Herr Dr. Bentheim er selbständig eine tüchtige Dnterd sichiing 
über den Al Ankara auf di« Bahn bringt; einstweilen scheint er aber 
noch nicht den richtigen Weg dazu gefunden za haben. 


IadülogiscUe Anaiekta*). 

Van 

i. S, Spejer* 

8, Woher stammt das Tildtita-Suffix -ü&t? 

Whitney (Skri Gramm £ 1108) betont mit Recht das relativ 
späte Vorkommen dieser bekannten* von Pägini gelehrten, ticil in 
der klassischen Sanftkritütn rat nr sattsam belegten Sufiiibiläniigm 
Dazu kömmt die Un Veränderlichkeit des *b± das, wie man weiB, nie & 
tu -$ werden kann (s, Päij, S, a, Ül) t als ein Anzeichen jüngeren, 
naehvediscluän. Ursprungs. Die vedischen Teste scheinen es nicht 
m kennen + nnd „alsio appenr to contain nothing thnt cosis light 
upon thf? origin of the farmationV 

Im fünften Boche seiner Grammatik behandelt. Pänini diesen 10 
Taddhilä In drei SüLrue (5,4, 52—54). Das erste von ihnen be¬ 
st im mt seine Verwendung auf dieselben Falle, in welchen (das 
FnctitlvÄ und Inchoativ«, bildende Suffix) m Verbindung mit den 
Wurzeln kjr r Ithü und mt (gemeint ist nur der Opi sjjüm i zulässig 
ist, tlL in der Bedeutung „gänzlich zn etwas werden*. Doch auch, i* 
sö belehrt uns das zweite Stilm, wenn der Übergang aus dem 
früheren Zustande io den neuen nicht völlig, sondern nur teil weise 
ttattündet, ist m Verbindung mit den genannten Verben statt¬ 
haft and außerdem mit dem Verbum sampadyat?. Endlieh gebt 
ans dem dritten Sau* hervor, daß zusammen mit allen diesen io 
Verben die mit -sät gebildeten Ableitungen auch verwendbar sind 
7mt Bexakfcnnng des Abhängigkeits Verhältnisses [(adad/tmavacant). 
Was aber von Pänini nicht bemerkt wird, Jo doch aus den her¬ 
kömmlichen Beispielen zu seinen Hegeln und aus den Literatur- 
belegen unbedingt hervorgaht, ist dieses e der Taddhitn siit bildet sa 
Derivata von Substantiven, nicht van Adjektiven, Zu 5 t 4 t 52 
werden also l B. in der Käsikü als Beispiele vorgeluhil: 

l *TWt, nicht etwu ”f«MJI£4f<l 

WW*. was in der Tat fehlerhaft wäre. 


lj Pam@rjLiU]g von ZDMG r 64 , ;l|,V 
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Zu den von den Theoretikern ausdrücklich geniifsniefi Verben, 
in Verbindnr g mit welchen -siif zur Verwendung kommt, biss™ 
sioh noch eini_ r H andere verwandter Bcdautuug um'eib™* ln meiner 
Sy ns k r j t S v ntüü § Sft9 - wo raun Rolngü nus der Litnrntnr 
* rindet, erwü]mij ich in Rem. 3 das Verbum ?ü in der Stelle l'ant*, 
eil. Kiclhom f« 33. 9 (= p. 45 edL JivÄnand&Js dift [^^1 
WSffiTp**! l ). Lud im Sabhäparva des Mhbhta finde ich di« Ver¬ 
bindung mit gamagutt : fl, 74, 4 icd. Bomb.) 

„[Dnbsägana spricht:] Er [nl. Dbrttir^ttü] hat das ihn Spiele ge- 
iB wonnene} Gut ( wiederum) unseren Feinden zukommen lassenL 

BeiiJÜt pui Jsll dieses im Auge, so ist es klar,, daß die ver¬ 
schiedenen ( von den rinheimiflelien Grammatikern nubeiruindei'- 
gehaltenen Rf-Hlcutungsdiü'erenzen sich unsdiwer einer, alle eln- 
-ubli^ßi-uden, logischen Kategorie einfügen lns?*en H nL der Katagario 
iü des p ü s Q s ix n n , resp, j - u r H 1 1 v o n li a n t ü v B* Yn ir haben 

dm RuL’bt , den Toddhita sät hinsichtlich seiner Bedeutung mit 
solchen deutschen Sprach Wendungen zu vergleichen* wie etwa: 
, Jemandem verfallen. — zu eigen gewnrdftü\ Atpiiaüd bhauati 
ijiit.ntntm, udakasilii fthumti lav*tintm bedeutet ungefähr „die Wnfiv 
ie wird dem F'ftUi-r : j .u eigen* das Sula dem Waas^r*, Kathus 2- r 35: 

5 +Mi^ = ^dem Wumehbaum -len Bettlern zu eigen 
geben*. Würde rniui solche Ausdrücke in* Lateinisch* übersetzen, 
&u würde fast überall der bloße Genhiv genügen. 

Es gibt noch eine vollere Ausdrucks weise „ widcher dieselbe 
Bedautnng innewohnt. Päjjinj crv.'i h nt l ie nicht. Hieraus ifcl aber 
nicht zu folgern, duü. er sie Eicht kannie. denn er brauchte sie 
niubt zu erwähnen- Ich mein* die Rede Wendungen, weirbe ndt 
ääfoiitfiJui und sfttmikf gebildet werden. In d*-r klassischen Lite¬ 
ratur mögen sie kau na sich vor Huden, allem im Epos und in den 
p buddhistischen Schrift™ fehlt es nicht an Belegstellen, In FW. 
und PW K. findet man deren uns Mblihtn und Bhäg, Pur. Hier gebe 
Leb das voUsUndigB Vimduiis der Belege in dar JäUkharuTiiV leb 
zitiere nach Seine lind Zeih- der Außgub* Kerubs: 

^TPiftHIT allein: 10d p t ; hier bedeutet es ungeeignet n zur 
a-n 7. weilen Nalur geworden*. *TT3ftWT am Anfang ei ei es Kümposiumis ; 
♦% ] n 51 p =4. 73, aa. IM, t*. 207, -01 überall in derselben Bedeutung, 
WTcrfYSEfT allein: I93 f iv und 219. j: bed. *was man sieb völlig 
ungeeignet hat ? was wie mit dem eigenen Selbst verwachsen ist fc . 
ln Kompos,: 127, ,1 . 

Hierzu kommt noch 95 , a : ^WT^IMTf^ ^nTTflü 

¥Tr^ WR; f 

1 ■ ni&tabfa-lLa ÜTidö? dch dleaer Sati var m PÜ^nVbldlft'fl 
*. 3u r lü ed, Ilfiticl. AUbici pt- folilt In dem übeir*hi^ti±iiaie'tiitfln l'^ua. itea 
'[\i]Lit , .^hijyayita i L ed, HüTtel S. 'K\\ r 









Sprj/ic r* Iritiafuffixtilti' Annidt/n. 


315 


Weiter gekört hierzu d«a abstrakte Substantiv TTTTITtTT in der- 
Falben Verbindung mit gtitti und ui , welche wir bei dem 
Suffixe vcirfütitleri. und +1 inq - giehe PW. unter den betreffenden 
Wörtern. Die dort auch erwühote Bedeutung ^ntrlgiidt, m Etwas 
gewöhnt* in meditltUfidteEi Schriften lasse ich hier beiseite 1 i, und s 
a fortiori die Fülle 1 in welchen äa -j- fttma einfach einen ver¬ 
kürzten Ausdruck für nnha + fttmmiü awacbt T wie in den 
verflachen Belegen s. v, +1 trtf'l PW r Dagegen geboren hierher 
Fülle wie H l<iW JjM^kajniün 3&, 13 t wo es ein t Shrfj-sn-eigen ■ 
gemacht-haben* bedeutet und die Belegstellen in PW, s< v. ^TT^nfT [□ 
mit der Bed. „ Wann sgcm o inse tmft 1 We^nseinhint“, deren Älteste 
dem Bat. Brähia. entnommen ist. Die daselbst, nicht ausgesobrie^ 
bene T nur verzeichnte Stelle Mhblitu [cd. CulcJ I p 3ti45 = ed_ 
Bonb + I. 93,1 heißt ^ i*i i*iDt * 11 * 1 * 11 * 1 , was also mit 
*fil völlig synonym ist*}- ia 

Ist es, mich dieser Darlegung dos Panillolisnius zwischen der 
Bedeutung und Verwendung des Taddhita-Suffixes -$3t und der 
Reihe stühnaui •scftmpa , sfdmntfi^ stitmihhü und ky, tiecb 

nötig, imch der Herkunft des ersteren zü suchen? Ich glaube es 
niehL Hier ist doch ein großes Maß von Wahrscheinlichkeit — so 
und weiter kau Ei man in derartigen V Ttfcersti ch ungen Überhaupt 
nicht bringen — daß Bedens&rtEn wie Masmaaäd hhavati\ karofi\ 
stuiifüuhfute ; UipkifüU fettem; brahmattaaäd ttkarod tlrat-patti ein¬ 
fach Verkürzungen sind aus Redensarten wie hhasmasufm *~ f tiitpu- 
sfdmi\ bnt/iutanasäfmt . Verkürzungen, wie sie sich in dar Um* m 
gaiLg^pmclni jedtfi Volkes und jeder Z«n -u viele, und darunter 
viel gewaltsamere als die hier besprochenen, nach weisen ItiS^n. Man 
denke z. B. nur an eng lisch sezrfon. proctor, hik*\ Vielleicht war 
diese Hr-densart ursprünglich eine lokal*, dadurch aber, daß Patent 
sie durch seine Autorität zur Hann erhob, bekam sic allgemeine au 
Geltung, und cf; ist fiedbftvurstiindlitd^ daß die klassisdim Autoren 
sie als mustergültig angewandt haben. Die relative SpürUchkfit 
dieser Anwendung in der Literatur umchi cs wahrscheinlich, daß 
sie nur in und durch die Schule in der Hochsprache ihr Leben 
verlängert baL Ihr Ursprung muß sich schon früh verloren haben; :is 
ob Pöniiii Äieh dessi-n bewußt war, ist nicht zu entscheiden. Der 
Grammatiker, der ein Stlflir, -rüpap und ein -k&Ipaji üllfAeUl, Vcr- 
folgt andere Zwecke T als die Aufdeckung der Genest der Sprach- 
tonamL 


i V'gL noch dk i ii> L^cäL_-Lsi Bd. du, 4155, Z. 15 v. u. und Kumm, mr 1.1 IbL 

i5iBiüfcUk.i (ibid., Btr. I fr. fr. t'-'ß xütmytirlho Viy Mjaifatytirlhtlh qüw. 

'it Sellin iüb Verbindnn^ ütmatüi Dirfliwa limß L ateli. Siub-o LU^bu- 
VJUpf« H, 2, and vgl. drei Sollen de:* Pasakumifuarlt* («h BBhL J„ 44, ??. 
LI ? &ß, H r 00, 5i, ubfliis-j Hltap.'idää* IV, 41, 
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ft, P&H pitfuppijf a und ähnliches.. 

In Album Kem, B. 42 f., habe kh dai^etau, daß prufßprijfa 
Suddbu. III p 57 nicht, wie man nnzimdHuen geneigt sein möchte 
und wie LNiwidl anch übersetzt hat, = prii/a -j- aprn/a zn setzen 
aist, sondern daß es dort Intensive Bedeut nng hat. ln dieser Ver¬ 
wendung gehurt es zn der Kategorie von Bildungen welche in den 
Värttikas zu Fä^t. d, l h 12 gelehrt wird: carücara, caläculd^ vaeia- 
iada\ paiäpatd, fjkanügAand* Als Nach trag zu jener Beweisführung 
mag folgendes hier einen Platz finden. 

111 Päli-Jätakebuche stieß IcJi auf eine Stelle, wo pipappiyn. 

ganz wie in dein oben erwähnten Buddhnearltavai^a, als rsti ver¬ 
stärktes pitfO) skr. prh/a, aufzufassen ist, Da Rotise in seiner Über¬ 
setzung dieses entgangen ist, werde ich etwas näher auf die Sache 
eiügriiem 

ii In Jit Nr. 457 ^Bhamiiuijätaka) begegnen Dhomnio und 
Adhatninu,, indem sie, jeder auf seinem LuPwagen, die Welt in 
entgegengesetzter Richtung im Kreise he mm fahren, einander in 
der Mitte des W eges. Keiner will dem andern weichen. In einer 
ü\mr sechs Gfith&s verteilten süchn mythischen Wechselrade fordert 
au Dhnramo den Adhanmni und dieser jenenj unter Hervorhebung des 
eigenen Anspruchs, auf, Ihm den "Weg frei zu geben, Nachdem 
bsidH dreimal vergebens ihre Forderung gemacht haben f wobei 
Adhamino, wie es seiner rechtlosen und gewaltsamen Natur ent- 
spricht, wiederholt dem liegnor den Antrag macht, die Zwistig- 
irs- keit durch einen Kumpf m entscheiden, spricht Dhammo mil, der 
siebenten txütLi das große Wart aus, daß er durchaus keinen Kampf 
wünscht und Heber der FfJpis seines ungerechten, ruchlosen Gegners 
freiwillig weichen will: P Ich überlasse dir den Wag gutwillig und 
verzeihe dir die verletzenden Worte, die du sprachst"; 

w nmtjijtm ca fr t lammt pii/appujena 

väcüdvndtüni pi te MirmämUi (JiL ed. Funafc. TV, 102). 

Kaum hatte er so gesprochen, als durch die Kraft dieser mailrt 
-Vdhammo mit dom Kopie nach unten ans dem Hinimri auf die 
Erdt stürzte und f indem diese sieh spaltete, geroden W^ffes in die 
as Hölle Avlci gelangte 1 ). 

Ren^e übt^hEt die betreffenden Zeilen anders: ^SwaLlnw I 
'will these yonr evil words / And wdly nilly 1 will mähe your 

wa? 1 . Jedoch ein *willy nilly*, ein lat. volms twZflU, pnBt gar 
nicht in die Situation^ weder in Beziehung auf ,1* noch auf „vou*. 
iö miö der Ivominentar hier, wie oft, eine widersinnige Esegese ver¬ 
fingt, indem er piycna pi appiymdpi dadanto erklärt und dies 
mit ptßcna wpa gkielifidUt, dann hat der Übersetzer sieh darum 


* 5 Ö1 T öt 102 tRlA * c * ia üntiw tfumä racamipatir^anavo- 
*** **** h * U * ***&*täm i Kanmwut WnSdZm werd™ ioll™. 
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nicht zu kümmern. Dkammo kann nur sagen: „Inh überlasse dir 
den We g gut willigt ohne Kampf*. Also auch Mer ist 
nichts anderes als ein emphatisches 

Im Päli gibt es übrigens verwandte Bildungen. Zuerst das 
häufige phatiiphala und hhiwabJanHi, s r darüber Chi3Jets s. v. Auch h 
diese sind durch den verlängerten Endvokal der liedoplikationsäilbe 
gekennzeichnet, doch Lin Gegensatz zu den vorigen Beispielen haben 
wir hier reine Substantivs. Da L'bilders von bhaväbhavo in der 
Bedeutung # wiederholte Gebart* keine 1 Belege gibt, erwähne ich als 
solche 6. N. 4S6. 776. 786; Mejjh, Nik. I, äl4 r I = II, 2 r 2. Ein i* 
drittes gleichartiges Wort ist ktccakicaa = skr. k/t^äkrti/ti , was 
Cbilders s, v. übersetzt: ^duties great and snmll t all sort üf dutice®; 
es lindüt sieh £L N. 2Ö8 braftmawa kiczakiccesu u&siikil und ihid, 715 
kk^^ioeappohinossa pariläho nn mjpcU* (Php. yü hat die Variante 
#airfHitfanthapjMhiTia&sti% Endlich ist hier noch hcranniziehen Lali- v> 
tavlslara 2S4 h n er], Lefm. fl Wfl 3 f+l m l Th *wWl ; raad- 
Toadgrn ,aLiier Säfte [— Energien, Kräfte] höchste r* ist. ein Tatpor_. 
dessen vorderes Glied das intensivisch gebildete ro&äj-osa sein muß. 
Das äbtruixi weist aua T dal! die von Lefntann aufgenoiumene Les¬ 
art die richtige ist; Rajendndal s Ausgabe (2'30 ? i) hat ET WW 1^- ao 
T¥TTf gegen das Versmaß- 

Bier will ich noch eine Stelle namhaft machen, wo vielleicht 
ein neuer Beleg unserer intensiviSthon Ämre<]itä-Bildung vorliegen 
mag. ln PW, &+ v, wird die Bedeutung angegeben ,,ühne 

Nachrede" auf Grund einer Belegstelle Alt. Br. 7, 13. 7; in PWK. srr> 
ist das umgeändert zu „unnmstritten* 1 ohne weitere Bemerkung. In 
der Tat ist die Übersetzung dieses cum£ f p unsicher. Heine 
Existenz stützt sich auf SajBJiaa Auslegung, An sich ließe sich 
der überlieferte Sloka 

auch so in einzelne Wörter abteilan p daß obzu trennen wäre: #u 

vai Mu ixidavtitlah Hljaiui faßt die zwei letzten Wörter auf nls 

lufco 'i'iithirnduk und erklärt sie wie folgte tU'adtlvadQ düparäki- 

tofün nmdiLTUirha ttij arthaJj 4 cd. Au fr. 8 . SB4) + also ungefähr = ss 

muwartijtf, Al Lein diese Exegese ist ziemlich weit liergehcU. Eb 
scheint,, daß Havana apadfirtidit — avada atxida aiieetafc und es 
sds einen Bahuvrlhi betrachtet, dessen Prädikat avada in der Be¬ 
deutung ^icht gesagt 4 steh zu dem Subjekt tmada in der Bedeu- 
hing von d&sn [— dttnjpa] gesellt; das sind zwei avntbi mit vor- m 
schieden«- Bedeutung zosamniengenommeu, also etwa = yam ad/u- 
krtya windfiFäktfOm nocijtnife. Das auf Treu und Glauben von 
^äyaoa hinzunehmen, wäre zu viel verlangt. Falls takü vadämididt 
abmtreniien \si t erwartet uian zuerst eine aktivische Bedeutung. 
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J>4ü r Amnrnfeo&B nennt uadävada zusammen mit vaüa und uaktf, 
und der Kommentar (der Aushübe von Vimaasi&Mjs JhsklnlrilEur, 
1890 ) fügt hliiKü: trini vaktari Würde ca zu gewagt erscheinen, 
w^nn wir hier eine nÜe Korruptel ded Textes annehinen und vor- 
& schlngen äw losen i 

, + sncht eneb einen Söhn zu bekommen, ihr Brahmanen', so sagen 
die Leute immerfort* ? 

Ith Episches parisioma. 

io Ein stm^kritisehes Wort parmtoma tißt sich, allem Anschein 
nach , nur aus dar epischen Literatur belegen T vgl, ?W. ? P v. Im 
AmnnitöBU wird es mit praveni f Ostarami T tttrrnci nnd kittba er¬ 
wähnt. Es bedeutet gefärbte wollene Deute*, nicht bloß, wie der 
Kommentator au der Amara künstelte (S. ISO der oben zitierten 
i& Ausgabe) und Säräynna m Mhljhln ß. 162, 33 (ad. Bomb.) angehen, 
Elephantendecte^ Pferdedecke oder sonst ein sattatfthnlLüheä Tuch, 
sondern es wird auch von wollenen Decken gesagt, welche zu Bott- 

üeog dienen n wie E&zn. 4 r 23,14 (od. Bomb.« 3(VwTtTT 
Daß das Wort in der heutigen T'mgangssprnehe der gelehrten Brnb- 
io manen außer Gebrauch sein mag, dafür kann man geltend machen, 
daß Apto es seinem Wörterbuche nicht ein verleibt hot. 

Ich glaube, wir iiaben ea hier mit einem FmtndWorte sw tu», das 
schon 1 üngst verschollen ist. Obgleich es oberflächlich den Eindruck 
einbehnIschen Erbgut# macht r kommt nichts heraus, wenn rnftti dio 
*& Etymologie des Wortes, welche s falls es rciu sanskritisch wkre, 
durch sichtig sein müßt«, sich zurecbtüulegen sucht. Skr, purülortui 
ist einfach ein griechisches ropiorpuiitt in indischem Gewände, Dieses 
rErptffrpüjp ,ix gehört dem hellenistischen Zeitalter au. tm Leiikon 
Stephan ns wird die Bedeutung des Wort«! folgendermaßen fest- 
ac gestellt: w 5Hnt au Lern stragula snperiom lectonmip & 

quibus distmguuntur tu et^tapma ja Köreirrp«*, also * Oberdecke 
des Bettes*. Als älteste Belegstelle wird, daselbst ans Philistus 
zitiert i und unter den Zitaten aus Athemuos mag hier namentlich 
gewiesen werden auf 1 eine Stolle (Athen. 5, p T l£H+ B) t wonach die 
« vpufurnr auf den Betten am Hofe des Ptobmuios Fhiladelpbos 
genau dieselbe Verwendung hatten, als der pari&toirtu ln Kiskindhö 
in der oben angeführten Brrnävuiinsfelle. Die mit diesem Numeü 
genannten guftlrbten wollenen Docksn müssen ein nach Westen wie 
nach Osten hin weitverbreiteter Exportartikel der hellenistischen 
iE Mannfokttuindustiie gewesen Bein. Auch der römischen Literatur 
sind die bekennl. Flautws erwühnt sie zweimal, 

PscndolcLs 146 und Stichua 378, jedesmal Ln Verbindung mit htp- 
petia\ C icero (Philipp. II T § 67): coucbyliatis Cn. Pom peil ptri- 
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stromatis servomns in eellb ] ec tos stratcia Tide re 5; mul die H Baby- 
hynm piota sü|iarbae teita n Seminmaxo quue vioinjitur ncn*, welche 
Martini (Vffl T 2 S T 17 ) lobt , werden von den Auslegern auf solche 
^rtülromata bezögen. 

Für die Zeit der A bfnßgnng ( resp. Redaktion der epischen 5 
Partfan t ^o das Wort pari#£uTius an getroffen wird, umg immerhin 
diese Gleichung einen gewissen Wert haben, insoweit sie etwa zu 
der Absteckung cbronolagischer Grenzen VenwilMSung geben dürfte. 

Es wUre nützlich m wissen t ob es auch aus den PurRgaa sich be- 
legen IMt. 10 

11 . uHsmarrin, adüamarna. 

Woher stammen diese sonderbaren Benennungen deä Gläubigers 
Und Jes Schuldners ? leb weiß nicht* ob man die Frage schon 
früher aufgeworfen hat. Die Kä^ikä m Piru VIII, 2, 60 ^üTflT- 

enthalt folgend« Anal™ des Worts: adharma n*e [— ] is 
adhamarnaJir Aus dem angebikugten Sutze etasmäd m wipAtuuäl 
mptamgmtimöttarapadctm swnfumlk geht hervor, daß der Kom¬ 
mentator dia SuaaiuiUBnsetzung als eine uiiregelcuÄßige betrachtet; 
sie habe als grammatischen, Rftchtstifcel eben dieses nufzuweisen, 
daß I J Ariini_ indem er hier ein von adhamarna mit Taddhita-Snißi 
gebildetes Deriratum an wendet, damit zugleich die Spraübriöhtig- 
üriil Tön ndhtnntifua = adJuxma pje impliziert. Wie man das 
fi dhama fua eigentliuli su YäTBtöben habe , wird nicht angflgeben. 
Walinfchfllnlldi lit göinmnt: derjenige, der in bezug auf die Schuld 
der [Jfitergeordncte ist. In diesem Gedankengwig muß uEso dar ss 
Glfiubiger hierum ultamanm beißen, wuit er in Bezug auf die 
Schuld die übergeordnete Stelle ein nimmt. 

Es Jaucht mir, daß diese Auslegung eine gekünstelte sein muß. 
llie Benennungen das Gläubigers und des Schuldners sind nicht in 
Slelehtienkreisen entstanden. Nicht die abstrakte Denktüügkeit des 
J l bilologün t sondern die Welt der konkreten Wirklichkeit ist der 
Hoden, Eiuf weichem derartige Ausdrücke des itfiehtslebens empor- 
wachsen. Daß die besagten Benennungen der Gerichtssprache au- 
gehören r bezeugt ihre typische Verwendung an den Hechtabliohern 
(siehe % w B. Manu VIII t 471) + ^ _ S5 

Zu einer anderen päoinisehen Stelle (I, 4, 35) schlügt die 
Käiika einen arideren Wag ein zur Erklärung des Wortes ^ttaitninui. 
Da wird die Zusammensetzung nicht zerlegt-: uttama yire uita- 
nurntah r sondern es heißt: idftpTftä?» Tu tim tfusya an uthima- 
runfi | ktfstja cüfinmam ptöwi | yadnfam tÜtanam \ dkttnagKÜm i 10 
pmjfoktä tittamarmif* $a mmjiradimaMipjiiQ bht&XMti \ Deuadnt- 
tilt/n tiatmn dküra^nti \ Ynjnadattüya xatani dhürayatL 


1) An den zwei aniSercn BfitHeu, wo 1 iriAftfflar'ij/a bei *teb vor- 

tindaS, li F ß, 70 und LU, a, 170, wird ea Lu il-er Kadiktf nicht niisüjsi* t Ir 
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Ich vermute, daß diese AuaIyso t so unklar wie sie Ist r den 
Schlüssel enthält zur Ltfsnng unterer Fntge- Der uftamania ist 
Lu der Tat, und /war buchstibiicb nufzufassen, derjenige, in bemg 
auf wen die Schuld obenan steht r und der odftoiwarna derjenige, 
* in bezug auf wen sie sich Unterhalb befindet. DdcIi die wei Bei¬ 
spiele sind unklar. Anstatt dieser beiden sollt* eines genügen,, und 
zwar etwa dieses: 

Ikvaifctttah 

rfattiMi dhvrai/ati 
te Yifffladattityar 

Anders gesagt: der Ursprung der Kamen uUumarna und atffttt- 
manm ist En der Formel üe$ Schuldscheins zu suchen, den ich mir 
m itbgeiaM vorst-elie, daß der Name des Schuldners (im Nominativ) 
zuerst gesetzt wird t darunter der Betrag der Schuld, und unter 
i5 diesem wieder dor Name des Gläubigers (im Dativ), so dnß die 
Schuld in bezug auf letzteren die ohote und zugleich in bezug auf 
den Schuldner die untere Stelle einnimmt, ilau muß dn-s nicht so 
verstellen, daß ich mir die altindi sehen Schuldscheine genau so 
denke p als ich beispielshalber einen konzipiert habe. Sie können 
sa wohl weitschweifiger ahgefaßt worden sein, wie z. B, die ein tie¬ 
rischen Exemplare. welche M. A, Stein in seinem grölten Werke 
veröffentlicht hat. aber doch so, daß der Name des Schuldners, wie 
dort der Fall ist, des Subjektes der durch den Schuldschein zu be¬ 
gütigenden Erklärung, auf der ersten Zeile stand usw. In diesem 
bj Sinn* ist es ganz klar T wie Schuldner und Gläubiger m ihren Be¬ 
nennungen adfiamania und tUtamariin gekommen sind. 

Die Bedeutung hinein etwas schulden* von WWfa ist sonder¬ 
bare rweise von Hertel in seiner wertvollen Ausgata der hltostcii 
uns erhaltenen Fassung des Faficatantrn (Abh. der fl Btt G«, der 
30 WIss. xn t 2) verkannt worden. B. 49, 12 ist die handschriftliche 
Irf&ärt *rr ^ n *i untadclhafl und richtig. Der 

schlaue Schakal sagt zum l^nwen; j, Majestät! Wir sind verloren,. 
Es soll doch keiner Schulden machen. Denn uüw.V Was Herlel 
anstatt dessen in den Toii hi »eingesetzt hat, ist weder sprachlich 
35 gut noch paßt es in die Situation hinein, 

1Z , ^WfZ^. u n d einige andere Be- 

m erltun gen zu HorteFs Tan t rük h väy i ka, 

G4, 601 setet Herr Dr, Hertel für Wfrm: 15 p t$ 
und TJ^TWUTfiT 5H, d des Taulrähhy&jifea die Bedeutung „Vor- 
tileben m und Job vertreibe* an h und bestreitet aus dieser» Grunde, 
i-ch ZltMG« 64 „ S24 darg&Un linbe, daß das ans Wassilfew 
zitierte mmT^ici (PW, IV s, v,) nicht zu fw, srindern zu gg. 
hbrt. *Schon frühzeitig — sagt Horte! — wurde die Bedeutung 
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Tön auf übertragen, wozu vermutlich das viel¬ 

gebrauchte und von beiden Serben gleichlautende ptc. pf_ p&Ri den 
ersten Anlaß gab*. Gesetzt T er Lütte damit recht, dann begreife 
leb noch nicht seine Scbiüüfolgemng:, daß, weil die Inder zwei 
grundverschiedene homonyme Partizipien pwrtXnta zusammen warfen^ & 
Auch der wissenschaftliche Lexikograph ihnen hierin zn folgen habe. 

Es ist kaum nftüg t den prinzipiellen Fehler dieses Urteils naoh- 
m weisen. Ich kann es um so eher unterlassen, weil Hertel r s Prä¬ 
misse grundfalsch ist. 

An keiner von besdtjn Tatiträkhy,-Stellen liegt die Bedeutung ib 
des „Vsrtreibens* vor, S. ln H is bedeutet *1 n nicht, 

wie H. übersetzt; *die man erst berufen und dann da vongejagt hat 4 
(vgL S. Üd r N. 6 seiner Einleitung zu der Übersetzung) r sondern 
„diejenigen, welche nach Herausforderung besiegt worden sind 4 . 

Und warum Boifte der Satz 58, s *11^-1 f*rfwt PTT* is 

WTfJT nicht da» besagen, wm cs znnlichst bedeuten muß; .damit 
ich jene schwarze Kobra, die Hüterin des Schatzes, besiege 4 * 
Las ist ja die richtige Art, mit Schlangen, Drachen , Df »gas um- 
zugphen- man bekriegt sie und bezwingt sie. So wenig es einem 
einfallen mag das Wort vmly a, wenn cs in bnddhistbchen Texten so 
gebraucht wird in bezug auf Schlangen, welche ein Buddha oder 
Sohn Buddhas bezähmt, durch „vertreiben 4 zu übersetzen, ebenso¬ 
wenig bat man das Recht, hier die gewöhnliche, angemessene Be¬ 
deutung von piträjnifävii , einer vorgefaßten Hornung zuliebe, zu 
beseitige il Auch die zwei Stellen des &at. Br., welche Hertel liO, s& 
lür seine Thesis anführt (zu welchen ich gerne selbst noch eine 
dritte hinzufOgc: Alt. Br. 2, SG, I), beweisen gar nichts. Dort 
steckt die Bezeichnung des Yertraibens nicht in HATf%, resp. fw, 
sondern in dam Muzugeaötrten Ablativ; mit anderen Worten n wir 
haben mit prägnanter Ausdrucks weise zu tuu, Dem Wortlaute so 
nach sollte inan die betreffende BrähmaiLasteilen übersetzen: „wenn 
die Astiras uns von hier besiegten 4 , d. k „durch ihren Sieg von 
hier (fortjftgten) 4 . Ln allen solchen Fullen ist die nicht ausdrück¬ 
lich genannte ^Vertreibung 4 durch voraiisgegitogene ausdrücklich 
genannte ^B^s^uug 4 impliziert ju 

Was das von mir beanstandete ÜXTf^TH des FW. TI ar.ibelangt T 
»o ist da überhaupt kein Kampf, geschweige denn eine Besiegung, 
vomusgegangen : es handelt sich dort nur um fortzujegende oder 
fortgejagte Mönchei 

2. Lias Wort iTanträkhy, 49 t t) hätte einen Plate im 40 

Glossar verdient- Es ist nicht elfte Zusammensetzung von hfifti -\- 
htt3a f sondern ein Derivatum von hhrükufn mit dem Snfüx -(i")Aj t 
win phciük\ t kmxdvkt (PWK, s. v. und Saddbarmapus<J*rTkfl S. 34. tj, 
väcüla^ s, Whitney g 1222a und vgl. Fisch el, Gramm, der Frakrt-5p r* 

Si 595. Das nämliche 5uliix steckt in von faöT # !aeces 4 1 *s 

Ztaadäiin der 1*. M_ 0- 04- UV, 21 
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welches dein pnikri fisch gebildeten. von Hertel verkannten Fsoudo- 
partizip fa^lfW^T Timträkhv. 77, is t zugrunde liegt. H. hat hier 
die gute Überlieferung durch eine Äußerst gCBiichte und phemLa¬ 
st i Gehe Bildung ersetzt und damit den Sinn verdorben. Jm Tanträ 
fi thväyikn ebenso wie in dem Kleibern-Bühler’schosi Texte lind bei 
PiirnaMmdm beschmutzt der Hund die Besam kürn er j der einzige 
Unterschied besteht darin f daß er sie dort hepiftt und bi er be¬ 
scheißt* Somadeva konnte oder wollte daa so derb nicht sogen ; 
bei ihm heißt es l'Katbäü. 61, 106}: tfvä tän adfixai/at „der Hund 
10 verdarb sie*. 

3-. Die Strophe Tnntrükby, I* 93 wird von Bertel so übersetzt: 
5 Wpf verehrt wird, der wird auf vielfältige Weise verehrt; was i*t 
dnbei Wunderbares ? Das aber ist eine ganz neue Art von Götter- 
bildern, dm mm Feinde wird, wenn man sie anbetetV Ich glaube, 
i& es i-t nicht meine Schuld, daß ich den ZnsainimHihiLng dieser Sätze 
nicht verstehe. Vergleicht man dun Grtmdtext, dann erweist sich 
zuerst , daß. der Übersetzer den Sinn von Füda a und b nicht 
richtig erfaßt hat, und zweiten:* d;U J i die Überlieferung des Padn c 
durch eine glücklicher weise lacht zu heilende Korruptel entstellt, 
*0 ist. Von Götterbildern kann in diesem Zu^ELruiTienhange nicht dm 
Rede sein. Es fehlt bloß ein Ami&vlrzi. Setzt man diesen, wu er 
abgefullen war, wieder her, so bekommt man die richtige Fassung 
des Spruchs; 

^nrrwmPt h*tV 

« TTTP2I?t »TUT i 

^ TTfir Trt 

^r: %^rr*fT n 

n Daß einer, den man auf vielfältige Weise für sieb m gewinnen 
Bucht, wirklich gewonnen wird T wm ist dabei Wunderbare- ? Bjis 
sh aber ist, nach meiner Awfliehi, eine ganz iime Spezies: derjenige, 
der dadurch, daß ruan ihm dient, mm Feinde wird*, Anstatt nfd 1 
fll hüt H, nach seinen lis-ä. TTfTWTf'TSR" [ ). In Vallab ha 

deva's Bnbhärftävali, wo der betreffende Spruch zweimal verkommt 
(Sk 426 nnd 32,11 J, wechselt die Ije&art WfTTWl und tT^^T- 
sa Peterson (S. DS der .Notes* an meiner Ausgabe* ;,i&ht letitere vor, 

i! \\ m AfilLr ein falilätuli-r Anoirin diu Yafs3.Rjid.siis' eraicbwoieis te-b^. 
-inlTar in:.-- ilU, Stalle B n ddbtcuiEa 1 H 17 hJs l5#*sLä dlfliLPR. w,j £0- 

wih rieben und äri4fR m-inaiiifc ist. KUn tu -[.u-] tat: 

^mrx *r er?rwm itOf: 

■ - »m Wer Vaiijiln. noch (M j n Hehn) Sibti gotui butte 
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warum sagt er nicht, Zu nfn vgL Malavi kügn. Str* 50 und ■ 
PW. 6* T- “HfH 9) r 

4, Ffir die Chronologie des Tanträkhjäjikft mag es vielleicht 
Sta lj-jej ti Nutzen haben zu erwähnem daß einige von den vielen in Valla* 
Uhadeva's genannter Ohres taroathia rieh vordruJ enden Sprücben p die im a 
TantrakbyKyikri stehen, dort ihren Verlästern zugesehrieben werden, 
wie Tnnträkby. I. 31 dem A^vagbosa, demselben II. 11fr; andere 
wieder dem Hhiurtrhari (I, IÜ5, II, öS}, vielleicht H, 26 einem 
sonst unbekannten Pharmadatta (vorausgesetzt daß die Unterschrift: 
Dh arnmidattasya sich nicht alle in auf VnlJabhadeva Nr. o068 r soo* iü 
dem noch auf 9064—3067 bezieht). E= ist natürlich m unter¬ 
suchen, in wieweit diese Unterschriften Vertrauen verdienen. Einen 
sicheren Gewinn vermag die Vergleichnng der Spräche des T&dlrä 
hhj'Liyjkn mit denen der SubbäsitlvalT, Wo aie möglich ssf i für die 
Textkritik übzugeben. Wenigstens fand ich an einigen Stellen gute ir. 
Varianten iai dor t'hrestomnthie ^ so ist Tanträkhy. 11, 4 1 nach 

Bubhäs, 2022 ?.u verbessern «Tiraf | riii-sn »^i 
ibid, II r 2G F> für nach SubhiiL*. 3Q6d; andererseits muß 

die Überemaftamnmng von Snbhäa 2261 mit Tantrmkhy, II, 121 in 
betreff dos Wortes vorsichtig machen, dieses Wort, wie IT. setf 

es tut, in ahzuiindem, 

5. Der sditfne Spruch Tantrftkby. II T 77 ist nicht ohne Feh Ser 

überliefert- Zuerst soll es beißen flUtf 5 . aber der Hauptfehler 
steckt, in Päda b, Bertel hat den Sinn dieses Vers vierte richtig 

erfaßtjedoch ist es unmöglich,, ihn d^in Wortlaute » "T t& 

Vij zu entnehmen; wie kann dieser Hatz je bedeuten: ,da achtet 
mnn nicht auf das widerwärtige Gut*? Selbstverständlich liegt 
hier eine Text Verderbnis vor n welche gebellt wird, wenn wir di-n 
Spruch, folgendermaßen lesen: 

urwfa *i i ^fftt ^ 

«T %7TfrT Wtftt \ 

HTfr **^*djtt f^rr^ 

n rm i *if ^ i 

Jetzt erst sagt, der Dichter, was er dem Ztaninmäflhange nach sagen 
soll. Zum altertümlichen iu dem Sinne des H Beuchten»* it. 

Rückaichtnebiiiens* vergleiche man Tantrikhy. 74^ das ebenso 
altertümliche -f- *1*^ in der eigentlichen Bedeutung des ,Ein~ 
gehens in*, dae auch Avadänai- l r 209, 2 belegt ist, wo ich an- 
notiere: 1 an old Vedie aceeptatioii which soetns untlquatcd in 
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classicel Sanskrit*; Tanträthy. 76 3 i4 ibid 2Ö p it, 58 p ts 

den Ausdruck und ähnlichas. 

C S- 139, fl des Hertefsehen Testes ist tm verstand- 

Hok Tn Beher Übersetzung „.begab eich an einen -.. Teich* liest 
A man F was diese Worte bedeuten sollen 1 ), nicht wbs sie bedeuten 
können, Es floll ja nicht sondern gelesen werden, 

das Äbsolutivum von so i#ü) mit u d -£- am. Dieses KomjMtsifnui 
hat die Bedeutung des lateinischem devarterv- es wird also ge- 
sagt, daU die Schlange ihr Quartier an deui Teiche nahm. Eine 
ja PÄrallelstelle ist Mpcchikiitf (Akt TV) Sv 1ÖÜ I cd. Godabole: 

1 = „nustrue Kebhiti mereu- 

toris doyertieuktn?* 


I) 1 J urriubtiadra lint ln i3 tt r bfltratffliidBEL Stalle 











32b 


Yasua XLlV f 1 — ] Ü, 

a study prüspectiTe toward a new editioc of S, B. E. XXXI. 

By 

Li H* Mills, 

1 See S, E, E. XXXI, 107-—116, 1 fZ£mäffÄ0 ri = L upon tbe 

QCCAsioü of yonr prnise*? j ( renall ö v~tciftah}fä x Y. 30, 2 forgrannnati- 
üd relatiott. *nem&ii or tiang = juwlö. 8 Notiere %ämävatö — 
'Tour'; see nöte 2 page 112 r S. RE XXXI. *For 4 thf0tlgh Thy 
Üighfeoustiess' read “through A(r$a (Anchangel of Tby T^vk-j 11 j * 
fmd so [nmfegonaly throughouL rs Reading Fr{i)ytl- f so better than 

a repeated fru iyäi. *thxivas tö jimfd ; bo, more obYiongly, na tbe 
iromeüate snijject Tbe mitr* Vom mananhü Ib herdly here u*üd 
immediately für tba oom.; + be with Vphä Alanah' as tha subjecL 
°Frißndly Iielp througb Ihe Law 1 itieluded dl tbe ritual, socra- 10 
menUl t and civie advantages of tbe Holy System, and *witb Vo/i ü 
Matmh' included much bfrside the inmaedhfe religious exparietice. 
Tbe little disputed Sanskrit equiTalents wonld be T re-edited t as 
fgUpwa: - (a) Tai trü pmdiä[~äni trö], rju me voeü(-a-) antra; - 
(b) namasaJi[ wUi£l Fü] ü tjtithü namüi YtdmümtuM (c) huye xumr- te 
tUmfi [mahüdhohi'ii) ufl] prhfäpa ta£oan(-ä) 3 süpa((-d) [ajtu^ä^^] 
möra/c, *[iW r tiöi-än i/Läm fuxtapeti-d) tfafht I namäi ]; 

fd) jiaM-u] ftena jititfän dadltadhpäi l kila, dätute) wdtakijrän, 

kiln t trävän nah (na) dadätu i/rnm ühnä de&i) prüfen 
fmhukilrimh]: {«) yatfiä nah{ a) a rositna (tmmn) yatmifijd) m 

[gaoGhaH-d) i?ü] maitaud. 3 fväüant obliqnely = €vam atmet. £ }favate 
— mahf/ntn, *IkuUtatlftyüiy statu dadha^ cp, pibad&jfä*] vüvrdhadh- 
AfBi* At. da-diffii, so r irn&gmkrIy T to a stem dad = dfu in üb. for 
imparv, = de/ti (The accentuation bas been remowedb 

2 l Pam£njlm + Form, The i in 'im* is a false deciphermeiit ie 
of tbe PotaL-Av. j as once used in AvestJi where tbe spelling of 
ATesta was in tbe tramiition from tlie Avesta-Fahl, forma, w hfofli 
hnve, as offen elsflwhere t lingorod in the body of the A Vesta words; 
this i was identical in form only witb tbe later A Vesta ab Ort *; for 
long t r it appear? in Av. with tbe gign of lengtbsning as * r wtile ao 
ife value r that of thLa earlier j in the Fahl, is bere T as offen 
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elBewh.ere P */- T snd again, bä so otten els&whcre, haviag lts inherent 
Towel, a 7 and so = j/a- \ or jyö; -fm is bere fake Tot -yawt;; Eee 
especially this Zeitschrift for Ott 189R 1 ). The -mm- of paour~\ - 
so better to read turtil the wnrd is fnlly rvstoit d to |wr*, piir-, 
h tim result of a minor chaolic confnsiün oi d£bris with false 
epentbe&is: — th* a + ü vjere evidentfy iret Rsed to oipress the 
ö p nnd were left throagb accident a$ debriis in the body of the 
Word, as so cften amalügünsly elsewbere; t. g* the o in //( d)uf7ia } 
D{a)s rlfl + <tc. The d iieelf nsiiltG frora an invenüna io the order 
io of (k 1 fieqnence in the voweh ■ epentbetic fl wonld natural ly follow , r 
rather thim precede, tbe w, but in-fl wonld produce from 

this the iaverted order a -\~ w = fl p rather than u + a = m. If_ 
howeter, the old Fersinu jmrn ho held in ™w t - At, jpflfltim - 
wonld he more in mle as = pmtrti = poru — jwru; - and this 
ib uf^ipe in writiog, was pas^s-d over to paourvi/fim- not timt an original 
At. parvyaip w\ns possible, für the old Fersinn vöwel a in poru 
may well be au erroneoos transmission, Poourvpam = püregqm* 
Meaning, hwtdly = Sjriginsitflr*; it£Q Iess adT&rbaUy» fc at first 1 , this. 
not nt the rnd of tht Une öfter tm genüiatir (?) ftnhruü vahi- 
uc Ätuhyä p r Pthrvgam = Püriyam = J the Snpreme Öne F ; see 
Y. 4i } 8 : Aukeu-s ahyä ^(cijüfiijrüiffi [(?) pfirüvam][ m Y, '23, 10; 
&mm meitht p(a)o{u)rmm [(?) pürw/iim] Ahura ; so agein nn- 
mistakeably as Y. 8^ 8 (lloth, i^rnekmähir): p{n)&(v)ruifn [(?) 

pürvgam} Alnitu ; seu 31, 7 ^ i/cis tü mtiEta {pütv}jQ m f 

obliqoe dictionj; see 51, 3 : jj(n)L>(ti)rrjvo (piri^}; 51, 15: 

liuzdti )amf j3(fl}i>(Tti)rr^ö p etc.; cp. also 2S 1 1 j}(a)n(u)rvhti (?) 
pitrvpaw between the two related genitiTes, with t/änem under- 
etood from pänaü Y. 2S P 9 r impossibly an adverb, For p&rvyam 
(ka ad?erb see 30 r 4; 43 t 5. ö* 11. 15. ' The beginniug of the liest 

io world", as n rendering, wcrnld lack tbe obetrusive personality ao 
charncteristic here Üiroaghont. so re ö ding after tha es- 

celSent hist of the PahL, in hü tinst and simplest senae as dnt. or 
loe. iniiii. = A io please r , hardly L to reeomponse'- K&&<j iü (ns so 
ollen) ctlriöTisIy twice erpresed by the sraeeessiTe Pahl. tmnsL'rs. kä~ 
ujnggg&tBd man\ and träft?, hm r see the Fahl. tnmsL man 

paean yrähixn, Ner. ko lathnsya^ kih pah yuähi&K % RttiU~ 

Mi r to prall- ts in its brit and simplest sense t = ^seck nfter' T 
cp. UV, X, 129, 4: hardly to tbe secondjiry sense, *lo receiTe 1 , or 
'eipect'. M(r)da (so), not els toc, in dose prosirnity to a word 
40 nrgently needing n qmüifyijag instr. adyerhinl Q ii)riytem — riytam 
Io (*>Äx Io Ahnra. as p{a)^&)rvyom is to A. above; cp. 

Y. 31 t S, htTi'ö tj(a)fnrtAi (of Ahnra). 

Maitoptt as instr. 5=. suspldotisly signiiieant; a voc. accords 
better with both Äfasrfü and Ahnra, or read mawi/u£ (?); maint/ft 

U Thrr* b tim hardly &tty mrl] word u m Tie* rj-f ind. £tfmä ; 

Üae io of *u£na = ^ y -f rf fijr y + and th« word U 
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hardly here ae instr. für finm. ”Ahül*~ifi "fof the peopU n hard^y 
•AhüntiiA* — L bealmg the wörl«T to bhiäa} s or 'beaetehing für 
8fe\ to {thik£\ ihe 'm of dUttöAü, if eo read, may be one of those 
acddüiitaS mtmsions of a stränge case form of wiüfiJi yav{a)%tü££$ 
uffords ns an example. *Thß yoc- MtL&tLtL, throngh attrÄCÜon &om ft 
Ahurft 1 the übliqoo dictiün enntinning. The Sanskrit equLYaient0 T 
vrhkh, orersigbts and additiona eicepted. few wtftild dispntfit me: 

(a) Tat tva ppxhä{ mt\ iju j«c Wöffi-ä) (i» : (b) fadtü ('"0 
asLHÄ(-r) imtfrjfArftfJ/u ur väminam) pü-m/am (c) kdtfa/e 7 /tfiane 

[rft7m/Eiyr]ri-f/ii/oi' vii r A J riin szüadhyüj ] ^i h { i/(i) i (kila iijjtikä- w 

rakurmiini) prati{*$*) -isäf, (dl ttvufj \ßi Äön.*aA(-a*) m] hi ftena 
hrtntahi o) rfktam fr 1 } [UT rikhtam va, Mn. dulikfmm ryhävat pra- 
dkvansmn mt S J vifr'ehhpah (e) üurmaritjah ( a ibir.i vianj/umi [pfä- 
e'h^ü(^i *ti) iti pfirrai'cd-flf'thtim& (hälfe m«m/0 rtfl] a&uhhih [dtM* 
jtmtbfiyah) *[diJikam mniiarfaifttti] OTfl^aÄfo), hmff sutnedhah ift 
[f mihndhiil((-aj r<l]> 1 Cp. kamaJcätapah fbr Av, kö&e ; so followittg 
Lhe Fahl. panTft %1-iihiün. to kari, ku r ä Cp. iiwa?«. ^rikttim to 
ric aa fc cWsul:itiüfT T J Lhe being fereak«f: or to rikh- t rikha cp. rwf: 
hardly ns *#£n\ cp. Bl, ft r 

3 1 jfrwn« = quisnam ; others, witli the pahl Fers., a»d ^or., m 

quls, qui v(r r 3L Generntiijn' ratber tbün l cr&ation p ; aoe 
[pittil *l\a)a(ü)nyü = "fir&Fp i. e. l Snpnuno^ cp. atropbö % ü iat 
tu Vcd. ., , J tvoii t rii p 101 ? 3; the eüsaftthü T seoond fwfc£ r 

hüwaver t ibils. The Sattskrit eqoiTftlcdt wüidd be bere egain little 
dieputed : (ul Tat tiä j?rcchä[ *in*}, fju me Vitca{-a ) r amra: u 

(b) ittiAfu} ndmitü (P) janhaiü (?) [ janavuma, janäü vä] piinj ar) 

rUwija pÜTvyah- (c) Ä'a/iiKi 1 ) uä-mti suur stfnajn m dhtii [adhati r ä\ 
cd] näkvmam% (d) kalt [tat(-d) dltüf] yena mäh(-ä) ttkAufi 1 
(vn&i't) k&iifiÜe* tvdd* [<mvdh( t) tvat{-d) röj; Je) tü£id [Cänt- 
ciJ], hapr snmtdhah [mahndhäh I -ä) vu,*nu(-if) ant/ufu ca so 

vidi. 1 ukäoyaie (?)- ’Conaider a (joR& ible reMion belweetj finnaf- 
jüi/i and ön&Afl; sec the c-ther disappennincei of t n" ■ na/ and tu?, etc. 

' kila nakihi A) tt-ad tim/ahi-a) imant caktira \ übiul spagam 
vt/röni Cfifrwr^/ia ; — Ütia äs altariL to Yed. imd . + * 

4 4 Hardiy the too abatract ^wbo yoked ün celtrity\ Op., for aä 
form oely, the two fum, obb of the5* two being evidently 'the 
lighteing', the otbeir — (?) t possibly ita 1 awiit. rolliüg reT&rbe' 
rationa' (?) ■ — or äsü mfty ba ämply pL L Tba swift lightnings 1 . 

J i. e, J who crealod mai]/: 4 m<ta' oiwaya in the Gä^ic as in 
tho typical parson of the sajnt t the 'creatiun of man 1 folloiring w 
Lbnt of the other objects of naturf- The obrions Sanskrit eqni- 
Talents wotild be: (a) Tai tvä jfjxch&[-üni] r rju me roeä i-ä-) axura 
(b) kah('O) nüma dharta jmämea^ [iti r kila > priitttnm] udlmh 
f adha#tßH-d) va] nabiärw (c) aaipatüt V; - ta/jfo p ) apaJtl ^xi) 
itrvaräsca: (d) kaJi(-o) vütäiA(-r) dkvnv aJA/i^aÄ 1 , [i ii t dhanrad- iS 
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ifitfaJ/ o) m r fHivasarjadMtfoft(-ü) vä(s ’ti kfidaeid)\ nal/hv6hyaji&i 
yo}at(-dj ääü [Aarr(?)j; (&) kafi(-o) ndvmi er muh {-r) p hat ft üuin*jlhtfh t 
f maht id/i tlÄ (- fl j m \. i Ihcdäram - j dkäta \ nlanaxafr J, 

1 Ar. drÄiuiuit&fti/th *-; we ha 70 dhu, diiitnüti ; tip, also dhv<ip*i 
* a üertoin wind + 5 aJio tiAmJra/i' may bi eonsidered; per- 

liaps also dhva{n)Bayadhhijtih J tiaE spnrtijig*, 'ahowering', - -Dhatä 
dhümfiviiti migbi make tho rcl&tißn Jaere appear Foinewhat closer 
to the Ay. damiS. vtw/hi-or) dhaiu manlwtjt hero plainly roford 

to t.ljp 'iiiuarmtiÄs' Oistirat) *g«od tnind": kahijo) i nsmxs dhdt,t d/iä- 

iö K'rruüya p w n yavafoi h (-{i) vtmumfintist.-aiti/t r 

5 Thü Sanskrit eqnivalonts höre wonld ba i (a) Tut tun prct'hil 

Hftta] T rju mc twä (*ä-j tisura: (bj k<t/t &uapii/t(-ü) nwinst 
dlhlt tumäiuticci , (c) ÄaA fflAatf (-üf) ea 

*] ■ (i) kuh dhut^h pena-{no f J-) 

15 iriü^(-4Z V-) arajk pim [i/i Jdla uuidkpah n aftülüu l sar: jJ käapäucu 
[k/tn pena uätisaM-uu) vnadhyäh n n-pkvad-kalült kiaparf ca ma- 
tii-if) ätan va]; (o) i/üni \pe vä] maitotri/a/i [uäüsa£(-m) r i 'fi 
m r,- n ..'Ai' ivi k j -u i i■ . wntf.i] cafrxt ism r *Mtn *■ : up*n /.-V* .■ .v Aj//1 --■ j ™ ,»., &/£&.t - 

1 'ft* 1 rdt -1 firifÄai|ffj ( ^drin^/a], 1 A«// 

^ Äewm AvT^fjka-niana^jti^/rm 

d/r*M ' \adhaff‘d) nä] t kila knh (-t>) clrim , mt r j« iwrfA(«J rAltYma4 
fa«nin(-Ji) rtiyß^: ÄerwHfVü ca , — 

'^t/Ad/NijyATü/{-?/) ush&safri + -yi, 

AviA ftlm d/täf f afiftik asfjMiy-ti >] vä {pänh 
^ äJflii i'£l. 3 cukhkithnanhim (?). Eeüd _W. cazdök* 

fomntvm cakhMnh-} i tfüni mafätfrvat üak$ud-mtmtatfi ^ru(-ä-j 
<irtham s vakamta-kür-ya prat}kxam Yipad/mnti 7 4an ua), 

6 Soma wotild mgenioasly reUere the lm-king tautolögy of 
Jine e thüÄ: W01 Mn ? with Li? octionB., bring balpV Will 

an Arnmuiti? A{r)i4m (so), bowerer 1 has btry ratber the pkco of 
tbe ace. An omineni. Vedist ofton saw the 'Holy CoIlg^egat.iotl , in 
l Mtm\ a* x tbö good man' in ' FöAw thua aaotiring folbr* 

reaJism. For tha otber ELUernativea: Gä^-A^ pp. 19Ö—1£>I S 1H2. 

S2G, 527, Bk? Sanskrit eijuivaknta aro: (a) /W tvit prceJtä[jymi j 
me ufjöa(-ir) otur^i: ib) j/. jji i" pravakxyä(-am j]J 1 padi tü 
afha (o) flaui cij(uih\äih{-v\ hahk$if*te* 

\ cüjupai ? i?ö] f^romaiiA? (dj ^Aya/i A’ÄfE^rffwi wnü cf7i/j/^(-c^) 
üiancurj; (ej kdihyah^o h~) aftwm% [zü, kilu. dftenutk janürhn} 
ran{p}m'krtam tjöm ( mütftnmitm) aiakio/i ? 

l hr vanmfaf to mn f ?). — 'Cln^ii-dj isä ammaiß. — (?). 

'nfünapü hardly ibrougli eiacjipla', whiah would be rather 
mvolYed, 1 through guidance 1 iti + »i. *TäÜ = 'tboreforo' =- 
witb theaa fqueationfi)^ a ^iirä m / C0mc belpbg to maka Theo 
knü^n as tha i^roalor of all* ^wonld bfi mth&r indimL The object 
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oF the questions asked was to obtain iniormation, and ghIt iudiroetlT 
tu s irapürt;" thc Information acquired; — miümi in Lbe sense of 
incitstion ÜY. I p 161, lU f and of L endearicg‘ s ‘caressing' approaeh; 
€p, X r 14Q> £; — to rendcf ilie idea of *bdfrt»g in an effbrt* 
her« tuo prominent wotdd be to narrender to the l «tyjuaU)gy' & 
Of avak. 

i Tlie foregoing &t?ä delennines viampii to a toc. The Sanskrit 
eqaivalcnts aro: (a) Tat tva pycch^Täni) T iju , üOCä(^) 

fitritra ; (bj bkadruvatlm f bhadrn - hhräjasraU m uä(-e 7 ■). 

i'jfip fta d<icid *] ata kJ a t [tai^ati-dy rfl] fcvufr^?aa &mat{-d |i üfamatim ; l-u 
( ej ktiftl-a) vhänam - [phunlam^ ofm^dar^akit/it vä(-e tii *Vi] arartf 
[akarai^-dj rfl] vinayanena putraüi piftt: ■ (d) aham füfk(-$) tuä 

[/■?.’if/nj prajmiftr .' 1 [prcfjhilmx-präpfar/el uprlvami, hopt stimetrfka[t 
f.'äjp iß) tfruttftj. manpo jrtütalt(-a) T [jV/ . pürva- 
tvdärthatxrf, biia t ihünta (-«-) ätmanl vi$re£äm dkafäram \ i£i\ hupft i j 
dJititar *üü]_ 

1 Iti »abdakalpa -prakjitf - üäamtU&rtwi — ®Perhap3 an ttd- 
dampa, * tbofrongfdy (?) domoatk’- rnight be formed for tu-za no, 
Ay. uz&fiEm \ cp. Ay. Wtf for im/, and the dental fbllüTving mav 
bare iheccnne säbllani, hy (later) a^imiktioD, • VVti_ iq 

8 1 meftdtudtfäi, inhu, for imper?., l Bt sg. *tfO, n. sl L not p3. nt (?}, 

n ihii5tü: reeall tidtxta (n.) 'revenled doetririe and eommaud'. ‘Fe/m 
wamtnha hardly + from' Y. M.V, an iuetr. is orgently needed to 
express tlie fmunifü of the qoestions. ^Fras* os l Bt eg. preL . the 
i remiiimng dear, nior« ponifmal ürnn the 3 rA sg. paak *ai‘em 

to ara- in ar{a)fTiai?i ; beb atrophe 7. aj^dtpii infinitively, 
"urvakS ==- vräkA fco vi'ajr “In farottr of ügiftWrtf with (ä {dem) 
tnay be the second eaesnra r — for such ondonbtedly existB; otherwise 
üg(£)utttfü t sg. med. Tbe Sanskrit h: (a) Tat tuä prccka{-ani) 
tju me vocti(fi~) asurtt : (b) manodhipad/tpäi i/a fo p hm/tj tftimt'dftah. 30 
[muhfidkühi-ä) uä] diMih |Wüf] T ( 0 ) tf&nica üömmä^a-) ukihä- 
ni(-p) aprrildii?) [aprkäi (Vj, aprtche] manosa, (d) yhn£ ö*( nr-) 
ytmu (-ä-) oüv[l> [iSf i t kila + janaspa (?)] aram uedäpa 1 ] ( 0 } kena 
|mdr^/etzd} m? fitmü." rusunit [i cisu vä] aurdjif. [vrajfiti-d } vü] r 
iitjamät (_ wfamifilt) tena. 1 IU\ tat{-d j pma xivast* sampriiptape —$$ 
*If£; khapa3Ldd{-t[-ßeh^]) JabrfuTtilpfinrtkyhy t rth am t küa H w nn*anfi- 

ütmä mtm\ "ba^ziog sönnda in the ears' iadioated the 
5onJ; kenn mtirg&pa wie utmü ihalokapm'al 0 kuihadr n *k jemisrtham 
üväitiififim {-ndn)[<niUr\i/äcan f aurüjit, tena mär penn svarthum. 
&\idhan{*n) ügamyQl\ aoe Güftia, Comm. p. 52S. *For form only r 40 

9 1 Tin« aecond pmi aot m original ? bat ns later ioBertion in 
spite of the metre t samething having fallen ont; or words pro- 
nonnced with metrii'al lengtbening uf tho xowels. 

-Patti d; liardly to Fiiföjy^r. far beiter to Ahitra, as tbrongh- 
out, in the oblique dictiou of the 5 M per^ouöl *&vävä& to A/itira. ts 
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*Xia&rä bardly as pL t better instr, *g. = OsUtia, the 

very frequent ^onfnsioji 1 ? of long and short- towcIs re^uJling from 
the lingeiing cii'-bri^ oi tb;- trtmßitaonal Palü. - Av. writsmr, ^here 
ihe later short Av. * = er equalkd FahL Intig ä; hardly 

s ‘assnrflDC^', tha ijucstions tbrnnghont eoncem practica! “reve-alcd 
Statutes'. A Notice the freqüciit and well adapted oecnrrenee of 
the idea of *d welllag T , The Sanskrit equivaknts tttft: i ui- Tai £fna 
^ 3 fW£iAa:{-«Hi) p upe a/iura: < h) Jctiihü me v/äm [ + iyctf(-f/)] 

ydi, [ rV t. ktfa mäßüena puuifum] dJri/üntrm [Matrymk dadkä- 
joni 1 [dadhäi tkKe Vjl): iti f Mia, firl/täMsfezm puixpiiiartim , rfa- 
j^iAfr^rüi } f (e) j/*™ [yat\ -r/i] dhgänam^ [k£la f fi&mn- 
i^annaw] midünoh [tatfh stai/af kSatmtojä fd) fZ-rnm Hritrcna fra 
oft« [naJt 4h> *n~) iOtaidiäifü£\ \ü)£äfih pu\tyüT] 3 Aaiyes awwNm&ru/i 

[fF( affildLnlii-ä i vö]. (e) sadtiTiMi T | rV/, Ä*/a, tfaÄ^siV] 

is f^ewa rnsMiii'i ca JcJnyart matiasti* 1 ! 'iSttihfdah ßatrifri pnjkarnvOi ; 
with t.b« sefund //ih/c {?} £a^u «m * # pÄ(-r) aftrr?T7ia#U 

i?ri, iAöjnrj?//j?A i/NÄi-r), ifr', Mb rüfekwi jtWrtyoJ'arffpb dadkäi\ 
prakarauäi: cp. adm yoh- 

10 iHiiftrjjt i> jLir-re naturally gen.-pL laetrL for haitiTiam, metri 
so 0W3fi&(?) — io, more ohvimialy btt a TtthiStü ; elhenrise Hbc ln? fit 
fpossessiun) of all fpersons)'. EacaiMng Y. 29 r 3. /lüMtw eannüt 
her® cquol h ab Unais \ *G {&)%&&. The V cif Ga?- r like the v a t>£ 
ff(a)&ma faiwlDgDDfiij 1 a --- u iirst ns cd to erpress *o\ w itb the 
L if' later drüpped), the a iü debriö from an earlier traneitiünnl 
!& « -|- / = -p 1 a + i having bcen firsi nd simplj tu ei press c g\ 
and the L a raniAlsnd aecidentällj in tlie woril aiter ^ waj Tvritten T 
ihn i r being Datum]lj umitted after it had dnuä ita Work: whilc 
we initöt not forget that tiais |U. ft F <ti itöelf siinply Äv.qmhL 
*-{-*, o+f P tla p■ constitütnta of £ r cursivEdy wiittr-n. 
so = l Eeltlements\ 11 widc farm lands’, 1 (heir peop]e h . “Jr(n.}‘ 

maiöis is in ncj sensc = *ths t'arl.Ii 1 he re, ns so ofton m the later 
Av. and in Vwla; et in strict otyiu, force with \tyj%tiä, y-et 
notice the 'fkrm-settleni&ntB' just bef; and ree all also ar/m bi S; 
mra = 'plooghing y.vm\\ as the fit^t cotie^pt. of Zivilisation, to ar- 
%i in tirufrum: from this also the Yed. firdinatlh = J the eurtlr- ^crei 
ihudtfat = "msdfir correet ^ l togabto t , hardly to dkl , did&atfa- 
1 torrectly obstrre'. The line end, like the eaesnra, hegius. whene 
feasihle, u minor snbdjvisicn of the thonght. A Hnrdly *tli« LH?tions' 
of ' jny tbonght 1 ; J in 1 enü od ", thongh Av t tJür/i had an esceptionalJy 
io emphatic sensei the line T s and ^elnblisbes a snbd]vision of the ihijught. 

bm-dly an Lnstr. wsthuut rign^ or a nent. pl acc, T is a ti” 3 pL 
prei act., conj. us^d, \'©d. udtfn; recall usanta: see thß fllem — 
^let mv prayers beseech for* T — might it ho a nom, sg. m. uf the 
part prest The Sanskrit ecjnivalents are: (a) Tat tvä pTri-hü\-äni^\ 
rju ^ rnr voeä [ - n-) r tsum - (b) fäm ( d ) > dbpäna m yü f 
xtitfim l [n^fndf/i(y)] i'usi*ßfi\{ r tham) asti{-\f) amti-d) v<l), ic) ?/ö 
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kMrmfug^n [wicf TUlfjarÖVira] tftriri prftdht'7/ü.t r [ itl, foirf-i'-J 
imfiiii pvaüardhti^ prav^rdhayeti-d) ut3j fteno Aafrimünma idi 

maiefti-rj uldJtHij <ajimtnän£(-xr-l rjn [rjtmi vä] dhei/üt; fe> ma- 
tlitjififad rittahi-ü) (ivij. iHfatjuM a) itJün> haifti üUjm'dhuh [mahctdhäh 
t'ß) 'vä]+ 1 Süt rjjiihis f Com in. p. r>29; matcittd* ^rtfrfAwff öA(-4-) fr 

Some additional remarks, The XXX!“ yqL of tbc Sueied it-joka 
cf t.lj-H East was mitten in Gerinnnj t afthough prifiM in England, 
hetweeu Xovetnbi.-r 1833 and Jan. 1887, being a volnme wbicb 
im'bdus fljrhat is muTer^älv iteknowledlged iö he OBfi dt tlir very 10 
faremost of all snbjacts treated in fchottt distingnifibed publiiHttittns. 

Il was undertaken at the müted requeüt ol w löttding German,, tbc 
Editor, and n leadmg Fronobmn.li, cnc? of tbn trambuors. The In¬ 
vitation, an urgent one to eontininite tbe two previoua volnmcs 
npon the Avista tben alreudy pttblUhod h was extended üpon the lä 
bwsis of my wart upan the üü#us whiob hftd bcen tcntutively put 
iMo print two vohjs previously, by 18B1, or eurlier; - biä so ffrr 
us the fbur texts, Ar., FehL, Sanskrit und Per^., extended, say 
pp. i—393, Since 1BBI I had pausrf betöre entering uptin the 
niimmeniary, enjoving the vcrr higb priTÜögfi of closely attciidiiig IQ 
The lecLüreb of the lute Pfcoftu-^ir E. von luUb «L Tübingen, wln., 
wftk distdngnished courtesy* also invited nie to frequent L-ousecuüve 
*-hpecia] personal Conference nt bis residente throughuut a conshk- 
rable period of time. — an Lnestimable advantage., for whieb 1 deaire 
to express m j ankiiowiedgenniljta; —■ and^ as ne*d bu-rfLy he ihr ei- 
lionod. my indebtedn^s Tu the Jteyftjmktü of this eminent pcrao- 
nülity wjiri great, (bis even rrbere 1 did not altogether inmiediutely 
foQow liis iniprEssivt! ^aggcotiona. Ti was also with dsop gmtili- 
catidn, tbat 1 was üble t un the other band F to COutribute a liltle 
towasrd tbe I lääio nxegesis from a SOir^wbat different fHidnt. of ylgw ■ so 
this waa afiford^d from rny Gäfhis, whicb [ pre&ented in thair Eben 
imperfi : et form, as als 4 >> !atcr h ln response to hii reqnest, for whicb 
I ülso reeeivpil liis personal recogmtign, offlnialiy. 

The XXXl al voL of tbe Sncred Hooks of ihn East, like tbe 
other votcunes of that Serien, had for its public, not merely tke Sfi 
cieeedingly restricted oirola of che then approxumitfl «X|>erts T but 
m of courbe, u large nmnber ofleÄrped readars who were neee^sarily 
en linderl by their ipwn especial engagt!iin?»n1s fronj beCdming tbeiu- 
eelves speolalists upon tbe Avestio These, oft-:-n eminent, persans 
had beeti p and still, uru contmnally bat'ffed luhI harossed by the *0 
ei'orebanging mft&S of bazurdocia suggestions which have uppeared, 
only to h« sonn eitber retmotad, or eise radically inodifirtd. by tbeir 
anthnrs, — who BRldom or nerer, ölte any alternatives in u Eubject 
whern nnaniiaity us to the ultimnte -ubordinate details forever 
inipossibie t and where tbe bistorieal ititoreslä (whicb are bowever, ^ 
mamfesfly claftr in the muin elementö) are paramotmt 
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Tho obscimties, indeed r concem secondary matter, hot thoy 
sre Tery tmrassitig, being snch that tho authors of the Gittas 
could not themsielves bim later dgfinitiTely explained thoir own 
oompo&itic&ä witkout the enorgetic eiercige of tbe f'acnUy of memory, 
s Ibis owing to the estnjme mmgmiim o f their diction; — je t, as 
said ahovo, those cbarncteristics which make the Gittas the first 
dccumenlb T in history, of intarior religion s wiüi the snbjective 
recDmpei!se t are not ünly clesr, bnt linavrjiidisble at every Strophe 
— and aSt«maÜTflH npon the secondary matter eonld tberefore be 
10 the möre readily tülerated, ab also from the fttct that they shonld 
concern the points of secondary, if still deep mornent. 1t is bardSy 
öecesfiary for me to say that we shonld f-ncoiimge all conceivablE 
snggcstians howerer startling they may be throngh their inn oratio ns, 
I, für oti«, h&ving adr&nocd original deesphermeiits of tb* Aresta 
ie alp bähet which aim sbö at restöring their now upparenily obftotic 
graintuatical forms* — Bnt few will dispute my übjection n that 
tronBlations which are only approKimatelr accredited by their ow» 
anthors shonld be remanded to the notes; nor shonld they appenr 
there unlew they aro surionsly mado 1 ), 
so 1 need not recall bere F and fnrther point t the circuinskiinces 
which roudor a sinccrc troatment of the Gftftag porhaps tbo mast 
urgent ly pr&etienl düty which meete in, Aiyan* or + In other r 
Orientaliitin: — 

laterrainahle p indeed. are the interests awakened by GäfHc 
*s csegeais ob that of a 'üfth book" of the Yoda r Interests linguistic, 
hterary, and seelitnrly hiscoriüah But Lhe Gäftas t as is balieved, 
expnew the applieatinn of abstraet inferior pi-iudpies in the tam 
rehgioxis sytitetn of Medo-Perbia dnring many early eenluries f a 
syslim which reached the ExÜic Jüw^ and boeotn« abic köowa 
so to 1b* Greeks at so early, ür so late, a date as that of Theo- 
pompos, and ebis in a form which fnlly nstnined ite vigoar T ab 
ahstmet tbmight yinbodiKil in ft religiüßp See AtrjSa as = d/.ij -*>£tu 
and V r vhu manah ^ e4#huc Ae. All otJizr {'{mxideration# pak 
Itefart 1 these }mrtiouhir& The maio teib of onr traaslations especi- 
as ally on buch n Seriea as the S_ B. E. and whm dealing wifh fincli 
qnestions as tbo inferior bignilicance of the main priucipal idea^. 
ia tberefore 710 jduct for any Suggestion3 *xc*pt the turnt Mrictlrf 
pratwdte, nor for the rejectiau of nbviously correct renderingb 
beeoosE thev have been mnde before{!). Wliile T to mwt the con- 
ia stant obsenrities in the secondary chHal] of the sub fec t-matter 
tran_slüted, oll the more imporUmt alternattve possibilities shr>nlil 
bo rited wherovEr this may be possiblfl T 

ln the XXXl Bl VoL of ihe S, B. E. one feit rather the more 

I) Hflru 1 bsui |i njmewhit difficnlt ti> an adrerb qnite a 

to eipran ftj ngftt nt Ihn error iiivolv-e-J In irSth lhu. + ilstunt 

üHcd, ihiniie fc 
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ec-oätmined to eite, whcre space perrflitted of it, the vieWzj wbich 
fire to ha i'onnd in the Asiatin commentnries ,. bat fiince I bare 
publisbed tbe F&hlavi, Persinn, and Sansk- tests in mf Gä07ts P Mng also 
now eßgagüd apon a secotid Edition of that work p 1 Aonld lind inüre 
spaee in a aecciid Edition of B, B r E r XXXI for produclng the most & 
rcäpeoted of tho matured alternativa öpinions, following np indeed 
what I have nlraady dtme io mj Gaffos, where 1 cited n early aÜ 
cojiceiv&hle respektable opmionä, ancient and modüna, wbich hud 
appeared np to thtir dato. 

A canon of general procedura In TlBW of the above may bfi i* 
usefnUv statad, as that wbieh influcnced me in my tben momentons 
task in 18 83 — 18 S 7 P m l it cannot fall p to prodnee o göüd etf«ct 
in certain high quarters; (ft) First to contröl the roconstruLition 
of terti with the striktest regurd to mdrc- r with its Emntbered 
syllnblta, — bat, by no roßons su ttrtvritically T to assume that t& 
the nnmbor of the syllablea bas beati invarsably bunded down to 
ua Intacta (b) in rccünstrüCt3ng B to eipect the mast abmvus sind 
ximpkxt j.H*ssi6iP idi ax, prima fade in thu meaning, find to recon- 
strnct toward thisj (c) not to rüumin cönUmt witli a trivial 
and superficial knowledge of the Pohl., &ansk. t and Ferti . last? aud so 
Irans Ls., but to beeome dtorovghlg familiär with tbem btrfort all 
definite reproductiortö, so that they could exorcise a full mfluence 
uptm tftt' judgment brfore the coütlnsion of the Usk 1 not forgetting 
thiiti tbosö early attempts original 3y Uogh t us practically ill our 
gTsrnmatical funoa t as wel* üs the root TnaartttigSg with aiany tfr 
öf our kennest renlistic ultimate süggestions; recall Darmesteters 
Mühsamkeit in Ülls directiün; j — bat, at the SArnu time j by all 
mtf'ans T to emphasise tho frequent tp-ammafical eftaos präsent in 
ihese tentative Uxtfl, wbieh renders tbem totally tinHt to be regarded 
tLF indiapDtfthk authority npon all the niinnte or important defcftil^ w 
uf onr final reprodtictlons ^ (d) to read the Gäfrtt# thronghont 

Standing an a twin-siater diuJeet to the Vodie Sanskrit t baving 
long previonaly tninscribed tbana into that form; sea also Roths 
Festgmß, p. 198 t 1803; but by no rnmm to foajet that, as Vedie 
ilifl ViK fj-oiu the ClfUssic atid tbe Fjiio Saiisknt t so ihc Gä&ic must s& 
often differ LVotn tho Yedic r in the specific mcanrngfi attacbed 
to it.s vfirioos fonnä; (e) to multtplp rather than rmtrkt all 
possible saggesäons t however apparently, or real ly r hMardons, bat 
htf no rncan® to place such matter in tha fltatü te-rt of our tranx- 
kdion^, nor to suggest any huzardous attempted reprodaction witbont to 
at the saiüü time carefully reprodacing ibe more obvbos alter¬ 
native views, nt least in the notes, remembering that a large circle 
of cnufitiJit uon-speuialist5 T »b above 1 are by no m«ftnä fitmiliar 
with the bistoiy of G&öäß eiegesia 1 and need to be con&Unf.Sv remm- 
ded of the older prima fade renderings, efspecially since thete 
Jatter are now Aecoinermsinglj recoguised na the more ttiülble 
reprodnotions; (f) tn reprodaize tbe tinmes of the Si3E Attributes, 
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later called A ma{r)£u* Spenia t both in iheir full Avista forrus and 
with invariable Engtish or German translationG, find this, wbeMier 
they mny be pemonilaed or not, nnd F in aase af personifieaticiri, 
whethnr this latter be rhetorical or literal. [(In 3, B, E, XXXI 
a I somewhat bodly oRed the Engliäh Äquivalents för these words, 
even where tbey express a perflanificatinü. As, für mstanofl + A(r)xa* 
ecjnnlk'd the 'Law', the ‘Divimi Eigliteau&iiäfiS^ and nä A[r)sa* ib 
m^ed in AvesU even where penjomhcaticn is present, so I ventured 
io follow tliis use, and rendered Aha IHvine Rigbteüusnesa* and 
io Vohu M<moi f tim Good Mind + ete., — Üiiä even where tbe lärm* 
oceur ns namets, printing + ho wovor with large initial Capital letters 
to mark the pecuUar aigoißcnne* and authority wbich nttaches to 
Üi&m. “Mt reason was that vlfrjtfo?, Vvhnmtmah even where 
nnquestionnbly nsed as nnines af the so ealled * Archangelsk neynr 
ift lose tbeir primary uiterior sifjftific&race in stropbes where at the 
n*\r£ Hnv tfiv mtertor mecniiTUf of J Tr\itk Law', ‘Ifalr/ Order*, or the 
,Gööd Mind' is impcraih-r.hf nerdv.d fia matte uj* ihn sense: — 
and wlmre* itnWd, the use of the terms ns namcs in imy |MJ-Lnt g 
*h*§ther rhetoricil or litornJ i is enly ln a jVw marken! ptissages 
SO entirely eertain p so perxmiatei] are these compoaitions with the 
iütörior moral idens whieh eannot be othgrwise espreSised thnii by 
‘A\T)$a\ 1 Trutfa L<üy\ 'Hely Order" and Vöhumanah, 'The Good 
Mind H Ae.)J r ig) My ne.vt poiut, was tn protest ngainst trentbg 
Üip Gä#HH as if tbey consijtad of awkwnrdly oxtended prosoic 
15 senteiiees with Bjotaotical eonnEctiDn long drawu oot^ and to re- 
cogniäi 1 the cbvious snbordinatg closiag of the divided thonght at 
the ends of the iirtea and before the ea^mmts, :ud features to lio 
espectnd in (jnosi’poetieal ecmpi-^itiotlfi (not that the msiin füree üf 
tbfl äenienee-th-iught omy not, ns it eften doeü, pa$s over either); 
jo why eky doeä the metrical fortQ of compusitiün exist; and imw 

>dse oan it be discovftrtd in Ms. continuoüRly wntten; ih^ as a 
Goraliaiy to thi» last p to avoid seoking for uzinsnal mpil^iicül 
coiihrt•?{(&# between grammatiml form# wtdelt/ jqparaied front 
enrfi othrr^ reca]]ing ngain that the poetical form of tornpüsition 
earnes with it soma littlü of the paetienl muntu# whieh notnnily 
shortens sontenoes; (i) to nvoid juieing, wbere they may Iip 
nvoidahla, tndden and total ehanges in the tone of the thoagbt 
nod oxpression withlü the snme etraphe, and within ths same seriGa 
of vtropfaea; (j) eapeeinlly to avoid reo de ring m if second 
ro porsotmlß aiid vocativeR itotnedintely follow upon tbird Personals 
lind nomknGve&, oxcept where such abmpt tnmsttions ar^ clenrlv 
indicatad; (k) to remain fn]]y open to the exwpüottal elaims 
of t hv instrumental ca^ in that important grammntienl farm of 
^ Üiy nnmes of th* Attributes, A(r)#n*. Vohamai w* 1 Xjadra ÄC. ? 
* L espedajly where >uch a form well erpIaiiiR m ndverbiallv 

quahfying the tbcmgbt, apEftob, or nction of u snbieefc who&H dommünt 
activity espeoinUy r^|tiires n qnalifying adverbial expreasiom As 
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regards the rapposed instrumental for tbe hohl, I treatei tbeäe 
C05H5 as in KofttfmofUlrcftfl £c* P ns instr wilh the inherent 

and Understood nominative of the eubject in the acminpimyiiig 
TerbaJ form: i. e. A\>-)sft = L (ho) with Afr)» t etc., tliis usaiie 
having comc in througb the neut. genfer of tha nominntira üases & 
invclved, — as sl turnt, Jiyj.fcm* Tvcmld not so raadüy express the 
personal! ty p nttcnmce ot action of the Are Langel ; — and m of 
Vohu Mmvth; etc.; — also natieing timt tbe*e m^-rnmüntals with 
inhärent nominative can oeenr only in ßiecpticuml biittalions whm 
the snbject of the sentenee is of dominant influenae., and whene it iü 
is otherwise unexpreäSed r (1) being prepared to erped. the nonx. 
ot'ten nt the end üf tho sentenee* ot befüre ihn cac3iinL5 ( though it 
may natcraJly, and üflen does, appenr eiaewhere p (m) freoly 
Hdmiting ihe nnesprossed force of the Verb Hü he r a5 nnderstoüd, 
wharaver it may be called for. 
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Arabische PtiimzennameTi 
aus der Umgegend von ßiskra (Algerien). 

Von IL Fitting and F, Uttnulnn, 

{Nöh« EüSuigiiü vm G, JftOlhj 

Eil! Reisestipend iuiti p für dessen Verleihung ich der Wissen- 
schaftliehen Gesellschttft ia Eitraßburg i E. wärmsten Dank sehttldn, 
gab mir die Möglichkeit. während der Monate Mftrz und April 1D1Ö 
in der algerischen 8abam bei Biekrn botanische Studien m treiben, 
l Der Zufall Jugtn es für meine Arbeiten sehr günstig daß ich mir 
zu meinen Exkursionen die Begleitung eines französisch sprechenden 
Arabers, Slimäo bellArb I, sichern hu nute, der als früherer Nomade 
ans dem Stamme der bei Bkhra lebenden Bcbrlga (*j*S JiJ gebürtig 

and oft schon in Diensten bei Naturforschern über eine sehr g&- 
ic nane Kenntnis von Natqrobj«fcttin, ihren Fundorten und arabischen 
Namen verfügte, So fand ich auch eine willkommene Gelegenheit; 
einer Anregung des Herrn Prof. Littmonn folgend, nebenher die 
arabischen Namen bei Biakxa Yorkommender Pflanzen zu sammeln. 
Herr Prof, Littmauii hatte mich nämlich darauf aufmerksam gtimach l T 
u daß für manche Pflanzen die arabischen Namen noch unbekannt und 
für viele bekannte arabische Pflauztinrunoen die Bedeutungen noch 
recht unklar seien. 

Meine auf die Ausfüllung dieser Lücken gerichtete Arbeit war 
freilich mit mancherlei Schwierigkeiten verbunden. Denn arabisch 
sto lesen und schreiben konnte mein Araber ebensowenig wie ich, wie 
Ich überhaupt selbst der Elemente der arabischen -Sprache nicht 
mächtig bin. Bo hliob nichts anderes ührig T als nach Bestim mutig 
der einzelnen Arten die Arabischen Namen, die mir me tu Begleiter 
nannte, nach dem Klange zun lebst einmal in lateinischer Bchrift 
m- neben, dem lateinischen Namen zu notieren und sie später durch 
einen der arabischen Schrift kundigen Arabci T namens Mubamttied 
ben Sa'id, dem auch die um bischen Pflanzen n amen nicht an bekannt 
waren, nach dam Diktate niederscbreiben zu Jossen. 

Um diesen Material für die Philologie and für die angewandte 
je Botanik möglichst nutzbar zu machen, schien es mir vor allem 
wichtig t außer dea arabischen Namea auch fcsttustclJen, welche 
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Ihgenacbaften bf-Soodener Art r namentlich belebe Heilwirkungen die 
Araber jener Gegenden den verschiedenen Gewächsen mscbreiberi 
und welehun Gebrauch sie demzufolge von ihnen machen. 

im Hinblick auf die Lharaktereigeiischnfteu der Drogomane ist die 
Frag* berechtigt, ob die Angaben meines Cicerone Vertrauen vor- t* 
dienen. Ich glaube 1 dies spricht dafür. Zunächst. zeigte mein 
Araber das größte Tnierftsstj fiir meine Arbeit und brachte ihrem 
Zwecke Verständnis entgegen. Ferner gebärdete er sich nicht all¬ 
wissend, versieherte vielmehr bei versch ledvmm Pflanzen, so z. B. bei 
dem auch in Deutschland häufigen Ackerunkraut Anagallis coemleu, im 
dafür gebe es keine arabischen Namen* leb bedauere ea nach¬ 
träglich sehr! nicht auch diese 1 ‘Manzen sämtlich verzeichnet zu 
haben. Weiter habe ich mich immer wieder davon überzeugt, daß 
Stlmün seine Aussagen nicht änderten er nannte immer wieder die 
gleichen Namen für die Pftonztm, die ich ihm zeigte, und brachte ir. 
tfelb die richtigen Arten n wenn ich ihm Namen angab. Auch halle 
ich f^tgaftteüt, daß den Nomaden T die ich gelegentlich uuf meinen 
Exkursionen traf, dieselben Namen für die Pflanzen geläufig waren, 
sofern sie überhaupt FJtaniSfl dem Namen nach kannten. 

Ich möchte nicht verfehlen, darauf hinzu weisen, daß in dem io 
großen Werke Fuurenu. F„, Documenta seien tiÜqQüE de Ia mission 
saltnriennn t turne J, Paris 1905 1 S. 392 ff. für viele gesammelten 
Manzen die arabischen Namen in Transkription verzeichnet sind, 
ferner die Namen in der Tuareg-, Hansa ■ und Born «spräche. 

Fitting. 

Hie von Herrn Prot Fitting aufgezeichneten arabischen Pflanzen- *5 
ml men babo ich zunächst «och dem arabischen Alphabet geordnet. 
Dabei mußte natürlich der Artikel j( (al* t c/- t /-). dor von dem 
arabischen Schreiber in manchen Fällen gesetzt war, Wegfällen, Nach 
dem arabisch geschriebenen Nomen habe ich Jedesmal zuerst die 
Transkription Fitting*! wiedergegeben j , ibmi habe ich ln den meisten. » 
Fällen eine „verbesserte* Transkription in Klammern hinaugcfügL 
Die letztere bezweckt nur eine etwas genauere und 'konsequentere 
Wiedergabe der mbificben Konsonanten^ sie stellt gewissermaßen 
ein Kouipronuß dar zwischen dem arabischen Scbriftbüde und den 
von Herrn Fitting gehörten Formen Daß sieh die arabisch ge- afi 
schrieben hu Namen und die nn Ort und Stelle gemachten Tnrns- 
skiipt Ionen auf dos wünschenswerteste ergänzen, brauche ich kaum 
bervorzqheben. Im einzelnen bemerke ich folgendes. 

Die Transkriptionen Fittings sind überall genau wiedergegebeu ■ 
ntir in wenigen Fällen hübe ich scüil großen Anfangsbuchstaben in ^ 
kleine verändert. Wu er den Artikel gibt habe ich diesen sieben 
lassem 

Dp den von mir hinziigefugten Transkriptionen habe leb zu¬ 
nächst. wie in den arabisch geschrieben«« Wörtern t den Artikel 

aen.chUii j Kr Ti M-ft. tul LK.V. 23 
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fortyttdlsLssec^ Sodann habe ich für je einen arahltoböa Konsonanten 
auch je ein bestimmtes Tranökripticnszcicben gewählt, so t . B. state 
k Mr uS t t/ für Für NicMarabisten Mi bemerkt, daß s immer 
stimmlos, r immer stimmhaft §@t; daß /j dem stimmlosen englischen 
& r/ dem stimmhalfam englischen ih entspricht Eine emphatische 
Aussprache des letalerem stellt tf dar. Ebenso sind 1 wie bekannt, 
s und r ,£iuph arische* Laute. Mit k wird der deutsche actt-hml 
bezeichnet, mit ft ein tief ans der Kehle Imn^rgestoßcnes r rauhes 
A, mit * der dem ft entsprechemla stimmhafte Laut, eh knarrender 
ia Stimmritzen laut- Akzente habe ich nicht hinzngafßgt; im all- 
gemeinen gelten die von Herrn Fitting bezeichneten Tonsfellen. Tn» 
Vok&lisnms, der natürlich der im algortsebcu Dialekte gebräuchliche 
ist r habe ich mich möglichst an die Transkriptionen. Fitting^ gehalten. 

In dun arabisch geschriebenen !Samen habe ich gelegentlich 
ir, verbessern müssen; wo ich einen Buchstabeö ergänzt habe n Im it 
in [ ] eingesc blossen. Statt j habe ich in zwei Füllen *J eingesetzt. 
Mflgbreldnisehes habe ich liier durch vjs durch o nieder- 
gegeben. 

Sonst hnbe ich nur hier und da einige Bemerkungen zur 
so Etymologie der Namen gemacht 

Wegen Zeitmangels war es mir durchaus unmöglich, den Dingen 
weiter in der arabischen Literatur und In andern PdnnzenVerzeich¬ 
nissen naebzugeben, U. a. wllrö hier da? t Bodi der Pflanzen und 
Bäume“ von al-A^nia't (htratisgegeben von flufluer and öheikho, 
ss Beyronth 1908} zu vergleichen gewesen. Aber ich hoffe, daß dieser 
Beitrag zur arabischen Pflanzenkunde^ so wie er ist. einigt Uichfti 
ausfüllen wird, zumal der Stoff von einem Fachmann* an Ort und 
Stalle gesammelt ist. Eine Anzahl von Ztt 5 at/un r die mein Lehri i 
und Freund G, Jacob Freundliehst hinzngafügt hat, sind nls solche 
ac gekennzeichnet. — Dem Herausgeber, H. Stumme, bin ich im 1 
mehrere Hst sch läge i n betreff der Transkription der algerischen Formen 
sehr dankbar. Littmnnc. 

Da mich das Material interessierte p habe ich ss nach dieser 
sc- und jener Richtung noebgeprüft und dem Wunsche der Heraus - 
gebar entsprechend einige Verweise angemerkt, von deyeu ich glaßhe, 
daß sie demjenigen, der mit seihen x^tudien Anschauungen verbindet, 
von luteres» sein könnten. Vollstendigkeii in den LiteraturangalhOU 
war schon deshalb ausgeschlossen, weil mir die eitisehlügige Literatur 
iq nur zürn Teil zugänglich war; so isl beispielsweise das von Nugel- 
berg 1903 bcmuflgcgebcne Kit&b oä-Sagar in der Erlanger Univer¬ 
sitäts-Bibliothek noch nicht vorhanden. p . , ^ n 

Lt. Jacob. 

Uw ftofcftvipt FogonU sinai ca Dom und wohl 

andi andere Alten. (ZygophyllaceseJ — Da diese Pflanze dornig 
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Ist, wäre es möglich. daß hier eine Verwechslung mit s^y^ jnd 
ibü-Söko) * Vater des Domes B Yürliegt 

yk± *jj bägl&m ibü.*(jläm'\. Spergnlarin marina Willk. (Alsmftttene.j 
*J r httOtjrörn [hu-fjrüha), Zyg^phyUnm rornutmiL Vws. 
iZygopbjllac^iLe), Kleine _^t rau^li 5 Wiist.ßnpflanze + bei Biskra s&hr ä 
hfiofig. Flebcbige, sehr salzhaltige Bl&tler, — Per arabische Name 
bedeutet T Vater des klein eia Schlnncbes 1 . Die Pflanze hat tonnen- 
förmige Blätter und wild danach benannt sein, 

c} j*^ y r ftütig* ß£« (öü-ge^am). Fapaven die meisten Arten. 
iPüpavur&eeaeb — [Scmst findet eich für Mohn meist die Bezeichnung io 
nhit 'ti-iumm .Vater des Soldafes*. .Taüöb] 

xLwj: jj| biimätlft a (dfi-ttljrfßä). Erodkim (QftraniaceneJ , sehr 
viel« Arten, — [„Vater der lhieknwlel“. offenbar wegen der Frucht¬ 
bildung* Jacob,] 

l'baroiiag (barwag Asphodelus giHuduUnus Coss. (Bdiiv* ij 
ce&e). — £al-A™a*X hat J: at~&ärtß*iq imd Infi markt dam (S. U i 
-wi JjJLi y?* „und das ist der wilde Pfeffer' 1 . Vgl Redhons*'» A 
Tnrkish and English Lftüfion: bertaq a specieä of dirimmtm plant 
th;«t springs up in Arnbiji «ls sooft lr donds appöflr and befbre :mv 
rain falb; it ls the pro verbild symbol ol ! lliiiülrfuhu^. J?irokJ *o 
h Ji Act äAd ü/i rirt/tifi r?i (AeeftüA r ?- ) P Astntgalns, t i e lr* 

Arten [PapLÜüpi^flä). — Der arabische Name bedeutet „Zitze der 
Negerin*. Die herabbängendeft Früchte dieser P flanzen Hubert nBnr* 
lieh Zitiffiforui. 

rbessbiws [besbÄs)< LtevetTtt. scoparin Goss, et DH. si 
(Gtttbnlliferae]. — [, beeb<uf Fenchel, s. Afina'I .S. M, vgl. Ihn 

d-Faqlb £3. 10 Z, 14 Jacob.] 

db M (i )mihi(b*ai!a). Dipcadl getütimun Medicb.(Liiinceae). 

JAV' rWjjH 1 «/ (fifijt/)- Anabp&is artienkta Moq, (rbeöDpedb- 
oeau). Sehr biuflgar Wüste nstrauch, äeswn Zweige Tön Weidetieren w 
offenbar sehr gern gefmeen werden. 

Ua tbr hbäl ihf'Miil'l). lAnnmärten r mir kkbi^n gelb&n Blüten 
galüenm L. t strittnai L.) p Linaeene. 

|^-J _J1 tei (tai cl-btrn ), For^kuhleft tenueisbima L. 

lUrtjc&Ge&e)- Pflanze mit glasartig spröden Blättern und BfattsDelen. as 
<Ä4*ä£lr£A (^-Ä/c/ i. Ölobulam Alypum L, (Glubularia* 
eeae), TJt-r Tee ans den bittern BLlkttem ist eine Medizin gegen Kolik. 

2 1 ■* 
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v.-^> Usobd thwd \UMt «f-AiWeij T Bovkta fPiliU 
T J>.j heißt In zahlreichen algerischen Dialekten der gerlluseliltise 
strepiiua venträ (s< sl B. Benassiefö Dietioimnireh also bedeutet 
^ w Fist der Hyäne V Im Übrigen ist tU-wo 

s ifiüwnf rd'ilü& m JlpinentaL* nach den LöWl Finne einer TrElffölcwt; 
und Bofist im Deutschen iat „ Buben \ nach anderen „FtitttetlM 4 ), 
^jLäj fiftf [ftföf]- Sanehus juven;n5 L. (Coropösitae), Die 
Araber essen die rohen Blatter, 

^ l_-. : _lv tfijw&i Viele Gftttiferui mit weißen* gelben 

io ßiJer violetten Blüten. 

/mir. Erodiatir pacbyrhisoüi Cm. M iei-ankeeote). Die 
Araber essen die roben uns dem Boden ausgegnibenen Knallen dieser 
Ftknze, die übrigens bei EDira nacht wächst. — [Üb J-] 

öl\ä> aefeffiki Salvia verb&naca L, (Labiatao)* — 

1=i [TgL Ar^ma J i S, n. Ascherson ■£ Sehweinfurtb t Illustration de ift 
fture d'Egvpto geben fik dj^adth an: Tcucrjnns leneodndmn Boäss. T 
‘E pilOHiim Aicherson &<■ Scliw-aiiiJ'iLL-th, Giiiyn^, Le livre de Fort 
du trjiitcment de Ni-, imnd-dyn Mnltznood ( Ueyri -uth 19Git) K 7*: 
Tetteriuiu poliuin* JJ 

so 5 Ja> jö^a Nolle La chrrsocomoides Lass. (Compositm:). 

Jiff'fi ri (tz'/via. FaiBetiu Aegyptiaca Turta, (Cmctferae). 
jYj? (££/?). SoJsola telriigonji Del. und wohl noch anden? 
Arten (ChenöpodiaCeEteb ^ehr gemeine Wüstensträuebm msl I Luschigen, 
sdzreicben Bliittern. [Ascberson A ^chweinfürtb haben djeä La eh] 
s.'- djill für Salsola v-rmicuhito L. und SuIsüLs tetraada For-k. A] 
V hl' ach (heiz) = Fcbriftsprucb-H jdü>. L-itrulLu@ Folo- 
cvnthis Sohrad. (Cucurbitacene). Dor Fruehteitrakt der Koloqtiinte, 
einer sehr auffälligen und baldigen VVüstenptifin^ r wird von den 
Arabern als Heilmittel gegen RbeninatismiiÄ verwandet 
an tijL=* harta {harru, aus Aärra verkürzt). d. i. die sebarte. Adonis 
niLerocaqja Tl.C. (Itanuneulacjeae). 

härscAa Ot&rMl Staüce Thoivini Viv_ (Pluinbaginaceiie). 
harmcl {{iarmüi). Fegnoxun Humala L. (Zygdphyllaraoe I. 
Lid BisJtra sehr Lhamkteristischo Wüstenpflanze. 0er Brot der 
»Blatter wird bei Angettkrankheiten auf die Augen gelegt. Man 
Betreibt ihm Heilwirkungen hl [Sontheimers Ihn al-Baifär 1, EL 2^7 
nach Dioseondcs von den Sunen: „Wenn sie mit Hoiüg ? Wein t 
ilüliroTguIb*, nnd Fencbelsafi zusamnaengerieben worden T so 

Bind sie bei sehwar-liem Gesicht von Nutzen, J.] 


Fitting i nul LUtvmimt Aru&ittchü Pflinummmm. 
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jOw^ ThiJshl ihiiska). TrigcmelU- und Medicagoarttm mit 
kleinen, gelben Blüten (Papilianaceae). Die meisten dieser Mcdicaga- 
arten haben sehr stachelig« Früchte. 

hdska (haskal Koelpima linearis Pallas (CompOsitae). 
Kleiner Korbblütler mit Rosette linenlisttier. pfrietülicher Blätter, a 
gelben Blüten, Die Frnchle sind sehr seltsam gestaltet: linenlisch. 
gekrümmt susarnmünneigend und mit stacheligen Fortsätzen bedeckt. 

häüfa't (Mtskü) r Torili&nrtea mit stacheligem Früchten 
(TTmtielliftimu) mid weißen Blüten. Die vorhin edenon Aotffea ge¬ 
nannten Pflanzen heben ihren Kamen wohl von husak(a) „Stachel, m 
Dgrn*, -— [Vg£ Qnzwml, “Agäib al-müJjltliLptt B r 421 Z, 6 v. tl. J.] 
wlJuT dkö&a {hhh tjl-fh'&lm). Eiiphorfosa, sehr 

viele Arten ißnpkorb^iCeae). Pflanzen mit Milchsaft. 

ihUf* *'d-thV*h\L). P-mploea lsevigata 
Art. (Asclepiadacflne). Der Ntttrw dieser beiden Pflanzen ^Esetamituh* 13 
ist von ihrem Milchsaft hergenomrnen. 

^| H Mmrtd r*t$$ (fiamret reis). Limunmstnmi Feei 

du it ir. f PluinbftgEmu:eüu /. KEti s^ülir aufi'alle e der kIeiner Wüstemst rauch. 
Die Blätter sind von einer dicken ivfiÜen Kalkkmste iiharzogeti, diu 
sie ausscheldan* Der Kann- bedeutet „fiotköpP und ist von den m 
leuchtend roten, nelkemrtiytm Blüten dieser Pflanze hergenommom 
. hi tn^mtsüh {fffongmü)* Echium h Lunik DesF. fBora- 

gintieeneh Der WiiraeJüitrakt wird von Frauen zum Rötsehl uinlen 
der Banken und Lippen verwendet, 

Am nmrida {hvmmaida)'. Ifuruex vesicnrlns (Poly■ 
günaceae)- -— [VgL Löw, Aramäische Pfhmzennnnien B. 170, J.J 
chü&tJt (ÄnäAish Molvn pnrvidorn L, und andere ähn¬ 
liche Arten (Mahraceae). Der Blätterteo wird bei Kolik schwangeren 
Franen eingtigeben. — [VjgL LGw 1 Anim. Plianzennamen S_ 360 5 
auch Nachtigal, Bähara I, S, 128 und Asehersün A Bchw^infiirth m 
B. 51 gehen Moira pnmdora L. an, JJ 

cArtW Aenciaarten mit langen Fruchten (Legn- 

minosao). |AnrrüA tmd sonst liiUlflg: JohannisbrotljAllin, J.] 

wUiCi U ir > (JröÄ eFklüA? _ttondo-AkflzIes'j. Dieser Vam« Lftt 
nur van dem Araber aufgesch rieben. as 

cAoracAuf t vnara Bcolymns L. und wohl 

auch C, t-ardunculns L, tDonapositae). Die Amber essen von dieser 
Pttan/.o, der Artischocke, nicht bloß die TllütenbGden 1 sondern auch 
die Blattstiele, nachdem sie y\ü gekocht haben. 


m 


Fitting und Liltmann, Arci&i*ebe Pflanxennttmeu. 


jLb-£- tihdrdnll (kor0). Avena sntiva Hafer, 

JJü\ JLL^ thurdai Ffiir (hürfäl cl-fäT) T d, L Mlnsöbafer« 
Spergulariri rubra Pars nnd S]k dinudni Heilüf, (AMnaceaej. 

.- r J=- cf rltärüti (§it rtoa% BJcieliu communis L, (Euphorbkcene). 
a [VgL Asma'T 3, f*; Ara hl Pfinnfcennamaii S. 352—54, J + ] 

jlLi^xS chrfhUn (HeBofaibemtim sessiliflonihi Per^ 
{Cifstuceae), Der Blatteitrakt oder dar Blattbrei dient. als HeilmitteL 
für Wunden. Tier Blattbrei wird auf die Wundsfellt 1 gelugt 

Nersum Oleander L, tApocynofiecifl). D«r 
je Blnttcxtrakt des Oleander ist elri schweres Gift. 

^kii t&orüii i (£pnchi)r PhelippfttiA viotecen De st (Lfrobanehfl - 
crmA Eine sehr ansehnliche weißgflförbt SekfiiarotzerpfluöM ohne 
grüne LttubblSltter nut einer mächtigen Ähre großer violetter Blüten, 
Die spargelEhnlieben Stengel werden als Gemüse 
15 jtil /Ai' »iWt-Ardf uff'mo cj-^röf) t d. i Laimnschwiitiz. 

Reseda. weiß und gelb blühende Arten mit zerschlitzten Blättern (Kesc- 
dneeaek Der Blutenstand Klebt Einern „Lürnm*ckwttnz* nicht nnäfaolicb. 

\}b^j risohPl {rill ttd-dl<~dft i, d. i, Hühner- 

fnfl. Flontago Coronopu 1L (Pluntagmaceafl). Die Amber essen 
so diese Pflanze.. — [Nach L>uzy% SlippL enmoniille n Jteurs bknohes 
mit Verweis auf Sontheimcra Jbn nl-libitsr I, 3, IQts. ■!*] 

, rokdtm irwfßimf). Zahlreiche CVmapüsitfin mit hohen, reich 
Terzweigten bebMierten Stengeln und großen gelben Blüten. 

s**. rimt/i (: rimjt)* Haloxylon arüeulatura Boiss- {Chenopo- 
äs dlaeeauk Sehr blinfiger Wüstenstnrurb. — [Auch bei Asche rmn A 
Scbweini'iirth S h 123 nls Hüloxylou Sebweinförthii Aschers -T.] 
iAJ, t find\e). Lamiis nobilis L. (L&iiruceach Lorbeer. — [Graf 
t, Milben, Beitrüge z. Kenntnis des K Ärmels S. 19: „der edle Lorbeer, 
Mläbis&h: riAtlfi, städtisch; */mr, Lcduinkck: rand oder rond. J ] 
Hftfxcff (zefzäf ), Zizyphus spina Christi L. I BhamnaCw)' 
Ein in den Oasen der eßbaren Steinfrüchte wegen kultivierter hoher, 
dorniger Baum, Pie -Fracht hat den gleichen Kamin wie die Pflanze. 

ÄWH Tgh 
L ^ 

setü [zita). LiiuüDiiastrmn GnjofiiiuDllm tjqsa, (Plumba^ 
y u ginaceaf j. Ein an salzhaltigen Stallen siihi 1 häufiger Wüst-enKtrauch. 
Die Btiitter scheiden Scbop|j^d von kohlensaurem Kalk und Koch¬ 
salz aus. — [Asdherson & ^chwcinlnrth gelien S, 123 zcgttJi und 
fnr Limonlaitnim inonopetalum Boisa, J.] 


Jiitting timt Itittmima, ArnWtcAf /^ipftKftlWJJIA 
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ijJw eeflra taidra), _)uJi it(e)b$gg (niür/(, Zisypkus Lotus L. 

rlthiinmageaej. Ein iuiflorst dornig«, weitverbreiteter Wüßte nstranch. 

Die Araber legen in den üaaen die vertrocknet tm üweige auf diu 
Lehininauern nun Schutte ihrer < Jarlen. Des Fruchtfleisch der erbsen¬ 
großen BUiafrüdite wird gegessen. Battandier et Trabui sagen » 
in ihrer Flur« de l'AIg^rie, Aiger ISS6, B. 168: ,Le Lotus des 
Loto|ibijjeä dapris Shaw et PcsFontaineS*, 

^ rjisriff Tragarmen nndatöm Delila (Chenopo- 

dittceaet- Diu sehr gemein« Wüstcnstmich. 

y . m i(hl (mi'fctfl, Üarei, die meisten Arten (CypeiaccM}. — in 
[ Vgl, Lrtw, Arten. PlLuizeim., Ü, 209, CTö. auch -Akobttaop & Sehwem- 
fnrth zikhleu verschiedene flypeme-Arten unter ati'atl auf, J.] 

J y , sikritiK Hjascy&mns niger L, [Sohnsceaa). Der Blatt- 
-\tnikt wird zlun V ergiftet! von \6gdu verwendet. [^sl- LoW ( 

3. »81/62, 426/27. JJ '* 

aL, silla. Hvdyi.rrain oornosum Desf. (Papilltmaceafl}. — [Bei 
Aschsrson i: Sohweinfnrth aiUdi für Zilln myagroidefi Forsk. 1] 

■ _aj „ säk <*%). Sphuwin uloraraa L, (Ghanopodiaeeae). — 
[Sonst bezeichnet es isamentUcb die rote Hübe , vgl Low r B, - 1 4, 
Ascbarson A SchwemlürUi, B. 12b, Gidgues, 0. 12*. 94*. Qa^vmi L so 

S. 266. J-] 

\ r - vwtir. Cyperns nonglamteatuß Eottb. (OfperacefleL Im 
Wüitenaand gemeines Riedgras. Die Weidetiero fressen die Haiiue. — 
[Vgl, Asnhersun k BcWeinfurth s. V. samnulr und tmtauär. J.J 
f LiJt vl, s'hüM l'f&r (sbült d-pif) d. i Mauseiihre. Hör- u 
deuRi um rinn m L. und wollt nueli H. GussoneLLDiuiL Pari, {Gnumueae). 
\J*\ fäüd el für isbült d-fOr). Bromusartein und viele 

andere GrELser. 

s&id [suwthl), Bitaeda venukulata Foßk. und auch S. 
fmtierm h r (Cbanopodiaceae). Behr olmmkterigtischer Wösten Strauch » 
mit kachÄakreklien t Mutigen Blittem. Die «rdrbcktöii Blatter 
geben in Wasche schwarzbrauiie. schwer m entfernende Flocken. — 
[YgL Aächerson i Schwemfittth, B- 127 1 Ddzv : J-] 

,, .» v : ■- wMndyTira {hmdtföra}, Teuer! um Folram L. (Ltilnü- 
t«), Der Ex*ud dieses kleinen, biluGg^n Wüstenstranehes wird als M 
Heilmittel gegen das Leib weh der Kinder verwendet. — [Andere 

Dofcf EL V. J.] 

schilt*' (Sdi), Artämisitt Herba elL ba Asso (Compositae), 
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Fitting amt IJltmiiiuh Arulii&hc lYanxentuimen. 


OuraktefiKtisobe Wnstenpflanza, die als Heilmittel .Muffen Kolik 
verwendet wird. — [YjjL bebr. rrr; Bnrekkardt-, Bemerkungen über 
die Beduinen ncd Wallaby* S. 1S2; Jacob, Altamb. Ikduinenteben, 
5,22. J.j 

J, ji jfljw i fjwi/^Tf}. Fopulus alba L. (Baliöftee^). Die 

Weißpappel kommt in Oami in der Kühe von Wasser v?r. — [Be- 
gtignet sonst auch für versehiedono Waidenarten, von denen eine 
den Manien Sali* Safanf Forst führt, Vgl. A^ma% S, 39. J-] 

su/sra Qrtt/jr/b)* Medicagn sativa L- (PapünMflnüfiaä)» 

io Luzerne. 

^JLjj *£firnMr {$dlah £tiffpäir}+ t.'olsia Bnllii Batt. 

j c 

bit Trab, und andere Arten tSerophnlflrmceaüjL 

torÜhW thirfMß). L'ynomüriuni öoccinfrinu L. lllsilrui" 
[iboraceon). Die Araber stillen dieser «ehr merkwürdigen, lnübbtett- 
id losen F rütp&fbrbton, rieisohsg-keuknrörtBiigon ^cbmarötürpjiaöre sehr 
nach. 5ia bunutzen sie als Heilmittel gegen Kolik. 

azJj dtlrffi (fitrfa), Tamaris, verschiedene Arten iTutnnria- 
ijineiMjJ, Sehr häutige Wüste ns Lrü eiche Ir. Die BlStler scheiden Kodi- 
salz nus, Die Zweige werden an die Kamele verfüttert 
sa ^L+is tCrrnfttLcA \ Solanum Lyeiipersicum L- (5ü!a- 

nacenc). Die Tomate. Die Form taT&üßiPi (f&mSfim] ist in Ägypten 
gebriinchlißb. Die von Fitting gehörte .Form tamafiü (bestw, Arr«ri//vi 
erinnert an öatati# (bezw. itifOfiä) = Kartoffel, 

sdhar hahif irfaMtr el-fttdl&f). Neurad» procumbens 
is L. (Spimeaceae). Die» einjährig«, auf Wüstensand gemeine iVHanze 
wird von den Arabern sehr gefürchtet. Ihre hulterst interessanten 
und seltsamen Früchte sind knopffi innig gestaltet bei lo mm Durch- 
tnesser und liegen mit tfacbcr Grund Jim! ■ nuT dem EJuüdo. Thre 
vorgewülbte Oberseite ist mit hol Eugen Stach nln bedeckt. Diese 
ao Stacheln bohren sich in die Fuüsnlalen barfüßiger Menschen und der 
Hunde «h T unangenehme Wunden verursach end. An manchen Stellen 
sollen die Früchte den Wüstenhoden bo dicht bedecken, daß ein 
Weiterkommen nur auf Reittieren möglich ist. Selbst die Kam- 
wnnenknmk müssen alsdnnEi auf die Kamele gesetzt werden* Fs 
as ist ülw wohl verständlich ? warum die Araber diese FÜanze ab 
* Sehweinsrücken 11 bezeichnet haben! 

/aiter?«: A ^üijtses). Lycinm afruni L. (SoSanacene). — 
[Asma% S, 34; Low an vielen Stellen ; Grünbanug Semit ischn- 5ugon- 
kunde, 8.162; AseberEon £ Sch wein fhrth: *i<ses und l au3cz. J.] 


Filimg Wirf Littmann, ArtMtthö FjIanzetWtimcri r 
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läter&rfw ( £ afttF$a)+ Lavundtiki. tnultifidb L, i Lahmtne). 

Pu* Araber legtm die sehr aromatischen BMlter in die \Y]ischc. 

jk_, jss. läkrüeh ( f aknS). CvpertiE-Arten asm der Artengrüpp« 
des C. longusi Ti, (Cypenmete). Die Halme werden vom Vieh ge¬ 
fressen, dienen auch m Flechtarbeiten, — [TgL A&ma^j, S. rf : r? 
Asebcrson & Scbweinfnrth geben *oArifCÄ für Adurpjms 

nepenn Pari. Ä] 

Zafrri [ f oM} 4 Kilene, viel* Arten (ChryophjÜaceae). 
Fi^WVc i;üZa?zt/ci). Ephedraarten (Gnetnceae)- ; 

Apn^f, S. 43, J.] » 

._■!=! Hi-jjiÄSrfrtiift c^ifiß), Solanum nigrsim L, 

C Solnnneeae)- - [Sonst auch wjJLsx. J-J 

Vmliftsot ('ansal). ÄEphodelna imcrocarpns Sntzm. 

Viv. flüiaceael, Pflanzen mit Wnmlkisolleu. Der Exsnd im s Jer 
Filiinze begünstigt die Heilung von Wi.mi.len, die bei den Lasttiere^ iü 
Kamelen, Eseln tiaw +r durch die Lasten hevvorgemfen werden. Dm 
Pflanze kommt nieh 11 bei Biskra v.-r. — [Auch Ageliursön A- frcbwein- 
fnrtb geben fÖr k anm! Aiplftädelus nucrocarpus; sonst be&fichrict: 
das Wert verschiedene Zwiebelgewächse. J] 

Vkdrdigfj ( tjrirditif). Nitraria tridentnta Dnsf, ifZygo- :u 

phy Unebne)- Dorniger Wüstensiranth mit fleischigen Blattern, — 
[Bei Annfcgr&QD & Schwoinfurthp S. 57 t für Nitraria relüaa Aschers.: 
garqutl^ tjurd^q. . 1 .) 

^ t Ü. , *jis /'-lyirtf fcAfEtfrmFr EfibidKnm E!a- 

terinm Rieb. (CncurWtneeae^ Die öpritzgtirke: Sind die eiförmigen ^ 
grünen Früchte reif, so springen sie plötzlich vom Stiele ab, wobei 
die Sensen samt viel Flüssigkeit mit großer Kraft, weithin auggespritzt* 
ejaknlieH werden. Exsrid ans allen Teilen dient als Ifeduin gegen 
eine Krankheit, ßie, wie es schein*, beißt; das wtna taAnf 

tDelmam*. Ig 

Jtili fWf$ä (fSfil). Capsicum annuutn L. (Solanacean). 

\jz l'fbitl (f&I% Vida Fnba L. (Papilionneeae). Die Saubohne. 
A^i V fischt 1 ! Ifihlf)* Hapiophylllim tobe real atu rn Forsk. 

< Entncene). Pflanze mit ekelhaftem t betäubendem Genick Exsud 
der PUmue wird als Heilmittel bei kranken Kamelen verwendet. üb 
klan gibt es innerlich. 

-L\i ApfAdüffn fyofMcltfi). SaUoämiii-Äxten iClienüpudmeeueh 
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Fütmg und Littmüu», Arabische Ffiaum^jinanttm. 


Fleischig#, sehr s-nkrtikLe PHanien* die liaiipEsachlicb an gasreichen 
Stellen wachsen. 

(e)Vgwrlaifa (i/urfaifit). Atriple* parrilolin Lowe 
(Chenopoiiaeeae), 

s jJÜjä. Verschieden.; Vklaarten rPapiÜcnuk- 

fiel#}* Man ißt di# gsfcüchten Samen dieser Wicken arten. 

■ _•=. j>i e/ itffaf). Atriplcs Malimos L. (Chenopodiaceae]* 
Als KameEfutter ftußerst wichtiger uud iu der Wüst# namentlich 
an salzhaltigen Stallen, sehr gemeiner Stranck - [Lüw Nr + 252 T 
10 bei Ae cherson & Behweinfdrth für Atriplei tntarieurn L., A. Fl als- 
mns L, F Sclrnnginia Horten&is Motj- Tand., Gaigues 8. Öl*: gnf&f 
Atripkx hortenslfl L. JJ 

jt ökv h f) rtiltjü {<jttltjti \. Damnln eordata Hub. Brown ! Asole- 
piadneeaej. Charakteristische Wistenpflajise, 1\ ic nllti Asnltipiadiicecn 
ir. reich an Milchsaft, Die Araber Verwenden die Mi Seil :il* Mittel 
gegen Zahnaahmfcrt, indem de sie auf Watte xl dgL in die hohlen 
Zahne bringen. 

logn&w i<piütäfi). An&ejolns ülnvcitas Fers. (Cümpo* 

sitae), 

jo >_ -v_jL_v L j tar/jirj« (i/ne/jö), Ohlnroydophöra jmbe&cear; Cosb. 
((Jompositae)* ■ Zwei einander Führ ühnlkiie Krönter. 

(#)T{jU& (j&). Scorzonem Aleiandrins Bois*. i Cümpudtae). 
Die ÜHSÄthigen Wurzeln werden in gekochtem Zustand gegessen. 

IcAhb. Snradu pruinosa Lge. (CTiemjiodiiLct'Jic). Der EULiter¬ 
as &aft dieser Art macht keine schwanen Flecke. — [Zu Dpm 
Tgl Lüw Kr. 14B t JJ 

jUj Ttd bhrir (kabberr), C^i^ris gpinoga L. fCkpparidaceaa), 
Die gekochten BlILtter werden als Arznei gegen Leb&rlaiden gegessen, 
[Vgl Evlija, ShmbuJer A mg n TI r 8. ISCL JJ 
2.-0 oLu ikdHil). Acanthjllis tragaeaBthoideä De&£ Sehr 

häufiger und auffälliger^ dorniger Wfietedstratijcb aus der Familie 
der Fapilbhjioeae. — [Vgl. Ascherson k Schweinfurth früfed \ oJ£ 
Asiragalus. JJ 

J ÄarÄmi{#) (Äsrifni e/Am-i), Moriwodia arveiLsis 
s,^ DC. lind andere Arten, 

iirJb e/ Feruln communis L. und wohl auch 

andere Arten. Sehr cmf&ltige, große ümtalltfättn, mit gelben 
Dolden und mit Milchsaft. Dieser wird als Arsenei bei UerEkrank- 
hoiten verwendet. — [YgL Lüw Nr. 2815 r JJ 


l'lUing umi iTffBinnM, Andtitehe IVanztnnamsn, 
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JL^ Jehfdd&di \Hlg mit), Z-.llikofferia fpincsa Boiss. 
(Composit«). Sehr auffallender, niedriger, halbkugeliger Durnstraueh 
der Wüste, mit gelben Blüten, 

yjU tick (hkk). Rhos oiyactmtlia Cav. iTerebintliftceae), Ihre 
Früchte VjiipcA {rnt££|}. Battuiidier et Trabut ft, ft» Ü. s 

g. 102 sagen: „L'pcorce leint le& amt» en rouge", Mein Araber 
wul^to nichts von der Verwendung der Rinde dieses ichönsn Wüsten" 
strnucbeS, der in den Oasen baumartige Dimensionen unniaimt. 

[Über ujJ vgl. Ceutenario Awari 1, 9. 117. Guigues ä. S6*. Das 
Wort Suuinch, arabisch .jjU- wird, wie ich solle, in Leun« Synopsis, io 
3. AuÜ,, ßüsclUioh von arab. stiwia^a fhodhgewachsen Sern) her 
geleitet, wflhrend es doch wähl an syrisch ,ny<nfn snmüq ,rot* 
gehört. Ich glaube letztere Ableitung auch bereits irgendwo ge¬ 
lesen zu haben. J,] 

UitSfimä tfilma). Plantftgo, sehr viele Arten (PlMtsginncwfl). » 
Jjt temid imädY}. Chenoptidiuin nur;Je L. (Cbeiiopodiaeeae). 
Ucrkw&r di garweise (lodet der Uluttest.Hikt dieses auch bei ms- 
auf SchuttplfllMn gemeinen Ln kraute: bei der lUtowiarung \ei- 
svp ndung : Die hluugriinen T»ttOä lerumgBairfiifon und -decken , die 
man bei allen Nßtnnden in der Umgebung von Biskm sieht, sollen « 
ihra Farbe diesem Safte verdanken. — [Asehsbon k Schwainfirrth 
peben unter den verschiedenen Namen i'ür Uhenopodinm murale L. 

S, 125: mitifi», eehes&et-d-mtttttxiiefu mintinth an. J.] 

i ;y. mr/ÄJiiit (mijitmti). Thymelaeft microphylln Cossen und 
Tb. hirsuta Endl. (ThymeWceae). Sähe charakteristische Wüsten- *j 
Btrln-üher. 

„Jj MiWivf hn/rära). ZoUikoRcria resedifolk Cflsa. (Com- 
pusita^!. Die Araber essen die Blätter. Schon irrt alten Arabien 
kommt dar Name Akil al-murar „hlorEr'Ei.sftr vor. 

I 8m& fa f ntltfa). Franken ia, varasliiedetie Arten (Franke- » 
niaceael. Wüstenkräuter, die Snh aus ihren Blättern ausscheidetn 
i. n^ühtoj d. L die stinkende. Oleome arabieft L. (Cappa¬ 
ri daiceao). Eine in der Wüste häufige Pilftttze mit widerlichem 
Geruch. 

^ nr,schern (nöst J«j. Cynoflon Lanlvloti Peis. (Gramineae), , fl 
Der .Hundszahn'-, ein sehr auffällige}. Gras — [BahjSwI zu Sara 
63, 1 kennt ^ bereits als Piäanzeunainen. J,] 

narJda («aJTo), Fboenis dactylifera L. iPalmao), Weib¬ 
licher LiattclbBum. Bei dieser wichtigsten aller Wüstenkultur- 


34^ FiUi^$ utat ZÄttm{mn % AraÜBtikt Pjiünzertniiinen. 

p Samen, haben natürlich alte Teile besondere Namen* Männlicher 
Da e 1 1 Ihnu tn nfiaL Fracht i frrbm. 

\ju infal\. Meli latus. Alle gelbblühende Arten EPopiliQnfl- 
eene). — [Aschemm A BebweLnfnrth geben ne/f für Medicago hiFjiida 
i TJrhui, AI. eilictris Willd. und Meliltitns indicus Alt. J,J 

J*j woicür r&ea (mT witr er-r* l*i c L Jdeliütropium nndn 
lutum YotL (Eoragicaeeaek 

^uJl noieur rfbia (nthrür er-r*tbl% Niedrige Compositen 
mit wunsalstündigä» BlattnBfcttün oder ganz kurzen Stengeln und 
io gipfelten gelben oder weißen Bitten r m % r ü auch PieriditLm fctagi- 
tan um Dcsf. 

Jl j*j n&war rbla (nüitar er-ribt*}, Matrica™ Chanio- 
mtlla L. (Compo*jtae) + Die Pflanze wird nicht wie bei uns als 
Heil mitte] verwendet 

iä —fefran), f.^ntnur-eaurten mit Ulanen, weißt», gelben 
und violetten Blüten (Comjxwitae), 

Jm ftl ffitmä \ trl fäfma ) } d. L Hand der Fatifna* An»- 
staiica hierocbuntku L (Uraciferaej und iiknipts pjgraaena Coss. 
(Cütnpöfirtae), Beide Arten bei den Arabern unter dem Namen 
ao Jl nnd der FaÜuna'p Ln Europa uL= ^Kose von Jericho* bekannt, — 
fAtchec^ün & Schweinfurth, B- 39- fo'ff Mirjam. F] 

Bei Austritte* hterüchutmea buben die za einem Knäuel m- 
sammengekrClininten Zweige der abgestorbenen r evoygetrac kneten 
PtLnice die merkwürdige i%eimclm£t, sich nach Benetzung mit 
*5 W asser iutblgt von Quellung vergangen gerade tu streiken. ihn- 
lieh wie die Finger einer ?.u einer Paust, geschlossenen Hund. 

Ähuliebd kjualluiigsenicheinuiigen kann mau bei Asteriacus 
pjgrmums beobachten: Wie \m allen Kompositen, so sind auch bei 
dieser Pllanze dio Blüten und später die Früchte äu ein oben ofFenes 
a<i H KörbcheTK eingeschlosKeu, Die Körbcbfenwnud wird durch kelch- 
hlsittähn liehe Schuppen b lütter gebildet Stirbt die FÜanze nach der 
Frnchtreife ab t so mögen sich diese aiistroefeneriden Schuf ipenhLniter 
Cibcm über der KMrbchenÖShnng jmsMimieu, diese fest vwschIic&ond + 
oft sie von Hegen hen^t^t werden t spreizen sie infolge von 
55 yuellung wieder auseinander. 

nimmt t wohl mit Recht, an T daß die Bewegungen bei 
beiden Pflanzen die Bedeutung haben f die Ausstreuung der Samen 
in der trockenen Jahreszeit zu verhindert», wo die Keimung ja doch 
nicht möglich ist, die Samen aber Tieren zniu Opfer fallen könnten. 
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Anzeigen. 

Kit uh nlFark hrjua-l-firdl: wabajan td-firijett ul-mf/ija min¬ 
imal hw Ahü Jfirnifüt* ‘Ab i) ui k ii h ir n l - H f? <j <1 <i. di! 
hcrttipxj&jebin IW Muhammad Badr, (Kairo, matba^t 
nl-iaa'ärif, 13EiV1910.} 30 -j- 3&S SB. h®. 

Die ältere arabische Literatur weist eine stattliche Reihe von 
Schriften reHgiqnBgeEcbichtUcheii Inhalte auf, von dereu grüßte m 
Teile wir freilich nur den, Titeln nach Kenntnis beGltum Die 
naive Nachricht, daß unter dem in Ar r rilhilyja gepflegten Bürkuigs- 
Stoff nucl] „die Wissenschaft von den Beltgiannn' f, .„LjJlllt ein« s 

Steide hatte 1 ), kann natürlich nur auf die ÖhabetiSTOiutellimgaii 
und die reh gißten Bräuche des heidnischen Arabartumß taugen 
werden. Mari weiß jedoch, was man von derlei N^ahrichten über 
die geistige Kultur der alten Amtier in haken hat 

Die seit der Mitte des 2. Jahrhunderts d. II. aufkeünenden For- i“ 
sthuttgen über die arabischen Antiquitäten bezogen auch Inforuifl' 
tiernen über dos Tdrifllmoteche Religion*wesen in ihren Intelessen- 
kreis ein. Au der Bpitw steht Ihn nl-Kelbl mit einem 

jL^Ji, das von seinoni wLü unterschieden wird-.'. 

Weiterhin erstreckte sich die gelehrte Forschung auch Huf fremde in 
Religiotü&rrisc Am Anfang" des 3. Jahrhunderte schreibt der 
Philosoph nl-Hindi über die Verzweigung des monotheistischen 
Bekenntnisses j JOIT «Jlya! & it-C/j? Wd nachher der 

sclilitiai’hf Tlieolop al-IJftSftn h, Jfftsü al-Nsubacbtt ein 
unvollendet gebliebenes öLiteJwl* >-j»«* 3 das w 'e wir w 


1) >itthrnLärii (id. fur-stcra 4U4 ulL 
ft) Fikrlst B% 24. 

a) rtid, io. 

■L i Kbid. ITT,. IS. Bai Kkl*l» ni-riir*! CRöffiUiy lätÖ) 4fl, 

viele der uhlniditti Wart» des NtabidU* aufp^wiMi 0*4, wird 41a» Stritt, 
di- N r iiüt v 1j rüIküii biL in die Kltsat drcr Antiquitäten ( JjU ; ■fagBordiHt und 

eharmkteriaiert rLn t^yLÜ »jAt (ad. * 
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aus einem Zitat bei Ma^ndl 1 ) ersehen — sich auf anßcrislamisdies 
Religion* wesen «strickt; auch eine Schrift des Abu Zojd nl- 
Balehl (f 323/934) scheint die In&titatkmen der verschiedenen 
iteligionan ( Gegenstand ztt haben* Tief ein- 

5 schneidend in die Kenntnis^ auf diesem Gebiete sind die uns *n- 
g-ttn glichen Forschungen des großen Abu R a j h ä n a l - B ß r ü n I 
(t 4i0,‘]04a). In weitem Umfange scheint ein Gelehrter \)*n%- 
nischen Ursprünge, der als Historiker gewürdigte n * Staatsbeamte 
der Fäthiiiden in Ägypten, ITabammad b. "Ub ej d all ab al¬ 
le MusabbibT ft 420; 1039) auf Ke%ic»ufin und Knltu * begangen 
zu sein in einem als umfangreich geschilderten Werk (BÖQÖ Blätter) 

mit dem Titel: ^ 

T7m dieselbe Zeit interessierte sieb in Nlsübür 'AbdaUcILbir at- 
BußdudT (t 429/1037), derselbe Ge lehn«! d«^on anderes Werk 
if. uns hier htschMtigeti wird, für die Darstellung der Religionen in 
einem Büch unter dem Titel: lt LsJb. JJI1 ^CO , dus Tug il-dln 

al-Subkl als „auf diesem Gebiete unvergleichliches Kompendium* 
bezeichnet fi ), Es ist in der Stamböler Bibliothek ‘Alir Efendi 
Kr* ä55 handschriftlich vorhanden und bedurfte tlEkarer Unter- 
*n suchung, Auch unter den Schriften des k AbdalLnfif ij 555/1160) 
wird eing JJLU ^ *JüU erwähnt 

Einer sud^ruji Schiebt religionsgeschii.'htlieber Forschung ge^ 
büren diu Schriften fiher die d0g m atisc h o Verzweigung 
innerhalb de:- Islams an. Die Keime und Quellen dk-sor 
x* Lifcöatur sind in den polemischen Produkten ?.n linden, welch«? die 
wegen dogmatischer und metaphysischer äubtiliUUeu eiminder stark 
belebenden, ja sogar verketzernden i mn*toiljGsehen SchulhlnptHr 
und andere Di^untors gegen die von den ihrigen abweichend»! ji 
L ebnneinnugei] richteten. Die positiven Ausemander^tzuugen dieser 
3 A ufbüh oder al^fnakalüf. (Mas'üdT, Tim Mb 266, r > 1« begleitet 

nämlich eine überreiche polemische Literatur, von deren Ergiebig¬ 
keit im tL Jahrhundert d, H* wir aus einer eum manschen Über¬ 
sicht bei MöST’idi 8 ) uns einen Begriff bilden können. 

Ans solchen Einielschriften konnte dann recht bald die zumeist 
■na vom GejiächtEpnntte der Orthodoxie ans unternommene zusammpn- 
fa^ende Gesamtdarstellung der dogmatischen Parteib« wagnngen im 

l i Merü^ b«± I’aiü I r ISA, 

fi) -Iftkäl, ü-ndubi ed. Mn^ngglLnuth I, 14:2,4, D*da Filmst 138,1-i, 

ü) C. U_ Bfrckvr, Beiträge znr üucliichle ÄnTpUm mit« dam I*[ud ltfL 

4) 1ha CfcinLSSUn Nr. £*4 (WftftinMd), 

5> Tihaliij Hl, Zi9. ? t. n, pJuJ* p -JÜ \Sj f J 

Öj Ü€i äc flac}", Eel^thn üa ffcftjpte pw A. &4Ö b I* 

7 ) 'Ab4*lblhir, T^rk 115. 7 J lS7 a 184. & v. h, 

8) Tanblh ad, 4# Goefä 3Sf&, 13 ff. 


fTühlxihtr: AfiiÄ. ol ‘Bni/dudT* AV^i d-JRir}'. 
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Tel um nach ihrEr buntr?n Mannigfaltigkeit hervorgabem Aus den 

Tabakät des Snbki (1, 262; 288? H, 171) erfahren wir vonsmlgeß 
mriA-fläzl-Werken der alten Knläni'Pflriode, insofern ihre \ orfigw 
dar slfi' i tischen Richtung angohörten : Hnsejn al-Karäbl** 

(t 345*869) wird als einer der größten Kenner der Lehraiemliegen » 
der ^/ri rJ-oAmS gerühmt; Muh b, Ahmed al-Tirmidt (+295;PÖ8) 

ij*ü\ ji säuJt pi iul '3 an€t J * r 

Tnr Aba4-fa41 nl-Battwui (t 839/941) hat ein •zftJJA V“^ ♦ 

Yen dem durch seinen Eingriff in die Theorie der ChalilsehsHi Metrik*) 
bekannten "Abdullah aS-Xü6T ibn b? i r ^ i r ntiä Anbär ns 
f+ 2 D 8/906) wird bereit» ein auf 4000 Yersc sich mtreakÄdes 
Lehrgedicht auf Nün fliesen Heim haben auch iti späterer Zeit die 
Verfasser dogmatischer Gedichte [Nünsjja] gern beibohalten - y l an- 
geführt, in welchem öi Näsl die vermiedenen Ijuhmchtaagcn und 
Sekten vorfiihrt"). Zn den frühesten une erbaitenen Frodokton die^r is 

Literatur gehört, dafl polemisch« Tendenzen verfolgende 

i|jp^ ^ j^JI _l>i von M a k \i ü 1 b, n 1 - M u t a 4 4 »1 al - N a fi a f T 

ft 318/980), dessen von G* W. Thatcher auf Grund einer Bodleja- 
niieben Handschrift geplante Edition auf das Programm des Gibb- 
Memeriiil gepetzt ist? — Eine üfaeitus fruchtbare, leider nur ans a« 
seinen eigenen Zitaten bekannte Tätigkeit entfaltete MasTidi 
i t 346-46/956) auf dem Gebiet religic-nsgBfichicbtlleher Forschung, 
sowohl in' Schriften über anßerisliimieohi! Religionen t als mich in 
-■leben aber islamische Sotten und ReligiDnspartflimi*). Tn der 
folgenden fietieratiors liefert der schon erwähnte ’A b d al kabi r I). tu 
i; ähir a.l-Ba jrdüd!, " äh ijl Slslbflr lehrender, »hr ang^vhem-r 
und vielseitiger Theologe®)* der wogen der in seiner Heimat nus- 
gebrochenen Tu rkmenenun ruhen nach TgforiXn aiiPfvanderfcö, nach 
seinem größeren Sekten werk firne Bnub. das den Anlaß 3:11 vor¬ 
liegender Anzeige bietet und das auch die Grundlage ein«3 tjbtf aa 
^ jjjill Ton Äahfnr b, Tähir uMsfar&Tfel') 


i) v K i. wzkm. ms. iss. 

_: ßbar doKmotiichr Nntiljj-ii's 9. Ubff uJ-m.i]a (id. Kairo j H. iT, 
nL- diu ftl-äubki tut ciu inlcbes Poed £n hulbd Atükel äbir ■J-AWrl ein- 
goiebiltet, TabutRl «l'Aaffijji H, £42 —2GS. Bukauiit ut di« NiLnljj]* da 3 1km 
K^jied aMSmiwyj* r4000 Öirtlfilan]. 

3) Mna-üdl, MuräjJ VH. SU, L 

iii H. düj Vuuidkalf in dü Ü«j«i EinJälmnif *■* Taahih Sr. 11—13, IS. 
, r «i Er luit «n@ SbflrÄOi rühmandö Vita erlmb^n in Silbkl'i l'ibiJeSt nl- 
ÄÄS'yj* lli„ 23B t däo Bt«gf*püie sdidtt Vaten II, 22^, 

Ö) Die Angnbö in meinen Vin-levingaii über d<H1 tlUm 1SS P ilnß fil in 
Eaf-dM Irbtp, lit id berielitiRen, 

T) Bfocfcdlika&n L 
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(f -1T1 lD7fi) r der in nahem vnrwudtBcbafÜichen Verhältnis zu 
.Bagdad] stand 1 )* gebildet hat In der Zwischenzeit hatte em 
persischer Schriftsteller (angeblich Murtadl, f 436/1044) in 

vimm ^LÖJ o^LsU j, da* wir nur nach An- 

deutungeu (JKBehefor^ erwähnen können-), die islamLsehen Religions- 
Parteien dargeetellt, ferner der Andalnsier Ibu Sjazm (t 456 1064} 
sein seit kurzem auch in einem nicht eben tadellosen Kairoer Druck 
zugänglich gewordenes Hilft] wa-nihal-Werk m\\ vorwiegend kUcm 
pfender Tendeu i verbißt *) und fußt gleichzeitig Ahn ■ 1- Kisltn 
tö'Ab dal mb man al-FärinJ aus Merw (f 461/1069) eine Dar- 
Stellung der dogmatischen Partei Lungen geboten*)« Eine gedrängte 
t bcrsicM der 73 Verzweigungen liefert nahst Vorntlssendnng der 
ukihtisl H mischen Religionen wieder in persischer Sprache der am 
Ghaznewidauhofe lebende und der 'olidiaehan Familie .ingehörige 
ie Abu-lMa'äJl Mulmimned b, 4 [ bejdaBitlj (schrieb 435 1002) unter 

dem Titel ./.jjyf ^Ly '—V-äj ■'). Bald nachher ersnlmint das klas- 

äische Werk von Hnhrubtäisi ff 545 1153) T dem ein nur dem 

Titel nach bekanntes jÜJf L i vom Kä^l ßihife 

^iPdlu IhrÄliTm aMjamnwi cf <142 1244) folgt - ). Ein spätem 
Produkt (1624,1615) dieser Gattung ist das in IJuleb verfaßte 
türkische Kompendium von M u h h m m e d k .S st dr a 1 ■ d | p al- 
SirwänT, von welohum Handschriften in hefafttstlur Transkription 
vorhanden sind 'j, hs lohnte sieb nicht dt>r Mühe , die nfmeren 
A iifrlJlu fe r dieser Literatur zn verfolgen, die mit dem Werke des 
15 ruihrastun i auf ihren .Höhepunkt gelangt war, 

irfit/ dhü gleichen Zweckes beider Werke, eine llö8chr(flbtli]g 
der vo rstfhiedijpeu dogmatischen Lcdinichtnngan im Islam, auf fimnd 
der 1 raditicui von d**ti j.;! Yemveigiuigeri de^ laEam s ) 3 >j<wie eine 
bchilderung der aüBerislani iseben M Heiniiiij n i3bt*r religiöse Fragt« ll 
w f bieten, ist der Charakter der Werke des 'Abdalkfdiir und des 
HalirastHtti eb wesentlich verschiedener, Bei ersterem erscheint int 
vorliegenden Buch« das NichtLslamisdie nls nebensächlich e Beigabe, 


D T*b" S*f. HL 17S; ^ hjLz* juSj jJ JJ 3 

^■J! J iw t i l jji_i 


-’ 1 CkirftiUPiMtliie [.iflFUbti L J 37- 

■-+I S. iiiJütiL Fr»i4]iiDiIor in der Ni'jtdeke-FaatfeltHili. 207 flt 
4 ! Ihn Chiliikin Xr. E 72 (Wfiitraf,). 

■ Ir ? Tc:d: T « 30 kfliHelrt rn Kiefer» OmfiL pBFSAnft U, 1 Hl— 171 , dmi™ 

"’j^ Ülü# bnt, La McMaimhm* daui J'llobEKHluüa namalmauc 
(rnns 1 #Mj f beenden 147 — IST. 
flt H. Uh X, 130, 


7| BtrimKbn«hf0r in ZL>Mtl, 3, H3v 
91 ai, 7S p s 


GptAziher; Muh, Badr f ffFßmfdudi'M Kiiah al-Fti.rk, 553 

wahrend & das ganze Gebiet der Religion mit gleicher Aufmerk¬ 
samkeit umfaßt. Mshr als stw^ei Drittel. seines Werkes eind dsii 
Judithen t christlichen, indischen ute« Sekten, den griechischen 
Philoscphözi irmi d«*r peripherischen Philosoph ia mit Böcke seht auf 
ibre Stallung zu Fragen, die rum religiösen VorsieXIungskreise in ä 
Beziehung stellen r gewidmet. Solche Dinge werden bei Bagdad i 
liier gleichsam im Flüge berührt T aber nicht eingehend behandelt j 
er scheint sie allerdings in seinem dem Fark vorherg^lietideii Milal- 
Werkc erledigt zu haben- Auch in bezug auf die islamischen 
Parteien findet mein zwischen ihnen große Verschiedenheit im Ton to 
der Darstellung desselben Stoffes, ^nhrostänl leitet uns im Labyrinth 
der dogmatischen und metaphytischen EuLtilitäten ab; objektiver 
Führer umher; er läßt sich durch die Absurdität oder flettrodüiie 
der analysierten Schulriehtungen nicht in Harnisch bringen oder 
?.u herber Kritik verleiten* Wenn er auch bin und wieder ein is 
Achte Uuekon über die Widersinnigkeit der einen und anderen Lehre 
nicht unterdrücken kann, so weiß er doch im allgemeinen sich in 
vornehmer Weise über den Lehrverschiedenheiten zu kdten. Siriu 
Vorgänger begnüg! ?tiöb nicht mit der Analyse der dogmatischen 
Thesen, sondern rückt immer mit seiner polemischen Absicht p als 
der Hauptsache des Werke# hervor» Ganz besonders ist cs ihm 
aber um dh- Frage der Bechtgliabigknit zu tun. Er bekennt 
skli immerfort als A.-ariten (sil-As ari nennt er mit Vorliebe 
34, 3 v. u. 51 puenult. 55, 11; 115 t 13 ti. 5.) 1 ), Bei Tig aLdin 
jil-Subkl wird er in der Aufzahlung der hervorragenden Vertreter » 
■ler as'aritisvhen Rietit.uuLf in der zweiten fiihtfyi uls Abu M an s U r 
sL \ - Bagdad! erwähnt r j. Er hält sich vorwiegend an den äußersten 
rechten! orthodoxen Flügtfl der Schule + was sich besonders ln der 
religiösen Bewertung der Bekanner scharler dogmatischer Ab¬ 
weichungen (Mu'tariliteri u- a_) kundgibt. Wenn er sie, insofern sie » 
mit ihren Lehren die i i rundpHnzipi^i dos Islams nicht erschilttanj, 
aus der Gemeinschaft der Muslimen äußerlich auch nicht atiSfichließt 
[,!Ti:m begrabt ihn? Leichen inmitten der muslimischen Gräber, sie 
dürfen ihre Gebete in den Moscheen verrichten, im Kriege beteiligt 
man sie mit den den Rechtgläubigen znkominend&n Beute&ateilen-L na 
so entzieht er ihnen in wichtigen Beziehungen die praktischen 
Hechte der Gläubigen: „imin solle dns Totengebet Eber ihr« Leichen 
nicht verrichten, sich ihrer nicht als Varbeter bedienen; was sie 
schlachten, dürfe nidbt als Speise kenntet werden; das Konnubium 
mit ihnen ist yrthodoven Muslimen nicht erlaubt* (11, 5 ¥<m -2t!. 7 JT.J t 
W]is der Herausgeber mit Recht als über die Schnur gehauen be¬ 
urteilt, da doch nach hnnnii riehen» Gesetz selbst die Heirat mit einer 
in den Ahl nl-kitäb gehörigen Frau gestattet ist *Abrtrifrfthir 
geht in seinem Mißtrauen gegen die Vertreter ketzerischer Lehre 

1) Auch Häri r *hWuhaübl nennt w Söl. ~ »Ls 

U i TfcfciAü ftbfrfftyji lt Us 7. -I v. ft. 
i&eEtriobrift dqr D.H.0. Bd, LXV. 
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EO freit, daEl er Kadariten 1 Kawälid ^ind Chärigitan nicht eirinml in 
sprachlichen Fragen j^ÜL jCilli j ils Gewlbrstirfümer gelten laßt 
(302,6). Wenn auch nicht In so geharnischter Weise. wie der 
streitbare Tbü Tf-uzm T gießt doch nach Abdalkiihlr dio Schale des 
& Bpottes und Zornes über Leute wie Nnzzäm t Gähiz n, a, hl in 
ittalitiusen Bemerkungen aus. Die Werke des letzter pd charakterisiert 
er in sehr geringsohützender Welse ; das ^Tierhnch* als Kompilation 
am Aristoteles mit einigem Aufputz aus arabischen Dichtem (162): 
und wo er weitljiutig über die das Tierleben betreffenden Be- 
i" obachtungfln der Amber spricht (296 ff.), geht er an (jähiz, der doch 
im Kiiäb al-b^win das reichste Material darüber zusammengestellt 
liat r stillschweigend vorüber und nennt nicht einmal seinen Namen. 
Die Tendenz des Werkes, aus den 73 Verzweigungen die 

borvorzubebmi am Schluß des Werkes (2S9ff.) gibt er 
3.^ ja eine dätni]licrte Be^breitning des Begriffs der Orthodoxie 4 ) —* p 
laßt er besonders auch darin erkennen,, daß er diu einzelnen Thesen 
der großen Nlu'tnz.iliten als »Schaudlicbkeiten 4, —* ein 

beliebter terminns der S*ktenpolettiIk -) — dnführt und sie als 
fndiha Nr- I, 2 nsw, aneinnnderreShl. Bei bringt er e^ 

=u auf 21 fatfä'ik-Nvm nlerm In der Liste t dia Subkl von seinen 
Werken gibt, wird eine Sjratalßtbiift Ju« wUi auf¬ 

geführt 3 ). Auch in gebundener Form drückt er hin und wieder 
seinen Widerspruch gegen die ketzerischen Lehren aus 4 ). Gleich 
dem Ibn J.kzm kann auch “Abdalkähir von mündlichen Disputationen 
i* mit Bekennem ketzerischer Lehren berichten (245 t 10 mit ein cm 
Anhänger der l^iLmünijjzL) 5 eine dieser Unterredungen ist nach Ort 
und Zeit datiert r nämlich die mit einem karrÄmltischen Kchejch, 
Hitrühim h Muhägir, mit dem er am Hofe des * Generals der 
8amanidenarmee E a| dalila Abud lfa^in Muhamm«d l>, Simgür ') 
w I. J. 370 d, H, einen Ideenaustausch Latte (SIS, 11). AbdilSjähir 
kann m jener Zeit nur ein ganz junger Mensch gewesen Eem_ 

Der Abfassung des vorliegenden Buches gingen andere Werke 
des \ Erfassers VurfmSj dessen Vielseitigkeit in den theologischen 
Üisdplmen (besonders wird auch seine Kennerschaft m Erbrecht — 

1.1 DiirmT tadcht »ich wohl ein jI h tjud tr ^ ^ 

luf ÄEIL ■hdi ll-SlbkT 1t 2fl& p 10 v, u_ a3i *uf *oi n eigeno* Werk Mrull 

-) der uIir- KirÄsr li.-ij 3ükHjeb beciü'i] t neiaa gegon dia H tb-Luntaii 

Carlohtato potentata ftohrift *1* nVXXSk* =Jtr2, I. 3 Parnuu*!, Ttie 
K^rnlt* Lltaniy Opptraniti of Siaditkli (London 19 ü£) 4 5 fl. 

T*h r Slf, masst, II; auch q£ft jüysfyCl \ 

4> Fwxk 129—30; 72; 100* '285. L 

S. über Ihn BirlMd in <W Eäiivklop, d, JaEoin l r 97*. 
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— bar vorgeh oben l ) van ^3 neu Biographen in Übe r- 

ErhwÄnglioher WäEße gerühmt wird, Er hielt Yortrage über 17 Dis¬ 
ziplinen“). Auch die bei Bubki eiu (gezählten 10 Werke bewegen 
sieh in üieti verschieden sten Sphären der islamischen Wissenschaft * 
sie erschöpfen jedoch seine literarische 1 Tütig-keit 11 i^lir 1 denn im & 
Fark zitiert er selbst einige seiner Schriften, die hei Snbkl nicht mit 
gfmttnftt sind, Zunächst verweist er hier öfters auf t^ein 
jLäiJk ALU, wo er manches in erschöpfender Weise ausgeführt habe, 
was er im K. al-fark in kürzerer Fassung darlegt Aus dessen 
Inhalt verweist der Verfasser hier auf die ausführlichen Mitteilungen iu 
über die Lehren der Ibäfjijja und Bejhnsijja, sowie anderer ketzerischer 
Parteien 88,1; 219, 4) und über die reHgicmageftetzliche 

Behandlnng ihrer Anhänger -kXr=-T 352; 10), auf seine 

Beweisführung für den taufia J-Gkuben (332, l(3) r auf seine Wider¬ 
legung der Annahme der Beelen Wanderung (259 pftetiuH.). Auch is 
die lehren der griechischen Philosophen r die di- hier nur berührt 
(346)„ hat er im Miln] Werk ausführlicher behandelt (234,12). Ein** 
spexüelle Streitschrift hat er gegen de« MiPtnziMon (ia E far b. Harb 

u. d. T. yr* orf 1 LS^ abgefaßt fl£5| 3) P ferner die 

an Sure 75, 23 nalmÜpfende dogmatische Streitfrage (jJJl äj^,) pj 

in einer besonderen Abhandlung erörtert (324 tili). Die beiden 
IfltSteren Schriften sind in der Liste BuhkTs nicht mit aufgeführt. 
Einmal H04, 4 v, tt.) Verweist er im allgemeinen uilf seine über 
KalämgegenstJinde verfaßten Dächer 11 ), 

Bas Kitäb abfarV bietet hier und da Einzelheiten, von denen a& 
wir ans der Darstellung des Snhrastänl nichts erfahren. Der orthodox- 
polemische Zweck des Verfassers lüßt ihn auf Punkte achten und 
Gewicht Jegon f die don mehr philosophisch gerichteten BalirasfünT 

1 ) liiiucti seiner ■crbrisrlhUlehcin W^rLt Lat Jeu RcLAEI des Fauch? nl-dln 
Iit-RÜK1 ttTMÜgm* 

3> Hnliki l.(. S3h. 7; Ui -&* £*■j— j - H>W* II, 4Jk 

\n der Abhandlung ilorilber, oh dl* Sotid * rrntlttiajij(en dea tllwBd al-Zlhirr in 
Fragil! ilrr l^rütkalthtifft werden kotmaa, bellt «i, iSilÖ diw der 

«chEBdenaii. AnUeIit*B doräbsT i«i; JiLi4 nj ; 7r ] 

datnlL iat -Abdalkähir ££ra*liil; mvh h r. 1 4 174 P h; 

1 @5 r 14 r m\m aLuxtn# öder ftttndm Abü *J-B mltiftrl. 

2} Damit sind fi>liE dl? b*E SubkL 1. c, TW ötilflti srwihaisn Sdirifitu 

meint; - t ^ÜjÄjl &jL£jy* Ju^Lj 

J'Cyu^i ,_Vjüil 

3k* 

p 2B* 
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weniger i ütemteieren mochten. Auch in der Analyse der einzelnen 
Thesen ist er nmEi&ndlkhiar, wo seine polemische Abaicht ein 
fpwEwfleres Eingehen auf die m widerlegenden Lehrraetnungeix 
erfordert. Darum wird das Studium des Werkes des 'Abdalksihir 
5 sieh jedem lohnen, dem die Fragen der dogmatischen Theologie des 
Islams und die mit denselben zusammenhängenden metaphysischen 
Probleme nahe gehen« Zuwaüan bietet *r auch in der Kenntnis 
der Bertel Verzweigung die Mittei Jungen des äahr. ergänzende An^ 
gnbexu So kennt er z. B (19 } 11) karrSmitwho Lntörgckten + die 
io bei H. nicht erwähnt sind* er berichtet auch über die Lehren der 
bei £„ nicht vorkommenden Bätimijfa in Uasra (247, 8; 324 nlt. - )). 

Es and auch früher Testirntteihiugen ans dam Werke nach 
der Berliner Handschrift l AhI ward; Nr. 2800 ) gemacht worden. 
Zuerst hat M. Schreiner In der Revue das E tu des j u i t e a 
i= XXIX (1894) 21J n. 2Vl t dann in seiner Abhandlung Der Kaläm 
in der jüdischen Litte ratur (Berlin 1895) und in späteren 
Schriften dns Kitüb iil-fhrk verwertet und Teitstelleu aus demselben 
im Original gegeben; reichliche Textamrnge daraus über Nazaäiu und 
lindere MiTtuziliteia 3jat dann S. Horovjfs in seiner Schrift: Über 
Süden Einfluß dor griechischen Philosophie auf die 
Entwicklung des Kaläm (Breslau IPG9) hereuisgegeben m t Ln 
seiner Arbeit Tht* Hetero dos iea of ihn Sh iit ns aecording 
to Ibn Hazm (New Hbtgii 19Ö9 aus JAOS. p XXVHL XXIX) dann 
in ZA. XXIII. 307—310; XXIV ? 88—43 hat 1. Friedl£nder mehrere 
JS diir auf das Scbriteotum und auf ‘Abdftlläh ibn 8a bä bezüglichen 
Stellen im Tosi mitgeteilt. Jn der im Titel gannnnten Publikation 
erhalten wir endlich eine vojk Temusgnhe des wichtigen Werkes an-: 
der Hand eines m Europa geschulten orientalischen Gelehrten. So 
dankbar wir auch für die Darbietung deö Werkes sind, können wir 
w der Ausgabe doch nicht unseren Beifall zollen. Sin stobt nicht auf dem 


- 1 3DM Cw öl. 75 ff. Aid Nj^ElIccsc an den nn dir»r Sselle nng--ßführen 
BaLdsi Elli i*r dk BerQeksicIiilgfuiig der Sitimpjjn hi dar Litanmi Hauchte Ich bEi 
dlwr GtlBEsnheit dirtuf rerwai^C-n, daU ILu Tofmijja uiehitirten*! auf ihm 
vannlltalnda Furnitl Uher den Char&kter dr* Kotuns frerwelat, Mit-Tuä 1 !* ■i-nwiT 
1 Kairo 1$23) T, 1Ö2, Bf 121, 12; (iawäli ahl-nt-Train fat-ti^ktk tut lafcharm bäht 
ruüi *1- luhnü (Kai™ lM» t Ahmed tflftl) 34, 1? + In rf<m ßarfU 10 

Hannk I, T. onter d(*& Sektm, daren ^ehrittpa «r jftlHinti bat, - ei Iw 

oldat Aq^geachlciwn K daU die* am äaILwJ^ TEncäariebc n 11 L In dar Bto- 
de* Grumoilikui Abn "AbdaElflb Mulmmmwl b. Jaljja *1-Ziibfljdr fm 
Ua^düd; f 5^5) jflkl ScJätT, Bu^jat Rl-wtfit t, Kairo I32A) 115 nach Ibn al-Üauri 
frdgemle Nachrkbl: + ^^JLt aJi! ^ ^jC>; .- T b> 

jL*y p !üj 3 jäSl j oL>»*| c ,( 

iBl j Ouü 
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Niveau der arabischen Textausgabeti, rite wir jetzt von oriental iflchen 
Gelahrten zu erhalten pflegen , trotzdem der Herausgeber sich be¬ 
strebt, den Äußer]ichkeitcn europäischer Editionsarbeit durch eine 
orientierende Einleitung, Namenindez und erklärende Noten noch- 
zucifern, Oer Test ist in emem sehr nn vollkommenen Zustande s 
gegeben, zumeist eins sklavische durch unangenehm^ sinnstörendc- 
Druckfehler verunzierte Reproduktion der stellenweL^e recht bösen 
handschriftlichen Vorlage. Es ist kaum immer möglich* in dieser 
Ausgabe Druckfehler und Korrektur versehen (ein Verzeichnis der¬ 
selben hat der Herausgeber nicht angelegt) von VerstBudnisfelilern jo 
zu unterscheiden. Erstora sind h ganz ungehörigem Maße smfge- 
häuft. Typisch ist z. B. 93 t 9. lö hintereinander fcAjLJL und 

( J jJI für und ^ u. a- Für viele solcher Fülle 

wird wohl die Bs. verantwortlich sein, die der Herausgeber mit 
wenig Kritik beluiEidelt hat. Es war mir nicht möglich, für die ifs 
folgenden Bemerkungen die Hs. selbst zu Rate zu ziehen; in bezug 
auf einige Stelleti bin ich jedoch Ilerru Dr. F. Kern in Berlin 
dafür dankbar, daß er auf meine Anfragen sich mit Mitteilungen 
aus derselben für mich bemühL hat. Ich gestehe, daß bei einigen 
ganz, aig verstümmelten Stellen (z. B, 114, 3 124, 1) meine *o 

Kombinats onsgabe nicht ausreteb<md war p einen vernünftigen Text 
zu erraten. 

Vielleicht leiste ich zukünftigen Leser« des für die Theologie 
des Islams wichtigen Buches einen Dienst f wenn ich die bei der 
Lektüre desselben anftauehetiden Text bemerkurigen hier folg«« lasse: w 

ü p 3 ganz unverständlich; in der Hs. steht richtig 

M« — 7j 2. 8 zweimal lies J L (Gegensatz zu 

JuOtmj wie 196, 1 \ vgL 2DM(L 54, 402) — ibid. 7 das völlig un¬ 
brauchbare i_*NU^L j y-k-pj]- inmitten der Aufzählung dogmatischer 
Lehrcitacke ist in jJtiü Fj s?u verändern; für das folgende* pn 

ganz sinnlose *jjJl -Jcäc ist gemäß der Aufzählung am Schluß 
der vorigen Seite Aj^yU zu erwarten, soweit noch eitleres 

Wort vom edierten Text absteht. — Ibid. 12 Lr ^iJ L — 

lG r 3 ^ j 1. jül- — Ibid. 5 v, il lüjuy I. das 

Bekenntnis zu der ewigen Gültigkeit des islamischen Gesetzes, im n* 

Gegensatz zu U T 6 yM j, Äjuyi JLi. 
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Dieselbe Korrektor wird auch 98 paannlt. 99* d ; 154, 2 erfordert 
{Ewigkeit der Hfillenstrafen). — 13, 6 v, u. ( jü La ]. U (ebenso 
33, lü üb oJ! L üUDt). — Ibid. 4 v, u. juj L — 15, 5 v*u_ 

i^F L jG* 3H. — 10, 5 crJ L ^ — 27 h 11 die Anrede des 'All 
& Mi Muhammad b, al- Hanafijja bei Übergabe der Fahne (Kamel- 
Schlucht) ist nach der Bk zu ergänzen und ricHigzasUlfon: 


(Hs. lA^j) Juj jJ Ut LJ Ji £ ^l 3- * Jui?' u>*i\ Lu 


29 pfienuH. ^Ld I. LsLtf, — ^x\ L — 30 f 1 -3 sind die 

jt » 

Türge au unrichtiger Stelle ^ sie müssen nach Zeile fl versetzt werden; 

^ p J *• 

iü Z. 9 ist Y* 4 des polemischen Gedichtes. — 34, 1 1 


42, 3 1. — 43, I .O^'Lj L — 4(, 9 

L — 4H P 1 J, — 49 pacnult. erglänze: LLJ 

^ ■— 50 r 2 31 KU streichen. — 52.4 

St' j> 

^ 1. — Ibid* 4 V, n, zu ergänzen: jJJj [sjfy] o, Jtsr, — 

is 54, 1 ULä cjL+*ü L U wie in der Hs, ^sdl L *o ihr 


Gaier de* Luftraumes* (der Vogel dient zu feen Vergleichungen, 

s. Damit! ft, v, 1, 157 f.), — Ibid. 9 L 1L$- — r»6, - lA^ L 

* 

Jvjjt* Strafandrohung. — Ibid. 7 zu ergänzen: 0~» MJ- 1. b - 

■l-AArt.-IUd.il tl^;.. — fit, a ül L rlot. — 63.7; 70 alt. 

^ ± 

zo £jJl> ü wJj, — 72, lö 1. ijrJ — Ibid. d v. u. slJ^ 

L — ^8j 6 ^ w, L i^5jd* 1- ™JT U [Jvt] aJU Laj*. 5 — 
77 r 8 JJÄ&+ I. Jis^ — Ibid. paenuH. — 32, 9 AilLL-i 

L — Ibid 10 ergänze: u-Jl [3] ytf. — fl7, 1 v„ n. 

A+JLO L aJU 41* — Hip 1 ff. Der Name ist (TTsd 

15 al yäba H r 120, 3). Tn V. 1 erfordert das Metrum ijju,, 

\ , 2 findet sich (wie ich von H. Geyer lerne) Ag, XXI, I3 t 5 in 
emusn Gedicht des Sohnes, Ajman b. Ühurejm. — ■ L — 

ü**k l -UUa. — 103, 5 v. a. jü! L Ui !. — 104.9 
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L £juLs*-. — 108 t 8 v.il 1 — 107 , ü düS ^ Vört 

zu slre Lebe cl -— llö p 4 v. ü. ergänze: ajjOüj [*_Ka | <-^ T — 

ui t ö i. J} *. — rfaia. s t. o. kjLO- i- *a*Ifl 3 . — mt 9 
^ , , , . * UUJb* L 0» , - , . L$Li*£s*-- — Ibii 11 .vH*Xi 
iinverstündlieh. — L 1 4 N 7 v r hl L — 1 Ibid, 6 v r n & 

Jb L •■ jö r — 117,7 1 Jjdt?» — Ibid. ergtfnm: jJLfij !ä 

Ui [*J l*u £*** y, >jT ^ [$!]■ — W.7T.1 

i V iftY jiXiö- — Ibid. 5 v. U* 4 1- j ■» > . 

119 f (j ü^» L . — 120 ult. j;. 1 > ■- L i *;»1 1 *-• 121. 4 f. u. 

x» Kii streichen. — 122, 3 V, n. L x^Ä+j- ' 1‘2S, 0 w 

: a. L i^. — Ibtd. 4 v. u. Jyi I, aJjJh — 12i’, 4 v. u. , . . 

tilf, J. KiUjaP...Ä— G S L 129 ’ 9 ^ 

1. V ^- Jd . — 130, 8 W L JL*. — [bid. 11 1, xil. — 133, 2 

i, p . 1. i ,• t, -■- — 141, 8 y L — 142, , p j L?L*». 144. 10 

aist L üLii vgL 148 mit. ™ 147, 2 ycf o^t ist «in Wort ausgfl- »s 
fallen, etwa oder — 148, 7 153, <> 

^ L — 157, 5 »JjU L “ Ibid, 7 BjÄaJJ 

5 j ’ ? ? E ^ 3 L SjjLxtVt) feyA-JL.’ Frolmarlwit. — 158. S v. a. ^ 

(u**i I. £*»£* — ISO, 4 «Mh ergänte^ ^w] 

wi& bei lYiedMnder t HeterodwiEä II, 57 1 2. H«2, ü v. n. -u 

^jax* !■ ». J. j_y_*j^. i - — Ibid. pufrmlt. T *■ ~ | L *- , ■ /. ■ '" i 

Frisdllrier, — Ibid* alt 'y 1. FrMlunder* — 
I63 h 6 v.. u, 1- — MS, 1 ^ j'^5 

was noch znm Türhergebenden **iUa (vieD. ^ zni 

ziehen dws folgende h —‘ H yH- 33 

Ibid, 11, 13 L^>Jt s ^Jul. — 17i t 3 u^U L 

qsLc. — Ibid. 6 am Anfang der Keile za Reichen. — 172, 10 
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t L — 175 P 4 L LJ_j- — Ibid. 8 jüy* L xXj^j 

oder jvfjJul. — Ibid. 7 t . u. das /weilt 1 f vorletztes Wort) 

zu streichen. — 178 r 2 v. ü, nach t>Li. f$ö der Ha. siebt das 
Wort, mir eiimiali sind einige Worte ausgefallen. — 182, 6 Jyü 
b L — lSS r 8 rJ fyül L Ul^l, — Ibid. gM^t, — 190, 9. 10 

(ebenso 193, 7; 328, S) L j+ib.. — 196 ult- 3Jt«jdl 

L i^Ljilt» — 201, 4 t, n, — 203, 2 jC5t> 

„eä folgten Ihm « m + * * + eine geringe Anzahl von 
den Wehem d r h r den Unwissenden} der Ortschaften und 

Z. E 

i» denTtmditito unter ihnen' 1. „ vl . — Ibid, & ^SbUt L — 

204, -i v, n_ La’bLt!. L LalA=.L* ■— 205, 7 t.il L jLsii. — 

n - _ j 

—0 1 1 1 jiAj 1. j m _ 11. 4 V. u. ti-j L j . 1 bid. AjjiJwiLj 

1- jJiJ T Xßj- — 212 1 1 ^Ol-j L — Ihid. 9 

* - j 

I. — 214, 5 t, u. ^ j2 L T jj. — 215, 1 1. _ij 4 — 

15 220, “ 225, 7 1, — Ibid. 10 X f~*i r _ — 

240, 1 ._*juti! [ JLc | Fried) im der H. 106, 15. — Ibid. 2 ‘ 

L Ijäs»- — Ibid. S ljj«ipr 1, — 241, o ^ oi'j . L — 

245, 9 JA L J&. — 246, 6 y-^J! L U&ljl - Ibid. 7 

yiLLtl L jUS|, — 251, 10; 252, 3 v. tL (so auch im Inden 

so s. t. «Jab) 1. JA wie richtig 263, 2, — 255, 8 s_*uu1 J, äikü 

(ygL 113 imenok. 185, 2), — 259 ult. ergänze: ^ Uj, — 

-260, 8 t, n. LjI 1. — 269, 5 ,Uui7 1. ^ ~ * — 270, 4 

L ~ 272 ' 4 L — 273,6 v. u. 

(285 ult,) fSaüt I r Usl, — Ibid. j^-. 1. j!-?. — 275, 12 

»sL wie in der Hs. s UJb . — 278. 4 — Ibid. ult Ja, 

I Ja. — Ibid. UJ b yy. — 281,6 j-iUll L — 282, poeniilL 

V* >• '**• — 2S? P 11 Juu^i L ...; > sein ganzes 
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Vermögen frommen Zwecken widmen, was weiter 289. 4 v F u. 

genauer umschrieben ist* vgl, ZDMü. 85, 775. — Ibid. 6 y. n, 
SLbU L Uiah* — '288, 7 t, ü. L?; ; L - Zauberer. — 290, f« 
ja L — 292, 5 zu ergänzen : 'S* [l*Jj uwj, — 

29ß f 6 ^ U JU7. — Ibid. 0 ^s%. — 298,1 ^äM L gjifl. — * 
301 p 5 aüiLf h SwJjiL*. — Tbid. 5 v. u. L ^ 44 »- — 3 °9, 4 
L — Ibid. 5 — Ibid S ganz unmöglich. — 

3I0 r 9 ff. In der Aufzählung der Lehrstücke dos sunnitischen üjrfti** 
herrscht Verwirrung T die durch Vergleichung der speziellen Bar* 
Legungen 338, 4 v. n. 0* in Ordnung gebracht worden kann. Der m 
11. Titel ist In diawr Anfcflhlnng ausgefallen; hingegen ^_jUL 
L ^LÜI (vgb 310, 2). — 314, 0 L — 

332 t 9 — Ibid. 6 v. u. tlja4 l y>T — S86 t 7 y. ü. äyju» 

] i] . — 33 1 , 2 v .■-■ -l i El. -— 341, 9 j ^ L. a -* 3 ÜuI ^ 34J3| # y. el 

L tt jü. — 34® t 4 L ^y'JUab- — 350, pnenult. is 

L — 35l f 8 ergänz*: lXskj QJ] # 

Mancher Fehler hat. sich auch bei der Behandlung der Eigen ¬ 
namen eingeschUcheLU Störend sind mit Rücksicht auf den Cha¬ 
rakter dos Buches in mUr Reihe die unrichtig wiedergegabenen 
Sekten- und Parteibenemrangeru -— 9,4 T. u. (auch im ^ 

Indes figuriert ihr Stifter ab | ^_£) ^ wie 220.5 v.tL 

(vgL über diese Rekte mletzt die NachWeisungen FomnuEkib in 
Revue des Etmks Jisiv&s LX, 311)* — 11. 10^ 16 t 3 jü^LsaJf L 
(vgL 19 5 7). - 17. 1 I- - 18, f Y. u. 

v -■ i 1 -- 1 'p- r * — Ibid. Gt.il äj j 1 » könnte wob] sa 

^vgL 114 paenult.) sein, wird aber im Rinne der speziellen Aus- 
führntm 155,4 in zu craiendieren sein. — 19 T 9 jüüyi^i 

1- — 52,9 m ^ -^JLl 1. 113, 5 t + u* 

1- üJ^JT. — 23 i i 1 jüyüLJl 1. — 263, 4 v. u. x ^M 

L XjüL tjyyi . denn daran kt wohl nicht zu denken.* daß die Sekte ao 
neben dieser dlbeknnuten noch eine sonst nicht belegte, an den 
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Heilsamen ihres Stifters ^ye]jS 1Kirhigjnl cd* H&rkairy. Zfipiski 1834, 
VLH, 281 r 12; 312, 15; vgl. tinitz*Eppen3tem T Ortaflh- d. Juden V \ 
483) anknüp lende Benennung erholten hätte. — 847, 7 v, n r jLaJüUf 
3. — Ferner geht durch das ganze Buch* von 34, 3 an 

5 etwa ein dutzendmal wieder kehrend die Schreibung [tör 

schmähen) — wio auch bei Ahlwardt in seiner Inhaltsangabe 
der 11s. — für (von 'Abdalläh b. Sobä), eine in Hand¬ 

schriften hüuhge Verwechslung (vgh L Friedhinder, Haterodoxies 
IX, 41 1). 

io Ebenso ist an den PörsatiennBirien manche# m ändern und die 
unrichtigen Formen sind hier um so unangenehmor T als auch im Index 
(wo etwa ciügwUfcbe-ne Dmnkfebler allerdings noch hatten gut ge¬ 
macht werden künnea, wie dies x. B. bei Chülid uI-Kmti geschehen ist, 
der kn Test zweimal als erscheint) die falschen Namen- 

ij formen eingetragen sind. 26. 4 erscheint der Vater de-- Xasr b. 
Sajjär als ,*2La; der Beiname des ühaiifen “t itmSLn 29, 6 

aln .j; 77, 7 L 145, 6 und dann durch 

da# gfi&üfl Kapitel hindurch ^JbjüJf L 5 H7, 2 i fc JLw 

( = 2b2, 1 4 » h'i 1!) L ♦ , y d t r t i i 1 1» i l-'&, o passim 

so L jjjj; 160,2 1 Vater des Öä^ ri^r Bbrigetic 

im Index unter *> nicht aiagetrageti); 202, 2 wird Haft al-fhrd 
zu einem Affen jylf ; 266 P S ^[Jlü 1. hX* - 1 vg3- de Gioejei 

Cwroathea* 15, n. 2 - 267 T 8 Äj^y L 274 t 10 L 

— Tülün (wie in der Hs.); 276, 10 Käbüi b. 
a “7S P 5 v. il ^üJL L ^Liä; 338,5 L wie richtig 

349, 7; im Index steht mar die verderhte Form; B42 ? 5 > 

5 ijJl L fjJJO qj! = Enopedokles, unrichtig 

identihzierl bä IL Horten, Die pMIosaphischön Ansichten bei Räzl 
und Tüsi (Bonn 1910) 235 t wo diese Stelle des Ba^dddl benutzt ist, 
30 Hingegen hilft uns dies Buch, wie es scheint, einen in der 
Lautung eines Eigennamens eingewurzelten Fehler richtig »teilen. 
Nach ^ahrastänl 43,10 haben wir bisher dein als rählb ttFiuti^Luila 
bekannten Abü Müsä k Isä b r Habll,i den Beinamen ai-mazdür ge- 


GüUlzihcr: Badr, al-Bu$dt\ IdTi KÜ3& tti-Fnrl\ 
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geben, die nach ihm benannte Hebule als cd-masdartga bßei0ui4t 
Nun aber folgt Airs Ba£dädl 151 f 7 (vgl r 152 passim, 154, 5 v. u, T 
1R7 s j Tj u.) r daß dieser Beiname richtig «/- /nurrfar zu lauten bat. 
Der Verfasser knüpft daran nämlich die spöttische Bemerkung, dali 
dies lafyab (pari der Schmutzige) für den Ketzer recht passend sei 5 

— jp 

^jT^JÜ xaLj . Mit ; TjjlT bitte diese Bemerkung keinen 
Freilich druckt der Herausgeber wieder 102 T 8; 103 T G 
jtjJ und nimmt gerade diese unrichtige Form in den Index mt 
Auch die geographischen Namen sind nicht selten verdüstert. 
61, 5 ^y l JJt vgl de Goeje, Carmnthes" 17l t 11. — io 

64, 10 r> U*j1 3 1. ^1*. — 7E h 6, 7 v. bl ajj L gJ^j. 101, 1 
Ju*j L JuLi - — 241, 8 ^ t — 243, ß L jbbifl t J&yL 


— 244, 4 jgi I. t^O . — 273, 7 L 

Tibet, — Tbid. 3 rr L; ^JT xtiJd L „ß* ßd. — 
Ibid. J>yp üU^ yu*, L Lsys: Jl*- j*j* vgl Jäk. IH, 122, 14 u 
jÄj KostensEndt des indischen Meeres- [die Hs, hat übrigens aneh 

■ _ & *. _... i. — 274, ult. ; der Ort, bei dem die Karma then die 

Mekkapilger tiberfielen p L VgL Ihn aUAtlr ad min. 322 und 

Jiife, s, v. 

Das Werk des 'Abdalkühir hätte eine sorgMtigere Behandlung l-ü 
verdient; aber jedenfalls bai der Herausgeber das Verdienst, uns munei- 
jjitj eine Bads für die Benutzung d*s Boches gegeben zu haben. 

Igm Goldziber* 


-Fwhlicaiivns of fht Brmcefon Expedition to sl&jftstnia. Tip 
Enno Littmann, Taks, Cnstümß^ Namen and Birnen jö 
of t/o Tiare Tri&ts, VoL J: Tfgrt Text iXVil 28? Sx 
Vül II: Engttah Translation {XVUI, 344 Ä T 25 Ißwtr ) 
Leyden, E. J. Brill, VAX 

Der erfreuliche Aufschwung, den di& ahessiniscben Studien in 
di*r letzten Zeit genommen haben, ist besonders auch der Erforschung afr 
des Tigris rogtite gekommen. Das TigrG steht unter den drei semi¬ 
tischen Sprachen,. diu hent^ in Abessinien gesprochen werden, was 
seine praktisch!- Bedeutung betrifft, an letzter Stelle- Für dem 
amtlichen und geschäftlichen Verkehr kommt es nur wenig in Be¬ 
tracht; es wird in ednem TerbBltmsmAllig nur kleinen Teile des w 





Lundes gesprochen« Um so größer ist aber seine w i&seuscb&n.- 
liche Bedeutung für die Bphnndlimg der semitisch-abessinisehen 
ftp Fachgruppe und für die vergleichende semitische Sprach wissen- 
achaft überhaupt 

5 Schon viele Jahr« von dem Plane prfüllt, eine Grammatik der 
Tigr^praehe zu schreiben, zu der er bereits bedeutende Vorarbeiten 
geleistet hatte, begab sieb Kutio Litt mann im Jahre 1905 nach 
Abessinien, am sich dort den vertrauten Gebrauch der lebendigen 
Sprache m eigen zu machen und eine Menge von Texten zu sammeln, 
m die so in Kt Grammatik zur Grundlage dienen sollten. Beiden gelang 
ihm in glücklichster Weise, wobei es ihm besonders zustatten kam. 
daß er in IfauffV wad L Etniäü t einem in der schwedischen Mission*- 
schule erzogen an jungen Manne ans dem Yolksstamme dar Münsa", 
den rechten Gehilfen für seine Studien fand. Der gut Yorgabiläeta 
15 und geistig hochbegabte junge Abessinier leistete in seiner Heimat 
und später in Strafibnrg* wo er sich zwei Jabre Jang iinfhielt, 
njjserem Autor, wit L dieser im Vorwort mit herzlichen Worten des 
Dankes bekennt* hervorragende Dienste« Von wahrem wisserisehnft 
liehen Eifer erfüllt, wurde «r nicht ttsüde. dl« veracbiedtiB&rtigeten 
sti Texte über die Sitten um] Brüuche seines Volkes, Fa he Ln, £iz&hlniigan T 
RütfieL, Gedichte und vieles an darf? niederuajohreiben und zu erklären« 
Die messteu Tn\te* die in den beiden vorliegenden Banden gesammelt 
und bearbeitet sind, gehen naf NjtfFa Ä zurück. Auf der rtülckreise 
in seine Heimat ift der lehr- und lerneifrige Münsa 4 -Jüngling spurlos 
verschwunden. Wer, wie ich, den beseheidetiim., anjpnichftlosön, 
sntelügentön jungen Mann gekannt hat. wird sein trauriges Geschick 
tief beklagen und ihm dne warme Erlnn&ruiLg bewahren. Sa in Tod, 
au dem kaum mehr zu fWeifelti ist, bedeutet, wie Littnmnn mit Recht 
hervorhebt, einen großen Verlast für sein Volk und für die semitische 
Jü Sprachwissenschaft. Er Lütte in sh Erter Heimat noch manches wert¬ 
volle Material für unsere Disziplin zusanmiengflbrneM- Der ernte 
Band der sehr bedeutsamen Publikation, der diese Zeilen gelton, 
ist seinem Andenken gewidmet. 

Die Orthographie r die Littmwm Beinen Texten zugrunde legt f 
»s ist im allgemeinen dieselbe, wie sie die Missionar* m ihrer Tigrtj- 
Übersetzung des Neuen Testaments T die 1902 erscbienen ist ? znr 
Anwendung gebracht haben« Das Tigrö ist kein« Schriftsprache, 
hrjodern höchstens auf dem Wege, ein« solche m worden. Es wurde 
bij in die neues.!« Zeit WöM gesprochen, aber kaum geschrieben, 
io ln gewissem Malte gilt dos auch für da* Amliarische. Aber für 
diesem ist bei der praktischen Bedeutung T die ihm, ak der Haupt- 
Verkehrssprache Abessiniens znkommt T doch schon eine gewisse 
Tradition vorhanden. Bei allen ftcbwauku Eigen, die wohl im einzelnen 
zu konstatieren sind* werden im Amharisehen doch in gewissen 
41 Worten in der Schrift noch Buehstaben. verwandt, die für die Aus¬ 
sprache nicht mehr in Betracht kommen, und ebenso Buchstaben 
unterschieden, die in der Aussprache zusammen fallen, Obwohl in 
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der heutigen Aussprache die d™ m und r entsprechenden h und o 
mir noch den leisen Einsatz bedeuten t werden sie doch noch ge- 
schnobonj ebenso wird im A m harisc hen p obwohl &* und 
beute bmilidi völlig gleichwertig sind, z . B. im Wort» IT/** - „König* 
immer der gerade nach diesem Worte tgün*S* genannte $-Lsut fr 
gescbrfelxm. Ähnliches läßt bich &neh bei andern 1 reute völlig zo- 
sammengefalknen Lautgruppon konstatieren, Bald werden in ba« 
stimmten Werten bestimmte Buchstaben verwandt (ihnlieh wie wir 
im Deutschen den Laut f bald mit f bald mit v Wiedergaben); 
bald werden die verschiedenen Buchstaben, di* der* gleichen Laotin 
repräsentieren, promiseue gebraucht. Für das Tigre liegt keine 
solche Tradition vor. Durum durften die Schöpfer der Tlgre- 
Scliriftsprmcbe t die schwedischen Missionare mul jetzt vor allem 
Litt Tritt rin, mit Ifecht, die in folge Zn sn uudbp Fall ms verschiedener 
Lunte überflüssig ge wordenen Btushätabcn völlig vermeiden, Bo n 
sind in unseren Texten diu Ruch staben m \. im und fl ganz in Weg- 
feil gekommen. Ob sieb freilich die Tigre ■ Lento selbst P wenn aie 
einmal aus sieb heraus dazu übergehen sollten r ihre Sprach« zur 
Schriftsprache zu erbeben, mit dieser Art vpti Reform-Ort b ograp hi r 
befrvnndon werden, ist i-ito- andere Frage, Sie worden vermutlich - r n 
auch an dn j n übvrflflsfiigeii Buchstaben mit baaoodtrer Fretide fest- 
haltra, wie das auch diu Abi ssimor ambtiriscber Zunge tun, und 
wo« wir das ähnlich auch in der Schreibung das Deutschen und 
anderer moderner Sprachen beobachten können. 

In dankenswerter Weise bat Lsiimfum die Lektüre seiner Texte ti 
durch di« koasoqwnte Einführung eines Vcrdüppielungszeicbanä er- 
lciiTbtert. Er verwendet dafür das :uttbiich+' L J ). Datei lt ist einem 
erheblichen Mangel der äthiopischen Schrift nbgchülfc-n , die oben 
hoin 'Vvrduppclimgs-zeichea kennt. Einern woltcron Mangel dih.-scr 
Schrift, nämlich daß ein und dasselbe Zeichen den sechsten, sog* 
„unbestimmten" Vokal oder Murmel vokal und gleichzeitig auch die 
Vokallesigkejl wiHderglbt, wie da- io britische Bewä, konnte mau 
— ebenfalls nach arabischer Weise — dadurch bogogööu, daß 
überall dort, wo Vokal3oslekelt vorliegt, ein arabisches Sukam ge¬ 
setzt würde, Bucbstahen ohne dieses Zeichen waren dann also mit aä 
dem *unJie&Ümmten h Vokal in Sprechern 

Mit vollem Hecht verwendet Liltmann in. scitier Schrift vielfach 
den vierten Vokal, gewöhnlich als langes a bezeichnet, dort, wo 
die Missionart! den ersten Vokal (ü) schreiben. Er schreibt z. B. 
die Nisbe-Endung immer ü{. Zwftr laufet sie in der Aussprache, w 
wenn die Silbe unbetont ist, wie af — man spricht also kdtai, aber 
käTäft —„ diese beiden Formen jedoch verschieden m schrei bau 
wlirn.! irreführend. Ebenso heißt z. B, das Verbum *er ging hinaus* 
im Tigne: fdjpn (mit kurzem « ttm Ende). Tritt an das Verbum 
dos enklitische Wörtchen bü w so lautet jenes Wort faffrd + Mit ü 
Recht schreibt nlso Uttmann das Wort in beiden Fällen gleich, 
Man könnte höchstens darüber im Zweifel sein, ob beide Male 
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? oder £.*11- * zd schreiben wäre. Für jene Form Sprüche die 
Analogie der übrigen semitischen Sprachen, für diese die Tatsache, 
tkss Littinaiji] En Briefen von Tigre-Leeiteo die Bevorzugung de* 
vierten Vokals in diesen Fällen beobachtet hat. Es wii'd eben für 
e das Tigrf das gleiche gelten > was ich in den Vorbemerkungen zu 
meinen f Proben uns amhnriseben Yolksmunde* (1L S. O. S_ X, 1907, 
WestAsiatbche Studie « r 8. ly4 ~ 8, 10 des Sonde rdrtrtksj für das 
Ambariscke bervorgehoben habe, und was nickt nnr in der heutigen 
Aussprache des Äthiopischen T sondern sicher auch hier schon in 
ie alter Zeit sich bemerkbar machte T n Jim li nk daß der tfnterseMod 
dci 1 Vokale, dnü vor aUem der Unterschied zwischen dem ersten 
und vierten Vnkai nicht so sehr ein quantitativer als ein quali¬ 
tativer bl, daß der vierte Vokal nicht durchgängig ein quantitativ 
langes a bezeichnet, sondern immer ein weit es ? offenes a dar- 
ia stellt, das in qimntitntfyer Hinsicht bald lang, bald änittellang, bald 
geradfiXtl kurz gesprochen wird, ebenso wie auch der zweite und 
dritte Vokal nickt nur langes, sota dem auch halblnnges und geradezu 
kurzes u hetw. i wiede rgeben. Will man die verschiedenen N noncen, 
die die Vokale in der lebendigen Sprache erfahren r in der Schrift 
n> ausdriieken, so muß inan sich eines komplizierten Trans kriptkms- 
Systems Indienen. Benutzt man das nicht sehr vollkommene äthio¬ 
pische Alphabet. so kann man jener Aufgabe ebensowenig gerecht 
werdeji, wie man etwa mit dem gewöhnlichen deutschen Alphabet 
die verschiedenen Färbungen unserer Vokale bezeichnen kann, 
an In.ttnninn’5 Text*- sind für dh Formenlehre und für dL Sy ata % 
di-s l'igre eine überaus ergiebige Quelle. Kann man sich über die 
Struktur des Nomens und Verbums rauch aus der Übersetzung do- 
N. T. rin klaret Bild machen P so hat doch der Snizkm in dieser, 
rben unter dem Zwange der Übersetzung, die sich nach Möglichkeit 
do i3«r Vorlage arisch iuiegt T sehr gcliltenu Wenn das auch nicht in 
rb'ni Maße der Fall ist., wie in der amhurisohen Bibelübersetzung, 
die in du tu Bestreben. dem hebräischen bezw. griechi sehen Original f 
möglichst getreu zu folgen, soweit gegangen Lst, daß oft die ge- 
-Ra tuten Yer&e eines Kapitels in ihrer Wortfolge geändert werden 
^ müßten, um ein korrektes amb&riscbes Satzgefilgp tlurzusteilen f so 
Ist doch auch die Tigre-tfLersetzong ries K T. keine völlig un¬ 
getrübte Quelle für die Erkenntnis des Satzbau* dieser Sprache. 
Wir fsmd daher Litt nimm zu besonderem Danke verpflichtet. daß 
wir dnrcli ihn jetzt eine Fülle von. TigrE-Texteii besitzen, die der 
40 lebendigen Hede entnommen sind und dämm die Sprache so Wieder¬ 
gaben , wie sie Em Munde der Leute seihet gesprochen wird. Auf 
Einzelheiten der Formen- und Satzlehre will iah an dieser Stalle 
nicht eingehon, zumal Littmann — hoffentlich sehr bald — mit 
Seiner Grammatik des Tigre lierauskomniau wird. 

45 _ Doch ron noch größerer Bedeutung als das sprach Wissenschaft - 
liche Material, dos die Texte liefern t ist ihr Inhalf für die yer- 
gleichen de Volks- und Sittenkunde, Er hi auch dem Nicht kenn er 
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des Tigre r darob die im zweiten Bande enthaltene englische Über- 
setäamg, die auch, wo es notwendig ist, mit erklärenden Anmerkungen 
versehen ist, zugänglich gemacht, leb zitiere gewöhnlich nach den 
Kapiteln* zom Teil auch mch den Beilen d e r englisch an Übersetzung. 
Die küreespo »dielenden Seiten dar Ti gre-Teile sind in dieser immer * 
tun Rands angegeben. 

Die Teste machen ans mit dem geistigen und wirtschaftlichen 
Leben der Tigrä-6ttUnme P un besonderen der Münsa 1 vertrant; wir 
lernen ans ihnen die Gestalten kennen, an denen die YdkEphaataale 
sieb begeistert, Fabeln, Anekdoten und Heidengeschichten, ihre An- u> 
siebten von Mond, Sternen and deren Konstellationen, ihren Glauben 
nn Bümonen und Geister, ihre totem istischen Yerste!langen r den 
merkwürdigen Synkretismus ihrer religiösen Anschauungen, unter 
denen wir Reste des alteingesessenen Heidentums neben christ¬ 
lichen Elementen und Glauben.SfiUton des immer mehr zur Geltung Ln 
kommenden Islams gewahrn Wir begleiten l1h£ Leben eines Münsa 1 
Ton seinem Eintritt in die Welt bis zu seinem Verscheiden, lernen 
die Sillen kennen, die bei Buhwaugev^/liüfi . Geburt r Entwöhnung, 
bei BeHchnmdutig und Taufe geübt werden, verfolgen das Leben 
der Erwachse nen T feiern mit ihnen ihre Verlobung und Hochzeita- ^d 
bjftnche, nehmen üd ihren Lekhenfeierliühkjeiten teil und singen 
mit ihren Klageirauen ihre fremdarligeu Totenkbigein Wir er¬ 
fahren die Namen ihrer Männer und Freiten, hören * wie sh 1 ihre 
Kamele und ihr sonstiges Vieh benennen* wie sie sich grüßen, 
iviu sic einander lH*scbi tupfen, wie sie ihre Getränke nnd ihr nn- 
gesänartes "Brc<t bereiten und überhaupt t wie ihr tägliches Wirt¬ 
schafte leben sich abspielL 

Bei der Lektüre dieser Toste d Längen sieh einem Fand leien 
!U]„h dem VorateUttBg&kreise des 1 verschiede nfiten Völker F vor ollem 
aber der alten Araber, auf. Das kann uns nicht Wunder nehmen, uv 
denn da* Lehen der Tlgr+j-SHiume spielt sich tingefuhr unter den¬ 
selben Knltnrfomieii ab wie dsts der arabischtm Beduinen. Mamba 
Anekdote Lind Heldensage der Tigrö r ilie wir in diesem Buche lesen, 
gemahnt u u- axi Ei'zJLhInneren der altarAhisclien Literatur r an die 
ajijä m und aMmr al-Uimb. Wie in den um bischen Erzählungen ss 

■ i 

hrinfig jemand ein paar W^rtfl spricht, von denen e? DeitiL •_? ? 

„sie wurden sprichwörtlich', sl> auch hier (vgl. Kap. 39, 40). 
Natürlich ist auch hier das geflügelte Wort vielfach das ursprüngliche 
ttnd die difczu erzählte Geschichte erst später mr Erklärung er¬ 
funden. — Der Abschnitt über die Namen der Schwerter (Kap, 92 h 
Arten dar Schwerter (Kap. 93), übar die Namen der Kamele, ver¬ 
schieden je nach dem Lebensjahre {Kap. 95) erinnern an die ent¬ 
sprechende [] Abschnitte bei den alteu arabischen Lexikographen. — 
Eia Stemm* men {Kap. 43) KUid geradezu arabisch oder ans arabischen 
Namen verdorben, ebenso viele Monatsnamen (Kap. 51, 2, Hälfte),— ir 
Biblische Ankifinge enthalten die Geschichte von Jakob und 
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Josef (Klip. -80) und Muses -and Mohammed iKup. 42], — Eine 
schwache Efitmernng an dan römische Eeicb zeigen die Berichte 
vi m dem Jücsenvolke der Köm (Knp. 73 und 74). Unter den riesen¬ 
haften ürfibaru (Kap. 74; ygL d ü-s Bild neben S. 94) Sand wohl 
0 Hünengräber «1 verstehen, die sieh dort finden; zu Kap. 93 vgl. 
die arabische Erz£LlilQng von den 'kditischcn Brunnen. 

Die Fabeln, Erzählungen und Anekdoten Ennd zu einem ha- 
trliehtI3eben Teile internationales Gut. Aber auch, wo das der 
Fall ist, ftünen sie etwas von dem Erdgeracli des Landes, in dem 
iß sie erzählt werden. Auf ein paar derartige Parallelen, zumeist 
solche f die sich auf den ersten Blick ergeben, will ich hier, dem 
Gange des Buches folgend, MnwuSsefu War dem Gegenstands näher 
naehgeht, wird leicht weitere hinzufügen können. 

Kap, 1: Warum beschnuppern die Esel einander am Manie ? 
is Antwort: Die E^el bähen einen ans ihrer Mite -fcum Herrn ge¬ 
schickt mit der Bitte t hb-* von der Herrschaft des Menschen zu 
befreien* Nnn fragen sie e inan der, ab rb-r tntBJmdte K^f« 3 schon 
zarüchgekehrt sei. — Dieselbe Geschichte wird auch sonst vielfach 
erzählt, aber uaf folgende Weise; Warum beriechen die H n u J. 
einander am Hintern? Diü Antwort ist ühnlsuL Hur trag der 
abgesandtu Hund den Brief unter dem Schwänze, verlor ihn aber, 
und eile Hunde suchen noch heute die Antwort. Ähnlich sind mir 
auch sonsther bekannt die Erzählungen Kap, 4 (Mensch. Schlange 
und Fachs]; Kap. d ("Rat der Mause); Kap. 13 (wie der Fuchs dem 
sft Elefanten folgt) * Kftp. 1-1 (Geschichte der Henne , die selbst <1 u- 
Sdllachltnesser aus der Erde heransscbftrrt T vgl. da? griechisuhe 
ffi| tr t v ; auch sm Arabischen vorkammend); Kap. IG (tcü- 

weise hflkßöDt; vgL Anderson: Der große and der kleine Klrmsj; 
Knp. 25 (vgl die GesdtioMe von Abü Nuwüs und dem Kalifen]; 
üö Kap. 2fi (verdorben ; vgl. Grimm); Kap. 29: Geschichte von einen] 
Manne ? der in einem engen Kulme eine» Leoparden [sonst Wolf), 
eine Ziege und ein Blatt (anderwärts Kohl) Übers Wasser : ihren 
soll, in der Weise t daß die Zlegu weder das Blatt frißt^ noch 
vom Leoparden (bezw. Wolf) gefressen wird (noch im De ritschen. 
15 Arabischen nsw, vertreten; vgL das französische Sprichwort: Manager 
H chou et La GbAvreJ. Die ähnliche Geschichte, Kap r 30 ? kommt 
ebenfalls auch sonst vor. — Was im Kap. 63 von der Schlang* 
llewäi erzählt wird* stellt die ailgemä tue mittelalterliche Anschauung 
vom Basi li skö n dar; nnm braucht also nicht mit Liltmann dabei 
* Q «Mb unmittelbaren Zusammenhang mit dem altsemitischen Schlnagen- 
mythus anzunehnmn, — Zu Kap, 76 (der Mann, der die Sprache 
der Tiera kennt] vgl. die Einleitung zu 1001 Kocht* — Kap. 78, 
dia Geschieht von einer Frau, die ihrem Manne ein dunkelfarbiges 
Kind gebiert, du sic sich au einer dünkeIhttuLigen Karnelin ver- 
is sehen hat* wird auch arabisch ähnlich erzählt; vgl. die arabische 

ErzÄhlnng + die mit dem gebügelten Worte schließt: r. ^ A I» r 
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Eine besondere Fülle lehrreichen Materials entbdll dftl Kap. Sü. 

Es bildet- geradezu ein Buch für sich und behandelt in aller Aus- 
fuhrliahlirit die Nauinti der Tigrü-Leute zunächst die Bezeichnung 
für die Verwandtschaftsgrade, sodann Männcmamen, Frauennnmeii 
und Seqrat-ÜT uhhh. Unter diesen sind Namen eü verstulum T die j 
die Kinder van den Fmunn des Stammes erhalten, und die sie 
neben den ihnen von den Männern beigelegten führen. Die Namen 
sind in dem ersten Band alphabetisch, in der englischen Über¬ 
setzung »lieh Gruppen (tbeaphore Namen T fremdsprachige Namen, 
Tiernameu uew%) geordnet und mit Erklärungen veraeben. Die^r 10 
Abschnitt bildet eine reiche Foüdgmbft für fernere Uutersncbungcn. 
Eier nur ein pnnr kurze Bemerkungen über diese Metern-!. 

Eigennamen, die eigentlich Monate oder Wochentage bezeichnen 
(S. ldö—1G1), werden webl nicht nur dann gegeben T wnan das Kind 
Lu dii-sqiu Monete oder un diesem Tage geboren wird. Bas mag ls 
ursprünglich der Fall gewesen sein. Später aber ersUmiii diese 
Namen zu Eigennamen. lind man denkt bei ihnen wühl überhaupt 
nicht mehr im ihre eigentliche Bedeutung* 1 brigans worden in 
dieser Gruppe eine Keibe von Namen genannt, die genau so auch 
im Arabischer! Türke mm an; vgL Itaiumün No. 193; i •timte Nu 2Ö0 *p 

i — Freitag Edris No. - Donnerstag; vgl. den arabisch • u 

Xnmen { — ,Geographischu* Vornamen (Nu. 230—270} 

finilen sich ebenfalls auch im Arabischen; vgL iUmjarT, Ahn UMab 
har!,, Hiizä’T u. a, m. — Der Name Bakit. t No. 403 (^glücklich* l 
gehört in die Gruppe der aus dem Arabischen stammenden Namen 

(S. 175L); VgL den ägyptisch-arabischen Namen der Wechsel 

vom }\ und k iftl nicht auffallend), — Den Namen Ganiiä, No. 
habe iub inzwischen bereits an anderer Stelle (vgb „Ahti&sUiischG 
Kiaderspiele', Sonderdruck au 1 ? M. S- *> r S, X1LI, JOlü, Westns. Abt. 

S. 21J mit amh arisch TT = ^Ajj^tuü) fhnm in Verbind! itig ge- M 
bracht. Wenn das richtig ist r m gehört er in die Gruppe No. 205 ff., 
Namen wie „Ostern^ k Airtfö usw. — Kinder, die nach dem irilli^ 
zeitigen Tode von Geschwistern geboren werden, erhalten, wie auch 
anderwärts, ^Ersat^-Namem z. B r No. 217, Dslafft (vgL Aramäisch 
streb rt in derselben Bedeutung); oder aber sie werden nach büß- ic. 
lieben oder unbedeutenden Dingen genannt. Eine Illustration dazu 
bildet Kap. 40. Ei» angesehener Malm, Adeg, der Sohn d.'b Fede! 
wird gefragt, wie er zu Gemein häßlichen Namen (Adeg = Egel i 
~kom me, Er antwortet i „Meine Mutter hat!« Ihre Kinder verloren, 
darum wurde ich Esel genannt, damit nicht auch ich ihr wegaterbeL iq 
E inem ähnlichen Brauch aus dem jüdischen Aberglauben besinne 
ich mich in ZwigwOlV „Children of tte Ghetto* gelesen zu haben, 

Der Brauch des i rrn-J (Ördeal) t Knp. 94, ist dem der arabischen 
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qmräma vergleichbar, Bei den TEgrö wirken dabei SO Männer und 
5 Frauen um fl er Familie des Angeklagten, bei den Arabern nur die 
ÜÜ Männer mit — Unter den Tabu-Bräuchen (Kap, 104} erinnert 
die Sitte, das Har* nicht m essen P an die Geschickte von Mohammed 
s und den Banii Sa k d, -Teno Sitte ist Übrigens uucli sonst verbreitet. 
Von besonderem Interesse sind die Lieder* zumeist Klagelieder 
von Frauen, vielfach — gnn z wie die altaru bischen Lieder — - voller 
Anspielungen und dämm recht schwer eu verstehen. in dem eben 
dieser Lieder (No. 52 t S. SÖo f.) von Taudml (vgL den lalinlj^Wi 

u arabischen Namen jjw) ist besonders merkwürdig, daß neben Allah 
und dem Propheten auch l AlT nngemfon wird. 

Gegen den Schluß des Bandes werden in einer R+uW von Ab- 
^mitten allerlei nhergUtu bische Vorstellungen Besprochen. Kap. 112 
bandelt vom SselnnvogiiL, einer Arl Eni* 5 . Dieser Gan der Tigre 
is sbb so ziemlich mit der altarabisehen h&mn* dem Toten - 

vogel. — Kap* 117: Die Fingernägel werden nach dem Schneiden 
verbrannt Am Tage der Auferstehung wird man gefragt, wo mm 
die Nägel hbgetftn habe; vgl. dazu B*b. Talra. Traktat Niddah 
Fol. 17a; *Drei Dinge wurden inbemg auf die Nägel gesagt: es 
m verbrennt sie der IJäsid, es vergrabt sie der ^uddlq, es wirft sie 
weg der Bösewifcht'. Nägel Spielen überhaupt im Aberglauben 
eiue große Rollo. Aus den Nägeln, die man den Laichen nicht 
schneidet T wird z. B. nach der Edda am jüngsten Tage das Schiff 
* rmglfhri* gebaut, auf dem die Feuergmster gegen die Götter 
k ziehen, — Der Brauch, K&p. 118 t daß Kinder, die eineu Zahn, ver- 
lorctL haben, sich au <lic Hyäne mit din Worten wenden: ^Bowling 
hyaena , thii my pretty tootbJet I give thee-, giv- thou me thy 
ugly tootb 2 4 ist interniitionaL Auch im Deutschen gibt es ähnliche 
AVi'be (an eine Maus gerichtet); vgl. das arabische* in Ägypten i ähnlich 
ao auch in Syrienj gebräuchliche 

m. * .■. . . Lj 

DaLV Eisen gegen Dfcmouoji schützt (Kap, 120) ist ebenfalls 
<üne weitverbreitete Vorstellung; ebenso die Deutung wisse r Arten 

m von Glkderznßkftti (Kap + 122 Abt 4 und 3>); vgL zuletzt die Zu- 
siuiiiriütBtollmigen von Diele, S, B. A. W 19ü8 r 

Derartiger Parallelen wird sich, wie bereits bemerkt t noch 
'-ine Fulln beibringen lassen, Das hier Angedentete mag geangen, 
um auf den reichen, vielgestaltigen Inhalt der von Lirtmann ge- 
iQ ftanmaelteu, überseiirieii und erklärten Teste hinzu weisen. 

Der Verfasser hat sich, wie zum Schlüsse noch ein mal hervor- 
gehnhftn sei, nicht nur die Meine Zahl der Ahessuiologen, sondern 
iLuch den weiten Kreis derer, die die sei ui tische oder allgemein*! 
Volks* und Slttenkunde in den Bereich ihrer Studien ziehen zu 
iÄ warmem Danke verplüchtßt* r, _ r 

p Lagen Mittwoch. 
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(l i J/aar van Berühr™ r Ä/ä££rKzudt /hw Mit Ctiran* m- 
jmrjpftbnuni urahicanun. Troisicmc jmrtie: Aste Mmeurf 
Prämie? fctscimtle: Stteas et Diicrfgt] par M. tan B erehern 
et Haiti Edhew i, Le Caire, Iraprimerie de Hast! tut 

frangats (etc.), 191CL 110 p. et 40 j Manches. 4 0 . (Bildet ;; 
den Tome XXIX der MSmcires pv/*li*t /*rr Iw Ttfcm&ree 
de l'Institut franrais d'arcASolagie uriettfate r sous /a direo- 
tian de JL M. Chasainai.) Frcs. <>5,—. 

(2) M a jt ran B er e A e m , Ara/mcftc Inschriften« Sonder* 
ahdrurk aus Fr, Sarrt und E. Herz fe 1 d 1 Archutea* io 
Irische Beist im Euphrat- und Ttgris-Gmiel (Dieser — 
nickt Im Handel befindliche ■— Btmderabdmck bildet da* 

1. Kapitel des 1. Bundes dieses grölte« demnächst bei 
Bietrieb Relingr p Berlin, erscheinenden IleiseberickiH.) 51 S« 
mit 24 Abbildungen im Text, XHl Tafel tu iä 

(3) Max van Bereitem ttnd Josef $£rsy^oioeki n Atmäa* 
Heidelberg, Carl Winter| Paris, Eraest Lercmi, 1910. SM B. 
mit SSO Abbildungen im Teit, XXTH Tafeln), 4 ,fc < M* 60. —% 
(Es gelangt hier zur Besprechung der Teil B_ 1—12B [mit 
2i Tafeln]: Mater imurpour lepigrtsphü *t Fhistoirt musul tu 
muu* du Bt’t/ur Bake par Max van Berchum.) 

(1) Von dmil groft angelegten Sammelwerk der am bischen In- 
tchtdflen^ dessen erster Teil Ägypten und dessen zweiter Teil Syrien 
behandelt, liegt mm jetat das erste Faszikel de* dritten Teils vor, 
ifer KJeinnsiea umihßL Es enthält die .arabischen Inschriiten yati as 
Bi was und Diwrlgi p itirihodisch gesammelt und in ihrem histoH sehen 
und archäologischen Zusammenhang erklärt, ein Meisterwerk der 
ßerneiiisi 1 buff,licken Arbeit zweier Männer: des Begründers der syste- 
matLchen arabischen Epigraphik Mas ym Rarcliem und des Kon- 
stan l in o pel«r Muflenmsdirekton Hali! Bey Edhem 1 einn* begeisterten au 
Freundes des arabischen Mittelalters. Auf Beinen Reisen war Halil 
Bey, dank seiner wissenscbuftliukeH Vorbildung und seiner Stellung, 
vor anderen YorztLglieh in der Loge udfigmeidllläk epigfuphkuhe 
Aufnahmen durch Abschrift, Abklatsch und i^otograpbien 1 ) zu 
machen. Durch das Studium in den ihm Brich datnaL leicht zm ^ 
gänglichen KonstnnÜnopeler Bibliotheken war es ihm möglich, noch 
unbekannte Quellen zu benutzen. Die Ausstattung des Werke* 
nebst den Reproduktionen in Heliogravüre sind wie in den übrigen 
Veröffentlichungen des ^Institut frongais dareheüiogie du Caitfe" 
alles Lohes wert 1 und mit Recht statten die Verfasser dem ^Lfrigeti m 
Direktor des lesfitufcä E. Ckassinat warmen Dank Hir sein stets 
bereit williges Entgegenkommen ah 


l i buLDg l B hDCo*jrnpELE 0 :L pru-hi nn nicht nur die Lujc Lrifrs» F ms dem mäi»£ 
vm Bild, i3es guiaen. Gcbäuds teilt», ruii' dem bIb sieb btändön. 
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Ansagen. 


blühte hauptsächlich unter der Herrschaft der Sei- 
dsehuken; von ihnen und ihren Wesiren stammen die Inschriften d«r 
Zitadelle, der großen Moachea p der Gokmedrzse. Die prüchtige 
MedreSä Tctt-hifi Meuere ist t wie scharfsinnig nachg^ wiesen wird T 
& vom Großwesir des motigüliiftbett Sn] (ans Abagha erbaut. Dm 
M ausoleum Iteean BeFs, des Sohnes des Sultans Erotrm T gibt den 
Verfassern Gelegenheit durch einen auf Quellen bombenden Auszug 
Lieht in die Geschichte dieser wenig bekannten Dynastie zu bringe^ 
und auch über die Dynastie der Enrbarnden, die^ gleichwie ander« 
m Herrscher Im Orient, von dem Qädi-Amt zur Sultans'würde auf- 
gesiicgen T erhalten wir neue wissenswerte Nachrichten, 

Spärlicher sind die Nachrichten über Dbrrigi: es ist nicht he- 
kennt t wann die Muslimen die Stadt eroberten T ebensowenig n wie 
lange die Dynastie der Mßngndschiden atn Kuder blieb und zu 
15 welchecu Zeitpunkt die Mumlukensultüne zur Herrschaft kamen. 
Doch haben die Verfasser alle erreich har hil Nachrichten vereinigt irnd 
die Geschichte der Mfjngudschiders ans den Inschriften und dfln hEs- 
Lcr noch unbekannten Chroniken im Zusammenhang diiigeslellt Am 
wichtigsten sind die Inschriften des Fürsten idchahojisctiah 1 sowohl 
*** in Beziehung auf die Epigraphie als auf das Protokoll 1 }. Aus der 
MamlllkenzeEt stammen zwei Grabinschriften und zwei Dekrete. 

Diese beiden Edikte t No. 57 und No, Gl, sind deshalb nicht 
so ims fiihr lieh im vorliegend hu Werke behandelt, weil >te itu Zu 
Bflmmeubang mit den zahlreicfasn msohiffUlchen Gesetze&rerordnnngen 
15 in dpii syrischen EStädten bearbeitet werden müssen. Zu Ihrer vor¬ 
läufigen Erklärung möchte ich emiges onltlhren. In der Inschrift 57 
lese ich nach der auf p. 93 befindlichen Zeichnung jIjle. 9 } 

am Schlusss von Z. 2 und Anfang Z. 3} ferner in Zeile 2 
statt &in Eigenf] ume analog (^ — grau k s. 

tu Hontem*, Eitj arabisch-türkisches Glossar:. 

Demnach schlag« ich folgende Lesung vor: 

*.<L« *JUI «5jS>IM JJUl OLuÄJt _ _Lt J,. 1. 

,!LLwLj Bjtai iE '^ A ß jjfil föl j 2. 

^ Ui . — » ^ *-f/ **«» V ! ; j ^ jjlft ®‘ 

li S->eb nicht baipftiölniii war dar Tltal NäcIi nun cp Erigier 

sfc*1liinp kupnta er mua^Iien ^loUnn., wo ar hiahfflr verkannt ffir, richtig aiu- 
^caeat tvdtftt, 

“ 1 (■. llozy, SqjipL ned Hiatalra Satum* Mwnbaks, pM M. 

QiLitrainH-m Pani 1 ft&7 I a p tuu NffteSti) lat die BasaictLaiing für diu 4on Bauarti 
and Koranen Heri wnateuaf, JJ6\ b^dental Stück Viah. Mm graphisch 

mijg-üche Lesung j'JL? Ut abml reinen, well dar Plural jLid tue Jb nicht 

belebt iit uijiI 0<i mir um 1 Iitn±qc]tierd bh handflln kiim. 


SolxnJiezm; Ntu* Bublü-atinnm M. üttn Berchnii'». 
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i- Es langte dus allerhöchste Dekret des Malik al-Sfähir {seil 
SnifAEi Ivhofichqndun]) ... an 

2. in den Tagen Seiner Exzellenz Sebaraf ai-dm Abu Bekr 
Bozwclik ah^ähirl . . „ über die Abschaffung der Steuer 

3, auf Vieh „ „ * + H * # & 

In der Inschrift Gl wird bestimmt, dnß nicht wie bisher ans 

dem G&sumtein kommen der Gemeinde Diwrijp von ihren Ländereien 
eine Gnindeteuer entrichtet werden soll sondern es wird die Röhe 
der Umlagen einzelner Abgaben festgestallt. Z. 2 steht Ä3y p t 
wdü- £XX^-i in Z, 3 schlage ich die Lesung vor: *iA jj-*. tu 

Die Übersetzung ist: 1. Es hat festgesetzt . 

daß für die Ehrenkleidestawar 400 Dinare und der Teil eines 
Din Urs genommen werde 5 als Qfirmblftsgeliii W 200 Dinare und 
2 Diriueni und als Brautstonür ein Dinar, von den Hatnmelherden 
der Muslime und ihren illiusem (Gehöften) GO Dinare; es soll über m 
keine feste Steuer von der Gesamtheit dt-r Ländereien deh Bezirks 
Diwrigi genommen werden. 

Ich möchte nur kurz darauf Imitvrnätm, daß hier eine merk¬ 
würdige Entwicklung vorliegt, die mit dem gesamten Staiiercrstain 
der Araber vor der lotztan Miunlukenreit. im scharfen Wlim-fipmeli i-u 
steht. In diesem Edikt wird dio dem geistlicheu Gesetz ent- 
prechende Bodenstem-j aufgehoben und dafür die Höhe einer Art 
Abgaben bestimmt, die mnn sonst als mapältm t Cnger eohtigkeitan h 
bezeichnet# und stets uur vorEib-urgeliüiid auf dem Verordmingswfeg^ 
ein führte, dünn über hiLulig auf Beschwerden der hetroffbnön Steuer- is 
z;l hier nbsehaffta- Diese Art Steuer ist im ottonimufichen Roiaho 
durch dis* YerOrdnung^ainmJimg {(Jäiiti.nnümü) des Sultane Stdeiman 
bekannt. Hamtmir-PurgsTiJl hat Auszüge daraus in seinem ver^ 
dienstlichen Buche *Die Staats Verfassung der Osmonem Wim 1815“. 
initgeteih. Es werden die Abgabeti [reatn genannt; vergL au 

der Inschrift) im einzelnen angeführt; wurde als Ab¬ 

gabe für das Ehrenkleid bezahlt, dos eia Beamter bei Antritt eines 
neuan Amtes erhielt 1 ), {khidmet er-ripttte)*) ^Hcrr- 

sdmftagehühj“ ist vielleicht eine Ahlöfnng^teuer für Dienste, die 
man dtm Gouverneur zu leisten hatte: sei es für Weghan oderas 
?- B. als Treiber auf den Kreifijftgd&n ‘ S ) ? für die später Hörige im 
Bezirk Diwrigi verwendet wurden. Kftidmui el-Wr# (Drautitulier) 
ist das oft erwähnte re#nt*i-*mrü#ünt' des Q&nüftnüm&i eine Jung¬ 
frau zahlte im allgemeinen 60 Asper p eine Witwe 40. Die Herden- 
rtatwr ream-i-oghnüm ist in den Distrikten verschieden, lin all- u. 
g&maineti! für 2 Schafe 1 Asper. Auch einer Haas- and Gartensti-ijer 


Ij Rmhimiv t c. I, p L Auch tu?l am sind gawIwH TitfrJ Und 

prfedDtmto besteuert. 

-) Hiranicr, L c, I, p. i'JÄ. 

3) Fljr LHwrigi etnrihnl hei Hammer, E. e, I, p, a5tjS&B- 
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wird bei Hammer (I,, 300 nnd 911) Erwähnung getan. 
Spuren solcher Steuer Anden sich in der Ba L nlhekker Inschrift 
Ko. 80 x ), wo das re.vui -i-qudü m, die Abgabe bei der Ankunft, eines 
neneu Statthalters, abgeschafft und in dem Fragment Ko, 54 *) in 
ü Tri| th>3■§. wo dns r^m-i-miibäithirija *) in nicht ganz klarer Weise 
erwähnt wird. Wann diese Art Stenern in Wirksamkeit traten und 
m welcher Weise die Regierung die ursprüngliche Art der Steuern 
umänderte, dite wird die Aufgabe einer besonderen Lntersucbuiig 
sein und konnte deshalb Sn dem Rahmen des vorliegenden Bandes 
ta [licht berückrichtigt werden. Im Anhang des Werkes steht au 
erster Stelle ein Auszug aus eine]- bisher nicht veröffentlichten Chronik 
über die Mengüdschidendiesehichte. es folgt eine kurze Abhandlung 
über 3Jünzeu des Hengudsehidcn Sehnhanschah, Beide Abschnitte 
rind für die Geschichte dieser Dynastie äußerst lehrreich» Am 
is Schluß — ttuui kann sagsn „last not least* — finden wir die 
Kopie eines Waqf-Akten der großen Moschee iu Diwrigi, wit w j r 
Sulch*! tonst nnr auf den Inschriften in Auszügen kennen lernen. 
So schließt das Sammelwerk der Inschriften von Siwna und lüwrlgi, 
das zum ersten Male diese Inschriften fehlerfrei und zusammen- 
*n hängend gebrüht hat, würdig ab. 

k Auf seiner Pors c hnngsreiÄfl im Jahre 19QS im Euphrat- 
itn-1 Tigris-Gebiet hat Professor Sarre in dankenswerter Weise auch 
seine Aufmerksamkeit der arabischen Epigraph je zuge wandt. Surre 
Mt eine Anzahl vorzüglicher Pbctographkii und Abklatsche von 
#ai Inschriften mitgebraebt und sein Mitarbeiter Br. HerzleJd genaue 
Zeichnungen. So haben beide Forscher nicht nur Torträffliehes 
Malerin! zur philologisch* historischen Behandlung geliefert, Sondern 
selbsttätig zur Kenntnis der arabischen Graphik einen bedeutsamen 
Beitrag gegeben. Die Bearbeitung der Inschriften wurde Mix 
so van Borcheiu anvertnmt. 

Die Inschriften stammen aus S End schar, ril-Khan, Musul, Imam 
Darr und Bagdad, In der großen Inschrift von al-EMn bietet 
eine Stelle Schwierigkeiten, da die Zeichnung nicht ganz genau ist. 
Ich mochte mich der S, 14 An in, 4 vorgesehtogenen Lesung öti- 
m schließen: srhaftrijür ab schäm würde eine in Titeln hüufig vor- 
kommende historische Reminiszenz an die Zeit sein h wo Zengide» 
den Thron von Damaskus beansprucht 1 ; oder tatsächlich wio Kar 
aLdin vom .Iahte 549 (1154) bis m seinem Tode iunegehabt haben: 
pahkwm al *Irüqam wäre möglich, wenn inan nicbl doch an eine 


1; Hain* S-nuurJui;^ -der Bst L 3]h#kkär Ijjichj-Lünn soll dvntaflcltit in dem 
Wftrke Üb* 1 ! dlt Au.-.|jfmtnj njT^ni In Bi'ilbftkk tridiüLüEij, 

2) C, I. A. a p» 1^*- 136. 

3> Iliiiuw, I. e. I, 10. ass. 

4> Utahs aij, Bfibpbit in meinem Artikel ,Dh Hdltgtain Bhjufcb M oh ratii * 
in ilda .IKl&bg« De renbcmrg» p, ilH-ö. Bg IKkit Lu utiwrcr Enit* um dn tjiQÜertie$. 

teniaiugiuüfei]. iler Kilulg von Düfmirk dtn Titel elfte* Hirtypl rqii 
I anitfahur;. 



SoSfsrnltmm ; An« Pahlihn (zu u re Äf. Mn UtrcAtm**, 


375 


Wiederholung von jckahrifür zu danken hat. ln jedem Falle sin«l 
diese VV urte nicht mit Sicherheit fesi-tustsllori, bis biSRoriss Material 
vorliogt In Mosul sind weni^ alte Inschriften zn finden: Hie wert * 
vollsten hat van ft« rohem hior nml in den Ot-iontuliBchp.il Studien *} 
pnblizjort. Zn beachten ist 1 daß, wie es ans den Inschriften der s 
Kapelle PandBehah enüchtlicb isrt 3 die semitischen Herrscher in 
MosnL gleichwie in Aleppo *J große Bückakhfc atif dk Schiiten 
nahmen. Das sehi'itäseht? Grabdenkmal von Lumm Dutt ist leider 
nicht datiert| ancb kann man nichts Sicheres aus den Charakteren 
der BattInschrift Hjhliußon. Die ! Inibinschrift, dürfte in ungeschicktem tö 
Ejjubiden-Ne^kht nbgefnfM sein r die BiMiinsöhrift. in oneli spaterer 
Zeit |V J, BU erinnert infolge der technischen Bedingungen ;m il^s 
gebrochene Nest bi der Inschriften auf Ziegeln; vm Anlehnung an 
Kulisch kann ich in beiden Inschriften nichts sehen. 

Von grundlegender Bedeutung ist van Berthem’s ausführliche iS 
Erklärung zu r Darstellung de* TaLismantorea in Hag.lad und seiner 
Inschrift. Von Sim's Auffassung das Bauwerkes als einer Art 
Siogasdeukmat ausgehend, weist van Berchem an der Hand dar 
Inschrift Schürfernnig nach. bei welcher Gelegenheit es errichtet 
wurdp^: als Wahrzeichen des Sieges Aber zwei Gegner r dk nicht 
nur di* weltliche Macht des heiligen Khulifcn, sondern auch jjrine 
geistliche Oberhoheit nn griffen: den ÄSfia^neti Gfüßmaister Hasan 
und den Kbwurezm-Bchah äfiiliammad. Jener hatte rieh freiwillig 
ergeben, dieser war eines jähen Todes gestorl^en, So soll die uil- 
gewöhntichs Darstellung des Khalifen, der zwei Drachen an ihren *fi 
Zungen festhiüt., eine Erinnening deines Triumphes nnd einen 
syrnboHRcben Talisman Reiner Kraft zur Änsohanmig bringen. Sehr 
charakteristisch ist auch die nach Mebtthr zitierte Inschrift dos 
Khalifen MusUti^ir ftn der von ihm gegründeten Aledrese: er wird 
mit dein nur ihm zukommenden Worte "öfir-7 1 * 3 ) in. dorn Titel daidat ae 
td-'izz bezeichne t und Stell Vertreter Allahs auf Erden genannt. Die 
Medrf&e Merdsohimji ist, wie ihr Name tagt, von dem Großwcair 
des DschelELrideu-Bcheikh IJwals und seines damals verstorbenen 
Vaters Selieikh Kasan gegründet worden. Von dieser Dynastie, 
Ober deren Wirken uns van Bereborn kurz orientiert, finden wir iS 
hier zum ersten Male Inschriften. Von der Stiftung des Merdschon 
war noch zti Niebuhra Zeiten eine Inschrift dort, die van Berchem 
mit Verbesserungen .gibt, ebenso ein ißlteres Stiftungsfragnaent 

1) „Oi-LPELLaltadit Studien 2 u ed TO, GebmtatoEe Theodor :Nlldek#M 4 (GIpÜ-d 
löDfi): Mu huiütciLi et Lmeript3GEia da l’Atnbök Lala" de HgmouI (p. 1 ft? (Tf. 

VjfU mein fd ritiürten Artikel in * M^lang^s Pcrenboorß*. 

3) Auf di# Zeit ilw Rn»» il#ff enah Oer Inscbrift nicht ichllofltt», d& 
ihre BitiErang pmi uuiieli^r Ut, 

4j Vgl. yjLJJ r äi* Sterke PFortn* *1| Titel de» Kliiliren Atiu-I- 

SIihftriEL Jä*nf auf der im lieeiEx de« Union» Udmuml ftulbschÜd beim sUichen 
Schale in Paris, die leb in der Zeitschrift den DfisiLgehun FitiF»tini-Vcrüia T 
Bd_ 3 ES ( J OOA'J, S T 1 1 verüffeDÜie h t hnhe. 
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eineü Steinmetzen. Di« Inedllifko^ die Surre und HerzfeJd nebst 
snhüneti Photographien der Architektur aus so ftru« rh^ndon mit- 
gebimst haben s sind in soi'^fidtiger und erschöpfender Weise von 
van Rcrehem behandelt Worden, m daß wir sowohl iuhvzng auf 
■. di« Goschicht« der Kunst* als auch der Politik und der Scliriftkunde 
jener Zeit noch oft auf diese Arbeit zurflck^reifen werden. 

|3j J>ie gewaltige Münographie über Amide* (Qara-Amid; Dijär 
BeStF>, deren ernten iepignpbiHA^bktorwb4iiJ Teil 5 ) ich besprechen 
will, verdankt ihre Entstehung einem geistreichen, gewftinltrn fnm- 
ti) jtttei&ffbefl Futicb«r t dem Ga»«™! dü Bayliä. Es Ist ein trauriges 
rfchicküul + daß der ausgezeichnete Reisende kurz nach dem Ersehnin*Hi 
dieses monumental an Werkes, dm auf seinen vorzüglichen Aufnahmen 
beruht. durch einen Unglücks full Eiuf einer neuen Forschuligsreise 
in HijLtcrindiidn einen tragischen Tod gefunden hat. Die dankbare 
is Wissenschaft wird meinen Xtunen nicht vergesse n- 

Mas. van Berehem beginnt mit der Schilderung der Befestigung 
des heutigen Amid* und den Berichten der Reisenden in den letzten 
.lahrbimderten. Die Altert an Inschriften stammen vom J Abbassiden- 
Khulifen flbMnqütdir f rie sind mm Teil in Mus v. Oppenheims 
su IiMöhriften Sammlung 9 ) veröffentlicht- doch sind hier innige In¬ 
schriften hinzn^ekommsu. Im Kourinenfor leigt van Berubem durch 
Vergleich des Protokolls der Khnlifcntitel die Verschiedenheit der 
Umaijaden und der 'Abhns&idäH in der Auffassung ihrer Würde. 
Zar Geschichte der Befestigungsarbeiten versucht der Yurfesser fest- 
sä nafcollen r welche Bauten wirklich dem Klmlifen Muqtadir m- 
gesprochen werden können, und wd es sich um Wiüderborrt eilenden 
handelt. Ina 5. Jahrhundert gründe!en die Merw&niden in Amid 
dne selbständige Dynastie und wandten ihre Aufmerksamkeit auf 
die Befestigung der Stadt Ihre Inschriften, die mm Teil schon 
-iö Niebuhr »ifgentmuneu balle, werden sorgfflitip naebgeprüft und 
mit zahlreichen Bemerkungen über die Wirksamkeit dieser Fürsten 
harausgegebsn. Dank Atnedroz's VeröÜenÜichnng dm Ihn Azrog 
und seiner Mitteilung des noch nicht publizierten h einschlägigen 
Materials könnt« v*n Berchem einen festen Grund für die Geschichte 
M dar tferwanide-u legem Di« Inschriften sind in * blühendem KnE* 
veifißt; fi.lr das älteste Vorkommen dieses Buchstabeortils in der 
Epigraph ie zitiert van Barcbmn die von Martin Hart mann gefundene 
Inschrift aus Taschkent aus ikim Jahr« 2 30; doch halt Herzfeld 
m. E. mit Rocht diesen Grabstein für In späterer Zeit erneuert, 

1J ^WlirtiTii* hHdua gLdgd Toll dt* Wii-Lw # A EQi iJ r* . Der fcmlüTf 

Teil f B^tr%e ku KuiLsilj.r&fchiehlB des MSttolullppi van Nord.mesopuiunle-EL, H$tljLs 
und dsm AlmnHLnr.d 4 m Jusef StrrjjüWiH, sowie *in nltfctt, nuagaLkhnter 
vmt Gertruds TJ. TStll, r Tb# Ciiiirch« and öf Ehe Tut AbdliL* 

l+ähaosn nie hl in d*»n kriuntn dira« ej%ipU»eliffii BerirLtes. 

^ 1 ^ t h fTT vüi i Oppcnünim, [frichriftäfi wiil üyrttiiL,. KtBopotunlc^ und 
Klfiinült-äi. Arabisch* 1 nsc brifkin vfitl HL van H^rulinm . L-clpiSE 1 
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fq daß er wohl ms derselben Zeit wie der 7 weite (Grabstein,, etwa 
hü.? der ersten Hälfte des 6v Jahrhunderts dl. K. stammen mag. 
Vor allein aber halte ich die Schrift dieser beiden Sterne nicht für 
geblümtes Ku£ oder BlumeuaUdl , da sich kein ritmger Bocbet-abe 
na Blumen- oder Blattform ans wächst t — nur einige dekorative s 
Zeichen schweben frei über Buch*Ulen — sondern die Buchstaben 
sind qpiüdert s }| d. h. die Kopfe der senkrechten Schäfte, seltener 
die Enden der ‘ivagerechten Strich« laufen ln, Haken ans. Auch 
die Punkte der Inschrift weisen auf eine viel spätere Periode 
als 2HV. Damit würden anch die Scblußfol^eniEgen B die Strzy- ia 
güwriri, der die Insehrifl als Blumensteil aus dem Jahre 2Ü0 an- 
spricht, fortfallfiiL 

Da^ erste E&pSle! schließt mit ^t-S Inschriften des sei- 
dschuk(sehen Saltaos Alalik Schab und zwei seiner Gouverneure- 
Bio Titel des Sultans glriehßn d^nfjn in den Inschriften von Aleppo. is 
doch nennt Malik Schah sich dort llrn Muhammml mit dem 
arabischen Namen feines V&ten 3 ), 

Das zweite Kapitel ist der großen Mosch ec jgewi d met.. van Berchum 
leitet den Insehriflunbarieht gleichwie bei der Zitadelle mit einer 
Ue^bmbung ihres heutigen Aussehens und der Schilderung der ao 
trüberen Keis^ttd&ii rin. Fast alle Inschriften — mit Ausnahme 
dar des erwähnten Stil tarn MaKk Schah — stammen von den Inaliden 
und ihren Wurirmj. den Nis-miden. J de so Dynastien waren bisher 
so wenig bekannt, dnß sie van Barghcm aum ersten Male in 
OjipftnliHiin's TrLsdirifitjeiL=iamTnlnng (S. 95, 96) gruppieren mußte, ns 
Ihr Hang und Titel entspricht riwA dem der Ataboka znr Zeit dnr 
^cldsehukenhorrsehnft Die Moschee, au der diese Dynasten bedeutende 
Arbeiten machen ließen, ist eine d^r prächtigsten des LvlauLs, In 
kuusthistorischer BeziahuDgäußerst interessant, löst ihre Baiiges-cbichte 
schwierige Fragen aus. Strv-Ygowski stellt im zweiten Teil das so 

Buches ausführliche., tiefgründige Untersuchungen an, in wieweit rlie 
Fassade der Moschee aus itll«rt Besten und nach altem Vorbild ge¬ 
baut worden ist. In politischer Hinsicht zeigen uns die Inschriften, 
wie die Macht der InalidHn hochsteigt und wieder sinkt, wie all¬ 
mählich ihre Wesir« die Herrschaft an rieh reißen und sogar den n 
Namen ihres Herrn nicht mehr nennen. Die Rogiertingfszeit dieser 
Nisanidcn M eine Epoche des Niederganges p ihre Bauten an der 
Moschee minderwertig im Vergleich zu denen der InaJiden, und 
erst der von Saladln eingesetzte* Ortokid^nftlrst Muhammad verhmlf 
der Stadt zu ihrem früheren Glanze und gab ihr durch Erneuerung *i> 

lj Herr Prof. hl. tlftrtmjiiLn hut ln aiivf FetlLJ'uiij in JErwÄgnK^ 
aDgen + uh die Form der Bn chutubet in der BrünAi rmng JfLnmtiiAU-lJ 4 und 
linLLiit iut Uieich3«i73TiEL|' mit dam ^cüDÜqii-B flauri* ih-r F^Mnsidea baredhtfgt 
und hat sich im GegeniaU za den obigen AmrahraiLgm für die Liejfcbtn.de 
Antwort entMb Lüden; 1 . Oricntelijllseha Lltcrnturn-itunp l&od h Sr. l p 2, 3 s-elne 
Arük*-] s Archäologisches flu ‘Tnjkf’stffln 11 . 

2) V|jL iüiiili p. tfö Aum. 5. 


61$ 


hü&titgrn. 


iIhi- Befestigungen ilarK i^]t-H ^rrirti+ a winden Die sorgfältig durch- 
geführten l'iitersuchungen van Berchein's über die Wappentiere an 

den Maüüiti uns dicst-t- Epoche di n ]le+u|K l_S4Vßhlith dazu, dku 

kühne Hypothesen zu widerlegen und das Material zu fliühten: he- 
* friedigende Erklärungen können zurzeit noch Dicht beig-ebraehr 
werdaa. Die Geschichte der tftadt Amid zieht weiter in den In- 
nchriften der Ejjubiden und SMdsuhuken un uih vorüber. Ein Steuer- 
dekret, lW die Kauileute vor ungerechten Abgaben und EliirübniTig 
neuer Getreidemafio schützen soll, seheint von Muh tu in Mardiu 
10 herrschend en Ortokiden m stummen. Wlibrend von der Dynastie 
■ le* weißen Hümmels keine Inschriften vorhanden sind, linden wir 
aus der nttmuaniseben Epoche eine frauiusc tritt in der großen 
Moschee aus der itegieranirazeit SuleimaEi p H I., auü wv'Mh-t der * 1 tte 1 
»Herr des Wassers und des Tirn.s 1 ", d. H, der beiden Eiernont^ dts 
i& mansch]ioben Körpers mich koraniseber Auffassung, homuauhebeu 
ißt. Ein Edikt t vermutlich aus dnr Mmnlukonzeit t in der großen 
Mosch« e enthalt eine Stiftung zur Erhaltung der Fontäne , damit 
uiun in der heißen Zeit d- s- Jahr* :- (vom 1, Juni bis Ende August) 
scrhueegekühltes Wasi- r trinken könne. Am Schluß behandelt 
üü van Bachern noch eine: Ürtokideuinsclirilt auf einer Schab*,, dio 
man im Sommer 1910 auf der Mönchen er Ausstellung muham- 
med»msüher Kunstwerke bewundern konnte L ). 

Hier <mdut die vorzüglichr Arbeit van BvrduHn'B, lind es be¬ 
ginnt dar küü Fithistorische T i 1 von der Fcdi-r StrzygowakiV Für 
*& das epigrapbischc Studium möchte ich da von sein 7. Kapitel * Hellas 
und Mpsopotamiesi 11 an führen., wo er das Vorkommen von Ömajnrrutcn 
in Grieben! and nach weist, die om vieles spüEer im ^Güutique 

Henri* VTSChoiuem t ■ 

m o r 1 1 se ä o b c* r n h e i m. 


Fr. Thvrcau-Dany iii, Lettre* et emtrate de fipogus de 
sa h prämiere dynnstie iai^bmenne. Paris (R Genthner) 

1910. 4°, Vjll r ÖB pp. CXVI PL Preis 3ü fr. 

T hu re au - Dangi n veröffentlicht hier 54 Briefe, teils von 
Königen teils von Privatpersonen, ttnd 1SG Privaturkundenzum 
grüßten Teil aus Sippar + zum geringeren Teil aus andern babylo- 
ss ihischen Städten *} M am inend ~ T sie ge hören biK auf I L«r künde ans 
der Zeit d«s Kastüias und 4 Urkunden aus Kappedorien, die etwa 
ia die Zeit des Ihi-Sin KU setzen sind ä der Zeit der ersten babylonischen 
Dynastie an. 


L« Ofit?iiE»]läiiiii«Ua LltcmnnÄELShg 101O t Nr, 12 , Spjilui aäll. 

2\ Eabykn, Tiillkti, Kä* 5 Sütab.;^, Di|h*t. Am*h Se. Ü1 muH ia l>ilh»t 
E*Futi4tui Je in; vg\, 41* Niiima trrrrim p S. ± Martluk-mustt Hirn (=r VS, 

VIJ, 10#: 12) and Warad-EMiüuu. 

9) Mil AaeniihiEig r«n J i Urkunden kilr Unna, und 4 4 us ÜapjjüduilcH, 
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Nach einen] kurzen Vorwoft, das über die Herkunft der Texte 
orientiert* folgt eine Übersicht über die Absender und Empfänger 
der Briefe f sowie über die Daten der Friyaturkimden. Daran 
schließen rieh Listen der Eigen namea fPersonen, Länder und Völker, 
Orte,. Flüsse und Kanüle, G-ebäode 1 Götter), 5 

seien hier nur einige Bemerkungen und Zuiiitzr ges Mittel. 
Daß die Fltirnlendmig i hum *: verkürzt .^ei (S. I0 P Aumd halte 
Lob nicht für wnhrsehciiüich , da wir in altbsb. Texten ji i— eint 1 
Schreibung finden, die auf Auslaufen des * binweist T jl B. nie dta-oE-a-M, 
sondern stets du-n-a-ni. Wenn wir dagegen a-ict-U-c hüufigin 
finden, so zeigt dies, daß dieses Wort in seiner Flexion von der 
Kegel abweiüht t es dürfte der Analogie der nom. tert. inf. gefolgt 
Siün. Dafür spricht auch dio Tatsache, daß der No tu. plur u-tri-lu-**, 
nicht, a-wt-lu laufet (King, Lett. 11 : 9). Es muß also dabei hlei1 1 - ji. 
daß die in klassischer Orthographie imr 7 « t x i + , nicht xi-i 15 

ge-ickriebenen Kndlangen des Plurals aus ^(Tia), ^ri(nu) verkürzt sind, 

S r 10. ütiA u ri-mi ni bst wohl für ^A'ii ■ ri-mi-wi-it abge¬ 
kürzt, wie z, B. Sm-ri (8. 43) ftir Sm-ri-mü-jtf. Das Original bittet, 
wie der Verfasser mir mitteilt , krine Spar eines ft. Allerdings 
werden in Ltssyr. ZeH weibliche UdUemamen oft Jiijirmlich konstruiert. jh> 
S. 12. Ä-da-ja tum. Z. 4. crg r wohl ku-\si-rum]. 

8. 14. St Mt Arrntt-Mfiniuk lies wohl besser Gerne-Asari; 
ebenso hat man wohl Mischformen w ]h Adml-mansum (8. 1 2 • statt 
lihtr-mtsn&ttm oder Eu-kf;ka statt Lu-^-En-ki-ka < 5. 17k 

an vermeiden. Der einzige Karne dieser Art, ^&t^ki~ba^nf (S, 21 !> as 
ist sicher in ^ u Et\-zn{— Sin) txi-wi m andern, Das Original ist au 
den betreffenden Stellen beschädigt 

8.22. Git nd-hkm ist M-ptr Mfim (151:3). Statt A-bit-k i- 
nu-um Lies A-bil-Jd-jirim. 

S. 23. Der Name Jßbtci-^*Da^gan beweist glücklicherweise » 
endgültig, daß Ja-wt nichts mit mrr zu tun hat, sondern Verbal» 
form ist, genau entbrechend z. Ji 

S, 25. Statt I-bi-ü*8m ist 192:16 besser bbi-^EnW 
zn lesen. 

S. 26. [ZS}-fti - jr- [raJ T f. J T Idmlum, fr. tL j&imaJ- m uüfiXtir as 
(196 :11) fehlt. Vgl. Banke, Fers. Kam., S. 94. 

E, 34. Statt ifa-an-mt -ihh- hi-ma^En-kt lies En-zu [231 tj) ■ 1 ■ i ]. 

S. 35. Lies . .] statt Äla-fi$. 

S, 3ß„ Asm* 3, Der Vorschlag rä-gab statt danjtih zu lesen, 
wird durch die Schreibung ru-getb YS. YII P lH r j7 :3 bestätigt* w 
8. 41 Statt ^**S£n-ti-a-ma-rmj% lies xiolleieht besser 
lil-a-a-ha-di ^Enlil, müge ich nicht m Schanden werden 
S. 47. Statt iVM-fr lies wohl heiser In-ldL 
t?. 4S. i^i - U-E-M&fi (220:14) fehlt wohl. Dfe Schreibung 

Ta-ra-em-esSHiü! mit üem gewöhnlichen e (nicht e) ist interessant, ^ 
weil sie zeigt h daß i nicht immer Determinativ ist^ vgl. auch 
&da-hlm (67:1) neben ütifrda-kuin (B h nk§ 5 BE- VT, 1 + Nr 47 : 1). 
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Eü sei da hei auch auf die Schreibt« Hg ät^a für üü$-q (Straßum, 
Dar. 144:1p) 1 ) ttuftn^rk^un gemacht t die m_ M* die Aussprache 
Ed (nicht etwu Ae) beweist. Vgl. auch £-(nicht fy-jfemen-an-ki 
K. I5S5 (1 R 51) Kol. I, 23. 

6 R. 54 «t;-H % w, 55). Der yiadtnamfi 1 1 toßi-da-ru & 1 oder ''^Ga- 
fZu-mi'i (Stylit in iSnbartuj fehlt wühl. 

S. 59, DjlJI A datum tL ä. Namen you Adad abgeleitet sind f 
ist sehr wuLrsdieinlich; deshalb iri. es wohl ratsam^ mit 1cm Ver¬ 
fasser AN. IM in ab kölschen Namen lieber Adad statt Ranim&n 
io m lesen; vgl, noch A-da-tia-ja VS. IV. 127 : I0 t 128 :!k woraus 
Adaju durch hnpL Rilbonftlli pse entstanden, sein dürfte. 

R. Cü„ dJLn-lri-k m ti biltte nicht besonders neben ^En-ki auge- 
Eübrt werden sollen > da ät<j als Genetivpartikel nicht zcmi Namen 
gebörL 

8. üT, Ob Ti-ü-pa-ku-vm r-twas mit dem Gottesnamen Ti&hu 
oder Ti&jMtk zu tun hat. iül doch nicht so ganz fiieher; as fragt 
sich, ob man GT> Vlil T IG“: 20 deshalb Te*i$-pak-tfm Jesen Jarl : 
di« Schreibung Spricht für Tß-iSJui-um. "VV^hrsehcinlicii ijjbt auch 
dieser Name nichts mit dem Gottesnamen zu hin. Die Personen 
*6 7 rühutti (oiis SkinTiO und 7 wpafcum (Zeuge) sind sicher nicht identisch. 

B. 6 8. Gegen Th. - D/s Krkldrang tou Uta-uapütim „ Uta -) 
ist mein Lehen'“ fipri«']i l. -■ iai«■*r-sei ts die Schr-eibuno ohne da. L « P .r r-- 
deterrriibHtiv. andrerseits die sumerische Form Uta des Gottes - 
namens. 

« Tlie Kopien sind außarordentLicb klär und schön. Bei einigen 
Stellen., an denen usati Anstoß nimmt, hat der Verfasser das Original 
noch einmal verglichen; dia Richtigkeit seinar Abschrift hat sich 
aber überall bestätigt. Nur 112 r 15 hätte bemerkt werden künnfiD, 
daß dort nur |f und nicht Ü beabsichtigt war, was keinen Sinn 
m gibt. Die Keile, die das Zeichen wie ü erscheinen lassen, dürften 
die East» eines getilgten Zeichens sein. 

>Vir wollen di& Besprechung nicht schließen „ ohne dem Ver- 

fasser für seine wertvolle und durah und durch gediegene Arbeit 

lindern besten Dank anflErspfoubeo zu haben. . TT , 

Ä. Utignad. 


T /Ae Search Ziffer God u (BrakmawimBm&a) bp (he Inspfired 
Samt Jffidvrüuaua, i aitb jhe Holj/Jnterpretation* \Saiva- 
hhjl.shtfa) ivf th*- fr eacher-m* GW [Hmürh Sf t ikaniha t 

Ernten aha nx ytlakimtfra. 

r>a^ obtdgejuLtiffcte zu Nladms im Erscheinen be grifft! n« Werk 
io von \ . V . Roman&n E dem Herausgeber der fi i d d h ELn ta-DIpikS^ dessen 
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erst*! Iiifemng klar Torlt^ beginnt mit Srlkantbns Vorwort und 
fügt an dieses t nach einer Einleitung, den Sup^rlsoininontar des 
Appayiu A_ stammt n ans Adayoppalani in der Nabe toq Käncinpurnm. 

Er lebte etwa 1587— 185U am Hufe seines Gönners, des Königs 
I IhinnaboniiLinii, auf dessen ■ — und angeblich aneh auf de* Gottes — s 
Veranlagung er seinen Kommentar verfaßte. In diesem sind literar¬ 
historisch sowie religionsgeschichüich interessant die Zitate aus den 
PantÜ&'s, Ttihü&cfs und Ägama\ denen leider keine titeUennachwid*" 
beigofügt sind; dies erschwert neben stilistischen Eigentnmliehfceitcn 
dem ITbersetÄer und Erklärer die Arbeit ganz wesentlich, Mil la 
genanntem Appnya ist nicht zu rer wechseln der gleichnamige jüngere 
(1835—1901) t einer der Vertreter des Anubhavädvaita-System:; 
Din ÄgnmiiH bilden eine enorme, in Europa noch wenig bekannte 
Literatur, Tn weiterem Sinne schließen sie die UpanisaETs ein; 
auch Tantra's sind unter ihnen Vertretern Eigentliche Schriften i& 
dieser Bezeichnung —- MüJägama's — gibt es 28, zu denen dann 
noch 207 Neben werke — Up&gima'i — gehören« — ln Anm. Öl wird 
das Yerhiiltnis der Agamas zu den Upanisadß präzisiert : die letzteren 
befähigen den Gläubigen nur, zum mystischen Schauen des Gottes, 
hauptsächlich iSiva's „ zu gelangen. Öse kennen vier Zustände bei tu 
den Übungen ile-- Yogin: Wachen, Schlaf, Tiefeflhlaf und den turiya 
(den Zustand der völligen Eiuswerdung mit Gott}, Die ,t^amn"s 
dagegen nahmen einen hoch höheren fünften Zustand an und be¬ 
streben sich mitznteüen, was der Yogin erfahrt, nach dein er gott- 
gleich geworden ist. — Die A inner kungeu des Buches geben Nach- *s 
richten Ober die Lcbrtradition des Yoga auch puräriisphen Quellen,, 

Ljhütsisad-Zitate u. a. m, 

Appayu hat eine starke Neigung zum Theismus und bemüht 
sich denn auch, di wem einen Rückhalt durch Berufung auf Schriften, 
wie die Upnnisads, zu gehen. Wenn es dem Herausgeber nun auch m 
nicht überall gelingen sollte, diesn Bestrebungen zu rechtfertigen, so 
wird doch seine Publikation für die Indologie von Nutzen sein, 
schon wegen des sahr reichhaltigen neuen Materials, das sie über 
diese Stoffe raÜllit Wilhelm Jahn. 


3f ö£ r L r Murgoiis f Professor am Jhtfpsis (7o?fc/e, PAi2b- 

tielphla , Fa +1 Lehrbuch der am miii sehen Sprach# dt s 
ß&btffonmdim Talmuds. Grammatik, Cftrestomaih i'a und 
IVorter&uch, Chams Unyuarum Sevuticarum „ edültt 
Hermann L Strack , Pas*? IN. Nun eben, 0. H. Reck'scbft 
Vertagsbuchlmadlufig, 1910. XVI +99 + 184 ÖS. 8 U . Preist 
geh. Mk 10.—. 

Dieses Huch führt sieh als 3. Band einer neuen Serie von 
HI1 fsbfiebern für das Studium der semitischen Sprachen ein t deren 
ersten beiden Bände nunmehr Struck^ hebiiliscbe tlnd meine 
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liabylanisdi■ GAsyr isciie Grammatik hildeu. Bereits im Jahre 1B&4 
hat MargglSs auf Anregung Strack^ den PS*n mr Hemusgftbe 
einer Talmudgramniatlk gefaßt, den er aber infolge innerer und 
äußerer Bob wierigk eiten lange Zeit liegen bsken mußte. 

Nachdem M. miLttuhst für eine Tidmud-Ghrestc-mathiH einigen 
Stoff gesammelt batte, erkannte er bald, daß mit den bisherigen 
Publikationen kein zuverlässiges Material kü gewinnen Efti Er 
begab sich deshalb mich Mi in eben, um den dortigen berühmten 
TaJnmdkodex selbst für seine Arbeit zu benutzen und weiteres 
ii> h.LriibthrifÜiehes Material ?■: v^rglekbei^ \\m ihm dank der Zuvor¬ 
kommenheit dnr Bi bliüthehg Verwaltungen von Böttingen, Hamburg, 
luirBruhr* und Florenz nach München gesandt wurde. Nfiintm'br 
Vermöchte er eine auf bester Grundlage ruhende Chrestomathie za 
schaffen, auf der er weiterhin die Grammatik Hofbauen konnte. 
l& wobei ihm manche grauiBitische Feinheit erschlossen wurdedie 
seine Vorgänger nicht bemerktem M/s Buch wird desh^b anch von 
denun m Rute zu zieheu nun, die harnte hi ne Tal mild grnmmnük — 
Etwa die von C- Lev ins 1 ) — besitzen, da sh- die erste auf guter 
handschriftlicher Grundlage errichtete Arbeit auf diesem Gebiete 
dairtöllt, 

Das Buch Eerßillt nach dem Master dsr baidon andern bereite 
iu dar Sammlung erschienenen Grammatiken in zwei gesondert 
paginierter Teile: Grammatik and Chrestomathie 

Din Grammatik gibt /.unliebst eine kurze Einleitung (EL 1 — 81 
sä über die Sprache des babylonischen Talmuds im allgemeinen ? di fl 
Vanvftttdtschai’tsvErhilll.niBee dieser Sprache, die etwa in der Zeit 
von dOü—'60-i' n. Cbr, die Verkohraspraehe der -Inden w:ir->, über 
Schrift* Orthographie and Hilfsmittel zur Feststellung der Vokalisation, 
wobei ÄL den Wert der traditionelle n Aussprache mit Recht nur 
sy als gering TeransnhJagt. Es folgt dann die Lautlehre (S* 8—15), 
die das Notwendigste über Lautbestbiid, Lautwandel, Satzphcmetik 
™d Akzent enthalt Die Formenlehre (R Iß 61) behandelt zunächst 
das Pronomen,, dann das TSntnen, die Partikeln ond endlich das 
orb r .Eigentliche Paradigmata werden nicht geboten. Übersieh te- 
w tafeln, die solche vertreten, sind jedesmal an der Ställe gegeben, 
wo dk betreffenden grammatikalificlien Erscheinungen besprochen 
werden. Ein näheres Eingehen auf diese findet allerdings oft gar- 
nicht statt: di-ft t’3ersiehtstafeln gelbst müssen hier reden* Gl> 
di£*es \ erfahren gerade empfehlenswert tat t muß erst die Praxis 
40 lehren. Jedenfalls werden durch die Weise t wie M. den StüHT be¬ 
handelt, recht erhehlichfl Anforderungen an das grammatische Ge¬ 
schick des Lernenden gestellt, was man vielleicht, bei einer Talmud- 
grnmmatik deswegen tun darf, weil sie immerhin leidlich gute 


1 ) A jjrsitfimir uf Üie Ar^ile idjom conUbaed Id ihn, Ü^bylgnlum Tillnui. 
CiiielufeuiU 1000, 

f) Auch dlti Spf&eha &Lti%iir Älterer Traktate wird von M, bdraekiiuhLi^t, 
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hfcbn'iiseha iind amu L&isoli^y riech* Eciiutoüse vnrauggetzen muß 3 ). 
Dieser Umstand mag es auch. rechtfertigen, wenn in den Übersicht^ 
iitfeln nur wirklich belegbare Formen EuigefÜlirt worden „ auf 
schematische Vollständigkeit des Paradigmits; Aber verzichtet wird. 

Es ist dic-a ein Fall, wo Wissens ehtiftliehkeit und Praxis in einen f« 
gewissen Widerstreit treten: in einem praktischen Lehrbuch brate 
das zweite Moment zum Nachteile des enteren gewiß etwas mehr 
Horvorgebobflti werden sollen, lunutl di# Belegstellen filr die ange- 
führten Formen! dem Plane der Sammlung entsprechend, nicht ge¬ 
geben WL-rd-jii konnten. — Die Syntax (S. 62—97) ist dadurch, etwas m 
umfangreicher geworden als in den beiden andern Bänden der 
Sammlung, daß der Verfasser sieb gescheut bat, syntaktische Be¬ 
merkungen in die FotmsaMute einzüilecbten. Kr behandelt hier 
nacheinander Nomen (nebst Pronomen) t Verbum t einfachen und 
zusammen gesetzten Den Schluß der Grammatik bildet eine is 

Übersicht dar wichtigsten Literatur (£. 97—-9&). 

Die Chrestomathie, die ebenso wiifl der grammatikalische Teil 
auf Angabe der Vokalisation verzichtet, führt in der gleichen Weise 
wie die andern Bände dieses Unternehmen* Schritt für Schritt in 
die Grammatik und Syntax ein und ist für den Lernenden als Aus- ^ 
gimgspuntt meiner Studiem au betrachten. Nachdem mürbst nur 
Formen und einzelne Sätze geboten worden sind |S, 1—34},, folgen 
msiim imn hangen de Lesestücke (S. M —83| n zuerst solch«, die eine 
ältere Farm des babylonischen Aramäisch erkennen lassen t dann 
solche einer jüngeren Epoche, rammst der Hnggada, warn geringeren 3Ä 
Teil der Malacha entnommen- Daran schließt sich ein umfangreiches 
Wörterbuch (S, 84—184), das auch für diö Lektüre anderer Stücke 
als der in der Chrestomathie mitgeteilten von Wart sein dürfte a Ju 
Hier ist jedes Wort aufs geraufte vokaltstert. 

Müge dieser sorgfältige, anf mühsamer Dctailarbdl anfgebnute M 
I'[ihrer vielen auf 3bri*ji Wogen durch das weite Gebiet des baby¬ 
lonischen Talmud ein nützlicher Begleiter sein! Jedenfalls darf 
d«r Verfasser auf den Dank aller dorar rechnen! denen au einer 
sicheren gramumtIschen Grundlage für weitere Studien gelegen ist, 

A. Ungno d, 3S 

1 » Man v^il. e_ B, dlo Hf'in^kunc Uher dii* OmlAmn f'S. C 7 \ di# 

nnrh KL a mm nnspimnü^rlH-n drittem JUdtkal^ all laktia erlcanjjluF L>us ue 
iln jeduch nur für den, dar bereit* weiJ 3 t wie pf sra Tökaliiiarefl and m jjunktiaren 
bat. Dwm 4 rJ min 2 aml muht 3 tu h»he, #ni#ht mu nua nn- 

VttklUaiwtazi Tuten dHK'h ptimlchfj #b&n*u wird du “> der #ret #4 du 

Schlüpfe tuf di#FmÄbttfaui tim WurEaa fubattat, nicht immer gäfrckrirbcii]. 

"j> Auf die Hfidörfou** dt* Aidtaftsr» »Ula iUÜlcitwib« etwu mäht Rüek- 
flkht uoiminnifia werduai diaser wird luum a, Ih ^"jn and *t"r;b unter TT 3 M h 
oder “!_"Z nutrr "l 3 *C -sadum! Ui#r hittun a. n dar JrafcreEToltä qu tlxihubdtinüh^ü 
Stall# 4w GEaasars Ulilit*L»£ g#f#bon werden mIUh. 
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[He sprachliche Stellung de* iVuAa von Leo Heini sch, 
(= JS 'aiaerl Akademie der Wissenschaftern. Schriften der 
Sprachenkommission, ßtmd IIL) Wim 1911, Tn Kom¬ 
mission Lei Alfred Dulder. VI + 177 S. Hk. 3*M 

s Semem 1909 erschienenen Uucho „Dos pen§ünliehe Fürwort 
uud die Verbal Elex ion in den chnudtü* semitischen Hprachen 1 laßt 
R e £ n i sch in unermüdlicher Verfolgung seiner sprachwissenschaft¬ 
lichen. Ziele einen 177 Seiten stark*!» Band folgen, in dessen Mittel¬ 
punkt dm Kuba steht Will man analysieren, so darf das l'fuchs* 
nt erste Hälfte bezeichnet werden als eine vergleichende und historische 
Grammatik der in bespräche, dargnkgt an den Dialekten dos Kenzi, 
Duugtila, FftdidseJm, MohusL Die zweite 1 kürzera Hälfte ist der 
wSsseuschaftlieb^n Durchdringung y weier liilcl.iächen Sprachen, des 
Dinka und SchiÜuk,. gewidmet, Jeder dieser zwei Teile 1ml einen 
16 Anhang: der grammatischen Detrnohtimg der Kubaspniche folgt 
die Skizze eines vergleichend an Glossare; vergleichend mit Hinblick 
auf das Cham ito-Semitische. Den Schluß des Buches bildet ein 
Gegenstück zn jmur Skizze: *Der nuhiflebe Wortschatz verglichen 
mit dem der idiotischen Sprachen". Da aber Reirusoh von der 
M Ytmvm Lziing ausg'ebt, daß ,gerade die Grammatik es Ist* welche 
ku allererst in genauen Betracht gezogen werden muß, wenn man 
die Verwandtschaft von Sprachen erweisen will*, so wird auf den 
ersten Blick auch kJnr, welchem synthetischem Endzwecke die zwei 
grammatischen Studien dienen* welche der Meister vorangächiekt: 
¥& &ie ermöglichen erst eine Vergleichung des Wortschatzes t ja sie 
machen fiese erst erlaubt* 

Ina Schloßkmpitnl von ,Das persönliche Fürwort und die Verbal- 
äexiuiL in den ekümito-Eemiüsebt!ii Sprachen* batte E, darauf hin¬ 
ge wiesen, daß die Sudan^pmcben, ebenso wie die Bantndialckt«* 
30 ■südlich des Äquators t durch eine Reihe gemeinsamer gftmnia- 
ti scher Ehnoente sich den chamito-sami tischen Sprach*!» nr- 
verwandt erweisen r Der Haupt unterschied, welcher diese zwei 

großen Gruppen trenne, sei kein wesentlicher* sondern ein Merkmal, 
der stufenweise erfolgten Eni Wicklung, denn von agglutinierenden 
y.i und isoliereriden Sprachen T wie sa die Ifogerspracheia noch seien,, 
huttan sich durch Verschmelzung nnd Bindung der einst freien 
Bildimg&etomente, unter dem Zwangt] der Syntax erst die flektieren¬ 
den gesondert, oh welche wir die chamito-soiiiitiftchen jetzt kennen. 
Koniint es aber auf die Identität der hier noch selbständigen, dort 
±0 schon verschmölzenttn Uildungselemeuto an r so muß es irgendwo 
ein i *renzgebiot geben T auf dem die chamito-semitischen wie die 
Sud^mspranhen ein ander begegnen und nühcrkoiomen, 

Die sprachliche Stellung des Katfc war bisher unaufgeklärt, 
big dnra»< daß m Fr, Müllers* Lepsins' und Motiilnger^ 
13 Zeiten zwar die nilotkehen Sprachen teil weis*, aber die kusch i- 
tisehen Idiome gar nicht bekannt waren. Erst die Erschließung 
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iJicFEir durch IL bat nicht nur die- Einordnung des Xubischen unter 
den Sprachen Afrika ermöglicht, sondern auch gezeigt p dnfl es 
sich engsteus den Agaudmlekten anschiießt t andererseits aber von 
difiöon und damit von den kuschilischen und weiterhin chamito- 
semi tischen Sprachen überleitet zu den nitartbchcn 5 die ihrerseits 5 
mit den hndanspraeheli enger oder loser Zusammenhängen. Den 
Nachweis in liefern r wiß*a dem Nubiichen diese Ühergangsstellujig 
innerhalb der großen von 11. ins Auge gefaßten Rprachgruppen 
ifukftmmfl, ist die Aufgabe t die sich der Verfasser So seiner jüngsten 
Publikation gestellt hat. * 10 

Die Methode, welche R. hier befolgt t ist dieselbe, die ihm 
schon bei Vergleichung der eharn irischen mit den semitischen 
Sprachen zur Verfügung stand. Für das Prinzipielle tmd Metho* 
dischn verweise ich also ein für allemal auf R/a Schrift Über das 
Pronomen l j tmd begnüge mich mit einer kurzen Darlegung seiner 1 6 
Ergebnis^ soweit sie das Nnba hetr elfem 

Einem to^s^ome als zweiter Person der M ehr za hi im Aorist 
des Mahassi entspricht formell im Agau von Awiya ein IzFttakämd. 
Ds#se«s zerlegte R. in die Radi* kel- „sterbend 11 , mit welcher der 
pronominal - demonstrative Urlaui ta für das Entfernte™ (^dort“), so 

dann das Verbum substantivum käm (zu 713} und endlich die 
l'lurakndLing ä (für d«) in engste Verbindung getreten wären, 
liis auf das aualautende e zeige das Noba-Mahassi dieselbe Struktur, 

«bi so nur phonetisch iliffereuziert für ta, da [daraus auch rn 
oder mj siehe, und bm dem küm genau entspreche, Von der ?5 
kmichltisch Rn Pluralendnng weicht nur der Auslaut ab p indorn ? 
Infisutivendung ist^ die ganze Verbindung bedeute* ; schlagend - 
ihr - im - sein*. 

Wie im Aufbau, so stimmt auch bezüglich der Zeitunterachoj- 
düngen das Xu, hu mit dorn Agau ühoreim indem die zwei Ursprünge w 
licherEu Tempora (Präsens — Aorist* Perfekt] da wie dort nur 
phonetische in den Soifisen, differenziürt sind. Der eben analysierten 
2 - Person der Mehrzahl gegenüber weisen die übrigen Formen Vor- 
bchleifncgeu des pronominalen Bestandteiles stuf Diu in der 1 . und 
+ 3 . Person des \ erbnms versohl iifeiien Deutcsilben (ü bzw. fri)-j sind ^ 
aber un selbständigen Fürwort noch erhalten. Dieses selbst ist im 
Nu ha wie in den chumito ■ semitisch an Sprachen nach Heini seh 
ein konstruiertes Verbum: ’rrr i-a^icä ^eiEstierend ich, sein*. Nur hat 
da* Nuba den ersten Teil des Kompositums abgeworfen j a y tmd 
m/l ^ erri a-dt, wo di die verschlidcnc tonn des Verbum süb- ia 
srimtivum fwn darstem. Das m nubischcn Pronomen ubgcfalleu 
{I71 ' auch im AyinulM dos Gürogne: a-di) ist uber in 

dem negüLiien Verbum noch nachweisbar: in den Dialekten des 

!j V *1 midn Hafer«! m dl&^r Ecittrfi rift 01 02, 776 if, und R. Gev*r 

lü DLZ* i6üB h Spill* H7Ö ff. J 

2} Für dlü i T biw. m mü 3+ Pznm. 
züL-sciiri f% dri n. ja, 0 . BO. Liy t 35 
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Kenzi und Dunguk i nuten seine säeuL liehen Formen auf das ver- 
Bchüffenc Yerhniö snbstnnfcWum um. um bzw. i m f an (vgL r an-a- 
küi tuk>, dem ursprünglich noch die eigentliehen Yerbnlenduogan 
rt\ ru, mn (m rtcu, Nebenform von tren, ^ese 1 ) folgten. 
h Von besonderer Wichtigkeit für die Erkenntnis von Verwandt- 
schuftsbeziehungen zwischen zwei Sprachen oder Sprachgruppen ist 
das Zahlwort Auf den ersten IMick erscheint zwar das mibische 
Zahlensystem als ein dekadisches, und würde vom quinären der 
Kuschltcn im Wesentlichsten ab weichen. In einem eigenen Abschnitt 
w der mich beachtenswerte Bemerkungen zur Lautlohr» bringt, unter¬ 
nimmt aber E. den Nachweis, daß die Zahlwörter des Kuba ur¬ 
sprünglich auch nach dem quinären System geordnet woran s und 
daß sie den kuschitisehen Ter wandt sind-. Die gegenwärtige deka¬ 
dische Zahlung ist so entstandet^ daß die Bezeichnungen für (i —V 
ii allmählich, teils durch Uutliobe Difereiuäerung, teils durch Syno¬ 
nyma, von den Ausdrücken dir I —1 unterschieden worden sind. 
So entspricht mihisdiam wir-um t bzw. uvr-un bzw* t r£r-a ^eins“ 
= TigrB flt[7: im Agnu wäl-tä ^sechs* = 1.+ ö f wobei h.W- 
^\m M (vgL Büdanye dsii-gtier — 5 + 1) auf j F| ffZ s ffitffi- zurück - 
hu führt:. Djunit stimmt Nu bisch gorj-um ,sechs fc überein = 1 (gvr 
<L göm\ ytfer) + 5, indem j -... dj <Z dij (vgl. dij-um „ fünf“ I ent¬ 
standen ist Während hier ein Addition^ysleiu noch deutlich vor- 
liegt, linden wir bei 4 und 9 die bemerkenswerto Tatsache, daß 
nubischem iVier 41 im Galla ohne weiteres konsud ^neon“ 

SA entspricht, and umgekehrt kordaiknisch-imbssobem wfdü „neun* 
ägyptisches ftu, fjit „vier*. 

Do nun — wie das Zeitwort, Fürwort und Zahlwort. — in 
Bildung und Flexion auch das Nomen fadjectivum und suhstantivum i 
im Nubiaohen Analogien mm Cbamito-Semitificbon ttufwniut p be- 
m schränkt sich der grammatische Unterschied des Nnba von djeston 
sprachen darauf, daß in ihm das grammatische Geschlecht noch 
ebensowonLg scur Ausbildung gekommen ist^ ah in don meisten 
mlotisöhen Sprachen. Auch das ist aber nach Üeinisch kein 
wesentliches Unterschridungsmerkmal; sondern es weist lediglich 
auf verschieneiie Entwicklungsstufen hin: denn innerhalb des cbmnito- 
semitischen Sprachgebiet e& Instand ursprilnglich auch kein gramma¬ 
tisches Geschlechtj dieses kam später erst, und war durch rein 
lautlich g Umwandlungen der Flexionsolemcnte , j t am Nomen 1 Fm- 
nometi und Zeitwort zum Ausdruck. Da nun die Unterscheidung 
40 dn* grammatischaii Geschlechtes auch dem Harea und Kuaarsia ab- 
geht, diese zwei Idiome aber im sonstigen Sprachbau mit dem 
Kuschfrischen über^instimmon . bezeichnet R ein i sch das Nnbn, 
Ba™ und Kunäma als prolo-cbamitiscbe äpraeheiL Weil ferner 
R. in seinen sprachwissenschaftlichen Untersuchungen, auch von 

1. ÜrpronoEMu, sind Ymthu m iubst&nlli-kicB; raL 41 ph Zeitschrift i. m. O h 
& 77^ Miu*. 
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der geographischen Lagerung der in Betracht trimmenden Völker- 
sc haften und Sprach+m ausgeiht'tiij, mr Uberzetigurig ge hingt ist g 
daß 66 ein kitschitiscber Zweig des chamitisüben Urvolkes war, der 
8üdarabteu besetzt hat und so zum ÜjttunruTfllk der Semiten er- 
wachsen ist 1 ); erweisen sich ihm die Nuba-, Barea- und Kunamn- a 
stämme als Mittel- und Verbind nnjzsglied&r zwischen den Chumiten 
und weiterhin Semiten einerseits and den Sudan volkem anderer¬ 
seits. Io der vorliegenden Arbeit beschränkt sieh aber R_ darauf, 
die Stellung des Nnha *or Sprache der Dinka lind Schill« k näher 
zu bestimmen, — zweier nilotischer Völker* die schon in aitor Zeit ia 
die nächsten Nachbarn der kubier gewesen sein dürften. 

Freilich scheint hier auf den ersten Blick der ganze Sprach¬ 
bau ein anderer zn sein. Einem nublsehen „ihr schlaget® 

entspricht im Lin kn für »ich esse“ *en n cam. Hier tritt an das 
selbständige Pronomen ■en die Kopnla a on, welcher die? au.h als is 
Infinitiv, Substantiv oder Adjektiv füngierende f also noch un¬ 
differenzierte Wurzel cam folgt- Die Kopula a ist in dieser Yerbat- 
Yorbindnng noch ebenso selbständig wie im Satze ran ti did ,der 
Mann ist groß*, 8ätzn waren aber nach R/a früheren Unter- 
Buchungen mich dos Verbum, Fürwort und Nennwort in den proto- ±o 
cbamiliseheu. wir in den ebamito ■ semitischen Sprachen. Nur ist 
dort zu einer Flexion verwachseo r was im Dinka, Schilluk noch nis 
selbständiger Teil eines Satzes, daher auch In freierer syntaktischer 
Stellung erhalten blieb. Wenn nun die nubisehe Konstruktion 
foff-ro-kome ^schlagend dort {= ihr) sein® eine gänzlich andere es 
L agerung Ihrer Glieder zeige* als Dinka V-ro m cam f ich sein äsen*, 

RQ entschädige uns für diese syntaktische Abweichung die teilweise 
Überemstimimiiig der verbalen Konstruktion im Sßh^Aiar, dessen 
a-kfit-i „ich schreibe® dos Fürwort a ¥ wie *en a cam 1 an erster 
Stelle führe * und dessen aus cn/ = «n, Aan gekürzte Kopula « m 
dem Dinka mit a ha <£ kan auch formell unbütomme. 

Für das absolute Pronomen rekonstruiert R. aus einer ver¬ 
gleichenden Betrachtung des Dinka und Sehilluk folgende Formen: 
für dia 1, Person ya-kwn- die 2. i/i-forn; die 3. yß-hm. Der 
Plural unterschied ?nch ursprünglich von der Einzahl durch ein as 
drittes Element -k ; also; tfa-brjt-k us£ Diese Urformen decken 
sii'h mit der Flejüoa des Verbum snbstantivum im AltLSäi: aton, 
*-ttm , c-£on. In diesen Formen,. die im konsonantischen Bestände 
und im Verbum ‘nibstantiTum (tarn b iw. tim) unveränderlich* den 
Unterschied der Perficmenhemehnung nur durch eine leichte rokft- 46 
liwche Färbung zum Ausdruck bringen, sieht R einen neuen Beleg 
Inr die von Ihm schon in JDsb persönliche Fürwort® 8. 170 f. 
ausgesprochene Vermutung* .daß einst das Fürwort für alle drei 
Personen durch das hinweisende Wörtchen fa Ausgedrückt worden 
ist und die Differenzierung dor ersten Person von der zweiten und rs 
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dritten erst spater stattgefunden bat*. £o hätte, wie das maskuline 

ya- de# semitischen auf fra (noch im Femininum erhalten) 

?.u nick führe, auch das yrr, y*- rnid ya- d en T>mkapronünien= hzw. 

5 das a- t -i\ -c des Mosel ursprünglich ta gelautet r welohes Mp- 
weisende ,da , dnrt * als die pronominale Urform der cbamitö- 
^emi Li sehen Sprachen anzusetzen sei. 

Mit diesen Andeutungen muß sieb mein kurze# Referat be¬ 
gnügen. leb will nur zwei Gedanken ans E;s Schlußworte er- 
10 wEihnen, die klu.rlic.li zeigen, wie sehr dem Y erfasset die Schwierig- 
keiten bewußt sind, die derartigen wdtausgreifenden Untersuchungen 
anbaften, aber wie unverzagt er trotzdem allen Fragen und Zweifeln 
heizukormnon strebt, um derart nur noch weitere Ausblick'? m ge¬ 
winnen- Wenn die oh am Lto-sem kuschen Sprachen nicht allein, san- 
j& dem mit ihnen mich die nilotiseben Sudan- und Banüiidiome, mit 
dam zentralen Afrika als Mittelpunkt, eine Grupp» bilden T dann 
muß die Frage aufgeworfen worden, wie sioh der ethnologische zu 
einem phikdugL^ben Bt-fund verhalt^ der das kubische f nebst dem 
Ultras und Kttfittm*} als Übergangs- und Bindeglied vom Kuschi- 
2 ü tischen zum Dinka r Schilluk ? Mas&i usf_ erweise. Denn diese Völker- 
schäften haben einen ausgesprochenen Kegertypus. während die 
kubier gleich don Barea und Jtunama somatisch den Kusobiteu 
verwandt sind. R. verwirft die Ansicht, .daß Rassenutiicrschiede 
eine ursprünglich gemeinsame Herkunft von Völkern* (und ihrer 
35 Sprachen p s&i gleich himmgafügt) v au^ch1ielkn sollten* ; und dieh 
tut er aus Gründen t mit denen sieb die Anthropologen werden 
au^iii&nderselaeii müssen. Bern ßprachvörgleicber würde mit 
diesem Satze, welcher die an den Weichteilen des Körpers erkenn- 
baren Ibissen unterschiede für Akzidenzien erklärt (ElinWirkung des 
m Klimas ttfif.), eine Schranke fallen; und so ist os R/a feste Über¬ 
zeugung T daß mit den cbaini to-semitischen auch die in da- euro¬ 
päische n Sprachen ursprünglich eine Einheit bildeten. Der oft 
unternommene Versuch, den Zusammenhang des Semitischen mit 
dem In dngermani.se ben auch zu weisen, sei gescheitert, du das nächst - 
3 * vorwandte Cbamitisebe — trotz seines viel durchsichtigeren Baues 
— gegenüber dntu Semitischen arg vemnehläßigt worden, ja über¬ 
haupt weil die grammatische Struktur der Sprachgruppen bei derlei 
Untersuchttftgen zu wenig in Betracht gekommen geh 

(."he]- diesen großzügigen Gedanken — es gibt eben Fragen, 
40 die nie vpttitummen werden; soll mau auf alle sagen: ,Vuch drüben 
ist die Aussicht uns verraunl* ? — über solch wmtuifigreifeudur 
Synthese möge man nicht vergessen, welch minutiöser Analyse sie 
entspring! und welche Schärfe der Biozelbeob&oh t u n g ihr voran- 
gegangen äst r über den Zielen, die manchem vielleicht noch viel 
zu ferne geh weben, wedle niemand dftä fest Erworbene übersehen, 
Gaan wird tmeh jenen H die — um ein Wort S c huch ardt*s zu 
gohrauchim — mehr der »mikrogkopLsErben - Arbeitsweise huldigen 
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ab der .makroskopischen a , Heinischs Buch ein e Fülle der Be¬ 
lehrung und der Anregung bringen, nicht allein zur Kübnspr&che r 
sondern TM id] den übrigen , voti ihm gemeisterten afrikanischen 
SpracLm obendrein. N. flh o d o k a na k i.. 


Apotrypha de Lt. Maria Vmpne. Edidit €l mkrpretatu# est 9 
JA Chain*. (= Corpus sertpfümm ohrint Orient. Strip- 
forts aethiapici, Serien Prima, Tamm VH) Parisuay 
0. Pottffiielguc; Ltpd&e, Harrnssowitz, 19Ü9. 80 B. rL 88 S. 

Wir erhalten hier von drei Schriften, in deren Mittel¬ 
punkt Maria steht, den äthiopischen Test und eine lateinische io 

ÜberBelzung: Ycrauegeechleht 10 t beide male eine im grollen und 
ganzen gleichlautende kurze Vorrede. Baß die Übersetzung im 

allgemeinen korrekt Ist, ist Bei einem so guten Kenner des Äthio¬ 
pischen, wie es Chain e ist, selbstverständlich; einzelne kleinere Ver¬ 
sehen (so fehlt eine Übersetzung der Worte ämBn bis imünt ä S r 18, is 
Z. 18 f.) können dieses Urteil nicht aufheben. Mehr Burgfalt hatte 
dagegen auf die kuran Vorbcm-erkungeü veiwündat werden sollen. 
l>aß die bibliographischen Nachweise sehr mangelhaft und lückenhaft 
sind, bat der beste Kenner der cbrbÜioh-odent*liscbeii Legen dp n- 
literatur, P + Paeters. bereits in den AnnL Holland 29 (1010) kü 

197—199 betont, Von dem 2 r Stück taißt es 8, 18 der lateinischen 

Übersetzung, der Test sei einer Handschrift entnommen Vor 
dem äthiopischen Test wird die gleiche Handschrift (über mit 
anderen Seitenzahl En 3 } als Quelle genannt und hinzugefügt^ die Ab¬ 
weichungen einer anderen Handschrift würdau in kritischen Verteil ars 
verzeichnet, Gemeint sind damit, wähl die paar eckigen Klammem 
im äthiopischen Test und in der Übersetzung, Eine solche Technik 
gibt aber doch kein klares Bild der handschriftlich eii Überlieferung, 
Schließlich dürfte hei allen derartigen Werken der methodische 
Gesichtspunkt nie übersehen werden, wenn sie einmal benmsgegebon 50 
werden, diese Ausgabe m ügl lebst, auf Grund des ganzen vor¬ 
handenen handschriftlichen Materials zu veranstalten, ein Grundsatz, 
der in der kindischen Philologie eigentlich schon selbstverständlich 
geworden ist, in der gripchttflbaa Hagiographie., d K in der mittel- 
griechii?eben Philologie, besonders infolge dar Bemühungen Kris tu- Dft 
bacberis mehr und mehr zur Anerkennung kommt , und bei orien¬ 
talischen Texten um Bo mehr beachtet werden müßte, als hier die 
Wahrscheinlichkeit einer zweiten Ausgabe auf Grund erschöpfender 
Ausbeutung der Handschriften sehr gering ist Sonst steht Schließ¬ 
lich das Purp. Script. Christ Orient, nach seiner Vollendung auf in 
dem Niveau der Patrologm Graten von Migne, d. L es Ist für 


Anz&tftn- 


3W 

eiudringende wissenschaftliche Arbeiten. die ein Problem Ifeen 
wollen, niclfet zu gebrauchen 1 ). 

Verdienen nun die Schriften überhaupt eine Ausgabe ? Die 
Frage darf entschieden bejaht werden; erhalten wir doch wertvolles 
b neues Malerin! tu r Gescbicfaie dea ÜrlLirienknltea -). 

Der erste Text ist die äthiopische Fassung dys sog. Fnot- 
evangplium Jacob! Un d bringt die ■ I ugendgeschieb t e Marius. Da 
Vür allem die arabischen Mittelglieder poch nicht hcnmsgegebeii 
sind, laßt sich über die geu^alogi&cben Zusammenhänge nidit viel 
m Sicheres ermitteln. Irenes Material Lst vor kurzem in der Key. 
de rOrient abrät 15 (19101 125—132 und U7—172 von F. Kau 
und P. Dib verölte ntiieht worden. 

Über die zweite Schrift vom Heimgang Marias hat Luc tu > 
a, a. 0 + S* 512-— biß, Exkurs ITI r emo Untersuchung vorgelegt. Die 
l& äthiopische- Fassung berührt sich sehr eng mit der von 
J. C. von Aret in t Beitr r zur Geschichte und Literatur 5 (München 
1SQ5) 1^32—die2 berausgegebenen griechischen Fassung. Chainu 
hat nur die längere äthiopische Bazensiün mitgu teilt, da er die 
kürzera für eine Zu^rnmeiiÜLssung hüll. Vermutlich ist wie fest 
t\> immer bei Legenden die Sachlage die umgekehrte und würde der 
kürzere äthiopische Text sich noch genauer mit dem Aj j ctip’sehan 
Jeden n, Erweitert ist Choines Teil, gegen über dem griechischen 
durch Ehnsohiebon von zahl reichen Bibelsprüchen Yerlikngcrang 
der Gebete bis ins Langweilige, durch Etnuniszenien um der Abgar- 
rs legende und der SchatzhöMenHtenriuHjL Außerdem ist am Schluß 
eine Art Apokalypse angehüngt, die in der griechischen Fassung 
der Legende ganz fehlt. Wo die Quellen nnd Vorbilder dieses 
Teiles liegen, bedarf ent noch der UntctTttchnng* die schrift¬ 
stellerische Kunst ist außerordentlich gering, das Ganze sehr ver¬ 
sa worreu und unklar. 

Als drittem Stück ist eine ansgearheitate Apokalypse der 
Maria über Himmel nnd HuEJu mit geteilt* die Moria dem Johannes 
übermittelt; da^ ist ein aus der 2 r Lügend* übernommener Zug. 
Der Ausgangspunkt für diese ganze, üppig wuchernde Literatur, von 
der wir zahlreiche Vertreter in der griechischen und armenischen 
Literatur besitze!!,. ist die Petrus-Apokalypse*). Manches ist folk- 

U Vgl. F. Fraohirhii, ZOM(t fl ft i lfeö9>) 406. 

-) Am Lösirn diuübir F. Luiatii-, J j Lu A n iliiL^ik iJ lj II fcLSij^TttLttiLfi-ä hi der 
dmitlfcftnn Kirche. ThbänECD 1&04, ä. 4-J-n . 504. 

■ifi \ gl. <Lmu itifiii« Ssktift: Die »yrEsc^fi Koudu- und Dural ara Lebend u 
i.Prugr. SchirAipfiiTE. I&lG) fl. IT. 

41 D fln Nfcmen des, Jntffrn, dvr sich jui der fahr« Murin* TerfrciJft, Tifosi, 

Dib ■„ ■_ O, nicht *li TheupbAnn* erklären jüHäiij cj Jjl cSati Vuht AH 
dem A |^ S ^ c ‘^| 1 ^^ SiTsnda (yJbjijaa * Jjäjj') Am gtlvM- 

r Si Für Ihr rsLtefcüis^&iriLicfatlieh** TititincEuIa- lat grasfllWftA Ar PMe- 
rlrha« Nnkjiui, Lbipxi^ 1SÖ3. V|t befinden Fäl r vaj&m Schrift dJs,mlbi4' S. Ifri,, 
Amti, I, 
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lodstisck rechl intereü^inntt sn dus Yorstellctogon mm Schutzengel 
und Tom Engel Tamliaqotf (im* i]?m ryjiriiH^a? £yyik®s?) und <li-H 
Romiinsi+iiizeti mi die Tantalusqualen. Diu Kompositlons kunst ist 
freilich auch hier sehr gering, zahlreiche Wiederholungen und eh;o 
im Ausmalün von Gräßlichsten] sich ergötzende und doch bald sich rj 
erschöpfen de Phantasie mach en die Löktüre wenig genußreich- 

Wenn auch die tethnische Seite der Ausgabe manches zu 
wün&cbeti übrig Hißt und die Beschränkung aut' hü od*r zwei 
Handschriften ein methodischer Fehler ist t so muß doch die ge- 
leistete Arbeit dankbar eutgegüngenomnten und anerkannt und, was uj 
noch wichtiger ist, min Weiter bauen ouagenützt werden. 

Wilhelm U'evh. 
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Kleine Mitteilungen. 

Zu ZDilG. 6 5, 15 6: „ttm oi - Anbiri, Alf»t rtl*uäbäh 
TrannazHir", - Dur Titel des Druckes ist fulsdi. Dies ist nicht ein 
Werk des berühmten Philologen Abu Bakr Ihn al-Anhän h über¬ 
haupt nicht eincsi AnbSrI. f sondern es ist des Werk des *Abd nt> 
£ Rahm Ein b* ^Isä b. JJümnmd al-Hann&dänl, wie man auch in der 
Vorrede T S, 4 Z. 3 liest, Rs ist dasselbe Werk, welches Choihho 
in Beinit lßSfr unter dem Titel al-Alfij al-Kitäbiyya hemusgegeben 
bat Wie ich schein JUAS, 1010 r S H 1026 (Note 4) angedeutei 
h»ba f weichen die beiden Ausgaben von einander ab, aber Cheikho 
sß ist vollständiger. da er drei alte Handschriften benützt hat (leider 
deutet er aber nicht an, wie weit diese aufeinander gehen). Außer¬ 
dem hat die Kötistantinopeler Ausgabe keine Vokalreichen s die 
durchaus notwendig sind für eiu Werk, welches Synonyms der 
arabischen Spache insarnmcnstelLl Eine kimu Biographie des 
is Verfassers ist bei Cheikbo in seiner Vorrede (Seite IV} abgedrcickl 

F. Krenkow. 

Zn Z I> M G* 6 3„ (vgL 6 4, 4 81—84), — Es ist 

mir nio klar geworden, warum CI. Hnart meine Übersetzung ^seinem 
W^ir wurden 3000 Din Ir abge^wackt“' beanstandet und für ,io- 
-■> eiacte 11 erklärt. Elf kennt nlmJjch Huairt offenbar das deutsche Wort 
^abzwneken“ = Jlstig, heimlich, in roher We ha abnehmend t (iri 
empfindlicher Weise J kleinlich «ntzivlum 11 nicht recht; wir brauchen 
es ja eben gern (in bildlicher Wake) gerade in dem Sinn vun 
ffldgttr, extorquer (vgl. ttatiarc r ^oUa importaner qm atin d F en obtenir 
14 qfi-p- origer de lui qc. bei Belot} vom Standpunkt des «Geschröpften* 
aus, während das otlizkdln p conflsquer* vom Standpunkt des söbröpfeu- 
deu Machthabern gesagt isL Beispiels ließen sich aus den Historikern 
ins Unendliche hänfen; vgl, Aljfi h l-MahiLsin Um Teghri RirdVs AmuRa 

II, 685, 17 d* ^ lwr ^ ; L W, ^ oder II, 646, 19 

nit iLT^NH ^ ^>L»5 y*£i iUjJ yi u>jXe ayLtf ,i £ AL« jJ.» 

C. F. Seybold. 

Zn den wissen schuf Hieben Ja h r es berichten, — 
1 1 ■ 0 ^ ü rte ^ 8 e b r erwünscht sind uns A n e r b i a tn n g e u 
dieser Berichte* {* oben 18 174) mögen hier wiederholt werden! 

M Dia Redaktion. 


Verzeichnis dm- im letzten Vierteljahr hei der Redaktion 
zur Besprechung eirtgegangenen Druckschriften. 


(Mit AoiAckluU der bereit* in diesem H^ fts imgaAfriKten Werke 1 | r Dl« Re^iktien 
l>niiäl: lieh dlfc Besprechung der eilig ep an p e □ on Schritten vor; Kückse□ ü uji^i-ii 
können nicht urTidgrifci; l.oi AUgEmdnfiEi sollen — Tgl, dies* 3Seitsebr fc Hd, tH, 
H. LII, 7a. 4 ff,— nur dttnu RoionBin roh von Bllelim eti? r tuLfgvmuflniBn werdi^u. 
wuhn ü5ji Ei*nnplur dei b-oir. Buche* etc.. aaeh mi di* Bibliothek dar Ue- 
OEi|]jchkft ningidirferl wird. Jüudll«tn der Herren FAcbganüsaen t du* cliti 
öder andre frli'lltigfre Werk f'Lnffehfml butßfMbnii za wollen, werden mit 
Ttisjäk sngnpLuiiimeis« Dh mit * haAfiichaetci] Werke jind berc-lu vergaben.) 

C. tf . OrtU r, - A kgcin r-Sne Hd Li^mtsgwsvbivbte ven Ciinml vuti Un&l. 2:. Anflüge 
Ln 2 BÄfkilsh. he? 1, TWdw 1, Lieferung Bnnn. A, Mireui & E, WaboffV 
TcMrSim, lült. Art s. (Jeder Bund Iti TiiipsDilir 5 Ll&rerunffon au je 2 llutu) 

W. J „ ZJwiJfca, - femaltjr Ststdv jferEt» «Illed Ly Kicker d J, H. tk»ttbdl nit.L 
Murrh JfcrfrttW Jr, N-> S1V; Selacted Babylonien Kadarm instLriptinns Ly 
W. J. Ili Eik^i. 1 1 h , [>,, Pf-i Leihrir of Bümltie Lungii agea in Aubum Tbcolögirul 
Sl-ujI rmry Leiden, E. J + Brill (Amerika: G. E ^teehcrl & 0 ü . f S^w YnifcJj 

1911+ km -f i*ü s. m. a r —* 

CA+- £ru£ff. .fanneau, - Ch.-fltdEI. .1 An ne au ; L-nc dynutift rhil^rone, Leb rtla 
d'IJr, PArii, GfintLü#r r teil, XII -j- öl S, Mit vMon Tllwstrmtiunsn. 

J\ JLeJtmariU’-JIaupf, — bficb Seine EiLLwichlTLDg im Hab men dur WeLfc- 
IfeiC-lüLeiste, Yejil C. F, L^hmAnn-Haupt. Ult einer Karte. Tübingen 
J. C + IL Hobr, IflH, VII -j- 3*4 Ü_ 

JA AVt'i/j. o PnlA«dnA und seine Geschieh to, ISsecb volkstümliche 

Verträge ftm Prüf. D. H, Freiherr v r ■Soden, nrUlc, nfai-bi»?erLe Auflage. 
Stil 2 Kurten, einem Flau von Jerusalem und fi jn.pl<htr?n dns heil, Landes.. 
Ldpglg, B, G,. Tnnbner. iflll. IV LU S, = Aua Natur and Ireietes- 
weli. fi, Bhndetan.,) <5ob SL 1.1S. 

jS. kVcA^frAicr, - PcKhUmunte of Jewish fiocuui^, Edited Ly üL SctiLechter, 
VöL 1: Fragment» «f a St-i.d'>kiiR Wurk . edlted fnom B ml»fww Mau uicri [kh 
in tLe GenizAli CelLeiklon . . . . imi pruvltied wicEi a ehnrt IntmUuctiuD and 
HoVt* LUV -|- 20 Vul, Ml FrAgmenti of tbe Book ef Ihn Commiind- 
Qjßnti Ly Annn, cdited etc, Viil + 5d B, Combrtctga, Unlwxhr Preaa, 
11/10. 10 Sh Ul. 


Ij Sowie im allgnctifllhiifci nlLu nlobl Bolbatändlg e«.rÜdsnenen füchriften,. 
■1*> Aller hlndeu AbMu ?flft Au&Ataun, Vorträgeu, Anieipjen, Artikeln In Sammel¬ 
werken etc, Dlesa gfiLm nl 1 - iahgeei[rtiel in nLner Bflapiecljutig In der ZDMÜ. 
direkt in den Beaiit nmmr (3n*eldn,LuflAbIhlhkbok lLLev, wcfJnn. 4nnn über Sn 
den Veasdekutaaen d^r BILIkrfliekMlngUnfti in dieser SeltieLr. mit nlgcJülirt. 
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E , Wi Brtiok* T /ff- Cftubiti. Ottrpt* Mriptornm CIsrlMiftnemiin orianUlluua 
eunmtibiw L-B r L’bftbot I. GüJdl etc. Scriptarw Syri. Tb* tun, &eri» 
tarÜÄ, tnMLii VII] VIIh Elia* Metrapollifte NMberd opus cbn.inüJögi[rnra. 
Fan prii^r; edldit E. W P Brooks; p*ra posrtsrW: «didlt L-B ChiiboL 
PhtIhIIj : 'F mi« 5<iIpile . LljMlftei UftTTi-M^wlU. 191IJ] 1909- ‘-33.] IW- ft* 

JI. 3fl r — L .. r Versio , . . . ... pnT* pr.: ad. E. AV. Uroükft} pur* 

posL: B<l/l. tt. Clifcliot. iyjü T VIII -r 114; E97 S M P I2.M. 

£>iWi. Pm Pyramide nkspitel bi AMÜikrPJ'i F Hüüij- dh!i *#d 

Berliner und *w*l Münchner SftädJdiriftBn unL*Jr Berii duichtiguiJS der 
Bälikor PrusJkAiisgkbe hfsg- und übersetzt tu© Erich Grusle, Leipilg, 
limrich», EMI L Xll : - 95 S- i= Leip*. üufctdiLiU Studien V, ‘2.i AI. 4.— , 

Ii JfrdW. Lehm LLLLd Lehn* dra Buddha Von RlizliJLrd Fischet £w4t<? 

Anf1*ßti Wli I Tafel. Leip*% B. G. Toübnrr. W + 126 8- ■.— 

Nfttasr »öd Gflistojmdt, 100, Bundeben.) M. l r — {gab. &L 1.125). 

L&titrrf. - DbAmmö ft Buddha unillia. Iri» Lenftrd J#n^, 

BudapwA, Lampol II.. 1911-, XIl 35Ü 3. — Ü TuballenlaleliiH Kr. . 

Siflmn i ZrfTJ. - Asants. MHbi.y^ft-SülaAliiqiklrn. Kspow du I* doctrine du 
grftnd ydbleuls jeton Lo tyattsw Yogtclr», EdÜ* nt tradult d’apreu tin 
[□mnueitipt du 1 par SyPftin Levi, Professur College de Franw, 

Tnnan II TnidueLtou — Introducriun . imliü. Paria r Hunord Champion. 
]9M r 335 S. r— Bibltath^jiio de I'BchkLh ilea UAutes titodss publice *uiii 
]fs ampici.'* du 5Jlnisli-ru da l'ltustructlöa publique ScIgelcm hi-«stoF, 
ptiikil., ltlfl fticic.). Prts». 12.— 

Bhikl m ]u A' 5 vTNfli^?fe? r - VimBedltlthnn^ii dur ÜMilfltlteu PMi-GejalLsrlinP. 
Klei ub" py*Lmn*tiiehe l'SJTGninimfttjk. Von Bhikku NyÄeuiülDkft, Breslau 
1914. WaltflT Mirkj-nir. VIU + iS» 3. M. 6.— 

jlf Zd'/nci A rehnEaloj^icft] Surre/ nf Ceyton. Ep%m- 

pliko ZejljLniifa, beW lAtlile usd ut]*er Imeriptfutift oF CayJon. Kdiiod nnd 
tritulftted by Don Martinrü do Züvä AViekremuiiL|ciie T Val. 1. Part V, 
XI + 49 (= 3 IfiFI— *111) Balten. Lendan r 1911* O*ford Updferiity 
Praj» 5 Shill. (Vgl, ZÜ5IU. Öl p B02.^ 

W. Th. Minurufcij. - B. &. Mnnop^ziS MiiTepijuB jjui w^nf'Hun nepUH^CEori 
ce^TU jr luAU Hut lleiu 4 ilih Asä-II-IAtc«- ^Act^ I. iTpyj.u uo hocto- 
s?PLls|tiiii) h R3j| Jlagappac’SJTii'b Hhctht BrieToisr. üntiK. « XXVI-|- 127 S. 

MoCJLBft 1 ftl 1 P 

7 ‘ht'.trik> r Meti-ri. Brltlaclia BLhlktbtk. Brag, von Georg Jjt&ob, 13 Hapul: 

Mnluwfrd Tarf [q, Du Abentauer B und ans i. Ans MeLmed Terfiqs Anek- 
doteEV»Lmintbmg T BuadaED K nmoh dem Stamb-iiler Driiük von 1352 li unjj 
ersLeJi WAle iiu Deotaebe üliBrtrftgeQ und du roh FnÜnoten orliutaft vrjja 
Pr. Theodor MenieL Mit einer Tftfol. Berlin, Mayor Ä MüUnr, I&IL 
Vnt 107 S. M. 5.— F 

-Slfpht'u LtiJirjdifn., - A Suraerim ürimmir an d Chreatommtliy with ft Vm*lnllnry 
uf ibe priueipal rooti ln ^Dionrlia and ft Lut uf tfae niusl impertint SylMiie 
and Vofl-al Transcriptione by Htophon Lui^dem. Paria, f*n] Gautliner 
.AnirrrikaT G. E, atoebert Ä €«., Nb# York!, 1911 + VII + 11 + 311 9. 
Freu. 2Ö.— P 

<>, i'Vutil'aH - üiUjiitäaLha NcubildniLRBn, ttidirilge kued VersULudnla der puH- 
üaeben Eicid kuUureUnn Entwicklung Vorgänge ira femnu Oatan. Mit erinsm 
Anhänge: ÖSs± a.lh,i?]ipglii;lit*n Studien ln DbuIkIlIilA d. Von Dr. Olle Franke^ 
Pruftahor frir Sprftx=]ian und d auch tobte Oit'igleoj an den BmuL ürgs ac-hen 
VVessciiielLaftllFlicü AmIiUüü, EUM^r^ lütl, Ü, BojjbIi. X + IS9E 9. 
AI 7.5Ü (in HftlbMrr At. 10.—), 

tff. - ZelttcPrlü für Kli]toa.Ltd!.prfci£bun brap von Oul Jf^inbf. 
IlftLi iä I , Eaft ä, Florlin: Pietric.li Koimor Ä Bambarg: C F Buysati, 19 J L 
90 S. M, 4.—* (Vgl, ZDMG. Q5, S 179,) 

AbgflUHclil-jiiiäQ am 25, J llu! t ti LI r 
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Die Zahlensprüche in Talmud und Midrasch, 

Von 

Aug. Wünsche- 

(PöTtMl*unf toti S. 1 HO di«H Bindei.) 

Pforte der Vier. 

Vier Dinge bedürfen der Bülrke. Diese sind: Die Thora, gute 
Werke, Gebot and Betreffe der Thora und der guten 

Werke g. Jos, 1. 7; betreffs des Gebet« s. Pb. 27 f 14 und betreffe 
der Leindessitte s. 2 Sam, lÖ t 12 J % {Beneb* 32 b T ) 5 

Vier mfjjsen ein Dankgebet sprechen: Die tum Meere hinab* 
steigen (die Seereifend em), s. Ps, 107, 23 ET, ■ die in den Wüsten 
reisen, s. das. 107, 4ff.| der, welcher krank war und geheilt worden 
kt, s L das. 107, ] 7 JK; und der, welcher gebunden im GoftüignSs war 
und frei wurde (oig. hereuflgmg) 1 ), a. das, 10? r 10 ff. io 

(Bsruk 54 b.;. 

Vier Dingo sind vom Brote gesagt worden: Man legt kein 
rohes Fleisch auf das Brot®); man führt keinen vollen Berber tiher 
das Brot^)- man wirft das Brot nicht hin*}; und man stützt nicht die 
Schüssel auf das "Brot®), (BanAb* &&K) ta 

Vier Dinge sind von der Schlange gesagt: Wenn einer pine 

Schlange im Traume ^cht n so ist das für ihn «in gutes Zeichen; 

wer eine Schlange tätet- T der verliert seine Nahrung; wen eine 
Schlange sticht, dem wird ein Knabe geboren; unterhielt sie sich 
mit Uuu (bl g, ereAhlte bie ihm)s so werden seine Worte vor dem s° 
Könige erhört % {Bcrvdi. 51K) 

Vier Weise gibt 13 : "Wer R- Jochanan ben Nur! im Traume 
$ieht h der darf auf Sündenschett hotten; wer R. Eleazer ben A^arjn 
im Trau me sicht, der darf auf Grüße und Reichtum hoffen; wer 
R Ismael im Traume hhhl Y der darf auf Weisheit hoffen; und wer 

R. 'Akiba im Traume sieht, der dnrf vor Strafen hange sein. 

iUflrw:h, fi? b P v^] T Almsh di ft. Nifüu) 40, 12.) i£ 

I) Lehre der Ribbma. 2) Aituiprudi dn IL Jtüniftiu 

3) EJurak tu nicht durch du Blut *cb nautiijr WHtih*. 

4) Ma-mit ea nicht dadurch, daß riwu Ter^oasBit fcSrd, ^Erdirht. 

M tVfll « dbdnrcti gertn^ pesdhäm wirft 

ft! tlwfllt nicht t'WB von ftor darauf falle, 

ti AeaB^jfdyh Aus R. 8« hcachetb. 

ZfiiMhrifl &«T H, U G. Di. TJHV 2S 
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Viiüf Ding« fflnij wer Slfl tut t genießt ihre Früchte [bereite) 
in dieser Welt, der Grundstück ober verhMbt ihm ftlr die Walt* 
die di* hoiumt. Diese sind g$: Ehre von Vater und Matter; Liebes 
erweise; Friedensstiftern^ r wischen einem Menschen und seinem 
* Jachsten und Thorftstudiui^ welches gegenüber allen ist (d. L alle 

aufwiegt) (Jer. Fe* f, If bah. Fe* t r l; ächibb r 127»; 

KSibS. 40*; Jebim, IGfl*; At^Üa di E. Nathan 40.1.] 

Vier Dinge sind, wenn ein Mensch aie tut, so wird er in dieser 
Wdt. und in der Welt, die da kommt bestraft: GötlötidUust; Blut¬ 
ig schände ; Blut vergingt und Verleumdung, die über alle geht. 

(Jur. rvn I r i, vgl. Aboth di E. N*ib*ti 4ft r «.} 

Vier Gebiete gibt es hinsichtlich des ESabbiitge-Setecs: Das Ge¬ 
biet des Ein Keinen (d. L dos private Gebiet) : das Gebiet der Vielen 
(d. i_ das öffentliche Gebiet); ein Raum, der das Betreten des ttffent- 
iü liehen Gebietes verhindert 1 2 ) und den freien Ort*), tdefaabb g»,j 

Bei vier Flammen braue]it das Fesier die grüßere f Mitte nicht 
erfaßt zu haben: Bei Pech: Schwefel; Krise und Fett Kach einer 
Baraitha auch bei Stroh und Stoppeln» (dchahb, aob,) 

Vier Zeichen gibt es: Ein Zeichen von Sünde (Laster) ist 
3 ö W&s&erenobt; ein Zeichen grundlosen Hasses ist Gelbsucht: ein Zeichen 
von Stolz (Hochmut) Ist Armut und ein Zeichen von Verleumdung 
ist Brünne 3 * ), Hefcabh. 33*.) 

Von. vier Dingen zehrt, die Kegiemng: Von dea Zöllen; von 
den Bädern; von den Theatern und ihren Frohnleistungm; *). 

* ^ciiabb. 33t 1 , vg|. AWti di It. Nutfoan ^ö P 4 .j 

Vier Tiere dürfen mit der Halfter ausgetrieben werden: Bas 
Pferd; das Maultier; das Kamel und der Esel, (SeUbb, Gib.;. 

Vier sind durch Verführung der Schlange gestorben, Biese 
sind: Benjamin, der Sohn Jakobs; Amrum, der Vater Moses-*; Iriu, 
au der Vater Davids: und KEteab, der Sohn Davids 5 * ). 

(3ch*bb. 55 0, v^L Öaha tmtrjL l7i P j 

Vier Dinge sind (von den Weisen 1 im Lager freigegeben: Mun 
darf Holz von jedem Orte dahin bringen: man ist frei vom Hunde- 
wascbm, vom Zweifelhaften (TOTO)**) und vom Ernti 7 ), 

14 Jer. Ernti. I T IV 5 Ende, ^üdr. Banne) Ptr. -3, W.i 


1) Sa wird dju W<m mjEn? j, Sclmlil,. XI. 13- erklärt, rWrdnl ist 
+:!□ üEjumi, der aUan *ur Benutiang: freh teilt. e. IS das Meer, cdn, Ü *!*■=, aeir^.i 
Tal iiatr,, 

2) Lehna dvt Rabbanin. 

-lj Irfkre der kabbaaui, 

4) Aitäprticli. K. Ou-mL^iJ, 

3) Lehre der fifct>baiiJLü n 

ri 'i M»n il*rt tjiaüu, wenn nuui auch uLcht richcr weid, lIilü die Abfallf*u 

tvt] der Spal« etixrfiih fcpi hdiJ. 

- i Man darf tim Sabbat üh-er 30 IJU Elluri tfeit £ph«n_ 
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An vier Peruta ist niemals ein Zeichen des Segens: Am Lohn 
der Bibelnbscbreiber, am Lohn der Dolmetschsr , ft»? Lohn von 
Waben and an Geldern, die am Seestädten [ans überseeischEU Ge¬ 
schütten) kommen. {PemmIl. 50 

Vier Schreie schrie- (stieb aus) die Halle (der Tempelhof), 5 

Zuerst: Geht hinaus von hier, Söhne Elie, die ihr den Tempel des 
Ewigen verunreinigt habt! Ferner schrie sie: Geh heraus, Issachar, 
ilnmi vom Dorf*!- RarM, da du dich selbst ehrst lind die Heilig• 
tämer des Himmels entweihst! J ) Ferner schrie die Halle: Erhebet 
ihr Tore, eure Häupter! damit fänmel, Sohn Dhabi** eia Schmer 10 
des PinebiLs eintrete and als Hokerpriesler fungiere. Ferner schrie 
die Dalle : Erhübet, ihre Tore, eure Häupter I. damit Jochanm, Bühn 
Xarbais, ein Schüler Puakniä, ein trete und seinen Bauch mit de» 
Heiligtümern des Himmels fülle % (FeeuiK 57 ■ End*, *%}. Km. 2S K) 

Vier Propheten predigten zu. einer Zeit, der bedeutendste i& 

unter ihnen war Hosen. Es sind Hosea, Jeeaia, Amo* and Micha, 

(Pwftch, 157 B .) 

ln vier Rnhlrn» w&ndelt die Sonne: im Nit™, Jjjar und Siwan 
wandelt sie über den Bergen t nur den Schnee nüftulösen; im 
Thnmmuz, Ab und El ul WAndelt sie über dem bewohnten Lande, *0 
um die Früchte zu kochen (zur Reife m bringen); im Tisehri, 
MarcheSjcbwan und Kielev wandelt sie über den Wassern, um die 
Flüsse zu troeken \ im Teboth. Schebat und Ädar wandelt sie über 
der Wftstö, damit die Saaten lischt verdorren 3 ^ iPduc-h. fl4*V) 

Wer vier Dinge lut, dessen Blut ist an seinem Haupt*? und rs 

er macht sich seines Lebens schuldig*). Diese sind: Wer seine 

Xaldttrft zwischen einer Dattelpalme und einer Wand verrichtet: 
wer zwischen zwei Dattelpalme» biti l! txmbgelit; Wer geborgtes 
Wasser trinkt; und wer »n nusgesohüttidejn Wasser vorübergeht, 
selbst wenn es seine Flau vor ihm ftusgeschüttet hat 5 ), je 

1 hiwrh, 111 

\'ier Dinge gebot unser heiliger Zehrer*) seinem Sohne: Wohne 
nicht in Scbectuumh wegen der Spötter, die da hi ml und dm dich 
zur Spötterei ziehen (verführen); setze dich nicht auf das La^cr 
nmur Arnm.'Lerin (inane be sag«»; lege dich nicht schlafen, ob uh das w 
S chema gelesen zu mh^t ]; manche sagen r heirate koinr- ProselytLtn 
sind manche sagen: er meinte wirklich eine Amiu&erin und wegen 
nine* Vorfalls mit Eab Papa); entzieh* dich nicht de- Zolls, viel¬ 
leicht kan» man dir alles Wegnahmen, was du h&st; and stelle dich 

K> Er pUflgltt riEralkb *eiüa Hfcrfh In Seid# au wtekeln uM den DS™r 
EU vuTTWiLteD. 

Z) Lelm d*r BriibifiKn. 3) Lehra der H*bb« du. 

4) E-f ^arvirkt *idcL Li-bi Ei, 

5) Artafrcuch iles R«ach Lik Lieh* 

Öj SflBflhii ist IL Jeftkide, ilur Fürst, 


2ti' 
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nicht Tor einen Dcliyea in der Stunde p wo er aus dem Schlltc 
(Grase) herauf kommt s weil der Satuti zwischen seinen Hftrnerti 

uxnherapringtr (Fauli, iizV) 

Vier trägt der Verstand nicht. Diese sind: Pen stolzen Armen; 
s den iibmagariiden Bei eben | den ehebrecherischen Alten ; und deti 
Vorsteher, der sich ohne Grund über die Gesamtheit (die Gemeinde) 
erhöbt. Manche fügen noch hinzu: Wer sein Weib das erste Mal 
und das zweite Mal vertreibt nnd es wieder zu sich nimmt (eig. 
es wieder mrüekkohien läßt). 4 Pouch. lla>.) 

ift Vier Riegel gab es im Heiligtum, und sie waren beschrieben 
mit bjj (Kalb, Stier), -öt (Widder), —rs (Bftekehen) und ssir 
(Sünder). Nach Ben Aiai waren es fünf, und ab waren aramäisch 
bezeichnet mit (Katb T Stier), -ct (Widder)., b-r tta-rs f armer 
Sünder) nnd (BBnder), (ßchekmL V p &} 

ih Vier gingen ins Paradies. Diese sind: Ben Ami; Ben Sorna: 
Acber nnd R r 'Akiba. Ben Asai schaute und starb, auf ihn sagt 
die Schrift (Fs* 116, 15): ^Kostbar in den Augen des Ewigen ist 
der Tod seiner Frommen*; Ben Ronia schante und wurde getroffen 
(verwirrt), auf ihn sagt die Schrift (Prnv. 25, 16): «Hast du Honig 
so gefunden, so genieße ihn müßig p daß du dich nicht Elbersüttigeät 
und ihn aoffipeiöSt 4 ; Acher schnitt die PHanmngen ab: B» *Akibrt 
allein kam in Frieden wieder heraus 

(Cfasg. 14 bj vgL j. li f L) 

Wer vier Dinge betrachtet 1 ), dem wäre es besser, er wäre nicht 
iS in die Welt gekommen. (Chi C . 18* M]«bn*.'j 

Vier Dinge zerreißen den Gerichtsbeschluß eines Menschen -). 
Diebe sind: W ohltÄtigkeit, sl Proy. lt\2; Schreien, s. Fs. 107, 6; 
Veränderung des Namens, s. Gen. 17 t 15., 16; nnd Veränderung der 
Werke. Manche fügen noch hinzu: Veränderung des Ortes”), 
34) S. Gern 12, 1. 2. (Hosch tutli. 16 tt , vgL jtr. Thun, Lt r 1; 

MSdr. Ki'b. r. fr. fl and 7,14; Jnlk, zu t*en, 

Nr, SH. y.u Junp Nr. äöl P kn Kob. ö, ft ,) 

Vier Arten Federn gibt es : Ceder (T-ifit), Bedras (c-nnp), 01- 
bauiu uiid erpresse {tt-nsü {Wb. ü^h. 13*.) 

» Vier Wachposten zogen aus dem Jüsil herauf: Jediya, Charta, 
Pajichur and Immar. fTUuji. 27 ■ ) 

Aus vier t T reaehen wird der Regen znruckgehalNn; Wegen der 
Sünde der Götzendiener, s, Deut. ll t 16, 17: wegen der Wallfist- 
bnge 1 *. Jerem. 3 P 2; wegen der Mörder, ö. Num. 35, 83: und 
4ö wegen derer, rl J r fiffentlich geloben, aber nicht halten, s. Prov. 25, 14. 

Q. TKuui. 1IL, 3) 

1) Jfifalicti d**. "■** oben, di.i p nnLS uuion . wnf viorher ipw-j^n bl, 

und dtu. wfes in Aet Zukunft ^ein wird, 

-) vwn Bott jtnlBjQta RcclithurtoiL ,i, .Wupnich dea K, Jizehafe. 
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R. Malhja ben Oberesch fragte den E. Eleazar bau Arnrja in 
Rom: Hast du von den vier KHassan der Sahn* gehört, welche 
K. IstducI vertrügt? Dieser antwortete: Es sind nur drei, und die 
Büßt! ist bei jeder einzelnen. Hat jemand ein Gebot übertreten 
und Buße getan, m weicht er von, da (seinem Platze) nicht eher; & 
als bis man ihm verzeiht, bl Jsr + 14. Hat juinand mn Verbot 
übertreten, und bat Buße getan t so steht es in der Schwebe t und 
Versöhnungstag sühnt, s. Lev. 16 1 30, Hat jemand eine Sünde 
begangen, auf welche die Strafe der Ausrottung oder der Tod durch 
den Gerichtshof gesetzt äst und Buße getan , so lassen es Buße und 10 
Versöhnungstag iu der Schwebe, und Leiden reiben (spülen) es hin¬ 
weg* a. Ps. BE*, S3. Wer aber den göttlichen Kamen entweiht hat, 
da hat die Buße nicht die Kraft, es in der Schwebe zu lassen, und 
der VeESÜhnmigfttög sühnt nicht, und Leiden reiben (spülen) es 
nicht hinweg,, sondern alle halten es in der Schwebe, nur der Ted 15 
allein rribt (spült) es hinweg s, Jep. 23, 14. iJom* äb^i 

Wegen vierer Dinge tritt eine Sonnen flnstemtö ein (eig. wird 
die Bönne geschkgen): Wegen eint« Gerichtspräsidenten, wenn er 
stirlt und nicht nach Gebühr betrauert wird; wegen eines ver¬ 
lobten Mädchens, welches in einer Stadt schreit 1 da ihm Gewalt soll aro 
angetan werden), und niemand ihm Hilfe leistet; wegen des männ¬ 
lichen Lagers (Beischlafes) und wegen zweier Brüder s deren Blnt 
zugleich vergoren worden ist 3 ). (Sukka 

Wegen vierer Dinge tritt Finsternis der Himmelsliehtcr 
(d. L Sonne und Mond) ein (eig. werden die Lichter geschlagen): 
Wegen änrer, die falsche Schriften schreiben 9 ); wegen derer, die 
Zeugnis der Lüge oblegen; wegen derer, die Kleinvieh großziehen 
im Lande Israel und wegen derer, die gule Blume fallen 0 }* 

(Sukka LL 3 *.I 

Wegen vierer Dinge wird das Vermögen dev Hausbesitzer dem 
Fiskus überliefert: Wegen derer, die bezahlte Bebuldsebeine xurück- 
ludten; wegen derer, die auf Zins leihen (wuchern); wegen derer, 
in deren Hand es Bogt, Unrecht i=u verhindem t und sie verhindern 
es nicht; nnd wegen derer, die öffentlich Almosen btsLimmeu und 
sie leisten sie nicht iSnkti SS*» u. 30 *.) a& 

Wegen vierer Dinge geben die Güter der Hausbesitzer an den 
Fiskus üb»*! Wegen derer, die den Lohn des Tagelöhnern zurück- 
halten (verzögern); wegen derer, die das Joch (des Himmelreichs» 
von ihrem H&lso ab werfen und es auf ihre Sin faxten legen und 
wegen dc-s Hochmuts. Und der Hochmut ist gegenüber allen *). 4 » 

iSukkii Lioti 

Lj Lehre der KiLhfcJiui, 

2) ~TZ -£ nnd Piuj i^lnni fhmflvFr 

i!) Lehre d«f linblmnan. 

4j Alii»^ro?li Hahn. 
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Über -der Dinge empfindet der Heilige 1 gebier!, Reue, sie 
+■ r&cbüffen za haben, Dies* Kind: das Exil fs» Jos. Sfi T dip 
Chaldäer <sl Jes, 23, 18), die IsrntaUten Hi. 12, 6) und den bösen 
Trieb 1 2 3 ) (b. Mich. 4. 6). (S 4 ikk + 52 TgL Jillnl m 

a Nr T 292 , wn BL Nr. »ÖÖO 

Vier schöne Fronen hat. es in der Welt gegeben. Es sind 
8nrB p Abigaaü Radial i and Esther*)► Derjenige, welcher F-agt, Esther 
sei jiriiMeSb gewesen, IfiJlt sie ans and setzt an ihre Stelle Wasebthi *)- 

|Mi'di;]lL B 15\) 

Iii Vier Wind* wehen an jedem Tage, und der Nordwind weht 

mit allen; denn wenn dem nicht eü wäiB r so würde di* Weit nicht 

dne St und* bestehen 4 ). Der Südwind ist der heftigste vun allen r 
denn wenn ihn nicht *iü Habicht (ys p) zum Stillät&nd brächte, 
würde er die ganze Weit zerstören. (GUiEn Slb, Baba batr* 25».) 

is Vier Ding* haben mir die Dienstengel ein vertrant r Lahme 

Kinder werden gehöre^ weil dia Eltern ihren Tisch fd. L ihr Lager des 
Beischlaf) umkohren; stumme Kinder weiden geboren, weil sie jenen 
Ort (die Sdhttmglkder) küssen; taubstumme Kinder werden gebor&n, 
weil sie in der Stande des Beischlafs schwatzen (sich erzählen); 

zu blinde Kinder endlich werden geboren, weil sie auf jenen Ort fwn 
die ftchamgliedar ihren Sitz haben) hinschauen 5 * 7 8 * 10 |. iNorlftrim 20aj 

Vier Gelübde haben die Weisen gelüst*); Die Gelübde der 
Anspornung -^l|) T ); die Gelübde der Übertreibung 

die Gelübde ans Irrtum (riiatfj und die Gelübde 

iS ans Zwang (ü^St m:) 11 ). (Vidih *Qh, Mlxilma HL L) 

Vier sind wie Tate geachtet. Diese sind: Ein Armer, ein 
Blinder, ein Ati&äittzigeir und der, weither keine Kinder hat Der 
Arme s. Ex, 4 t 1SJ; der Aussätzige s. Num. 12, 12; der Blinde s, 
Thren. 3, G; und der, welcher keine Kinder hat p b, Gen. 30 p 1 r 

JJW (N#d«r. $4 h , Abod nun &■; D-wükIi. r. t*nr. 

il; Steffi, t. hr 5 ; Edm t. xu 3 . 0 g Jalk iu 
üftu. 5fr« |2" r kn Ei r Sr. 171. m Kvm. 742 Anf.) 


1) Nuh M Chain a bir Acbi Aaaipri3i , ]i dur Schula R^bi. 

2) ObKldrt « van Eti UiibiL kimum SS* LrkLÜt; EW* cwM™ Ekl V«% 

gleich zu Lva wie ein Atfo zu «Idüqi Mcnicbgu, u wird iln d«ll dt^tinlli nicht 

üüi tu «j*m »hünon XVcEbqm gnEEhlt, weil ik vtra k+tlittm Well»? iLiUmaitB, 
(Thüsif. i 

3) Lehre der Mbuiiu« 

4) A&upnich des M dmaau hu Ahh* Im Nnracn Habs. 

5) Atuupnqub des k. JdcIi*uu3 hau Dajulü 

S> L flir kiifLUß erkürt. 

7) H I. »lebe, die vafl vumlinmn nicht «mit gemeint ilud. 

8) IL 1 nrr'nri einer Din^e diu unmöglich sind. 

9} D. i. wnnu d iner sagt, dali er nkliü jcentMUPn huhu, epiter lieb Aber 

•ammert, dnü m di>eh gr*al»tnra scL 

10) O. i. eoicha. die wqgeti üiöfetrsltn« Verkiltal^u m erfüllen un- 

möjjHeh 1*L 
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Vier Hauptmassen (eig. Väter l von Bwb&dignngea gibt es; der 
Ochs (durch Stoßen) j. die Grube (in die ein Tier stürzen kann* *; da* 
Ahpflückan der Früchte und die Bnmiistifiung. (Baba kam um 3*0 

Inbeaug auf vier Dingo kt der, welcher sie tut, vor mensch¬ 
lichen Gerichten (vom Bezahlen) frei, eher vor den himmlischen i 
Gerichten ist er schuldig. Diese sind es ; Wer den Zaun des Yifth- 
ßtallus seines Nächstem durchbricht; Wer Jas stehende Getreide seines 
Nächsten nach der Beite eines iausgebrochenpm Brandes hinbtegt 
(damit es Feuer fange): wer falsche Zeugen znr Zengenschnft dingt; 
und wer Zeugnis für seinen Nächsten atatilagen weiß und lagt es 10 
llioht ab. (Baba lucmr.i ä5^) 

Dii j vier Ellen eines Menschen erwerben für ihn an jedem Orte 1 ). 

1' Huijik mwää lfl».) 

Vier sind durch den Batschlnß der Schlange geworben, nrnnlich 
Benjamin, der Botin Jakobs, Amrum. der Vater Moses, Isai , der ü 
V ater Davids, und KUöab r dar Sohn Davids. (Bah* bat™ iT*.j 

Vier Eigenschaften Üb den sieh an den Verkäufern : Hat er 
ihm Weiten als gut verkauft und es ergibt sieh p daß er schlecht 
ist t so kann der Käufer zorUchtreteo. Wenn als schlecht T und cs 
ergibt sich , daß er gut ist t ed kann der Verkäufer zurücktreten. ip 
Wenn als schacht und es ergibt sich, daß er schlecht ist, oder als 
gut und es ergibt sieb , daß er gut kt, so kann einer von ihnen 
zurüüktreten. Wenn als dunkel und es ergibt flieh, daß er weiß ist, 
oder ah weiß und cs ergibt sicb h daß er dunkel iöt ? oder (etwas) als 
Olivenholz und es ergibt sich , daß es Sykoniorünhuk kt p oder als ^ 
Wykomorcnhülz und es ergibt sich, daß cs Olivenholz ist, oder als 
Wein und es ergibt sich f daß es Essig ist r oder als Essig und es 
ergibt sich, daß es Wein ist, so können alle beide zurisektreten, 

iHaJj* Imtr« WbctitiiLl 

Vier Tndesnrten sind dem Gerichtshöfe überliefert: Steinigung, a( , 
Verbrennung T Schwert (Hinrichtung durch das Schwert) und Er¬ 
drosselung. läaub. 49 h Mliaham VII, I,) 

Vier müssen (vor der Hinrichtung) öffentlich ansgenifen (be¬ 
kannt gemacht) werden! Der Verführer (rröß) B ), ein widerspenstiger 
und ungehorsamer Sohn T ein widerspenstiger Gelehrter (it-r?3ra *pt) x 
und falsche Zeugen (l^xru ^"T“) 4 *). rSanhadr CM.) 

Vier empfangen nicht das Antlitz der Schechina: Die Klasse 
der Spfltter, s. Ps, 1 s 1 \ die Klasse der Lügner, s. Ps. 101, 7; die 
Klasse der Heuchler, s, Hi. 13, Id und die Klasse der Verleumder, 

(Sank 103»; SdU 4^, vgl. J*Jk r m 4il 
FIEoti Nr. PW, vo Hoiet Nr, ,^ 4 .) 

lj Anspruch. doa LakiMb im Nanaan d^s Abba Kühen EardfiliL. 

tremrint lind die b^mnnlnt*n GeRvnataiide, Ton ddEutn er ln einem Umkreise 
von Vier Klint* Besitz: ■ergreifen. kfion. 

*2) Oamnkit ist der, welcher die Manarbon mum AbWl yah Galt varkitut. 

3) Lehm dar lUbhiUnaJU 
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Viererlei Richter waren in So-dom: Lugner V erlogene 

^K^Hpc), Betrüger und Rechtsverdreher. VV tum einer das {schwangere) 
Weilb seines Goudsshl schlug daß e* eine Fehlgeburt tat, sprachen 
sie (die Kinder) m ihm (dem Manne) i Gib es ihm (dem Söhliger], 

^ daß er es sch wundere. Wenn einer de tu Esel seines Genesen ein 
Ohr abgosehnstten halte, eö sprachen sic 2U ihm (dem Eigentilmerj i 
Gib ihm denselben, bis es wieder wachst. Wenn eb«r seinen Ge- 
ftOtiMll verwundet hatte,. so sprauht 1 n sie eh dun idem Verwundeton): 
Gib ihm sehen Lohn, daß er dir Blut abgelassen bat Wer über 
in di« Brücke ging, gab vier Z112, wr-r aber durchs Wasser ging, gab 
acht Zu 1 ), (MwJW 

Vier Dinge werden hhsichtÜcb der falschen Zeugen gesagt: 
Kuiner wird als Sohn einer Geschiedenen oder Cbalutn betrachtet; 
sie fliehen nicht nach den A&ylstSldten: sie zahlen kein Lßsegcld^> 
36 und sie werden nicht als hebräischer Knecht verkauft*) 1 ), 

’!Mnick. 2 \ vgl. Abod, nr. f>J 

Vier Beschlüsse (Ansspriieliö) verhängte Mose über Ts mcl, da 
kamen aber vier Alte (Propheten) und hoben sie auf (erhlUrten sie 
für nichtig) s ). Mose sprach (Deut ÄS): „t nd Israel soll einher 
ic wohnen, abgesondert die Quelle Jakobe*; da kam Arnos und hob 
es auf, denn es heißt (Am. 7, 2): „Laß doch ab! wie Söll Jakob 
bestehen, dn er so klein istV“; ferner (die, V. 31): .Es bedachte sich 
der Ewige daroh; es soll nicht, geschehen, sprach der Ewige, Gott". 
MüSe sprach (Deut 28, tf5); .Und unter jenen Völkern wiret dti 
nicht rasten*, da kam aber Jene min und hob es auf, denn es heißt 
(Jer. ftl p 2): .Es gebt sur Ruhe hin p Isrnel“. Muse sprach iF^ J4. 7): 
*Dßr die Sünde dar V&ter ftbndet an den Kindern*; da kam ahei 
Ezechiel und hob es aof r denn es beißt (B*eck 18 s 2U): ,Die Sonlo T 
die da sündigt, soll sterben*. Mose .sprach (Le %\ 2^ h SS): .Und ihr 
nft werdet verloren gehen unter den Völkern"; da kam aber Jesaja 
und hob es auf, denn es heißt (Jea^ 27 g T3): .Und «s wird geschehen, 
an diesem Tage wird in die große Posaune gestoßen, und herbei 
kommen die Verlorenen im Land« Ascbur* mw. iMmbk. ^24 ». ■ 

Tn vier zweifelhaften Fallen erklärt H, Josüw für unrein, wahrend 
3.5 die Weisen für rein erklären, nämlich: Wenn der Unreine steht 
und der Rcina vorübejrgelit: wenn der Heine steht und der Unreine 

! I Di ft beiden Ifttiban FjILEü wcnleu durch eiae OftEchkhta illustriert. 

1!) Wpnn iift nämlich , dtS «Id itüükir Otts pltien lliaiifhin 

getütet kik#, und diLdipn?h Tui*ril alllD n, dal5 der Eigentum» eia I^öae^eld Für dun 
«n£trit&tvt*n Schxdan KaJil«n rniiJätH, *, El Ul. S0 r wcni « ^leh naßkktr huraua- 
daü 31 ft Lücken Zhü^eiLs. alifltletfL Lnt^u. 

S| Wehn »ln ta'veggtan: ein« lab« i^lülilaD, der Dieb ikr tk ni* kt 
imsUnde, dua Ö Mlßbleiifs rarücksaHTfttutten, so dürft# er 4«ah*lh nicht TwrtuuFt 
wonlea, 4. El 22 , 3. 

4) Tduhfu der EabbsBiuL 

=ij Ausspruch dsis FL Jose BEkrihb! CbLikii. 
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vörubergehi 1 ); wenn das Unreine sieb auf privatem r das Heine 
dagegen auf öffentlichem Gebiete befindet, oder wenn dar-, Meine 
sich aut" privatem, dagegen diis Unreine sieb auf iS'ffi^Dtlicbstu Le- 
biete befindet, tmd es zweifelhaft, ist, ob sie sich börtllirt haben 
oder ob eie sieb nicht. berührt haben T und es zweifelhaft kt, ob s 
?ye übermaltet waren oder nicht überzeltet wann» und ob es zweifel¬ 
haft ist . ob eins (dfts andere) bewegt bat oder nicht bewegt hat. 

(EduJ. 11T P 7, Yfb Tahir. VI, E.) 

Vier Dinge machen nach Rzibbau Gum I lei onrtih , nach den 
Weisen aber nicht: Der Mptnlldecke! der Hausherrin, der Henkel iü 
der Bünile (r"7-3" " i "ibn) t finvoUlödeto MebLÜgerlltc und eine 1 J bitte, 
die nicht nach der Zwei geteilt ifit *). \1Mv j. IW, B. v E i. KU. Sil, ü.j 

Ln t kt Zeitabschnitten nimmt die Pest überhand: Im vierten 
und kn siebenten (Jahre) und am Ansgang des siebenten und am 
Ausgang des (Laiibhiitten-)Festes B das in jedem Jahre statt findet s& 
Im vierten (Jahre) wegen des (entzogenen) Armenzehnten im dritten 
i Jahre); im siebenten (Jahre) wegen Lies (entzogenen) Ancsnadsöten 
im *oobsten (Jahre); am Ausgange deR siebenten (Jahres) wegen 
der Früchte des siebenten (Jahres); am Ausgange des (Laubhütten-} 
Festes, welches iü jedem Jahre stattiindei, wegen B&nb der Annen« ^ 
gab^u (überhaupt). (Ahatin X U-) 

Vier Klagen von Menschen gibt es; Die eine, die da spricht: 
Das Meifligo ist mein und das Deinige ist dein; das ist die Eigen¬ 
schaft der MtttflbndfiigeTL Manche sagen 1 Das ist die Eigenschaft 
von Sodom. (Die zweite Klasse spricht): Das Meintg« ist dein und 2 :. 
dag Deinigo ist mein. Dafi ist die Klasse der Idiolen (gemeinen Leute). 
(Die dritte Klasse spricht): Das Meiniga ist dein uud das Demi ge 
ist dein. Das ist die Klasse der Frommen, (Die vierte Klasse 
spricht): Das Deinige ist mein und das Mehlige ist wein. Daß hl 
die Klasse der Frevler. (Ahotli 5, iS-) as 

Vier Gemütsarten gibt es: leicht m erzürnen und laicht EU 
besünfügen. Dieser Verlust gleicht sich huk durch seinen Lohn. 
Roh wer m erzürnen und schwer zu besänftigen. Dieser Lohn gleicht 
sich slüsl durch Keitum Verlust. Schwer ztl erzürnen und leicht zu 
besänftigen, Das ist die Demütsari des Frommen. Leicht zu er- sc> 
zürnen und schwer zn besänftigen. I>as ist die Gemütsart des 
Frevlers. (Abetb S, iflj 

Vier Eigenschaften sind an den Schülern; Schnell zu büren und 
schnell zu verlieren (vergessen). Da gleicht sich der Lohn durch seinen 
Verlust aus. Schwer zu büren und schwer zu verlieren (vergessen). Da ^ 
^lnii:ht sitk d«r Vertust dureb Keinen Lohn aus, Schnell zn hüten und 
schwer zu verlieren (vergessen). Das ist ein gutes Teil. Schwer 
zu büren und leicht zu verlieren {vergessen], Das ist ein böses Teil. 

[Ahtith X 14.) 

i) Diu riühüßü FA, Litt “I3W «WErfTl TOHj linüm* 

Dia angleicb gptflüt iit. 
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Vier Eigenschaften gibt es an den Almotfetispendern: Wer da 
will (bestrebt ist}, daß er gibt, kW nicht, daß andere geben, dessen 
Auge ist böse auf die anderen. (Wer da will (bestrebt ist)), daß 
andere geben f aber nicht* daß er gibt., dessen Auge ist bfise auf 
& das Reinige, (Wer da will [bestrebt ist», daß er gibt, und daß 
andere geben. Da* ist die Art des Frommen. (Wer da will (be¬ 
strebt ist)), daß er nicht gibt und auch, daß andere nicht, geben. 
Das ist die Art des Fretters. r.Aboib s t isj 

Vier Eigenschaften gibt es an denen, welche in das Lehrhau* 
10 gehen : Der eine gebt hin* tat aber (das Gehörte) nicht» Da ist 
der Lohn des Gehens in seiner Ifnnd 1 )- Der andere tat, gebt aber 
nicht hin. Da ist der Lohn des Tuns in seiner Hand, Der dritte 
gebt hin und tut Das ist der Fromme. Der vierte gebt nicht 
hin ntid tut nicht Das ist der Frevler. i'Abüib 5, is.) 

i* Vier Eigen schuften gibt es an denen, die vor den Weisen sitzen i 
Schwamm, Trichter, Seiger und Schwinge (Sieb), Der Schwamm 
sangt alles ein, der Trichter läßt auf der einen Seite e ingehen p auf 
der anderen Seite aber hcransgeben ■ der Beiger laßt den Wein 
her&iLSgeh&n, äklniuelt aber die Hefen; die Schwinge (das Sieh) laßt 
fc> das StanhmehJ beransgehün, sammelt aber das Kemmehl. 

iAbiith 5, 17) 

Wer vier Dinge nnf sich nimmt, den nimmt man als Ghftber 
(m die» Genossenschaft der Cbaberim) auf: Wer nicht auf den Fried¬ 
hof (cig. auf das Haus der Gräber) gebt; wer nicht Kleinvieh 
sr. dichtet; wer nicht Habe und Zehnt einem unwissenden Priester 
fyiS4rl □> l^^b) gibt und Wer nicht Keines bei einem Unwissenden 
Ierntet und Profanes in Reinheit verzelui 

iKecliDr. HÜ*; Deüiai 2, 2. vgl. Ahu\h Jl IL Nit=kinn 4u. 11-J 

Yitr Gattungen sind im Lu lab, von iknmi tragen ^w h- i Früchtr 
ne (der Ethrüg und der Dattelb&uni) und zwei von ihnen tragen keine 
Früchts (Myrte und Bach weide). Die, welche Flüchte tni^eu, gölten 
angewiesen sein auf dte n welche keine Früchte tragen T und die, 
weldhu kein* Fruchte tragen., sollen angewiesen sein auf die, welche 
Fruchte tragen, und der Mensch erledigt sich nicht eher seiner 
^ Pßicht lljl t ihnen P als bis alle (vier) m einem Bund (Strauß) ge¬ 
worden sind. Ebenso linden die Israeliten bei Gyfct nicht «her 
Wohlgv&lkn, sdä bis sie alle (die Frommen und die -Nichtfrommeni 
zu einem Bunde geworden sind, s. Am, 9 f G. (Iteaiwb 27*.) 

Vier Dinge bsöt der Heilige T geh, s. erl t und ich Bobs säe 
4M nicht: *-r in >ein Hau* plötzlich ein tritt, geschweige in das Hans 

fleif!£> Genossen; wer dos ^ebaia^licd beim Wasserabschlag«)! angreift: 
wer nackt vor -einem Ri j U. ihn Winker nhschlkgt; und wer sein Lager 
vor lebendigem bedient (in Gegenwart irgend eines Lebewesens 
vollzieht-))* (Njilita lö' 1 und ]7n, vgL JrUk. ** lliub Nr r fiUj 

1j Et In* 0« VerdleEdt, klncdngGguiffwvk tm Bein. 

-\ A'-iüaEprurli ijüs 11. Slmeem Innn Jochii, 
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Vier Frauen richtet ihre Stunde: Die Jungfrau, die Schwangere, 

Hie Saugende und die Alte. £Ni*w. »00 

Vier Hinge werden V'?- Erwart», genannt: Israel s. Es. 15, 16; 
Himmel und Erde, s, Ren. 14,22 ; das Haus des Heiligtums, 6, Ps. 78,54: 
die Thor», s. Proy. 8. 22. (HechtlU.* Hmtbi™ P, in »u Ex. is, 1<M * 

Vier Eistrahlimgeu (mraln, Erscheinungen Jahves) gibt es: 

Die erste war in Ägypten, R ^ 80 - 2: die ** eit * ™ £ er 
der Gesetzgebung, s. Deut 38, 2; die dritte wird in den Tagen Roge 
und Ma^ngs, S, Ps. 94, 1; die vierte wird m den Tugen dos Messt» 
sein, * das. 50, 2. (“«, Pkk. iU3.) io 

Vier Samen hat die Erde gegenüber den vier Einkreisungen, 
nämlich vitt, bzn, rar.« und Stp-*» 1 ). Sie beißt yns gegenüber der 
Frühlings- Tag- und Sachtgloiche , weil sie ihre Früchte hervor 
treibt frvr-n'ß r» nÄ'“rt= «’rmJi ran, gegenüber der önmmer- 
son non wende, weil sie ihre Früchte wflnt (rT'rti'C r frnvn K;p3): » 
rren« gegenüber der Herbst- Tag- und Sacht-gleiche, weil du 
der Boden der Erde tu Schollen (infolge des Rege») gemacht wird: 
und !*”« gegenüber der Wintersonnenwende, weil Sie da ihre 
Früchte gelb ihr bl (npnuj, zur Reife bringt). 

Bereseb. t. Par. 1». vgl. WajütT» r. P»r. 26 
29; Abolh ii R Walbao Kip. 87; IBidr. Peblx. 
hiseb. r, P>r, t> d. Mi dt. Hüchli Pw. 8 n- 9.) 

Vier Bildungen (Eigenschaften) hat er (Gott in dem Menschen) 
vereinigt, vier von oben und vier von imlen. Die vier von Unten 
sind: Er ißt und trinkt wie* das Vieh; er pflanzt sich fort, wie das 2i 
Vieh; er wirft Kot aus wie das Vieh und stirbt wie das Vieh. 

Die Vier von oben sind: Er steht (aufrecht) wie die Diensten geh 
er redet wie die Dienstengel; er hat. Wissen (Erkenntnis) wie die 
Dienstengel und er sieht wie die Dicnstengel a )- 

i MiiJr Htrcwh. T, Pit 14. vgl. dxa. Per. 8; 9« 

ChaidE* 115 d. Abüib. B. TSätIi*n u, IUp r 

Vier sind, welche mit Zorn an fingen und mit Zorn zugrunde 
gegangen sind. Diese sind: Die Schlange, s. Gen. 3, 1; der Oberste 
der Blicker , s. das, 40, lti und die Kotle Korachs , s. Fum. lb, 14 

und Hamau, s. Esth. 5, 12 a ). iMiJi-. BtrHseb, t. P*r. 19 ja 

o. J*lk. tu Gm. Jtr. 3fl.) 

Bei Vieren klopfte der Heilige, geb. S.erf, an den Krug (d. i. 
er prüfte sie auf ihre Zuverlässigkeit), fand sie aber als Krüge voll 
TTrio (d. i. sie wichen aus). Diese sind: Adam, s. Gen. 3, 11; Kain, 
s. Gen 4, 9: Bileam, s. Nun). 22, P. 10, und Bislüa, s. Jts. 3p, 3. m 

(Midi, IldnKHili. r r Par. 19.) 

] i A im pnifb des Bfcbban Simeon Ijfii Ciwuin I hvl-. 

■>', des tt r Jossa bar Ntehap^i im Nimeo iS« B. ClwdtiM. bar 

Jiidmk In UMH N^hL, S. «16. sich fat^Eidsr Spmdn; 6*#* ®ir h in 

vrtklion vier Dkvea ulk Ö«*M P f. tf'fcb iMF to b^n llni Trintin, n 
dt,r Ööfle des ScIiLaB» Sn dur Be£icnSn mch dem Weibe qnd im Ttideakim 

»1 Ausapnieh des E- hsn Sau***. 
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Viererlei Verlangen gibt es; Pas Verlangen düs Weibes noch 
ihmm Manne t s. Öen. S| 16 \ das Verlangen des li^s^n Triebes,, 
s, Gen« 4, 7; das Verlangen nach Kegen auf der Erde, s u Pb« G5, 10; 
das Verlangen des Heiligen, geb. s. er!, nach Israel, & Cant. 7, 1L 

* ilaSdr. Bomb, r. P«. So. geäUr. buch. Pw. e 

u. Ja! kl MH flen, Nr. 32 u_ iu iloW, Nr. TOS.} 

Visr Diego veränderten sieb in den Tagen des Entfach r des 
Bohne-i £ets: Die Berge verwandelten Eids in Kieselj der Tote fing 
an tblen Geruch zu verbreiten; ür& Gesiebter wurden gleich den 
*8 Affen und sie wurden den QolUgaist^m zugänglich, 

f lEidr. HoTPMhr r. Pir, 23.) 

An vier Stallen bei EU es ri^7 l 2 ) t da sollst rn neben, an dreien wird 
es erklärt (näher beaLimmt), an einer wird es nicht erklärt, bl Gen 6 f 14 ¥ 
Job« 5. 2; Num. 10 T 2: das, 21, S. (An letzterer Stelle wird nicht 

ia gesagt-: woraus.) (MiiLr. ßpraarh r r P*r. 31, Tfl. Ja IX tu Jmi Nr. IS.) 

\ i.m V iertn gingen M [i Etzen in die IV alt nüa: Von Abraham, 
6- Gen. 12, 12 ; van Josua, 3. Joel 6 t 27 * von David, s„ 1 Cbron. I4 t 17 
und von Mnrdecbai, s, Estb, 9, 4 Auf der Münze Abrahams war 
auf der einen Seite ein AJter und eine Alte fAbrabetii und Sara), 
30 aut der andern Seite ein Jüngling und eine junge brau ( Isaak und 
ftebekka), Auf der Münze Jesuu* war auf der einen Seite ein Stier 
und nui der anderen eine Antilope. Auf der Münze Davids waranfder 
einen Seite ein Stock und eine Hirtentasche, auf der anderen ein Turm. 
Aui der Münze Mardeebnis war auf der einen Seite ein Seck und Asche p 
te Ruf der Linderen eine goldene Krone. [MMr. B*r™ü. r, Pmt. 39.) 

Vier Eigenschaften gibt es an den Weibern. Diese sind: Sie 

genußsüchtig, neugierig, trüge und eifersüchtig 1 ), ft. Nechemja 
fügte noch zw ui hinzu: Sie sind aufwieglerisch und ge^cbwlltzigi 

iHidr Brrraeh. r. Par, -15, vgl, dy, Py r l H miA Mldr, 
m fkubiT r. Tmt. B; jfclk. mb, G*üi Kr, 24, au J« H . Nr. 265.1 

1 ier Bchriftsfeilen Bind, hei denen es keinen Ausschlag (dg. 
kein Hin neigen) gibt L man weiß nicht, ab das betreffende Wort 
auf das \ orhergebende im! er auf das Nachfolgende zu beziehen ist). 
Diese sind (betreffs des Wortes) r«s 5 s r Gen. 4, 7; -rn*, a. dass« 49, 7; 
£pi. s. Deut. 31* IG und C^p'iurö. &. Es. 25, 33. 34 3 4 ). 

(ILidr. Rrrr-pirh. r T Par, &?, Jti «. 60L.I 

_ r Vier Eigenschaften fcind von den Namen gesagt. Manche bullen 
schöne Namen, und ihre Werke sind schön; manche haben bißliebe 
Namen und ihre Werke sind häßlich; manch ei haben Läßliche Namen, 
aber ihre World sind schön; manche # haben schöne Namen, aber 
40 ihre U erke sind häßlich*}. Zu denen, welche schöne Namen, aber 

1) AnsÄjirqsh d» IL Eil, 

2) Acuipmeb da» H. Nec&^mja Ein Nuneii dn it, Ahuia, 

3 ) Anspruch «ki Ui bgn J^IiüeJb. 

4) AuiipniDh ilca IL. hur CTh^ki. 


D« J7a h l enjprileh d tu Talmud mul MitArcwch. 4Ö7 

häßliche Werke haben* gehört £sau. Sein Nftme bedeutet: ic?, 
tut r und er tat doch nicht. Ferner Israel Sein Name bedeutet: 
j'd'iCp er hört, und eF hörte doch nicht. Zn denen, weiche häßliche 
Nknen, aber schöne Werke hatten, gehören dis Erahnten, p. Esra 
2, 51, ihre Werke waren aber schön ünd sie waren würdig, daß s 
sfe hinaufzogen und den Tempel wieder erbauten. Zn donen^ welche 
häßliche Namen lind häßliche Werke hatten, gehören die Kund¬ 
schafter V ' v fl aa ■■•"J VTino p iira x ) r s, Snm. 13 t 11 und 13. 

Zu denen, welche schöne Namen und schone Werte hatten P gehören 
nach BL Joga bar Chan ins d3^ Namen der Stemme Eenben 1 d L io 
p twi p sehet einen Sohn zwischen Söhne»; Simeon, d T L Jimo ( er 
hört anf die Stimme seine» himmlischen Vaters. 

(Midi-, Bprescli. r, Ptr.Tl, vgl. Jlfr* tu G*ü t Sr. 12$ a r SoU 54J 

Vier Hohe sind in der W*B erschaffen worden: Der Hobe 

unter den Geschöpfen ist der Mensch, der Hohe unter den Vögeln u 
ist der Adler, der Hohe unter den lahmen Tieren ist der Ochs 
und der Hohe unter den wilden Tieren ist der Löwe. Und alle 
haben Herrschaft erhalten, and eö h\ ihnen Größe verliehen worden *). 

■ MLdr. ächdinu r. Pur. Ü 3 vJ 

Vier Dinge wollte der Heilige, geh, 6- er!, ihnen (den Israeliten) ** 
geben: Die Thom 1 Leiden, Öpferdiengt und Gebet, sJe wollten sie 
aber Dicht *). (Midi. ficb*nu r T Pur, 30 mit.) 

An vier Stellen wird, der Tod der Söhne Abatons erwähnt. 
Und fctl allen wird auch Ihres Vorgehens gedacht 4 ). Und das alles 
warum y Um kund ia tun, daß in ihrer Hand keine andere Sünde 15 
ab diese war. (Midr< Gtfrf xn Ko. Pfrk* I30 r 

vgl. WUr. WijlJrrÄ r. Vwt. 20.1 

Vier verlangten mit Gelübden* drei verlangten ungeziemend, und 
der Heilige, geh, ß, ert, antwortete ihnen gwieniend, und einer 
verlnugto geziemend, und der ff eilige, geb. s. ert r antwortete ihm m 
ungeziemend, Diese sind HUarar, dor Knecht Abrahams, s. Gern 24. 1 4; 
Saul r & 1 Sam. I7 t 25; Jeptha P s. Jnd. II, 31 nnd Kakb T s. Jos. IS. 16. 

(Midr, W -ijEkn r. P«. M B . L; MUf. 

Bereich. r, Faf. tfL> und Tlmaii. 4*,) 

Wegen vierer Dinge Kind die Israeli teil aus Ägypten erlöst ^ 
worden* nämlich weil fiie nicht ihre Namen veränderten, oicht ihre 
Sprache veränderten, nicht verleumdeten und nicht den Götzen 

dienten, (Midr. Wijlkn r P«. 32, VfL, UuDoiidb, r. Pta. 20- i^hir. 

Iilisch, f r eli 4. 12\ Mv^hiHJiiL, Bo., l'jir. 5; Schein, r. Per, l 
Hl TA Mr. TltahUI in Pu 114; Tlnrligmo, BaIjiV, ZcioiocL IS; *o 
P«iüli dl Kab Xmlimeii PB** 10; Pit*e di H. Eliotar 
Hup 4»; ,P.nIk. zu Ex Nr 220. iu Nom. Kt $57 u. 773.) 

t) 4. I, Bat hur, Zaratörar antar IlSra; V-) Ä-fcratöransi ^13, G*il4l, 
d. i. kcniLbt und Tod. 

2) Au-^priieb dw Jf. Abk 3) Ausspruch dt-» K. AelLU 

4 1 Autflpruoh du K. Jereiniii b-rn Etcuur. 
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Vier werden Frevler genannt: Wer seinfl Hand Hosstreck^ um 
ä^incn Nächsten zu schlagen, obgleich er ihn nicht schlügt; wk i r 
leihet und nicht bezahlt; wer frech ist nnd sieh nicht schämt vor 
dem, der größer ist ok er + und wer Streitigkeiten verureucht. 

;, {Midi. UatiMHiiiäli. Ffcr. mp , v&l. Jalfc. £eliim_ ru Nt. 751-S 

Vier Könige sprachen Wünsche uus T was der eine wünschte, 
wünschte nicht der ändert. Es sind: David, Asn, ilosaphat nnd 
Hiskia 1 ). iMidr. Eül** r. 

Vier Weiber haben Herrschaft in dtr Welt erhalten. DsfiSe 
loäind: liebe! und "Atbnlja aus Israel nnd Semiremis und Waschtbi 
ans den Völkern der Welt. 

{&üdr, Eithor za t, &: ,Ai,iTh WAi(Mt die Kil nlgl n" ,) 

Vii-r Freuden hatte Elise heba , die Tochter Amruiniidahs an 
einem Tage; Mos^, ihr Schwager, war König; Xnchschou, ihr Druder, 
re war Fürst, das Haupt aller Fürsten; Abnron. ihr Gemahl, war 
Priester, mit den Steinen des Ephod bekleidet; ihre beiden >öhne 
waren stellvertretend*' Printer. 

iMidr. ftuhrl, t. *h Ü, 'l r «■gL Eebidi 102^ Miiip. 
Wijlkr* t. FaP. L 2ü; Tiuebtim^, *1 'ITtS, Zeith, 2.1 

»u Vier stammten von einer geringen Familie DTOCJEra} *} 

ab. Die^e -sind: PItTchas , Uri ja 1 Ezechiel und Jeru-mifl, Finch&s, 
|Pu findest, als Finchas kam, tim Feim? legitime Abkunft den 
Israeliten n&chttQwrisen r ^pru^hen sie zu ihm: Du willst uns deine 
legitime Abkunft nach weisen ? Mit wem war dein Vater Ekftzar 
tb verheiratete Hiebt mit der Tochter Putlch», wie gesagt ist 
(Ex* ß r 25): # Uüd Elnami , Sohn Abatons, nahm eine von den 

Töchtern Putiels %um Weibe, und sie gebar ihm den Frncbaa* - 
Und du kommst , um uns deine legitime Abkunft uaehzuweiseu 1 J ■ 
Und warum hieß sein Niuua Fufiel (hßPQm)? Weil er Kälber Für 

ao'die Götzen mästete (ü^flüB DOtn). Als der Heilige, gnh. s, er", 

sah, daß sie ihn verächtlich behandelten t fing er nn, seine legitime 

Abkunft anzuzeigen: ^PinebiiE, Sohn ELenzars, des Sohnes Ahnrons, 
de* Priesters* (Num. 25. 11), was sagen will; Er war nin Priester 
und Sohn eines Priesters. er war ein Eiferer und Sohn eint* 
ss Eiferers, Urija heb adelten die Israeliten verächtlich hinter seinem 
Röcken, indem sie sprachen; Ist er nicht ein Gibeonitü? Und doch 
batte ririja im Namen fim Aufträge) des Ewigen jpweiawgt: n Uri ja, 
Sohn Si L humaja 1 ans Kirjnth-Jearira* (Jer. 2Ö 1 2Ü) f vgl. Jos, 17. 
Und rlie Schrift ist genötigt, sdue legitime Abkunft, hervor/uhßbßn, 
*ü s. Jes. ö r 2. x^uch Ezechiel behandelten die Israeli ton verächtlich 
hiöter meinem Rücken, indem sie sprachen; ist er nicht von den 


I? Auojnrtttfe des Zabilaj hi-u Le-vi. 

2) Die Oiforder H heu] ■cti rjfi und der .liUfeüi Jer, 2$ r So \r.nek 
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Enkeln der Buhlerin Hat-Lab? Und es war die Schrift genötigt, 
s&mo logitime Abkunft hervomibBbcn T s. Ezeeb. 1, 3. Auch Jir^raia 
behandelten di# Israeliten verächtlich hinte r seine in Rücken, indem 
sie sprachen? Ißt er nicht von der Häklerin Hachüh? Und dw 
Schrift war genötigt, seine legitime Abkunft kervorzuhehen, a 
fl. . Jm\ 1, 1»). ti'miktn. dl H. F- 1SJ 

Wegen vierer Dinge ("Vergehungen) sind di& Söhne Aharons ge¬ 
storben. und auf alle ist Todesstrafe gesetzt: Weil de weint ranken 
in das Heiligtum gegangen waren T s, Lev. 10 3 9; weil sie hüaebi- 
gegangen waren n ohne nn Händen and Füßen gewaschen za sein, ie 
b. Ex, SO, 19, 2D; weil ihnen dos OherkJeid fehlte 1 s. Es, 28, 35: 
weil de keine Kinder batten *}, s, Nom. 3, 4 : oder weil sie nicht 
verheiratet waren; oder weil sie hochmütig und stolz waren, 
i h'ciLktn di Halj Kuh arm F. 27, vgl, Midi. Wnjifcr* r. Fat. 2~-> 

Wegen vierer Dinge (VeTgfdmngnn) sind die Söhne Aharons ge- iä 
slorbcn: Wegen des Hemutrcttn* an den Altar (sie waren in das 
Innerst* 1 * 3 4 des Heiligtums gegangen) P wegen der Darbringung (sie 
hatten ein Opfer d*rg#bracht r das. nickt gebeten war), wegen des 
fremden Feuers (sie hatten Feuer vom Hürde genommen), und weil 
sie sieb nicht untereinander kernten hatten !t ). H, Chija hat gelahrt; gu 
Eis beißt Lev, 10, 1; ,Sis nahmen ein jeder seine liuuchpfännö*, 

.i i, jeder handelte für sich, ohne den andern lim Ent zu fragen. 

CFulktm dl U«b ÜAfcunm Flak» E7 fc JjEdr. Wjjlkf* Pta. 30J 

Jeder t der vier Dinge $ist zu Herzen nimmt, sündigt nicht: 
Woh^r er kommt, wohin er geht, w&s in der Zukunft sein, und 
wer sein Richter sain wird. Woher er ist V Aus ftinem Orte der 
Finsternis, Wohin er geht? Nach einem 0Tt, wo Finsternis und 
Dunkelheit ist Und WM in der Zukunft sein wird ? Staub, Worin 
und Made, Und wer sein Richter sein wird? Der König der 
Könige der Könige, der Heilige,, geh, s. er! £L SimftVm sagte: Es 1 so 
kommt aus einem Orte der Finsternis und kehrt wieder nach einem 
Orte der Finsternis zurück. Er kommt von einem übekiech&nd&u 
Tropfen r aus einem Orte, welchen kein Auge sehen kann. Und 
was wird er in der Zukunft sein? Staub t Wurm, Made, s, HL 25, 6*), 

■ AbtitJi dl K. Nathan IS, 1* &■ *gl. PleLn AbütL as 
* JII, 1 ¥ Jur, Sou 11, », Hldr, w-ju™ l\ Pta. 1H.) 

Vier Eigenschaften sind am Schüler der Weisen: Es gibt einen, 
der für sich lernt, aber andere nickt Lehrt; einen, der andere lehrt, 
aber für sich nicht lernt; «neti T der für sich lernt und andere 
lehrt; und funen t der für sich nicht lernt und andere nicht lehrt % 1Si 

■; Ahatb di U Kitfitai 20, &*) 

1) elhhj jrui'h dm 12, Stnrnel bir 2iuhmuii. 

3) Anspruch de# K. Mul von Müb uni) Jtitün Töü Siclmtn im NsHäen 
Am R. LfivL 

3) Ao^pmch des llir bn Np«i Am Tt. daran!* bta Kiew 

4) Anupntch des AbW» HthkllK 

51 Ausspruch dw Abh* £**1 bta N'taiift, 


41Ö fflRlweft*, jtaUifmfrrilehß in Talmud und Afidr&*ch. 

Vier Eigen tthflfbeü sind am Menschen: Wer sagt : Trag mein 
ist, hi dflin 1 und was dein ist, ist mein, dag ist die Eigenschaft 
der Mittel mäßigen- Manch* 1 sagen: Es ist das dit* Eigenstiaft von 
Sodom. (Wer sagt:) Was mein ist, ist dein, und was dein ist, [st 
- r . dein P das ist ein Ungebildeter (,/pittn sr ); (wer sagt:) Was mein 
ist, ist dein, nnd was dein W t ist dein, dag ist ein Frommei-, 
(Wer flogt:) Wus dein ißt, ist mein r und wa* mmn ist, ist mein, 
das ist ein Frevlen lAhmdi & f 10; AboUi 4i R. N*tb«n 40.fi.) 

Vier Eigenschaften sind an den Schülern fder Weisen): Wer 
n lernen will, nnd daß auch andere lernen, das ist ein gnC.es (wohl¬ 
wollendes) Auge; wer lernt aber nicht will, daß andere lernen, daß 
ist ein böflea (mißgünstiges) Auge: wer will, daß andere Jemen, 
aber er lernt selbst nicht, dag ist die Eigenschaft der Mittal • 
müßigen. Manche sagen i das ist die Eigenschaft von Sodom. Wer 
tfi (selbst) nicht lernt and wlü, daß aöch andere nicht lernen, das ist 
ein vollendeter Frevler, (Aboth b, 14; Ab*tb dl li, Natf™ 40 r 7 ., 

Vier Eigenschaften sind nn denen (zu beobachten), die in das 
Lckrhnus gehen: Einer nickt heran (nfthert sich, beteiligt sich) nnd 
sitzt da, and er liat Anteil ; einer rückt heran und sitzt da und 
sa hat kernen Anteil ; einer bllt flieh in der Ferne und sitzt da und 
hat Anteil; einer halt sich in der Fa nie und sitzt da und hat 
keinen Antfil 1 . Ein er fragt nnd an I wertet und hnt Anteil: ein er 
Iragt Und antwortet und hat keinen Au (eil. Einer sitzt da nnd 
schweigt und hat Anteil, und einer sitzt da und schweigt und hat 
» keinen Anteil. Wer beranrückt nnd dosilzt y damit er h&re und 
lerne, der hat Anteil: wer aber heranrückt nnd düsilzt, damit 
man sage: H. .S. rückt heran und sitzt, vor den Weiten, der hat 
kernen Anteil Wer sich In der Ferne hält und dnMtzt., damit er 
dem Ehre erweise, der größer ist als or 3 der hat Anteil Wer sich 
** in der Feme halt und dnsitzt. damit man pnge; K. N- braucht den 
Weisen nicht, dar hat keinen Anteil Wer fragt und antwortet, 
damit er höre und lerne, der hnt Anteil; wer fragt und antwortet, 
damit man sage: N. N. fragt und antwortet vor den Weisen, der 
hat keinen Anteil Wer dfirtat und schweigt, damit er höre und 
s& lerne, der hat Anteil Wer dasitzt und schweigt* damit man sage: 
N. sitzt vor den Weisen, der hat keinen Anteil, 

lAliülh dl ft Sntlinn 40. @r) 

Vier Eigenschaften werden tut denjenigen wahrgenomnieii + die 
vor den Waisen sitzen. Mancher gleicht dem Schwamm , mancher 
4ü gleicht dem Siehe, mancher gleicht dem Trichter, mancher gleicht 
dem Seiher, Mim eher gleicht, dem Schwamm, wie so? Das Ist der 
>charfemiiige Schüler, welcher vor den Weisen sitzt und Schrift, 
Misch cm F Midra sch r Hhlachoth und Agudoth lernt . So wie der 
Sohwamm alles aufaaugt„ so sangt auch er allos auf. Mancher 
zi gleicht dem Siebe „ wie so? Düs ißt der kluge Schüler, welcher 
vor den Schülern der Weisen sitz! und Schrift, Misch na, Midrasch* 
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HalachuLh und Agudoth terfc So wie das Sieb das Staubmahl 
(rraprr ~}ti durchgeh* n laßt und daa Feinmahl fr?i;rr n$t) mrü ah- 
bebültp so likßt au uh er das Schlechte durchgehen und Mi Ah das 
Schöne, Mancher gleicht dem Trichter* wie so;* Das ist der 
tünchte Schüler^ der vor den Schülern der Weiten sitzt nnd Schrift e 
Mijwhmi* Midrasch, JMaeboth und Agadoth hört. So wie dar 

Trichter von hier aufm turnt und von dort durchgehen läßt* so geht 
auch bei ihm jedes Wort, das er mit seinen Ohren mrfbimmt, von 
hier hinein und von dort wieder heraus. (Was) zuerst (hinebging), 
r titsch lüpft zuerst arid geht davon. Mancher gleicht dein Seiher,. 10 
wie so ? Dfui ist der ruchlose Schüler., welcher vor den Weben 
sitzt und Schrift . MDuhna, Midraecb, llalachoih und Agadot.li hBtt 
So wie der Seiher den Wein durchlaßt , die Hefen aber zurück- 
behtlk , io laßt auch er dos Schürte durch und behalt das Büee 
zurück. R. Elieser ben Jakob nennt diese ein durchlöchertes, ab- ia 
geächlBgenee Horm Ein abgeschlagenes, wie soY Gemeint ist ein 
Kind« dem mau eine Perle gibt und dann ein Stück Brot- es wirft 
die Perle fort und behalt das Brot fribl man i hm darauf wieder 
«dnen Schoben, so wirft es das Brot fort und behält den Scherben. 
Siehe, so wird in seiner Hand nnr noch der Scherben gefunden. ho 

SAfcoth di E. NiIIiid 1Ü, CM 

In bezug auf die Schüler trug JRubban Oatullcl der Alte vier 
Dinge von (Mancher ist) eit reiner Fiach 5 ein unreiner Fisch, ein 
Fisch aus dem Jordan* ein Fisch aus dem großen Meere. Ein 
unreiner Fisch* wie so? Dm ist ein Sahn armer (Elten), welcher ** 
Schrift , Mischlin, Ealöcboth und Agudoth lernt r aber kein Ver- 
EtiLudnig hat. Ein rein Er Fusch, wie so? Das ist der Sohn reicher 
(Eltern) f der Schrift Mischim* HaJachoth und Agadoth lernt, aber 
Verständnis hnt. Ein Fisch aus dem Jordan, wie so? Das [st 
ein Schüler der Waisen, welcher Schrift. Midrasch, Hatachotb und ae 
Agadotb lernt, riher kein Verständnis hat- zu antworten. Ein Fisch 
aas dem großen Meere, wie so? Dos ist uin Schüler der Whübo, 
welcher Schrift* MEsolma, Midrasch. HalachotJi und Ägadgih lernt 
und Verständnis bat ru antworten. ?Atuith di TL xaüi&n 4 o. lu.. 

Vier Dinge sind hart (schwer) ffir den Beischbif (mg, Be- ss 
dienung dos Lagers): Wer von der Reise kommt: wer vor dom 
Barbier (mm Aderlaß) steht; wer von einer Krankheit anfsfceht; 
und wer au ü dem Gefängnisse kommt, 

(OltUft 70■, t^L Abütfa 41 JE. BfathAii 4i r 

Vier Eigenschaften gibt es: Mancher sieht und wird g*- 4 » 
sehen; mancher wird gesehen und sieht nicht; mancher sieht und 
wird nicht gesehen; mancher sieht nicht, nnd wird nicht gesehen 
Mancher sicht und wird gesehen, z. B. der Wolf, der Löwe, der 
Parder, der Bür T der litis, die Schlang*, die Eli über und die Kriegs- 
scharen. 8 iehe, diese sehen nnd werden gesehen. Mancher wird 4 ä 
gesehen und eicht nicht s 7 . B. das Schwert, der Bogen, der Wurf“ 

ZtiEaöLü-ifl dar D h M . fi. &L LiV 27 
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spteß, das Messer, der Stab tintl die Pflngstenan 
die werden gesehen, sieben über nicht. Mancher sieh I. und wird 
Eiieht ^eschen. Pu. ist die Flage des bösen Gentes. Mancher 
wird nicht, gesehen und sieht nicht. DfcS Ist die Fluge der Leibet- 
& scbmsrzen., (Aboth lU tt. Nathan 40*. UL) 

Vier bejammernswerte Diügc gibt es; drei (davon gehören) der 
Welt (im allgemeinen an); eins bezieht sieh auf die Weiber: Wehn 
dem. Lebenden t der dem Sterben rtrthe ist; wehe dem Hilden, der 
schwach wird; webe dem Sehenden, der erblindet; wehe r Dni /iit- 
m niier, dessen Leiterin fcin Weib ist, 

(JuJIl, an JmL Nr, 45 llu.iI iu Fs, Sr, ' -• 

Vier werden Erbteil genannt: Israel , dttÄ Luid Israel, der 
Tempel und die Thora. iJuIfc. s^bim. au ttVcs Nr. 3&A* 

HD.kia, der König von Juda, tut vier Dinge, und Gott stimmig 
is ihm bei feig, sein Wissen lehnte sieb an das Wissen Gottes): Er 
verbarg das Buch Eier Heilungen t und Gott, stimmte ihm bei: er 
zertrümmerte die eherne Schlang«, und Gatt stimmte ihm bei, 
Fi r ^ Keg. 10 1 4; er entfeinte die Bamoth (Anhöhen) und Altftre, und 
Gott stimmte ihm bei, s. 2 Chran. S2 r 12; i-r verstopfte die Wusfär 
iu des ifh hou 1 nnd Gott stimmte ihm bei, s. das, 32, 90 J ), 

(Abftft dl lt r NbLIim 2. 4, t*L 

lu fci , tg] PuiHacli. l'ewch. IE, 1. • 


Pforte der Fünf. 

Wem gegenüber bar David fünfmal: .Benedeie, meine Heele“! 
is gesagt ? Nur gegenüber dem H#üigeiij geb. s. er 3 , und gegenüber 
der Seele + Wie der Heilige, geh. S- Err J, di« ganz* Welt erfüllt, so 
erfüllt mich die Seel« den ganzen Körper: wie der Heilige, geh. s 
er^ sieht und nicht gesehen wird* so sioht auch die Seele und 
wird nicht gesehen; wie der IIeilige, geb, s. er!, seine ganze Well 
30 ernährt. so ernährt noch die Seele dt-u ganzen Körper: wie der 
Heilige. geb P s, ert, rein D is t, so ist auch die Bude rein- wie der 
i [eilige, geb. s. er' s in den Gemächern der Cicmfttrher (d, i- in den 
innersten Gemilchem) wohnt, so wohnt auch die Seele in d«n Ge- 
milcheru der Gemächer. So komme nnn die, in welcher difefce 
&&. fünf Dinge sind, und preise den, in welchem, diese fünf Dinge -uni 

(Bvtuh. i0*.> 

Fünf Dinge werden vom Ochsen im Trauma gesagt; Wer von 
seinem Fleische ißt, wird reich; wen er EtttÜl, d*jfSdeii Kinder werden 


li Iil BerMk, I" 1 ' ha]Üi ui Der K.-T-eiliz Uiakla Lai DId^, Lj: ilpden 

stimm re man ihm hv-i a&w, S cm Um 45<? /.JtM-enäisrüeha mit der ^edi». 
f 2) t&in r »täläi klar 5m eLli Lachen Sinne. 


Dir itt Ttthtmti mul Äfuirmeh. 4115 

&iüh in der Babels ^t-'-ßen |d.L sehnrfgmnig miteinander disputieren i: 
wen er beißt, über den kommen Leiden; wm er schlügt. der hat 
einen weiten Weg vor sk 1 * * 4 h J l: wer auf ihm reitet, wind zu Cirßßo 
gelangen fHäracli. 6 |t> 

Fünf Segensprikbe soll der sp rechen , welcher di\n frevelhafte & 
Babylon Gebt. Sicht er BabjM, m spreche er: Gebenedeiet sei. 
der das frevelhafte Babylon verstört bdtl Sieht er das HaUfl 
N#huklidnftz&rs p 30 spreche er: Gebern‘deiet sei, der das Haus des 
Frevlers Nebukadnezur zeistört hat ! Sieht er die Lttwengrubn oder 
den Glntofen r 30 spreche er: Gebenedeiet sG, der unsern Vätern 10 
an diesem Orte Wunder getan bat! Sicht er eine llerkurstatne, 
so spreche er: Uebenedeiet sei t der denen, die seinen Willen über¬ 
treten, Langmut gewährt! Sieht er einen Ort + von welchem man 
Erde holt, so spreche er: Gebenedciel sei, der d* spricht nnd tot, 
beschließt und bestätigt (erfüllt)*}! (Ba^ 57 b -j iä 

Fünf sind Eins von Sechzig (nin Sechzigstel). Diese sind: Feuers 
Honig, der Sabbat, Schlaf und Traum. Feuer ist Eins von Sechzig 
vom Gehmnomj Honig ist Ein* von Sechzig vom Manna; der Sabbat 
ist Eins von Sechzig von der künftigen Welt; Bchlnf iut Eins von 
Sechzig vom Tode: Traum ist Eins von Sechzig von der Prophetie, ye 

r b .) 

Fünf PartitfBen sollen keine Hebe nbsomlem h nämlich der 
Stumme, der Betrunkene, der Nackt*-, der Blinde und der durch 
nach Hieben Samenerguß Ymm reinigte: haben sie es aber getan, m 
gilt die Hebe. iTtanuMiii i r 04 15 

Fünf Getreide arten unterliegen der Uhalhi (der Teigabgabo) ; 
Woizon, Gerne. Spelt, Hafer und Rnggen, (Cbaii* | F 1.) 

Fünf Nomen hat der Berg (Sinai): Wüste Zin (-pst), weil da 
die Gebote gegeben worden Wüste Kadesch weil 

die Israeliten zur Heiligung fra-^rcc) auf ihm gelangten 1 Wüste so 
Kedemoth (rittrp) , weil dem Volke ein Vorrang (ntS^Tp) zuteil 
wurde| Wüste Psion (piE), weil aut ihm rlie Israeliten sich ans« 
bmteten (121' und Wüste (Sinai) (^ü), well auf ihm Hali 

nntor die Völker kam. Und welche ist sein wirklicher Xamo? 
C^öreb. (3diibb* sa»*,) us 

Fünf Furcht-jeiregtmgen) gibt e<s , w<j der Schwülere über 
den Stärkeren Furcht bringt: Die Furcht des Mnphgi'a (der 
Äthiopischen Mücke 1 ) über don Löwen: die Furcht der Mücke über 
den Elcphanten; diu Furcht der Spinne über den Skorpion; die 


1) I>. L stellt ettip weit* l£eEv> bevor. 

L h l ixehre di-r ftähbimiiL. 

:'Ci Auaaprucli des Kiil.i Uiinummu 

4) Bi* aüfibt duo Löwen bo empfliköütla F d*Ü r-r dun piuvcrn [.mni-iirifli 
verläßt. Sehern ihr Summen; furch tut er S. Levyiühsi, Zwlogfe d ttA Tmlna n d „ s. :; [ Li. 
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Furcht der Schwaiba 1 ) über den Adler und die Furcht des Kilkiüi*) 
über den Leviathan*). i'ächabK 77*4 

Fünfimd habe ich den Beischlaf ausgeübt und habe dadurch 
fflnf Zedern in Israel gvpflinxt 4 ). War sind sie? R. Israel h. EL Jos§, 
& R. Eikzer b. R Jo» T R. Chalaftim b, R Jöse t R. Ahtilas b, It, Joöe 
und R, Männchen! h. R. Jose. «ätlLplib,, il&*4 

Fünf dürfen am Sabbat uingohmcbt werde»: Di» Fliege von 
Ägypten, die Humide von Ninive p der Skorpion von Hadiubene. 
die Bdikng« vom Lende Israel ünd ein toller Hund an jedem Orte. 
w ißfshMt. 121 fc.) 

Fünf dürfen die Hebe nicht nbwiidera. haben sie aber abge¬ 
sondert, so kt ihre Hebe keine Hobe. Dkso sind: Der Taube, 4er 
BUMbiunige, der Mindeijlhrige ^ig. Kleine), war absoudert, was ihm 
nicht gebürt, und ein Nochri (Eichende), der (vom Getreide) eines 
it Israeliten ah^mdürt; selLst wenn es in seiner Machtbeftlguis liegt, 
ist seine Kvlici keine Hebe, (fcthafcb, 153 Th^njiBoth i K h,j 

Fünf Dinge werden in Unreinheit dargebracht, aber nicht in 
Unreinheit gegessen: Die Wcbepröbe, die zweiten Brote (am Ver- 
sämndungafefite n s. Lot 23 t 17 1 , das Scb&ubrot, die Frlcden&opfer 
sü der Gemeinde und di& Widder des Nenruandes. 

(PEiaelL. 2ft lfp i Wl*phi>fc.l 

Fünf Erwerbungen hat. der Heilige, geh. s. erl B in seiner Welt 
gemacht (erworben). Diese sind- Die Thum, Himmel und Erde, 
Abraham, Israel und der Tempel 6 ). (Builüii 4 g Alnitb, PmAdh. KT' h -i 

«5 Fünferlei (gafahrhringetide) Schatten gibt e*- Der Schatten 
einer einzelnen Fiilmo n der Schalten einer Artischoke. der bchatten 
des Kapernstrauchs und der Schatten des Spcrberbauros. Mimche 
iügi^n auch noch hinzu': Jbr Schatten ieines Schiffs und der Schatten f 
der Rachweide, 111^ 

3 u Fünf Dinge gebot li ' Akiba dem U. StTOKitl hon Jochoi, als 
er gebunden ei» Gefkßguis&e lag. Er sprach zu ihm: Rabbi, lehn- 
mich Thora f J«mt- sprach: Ich lehre dich nicht. Dieser fpmuh: 
Wenn du mich nicht lehrst, so sage ich dies meinem Voter Jochai, 
und er liefert- dich der Kreierung uns. Jener spptef); Mein Sohn, 
it mehr als dtu: Kiüb saugen will, will diu Kuh E&ugen. Dieser sprach: 
Wer bt in Gefahr? Ist nicht dm Kalb in Gefahr? Jnner sprach: 
Wenn du dich erwürgen *aaf knüpfen) willst, so hängt! dich an 
lüticii grollen Rftiun; wenn du deinen Sohn lehrst, so lehre ihn aus 
einem korrekten Buche:— koche nicht in einom Topfe, in welchem 

\ i LKh- Scliwa.lbfl j»j£! iliiluttL il 1-m A d I PT b’UFptll -tlll, -Jrtil ile 

jukli, anl«i «mc Fh'i^d ictit umä ihn um FLü|Eb hinilf-rt B. lä**jmka 4 KouLogiB 
dn Tdniü4. S, atfflt. 21 Ein kMn«? «pÄ 

Si Lflbr» d#r lUhbiiwm. 4l Auifprtch iE. ^osa, 

ftl S. «Irtri ilumtlbeu ZitiLeiU^rudl IT] dvt PftitLe J&i- VW, 
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dein Genoss* gekocht bat*); wer ein gutes Werk (rr** 7 ) und zu¬ 
gleich eines großen Kfirji^r rps}^ erziolen will, ißt diu Früchte 
uml (nimmt) nicht Vcrgflltisg 7Am)\ wer ein gottgeflÜlige* 

Werk (rtis^) und zugleich einen reinen Körper cpj) pte leien 

will, nimmt eine Frau, obgleich «r Sühne bat &• 

(F«ub. 11E*K) 

Fünf Dinge befahl Keimen seinen Söbtidn; Liebet einet den 
anderen und Lebet den Kaub Und liebet die l mucht und hasset 
etirs Herren und redet nickt die Wahrheit. iP&mcb, u sX) 

WßTEin] müssen wir das große HtkUel fP&- 11*4} sprechen-? 
Weil darin folgende fünf Dinge ecitlmlfen ^irtd: Der Auszug ans 
Ägypten (&, das. Y + i); das Spalten dea Scbi]fme«res (k. das, V, 2): 
die Getetagebnng fs. das, V, 3); das Wicderanfklj^m der Toten 
{&. das. V. 8) lind die DrongsELLszeil des Messias (ivs^rr :u ihan) 

(s. Fs. llfi T 9). ßmtffclltx} » 

Fünf Dinge bringen den Menschen zur Unreinheit. Diese sind; 
Kooblauch, Kresse, Portnlnk, Eier und füuake. (Jomu ie»P 

Fünf Ding# werden vom Feuer dea Holzstoßes (auf dem 
Altar) gesagt: Es war gelagert wie ein Löwe und rein wie die 
Sonne t and #s w&r fltwas Stoffliches darin (TT“ rc£r~), und es 
Teirehrte Feuchtes wie Trockenes , und es ließ keinen Hauch awf“ 
steigen. (Jo™ *21*.) 

Fünf Dinge bilden den Unterschied zwischen dem ersten und 
dem zw eEte es Tempel t oämHeli: dis Lade, der SftfitnWkel, di* 
Cherubim f dcu- Feuer, du- Sukoglimu, der belüge Geist, um] die ih 
Usim nnd Thomm im. / Joua 21 V) 

Fünf Uienslverdrhi uiigen (lagen dem Hohepriester imi Ver- 
sübnongslagH ob): Du beständig« Morgenopfer in güldutiui] Kleidern; 
der Dienst des Tages in weißen Kleidern; sein Widder und der 
Widder des Volks in goldenen Kleidern; Kelle nnd KnhWjifanne w 
ih weißen Kleidern ; das b^tündige Abendopfer in goldenen Kleidern. 

lumi S2^) 

1 1 bLnii: Heime nicht ib« G oflkiodm * oder eins Wilw*. S. Kuba fendr# U l *. 

Knwielkii bvjj VmniJ^riL, 

fl) Stirn.; A Leiht n eine Lamina, H verpfiLndel ihm einen Acker, A bat 
die Sntml^üani: 4e» Arker* b|:i wir ZnrLnikiaJiliiDg der Schuld. Ali Entgelt 
flir die XidtxtLlidltittg ^vlltrt A d*m H, jJLhrllrli ttwu v i -il d e-r Skbiiblsiimm- 
abrazi bIj^e. Dieser ebzmlehend? Brirap hldbt ith?? hlnEur dem Werte des 
de* Tcrjiftjideteti Atktrji zurück. A nbt elii nti.tr* Wrtlt, d^nn B, drr 
da* Derleben gesc toifUlcb * ec^undei-. hm i nU*un Gewinn ■ "TU) , A Imi aber 
pelnnrwjlti auch Gewinn Epi). wekh*r in dg-r Dlffepcni zwü^ken d<rm 

Ertrage’ des idun und drm Iff&iifi 1 k'iteliL 

Hat er kutne Sah he, in bcsUdi! flür Ltm ikr rellninpig^atilSehB KwaEip 

J.U brlrnCeJi l bat Ef bsldti Sölm«, M bflttht dar religio 1 1 »K»^t|E.Llrbe Zwiiin; 

uEeht. er übt aber durch Hin« VeihulinibTip r\n gute» Werk in der nUenri 
Zeasjuni,' Tpn Söhnen. 
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Fünf Unter Buchungen und Kehn Hand- und Fu&tauehiingen 
mußte der Hohepriester m diesem (dem Yarsöhncrngs-) Tage vör- 
nelmiucfc. iJoin* ÜS^ VgL £#bacii. I G b .j' 

Fanf Dinge wmdäii tufte halfen und wieder \ nrhorgen, LHeee 
.5 sind; Das Stiftzeli und die GerätsulmlteiJ darin; die Lade nr^d dia 
zerbrochenen Tafeln darin ; die Flasche mit dera Manna; die Schale 
loit dem Salböl; der Stab (des Mose), der Stab des Aharoii mit seinen 
Mandeln und Blüten; die Priestorgewänder und difl Gcwlnilw: des ge¬ 
salbten Priesters: aber der Mörser defl HanÄes Abtina {Ei'ftvvn$\. der 
ie {Schaabrot j Tisch n der Leuchter, der Vorhang und das Stirnblech 

liegen zur Zeit in Borm (Jbih* 57*; B&nM7 b i AfoekllüimBwelttJIiiiib, 

Ahiclib. I, vgb AWIi *l\ iE. NiÜLüi 4t, 17. i 

Fünf Worte in der Thora hüben kein Hinneigfln (sind nicht 
ausschlaggebend , ob sin zum vorhergehenden oder darauffolgendeti 
i5 Satz-H LMi beziehen sind), nämlich: 1. Vergaben (rs3. Ben. 4 r 7); 
2. verflucht f—™t, Ben, I0 h 7); 8. morgen (-n^, Ex. 17 f 8); 
4, imuidelförmig Es. 25, 85) urid 5. anfs Lehen IS"* 

Deut. Slj 16). (Jöebi vgt. zu Kj 17, U w. uI^d; 

ItäFfiacb, r. IV. ^0, wo bluff 4 Sleklcu gomai.iit k5ud_i 

jo hiebe die fünf Kasteiungen (nämlich Essen und Trinken* \\ oseben, 
Salben, Beschuhen und Beischlaf sind am V ui-^hmiiigstage geboten, 
&, JnrnjL, Mlsijbnii THI ( I) n wem entsprachen sie ? Snob Bah Ghiada 
den fünf Kasteiungen in der Thora: r und am zehnten* 

(Ntiiu. 29, 7], "44n T jedoch um sehnten 1 (Lev. 28, 27). 

sr. przzr, eine Sabbatfeier^ (das. V,. 32), nis-, und eine Sabbut- 

feier* (das. KJ,' 31), „zzh r tfr rtrnrn r und es soll euch sein* (das. 
V. 84). iJümi 7a*.» 

Fünf Dingt- nind von einem tollen Hunde (nt 3 ^ geengt: 

Bein Maul ist offen p und sein Geiler fließt, und seine Uhren hängen 
sfl hernntoi 1 (nirtr»öj 1 } 1 und sein Schwang ii-t zwiRehtn seinen Schenkeln, 
und er gebt nn den Seiten (des Wflgpt). Manche fugen noch hinzu: 
Wann er hellt, wird seine Stimme nicht gehört, (jomn nn.) 

Wegen fünf Ursachen wurden die Israeliten nus Ägypten 
erlöst: 1. Weil das Ende (die Zeit) da war, s. Ex. 2 r 23; 2. weil die 
an Not F *. das. 2, 24 *; 8. das Gebet, s. das. 2, 24 b; 4, das Verdienst 
der Väter, s. das. 2, 25*, und 5. die Buße da war, ö, das. 2 r 25; 
vgl. Deut 4, 31 u. Ps r ] ÖS T 44. -j, Thum. I, 1.) 

Fünf (unglückliche) Ereignisse widerfuhren unsem Vätern am 
17. Thmniimz: Es wurden die (Gesetz ) Tafeln zerbrochen* das tffg- 
u\ liebe Opfer eingestellt, eine Bresche in diu Stadt gelegt, PostumuE 
verbrannte die Thors und stellte ein Götzenbild im Tempel auf. 

■ Tharm. 50 * \ Hfichiyi.i 


1) [.-clire Ji i r Ru bljirttji. 
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Fünf (qnglfloklißbe) Ereignisse widerfuhren anseim Vlterti am 
fl K\r Sie sollten eicht in das Land eümehen, der prste und 
zweihi Tempel wurde zemtßrt, Bitther wurde genommen, und -he 
Stadt uufgeaekort, (Tta*n-ss*, MUeJm».) ^ 

Fünf Dinge stehen dem Tode naher als dem Leben. Diese s 
sind: Stehend"™ essen, stehend m irmten, stehend zur Ader zu 
lassen, stehend zu schlafen und stehend sein Bett zu bedienen den 
Beischlaf auszufihen). (ÖtHin lo»-j 


Fünf wurden in der Ähuliohkeir der Höbe er&clniflen (d. i, gott- 
libtilirlil und sind damit geschlagen (bestraft ) worden; rdnison an 
seiner Kraft, s. Jud. 16, 19; Saul an seinem Halse, s. 1 Sam. 31, 4; 
Union an «einem Haare, B. 2 Bum. 18,9: Zedek.a an seinen 
4aäeu s. 2 Res- 2S, 7, und Asw «t seinen Füßen, s. 1 Reg. 

5 1 fSflt* 


Fflnf njngü sind vam Knoblauch (3*npz) gesagt.: Er sättigt, er t& 
erwärmt er erbeitart Aas Gesicht, er vermehrt den Sniueu un-J er 
tfitet düs- Ungeziefer m den Emgew^deo (z-r). M&üdia äpn mwh 
y ri7T i : Er erweckt (in* Mfinaflben) L&ubi> und entfernt tlh-n iSeul 
{die Eifersucht) *). lumm» &2‘> 

l’lltif (Forderungen) zieht mau nur von seinen Gütern ein. » 
Diese sind: Die Früchte, die Melioration, der Betrag für den, 
welcher auf sich genommen hat, den Sohn seines Weibes oder die 
Tochter «eines W eibe» zu ernähren, eine SchoMfordernng ohne liu li- 
HÜiobt., und die Ketlmha (die Morgengube) eines Weibes ohne Haft¬ 
pflicht. ih»La kunm* 0i“ vpl. Reihnb. 511.} ÜJi 

Fünf Sünden beging jener Frevler*) an jenem Tuge*): Er 
beschlief ein verlobtes" Mädchen, s. Gen, 12, 2b n. Deut. 22, 27 ; er 
beging einen Mord (ccm rs i“in), s. derem. 1, Sl; er leugnete Gott, 

S Gen, 25, 32; er Leugnete die WiederlHülflbnng der Toten, s, Es, IS, 2 ; 
und er verachtete die Erstgeburt 1 )* s, Gen. 25, 34. afl 

lUftbsL bmtfn 16^+) 


Fünf Dinge sind vom Bnchzeitsgcsehenk gesagt: Es kann vom 
Gerichtshof nicht eingefordert werden; es geht erst hei emtretender 
Gelegenheit zurück; es ist dabei kein Wucher: es wird ira siebenten 
nTahr = nicht erlassen 5 ); and der Erstgeborne erhalt davon keinen sa 
doppelten Anteil- t 8 * 1 “ b »'™ 14a»'*.) 

Fünf Hinge haben wir von R. Eliezer gelernt, und wir freuten 
uns über sie mehr als über das, worüber wir uns bei seinem Leben 
freuten Diese sind: Her Schild, der Bail, die Form OTi'Nn) 4 ), das 


lj Lohte der Usbliaom. S) t3emaint l»t Kuu. 

3 ; An dton Tsg*, wo or d“ LinwngezWü Timkrt,. 

4 i JL luss pnii'h eLk!s Jt. JtliclsaJJitl- 

b\ Ol^bsdi j*de ^crrJemiiß in Uim erluwin wir* s, Dtut. 15 r 2 

XJQler BlU und Fwm (ÄAnMtum) *ind Flgufan gemeint r *as BllfClt, 
WüU* hea Leben* dlä mh LBtlEr Blieraoflan iSfld, 
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Amulett und die Tbepbllta, Wenn si<- icnriiseji werden T waß sagst 
du uns. wafi aic sind i hinsichtlich der Unreinheit)? Er sprach *tl 
ihnen: sind unrein, und riuin muß sich vor ihnen in acht nehmen 

ujid inan taucht sie unter, so wi* sie Sind, denn das sind Fsstfee- 
* stimmte HnlaofioLh, die Mose am tfinni geengt worden sind 1 j, 
Sunhedr, fifl a ; Kdim 23 H 1 , vr]. Abath rTS |£_ alktluji E-H, 4 j 

Eönt Namen butte er (Zimri), nümlkk Zimru Bon Bsdu h 
Sau] ^ Sohn der Kanaan iterm und Scholuimel heu Znri SchaddaL 
Zärnr] hitiü or, weil uv (in Folge dus vielen Beischlafs -1 wie 

w ein vcrdorUHMcs Ei wurde (p«rr:rr iis-oz); Ben Salu (tbs p) r weil 
er die Sünden seiner Familie in di? Höhe brachte (tröerra)- Saul 
WL ji er sieh darbot (b-s-crrzi, etwas Unrechte zu tun- 
Sohn der Kannaniterin , weil er &inc Tat wie Kon^an gelan bat 
T nd welche war sein nigBntlichtr Name? Schölnmie] ben Zuri 
ti Schpddld. fStahcdT. S31.) 

]-'ünf Ding« mnehen Ans Erlernte vergeben: Wer von dem ißt, 
was eine Maus gefranst» but; wer von dem ißt, was eine Katze 
gefresaen hat; wer das Her/ von einem vieri'iißigen Tii-re ißt: wer 
sieh an Oliven gewohnt hat; war dnti Rest des Wassert trinkt, worin 
je man ömlLl gebadet hat, and wer seine Fflße einen Aber rlen andern 
hadet. Manche Sühlen noch den hinzu, der seinr Kleider unter den 
Kopf legt*}. iHnrtfrtS. 18M 

l''unf Dinge sind vorteilhaft für das Eilemte: :l ) War Weizenhrot 
ißt, oder, cs hnraebt nicht gesagt zu werden, Weizen selbst; wer 
:s weiche Eier ohne Sab. ißt; wer so Wein and He würze Heb gewöhnt; 
wer 110 Olivenöl sich gewöhnt, und wer Wasser trinkt, du vom 
Kneten Je* feiges übrig ist. Manche zahlen norh den hinzu, der 
seine Finger in» Salz taucht und cs ißt, und wer an Wein und 
Wchldoft (Spezerei) gewöhnt ist. (Horsjnib iaio 

w Fünf Hinge gibt es, welche eine iwfflfmopatliefae Dnaer haben: 
Das Strafgericht (d, i, die V..IIStreckung des Strafurteilsj uir Zeit 
der Flut dauerte 12 Monate: das Strafmaß (die Verauchungj Hiobs 
dauerte Iß Monate; das Strafgericht der Ägypter dauerte 12 Monat*; 
äBS Strafgericht Über flog und Magog ( 6 . Ezech. 55, 13) in der 
;u, Zukunft wird 12 Monate dauern; um! das Strafgericht im Hehinaom 
lianerf 12 Monate, s. Jes.15.ld: „Es wird Sein von dem Monate 
'wo er gestcrbeij) t bis m seinem Monate*. iEdu : . n, 10.1 

. Fünf Freuten hattt; Eliärhehn mehr :=l d alb- Tochter Isra&te 

nttmlich ihr Stbwag&r (Mm) war König, mt war && Weib des 
u. Hulienpmi^rs (Ahuriinf. ihr Sohn (Elcazar) war stellvertretender 

Hoberprkfifcetj ihr Enkel (Piadiu} war ein zum Kriege geseihter 

I neatur, und ihr Bruder l Naehsehooä war Fürst, eines Stammis un d 
S]t ™*erte tun ihre beiden Böhne (Nadah und -\bihnj 


I ) Ausaprudi dn B. Eleua? bin Aiu-j^ 
A ) g-eb-üti $ cm EfEirnUm ButiUul. 


(iSetiA^h, IÖÜ*.} 

- < Nfchrf I tati L^ rnn » 
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Fünf permanente GüizenteEiipid gibt o?: den Tempel des Bel 
in Babylon* den Tempel des Nebo in Borsippa L } T den des Atergafis 
(sr'T^r i -) in llierapolis. den des Hcrapis in Askalon und den des 
Adler**) in Ambia 1 )* . LljulUn 

Fünf (Gelr&nkoj sind dem Verbote des Offenstebens nicht Unter- s 

würfen; Lake, Essig. Öl. Honig und Tunte, [OmU 40 K) 

Fünf Dinge gib! efi t wer sie tut, verseiluldet sieb an seiner 
See3ii (d. i. er bringt sieb selbst ums Leben),, und sein Blut ist an 
seinem Haupte < nsimlich: Wer geschälten Knoblauch, gescibälte 
Zwiebeln und gosehliltc Eier 10t; wer gemischten Wein trinkt, der ao 
eine Nacht bereits ge&tarnh'ti hat; wer auf dem Friedhöfe über- 
Pütiiet; wer Sfügel ubscbneidet und sz" auf Gffentliebeü Ge- 

biet (auf die Straße) wirft; und wer sieb zur Ader laßt und bald 
darauf sein Lager bedien t*). tNidd* il *0 

Fünfmal steht liier (Gern 1, 3 f,) das Wort —h, Lieht, geschrieben, i& 
gegenüber den fünf Hü ehern der Thora. „Und er sprach: fL werde 
Licht** gegenüber dem Buche der Genesis* denn in Ihm ist der 
Heilige* geb, s. er!, beschäftigt und erschafft seine Weit; n und gh 
ward Liebt % gegenüber dem Huche Exodus, denn in ihm sind die 
laraHÜleii von der Finsternis ans Lieht getreten; ,nnd Hott sah kö 
dni.v Liebt* daß es gut war", gegenüber dem Buche Levitikus, denn 
m ist voll von vielen Uulaeboth- n tuid Gott schied zwischen Liebt 
und Finsternis*, gegenüber dem Buche Numeri, dann og scheidet 
y.srisehen denen, die aus Ägypten pichen, und denen, die in da* 1 ver¬ 
heißene) Lund kommen; ,und Gott nannte dos Liebt. Tag*, gegim- Id 
Über dem Buche Deuteronomium, denn es ist voll von vielen 
Hzilncboth 4 ), ! VlULr. BüTFseL. r. Pir, 3.) 

Fünf Namen hat die WoIkCi nümlich: "itf r und 

T"'Tr. Sb- beißt weil sie die öburflädie des Bodens dicht macht; 

weil sie dos Verdarben, das die Marktvorteuurer herboifübren m 
wollen, vernichtet; fron i:>) r wp.uI sie die Menschen gegen¬ 
einander demütig macht; z"x-z;:, weil .de bewirkt, daß die Inhaber 
von HBn&em sieb wie Für^r- n dünken, s. Fs, 1B5. 7: und T’Tn, weil 
sie bewirkt, daß der Himmel verschiedene Erscheinungen (ivm F5-Ht .■ *■ i 
hervortreten und den bailigon (reist auf dyn Men sehen ruhen Mßt* 53 
s. Jes, L 1- j. TLann. 111 H 3; JJidr. Bt-roKh. r. Par* I3 r t«!. Midr r TUhIlSU. 

211 F*. 1^5; JWlk. pb rin-n \ r r, 20 und su Fs. Nr. Hy3.,i 

j, Für i>t w uh rseheStdiet mSt üoiJiLn/bintik HjpvHlZ tu Ee&aiL 

±) E. Hirtin. aSDMG. 20, S. 110 il. 191. 

:j) Wajipwlieiulicli titelt sin Zar ^luieüji Stella v gl. tvir-lifaHnjiidH 

ßbflB#inDE. 

4 j Aauprueh de» If. Chnnfeis b. H, CbUdft im S&niün Kuba. oder wE& pjtnl*re 
stfiEi: iIp» U. ftiitn jii hau Baba im Namen It&b*. 

JO An&tprurh d<M It Simaum A mb*! 

fi’i Au-jpmcL d« Ft. Simou. 
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Bei Fünfen dient das Wort ftirr „mm Tadnt (Rtf^nj. E- sind: 
Nirarüd, t'k "-*125 rrn wm, - r wm ■ » williger Jäger; :^jy s-in 
zinst ijs. er t Esau d der Vater Edoim: £—zsi %-h sir. er, Bntbaö 
und Abi mm; Tn ft ":nr kitt, er, der Ki ; »m£- Ae tu»; saniErr« srn. or F 
S Achaschwerosck i Slidr, ffrniftit t. P***, st.* 

Ita ist eins von den fünf Dingen, die ein günstig** Zftich&n 
für einen Kranken sind. Diese sind: Niesen, *. Hin. -Jl. lü: Schweiß, 
s. 3, 18: Sofa Inf. 9. Hiob 3 t 18; Traum, <■_ J ps.. 38, 1 f J; und 
Samenerguß., s. Jas. 51 r 14. Däu Rabbi non in Cüfiarea zahlen noch 
id Ijltl^u : Durchfall ^ig. das Gehen der Eingeweide), -s Jes. öl t I4 1 ]. 

iMldr., Btirttaclj. t m IW, £, Er. viil. Üerftcti. 

Fcüktm r. Tij. 33 und Julli, tu Jgr. Nr. 3ÜGJ 

lit-t Fünfen dient sin mm Lobe. Es hoißi; srn zn^nst , ft^ri 
-■p“" «irr *n-i ,73Z" nb“ j»-:r Et~n rt'p?rr fiftirt ^-rrwi ttbE 
i: i-r . Abraham; er Mo$0 uni Abarcn: er, Hi skia, der König; er, 
Ezra zog herauf ans Rubel; David, er, der Jüngste. 

iMnir, Uere&cli. r, Fitr, &7 r vgL 

J«lk. sHiim. m ü^üaej l N>. I ^r.. 

I * rin Ftüal hat David gesagt; Benedeie, m eine Seele, den Ewigen, 
ao gegenüber den JTkr?f Büchern der Thora - i. racll K. Jotm l-en Levi 
gegenüber den fünf Welten, die der Mensch sieht 8 ). 1. P* 103 p I : 

benwdehs meine Beeie den Ewigen and alt mein Innerstes seinen 
heiligen Namen.* Düs läßt sduh an wenden auf diu Stund*, wo iW 
Mansch sich noch im AI atterleibe befindet.. 2, das. V. 2 j „Uunedeiu 
sä meine Seele deu Ewigen und vergiß niebt alle seine Wohltaten*, 
das lüßi bich onwenden auf die Stunde; wo der Mensch aus dom 
Mutterleibe hemu>i.ritl. Da spricht er Hkrtt) zu ihr (dar Seele): 
Vergiß nicht die Wohltaten, dui ich dir erwiesen habe. 3, Das 
V 32' „Benedeiet den Ewigen, olle seine Werke an allort Orten seiner 
ao Herrschaft 1 . Das btßt sieb an wenden auf die Stunde wo der 

Mensch auf seiner Hübe rfteht und auszieht * Geschäft £ zu nmeben. 

-1. Fs. 104, 1: „Benedeie t meine Seele, dctl Ewigentf Ewiger, mein 
Gott, groß bist du sehr*. Das laut sich an weh dun auf die Stunde^ 
wo der MoiiFch von der Welt seboidut, und einst iür die spate Zu- 

ss kunft, 5, Fs. 104, 35 : „Afüchtcn doch die Bünder von der Erde 

a i.i[gerieben werden und die Frevler nicht rnebr sein. Benedeie* 
meine r^pele. dsn Ewigen. Halleluja!® 

(MtAr. AVajifcrü r. Fair. 4, vgL üentclri. tö*,> 

Fünf Namen bat die S*ele. Diese sind: ,rr- r as: ,rrn 

4ö "TTT, i Mldc. Dflliu-liEi r. Fw. "nnS:.) 


l Aiistepmch de a B, Ahbnlw zu 0«u. 3, 1N, 

Au^nprtLFh dö3 1L, JocItllELUJl. 

a_l l.*Lni ist ein Bniapiel fdr iJici fÜaaf^odritM Kinteilntu» «Swhi menitMEehM 
Labdc?. 
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Abba ürjan von Sidun sagte fünf Din;:» im Namen des KabWi 
Gamliel- Seit die falschen Hichter überhand nahmen, mehrten Bidi 
auch die fhter-hen Zeugen; seit die AngeWm migcnommen, ward 
das Gold der Lento geplündert: mit der Zunahme der Frechheit 
ward den Menschen die Würde, Hoheit und Ehre genommen; seif s 
di.r Niedrige über den Großen sich erhoben und besprachen; Ich 
bin mehr als du, wurden die Jnb«i der Mn-Jisehen v mit lagert; heit 
die geIlabten Kinder schlecht gehandelt gegen ihren himmlischen 
Vnter, hat or einen heuchlerischen König über sie gesetzt, welcher 
sin (dafür) bestraft. (Widr. Eaxiai t. m l f 10 10 

Wegen fünf Sünden (Übertretungen) ist San] gestorben, 
s. Chrom 10, 30- 1- Samuel sprach m ihm il Sam. 10, ß}: 

Sieben Tage sollst du warlen, bis ich m dir komme 1 , er »b«r tut 
rieht sondern (das. 13. 12): ,Und ich ühorwand midi und brachte 
d,i^ Gaazopfer dar, 1 2. .Weil er nicht da. Gebot des Ewigen u 
beobachtete* (de*. V. 13), denn er schonte den Agng, 3. WeU er die 
Priest amtudt Sob Verstörte, 4. Weil er die Totettbesohwöroniibe- 
fragte das, V. ä), b. „Und Raul sprach zu dem lYiaster: Ziehe 

deine Hand zurück 1 (1 Sam. 14, H')- 

ijjiilr. Sam. Pwr. 24, T. vgl, Slidr. TWhültm tu l‘s. Tj «1 

Eimthia! heißt es; Uar.'dlui, Barzillai (2 Bam. 19,32), gegen* 
über den fünf Büchern der Thora, um dich zu lehren, daß jeder, 
welcher sieh an eineu fierechten in der Stande der Arbeit für 
.ieine Ernährung ursch 1)eßt , BO betrachtet wird, als h litte er die 
fünf Bücher der Thora gehalten x ). « 

(Slidr. Sun,, J'at ST, B, vgi. MLilr. Huroicti r. i‘.vr r 580 

Fünfen wird keine Vergebung zuteil: Wer oft Buße tut, wer 
oft sündigt wer in einem frommen Zeitalter sündigt, wer unter 
der Bedingung sündigt. Buße ZU tun. und jeder, der den Namen 
Gottes entweiht. (Ab"* di lt. 3», io m 


L i AiiM|frutb tJ«- H, JuiKn- 


Sililuü folgt* • 
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Zur Entstehung des arabischem Elativs. 

Von 

Htui> Bauer, 

Die arabische Form aqtalu bietet mehf^r* auffallende und 
schwur za «rkUnmda Besonderheiten, Die bisherigen Lfjsmtgsver- 
gfiPiliff | von üjtijieQ himptsJtchlieh die fon Barth (Nondiinlbildimg 223) 
und Hecken dort (Syntoktifiehe Verk3UtnI=iM 2G S 172) in Betracht 
s kommen, -cheinen mir wtmig befriedigend. So ist es doch wohl 
eine petitio pnflCJpii i wenn die U n v e r ü n d e r 1 i e h k e i t dieser 
Form daraus erklärt- wird, daß dieselbe ursprünglich ein Substantiv 
gewesen sei; denn mau hat für eine solche frühere äubätontiv- 
bedeutimg In der Spruche keinen anderen Anhaltspunkt als eben 
io die DuvfaynderUohkeit seihst. Noch mehr! Die Zusammenstellung 

dos Elativs mit der Sh l»ht.autEvtorm Jjü? scheint direkt auEgEachlß^en 

y.-q werden durch die Tatsache, daß der erstens diptatiseb ( die 
Letztere aber nur triptotisch llfcktiflrt wird. Diese IHptosie ist über¬ 
haupt um so rätselhafter als auch sämtliche Partizipien und mit 
]r. geringer AuBjiahnje alle Adjekltva. zu dämm doch der Elativ seiner 
BedüDiunn nach gehört, trsptotisch behandelt werden» Wenn Hecken- 
darf IS, 172) meint, die Elative seien als Verbal form [aqtala) 
empfunden und dttfiuicli diptoikck liebticrl worden „ so fragt man 
nluh, warum das nicht auch !ur die Adjektiv* der Formen i^i 
a4jl qaÜt r^itnl gilt- dos Verhältnis der letzteren zu den Verbal formen 
qatato. qaiäa s qatirfa ist dock genau rliusselliC wie das von aqtal 
7 u tLt[ftilü r Übrigens werden nicht einmal die Nomina der Form 
jaqtai (Barth § Ü5) p dir doch geradezu eine Aoristform dartteilen, 
alh Diptota behandelt. 

*j* UM ikh somit „ wie es scheint t der Elativ weder an dos- 
Adjektiv noch an das Substantiv üb knüpfen! so muß es wohl mit. 
i hm eine ganz hesond ere Bew an dfn is haben. Wenti R ro c k e t m a an 
(Grundriß 372) atu; der Behänd Im Lg der Stlimme med. u / gewiß 
mit l&rflt Schließt, daß aqtalu eine gnm junge, speziell arabische 
iv Bildung ist t so besteht wob! einige Möglichkeit, ihren Ursprung 
aufzuklärem 

Vielleicht fuhrt um eiru? Wendung wie ßuchürl L 404, s led. 
Krehl): - - . _.,5 *1 zh . ^ii auf die richtige Spur. Hu-r kann offenbar 



Hauer, Zur titiiitei‘VH‘3 dt* urtibisehcti Klatiuii. 
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JLd seiner Fora nach ebensogut als Elativ wie ah 1. Person des 
AriHsl attfgfdkßt werden. Sollte nicht die Mativbildnng iittsÄ^blicli 
von dieser (und ähnlichen) Verbal Verbindungen ihren Ausgang ge¬ 
nommen haben '? Sicherlich wird die genannte Wendung ebenso 
wie unser p ich weiß es* Oberaus biiufig gewesen sein, besonders & 
al> Erwiderung auf eine Türausgegnngetie Mltteüu&g oder Vor¬ 
stellung, in welchem Falk die Phrase leicht die Färbung bekommt: 
Jth weiß es «Ar oder T ich weiß es heiser*. Nehmen wir 

au, diese leise liedeutungsverschiebung habe sich im Arabischen 
wirklich vollzogen, so war damit *so ipsn auch eine Verschiebung w 
der gr Hmma t ilfihen Kategorie gegeben P d. h. die Ikr* 
kmift der Form ans dem Verbum mußte verdunkelt 
und phd als Komparativ bc*w. Elativ von *>w p- 

funden worden. Stand aber einmal neben ^Lc der so ganz 

unorganische Elativ Juzl. so konnte er disrch Analogiebildung leicht. i& 
auf Adjektiv^ nnd Parti cipia anderer Form übertragen werden. Ob 

hierbei das einzige Muster gewesen oder ab noch andern (stwa 

J 5 T + vJjät) in Betracht kommen, wird niemand entscheiden 

wollen, 

Daß auv der hier angenommenen ErHatehungsweise nicht nur tiö 
die Form des Elativs> sondern auch deren grammatisch Eigtn- 
tHiulidikeiten sich zwanglos erklären lassen r ist leicht ersichtlich. 
Wws zunächst das Fehlen der Xnnation aulaugt. so brauchen 
wir nach dem Gesagten kein Wert darüber m verlieren. Aber 
auch die rnvertinderlichkeit des Elativ in prädikativer Stellung K 
ist. damit, wenigstens im Prinzip! gegeben Du nämlich die erste 
Person keinen Unterschied des grammatischen Geschlechts* kennt, 
so kann mich die Freu naturgemäß nicht anders sagen ah: üF 

| ^ Fs brauch U- somit nur, waa ihr da.s Genus Gesetz 

war, auf den Numeros übertragen zu werden, Ö. h. für _ ^ i ju so 
L fl s hätte ^Lr ! (vgl. Sure 17„ 50) einzutreten. 

Wenn außer dem Elativ bekannttich auch di«" Bezeichnungen 
für Farben und Mängel die Form aqtnhi aufwmseu., so find 
dieselben doch wohl sicher als ursprüngliche Steigeimgsförnien auf- 
infasstu, etwa im Sinne unseres „schneeweiß. kohlschwarz, feuerrot, as 
blitüdumm, stoekblind*. Ihre Ausbreitung über die ganzen zwei 
genannten Klagen mußte jedoch ein Doppeltes zur Folge haben: 
einmal diu; Verblassen der luleiLsivbodeutung, sodann aber auch den 
Verlust der entsprechenden Positive, d, h. d*r echten ur-ambiHhen 
Formen. 

Was die FLeiiou d es Elativs an langt, so kann ich nach den 
obigen Ausführungen die Meinung Brockelm a ri n P & (Grundriß 4SI 
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Bauer, Xiir IfatßlrJnivg (fc* £lW ' 1?, ■ 


m sei der diptotäscheii die triptoüsche vortmsgagangrin, nicht teilen. 
Aus der Tatsche, daß nwbat&ische EigenDamen der Form ,>si 

tuehrfiujb (ei sind, so weit ich sehe, nicht die „meisten , vjie Br. 
jSS^itoÄ* sieh ein sicher 

, ^len' Es Ist nämlich von vornherein höchst nii^ulnfacheinLfiK 

dtl» oh, ms der grollen Mie der öbngen Ad^t ve 

hamusgetreten und zu geworden sein sollte ^ 

m wL hingegen d.« umgekehrte Vorgang daß - 

wtah sieb den" anderen Adjektiven uigvttUosuii ^J 8 » J -£ 

10W t ™t, mit verschwindenden Abnahmen Hatsch smd._ In 
aen genvnflfen uftbatiüfiC^en EigHUftjnHi lüge mithin emö Art 

L^TtffEetnTe von zu ü^Wm« vor. _ ™ 

Bemerkt »i «UittBJidi »och, dctlt mögl, eherne <kr EMiv 
Hitab hei der Ausgestaltung der dip tauschen Fksion selbst he- 
li Sligt gewann ist Dss whrdo übrigena gut wun Gnmdgedenken 
" der ^„sehenden Theorie stimmen, die Recke,ndorf ^jmtaktis^ 
Verhältnis« 170) und -lensen (ebenda Nachträge III) «her di 
Entsteh läng der Diphrsia iUifgesUdIt haben. 
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Uie Erzählung vom Kaufmann Gompaka, 

ItautHch 

Jutiamiei! IfrrteL 

Vorbemerkyng. 

A l b r e v b t Weber gebührt dfts Verdienet, zuerst die Ge¬ 
schichte vgm Kaufmann Carnpaka tanskritisch und deutsch vei 
Liffentlicht m haben L ). Leider stand ihm mir eine Htidgfi Hs. zu 
Gebote r so daß er nii Tiefen Stellen auf Konjekturen angewiesen 
war, die bicb hiiUerbcr als unratföffend horansstollten, Da er nun 
auIVt-rdem Ln nicht wenigen Fällen in meiner tTberwtxnng den Sinn 
des Teiles verfehlte, bC möge der oben S. IC abgedruckten 
kritischen Ausgabe hier attcb eine neue V her Setzung folgen* 
Se \ bätv erstand lieh hat Vf. die Betrüge f welche Bdhfclingk, 
Bühl er r Gilde meiM er und Leu m a n n zur Erläuterung des 
Textes geliefert haben, benutzt h nimmt abe-r in dm Anmerkungen 
nur bei besonderem Anlaß auf yie Borag, da sein rewMkjw 
ha. Tutorial alle Schwierigkeiten behoben bat. 

Wie di* meisten iniisöheu Ennblnngan verfolgt die vorliegende 
einen belehrenden Zweck* Pie will urigen, daß mitleidige 
tfnterstüttung, welche man anderen gewährt, in folgenden F-rislonzen 
zu Glück führt, Ihr Verfasser ist ein Jairm-Munch. Dürfen wir 
der in zwei Handschriften enthaltenen Tradition glauben, so hieß 
er .Tina klrt i P gebürte der Tapl-Bakte an und war ein Schüler 
des Jaina - UiscbuFs l $üri) Sömaaunibuik . p welcher S&qivat 1499 — 
I44Ü oder 1443 n. Cbr, starb 

lj {jk„, r dftj C^iniWli^rälsthikBtliA^akiTii, iJlfl fle*BWcfcta vom Knafnuin- 
SLiFBimniber. iL. KgL pr&uß, Ak, d, W. au ÜuFÜSn. 1RR3, S. fißTf. 

2) S. oben 5, IC Nich AlneliLiiü de? Druckes dur AuftgubD Ich 

dnreb iläo ttbia den fr7ri D h a rm 4 v Sj ■. io tu-narc» ooch sin madmii . 
a« eineu *1ij«ht K it «lUliin. Ei friit otlf rin mH A abffCaio rtfnWMn i » t iher 
mSt tiiiem oder m ob f b rt>u 11 ss, da* 05 nipp ■■ Tf kühath-meri-ps N». lortofc ntiii 
aolhÄEl d*ui K^Lujsh'iB die aisu in« firner Vorlage kopimo Es- 

■»*»«: >J141 -HMHiiijUtfl«»0: 1 !1 ' fa- 

iß» Hlar wlr »*- dl1 ' “*> 

dröckliflh^AnEmb«, drdl der VC StfitÜBr Bömiiaundirft» fpwmma sei. 
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Einleitung, 


Die vorliegend« Erzählung betrteht aus einer Itafimouerzllhlung ii.» 
und drei Behalte islMmigcij (II.— IV.). Die ftahiumieiilibjutig und dh: 
■***« öc^ilterdÜdiuiür sind für die vergleichende E rzüblungs künde 
besonders wichtig, weil sie äber Asien und Europa weit verbreitet 
sind. leh gebe im folgenden die Parallelste11en. welche ich mir 
piUgfcBÜidi notiert habe. 


L E r 7 . n li 1 u u g i RjiIj rn en). 

H. Köhler .verweist bei A. Weber a, a Ü. S. 590 auf 
A. Wagpelofaky, Romania, G<‘ Anree, 1877. S. lt!| f und gibt 
danach den Inhalt eines ossetischen Märchens, welches der ersten 
Erzählung in den Himj. trugen entspricht und den ,s..ri*jt in keiner 
der Parallelen Vorkommenden Zug* enthalt, .daß der fVind des 
noch Hügel»irenen Helden der Erzählung dessen mit ihm achwawmr- 
gchendi' Mutter ermordet, dnC aber trotzdem der Jiedd aus dem 
Pwih der tuten Mutier lebend zur Welt kommt* 1 ). Weber ver¬ 
weist S. 587 auf die von ihm in den Monatsberichten der K. Ak. d. \V, 
iu Perl in 1889. S. 11 f. und 377 f. mit^etaUtan Relationen der 
fcrrtbiung vom Uriosbrief und vom Tod« des Mordaastifto anstelle 
des Wdisichügteii Opfers^). Dam vgl. E. Kuhn bei Weber ?. H90- 
Glidern«Jäter S. 891 ff ; Chnnvln, B. A. V, B. 194 Nr. 114 ■ 
VIII, S. 113 ff.; S. 175, Kr. 20Ü: Holt«, ZVfV. 1907 . S. 33g' 
.\nm. 2. Nr. 29; Somadsva, Kathäa. V. 59 it. (Tawrey Hd. 1. s 27j _ 
K^miöndra, Kfljatbatliämanjari S. 21,171 fl. ; Herlei, ZDMG. 60. 
778 ff. Hi Atsch lag statt des Briefes); «ukas, siinpl. Nr, 5-L 
Mar. 54, ornaüor 83 (in der Bukas. zum Verdorben dos Tber- 
bnngers l>«stimmtos Geschenk statt des Briefes, mit der ent¬ 
stellenden Änderung m Snk. ornatior, daß dem Boten der Inhalt 
der Sendung bekannt ist). — In dom ossetischun Märchen übergibt 
der Überbringer den Brief nicht, sondern dieser wird ihm ge¬ 
nommen, während er eingeschlafen ist, und während des Schlafes 
wird ein anderer Brief unterges- bobeu , wie in .len Kinder- und 
Hausmflrcben der Gebrüder Grimm, Nr, 29. Dieser Zn:; findet 
sich ui einer Ja i n n, - Rezension derselben Geschieh! e bei Ta w n r v , 
h:vlhako v u 8. 172 f.hier mir. Verwendung des Motivs Hfimacandr a 
1-ariMHaparvju, IX, 18 ff, nebst Seite 250 ff. meiner f berset/umO - 
Im Grimmschen Märchen ist da. Motiv der sch w i m man den 
Lade welches in der C & mpakiL-G s c hiebte in der 
Bchal ter/äbluug Nr. II (g 9 ff.) verwendet wird, in die 
II. aupt e- r/.;i h 1 11 u g ve rf I o e li I en: und verblaßt - ein 
lederner fctcl tritt m, die Stelle der Lade - ist cs gleioh- 
* H|ls . J " Haupt errflhlung Verflochten in der arn- 
bi sehen Rezension hei Chauvin. B. A. VHT, S. 145 V 

Iti der Änderung des Briefes v 0 r sein,-, Ablieferung nn den 


, - ■ 1 l , 1 V ’* L ' in } a C|,JIVihn «. °<i'l eeut» Cuntu et 

rl-umjl? fr arte, Lcrcuj 161|., Bd, ||, a gjf 


Apulo£KBs riüraiti üu Tripiuk, 

2} ä. Km:!] Lv ji [f 


Einleitung. 
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Adressaten larsil in hr Aussetzung (vrob^ä 4 St; Erwähnung de* Gieß- 
lii*rjha iin die schwimm endo Lude 'erinnert) stimmt mit den eben 
zitierteri Fuseungen eine b u d d h i s t i schr> Fassuri£? EiI wj n■:i■, welche 
von Seng-hnaei ft 2dü m Uhr.) ins Chinesische Übersetzt würfe 1 ), 
Dias# älteste bisher bekannte Fassung gibt sieb schon dadurch als 
sdemlu'h sekundär zu erkennen r üMl die Episode vmi der Saugung 
durch ein Tier (Schaf) ’ 1 ) eangefügt t auftardiun das Motiv der Aus- 
«Ifrung sehr gosohmaeklos gehäuft und die Geschichte vorn Urias- 
bri e f in zw e ä v c r £ v h t e d e n e n Fassungen in ihr enthaf Um 
ist, das erste Mal in der Form „Gang nach dem Eisenhammer* 
(Schmelzofen), Der Inhalt i*t kurz folgender: 

Der künftig« Buddha wird als Sohn eines armen (!) Mannes 
geboren, der ihn mit iüOÜ Geldetiäüken (!) auf «iciem Kreuzweg 
cmsÄfltzt_ i-icradn ist aiti Festtag. Ein Biahimuse prophezeit den 
an diesem Tage geborenen Kindern Würde und Weisheit. Das 
nnBgesützte Kind bat eine kbderloae Witwe pfänden T der *\s ein 
reicher, nb^v kinderloser Hirnsvater jdikauft. Da indessen seine 
eigene Fra n schwanger wird, setzt er es in einer Grube aus, wo 
ein Schaf *äng!. hin der Hirt es bemerkt und an sich nimmt, 
nm es amf^irjdeben. Ga nimmt es der Reiche wieder zu sieh, setzt 
es aber nach der Geburt seines eigumuj Sohnes in ainer Wcpn&por 
nus. Ein Kau Ii Eiern], der mit. einem Wagedzug kommt, nimmt *s 
■nii- Von diesem erhalt es wieder die Witwe. T von dieser wieder 
jener Hausvater, der es ihr filr w viel Reichtum* abkauft tt ), Nach 
einigen Jahren fürchtet ►*r. dey Kind werde .Inroh seine äußer¬ 
te wohn lieben Geist&ägBben seinem äiggniän Sohne st 1 baden. Darum 
setzt er es abermals im Gebirge ,nnf Bambus* aus, von dem e* 
nuf den Boden lallt und an einen Gir-ftfrsch rollt. Ein Leichen- 
Träger findet e* s und „für /.ah]reiche -luwelen von grobem Werte* 
kauft es ünn jener Hausvater abermals ab und bildet es sorgfältig 
in allen Wissenschaften ans. Da wirf 1 * ihm wieder leid: ,Schon 
vorher hatte ur unter seinem Gesinde einen Schmelzer, der sieben 
Li von der Stadt entfernt wohnte. Da er die Absicht batte, du* 
Kind ttu vernichten t schrieb er einen Brief, um dem Schmelzer 
diesen Befehl zu senden: B teh habfi früher dieses Kind erzogen. 
Aber seitdem es in meinaiu Huiiy*- ist. ist ununterbrochen Krank¬ 
heit auf Krankheit gefolgt t meine Roichtiimer sind m niebte 
geworden, und mein Vieh ist gestorben. Der grnfiN Wahrsager hm 
die Lose befragt und hat dieses Kind uh die Ursache allen diese* 
UnlRoi- bezeichnet Sobald du diesen Brief erhältst, sollst du mir 
unbedingt gehorche» und es in den Sch in,aboten werfen. 11 Schurkisch 
aber sagte er zu dem Kinde: „Mit meinem Leben geht's nhwärtfi. 


1 1 Churftiku 0 s, 500 nnt« Nr. 4 ä„ 

-) Vpl r xm Err.ähln np ZI, unteEL H,. 4ÖH. 

■Ai B3i.-*gr välllft MVgd in pvfchüEpgijehtr BeBTÜndang ist lilr die 

bö ddhiitiidi iSEl Efxlhlungnn. i'l ..L rrikti . 1 ri S tliU-h 

f ‘ ^■■!i : ,p i iLtf-r D. M. [J. Bd LTV. 2Ö 


m 


Lmleitimff' 


und :in Herde m bin ich schwer trank, Geh zu dem Schnieker und 
Eft-eile eine genaue Rechnung durüber auf, was er an Münzen und 
Kostbarkeiten hat: denn das soll dein Vermögen sein P und du 
sollst es bis ans En dp do in er Tage behalten/ Mit dieser Weisung 
üicbte sich das Kind auf den Weg. Als es am Htadttor war r 
bemerkte es seinen jüngeren Bmder, der mit gleichaltrigen Knaben 
Nnßwerfpn spielte. Dieser sagte zu ihm: .Ein Glück für mieb T 
daß du gekommen bist ! Du sollst, mir wiedergewinn^n T was iuh 
verloren baba/ I>er Ältere Bruder antwortete: „ Unseres Vaters 
Befehl muß ausgeführt werden/ Dev Jüngere entgegnet*; „Erlaube 
mir, daß Ich mich dieses Befehls entledige! 4 Er nahm also den 
Brief und begab sieh zu dem Schniekerf und als di es+-r den Brief 
empfangen hatte, s turnte er den jüngeren Bruder in den Schmelz¬ 
öfen/ Der Vater erfährt T was vorgegangen, und eilt nach dem 
Schmelzofen : zu spät! Da wird er wirkli c b kiunk, Nun schickt 
er den Findling m dem Verwalter oineö seiner äohlH@s--r t 1000 Mellen 
vom Königreich , gibt ihm an diesen einen Tersiegeltcn Brief und 
trägt ihm atjf r von ihm Abrechnung zu fqrd#m + Tu dem Brief 
aber steht: „Sobald dieser junge Mann nitkoinmt, binde ihm einen 
Stein m seinen Gürtel und wirf ihn in ein tiefes Gewässer/ Unter¬ 
wegs kehrt der Findling bei einem seinem Vater befreundeten 
BruhmmusTi ein, der eine kluge Tochter hat Der Bmhmane ruft: 
„Der Sohn meines älteren Bruders ist a ngc kommen!■*) Er lädt 
sogleich Freunde und Machbare ein und gibt sin große* Festmahl 3 b 
Dann legt sich idle& sc hinten. Die Tochter schleicht zu dem 
Jüngling, nimmt den Brief, licet ihn, ruft: „Was für ein unseliger 
und schlechter Mensch ist der, der zu solchen Mitteln greift, uns 
einen vortrefflichen Jüngling in vernichten 1*^) Sic zerreißt den 
Brief und ersetzt ihn durch folgenden: /Mit meinem Leben geht* 
abwärts. Ich habe eine schwere Krankheit, die tkglich sohlimmer 
wird. Der und der Brahma ne ist mein Freund. Seine Tochter ist 
klug und wvi^„ Sie ist jetzT würdig, die Gefährtin meines Lohnes 
zu werden. Enste mit. dem größten Prunk Kostbarkeiten und Stoffe 
zu und sorge dafür, daß die Terlobiingsgesehenkc recht gut eäudi 
Wenig Zärimonien . aber bedeutende Geschenke! Am Hochzeitstag 
richte dich nach diesen Weisungen [ b l ) Alles geschieht so. Der 
B rahm an e und seine Frau m-hraen, obwohl niehl guiiz ob reu lio- 
deriken, d:e Hüchzeilüge&cbflnke entgegen f und die Hochzeit wird 
gefeiert. Bai der Nachricht von diesen Ereignissen wird der Reiche 
krank. Der Findling und seine junge Flau eilen xu ihm: da stirbt 
er vor Wut, — 

I 5m „Ctrapuki* Int Yrddhldltb wirklich Ute» Bm^tr ^Übudnttu. 
^ Ef Sun dcutüt k[bq datjuff liin, ■ In dita Vorher geh tn rj a In il^r 

I ■ u d <] h i j L ä ■ t h p ti F a t n ti n g; g e JL n tl r r t 5r. 

T y Vgl, Cmptk* % S& r ' aj Vjjl P Ciaijjnkii § 52, 

4‘i L’lia Viir. r i<: : iltLrri. hier ilu Ib-r 1 eben anipflüirteD Htrlla d*s Krtfcikn-a 

Clemton. PopidJir Tkle* *nd Fieti&rii. BiJ. LI, S. 45H1T. 
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Einer Belohnung statt des Untergao^ «utgeht der Bote, 
der sich durch ei^en andern ab lösen laßt ^ in der buddhistischen 
Erzählung bei Uhavnnnos, $00 COates, Md. III, S, 24 (Klan% 
PrasSnrijit trägt t* LrLKr seiner Finnen auf, den Boten reich zu 
belehnen p der ihr Wein bringen werde; der Bote bekommt Nasen- 
hinten und sendet ei nun Andern, der nun die Belohnung einhuiuistj. 
Dieselbe Erzählung findet sich, wm Chav&nnes nach weist, In 
A sva t;hö £üs Entrilainkäm ifliere- von Huber, Nr. 7d, 6, 423 — 

Zu rle-r Episode £ 46 vgl. SF£ III, $ (ZBMG, 61, £. 61 t R); 
Hgmicandra, Komm, zum Vugsßätitra. cd. DJinrimivijnya R. 8, 
Str\ 4B L ; OhavAimcs, 50Ü contes, Band I!T L B. 3*1 f 

IT. Erzählung, 

Am nächsten kommt u»derer Fassung difljtmige des Dhanmi- 
k alpudrurn ft 1 ) I. 1. 264 6' loh gehe sie hier in Tt^i und Cher- 
setzung. 

*l 41 «N *TTH siraTftH fÄfwM T I 
T*€TTt T^n^rerrr^f^^Tfi^: 0 =£# n 
wft jjgqg Big fn*rr Irwiprrl^m 1 
grncRJiifiH>rt 0 5.64 0 

gw: « wf in +ju[Wi ^ 1 

fTm^Tffn^trr ^ *wTT2m fg^rT 11 ii 

ll Bnr IlliarmiltMlsi-^'arimiPh 7 W nasch bäum di-r [JlnlslUchanJ ] ^ U\ 
-sin [amfaiipiiclctiOT W*rk in .SM3"krkptn3ptpn j welche* yJ»Lb <• • |, r in Ni-t'-i-, iLntB 
Ersähittnce 11 ünLtElt Nuch -o in i-e (rB, HitiinSrTig Uh arm *¥ ij a y 1 * E ti* 
sein VcrthiiMT der JjmlijuiöijcIi Ud*y & dh ir m * r,:n d«r ÄßanjlLit •'.-kr-., i.i], 

gJdxih* Angabe enthüLi die Jiiinn ti rauft Ihartdl S. I HO, Kr, 73. Peknuin« Tliird 
Rapi>rt p ft, XIV 2. ftpulii' *upt: _ ["Eie authers nama Ls gLvi-h ln rho litaüLuj: 
UdüjidhptrtaiaCH^ Lut Lbi* La fn-rhu.|ri wrnnp. The Tcree Nov 17 (Ln der Ejj»ir- 
achrift dea Ms. 74, S. 2351 kok* Hke Lhn=i buffimm nf n pn^mti 1 , Diee Ul 
tais5v-hjU'li «.irr PaJ t. du in ftrr. 17 tldivuLhirtEii, »ainer Gtdchrfianikrit wag^ii, 
lmcL gupriefun wird, wihrtöd ^» L h der Vf. ^eJbkt Lu den Calf^nden V^ntm ln 
pwflKTiW ErMth^EtlrsnLBit Al» iTrjr‘ UrEdehnst. Ei »Lud *Ua ronmitllch , w [q 
in d«n Datapebiftm der uiaiatwti Tlx*, rnn FBrnabhadra» F» n r ji tiui trn. , bäar 
einijfp- ätrophfiii Aus^efulEea. Aht-r EailILur aL-h Auch di« ZAt VdijulUnnu 
iti’lfc den £1:drucksen ]]iP:-KiL s teln Jiüch nicht aktivr- In-^cimmen. Eiu IMAvadltiLmvm 
achrieLi TiAuh iULhü GrarntLävtli Sr, ,107, Kr. -20 null A ufri-uht» C, C, 11, 13 H m 

Wi^rh VUkflfiprttfoVa Hmv.vitt 1507 —: n. iTir. 1450 titinr L4"L ALnr 9B Jkhn- 
spJLLer achrlrth nin frftdGfBf Udijn4bktiB*^ J^ina OrauithivjtLT S?, It44 ( Nr, I4 r -^_ 
Zu d«n fAtfifindciL beidi'ii TmLcü dem lihnnniikaSpadrbmA bfinutits ich iwaS 
von Uh annnTiJ tjüüri gtUahaiin , nino ihrciu Auaibni nml ilirer 
Schrift nach dEil paar h ändert JiJirn uita i'A> and eina g&n?, modemn (Pj. 

Ich bohll(n di« Orthnpr 1 p hie der II »>, Lei. In Fubfluten s3nd 
tiloti-L 1 Käpiitfinfehlar mit fttiLlsch^rigcn Lber^aug^n 

26Ö» tot flicwT Strapha Fehlt in B, 
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fclinltttwng. 


iwWfiTfwt ?qsiT Twmpft: t 

^T?; q^t U f r afd : n n 

fq^T =?if 3nti ü-d s m*i ?T^ *T^YrfTE[Tr£ I 

^♦n-rmifiiV ITT^ ^i^rfHt Vf fjlfejTf II I 

*«i(V *nq ^rftavwYfv i 

#P^V7 TVH fvm qrUTVf frfl H * 1 a n 

f/TV VJT\J %?r grarraqTTTV^ I 
wgiTTrT TT^THn; ai^4ütf iiiO ii *ao n 
rTVI 'HY q^ tf T *|rTi H T H ^^ V f q 1 ? T I 
T^YT^rffTf^m^T fqVTfa^VVTTfrt II ’ü=l | 
^rr^^TVfTTT TT^TT tfq q^rffv; I 
Tprrfq fvfervf v^n fr^Tfr # *6* u 

^rrfvqR'avr^ vt vv^Tfvr v?t vrr i 
W TT^TTV qfqwtvtrt H V>3 I 

tm\ qfYvvr vtü sftm: vsrvipr i 
vtv g~t iran q^srt v vfw*: n i 
'jr^ ttät y^m ^rrfVq: i 

^fwt rTVT fVTTTVWSt ??T II U 

tfvfwr *nrrar i 

V TTtJT ¥t^^T?TOT fq^mftvt V*fS TT I I 

v J nrr^ faqrft ff vTwbivvYsvt: i 
fafShrrvnrRifq rfff «j v vfvqtfa 11 n 
TTfYrp W »ft iVsf qr?Tf Vl^TfV <T7t i 
tf^t vw: i »,&« u 

HtTt virr? vvrci didify viviai i 
v?T v TVVT%?: qsrö: ^iwi VV n a 

Tfa fq'vMd ^7 VTfTqr^vftHVrt i 
%v ^iuijVdT^ mv f^rff f^n u «o • 


-'- h A TT^err Hfq, n wr Yrfq n 
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Tjrwmnftmt TTHT ä+iM4l<* l i 

*raNY>£i anriT ä ^üuh j wt i ^ i 

TT^Ni ««ei *J?TF WKl I 
*T*7 «^rsr: *Ti?t ^ MjaTrfcTf II 3Fi II 

atrarrrfYrctö ^ ?T7rr sw ^riS i 
^rr^rfii^ m?n mlf ^s: *nts w. u scj » 
fliUn i RlRRR I 

^5tt% in^TfT^Twr^fsnreRff <i ?=« i 
ffarr ^n^ifaüT: wraf^rfTT f^ft f^rr i 

s*islar*i trfq amT^ n » 

irivN^n^jv: ^rft wwi s . 

^tiKniry^Q ^twttfw n ^e£ n 
S^TttfWpT rr^ *1: 1 

■sn? «mtWiTtt if^nwiTiR: n ■ 

T 5 T *+sh^ WtäfiM'iirriff I 
sfafassi ^rrTT*rr mrrft ^rsaTqT n ?™ it 
fäfmftawtmsT t?* sst: i 

sra: aftfä w i sc? n 

^Tft fsmr$i$: i 

^RTt UmtfTrwt'«! fs 3fmi fatftaäl n 3<J0 II 
¥TTP*Tt aät fl^rr h i sfrevt i 

WSrt^TT: «■fl'tiwwwi TrmjTT faST II '(.< 1 < 1 N 

ftfair wtv Stä *TRisn i i 

ar*r hsGH (rn^f^aY a ^fan a: i 
f^Tf^mir Tim mr: yift fafsTTtmi ii n 


■jh"». u ST ™« i 

S37b- AB q^Yijj, korr. toii MmsS 1 ndr n v |j ny», di r i|» Wort 
liojerutT , Rct»tl^rh*-‘ WMtrt H v, B %5T; jirnt TJjj | 

asst. a i 
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flnffaflf rittst fkmi\ arm im^fr: t 

irf^ Mfljffrn H^fr ?t %r 3 i d =Qy n 
%zwri rr*n wmsrramtsrfsr: i 
Y*fr bf firfftf frtt n *qi| ii 

bt? *ft ajB i^gft^TT: ^j(ft aren i 
w^F»« ^rei **nft Trffmwr i ^q$ i 
wTf wt ^fwfami irfit \ 
wfNi wt w fzmv\ amifw füs i ^ « 
'^t'^tfffiO^^ft Tmrr ’afäar rfm i 
irai# qfinTr frö *ru; fTT^ff^r ^ i *$?- r 
fwr wwmr frf^i f*i *rw 3 n^z r i 
^Tf*l^lfi¥r TT ^rffüTTTr^Tp^ f^it^I || S(jq # 

%a^m wrm*\ ?t ywm i 
^ ^ %a^r %TTrfr am: n 300 1 

?f7 Wt^w^xT w waftH: «rfiramm: 1 
iJWTTT fH: Bf^ftamvam: h 303 11 

fVftHflV WTWW ajBHr T 1 HT 5 $ Wirf War i 
f^’f: BTfinr?*} a^srrTT %^r frpn » 30* r 
J^nr: *rr? % i^Tfäm, ptwtbwt Biarr l 
Tfwiro anfl^rr r 303 n 
(T^r anrn^afi *rn4Y s\ihhj ^wifRarr 1 
ar^i i’sh^ct ^ %^nt?iiQciT mm^t n 3 <m u 
^3TT ?>tnTT> f^TT W7 THT ^:f%HT I 
TTT^Tf fämillmffffft wtfaHTfa war 11 30 M s 

^ifrrwwtw^wrw: Tnrarnsr: w^wh: 1 
^ Tfa wm Harr wssftsnrr n 30$ 1 

301 '■ A ?E: » i. ab BfrufWr b« ia m 1 
303 a wrm u 
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TT^WtfTtf'tr 4H i Tm ^Tff^nj 7T^tf?ra I! 30S i 
yft sroft ^rft ft^: i 

^iwt firaftroire TiTWr^ftr u 30 = « 

^ i 

»f n ^ 7J 

3 i 

w<.«ft.q ^Tft tNpt 

ftfmf l q*q i fdfrt t »*ft: n ?o(> ii 

r^^i4i;51 »fft: wra; *rraramr^: i 

Jjwt t ^fl q i ^ft TTTH% ^ * 3*10 I 

(T*fr Tpn ftfRTTff I 

’srmfwr^TT^ ^ ^rfiTffiä*; <i 343 u 

gfrnig «N Q M <1 qg i fl ü fWTTTT^ l 
Tnn ^f^TTt ftfttmfT i 33 ^ r 

W^ü TW«f^W H^ifl ft tnHVSH: i 

ft*: äft<T: a 333 i 

TTTt ijöft *: n^irtifMiTi fafwr^ft i 
tfrinjwig ? srmtijiUftGFgfä i 33ü i 
j**ws: ««ftf** *m*tr< fH<n«jrf: i 
t Mdi Bi fw r nm ftqrTft ft*art'-j*: i 33m i 

jUtfHdda T ql ■snTTTiTT <or infsm: « 336 i 
«Frafl^rro *Tt^t i 

autd. ab *T*ft a 

ta t. a uinn Pr* . r it^tt ft* i 

tt 17 ■, Übar *, Vf., Idg. FursrhUhtf&a tHU, *. 215- 
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fir^T ^«JTTBT \ 

% ^ ^ WT: Udl-RTfa-ft fl n 

WfF^WT f*Trä STRnrRfiämwr 1 
»nf: iftfiran h in vtnrf %wtt btt i i 
TTW^rfnTfirst b wf®nfr \ 

?ft B UTBHfäRfwmflf fl 330 || 
fl^T »ftBPT^fptfWF I 
■^Rlt Vi^ BBniq BBTifldHflqll 33*1 || 

31* n, AU f^TJJT I 31» i. A TTBTf* fl 32« ■. AB »fjpat fl 


t b e r 5 ö t t u n g. 

2,<>-t, Hier huI der J n m b ü *) -Insel [und zwar] in Indien liegt 
«ine Stadt immens MlthiU; dort n^ert« einst der Indra gleLehe 
König HnDJiglra. 

265. Seine Gattin S i U vatl WRr ihm treu, liebte ihn miil 
IjesaP, [alle andern] Tugenden; sie folgte stets ihrem geliebten 
[Gatten], war schön und spendete ihm Freude. 

Denn: 

-6t>. Eine Geliebte t wetebt sich an ihrem Gatten erfreut, 
gnten Charakters und geschickt ist im Augenblick des Liebes- 
gtntuaes, welche freundlich redet und schön ist, wird nur durch 
[in früheren Existenzen gesammelte] gute Werku gewonnen. 

267. Während eich nun die beiden Gat len in Liebe Tag und 
Nacht miteinander ergötzten, wurde ihnen einst durch die Fügung 
ihres guten Schicksals ein glansreicher Sohn geboren. 

268. Di«*™, gab der Vater unter großem Festgrpriinge den 
öamen hathacQdü; und nach und nach lernte er alte WiKPt*- 
zwcige nebst den Künsten. 

_ Allmählich trat or Ln das Jünglingsalter, welches dir 
jungen Mädchen betört; und J'rini Kftthäcfida genoß beständig sein 
Lieben naah Her^nsJmt, 

i regierte damals in der Stadt K u sägrapu ra im 

Laitdp iUgndha der Mnig Sain nk 0 * utl n s der srin*- Feind- 
remichtflte mp der L5we [k&krm] di« El<sfhnt&ru 

1-71. Dieser hatte einf Tochtftr Birnau dä. welche das beste 
Jug^ndaltfrr erreich 1 hatte. ein Juwel toh ninem Weibe, eine wl]- 
fcümmenü Sirwratl*) m jtcLsl Hohem and weltlich™ Wissen, 


S SJSSSfS.St*™^* ’ 0D Ue ' m “‘ odn “ p*riBif[*ji. s . ls , tl . 
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£72, Der König [Bamako saiin] sandte seinen Puröbita *)t um 
[den Prinzen] Kathücüda als Freier m gewinnen* Und der Pnröhiia 
kam nach MitbU* und meldete dem Köm# Raii&sära: 

27B. „Herr,, der König jm Magudhi* besitzt eine treffliche 
Tochter Sunandäi ich aber bin von dem Könige gtSmtdt» um sie 
deinem Sohne zu schenken M * 

£74. Da wiird dar [Prim] mit dem Fnröhita [nael: Mtgftdhfl] 
gesandt, begleitet ton einem Kriegsboer. Ab er aber auf dem 
Marsche nach Laksmlporn gekommen wnr t rastete er in seinem Zelte. 

27o. Li dieser Stadt legierte König S u r n k e t. n ; dem meldete 
ein Türsteh#r die Ankunft des Prinzen. 

276, Ln Pal aste Biiraketüs aber stand yor diesem ein großer 
Wahrsager [Sterndeuter]. Den fragte der König aus Neugier- 
, Wird di« Hochzeit wohl zustande kommen, oder nicht?* 

277, Der [Sterndeuter] sagte: ,Dic Hochzeit dieser beiden 
wird sicherlich zustande kommen ■ der für sie bestimmte Tag wird 
nicht ohne die Feier vonVbergehen [wSrtL: # wird nicht wanken 
selbst wenn die 230 [Götter] rer suchet) sollten, dies zu bewirken 4 T 

27S t Der König sprach; *TlÜre „ du Weiser! Wenn ich es 
erreiche, daß er verüb ergebt [wörtlich: „wann ich ihn ins Wanken 
bringe 1 ], was soll ich dir dann antlln? Sage es mit klaren Worten P 

279, Der Weise sagte; *Wenn irgend jemand es einmal er¬ 
reicht, daß der [für die Vermahlung] günstige Augenblick [ohne 
dies*] vorfibergüht, datttj magst du mir — was b^arfa da vieler 
Worte? — die Zunge aussebnoiden lassen] 4 

2BÖ, Als der König diese hu ihn gerichtete Rede vernommen 
hatte T dachte er: , Durch welche Entfaltung von Listen kann ich 
sein Wissen zu Schanden machnn?“ 

2SL Da dachte der König an einen [göttlichen] Diener"b 
welchen ersieh Früher untertan gemacht batte' und sogleich erschien 
ihm dieser lind sprach: Befiehl, □ Uerr t was ich ton Söll ! fc 

282. Der König sagte: w Verwandle dich, Gott, in eine Schlange 
und bEiJie dtn Prinzen, damit der Weise zum Lügner und wahr 
weide, was ich gesprochen habe! 1, * 3 

283. Da nahm der Gott die fürchterliche Gestalt einer 
Schlange an, welche der Macht glich, in der die Welt untergeht ^ 
begab sich zu Kathücmja und biß ihn in den Faß, 

284. Als der [Prinz] nun, von dem Gifte beträufelt, die Be- 
Innung verlor, da erscholl um MiUemacht ein gewaltiges Weh- 
klagen. 

1) Ob-prpriflater and Aitrrjlojf- 

2} Li lat mi isiiifl nlpdflrt Gottheit, istwn einen tfüaui, m denkAfi, i]«n sich 
ilar Köfilp dnreh ein«! Znuticr rtdpr dvlnnch iUÜ ij-r ihn Im KrunpF-a bt^Tfung^si, 
mm UidDtr gppiebt iuL VgL Elnl4lung mr Übenctmi^ vnn tlsmieafculrm* 
PuiiistipiffrU] S. U, Jö ff. au il &, 15,1 ff. 

3) Die Verg]€ichsiiankt& tind die üeliwim Farbe [der Dichter dankt ua 
dbe icllfAlta Kohrmf und die Verniet] Curr. 
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285. Die Soldaten alle, bestürzt, verwirrten Sinnes und von 
entsetzlicher Furcht ergriffen, irrt eh umher von Ort m Ort Einig* 
versuchten es auch mit Giftzauber. 

28G, Aber Wed*]- Edelstes ne x ) noch Formeln noch Rmlmittwl 
noch Sprüche schlugen an. Jener Diener hingegen nahm auf Befehl 
da«. Königs wioder Menschengestalt an; 

287. und nachdem er eins mit vorzüglichen Hejlkrlutarn 
geliüJte Reisetasche auf die Schulter genommen hatte, sagte er dort: 
,Teh hin ein Giftaryi und komme hierher aus fremdem Lemde B k 

283. Er beobachtete das Verhalten [oder; die Bewegungen] 
des Prinzen und verwendete Gegenmittel h wie sie das Gift von 
Schlangetiflrsten [= gewaltigen Schlangen] beseitigen: aber keines 
schlug an, 

28Eh So versuchte er trfiglich massenhafte Mittel^ um [den 
Prinzen] vom Gifte zu befreien. Aber keinerlei Besserung trat ein. 
Da sprach der Gröü wieder: 

290. * Dieser kt leider vom Tode gepackt Umwindet ihn 
mit Kimbn ^-Zweigen und laßt ihn iortspülen von don Fluten des 
Meeres; denn was soll man mit einem Leichnam Anfängen?* 

291. Da warfen die Soldaten unter kutan Klugen den Königs- 
sohn ke Meer und blieben bekümmert dort ohne ihn. 

292. Und der Puröhita dachte betrübten Angesicht* und tief 
bekümmert : ,Ein anders gedachtes Unternehmen hat das Schicksal 
anders ansgefahrt *)*, 

293. Inzwischen verstrich der Tag, an dem der [für jene 

Hochzeit] glückliche Augenblick ningetreten war. Da freute sich 
dnr König und befragt* wiederum den Wahrsager l^Umdeutcr], 
wie es mit der Vermählung stünde, 

294. Dei 1 Weko aber entgegnete; ^Die Vermühlmig dieser 

beiden, o Groükonig, hat bereits statigefunden. Wenn dein Herz 
mir den Glauben versagt, m frage Jenen [göttlichen] Diener 1 . 

205, Da dachte der König an den Diener, und dieser etand 
sogleich mit zusammengelegten Yorderamen *) vor ihm. Der Herrscher 
ober fragte ihn- .Hast du meinen Auftrag ausgeführt ? M 

296. Der Diener sagte: *0 König! Ich habe deinen De fehl 

vollzogen, in Bchlangongnstalt hohe ich jenen FniiKuil gebisson 
und habe veranlaßt, daß ihn die Fluten des Meeres dnvtingäBpült 
haben*. 


D Hl uh t*n di ir CftifipAka-tisa-cEiicbl« £ 1DL ftTulivifei und AgjiinaälF» 
«d. I\n.b \ Büed1j%v lflM| §. 70,» cd, HqHbilhd fr. 55 f 1bT (Üboro. von Fritii h 
fr -k'j}- Uäi»kj-A413Ddürft . MiJjij-(LaLmJLLlrI k iilhü h £27; iv r § 10 nior Kd^Lstöin 
stinmii tüd elimr Sddiagg and wird mit VViHDr bpfpnmglL 

2) AuitiiicliU mdltiL 

Li;. SprtdmorL VgJ, &P£ EänL 2 ^imG. Sl a 20, fi); I, 4 | ftl a .ü. S. ä3 r *:>; 
1 . 3 Si {m. Ai t>, S, 3 Ö f f:i; -JT (t, *. 0 . S B 41 , m. 

4' 3*fcfa*ti der LntiirwtLrfl^kdi^ 
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■2!J7 r Als der König dies vernommen batte, riet er dem Wahr¬ 
sager ku : .FM! Schwatze doch keine Lügen! Weshalb redest du 
stets trügiiehe Worte? 

2BJL Da hast durch deine Rede da.s Sprichwort wnhrgemacht: 
*Die vor aller Augen in den Brunnen gestürzte Trau ist im Dause 
ihr« Vaters*/ 

39tl_ Der Weise sprach; ,Ut dann der Kaitdklumpen fern von 
d*r Wange? 3 ) Herr, wenn du die Macht bunt, dann untersuche 
diese Ocschichte*. 

300. Da befahl der König dem Diener; »Hurtig! Dringe ihn 
^hnfcll herbei! 1 Lnd auf des Königs ReFehl machte sich der Diener 
geschwind davon, 

301. Und kru.fr seiner göttlichen Gewalt brachte er Janen 
augenblicklich — samt seiner geliebten [Gemahlin] herbei. Der 
König sah. daß der Prinz mit seiner nen vermählten Gattin ver¬ 
einigt. war. 

SO2. Und verwundert in seinem Heraau fragte der Herrscher 
den Königssohn; „Wie war es möglich, daß ihr euch die Hand ge 
reicht habt ?* 

3GS. Der Prinz entgegnet*: ,, Vernimm. u Herr, tinsürö Er- 
zäbluog ! Als ich t von der Schlange gebissen, ins Meer geworfen war. 

304. dla ward diese gute, entschlossene, gdiönäugige Jung¬ 
frau, weiche am Fenster stand, von einem Übeltäter [uder; infolge 
ihre* bösen Karmans] entführt. 

8Ü&, Nachdem sic irgendwo auf einer andern Insel nieder- 
gesetzt. worden war, verweilte sie dort in Kümmernis. Darauf wurde 
ich, mit NimbabUttern umhüllt und [dadurch] wieder belebt, 

3Qth infolge in eines guten Karmans durch di** beweglichen 
Wogen das Meeres dahingetricbcn, gelangte an di* InsaL, ward von 
der Prinzessin herMisgezogen und schnell gesund gemacht-). 

307. Von YidyädhftW*) wurde dann im günstigen Augen¬ 
blick unsere Vermählung hgrbeigeführt. Nun hat mich irgendwer 
hierhergebracht und vor dir medergesetztV 

f?* gflS. Da darbte der König erstaunt: ,Ri, welches Spiel des 
Schicksals! Was schein har nicht zusammen kommen kano, kommt 
trotzdem aiigcnblicks zu&rimmfln, wenn das Schicksal es will l 
Und man hat gesagt; 

309. Das Schicksal läßt sich nicht ab wehren durch KHügmt % 
nicht durch KriegSächaren, nicht durth Wirkungen von Zanh*i 
Sprüchen P auch nicht durch Reichtnmer, nicht durch Angehörige 
noch durch VerwandU\ nicht durch die Besten der Götter und nicht 

l) Wohl gMibfilli dpiiehw&rt * Hand klumpen* (a'FkutP), 

ßder p Btriy subELnd*!*. Di* B*deutMH£ tat bishir nkhi 

hn\*£U schein! afcflr die bl« pwwfida tu Mln r 

21 VgLGuapifc» § 1Ü. *) VffL Cimpikm £ IS. 

4 < (tö/a, bezoschtiflt S c h w 9 f tk i i n gen und & p B«n pitms d. 
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durch Menschen Wahrlich > nur das Schicksal ist gewaltig! das 
ist meine Meinung, 

31l], Der Tr\eiüe f der Tür r der Soldat, der Feigling, der Hunde- 
koßber [CanilülaL der Züchtiger Päkcs {der Götterkönig Indra}, 
der König, der Bettler und ebenso die anderen; wer -dilnde nicht 
in der Gewalt eines bösen Schicksals?* 

311. Dann belohnte der König den Schicksal ^kündigen [= den 
Sterndeuter] mit reicher flahe r har den Prinzen* ihm sein Tn recht 
zu verzeihen, und freute eich über die Haßen. 

31 2r Jener treffliehe Prinz [wörtlich: a Jener Prmzeukünig*] 
heiratete daranf das Königs Tochter Sanbhägyamall,jan und ward 
von ihm samt seinem Heere nach der Stadt Mithilä gesendet. 

313, Hocherfreut bereitete ihm {sein Yatcr] Rugiiääni einen 
prunkvollen Einzug, und nach Knäägrapattana ward ein Brahmane 
geschickt, nm [dort diu Angehörigen Smmndns] in beruhigen- 

314. Darauf sandle der König den Pttrtihita in die Stadl 
Mithiiä, um seinen Schwiegersohn samt seiner Tochter wieder zu 
sich zu bitten, 

31b. Da begab sieh Kashäcrnja samt -'einer Gemahlin und 
seinem Heere dorthin,, und SüniLikiFisarLn richtet« ihm uinc glämende 
Hochze [ tsfe i er aus; 

3.16. und zur Zeit der jlandlöffung 1 ) erwies der Herrscher 
seinem Schwiegersohn große Ehren durch Schenkung von Elefanten, 
Rossen, Gold und Juwelen in Mengen und von Land 

317. Und i ei 1 Prinz verabschiedete sich von alten Leuten,, 
nahm Urlaub vom König und kehrte mit seiner Gemahlin riligst 
nach seiner Residenz zurück. 

31EL Seiner Tochter aber gab der König verständiger Weise 
folgende Lehren: «Mein Kind, im Glück und Unglück eolJst du 
deinem Galten folgen, 

319. Zeige ihm stets ein fröhliches Antlitz. Unterscheide Ort 
und Ehre fd. h. Verna he urteilen, ob du t?twas nm rechten Orte 
tust und dem Würdigen Ehre erweist]. Nur die isr eine Gattin, 
welch® ihrem Gatten Liebes erweist? jode andere hi das Aller [d. b, 
bringt dem Glitten nichts em K als ein schnelleres Altern] 4 . 

320. Nachdem der König ihr diese trefflichen Lehren gegeben 
batte, kehrte er heim. Die beiden Gatten aber reisten weiter und 
gelangten nach der Stadt MztHlO- 

321. Und wie ein Gott genoß der Prinz beständig [alle] 
Genüge mit seiner geliebten [< iemLihlinJ. 

Darum trifft sicher ein f was sich nach ächicksal^chluß 
ereignen soll, wie die YermUdung RAthäeüdaa. 

CoEU|uin, Le Lait de lu Alfcre ct le CofTre flottent (Revue 
des Questions historl^nes 53, 353 ff,». Hertel, Zu den Erzählungen 


J j I>, b. FlAcfa der Trauung. 
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von der Muttermilch und der schwimmenden Lade lEYfV. 1909 r 
S. 83 ff- und S. 12%}, Vgl. ferner zur 

Schwimmenden Lade (Mösss, Romulos): Hertel zu 
Hüm&candrm, Parfti$jfl.p&rvan II, 238. Chauvin, B. A- VIT, 9. 97 
und ZVfY + 1911 1 S. 8S (letzt ura Fügung & ns Firdanflis Buch der 
Könige), Am i t a g a t i, Dharmspariksü XFY, &2ff. (Auszug bei 
Miroiiüw. Die Dh. des A- Strafib. Dis?. 1903, 8.30). Die im 
Anhang m Höm. p Par. 8. 2SO übersetzte Goburtsge&ciiichte Karins, 
MuliäbbärLvtn L Hl, wird im Mahäbhänita noch Öfter erzählt: I, B7; 
HL 303 ff,; V p 145 f.; XI r 27; XII, 1; XV, 30, — Auch die mit der 
Ronmlussage verbundene Slugung durch ein Tier vor der 
Auffindung durch einen Hirten finde! sich in Indien in 
Verbindung mit dem Motiv der .schwimmenden Lade“ oder 
mit Weglassung desselben; tLnvannes, Cinq Cents Contes, 
Nr, 45 (eiordbuddhistisob: Aöftmg oben 1 S. 427), J i n i s ti s c b in 
der ErzikblnEig von Ajäputra, Banskrittexl hei Weber, Yen 1 ., 
der Sanatjit- und Präkpt-Hss 1I T 3, 8. 1075 (dem Brnhnmnen 
Dharmöpäibvüya gebiert seine Gemahlin Gaugä erat 6 Töchter und 
dann einen Sohn. Die Konstellation + unter welcher der Knabe 
geboren ist, bestimmt diesen mm König. Da das Königtum aber 
zur Hölle führt — vgl. Hem,, Pur. YllI, 196 ff. —■. befieblt Dbarmö- 
pzVihyäya sdaer Gemahlin, du? Kind im Walde auszusotzen. [Darauf, 
daß Büch im Original dieser Version die Au&scteimg uraprünglich 
auf einem Strome erfolgte, deutet die gleich zu erwähnende 

buddhistische Fassung und dar Name der Muttor GahgsL] D u r 
Knabe wird von einer Ziege gesäugt; ein Hirt bringt 
ihn seiner kinderlosen Frau, und beide ziehen ihn nun 

unter dem Namen Ajäputra, ^Ziegensohn*, uuf.) r Mit der Aussetzung 
auf ein am Ström — ln einem irdenen Krug — verbunden 
findet sich diese Erzählung Süd buddhistisch im dätaka Nr, 530 
14, Erzählung: engL Übersetzung, Band V, 8. 250f). Vgl. auch 
Briete m T Hist.de la ftlmoorgh, 3. ß. Dar 

Irdene Krug statt der Lade findet sieh ferner nordbuddhistiscb 
bei Chava Eines, Clnq ccnts Contes, Nr. 443 [das ausgesetzte Paar 

begeht den Inzest, den es bei Hem., Par. II, 240 ff- vermeidet. Vgl. 

zu Hem.. Par. II, 225 und Cos quin r Le Luit de Ia M^re, 3. 4ÜLJ 
und Nr. 82 (Band I p 8, 83 t Verschmelzung mit der 8agp von Ksdrü 
and Vinatä). 

Tierkodnver statt Lade: Hem., Par, 11,380. Mahävaslu 
ad. idenart III T 453, 14ff. Diese Fassung ist verwandt mt Tantra- 
khyäyikn I, Erz. II (Schakal bleibt in der Trommel stecken, die 
wieder verlassen wili) + 

Verschlucken de rGeliebten, oder des Lieb h ubers 
und der Geliebten: Cos quin, Le Prulogna-Cadre des Mille pt 
um Nuits fEstrait da £a Revue biblique internationale, 1909, 8, 13 ff >. 
Chauvin T ILA. V, S, 188 ff-; VLilp S. 59 p Kr, 24. Chavannea, 
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€inq eents Cortes, Nr. 109: JiUkfl, Nr. 439, MtrüliO w T FH« 
Dhanniipünksii des Anritagati* ft, $2. 

Verse h locker van Menschen durch Fisch (Jon ns): 
t-hnvaiineR, Cinq cents Gentes, Nr. 450 und 458 (vgLNr 166;Sr..216, 
Bd 11, S. 102: Nr. 3S7, Bd. IT, 3, 240* Hardy, ZDMG. 50, 3.153). 
Sömad*T* s Kathy. XXV. 8®ff. iTawney, Bd. 1, S. 207); 
LXXIY, ISO ff. (Tawney T Bd. TT, S. 224) = KsemSndm, B r bfltka- 
thämaajvf IX. 838 IT.; Kalliäs. CXXHF, 106 ff. (Tawn*y T Bd. H T 
S. 590) — Kstim. Bf. X. 103 ft; Kathus. GXXIIL 228 ft «Tawney, 
Bd. EL, 5* 605) — Kst-m., Br. IX, EU |in der Ausgabe an falscher 
Stelle Die Strophen 11 ft gebären auf 8. 430. VgL Speyer, 
Btndks about tiw KatbS&., ft. 14]. VI r fl c a r s t a XV (J b c o h i. 
Indische Studien XIV, 124). — Tm Yisnu-Puräna V, 27, ltf. 
wird erulliU, wifl Fvadyiinana nach seine] - Geburt von dem Dämon 
fttmbara, welchem von jenem m sterben bestimmt bt t ins Meer 
geworfen wird, Ein Fisch verschlingt ihn, Fischer fangen den 
I isch and überreichen ihn ftnnibarti Dessen Gemahlin findet bei 
der Zerteilung des. Fisches den kn oben und re t Set ihn. Dieselbe 
-.lijcbte fin det sich Bhägn vuf o - Fn r In a X, 55, 1 ft} Br ah in a- 
P. 2Ü0, Id.; Apni*F, X1L, 36ff. (Oboe die Fisch episode Padmu- 
F.YT, 277 T ]£: Väyu«F Oft 237ft; Ktlrma-P. 24, & 263; 
L i fLga- P. 6y T 64 ft und HariyaipSa II, 104), Dasselbe Motiv gehäuft 
in Amara Hflris A mbad^cariLu, er\. HlrtdUa HuEpfiarä ja 1910 t 
S. 32 ft (Mens&h von Fisch T diosov von Reiber, dieser von Geier 
verschlungen. Jliger schießt. Geier. Dieser speit Hei hur, dieser Fisela 
aus, Jägtjt* zerteil(. Fisch, ans wolohena Mensch herum.kommt). 

Varschlucken von Gegenstand durch Fisch (King 
des P i* 1 y k r a t ei K &!id äB&& Bakuntala-, Kommen für zum 
Dpfift vai käLika-Bütm (Auszug bei E. Leu mann, ZDMG, 46 : 
8. 6-03 fj. Jiiaka 288. Cbavau nes n Cinq rents Contes* Nr. 118. 

Geliebte auf Baum, i n S c h I u G oder Tu rm (D Et n t» £): 
Chauvin n B. A. VT, & 29 f Nr, 201. Die bei Hertel, ZVfV. 1909. 
ft, 86 unten zitierte Fassung findet sich bei GhaVanneSp Cinq 
cents Gontes, Nr. 108. Süniödeva, Kathäa XXXYL, Oft (Tawuny, 
Bft I, S. 828 ft) = KsBm.p Br XIV, 106 ft = Chuvannes, Cmq 
cents Boules, Ne\ 374 P (Tn dieser Erzählung dient bei Söm, und 
Ksem, ein weibL Wnuderelefant, bei VbnvEinnes ein gewöhnliches 
Elchin(enWeibchen zur fnierfUhrung dar ITiikcusohen; vgL den Hell- 
clefanten bei Hem., Par. 1F T 571 ft und den woh L d re sst e rte n 
Elefanten II, 546 ff. und 581 ff. Wis- im ^Canipaka 4 kann ferner 
bei Söw. und Kgim* die von den Astrologen verkündete Ver- 
einigting zweier Liebender nicht verhindert worden). Brieteni t 
Histoire de la ftTmaurgh [Evtrait du ^Tns^on, vol. VT r No, I. 1905) 
und €hanvins Bemerkungen dum S. 33ff. Chauvin verweist auf 
S, 35 ft auf unsere C^Eimpaka-Erziililimg II, die er nach Webers 
deutschem Teste übersetzt Eine i n di sehe Parallele zur Histoire 
de La Sfmourgh, Rahmen und einige Episoden* findet sich in 
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S5i]]rtäövaB Ksitbä^ r XXV£1 iTnwney, 33d. I, B. 205 ff) ^ 

Bj. V, 69 ff* Danach ist Chrnivin^ Bemerkung S, 34. Z. 4 ff. und 
B, 35 r Z. 10 £ m rtvidäcram 

Entfernt ähnlich mit unsren Erzählungen I und II ist schlieft]Ich 
dio liEscbiühta von dem König p der sein Schieksid nicht andern 
kuma r bei Chnvanneb* Ü'mq rents Gerat es, Nr. SS5. Auch hier 
linndelfc ns sich um die versuche Vernichtnng eines Mumes, den 
ein Astrolog als Nebenbuhler prophezeit hat, wobei iW :Vstrrdog Reclit; 
behäüt und der Verfolger stirbt. 

HL Erzählung* 

Dazu findet sich eine Interessante Variante im Pharmsikiil- 

pnilranni IT. rv t 10 h tf.: 

^ 31^ l 

fHvjfff ’sr fns ’r qm* n <ioe 11 

v*n 4<7fq %nfq qfwi ^4^??: i 

Tiaj ^Tf^TT qr^uilnifq fl <M0 R 

jnft v gm « «m n 

TT^Tr^Tr 5ff g^nrerfrwgfi; i 
HTT*ftw q^TTfl^MI mftfläq: fl W «1 
<i< T Nf3 Ww%rr fsRVwt i 
fqi qrftfw qi atTfffmi: I V»3 B 

*n£TTT% ffpft ^qwnrrat * « 

ffTq^T^ Wwr rrawiftf i u 

jnwffrt favrafH i 
g^rasY q gftrafH i m u 
V*N TfftSlfnm%(T¥tfrT ^r^TTg<l I 
vfr ^ftns i T g n wf, n 

apfr rNY 3% wrfa vggn, i 

wlTT^t WPH fTtV*fmr*rfTT Vit I m I 


111 d. a «H^V 6 






















442 


Hin laiuTig. 


•rfTOffl flfT TOfa^TOTt^fH It HV* (I 

<t sm 5 nwr toi% ^totot: i 
fflfror f^W(TT tot to tot »rfrofir 11 «iie d 
TOTO flt f^«t TTfiT I 

TOTmTfflfa ^:^nr to^ f^MB 5 *i n ^g u 

froarffl *rä *ror w*n S i 

nsfT^ TOT: fl\T<t, II I 

TT TO’rFtr f #ffl forfasflffw i 

wfror ^rff^ift Ttwrä f^f^mvr: m q^n h 
» tT m i iaa « t flt i 

JM^nsTsr^Ht r*r*T^ jiOTn »fr: n ^3 ■ 

*T*iriBflflr5fl*l'1 <tB11 Jl)fq^T fl%f^ I 

TOt ’tot flT fl fflt TO: » *RÄ 1 

^sT^Tffl fror trfrfr fl 1 t roKTO T to: 1 
«^iflwnssnnfTTflTOw^T^TTt a 11 
to 1 ^ Th NH ?tt?ih f%N: 1 

TOfl^n ffrftw if^vflrtj To: wt: 11 hx§ ir 
w^tre fr ^ftcm gnwKtj'i: fwr: 1 
fHtm ?tfw iirai Tmroäfl ^ »nfflti 11 hx® 0 
TO? Yrö toT fTOfNftf? TOfjjfv; 1 

W<TO fl7% |TO ^ I <P= II 

to> 3 Tot 1 

qfcnfTOfgTTT T£¥T ?m in to ^to: 1 u 
TO flTnff *T 3 f 5 flTfrot flfil 1 
TO «t To %em m ifr% ■ttfipTTO: 11 «130 1 

HSr, A 5TTO u 

isst., au ^mropr « 

120k a ijTO- » TO ? ^tto färfa: t 


























uh 


■* •j 

*Hft 5niT?r % ^ =pn ii w ii 

?r: ^wT^f?! ^Nmcwt apt i 
?TOT4| TO’ fl^T «^'tUT^^frf t^sr: fl m I» 

Twm ^t wtrr m ^rt%TtirT|f fflir i 
w fwfäir Afitfar h^t * faf^rnm: n *33 i 
Mtfl^ nfjr m tt? fflfgmrT ara: < 

and n»iz* jw ^IwO 1% smsifl i *38 ■ 
äw flt gvi«ufnn h^Iim ijffr wir i 
ffc pftHrf$l fl H< T 3üi Ti *T^1 *m: D *3d n 
*JIT< % %* 3RflmT Bfm W I 

qn^rä ! TOmvr cffa* wn^tf^Ti n *a£ ii 

ferfw% Ttrür fl 'Tr i 

W flt n «130 ii 

arsa% flqflwr thtT f i 

THä wra ^W=Tr i ^3^ ii 
*jTflri flfärsfl^^MMl^i flRnTtfMVti i 
flNttTT f^fwfrÄflTT^rt ffl^nfam: ttr ii *a<J h 
TTTpr Äffflül TT^ «f ifafl’T flfwr RH: I 

133 m, AB fsj^t II 
138d. B nx; H 

HOl II ^TWT I 

tlberBEtiung, 

109. Durch «ine List muß man zustande bringen, was durch 
Heldentaten nicht möglich ist 1 ). So gehen die Wünsche in Er- 
föllnng, und die Welt hat keinen Anlaß mm Spott. 

110. In dieser Weis« hat auch früher schon ein Minister 
ilurch Verwendong seiner Klugheit «tigenbl ick lieh das verlorene 
Reich seines Herrn zurückgebracht. 

111. In der Stadt K.sitip r a ti fj t b i ta lohte einet ein König 
Nnrnvahann: und sein .Minister hieß Jnänagarbha und glich 
an Klugheit dem Lehrer der Gatter [= Bpba-spati]. 

Ii Vgl. die bekannte Pujfiatantn-Strophe, 'LmtiikhySTik» 1.82 u*w. 

Znt.cSrlft Amt D.tt.f». TM, LXV. 
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112. Dem König ward einst in seinem Faliftt ein Sohn 
geboten; und als. man sich ansehickte, das Nacht wachonfeat der 
Sastbi l ) zu begehen* 

113. 114. da dnchte der Minister; „leb will aehtgabon auf 
des Schicksals Gebaren, darauf p was ea_Lut. oder schreiben fioIlteV 
Als sich nun der Kluge nach dieser Überlegung verborgen hatte 
und im iSchalten einer Lamp« tim Mitternacht wartet^ da kam das 
Scbicksal, schrieb [auf die Stint des S&ugeborenen] und sprach: 

llrS. *Xnr durch Ausübung der Jtigd wird dieser Hein Leben 
fristen. Ein e i naIges Tier wird ihm immer Zufällen ; ein anderes 
wird ihm nicht Zufällen*, 

116. Als- das der Minister vernommen hatte p fürchtete er 
rieb und dachte in seinem Hennen: „Wehe 1 Wie kann eine solche 
Wirkung de» Karmans selbst bei einem Königsgohn uintreten l* 

117. Da ward dem König ein zweiter Sühn geboren; und 
wie vorher, so hörte auch diesmal der erste Minister in der Nacht 
der ?a$tbf ♦‘inen Ausspruch des Schicksals* nämlich: 

116. * Dieser Sohn wird ein Gmshiindler werden n stets mit 

einem sinnigen Lnstochsen; einen andern Ochsen wird er nicht 
erhalten *, 

119. Ak drittes Kind ward (dein König] eine Tochter gehören ; 
und auf ihre ßtim schrieb das Schicksal die Wartet „Sie soll ge¬ 
wiß] ich eine Hetäre werden 1 

120. Einen einzigen Manu soll sia täglich durch Schicksals- 
Schluß erlangen 4 '- Ais so der Minister das schlimme Karman dieser 
drei erkannt hatte, ward er bekümmert 

121. Nachdem eine Zeit vnrgnng&n war, erschlugen Verwandte 
des Königs diesen und nahmen sein Eeich in Berit?,; dos Königs 
Tochter aber, seine Söhne und anderen Angehörigen flüchteten sieh 
aus der Stadt 

122- Die drei übten nun jedes für sieh das vom Schicksal 
verkündete Gewerbe aus. Der Minister aber , der den Zusammen¬ 
hang kannte, machte sich auf 1 , nach ihnen zu Beben, 

Da erblickte er auf seiner Wanderung Ln ainer Stadt 
den Jäger; und uh er ihn bemerkt hatte, sagte er zu ihm: *Ei t 
was tust du rlaV* 

124 . Der Jäger .sagte: „Mit einem einzigen Wild[ p das ich 
täglich eiiege r ] kann ich nur kümmerlich meinem Gewerbe nnch- 
geiberi*, Da sügte der Minister kraft Beitier Klugheit: B EI B sn höre 
meinen guten Eat! 


lj pDm Sflciutä*, l'areujiLflkiiUBii üdrltki^n Tag», diu Göttin, vatebfl 
4np HcMhiq Jon Neu geboren nh Ijesondsn Tug mtcb der Gebart 

bahomcht, Vgl. A[iia », y. W.b.r, ll.Urt.. 

EöaL 250 ' VgU di* KriHblmtg $üm., Kalbt- fiS, iteff, | h ■$. 54 ^ 1 . 
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125. Töte kein wenn es nicht dem Geschlechte der 

Übndra [eine edle Elefanten art] angehört’. d«mi aus dm StirahflcWn 
solcher Elefanten kauest du große Perlen gewinnen 1 ), 

126. Das Schicksal muß dir täglich das Tier geben., welche* 
dir auf die BlinL gtiflchrieben hat*, Als der Kluge so gesprochen, 

machte t-r sich anf die Suche nach dem zweiten [KtmigssubiiJ, 

127 . Er sah ihn io einer Stadt auf einem Kreuzweg*) mit 
einer Gru&last stellen; und als der Minister seine Geäuhichte vor- 
iiommen^ sagte er zo ihm: 

l£S r „Verkaufe lüg lieh deinen Lastocbieu, mein Kind’ 
wenn du ihn verkauft hast. so muß dir das Schicksal den Süer 
wiedergeben, den es dir Biif die Stirn geschrieben hat*. 

129. Der Minister aber wanderte weiter r die Königstochter 
m suchen, koni in eine Stadt und gewahrte sie darin t vnn Hetären 
umgeben infolge itifeü Schicksals. 

130. Des Ministers Augen füllten sich mit Thräntio, und er 
sagte tu dem Mägdlein: .Mein Kind, wia kannst du so handelnd 
Sie sagte ; ,Das ist die Tilgung des Karnuufs. 

131. Außerdem kommt m mir immer nur ein Mann, und 
dämm erwerbe ich nur ganz wenig*. Der Minister sprach: , Liebes 
Kind, höre von mir ein Wort; 

132. Von jedem Manne, drf in dein Haus kommt, verlange 
stets hundert Dinare; und durch Schicke btt wottg wird [stets] ein 
Weber kommen \ 

]33 t Als der Minister den dreien diese Unterweisung gegeben, 
kuhrte er in sein Haus zu dich. Einstmals ach 13 cf er iti der Nacht; 
da katn jenes Schicksal zn ihm, 

134, Und eit sprach m dem Minister; „Ei, du bist deine 
Borgen los lind hast mir Verwirrung 0 ) banntet. Denn mit Stöcken 
wird der Tum [ein Musikinstrument] gespielt. 

135, Lose mich aus meinen Fesseln. Freund; dünn woher 
still ich immer einen Elefanten, einen Ochsen und einen Mann 
[nehmenj t der hundert. Diaän- spendet. [\lm diese drei zu] ver¬ 
schenken? 11 

136, Der Minister sprach: # lcfa habe mich, du Gott, nach 
der Rede der Leute [= nach dflm SprichwortJ gerichtet; *Ein 
krummes Holz wird krumm gebohrt!* Dm trifft auf dich* 

lj F^rluii oder Etfelitüifift finden steh nauL ftiL^Brmdii lndischum Urlauben 
lid lippte van Etefut«R XXII, T&fl 1 ,'; XX VII,. 155; Kupi!ÜjTLmi|nblLiiYfc I. G?. 

Vg\ r iSaj. Zitat bei tfaHtnllka ira Kamiraa. L Ö r w.> h|]q Btettan wurdtr?i r 

jul denen lieh P^en finden. 

2* D. h. Flau., *n dptn Verkäufer ihre Wü^u feilbieten; C*inpkka*j 1 

3) ]%t LifF^nhi-t dasselbe wie bei Hem., PrikrtfTatiLiii 

IV, 422- S, dort du Zitat Trte^t^iaäs. Die Bedrolu&g IlIl Mani 

liLdrai'fj^'i, welehpr esüt kIiidSU: uw in* sptriUinltj Igmtfiilt* ur 

f - vidfi KmD*fi*raIachsriL.L. *4. Siühar Puidefmj'.g*, p. Uriw, 
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/. Kaufmann Oomp&ka. 

137. Das Schicksal sprach: „Sage mir, du Klug«, wa, bh 
mm tun soll; ich will eg tun so schnell als möglich; aber befrei», 
tmch ans dieser (schlimmen I^gel* 

138 Pb, Minister sprach: .Gib schleunigst, o Schicksal, diesen 
«i(g5sßhnen ihr väterliches Beicb zurück; dann magst du tun, wie 
dir beliebt {oder: .gehn, wohin dir beliebt.*]. 

brachte Jos Schicksal die beiden Bruder samt ihrer 
Schwester und übergab sie dem .Minister; und durch Schicksale 
lugung vertrieb der Minister die Feinde ans der Stadl 

Darauf setzte der Minister des Königs Ehesten Sohn in 
sein Reich ein. 


Eine ganz einfache Fassung derselben Erzählung findet sich 
bei So müdem, Käthes. LXVI, (Tivwnov. Bd. n. 8. 120j 

fern armer Hauer hat nur einen Ochsen. Da er ihn nicht zu ver¬ 
kaufen wagt, leidet er mit den Seinen Hunger, Er kasteit sich 
^ 1 } 4irga, welche ihm uii Traume erscheint und ihm aufträgl 
seinen Octaen zu verkaufen; er werde immer einen Ochsen besitzen! 
Ein Fraoad veranlaßt ihn, der im Traume erhaltenen Anforderung 
m . {p n ; 011 '< ^irkhuli lebt er von nun au im Wohlstand, da c; 
täglich eilten Ochsen zu verkaufen hat — [n Kaäm&Bdm» B^mtkii- 
T.hunaJLjuri fnh\t dioKe ErzuJilmi^, 

TV. Erzähl nn^ 

,. r . B - K «“« bei 3. 591 f, verweist auf «ardunue, 

Melange« de btterature omuiUle 1, 01; ■!. Seott, Tales. Anecdoles 
and Leiters, trangl. from the Arabic and Persüm, S, 207; Stein- 
schueider, Maemi No. IS (ans Ihn Sahala's Mascbal hakadim-ni und 
.des etrus Alfousi Ehsetplinn eleriesljs, Cap, XVI, aus welch letzteren 
Saanohnig wieder dm Gesta liomanoruui Cap 118, das Libro de 
los Ererapdos Ciip, 92 u. h. geschöpft haben* Gi 13c m e i a t e r bei 
i euer, S. &i)9j. gibt einen Auszug noch drei arabischen Texte« 
„ein Irrt des Ibn Talhu c. 1250 dir. und zwei im Mustnlrnf* k 


Übersetzung, 

CB “Fk ist mit U Platzengeschmückt, an denen 
P , t “l ,W T Art wobnen: P^rtumoure, Betel Verkäufer, 

“?kÄ?TF einkost-, Oetwide- 
hU ii d ef ' J ’ t,er jer I-e*nw4eitar], Gelbgießer, 

»indcr, Maurer a t, Butteriifindler, Verkäufer von Ol, Seiler- 


I ? WSrtllth i .VliinreggnV i. |, 

2 .‘ and Im F w mh * 

«1 Vgl. g 7$. 


/- KalkfrrUxnn Qjtfijttiku a 
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und Baum wollen wnren + Besitzer von Wirünspricberii und Holdagtrn, 
Wischer [zugleich Färber], Seiden Warenkundler, Inhaber von Schulen, 
in denen weltliches Wissen gelehrt wird 1 ), Weber usw. Dort regierte 
einst König Sarnautaj^la; dtm wohnte auch ein Kaufmann V^ddhidstta. 
Dieser besaß D&ü OOÜ 000 Gulden 3 ), wolehc er in sei Her ilauskapelie 
wie seine Schutagottbait verehrte, Und ununterbrochen erwarb er 
alle Jahie_ weiteres Vermögen durch Wucher, dadurch, daß er Korn, 
Butter, Öl und andere Waren eia- nnd bei günstiger Gelegenheit 
verkaufte, daß er liegende Gfiter Ä ) F die verkäuflich waren, [auf 
günstige Zeiten] aufsporte; auch durch Einkauf von kostbaren 
Perlen, Juwelen und durch ähnliche Unternebmungcin Weil er 
aber weder durch Verehrung der Götter und der Priester noch 
durch Bewirtung von Gasten gute Werke an sammelte,, so vergeudete 
er trotzdem sein Menäcbendasein, ohne daß es ihm wahren Nutzen 
gebracht bhttfj- 

s Als er nun einst gegen das Ende der Nacht aus dosu Schlafe 

erw^tebt war, vernahm er die Stimme eines unsichtbaren Wesens: 
^Der künftige Genießer dinses "Reichtums ist herftbgestiogen l )l a Da 
i'rsehrak er heftig und dachte: „ Webe * Wta Ist das? Da ich 
keinen Sohn habe, soll ein Fremder diese lieieblümer genießen ■* 
l T ud er vernahm dieselbe Stimme wieder und wieder drei Tage lang. 

j Darauf verehrte er seine Familiengcttheit, legt+i sich vor ihr 

auf einer Streu von Kuga-Grits nieder und fastete 5 ). Und am siebenten 
Fasttags erschien ihm die Göttin und sprach: T Vernimm P o Kauf¬ 
mann' Di? Stimme jenes uusichtlmren Wesens hat nur die Wahr¬ 
heit gesprochen. Der künftige Genießer deines Reichtums Ist wirklich 
1 1 ernäedergfcstiegen. Was kann ich tun ? Auch kh kann daran 
nichts ändern: denn das Sahkksal ist allmächtig*. Der Handelsherr 
sagte: ,Nun, so sage mir, wo er herabgestiegen ief\ Die Göttin 
antwortete: *In der Etadt Kämpilva,, im Hause Trivikramaeörms, in 
den SkhoS einer Sklavin namens Puspaftn 1 . Nach diesen Worten 
verschwand sie. 


l) Mit ELmwliluJi van Gfrw*rbftäditilen, in denen die räftnviihßt B*n. 
k nu.>t| u. iL gelnbrt wurden? S. Naelitriig ü.] 

ÜL) a Gthtduiiekg 4 h hier and im falfifcodßiL mit ^GnMoi] 4 übersehet, 

äl ygL % Ö0 r D3& B&döütüflg yqh miWX Rächer! dörefc Uun4Buldr> K 

ArhaujiLti 8 + 111, Stopfa» $f.: »r^fw ^rrwt TTf^ fffro i 

fgf FT Ortgi T^- j; wt if »jsuiw i r^wfH 

^ L 3( Jfft *3 BJ \ I 4|A4<T| JjQj 31 (fl H V(l. mtIi Tantra- 

kbvdkyikB-, jft I23 F * = UberwfctEmg S. I Lj r Aim. 3. 

4) d. b. n m dala NLmninl, \n den r-r hifalgB «einer ßtttan Warkn in dner 
irlhberfiD tkisleni für fltofl Z.vi t tiüifefjtLUgBn kt, *ur Fa-rtwäitiLg «einer KxlsLkitfwn 
in den Multarsäbuti der Sklavin PoEpesrl aiugtgiTigcia. Vjl. % 3 unri $Sff. 

5j Küi*-ttnu wird lil indien bei h€ilt|feii JUndlniLfee vorwendBL — 
l*urcb P»[na ver feiner Guttbeil *wi ngl man die»«, »n. ericlieibtM] und mnn 

Cjitdih m ^«wÜLrtn. 
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4 Kachdem «1er Handelsherr am nächsten Morgen sein Fakten 

mit einem Frühstück beendet hatte p beriet er sich mit seinem 
jüngeren Bruder Öädhndatta und Wichteta ihm ft]I m, w&s die Göttin 
gesprochen, Ais SftdhtKktta es vernommen hntte r sagte er: .Lieber 
Bruder, wenn Götter dies verkündet haben, nun dann ist es sicher 
wahr. Denn das Schicksal ist allmächtig. Betrübe dich aber des- 
halb nur nicht! Niemand kann dagegen irgendetwas tun\ Yptdliicfettu 
entgegüete: „Wenn man auch das Schicksal nicht [völlig] vernichten 
kann, mein Guter, so dürfen doch Männer nicht auf die Mimnestat 
verachten. Denn wenn mau diese bis zum äußersten treibt, so 
kann man recht wohl sogar das vom Schicksal Beschlossene ver¬ 
eiteln. Heißt's doch; 

Ä »Anstrengung,, Mut, Festigkeit, Kraft, Klugheit und Gewalttat: 
Wer diese sechs besitzt, vor dem fürchtet sich sogar das Schtek-Sid 1 ) 4 . 
hädhudaUä sagtet , Lieber Bruder T durch die Macht des Schick¬ 
sals erdulden selbst mächtige Wesen, falls sie daran geben, einen 
Söhlnkratachluß zu vereiteln, nur die Mühsal, ohne ihr Unternehmen 
vollenden zu können; wie mau denn säst: 

.Uas Unternehmen, weiches man mit Übergehung [= zur Ver¬ 
eitelung] des Schicksals unternimmt, ist fruchtlos, Wenn der 
Cätaka *) V* atser aus einem See schöpft, so rinnt es ihm nicht 
in die Kehlritza*, 

H Zum Beweise hier für höre folgen rle 

L Geschichte. 

ln der Stadt R&tnusthata regierte einst König Ratnasönn. 
Desppn Sohn RatnadatU war der 72 Künste kundig*), Einst 
nun sandte der König, um Andhra zu halten nach einer für den 
Prinzen [zur CutmiMm] passenden Jungfrau, nach jeder der vier 
Himmelsgegenden lß Minister aus mit je einem Uinvrändatück, 
welches mit dem Bildnis des Prinzen geschmückt war, und mit 
des Prinzen Horoskop. Aber nirgends vermochten sie ein passendes 
Mädchen zu entdecken, cm pfänden nur die Unlust über die Strapazen, 
[der Heiss] und kehrten von Osten, Süden und Westen in ihre -Stadt 
zurück r ihr Unternehmen k)s verfehlt betrachtend wie eine Tfliizerin, 
wtjdie anftroten soll und Takt und Tonleiter vergasen hat. Die 
n Minister hingegen welche nach Korden gezogen waren., kamen 
auf Ihrer Wanderung am Ufer der OaAgä nach der Stadt Ünn- 
i ra^thalfi T in welcher König Uand rasten n herrschte- Dieser 


> 1J Dl " tcb riTnct -üttBwückt,, Stell** Bold in» SmskrltteJUu Stroph™ 
ut lAchx mH Wabtr hl ia Kfl4«rn, »ScMdte»]» k<Knmt im 

jAij»~$uisfcfit mm llulnilimiro mr, 

t ' aCllllia TEeiinH,|e,lcu ^ ,hr ntLth SlHbtn imr R«c tu tropfen 

IUf b5h "* n Bilduuir, Khu» A..falhlunip bei 
Vlbjljmi,», Kituftifa» ,Ubers. R. rtrhmidt, ;*. AuiIor.,, » 44,. 
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batte emo in den 64 Künsten bewunderte Tochter namens Ünn- 
r] r n v : l 11, ein G&fäÖ hi uLinlisuh er Anmut. Da zeigten die Minister 
das Bild mit der Gestalt des Prinzen nnd sein Horoskop, und auf 
Oteheiß des Königs kam seine Tochter herein. Der Augenschein 
lehrte* daß die beiden [jungen Leute] ziwüu&mter paßten ; und su 
ließ inüJi die Astrologen kommen, um die [für die Vermahlung | 
günstige Konstellation m bestimmen. Sie prüften die [folgenden J 
zwölf Jahre und sagten: ,Eine so gute Konstellation, □ König, wie 
sie heute in 17 Tagen Eintritt, wird in den [nächsten] sw Alf Jahren 
nicht. wiederkebren*. Der König sprach: ist der Freier, 

die Konstellation aber ist nahe. Wie helfen wir uns da?* Die 
Minister [des KönigsCandmsftna] sagten [zu den Ministern BfthusiDftG}: 
T Wir schicken wimLchnelle Käme Ls tuten von roter Farbe, Anf 
diesen bringet schnell nur den Prinzen hierher 1 )“ H 
to Der König stimmte zu und sandte die Minister auf wind- 

schnelten Kamelstuten aus; und in fünf Tagen gelangten diese nach 
ihrer Stadt. AS* König Eatnasena das Bildnis der Jungfrau be¬ 
trachtete, freute er sich sehr und befahl dem Prinzen, sich fsrfcig 
zu machen, um nur von jenen Ministern begleitet auf denselben 
Kamelsstuten die Krise umutroten. 

n Xun herrsc hte d ama ls K ä v ä o 0 ab Kon ig -) nuf Laut ä [= Ceylon], 

Dieser hatte 4000 Kriegsheere t 180000 000 Mnsikchüre 1 ), und Indra 
und die anderen Welthfllfr waren seine Diener. — Niet beschreibe 
vian Ilürnftati Harhöhieü 4 ). — Dieser fragte einst einen Wahr- 
sager [Sterndeuter] s .Wie und aus welchem Anlaß muß ich dereinst 
sterben?* Jener entgegnete: *Du wirst sterben ran Humus nnd 
LaksmagäS Hand. Diese beiden aher werden in AyCdhja die Söhne 
DihSArathas seiner Da beriet sich RäYPga mit seinen Ministern: 
.Wie Itejte sich dem etwa entgehen?“ Die Minister sagten: „Wie 
könnte jemand seinem Verhängnis entgeliai)? Denn: 
i* Das Schicksal entzweit, das Schicksal Tereinigt , und weisti ew 

vereinigt hat, entzweit es abermals, ln Tnrlilendting hasten die 
Menschen umher. Was das Schicksal tut, nur das geschieht" 1 , 

t) „l*nr den PHELiöti®, d„ 1*. E]pn l'rimen ohne du grüße vum tiütiicheu 
Zflrem^nLfh gn^rdertä fleer, dessen Aii^fHiinisg Zvfo ^ekcs-tei hütin. 

2) Din Jilm-Iijüiolopfl siebt in bivnu% Jtelfitn PSm oneis, sAiidera den 
König ntwii** ul ö n s c h 1 te h i*n tftuminw, deas-e-ci ttiTRtlftdfir dun Sinnen Rilism« 
fulirl^EL {BarödLa* RUtsrj *hd Hirmtemi cf Jainisin, S. t35j. Onten ln £ Ift 
Habt illerdinRi fflÄM# ln der geiuiriHijidiMdinn Bad«atuf. 

Ä) Ei liegt kein Grund tut, mit Weber S, £00 Sff^ flfft *“ swtosü i«ei 
mcA , Sc hl IT»* in ßbsrjrfc&^tj, Vpt, UttÄmakniiäkrArmritrSp Jänaae^Br 1ÜG8, $.31, 
Str, 7; Prüftest ed. Wnber ZeJI# £Si. 

1) Dies rird dem Mönch libarfiteft, der die Ernählnn^ vertrügt. Bühlür 
bemerkt hei Weher T ü SS5: jDrj ÜBinphk&ketLÄnpJtAm ist eia e»fht gnti^i 
tfpeiiraen eElipf nJadcTEesehrLcbBecn Fr»dJfft IjuC [Manehea,:, pfo 

indLachen Prirdlgten bestehen *p*I*I mu Fnnhliin^en. Vgl, j, R. die J.lt&kn uoii 
KitbUi. XXVIII, SA ^Taimef, B*hd | s S 247), 
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HjiTami hoeh^hrMd: „Ei, was schert sich eia tüchtiger Main, 
um das bcbieksali* Die Mann es tat nur gibt den Ausschlag-, 
Uer Versager eutgegnete: .So solltest du uielit sprechen, « KBnie 1 
Die Vereinigung der Kitaigskind« aus CaniWbaSa und Kat- 
nasLhala ist vom Schicksal, beschlossen. Sie findet statt zur Uittrnn.- 
stunde das 17. , Tages, vom heutigen Tage ao gerechnet. 

ist i u oder ein noch (mwattigerer ftthip, diese Verein! .rnnir 
ku vorhin dom? .Der mache sich bereit [= verwebe csj! Diesen 
ienrnn habe ich hier berechnet'!*. 

Da ließ Rävaiia, um diese Schicksalsfügung zu vciwtüln, diu 
Jungfmu Candravaii durch zwei Kaksas«) entführen. und die beiden 
ITrachten dieselbe zu ihm. Sodann beiehl Rävuna einer VldyädevT : 
.V erwandle dich ,n eine Tinrihgili«}, so groß wie ein Berg, | ege 
diese Jungfrau Candrävati nebst Speise, Trank, Betel und anderen 
fiehniuchsgegenstfindee bis zun, Tage der Konstellation ln eine ». 
*TK U *\ ^ Ellenlwin ' «™ die« Lade in deinen Hachen 
JJ? SSn ! lch ■*“ 17 ' T “- e *» Gewfawr auf, in Welchem 

Befehl au?®* “ B ‘ ar ^ eßl% VüA die [Göttinj führte Itävaims 

Darauf ließ Rävana den Sclilungmidlfmun Taksaka komm ms 
lind befahl ihm: .Üeg,b dich zum Prinz*,, iiatnsdätta, welcher 
V n . z ?[ Jungfrau Candrävuti rüstet, und bei»«, 

ihn . Da btß lak^ka den Prinzen Hatnadatta. Beschwörer wurden 

-mn pV+v, We L 7 ■? ^ tu ‘ d * rter ' i fii ^ 0 “® versuchten, dun |GebissenenJ 
® Iriltr su helfen. Aber nichts schlug an. Da nun die (leiehrten 
ia,| eii, ri ,H. der Lehre [der Giftheilkundej dauere ain« Giftahmuachl 
sechs Mannte, und man dürfe darum den Plätten nicht durch Feuer 
■T* 1 J . raßB£ii iha *** dör[l Wiub« aussetzen, so lief! 

'TL™ T ““■"»»ß« Lade legen und auf der Üaigä 

anssetznn. Die Lade aber schwamm in, Wasser dahin und iwlttagt* 

f- ebiC c 6ft,S fa iis sollen Fische,. 

Timmgiii-bCttm aber vergaß, gleichfalls infolge der Macht 

?“ 8e J uc J'“ bä > » d ™ Tage - M war der siebzehnte sich 

dünnJrfe f 1ÜJl der Ta « Kooetfllletion 

iUmiuerte, dnehto sie; „Diese Lnde, weiche so lange Zeit in meinem 

] 1 pl WWT ich da ^frf^Tn 

p> =_M5,kEfci*5 i geH^ELatlitiho LialiuliJ I* t 

uliiAll* DSfi 4 « ^ t: i a ^ Üt iai Sinn« *<ju r Znub«7- 

7 - «MÄritsrr: ä£sa 

«*a, Diemi VerehOwit »fei* imr bei de h Jii,* fr, ( , y, 

VH, «Hb“ V * 1, M f- IV - 

VidifiUihiira. Ahitr ■ u ’ Iln ri ‘ tOM «r Vidtfä nind di« 

klianipen V%i4haM-KHi.^ kss”«,«^ "** tol,Tt " J " dB «* 
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Kathen gelegen^ hat mich ermüdet, leb kann mich gar nicht mehr be¬ 
wegen* So will ich denn jetzt eine Weil# di# Lade henmstun and im 
fxMigä’Moero öp ielen*. Sie nahm also die Lade ans ihrem Rachen 
nod setzte sie auf einer nahen Insel nieder. Dann öffnete sie den 
Deckel [würÜ.; ,ibre Tür*] nnd sagtu t ,Liebefl Kind, ich will eine 
Weile im Wasser spielen; spiele auch du so lange a m Meeresufer“., 
Nach diesen Worten entfernt« sich die Tiniingill-Göttm, um ach 
zo belustigen. 

lül Jene [andere] Lad# aber war inzwischen vom Wiede eben 

dürthin getrieben worden t und neugierig öffnete die Jungfrau sie 
nnd erblickte in Ihr den vom flifta ohnmächtigen Prinzen* Sie 
besprengte ihn mit dem Wasser ihres Siegelrings „ den ein gifl> 
entfernender Edelstem *) schmückte, und der Prinz kam wieder zur 
Besinnung, Da dachte di# Jungfrau: *Ei t nach dar Ähnlichkeit zu 
schließen, welche dieser mit der auf jenem Bilde gern Eilten Gestalt 
bat, muß er der Prinz Ratnadatta sein, dem mein Vater mich gfr* 
schenkt hfft*; und sie fr#ule eich. Her Prinz aber [dachte]: Jdeut# 
und zwar in dieser Stunde ist die Konstellation unserer Vermählung*. 
Und nachdem sich gegenseitig ihre Geschichte erzählt hatten, 
reichten sie einander die Hand nach dem, Ritus der G aridbar va^Ehe. 

tu Darauf lasen sie eine Anzahl edler Perlen und Juwelen auf 

HO groß wie HvTübalonen- Früchte, welche das Meer an den St rand 
gespült hatte, und als m merkten P daß die Timiügilr zurück kam, 
stiegen sie stlie beide mit zusammengebundenett Gewsmdzipf&In 3 ) m 
die Lade und schlossen den Beek eh Die TimiAgill-Güttin rief nach 
ihrer Rückkunft; „Liöbes Kind, bisl du drin? 11 ,, und das Mildehen 
antwortete: ^Ich hin drin* Mütterchen T nnd befinde mich ganfc 
wohl!* Da nahm jeno dm Lude in ihren Rachen, wie vordem. 

Jetzt sagte Havana zu dem Wahrsager: T ich habe m ver¬ 
eitelt, daß jene beiden sieh die Hand reichen, obwohl das Schicksal 
us bestimmt hatte. Dein Wort ist nicht in Erfüllung gegangen,*. 
Darauf ließ er die tjmingiLgeetdtige Güttin vor sich führen. Die 
Lade ward, herausgenommen und geöffnet* AU aber alle in Ihr die 
Prinzessin sahen, den n Hand mit dor Hochzeitstichnur*) g-e&chmf nkt 
war nnd die sieh in Gesellschaft jenes himmlisch schönen Prinzen 
befand, waren sie erstaunt; und die beiden erzählten vor Räva^n 
ein jedes seine Geschichte. Da gewann selbst Küvan?v die Dber- 
Zeugung, daß man seinem Verhängnis nicht entgehen kann, 

ii Darauf genoß der Prinz samt seiner Gemahlin REvaijati Gast- 

liehkfiit und ward von Vidjädharos 1 welche dieser entsandte, mit 


l) S, u l m? ii, S. -136. Ajjm r 

5f’l Tlern TraiioiaffiiareiiitfHiHä. Vgl. m Hdmimüdri, Fitrl^mv 
Pbicn. II. I 5fi (&* m< 

at dusttbs wio n^roic*Ddpt F P*riii?tap, U, 1S2. 


A 
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iSh’if Prlnxmin mich seiner Iteddenz gebracht und mit seinem Vater 
und seinen übrigen Angehörigen vereinigt: und ea herrschte **tel 
Fronde, 

er^&hlte der Kaufherr SudhndatU und «diwieg. Da sagl* 
Ypldhidntta, der T&tkroft das Wort redend; .Das gibt Hiebt den 
Anschlag. Auch die Tatkraft entscheidet Denn: 

„Zq dem tatkräftigen Mannes! öwen kommt di±3 Glück, .„Schicksal 
bleibt Schicksal* — die m reden, sind schlecht« Al Kurier 
Schmettere das Schicksal nieder und tue Manmestat mit all 
deiner KraftE Wenn sie trotz deiner Mühe nicht gelingt, was 
kann sie schaden ? 

Hfl re dazu eine lehrreiche 

Erzählung, 

Jn MathurÄ regierte ein König Hnribnln, dessen Minister 
Bubuddhi [= „von trefflicher Klugheit ein Hort aller Klugheit 
war. Einst wnrde gleichzeitig zu derselben Sternen stunde dem 
KOnig und seinem Minister ein Sohn ge huren- Der Sohn des Königs 
ward Hnridntia, der des Ministern Hatisägarn genannt. 

Einst, am Wnchtieste des sechsten Tages 1 ) nm Mitternacht 
erblickt* der Minister, der irgend eines Geschaltes wegen wach 
geblieben war, ein Weib, welches an Gestalt flinar Vyanthrs ■) glich 
nnd eben sein Hann v Erlassen wollte. Er ergriff ihre Hand und 
sprach: .Wer bist du 1 tue ine Gute?* Bse sagte: ^Minister! ich bin 
eine V}'antarl-Gö(ttn p bekannt unter dem Nitinen „Schicksal*. Ich 
hin heute hierher ge ko m men, um den hehlen Knaben diü Kehriit 
auf ihm Stirnen zu schreiben. Die SehriFt ist gesäbriubtn. Jetzt 
will ich gehen*. Der Minister fragte; .Was hast du denn gu- 
Schrieben a?* Sie antwortet« : „Auf die Stirn des Kunlgssobnes habe 
ich die Worte geschrieben: * Dieser soll ein Jägersmann werden, 
und täglich soll ihm auf der Jagd ein einziges Tier zuteil werden T: 
und ebenso auf die Btim des Ministrrsohne*: .Dieser soll ein Holz 
Sammler werden t 'und füglich soll ihm eine einzige Holzlast zu fall en^ 
die er auf dem Kopla fragen kann, nicht, mehr 1 . Als die Vjcnturr 
also gesprochen hatte, sagte der Minister: „Warum, o Gchitrks»!, hast 
du so IJn passen des geschrir-hon . wie w heiden ihrer Abstammung 
nach nicht inkommt?* Daß Schicksal sagte: „Minister! Also 
will es der beiden Verhängnis. Niemand kann das vereiteln*. Da 
sagte der Minister: «Mit aller Macht meines Verstandes werd* ich 


1) Sl&lae (ibfTi mr Oh^nvümne der Version dw PHrfintn]f*ilfBW G, 
1V„ 11" «Sflitn +44 1 . 

Dlt Yyinuri (T™. VymEmrL- hinü ulodfMnn C-attliftiten Jmt Jiinii-llrth«lüarL ü - 
atiar L : bonintninie vm LlEnnandru i s ürl*i?i.iipM r vzn. H. 14, 

\i) s-Cft mit HThtitlLnnk Dto tili!‘ n Ü, +41 und -4- + 4 ifi'pebpne VafsioD h*i. 

in Btrapba IIS niiSi|]rrrlieiLil 
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darauf hinarbelten t daß all#s t was du geschrieben hast. zunichte 
werde; dass verspreche ich dir, ßörgi du nur dafür, daß du deine 
Zusage bültst; so -viel du diesen Hehlen auf die Ptim geschrieben 
bast.^mußt du ihnen täglich gewähren. ErtTilht du dein Versprechen 
nicht, so wirst du zum Gelächter werden [Spott ernten ]\ Das 
Schicksal eiitgflgnete: B Was willst du Wurm *\n Mensch! 
dagegen tunr 1 Und die Göttin rei-sebwnjiil Der Minister aber 
legte sich schlafen, im Geäste seiner Söhutegotthmi gedenkend, go- 
iWnlcend auch du* Wortes* welches das Schi ksal ge^.rodian* 

Einst 20 g das Heer einos NbchharfllrateP gegen die heran. 

König Haribula focht lange* Pfeil gegen Pfeil, Schwert gegen Schwert, 
Speer gegen -Speer, bis er sein Leben anglmiiehte; und di* Feinde 
nahmen die Stadt Llaridutta aber und Mati&ägura erspähten «ln* 
fTelngenheit zur Flucht* irrten auf der Erde cimbrr. I- t-ten vom 
Eetlelbrol und kamen so nach Laksmipnra. D^r KSnigssohn trat 
in «in Jägerhaus und ward der Jager Knecht. Linst auf der Jagd 
haute «r eine Hütte Ihr sich und wohnte du. Der riohn des Ministers 
lilmr fristete sein Leben, indem er seine Holilast tim dem Walde 
holte. Wie könnte auch des Schicksals Schrill nicht in Erfüllung 
gehen ? 

Kan gelangte der Minister Subuddhi f der gleichfalls auf der 
Erde simheriiTte, in dieselbe Stadt. Da i^ah er Lilien Sohn, wie 
er seine Holilast trtlg, und fragte ihn: ^Was tust du da? 4 Jener 
antwortete: ,D*s Morgens* Vater, geh Ich in den Wald. Oh ich 
mieh nun eine halb« SLundo oder drei stunden oder den ganzen 
Tag abmühe: immer tinde ich nur eina Holzla&t, soviel ich auf 
dem Kopfe tragen kann* nicht mehr. Und dum ix muß ich mein 
Leben fristen 1 *. Da ging der Minister mit seinem ViTvlando zu 
Kate, und um dem Schicksal das Spiel zu verderben t sagte er: 
„Liebes Kind, nimm die Fi'ilzer nur dann ouf t wenn es Sandel¬ 
hölzer sind und sie eine Last, ausmachefi; nimm keine andern. 
Findest du sic nicht* so geh vorüber. Dein Tod komme über 
mich 1 )!" Und jener versprach es. Danach begegnete der Minister 
dem Königssohn und *agt» m ihm: »Mein Kind* nur wenn auf der 
Jagd ein Elefant in deine Schlinge gerät* so fango ihn. nicht aber 
eine Gazelle oder ein anderes Wild*. Und tittcb dieser versprach, 
so sna bandeln. 

Beide toten fortan. wie ihnen geheißen. Obwohl der Abend 
berembrnch und der Sohn des Ministers vor Hunger ganz mager 
war, suchte er nur nach einer Last von Sandelholz Andere 
llftlicr nahm er nicht. Da nun die Yyantara-UStün Schicksal in 
Verlegenheit war, wie sie ihr Versprechen hallen sollte* führte sic 

\\ i3.1l,: t !rh b5n so fest fitfrtillgt, ilnü dp» Schicksal dir den Li^c™- 
unlfirkiftJ|t iiewalarrn ramli. i1*ß ifh hinrailt ij;^* rti, Lim dein« Zweifel m beswHEgWi. 
die für mich uiUaflilrülJen FnJgpn ifcSn» Tode* ln unhinr nür tuten Eniit^b* auf 
midi nslune 4 . 


454 


III. 1 1 . f Kaufrimuti Utimpa/cu. 


Hb tu irgendwoher eine Tracht Sandellaolz zu: und dem Königssohu 
ließ sie einen mächtigen Eie faxten b die Schlinge geraten Beide 
gingen in die Stadt und lüsten aus dam Verkaufe viel Geld. So 
taten sie Tag filr Tag und wurden bekr mich. und dar Minister 
hatte daran seine Frende. 

xVaeii einiger Zelt besaß der Königssohu tausend Elefanten, der 
Sühn des Ministers aber 1ÜÜÜ0G0Ü Guiden. Eines Tages nun 
besiegte Haridafcta mit seinen Praunden durch die Klugheit dos 
Ministers , durch die Macht seines Geld es und durch die Menge 
seiner Elefanten und Krieger seine Feinde, zog in Mathurä ein und 
ward Kaiser 1 )* Der Minister über freute sieb darüber* daß nr durch 
die Macht seiner Klugheit des Schicksals Schrift geändert hatte. 

Harum sagt inan: ,Zu dem tatkräftigen Manneslüwen kommt 
das Glück*, Dann redete «ter Handelsherr V;ddh Malta wyiter zu 
yeüiein Bruder: ^Lieber Binder, wie dieser Minister die Frucht 
seiner Tatkraft geerntet tat, so werde auch ich die Frucht meiner 
Tatkraft ernten. Du sollst es sehenV 

Darauf röstete er eint 1 Karawane von Eseln, Kamelen, öderen. 
Wagen iu jl jluSj log mit ihr nach der Stadt Kämpiljn, beuuftragtr- 
zuverlässige Leute mit Wureuk&uf und -Verkauf aaw, und begab 
sich selbst in THvlknimaä Ilauä. Und TriTikrnma stand vor ihm 
auf und erwies ihm die an dareu [gastlichen] Eh ran. zeigte ihm 
seinen Vorrat an kostbarem Besitz wie Juwelen, Ferien und Korallen 
und hot ihm dann höflich mit eigener Hand einen Silz, indem er 
sagte: .Wir freuen uns Eures Besuches*. Und er fnhr fort: *Bis 
z\i Eurer Abreise sollt Ihr bei mir wohnen und tun, als wäret Ihr 
zu Hause \ 

pKolnml Tritt □ über5 Laß dich auf diesem Ritze nieder! 
Ich freue mich, dich tu sehen, Wie geh Fs in der Stadt ? End 
wie kommt'*, daß du schwach [„leidend*] bist? Weshalb hast 
du dich so lange nicht scheu lassen 1 J * Die utso liiifmerk&am 
zu einem Freunde reden, welcher in ihr Haus gekommen ist: 
[nur] in deren Haus geziemt es sich immer mit furchtlosem 

Herren zu gehen D- 

Und seinem Drängen imcbgebrnd speiste, saß und schlief 
Vrddhidatta in seinem Hause und gewann dadurch* daß nr Trivikramas 
Gattinnen, Höhnen, Töchtern, Sklaven und Sklavinpen und seiner 
sonstigen Umgebung G h w tmdyr, Reh muck und andere unschätzbare 
Dinge schenkte, dies* alle für sich, nnd besonders auch die Sklavin 
Pl^pftM, welche unter Hoffnung war* indem er ihr täglich seine 
Ehrfurcht bezeugte und sä« beschenkte; and so verweilt* er vier 
Monate lang behaglich in Trivikratnas Hansa. L-nd die beiden 
| Kaufherren] schlossen feste Freundschaft, 


I) flüDlr^f, „IIvtfaLiu-t ub^r dJJth ij 1 1 1~Ln r i K ö iii-ji: “ i .LLEiU'eni.! moDirch* 
1J) ^ingncboilwim KiU:. «liebes nickt m TrlvlkFiuai Ksda phört 
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•VU Vfddtadffltta smot Ein- und Verkäufe Iwndet hatte und 
heünkehrPH! wollte, verabschiedete er sieb ran Trivikramu. Dieser 

sprach: , . , n . 4 rt 

^fgagfl ich:] t Geh nicht 3 % so ist dies ein schlcnhtes Omen. 
[Sage ich;] , 0 * 1 * 1 *> so ist dkfl eine Ikblope Ked*. [Sage ich:] 
.Bleibe!“, so klingt das herrisch, [Sage ichi] Ju, was dir 
beliebt J", bg klingt dies wie GlekhgüULgkeit. Was also kau» 
ich jetzt noch für dich tun? Sun t dies ist. ein höfliche* Wort: 
«Denke immer freundlich an nns. bis wir tuib Wiedersehen !* 

Ejr seht, dom Au!'brach entgegen, 11 m noK'li Eurer Btadl, gleich¬ 
sam einem zweiten [euch gehörigen] Hanse zu ziehen 1 ). Macht 
niir die Freude und nehmt unter meinen Bossen, Wagen und 
RiTidpffl T und was dft louchtet unter meinen vielen Juwelen, 
und alles was unter meiner* Gewändern vorzüglich ?.um Schmuck 
geeignet ist oder irgend etwas anderes, dm bei Euch eine Reihe 
von Tagen die Erinnerung an mich waehhlilt, als üescheak 
entgegen*. 

VVldhidatta erwiderte: „Mein Freundwas sich in meinem 
Hause befindet, das alles stellt dir zu Diensten, Durch gnädige 
Briefe wirst d\x dir immer .Anspruch auf meine Daokbsrkfiit erwerben. 
Wenn dü aber trotzdem öo sehr in mich dringst t so gib mir aut 
mebv Reise die*e Sklavin Puspasn mit, welche klug \*t r die Wünscht 
errät'-) und Speisen zu kochen t das Bad m bereiten und andere 
Dienste zu leisten versteht. Sobald ich meiner Wohnort erreicht 
habe, soll sie dir schleunigst xnruckgesmdt werden“. Dnd in seiner 
groben GefÜlligteU sagte Trivikrama .1 «Ich halle sie sehr w.irt^. 
und da sie die Trennung von mir nicht würde eriragen können, 
*o mußt du sie mir bald zuföcksehicken 1 . Mit diesen Worten 
übergab er sie itl ni, 

Vrddhidntta bestieg mit ibr einen Wagen und i'nlir davon. 
Als er'aber in die Sähe von UjjayiüS kam. blieb er, ein Verbrechen 
sinnend, hinter seiner Karawane zurück, stieß an einer mensehen- 
leeren Stelle die Sklavin vom Wm gfH T stampfte ihr mitjeldfllös mit 
seinen Füßiin auf den Leih und erdrosselt h sie. Darauf fuhr er 
aus Furcht vor Bestrafung durch den Küniff schleunigst davon und 
schloß sich seiner Karawane wieder an. Und als ihn die Mitglieder 
rier Karawane nach rW Sklavin fragten, antwortete er, sic sei unter 
dem Vorwände eines körperlichen Bedürfnisses davon gegangen, und 
er habe sic nirgends linden können, so sehr er auch nach ihr Ausschau 
gehalten habe. Dieselben Angaben machte er in einem Briefe, den 
er an Trivikramn sandten 

Darauf gelangte V^dhidatta. frohlocke ml iui Harzen über die 
Vernichtung seines Feindes,, nach seinem Wohnort. Dort ward ihm 

1 i ^thSknal deutet us, d&ll VnJdhMiifA ihnt n Lu Ln& gI^dhi 

wähnt Vtf „ § 33. 
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vuji seiner Göttin kantukidävl ein« Tochter TilütUini 
«eboiHii, welche [baldj der 64 Künst« knndig war. Nun war nber 
damals au* dem Leibe der Sklavin die Frucht lebendig beraus- 
gDkommen; und m jener Zeit ging eine alte Frau, welche in 
Ujjtmni wob nie. in irgend einem Geschäfte nach einem Dorfe und 
wunderte auf derselben Straße, In ihrer Gesellschaft aber kamen 
ilrm oder vier andere Franca dorthin. Als die Alte diis lebendige 
kniibloiu sah, sagte sie: .Pfui! Da hat jemand eine Cnndato-Tat ij 
begangen und diese Frau gemordet, Räuber können das Verbrächet! 
nicht begangen haben; denn das goldene Geschmeide ist aUht tre- 
stohlea worden. Weil nun 

der \b iederau j bau eines herrenlosen Tempels und die Ge Währung 

von Unthirhiilt an Söbataio&e 

großes religiöses Verdienst schallt [„ein gute* Werk ist“], su will 
ich in ich diese* K nab Leins nnnetuaen, als wäre es mein eigenes Kind* 

Bann tog di« Alte der Sklavin den Schmuck von ihren Gliedern, 
band diesen in den Knoten ihres Gewandes 2 >, nahm daß Knablein 
mit uiich üjjavim und Ijerichtetc dem König ihr gaum Erlebnis. 
Ger König sagte: .Gute Alte, pllege dieses Knahlein, als wäre es 
mein eigener Sohn; und berichte mir alles, was fliti) bei jeder 
iGelegenheit begegnet". Sodann ließ dar König die Sklavin durch 
Fei»:r be&tatteiL 

Nun vu i*h 11 stnltclfl die Alte *?in pnrtikvüiltefl Fegt und ^ab d«iu 
Kukbleir, Jen Kamen Campuka. Für alle Bedürfnisse des Kindes 
ober sorgte der König. Und nachdem er «s mit großem Gepränge 
in die Schule®J hatte auf nehmen lassen, erlernte es iu ganz wenig 
Jagen infolge seiuer [in seiner früheren Existenz erworbenenI guten 
Werke die 72 Künste. 

Einst, batte Compuiu in der Schule bei ltede r Gegenrede, Ein- 
wurf*» und Beseitigung des Ein würfe alle seine Mtöchdler besieg 
und als er deswegen mit ihnen n Streit geriet, riefen sie ihm au; 
.EL du Vaterloser! Du hast keinen Grund, groß zu tun! 11 )* Das 
betrübte Um doch etwas b seinem Hemsen; er ging nach Hanse 
und fragte seine Mutter: .Mütterchen, wie hieß mein Vater?* Dn 
erzählte ihm di« Alte wahrheitsgetreu sein« ganze Geschiehte. 

Als er später zum Jüngling beringe wachten wer, beschäftigt« 
er sieht «totr Weisung des Königs folgend, mit Ein- und Verkäufen 
l«eh 1 aiidh-rKu HjinO^^^eschjiftfn and erwarb diuiureh iti ijiif weuisr 
L“«« 3 l ilOÖ Ci ul den, iMäiiiö \ orzti^re gewannen alle KüluJ l-eut-e 

f ‘ jr A™* 30 daß sie mit Ihm Freuiad^hntt Malussen. 
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Einst wollte mich ein mit Campaka bofrcmidßter tbmdelfiherr 
in irgend ein in dyr Nähe von L'&mpä gelegenes Dorf zur HüdizoiD- 
feief seines Lohnes begeben f Und hi is AitliiLti ■jlächkeit n ahm er Ga mpaka 
dahin mit.. Die HoehEoit^gEistei versammelten sieh dort . und auch 
der Handelsherr Yfddhiditta stellte Rieh ein r den der Urnutvater 
nls seinen Freund eitiguludcu hatte. Nachdem die Trauung 1 ] voIL 
logen war, blieb die Hcnh^itR^eRidlÄcbüft noch eine Weile hm- 
summen; und sü kam es* daß eines Tiigetnler Hanilel&borr Ypidhidatta 
den üarupaka erblickte, wie dosier sich außerhalb des Ortes an 
einem Teiche die Zilme reinigte. Du kam ihm der GetUnka; „Wer 
mag dieser Jüngling sein, dessen Gestalt der eines jungen Gottes 
gleicht V" Darauf unterhielten sich die beiden eine Weile über 
lJeder, Gedichte und ähnliche Dinge, und da YrddhidalLH salt. wie 
klug, gflbftu und euincbtnend Campaka war, dachte er: .Wenn ein 
solcher Mann um meine Tochter freite, so könnte ich von Glück 
sogen. Ich will mich bei ihm nach seiner Familie, seinem Namen, 
seiner Abkunft, Reiner Heimat usw. erkundigen". Und er fragte 
um danach. Üampaksi aber berichtete ihm in seiner Einfalt alles 
genau so, w r iu ca sich verhielt, und wie er es von der Altan ge 
hört hatte. Du dachte V^ddhidatta : , Wobei Der gerade ist der 
M&isii, den mir die Göttin als künftigen Genießer meines Reichturn^ 
verkündet hat. Die Furcht hat mich seiner Zeit verblendet, und 
das Schicksal hat es so gefügt, daß ich nur die* Sklavin um gebracht 
Labe p ohne ihr den Leib nufzujchneideiL oder durch andere Mittel 
die Frucht von ihr zu trennen und %u vernichten. Darum ist er 
nun su nit geworden. Aber noch ist nichts verloren! Selbst jetrl 
noch kann ich ihn leicht unterkriegen, solange er hier ist. Di 
er erst nach Ujjujitü zurückgekehrt, so wird er schwer zu be¬ 
wältigen &ein, weil er dort eine Mungo Freunde hat. Und wit 
verschlagt mir eine Tat wie die Ermordung eines Mannes ? Habe 
ich doch bereits seine Mutter umgebracht l So häufe sich denn 

Schlamm auf Öchltuntn E Der Mann, der ein schmutziges Kleid hat* 1 !, 
trage auch einen schmutzigen Mantel* Ich will jenen unverzüglich 
Löten durch irgend eine List*. 

Nack dieser Überlegung sagt« er zu Cainpaka; „Main Sohn, 
bleibe [vorläufig] bei mir. In wenig Tagen sollst du viele Köti J i 

I) Würtiislt: t 1^f Fb\vt d^r Huiilei^raifüiLK*. 

-2 3 |«^ \ h*tn^htfl L 1 1 ttly fern, call. != G *ur iSüivLctmun;; üüp IVIL- 

1 1 IrlJ31Lt-1*~ Bill dar J^ÜtaufaLln £% Müht, w|tf WvblT Und 

U^htliDgk - jutf Swititr. V) wolJan, wIat ^NeuveraiiLltt 1 lurlBlau, iHnu 

uLcbt dJ o B riiLir. wird jjavIi dam iLum* da* tirludgfcmfl u-'iliLii't, iüödtnt dar 
BrÄutPgftm lnr^Llit bkli in dna lliuiü der Brnat,. und dort wird die Ilcmh^Li 
^Hfelsrir Audi würde siu bdkeher Eoibbr In Ej 55 nicht guu^t beben, diii 
ri|a Frvuiide Campikkiis mit 4ar Nettirn rnilGiltöh nju'h H&uh® &*kan r 
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Am 

Goldes verdiene Dann kannst du noch Immer in deino Heimat 
zurück kohren. ln Lampü htefaen viele Waren, z. B, Krapp, niedrig 
in> Preise* weil sie dort massenhaft Vorkommen; hier aber sind 
sie teuer. So gebe denn du und überbringe einem Brief an meinen 
Bruder; der wird sie dir geben, Du bringst sie dann hierher zum 
Verknnfe. Wir werden daran ein Kötf Gold verdiene», mein Sohn! 
Die Hälfte des Gewinnes sei dein, die Hilft* mein. Du wirst Bäben h 
ilaß Ich in dieser Angelegenheit die Wahrheit gesprochen habe. 
LriTkhlst. du aber anderen davon, so werden sie darauf bedacht sem, 
nn^ um das G-fcBchßft zu, bringen, Gehe ich salbst, so werden meine 
Leute, welche hier am Feste teilnahmn», auf mich böse sein*. Ah 
t'mnpsikrt das hörte p freute er sich in der Hoffnung auf einen Ver¬ 
dienst von 5 ÜOÜGOÜ Gulden. Und Iteide begaben sich nun zum 
Mahle im Hochzeits^U«. 

Darauf schrieb V|ddhidatU einen am seinen Bruder Bädhudnttu 
gerichteten Briefs .Dieser schlechte Kerl hat mich in Gegenwart 
nnar gioQon Men^henmenge schwer bfoßgesteJlt, Mit unhöflichen 
Worten hat er mich tödlich beleidigt und meine Schwachen arc- 
mrnut Deswegen sende ich ihn dir durch ein« List Sobald 
pr an gekommen ist, töte ihn heimlich in dem hinteren inneren 
7Ämimr unseres Palastes und wirf ihn in einen Bronnen. Am 
nächsten Morgen aber sch icke mir einen Manu P der mir dio Ge¬ 
schichte meldet und sie durch ein Erkennungszeichen bestätigt, oder 
komme aelmelJ persönlich*. Dann versiegelte er den Brief und 
händigte ihn Pampaka aus. 

Dieser aber eilte nach Uampäi denn ihm lag sehr daran s die 
vielen 3 Hunderttausend Gulden tu verdienen. Er begab sich nach 
\ ffldbidattas Palast. Als er indessen vom Wagen gestiegen war. 
war niemand zu H&u&e. Die Gemahlin des Kaufherrn war zu 
Bcstiob bei Verwandten* und SadhudMU war ausgegangen, um Geld 
Tut verkaufte Waren m barfemi. So kam es. <Ml Campdkft dort 
niemanden s&h, bis er ins Innere der Wohnung gelangt war. Dort, 
traf er die Tochter des Hauses, welche Tiiattmnä hiefk allein beim 
Ballspiel an und legte ihr dun Brief vor. Sie nahm dio; Schreiben 
entgegen und sagte höflich zu ihm: „Bindet Euro beiden Pferd* 
im Stalle an und nehmt draußen in der Empfong$hftlEe PInfr\ 
Lnd Campaka folgte ihrer Weisung. 

Als sie wieder allein war, gab ähr dne Schicksal ein s den Brief 
* n entsiegeln und zu losen. Und sie dachte: w PfbU Da hat mein 
\ater ehe Cagrjlk-Tat y ) geplant. Wie konnte er eben solchen 
Majm. dussen Gestalt der eines G Btt Jünglings gleicht, und Sn dem 
Schönheit mit gewinnendem Wesen verbunden ist, hierher senden* 
um Ihn ermorden zu lassen! Wenn, dieser um mich freite, könnte 
ich von Götelc sagend Darauf schrieb sie, die Handschrift ihres 
nach ahmend, einen neuen Brief: .Vermählt noch heute abend 


3 ) S, i^ben f? 4 1 . 
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Tilöttamfr mit dsm. Überbringer!* Dann sicgülto und trocknete sie 
den Brief, ging zu. ihrer Mutter und übergab ihr denselben. 

Zur Abendmahlzeit *) kam Sädbudatta nach Hause, Campaku 
neigte sich vor ihm und sprach: „Tqh hin der Überbringer eines 
Schreibens de* Hnodelsbamt YpidbidattaV Darauf führte ihn 
FädhmMU [aut; der Empfangshalle] freundlich ins Haus. Kanin- 
kndevl überreichte den Briaf. Dann versammelten sieb #I]e Mit¬ 
glieder der Familie xtlm Abendessen h und Badbodatti las den Brief 
mit lauter Stimme vor. Und da Südhtidathl und alle Verwanden 
sahen, wie schön und liebenswürdig Campaka war, freuten sie sich 
sehr über den Inhalt des SchreihonjL Hains nahmen sie mit Ouspkfl 
zusammen das Abendbrot ein; und trotz der geringen Zeit* welche 
zur Verfügung stand , scheute man kn ine Kosten p am alles zur 
Hochzeit Nötige m beschaffen. Mehr als tnusend Bewohner der Stadt 
hatten sich Im Nu versammelt s and unter großem Festesteprüngo 
raubten diis beiden jungen Leute einander diu Hand. Am Morgen 
nber liefen die Glückwünsche"} zn Turnenden ein. 

Inzwischen hoffte der Kaufherr Vfddhidattn Absicht 

bereits arraicht m haben und sehnte frohen Herzens die Ankunft 
eines Mannes ans seinem Wohnort herbei „ der Ihn dazu beglück - 
wünschen sollte- Statt dessen aber kam jenmiid ans Campst und 
erzählte ihm alles 1 wie es sich ereignet hatte. Da kam es wie 
bohrender Kopfschmerz über ihn. Nirgends fand er auch nur einen 
Augenblick Erheiterung und so rci iitfl er nach seinem Wohnort ab. 
Erfand sein Haus «gefüllt mit allen Bürgern der Stadt und mehr 
als tausend Handelsherren, welche zum Muhle geladen waren ■ und 
dos verdoppelte don brennenden Sehmerz In geini?m Heizen. Som 
Bruder aber neigte sich vor ihm und sprach: ,Lch bin deinem 
Befehle nnchg&kommen, so schnell ich konnte. Her Kaufherr ließ 
sieb nichts merken, und obwohl er in seinem Herzen betrübt wnr f 
lobte er so inen Bruder. Später aber, als die Hoclmüisleier ihr 
Ende erreicht hatte 1 sagte er zu ihm: ^Hu voreiliger Mensch! 
Wad hast du da angeriehtet 1 B Jener entgegnet*: *Waa weiß ich? 
Hier Ist der Brief, der von dir euigegangen \$t\ Und als Vpddbidntta 
den Brief sab, da tadelte er nur rieh selbst als daft Getilß der 
Sünden, die ar in Einern früheren Dasein begangen hatte % 


U li-aUSt p Abrad mn.]| 1 1 ci L\ Vgl. Obnrmnknlpadram* 1 ,n, Iti 1: 
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Aih jenem Dürfe nun kehrte: die ^arcze Schar Oer Freunde 
Caiupnkas* welche von seiner Vermählung gebürt halt*, mit der 
(dortigen] Hochsteitfrgesf'llschaft nach L'jjayini zurück, erzählte jener 
Alten von Campakcis Hochzeit und wünscht« ihr Glück dazu, In 
der ganzen Stadt [Ciuü|ä] aber erfreute UniEipnka., dessen großes 
Glück immer deutlicher zum Vorschein kam, wie mn alter Freund 
und Wohinter alle Bewohner. 

Einst zur Winterszeit stieg Tilftüutnä um Mittemicht aus dem 
dritten Stockwerk herunter und horte, wie im SeMafgeraach d<^ 
zweiten leise Stimmen rieh berieten. Hl« dachte : ist doch 

des Vaters Stimme 1* und spitzte das Öhr. — , Liebe Frau! An 
der Änderung des Briefes ist nur das Schicksal schuld. Diesen 
Schwiegersohn betrachte ich geradezu eis- meinen Feind, da er Toti 
niedriger Herkunft ist- und der *oll «inst der Harr in eint* Hauses 
werden E Das darf nicht geschehen. Mische Gift in seine Spnifl# 
öd.Ef in seinen Trunk. Laß dein Herz nicht durch SliLk-id mit 
deiner Tochter betören 1 Töchter können wir noch viele haben. 
Keiner hat noch seine Familie nuf Töchter gegründetV 

Knutukadevl verbrach * dieser Weisung des Handelsherrn zu 
folgst!* Tilöttnmä aber, welch« alles gehört hui te > war wie vom 
Blitze getroffen. Si.u kehrte nach dein dritten Stockwerk zurück 
und dachte t »Teile ich dicken Anschlag meinem Gatten mit, so 
lötet er meinen Vater. Tu ich** nicht, so muß mein Gemahl 
sterben. Ich stehe wie zwischen Tiger und Abgrund 1 ). Wüö soll 
ich anfangen 'f* 

Da kam ihr ein lichtvoller Gedanke* nnd sie sagte zu Campaka: 
.Herr, kraft meiner Kenntnis der Vorzeichen ist es mir zur Gewiß¬ 
heit geworden, daß du in den komm enden zwei Monaten in großer 
Gefahr schwebet, Speise dnrnm bis mm dritten Monat nicht hier 
im llonse- Selbst den Betet, dmi dir di« Bewohner reichen* darfst 
du nicht genießen 41 . Solche und ähnliche Weisungen gab si« ihm, 
und Gampaka versprach* ihr zu folgen, und tat ss auch. Er kam 
stete zeitig nach Hause und schlief immer im drillen Slockwerk. 
Sobald der Tag graute, ging er aus. In der Stadt bewegte er 
rieh nur in einer Umgebung vieler Menschen, nicht allein, und 
niemandem schenkte er Vertrauen. Er dachte: p Vfddhädatta hat 
mir etwas anderes gesagt, als er durch seinen Bruder hat aus führen 
lassen. Das muß irgend einen Grund haben*. Und so lebte er 
wiü in beständiger Furcht. 

Ala der Handelsherr noch immer keine Nachricht von Campukas 
Tod erhielt, sagte er eitat zu seiner Gattin: *Was soll das haißeni| 
Frau, daß du die Weisung deines Gatten so kühl aulmimnst f" Sie 
entgegnet«:. „Karr, wag kann ich tun? Ale hätte er «inen Wahr¬ 
sager getroffen, so bfilt er sich nur draußen auf und ißt nur draußen. 
Auch genießt er keim Getränk, welches nm unserem Hause kommt. 


Li SpfkFwtöftllnhfl H^dEiiakrt, 
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Wie ein Krieger auf einem Fehilczug kehrt er immer nur mit einer 
Bedeckung wöbägewappneter Söldner heim. Di um iiber hält er 
Sidl nur im dritten Stockwerk nnD T 

Der Kaufherr dichte, _Ii-h muß ihm durch ein linderes Mittal 
beikommen*. Daranl gab er den Söldnern, welche soiin Loger- 
rinme bewachten, die Weisung; „Bringt meinen Schwiegersohn um, 
dllrth List oder durch Gewalt; so will ich federn von eu-cb 
1Ü0 Gulden geben*, ln ihrer Habgier versprachen &ie, es zu tun. 
Bi* pnfiten fnrtwiilmpnd auf eine Gelegenheit [wÖriL: „uni' rine 
List*], ohne hw indessen zu finden, So verstrich am halbes Jnhiv 

Eines Nachts, als irgendwo [in der Stadt] ein Schauspiel auf- 
geführt wurde, blieb Campaka durch die Mauhl dos Verhängnisses 
lange außen; und die in seinem Dienste stellenden Söldner waren 
gleichfalls durch Schicksalsfügung jeder in ^eine TVohuung zurück’ 
gekehrt. So machte sieb Campaka um Mitternacht ganz allein auf 
den Heimweg, Als er aber in einer Halle inmitten des Haupt 
portsilg die vielen Lagertütten -:.h, die für (lüste 1 ) bereitet waren, 
dachte er: „Ich schlafe gleich hier. Warum soll ich mitten in der 
Nacht eist Llrm schlagen, non mir die Tür öffnen zu hissen ?• Er 
legte Eich also an Ort und Stelle auf cm fl Lagerstatt und sank in 
wohligen Schlummer. 

Sobald die mit der Bewachung der Lagerräume betrauten 
Mhnner merkten , daß er dort snhliof, kamen sie mit erhöbe non 
Schwertern alle herbei, um ihn zu ermorde tu Pa aber dachten sie: 
p Vorsicht! Da seit dem Aufträge unseres Herrn eine Jango Zeit 
verstrichen ist t so könnte er möglicherweise jetzt andern Sinnes 
geworden sein; denn wiederholt hat er &einon Auftrag nicht 
Drum wollen wir den HandeEabtrm erst noch einmal fragen. Der 
da schläft ja hier in dar Ntlhe Wir wollen uns nicht dem Vor¬ 
wurf unbedachten Headeks amsdzeuV So gingen sic denn alle 
zu dem Handelsherrn, um ihn m fragen. Der Kaufherr sagte 2 
.Ach, hundertmal schon hob' ich*! euch doch gesagt: bringt ihn 
um! Was zaudert ihr? Schnell, schnellt 

Sie versprachen, seine Weisung zu befolgen, nod gingen bin. 
Inzwischen aber war Campaka von Flöhen [oder: Wanzen]," welche 
m ihm handelten h als waren sic in einer früheren Erstem; seine 
Verwandten gewesen, aus dem Schlafe geweckt worden, war auf- 


l > Pur Tut hm.t itttdrPcWIch M | . and £[«•«« bedcuiat nicht „Harum- 

twlb*T B 1 Woher), sondern Ks ifll kein v Ab$\ für Üblich to » 11 . 
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flieh in FälUchkeltan ln* Ffrlfcsta ein** Kelchen ^ierflnden. % r g| L $ 53 und ha, 
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gwtendeu, nach dem Hansa ein« Freundes gegangen und halle 
sich dort im Daebpavillon *) schlafen gelegt. Die Wächter erschraken 
sehr n als eie ihn nicht mehr erblickten, gingen aneinander, ihn m 
suchen, und entfernten eich aLta, um in den Außen hallen des FprtaLj 
nauhinsehen. 

Nachdem aber dir Kaufherr den Mord he fehl gegeben hntte 2 
stand er selbst auf and ging dorthin f nrn ein Zandern ihrerseits 
zu verhindern. Als er aber nichts sah als die leeren Lagerstätten, 
sagt* er: r lht sich mein Feind entfernt? Oder haben sie ihn ge¬ 
tütet und sind gegangen , ihn hinaugznwerfen ? E So von Sorgen 
geeinigt legte er sich auf eine der Lagerstätten nieder nnd ver* 
hüllte Bein Gesicht Inzwischen kamen die Wächter zurück, nach¬ 
dem sie Cnmpaka draußen nicht hatten entdecken kennen, und da 
sie den Handelsherrn, der seinen Körper mit seinem Mantel bedeck! 
hatte, für seinen Schwiegersohn hielten, so hieben gtc allesamt mit 
ihren Säbeln auf ihn ein, bis er tnt war, und warfen seinen vom 
den Waffen zerhauenen, blutüberströmten Leichnam In einen Brunnen 
Vor dem Portal. 

Froh in der Hoffnung, den Rest m dem bereits erhaltenen 
Gelds zn bekommen T ghg jeder von ihnen nach Emt&e und war 
mit reiner Tat zufrieden. Als dann [die Bürger] am Morgen die 
Leiche auf dem Wasser schwimmen sahen, brachen sie alle in 
Tränen aus; und die Mörder gestanden vor den Len tan ihrn; 
Cngdäla-Tßt ; ). Den Bruder des Kaufherrn alter überwältigte die 
Tr£merkunde,-so daß er am Herzschlag starb. 

Als sieh nach der Bestattung beider der Schmerz der Yen 
wandten gelegt hatte, machten bie Campaka zu dem von der 
Gottheit verkündigten Herrn der 960 Millionen, Er fiel bst ließ aus 
UjjftjittT die Alte und seine eigenen 14 Million on Gulden kommen 
und lebte in Gampä herrlich und iu Freuden. Er war ein stein¬ 
reicher Handelsherr geworden Infolge seiner in der vorigen 
Existenz gesammelten guten Werks besaß er 960 Millionen in 
seinem Schatze t &60 Mißionen in seinem Geschäft, 960 Millionen 
an Zinsen, 1000 Schiffe, 1000 Wagen, 1000 Hfiaser, jedes sichen 
Stockwerks hoch, 1COO Märkte, 1000 W T aren.speiclier p 500 Elefanten, 
5000 Rassepferde y 5ÖÜ Soldaten, die ihm stets zur Seite gingen* 
300Ü andere Soldaten, 1000 Kamele, 100000 Lftstnchseu,. 10000 
andere Öchaen, 100 Rinderherden t jede zu 1000 Hindern , und 
10 000 in seinen Diensten stehende Knnfieute. Für seines Leibes 
Bedürfnisse gab er täglich 100 0Q0 Gulden ms. Beständig 4 kSter 
spendete er an Almosen filr Betrübte, Schutzlose und andere 
100 000 Gulden, Durch den Verkehr mh J&iaa-M Suchen ward er 
ein Verehrer des höchsten Arbat 3 )* Er ließ 1000 Tempel bauen; 

1) WörtL: 2) B, oben g- 4t, 

3 } t>oi letitaa ilto die null \hm biniDDten Jiiu aIs Erlilwr vftr- 

rliFfln. Vgl. FJulcilnn^ inr CbcTwtzn.iiB' v&n E*m. t Tmtffffcparvui S. 1(1,3. 
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und zu Hundertt&u senden ließ er Jina Statuen fertigen aus Stein t 
lio]d f Silben Messing,. Kristall T Koralle und anderen Stoffem Indem 
er so in QeiJÖsMn schwelgte, wie sin selbst den Göttern kaum er 
reichbar sind» und indem er die f0r die Laien geltenden religiösen 
Gebete befolgte t ) p verging eine langt Zeit 

Einst kam ein allwissender Geistlicher 11 ) dorthin, dessen Predigt 
er hörte; ond da in Gampakl ein Zweifel aufgestiegen war* fragte 
er den Geistlichen: „Heiliger Mann, welche gute Tat habe ich in 
einem früheren Dasein getan, daß mir solche Glücksgüter zu- 
gefallen sind? Und welche Sünde hat der Kaufherr Ypldbidatta 
begangen, daß er, trotzdem er alle Kniffe an wendete, um zu sparen, 
D6Q Millionen Gulden verloren hat? Und durch welche Tat habe 
leb es verschuldet, daß ich meinen Vater nicht kenne? Und wie 
konnte die Alle mix solche Liebe? entgegenbringen? Und wodurch 
ist die Feindschaft dea Handelsherrn gegen mich Verursacht, dem 
iuh doch nichts zu Leide getan habe?* Der Geistliche sprach: 

Ti] einem der Stadt Bumliakä benachbarten A^k^ohtiiii 
lagen zwei Asketen, Bhavadntta und Dhavabhüti mit Namen, 
eifrig der schwersten Kasteiung ob, indem sie sich nur von Knollen 
und Wurzeln nährten, sich den fünf Feuern“) ttosutxtin, badeten, 
Hauch einatmeten und ähnliches taten. Der erste war unehrlich, 
der zweite ehrlich. Beide wurden nach ihrem Tode zu Taksas I) * * 4 ) 
Als [dann] Bhavndatta wieder [ins Manschend assin] herahgeglilten 
war, wurde er in U n re e htsstad t als Kaufmann Trugsinn 
gehören. Bhavahhüti dagegen ward in der Stadt P 1**1 T pur**) 
als Krieger a ) namens M a h ü s € n * geboren. Er war reich, von Natur 
ehrlich und initiier mild tätig. 

Einst nahm dieser saina kostbarste Habe und begab sich auf 
tlne Wallfahrt Nach und nach gelangte er nach Unrechts Stadt. 
Dort hinterlegte er im Unase des GroBkaufmanns Tmgsinn den 
Beutel mit seinem Vermögen,, in welchem eich fünf Juwelen be¬ 
fanden. Dann zog er nach einem Wallfahrtsort weher. Der Kauf¬ 
mann untersuchte den Beutel und fand in [hm fünf Edelsteine, 
deren jeder 100ÜÜÖ Gulden wert war. Die Habgier packte ihn; 
er verpfändete im Hause eines andern Kaufmanns den eben Edel¬ 
stein und ließ sich für den Erlös von 1ÖQ0ÜQ Gulden ein stolzes 
Widmhnua bauen. Dia übrigen vier Edelsteine behielt er in sorg¬ 
samer Verwahrung. 

Mabil^nü kam von seiner Wallfahrt Kit rück und ging in dos 
Haus des Uandekherrn 1 um diesen um seinen hinterlegten Beutel 

I) Ein], *tir Übr^r*. von H$m_, F*r_ fl. 19, 21. 

S- OnL ult Ütfefi. von litm., Far, H, 22, ü 

3> Vi*r Eeaern r wültfluj ife um sich erinlt«D p und der Sanne übtr »ich. 

4) ELni niodera Qßtterkkwft Eint mr üben, *&n llöin,, S. N. 3T. 

ß] = Pä^Hpalm. 

Gj- Ü, h. als AnfeJiünjfer der KfntnjN-Kuto, de* Indischen Idols, 



464 


I r ÄfnhiiMt'nttM Grjichu'hit. 


m bitten. Der Haiidvi-Hhonr stwar mg te: „Wer bist du? Wann bist 
du hier gewesen ? Ich kann mich nicht auf dich besinnen, Ihr 
mftflt mich mit einem andern verwechseln, vroil Hxr zu mir kommt. 
Denn wir verwahren für niemand etwas auf * 2 * 4 .. 

Was dem Katlfiruuin heimlich gegeben werden, dos leugnet er 
ab; und hei dom, wo* man ihm im Vertrauen [d. h. ohne 
Quittung] gegeben hat, erhebt er Zweifel; und hoi Kauf und 
Verkauf betrügt- er; and trotzdem nennt ihn die Welt gut 1 ). 

Eine Kleinigkeit durch |fatselies] Matt, eine Kleinigkeit durch 
Zinsen, dann eine Kleinigkeit durch Klugheit^) und, eine 
Kleinigkeit durch [falsch«®] Gewicht: eine Kleinigkeit nach der 
andern bringen die Kauflente an sich nnd werden Ho zu Dieben, 
die ihr Gewerbe vor aller Augen treiben sj. 

Da ging Prinz*) MabäsÖna beschämt von dannen. 

Ale er an das Tor des Kbnigs^QbIosse5 gekommen wnr t fragte 
er einen Mannt «Guter Mann r wer ist hier König?* Der Antwortete: 
„DhiS- ist Unrachtsatadt In ihr ist jetzt U n bod ac h t König. 
Zuchtlos ist Richter 5 * * 8 * * ) g Allrüuber ist Pdliieichef *), All- 
achlingor ist Minister. Dummheitshauf ist der oberste Asket. 
WaBenrersenclier r ) ist Arät, Fnffli 1 iengi t t [aeiae] Medizin 
Btei ns türicr ist Astrqlqg 11 ). Trug sinn ist Großkaufuiomi* 
Listen hurt int Hetäre*. Als der Prinz; das hörte, dachte er i ,0 
weh! Mein# Juwelen sind hinJ* 

Da kam eine Witwe von mittleren Jahren in rote tu Kleid mit 
aufgelöstem Ra&r weinend heran und ging in des Königs Audienz- 
sanl; nnd Mdiäsena folgte ihr. Als der König sie fragte: ^Warum 
weinst du?*, [mgtü eie:] .König, ich bin üh Mutter eines Einbrechers 
und wohne in deiner Besidenz. Mit niemand hadre ich und gehe 
in niemandes Haus*. Der König, für siebt .Ei, welch trefflicher 
CharakterI* Dann sagte er wieder laut: .Weiter! Weitert* Dia 
Frau sagte: .Heute, o König,, ging mein Sohn, um ein Loch io das 
Haus des Kaufherrn l)@vadatta zu brechen. Weil aber die Mauer 

L) fiüähu *dj. *= .put 1 , * 4 M. — T K^tf£pii£iri*. Es lle^t ein IVorlajiiel wr. 

2) Durch k[iL|(* AimuJIuui^ dar Li ci aüühJ-b-, 

M| Die SirupLtj] En « ’l u_ TU sind Ziatä und eähüren natürlich ulclit 
iu den WüeUji dm Kau fmanns. 

4) Uie»n Tltul führt er ml* Ang^bijrigwr der K^atriya-Küt^H Die Atl- 
phlidpti iUc^'t Kidin bEßflit mikcU räjnjmtrüh, ^gul^uibu» 1 . 

5 ) fck> bhrh Muni I h d r u. v Ij my i. 

Ö> f Lummt in der &«dnitiiv a Mlielehrf* liäuüj^ in dar UtamUtr 
der Jatna tot fH£mi#uid:n. A riuu jtiTtl I iJ% I4L 75, JLI f'S, 19fl), S. MilelL- 
iundira, II. .ie. Eid dtiknjidra, Mi ^äiifeacaritra Sir. 151* ttfO tuw.)„ 

VfL l>Titrt HH K *ml iT^T- 

7.1 Wärtllcht T lVc*tnkr(inkhäit" > ^maihcU 1 Ein pw mit *) n 

8 ) Er vergiftet bamu FminEUeb, Dta liH®äB«briftliebg tat ln 

«fTWU^I m bäiie^! 

fl) Er bewirkt h3xci fifBEnregcin und UlirLtiehcm "tatt c* Abanwendfln. 
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iiteilt fest Yiiir, so stürzte sh 1 auf ihn nieder; and da ist mein Sohn 
gestorben. Nun &eid Ihr, o Herr, meine einzig# Zuflucht. König, 
ich bin alt geworden und batte nur diesen einen Sohn. Nun bin 
ich meiner StüDe beraubt. Wer wird inieli jetzt mit Kleidung 
and Anderen notwendigen Dingen versorgen ?* Und indem sie dies 
Bflgte, webte sie \mL Der König sprach: „Mütterchen, ich werde in 
ollem für dich sorgen. Laß ab von deinem Kummer*. Mit diesen 
Worten erwies er ihr Ehre [d. h. beseheüktß er sie] und entließ de. 

IJuri ließ der König den Croßknafmnnn De vu Jutta ko »innen 
and fragte ihn- .Elender! Warum hast dn die Mnner deiner 
Wohnung nicht fest bauen lassenEr sprach: „König! Da ich 
dem Baumeister und den Werk Leu teil so viel (Seid in Fülle habe 
zcikümmen lassen f als sin begehrten, so kann nur der Maurer 1 ) 
wissen, was hier versäumt worden ist 11 « Als der Maurer vorgefübrt 
wurde T [sagte er:] „Herr, trotzdem ich gnoz darein vertieft mr, 
unter Anlegung des Senkbleis die Mauer zu schichten, mh ich 
Devadattns jugendschöne Tochter, die ihren Schmuck angelegt hatte 
und ein mit Aksata' 9 ) gefülltes Gefäß trug. Wahrend ich meinen 
Bück auf sie gerichtet hatte, habe ich die Ziegel nicht ordentlich 
verbunden. Mich also trifft keine Schuld*. Der König ließ auch 
die Jungfrau kommen , und diese sprach : t König* ich wollte nach 
Hause gehen. Dn aber sah ich einen nackten Bettelmönch *), und 
aus Scham machte ich einen Umweg, Wels habe also ich w- 
hnwheiif* Der Mönch ward gerufen und sprach: „König! Durch 
Euren Schwiegersohn T der mit eine in Pferde die verschiedenen 
Gangarten übte , kam ich ins Straucheln und dadurch in den Be¬ 
reich ihrer Blicks*. Der Schwiegersohn wurde geholt und sprach: 
,Herr, da trifft mich keine Schuld. Hier hat sich nur das Schicksal 
vergangen f welches mir diesen i kdanken ein gab“. Da sagte der 
Landesherr: „Hedal Ihr Minister l Schafft mir schnell das Schick¬ 
sal sur Stelle, welches sieb so vergangen hat! ich sehe keinem 
ein Unrecht nach*. Die Minister aber waren Schelme es und sprachen : 
»Herr! Dos schuldige Schicksal hat sich gleich damals ans Furcht 
vor dir irgendwohin geflüchtet Wir worden überallhin Leute ans* 
sendati. Durch deinen gewaltigen Glanz {— „deine gewaltige 
Herrscherin acht*] wird es bald gefehlt sein und dir vorgeführt 
werdeu. Und dann werden wirs gleich erfuhren [,wer schuldig ist]*_ 
Da sagte der König: .Soll das Schicksal frei Ausgaben ?**). Und 

11 it^VTT hier haben, wie lieh ilu d hu F'-t^mlan 

erdbL 

2} UMDthülitä Hesskvrnhr, wplditiu nfll^iÜBCD ZferiinaiiSön vsrwäfidet werden. 

8} Eiijen lügambarv-Mü n e h (EfinL *u Hkhü,, FmrfäU|jip. 8. 11, u). 

Vi WörtL .Wird du Schicksal freiküminni'i' 1 WI .fMkümmern 1 belebt 
noch in Mtuikyuun i\*f ua !H[ara.y«unid*fTbft11iE I, % II»; MunUnnriara, EJpad*- 
Eil» fl« IV. 11. V, &B; AmorMöri, Ambt'luir* 52,« v, u,; jUsru 
tnii^Hn NSlühikiTljiwftr. I?, a und UK& cft. 
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mit diesen Warten entließ er alle und ging in sein Gemach 1 mo 
zu speisen 1 ). 

Da dachte Mahiiücnai „Wobei Tcb habe die FfUclitauffafisung 
des Königs gepriifh Meine Juwelen sind hin. Was hilft da alles 
Jammern f Wonu ich viel unternehme 2 ), muß ich wohl gar noch 
für mein Leben fürchten*. 

Darauf ging or in feiner MutLraigkeit ins Haus der Hutikre 
Listenhort und erzählte ihr die ganze Juwelengeschichte. Sie 
fußte Mitleid mit ihm und sprach: „Tue nichts Unbedachte mein 
Guter! Beine Juwelen sollst du wieder haben** 

tjodmtn verpackte sie die grüßten Kostbarkeiten ihres Hau#«, 
Juwelen an Tausenden r ln einen Korb r nnhui Seid&nzong, Baum¬ 
wolle, Kampfer, Moschus. Ferien, KomllEn, alles in Bündel geschnürt, 
bestieg eine Kamelsstutfl, begab sieb in Begleitung von drei oder 
vier Frauen, welche den Korb nnd das nbrigo trugen in das Haus 
jenes Kaufmanns und sagte: «Kaufherr! Meine Schwester m Tssan- 
tapura ist schwer erkrankt, and die Lebensgeister stehen ihr schon 
in der Kehle, Ich bin reisefertig und will mich zu ihr begeben. 
Inzwischen, Freund, mögen diese Kleinodien, der Kampfer und alle 
die übrigen GebrauchsgegenflUmde in deinem Hanse bleiben. Stirbt 
meine Schwester, so werde ich in# Ftm&r gehen Ä ), und du magst 
alle# dies für religiöse Zwecke ou&geben*. ünd der Kaufherr, von 
seiner Habsucht überwältigt, versprach, es m tun. 

In diesem Augenblicke trat der Verabredung gemäß Mahäsena 
herein und forderte soina Juwelen. Da der Handd&h«rr nach den 
vielen «Schätzen der Hetäre Instern wax r sagte er, um seine Ehr* 
lichkeit zu beweisen; «Hmim sie entgegent* Und er holte vier 
Juwelen und bändigte sie ihm ein. MabLisöna aber förderte das 
fünfte Juwel* Da sagte dar Handelsherr zu seinem Sohne: „Mein 
Sohn 1 Den fünften Edelstein habe ich in Dhaniivabas Haus hinter* 
logt Bringe ihn und verpfände dafür unser Haust Der Sohn 
Ut, wie ihm geheißen, brachte den Edel stein und überreichte ihn 
dem MahäseniL. 

Jetzt kam — gleichfalls der Verabredung gemäß — ein Mann 
ganz atemlos hareingeslürzt und beglückwünschte die Hetäre; 
«Mutter! Deine Schwester ist vom Toda gerettet Die Krankheit 
ist ans ihrem Leibe go wichen. Dil brauchst nicht zu kommen. 
Dies -m melden, bin ich gesandt*, Und in ihrer Freude darüber, 
daß sie ihren Juwelen kor h und ihr anderes Gut wieder nehmen 
Und nach Hansa lenden konnte, tanzte dis Hetäre [und rief r] , Meine 
Schwester ist vom Todo gerettet!* Und Auch Mahäsena tanzte: 
batte er doch seine Juwelen wieder! 


1) Vgh ii it Nula anm Taxt | 76,41- 
- Vfi. P w tmttf ™L ^WF^TTfN:. 

3> d. h* ä«j werdo hh mich mit dar Lttlrh- meiner MitfUr auf dem 
gcltEiitcrtiiuifon Tarbraim an. 
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Da begann auch der Handelsherr zu lauern, und jemand fragt*: 
,tlie Hetüre tanzt* weil ihre Schwester gerettet ist; uni Müh^na* 
weil yr seine Juwelen wieder liat. Aber Ihr, Handelsherr, warum 
tanzt Ihr?“ Der Handelsherr sagtet „Eil leb habe die ganze 
Welt betrogen, bin aber selbst noch von keinem betrogen worden, 
Haß ich jetzt aber von dieser betrogen worden bin* darum tanze 
ich\ Da lachten ihn alle Leute ans [und sagten t] *Di* Juwelen 
frind hin, sein Hans hat er dahingegabeo* uni auch die Hetäre hat 
ihre Juwelen zurück genommen; e i* auch er ist einmal angeführt!“ 
Uni der Kaufherr ward tief bekümmert, und aus Überdruß an der 
Welt wählte er das Leben eines Asketen, 

Darauf machte sich Mnbisüna auf die Iteise nach seinem Wohnort, 
an welchem er mich einiger Zeit attlungte; und fortan lebte er 
glücklich infolge des Besitz seiner fünf Juwelen. 

Linst trat in jener Gegend eins zwölfjährige Hungersnot ein. 
Viele Menschen starben Hungere. Einige gingen in die Fremde, 
Der Vater verkaufte seine Sühn* schon um ein M&Ckben Korn. 
Aller Orten sah man die Leiber halbverhungerter Menschen liegen, 
ln solcher Zelt fühlte Mnhösena Mitleid, und giüubig spendend 
rüstete er Hospitier aus. Darinnen wurden die Betrübten, die 
Schutzlosen r dio Ausgehungerten und andere gespeist und die 
Kranken geheilt. In allen vier Himmelsgegenden wurde unter 
Trommelwirbel verkündet, daß niemand von der Bpeisung ausge- 
schlossen sein sollte. Und Leute* die vorher reich gewesen und 
nun verarmt waren, wurden gleichfalls getrüstet durch heimliche 
Schenkung von Gelmdebündeln. 

Auch eine schutzlose Frau, deren ganzer Körper sich vor Hunger 
mit Beulen bedeckI hptte n kam in dsrä Hospital und aß. Da aber 
das Feuer [Ihres Magens 1 (] nicht mehr stark war, so konnte sie das 
Genessene nicht verdauen und ward sehr krank. Vou Mitleid ge- 
rührt führte Mabiisöna sie in sein Haus und ließ durch geschickte 
Ärete ihre Krankheit bekämpfen ^ und wirklich gesundete ihr Leib. 
Ebenso aber spendete Mabäüenas Gattin* welche Guy asiliidan bloß* 
alter Orten mitleidige Almosen und speiste die Betrübten, dio 
Schutzlosen und andere mit Nahrung* welche sie ihnen eigen¬ 
händig reichte. 

Infolge der mitleidigen Almosen wurde Mahäsenns Seele zu 
dir p dem Kaufmann ChmpakL Gunasundarl ward nach ihrem Tode 
stti Tilöttomü. Die alte Frau, die du gepflegt hast, wurde nach 
ihrem Tode zu derjenigen, die jetzt betagt ist und dich von deiner 
Kindheit an mit Liebe gepflegt bit*). D^r Kaufmann Trugsi.nn 
aber wurde, weil er sich dem Askotenlcben ergab, zum Kaufmann 


t> Die V^rdÄQiLDg b«tnirfit*l 4 #f Ttidüf *L feln*a YfiFhreniiQDgipriJMfl- 
2) HTT1 EpijLt lud. VIII, 
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VfdiliiiduLtEL, ^ V i--! il ur dir über deine Juwelen entwendet hutk% mp 
mußte er dir sein 060 Millionen betragendes Vermögen überlassen. 
Denn: 

Die allergeringste [oder: allerechUiumste ?J Folge von Mord p 
Tötung, Ausstreuung von Verleumdungen, Stehlen fremden 
Gates usw» verzehnfacht eich bei jeder Wiederholung. 

Und hei Hiß gegen einen Propheten [= einen Jiid] durfte die 
Folge hundertfach, 1ÜQQ00 X 10 000 000 fach, oder 1QDOOOOQ 
x KH'OQ 000 fach sein, oder noch vidÄltjgftr 1 ). 

Damals über biL-l du |dett KatifbermJ Tmgsinn gadi»mfitigk 
Dadurch ht die Feindschaft in eurem jetzigen Dasein entstanden. 
In deinem Dasein als M&Msfi&i warst du stolz auf dein# Familie 2 ); 
darum bist du als Sohn der Bklavlu des Kaufherrn Trivikramn In 
der Stadt Kümpilya geboren 1 . 

Äh Campaka so über seine frühere Existenz aufgeklärt worden 
war, nahm er mit testier Gemahlin die Weihe, lebte als Möueh und 
gelaugte iti den Himmel* In Malnividoba A ) aber wird er erlöst werden. 

Hiermit ist die auf mitleidige* Spenden bezügliche Geschichte 
Tom Handelsberrn Üampaka vollendet. 


Xachtrllge. 

1. Das oben EL S, letzte Zelle des Textes uk "scoreely correol" 

bezeichnet* Wert. ist rieb big. VgL Merutuügas Na- 

bhliküräjacar. ed_ Olraläla Huinsanija S P 19 t T8* 

2. S. 9. luf! Ist rllit der Bemerkung ^Evidently _ teil 4 
(S. 48, t* f,) zu streichen a und im Text# ist g 7b <ü mit A BD W 

statt zu ltf^n. "R e. fat, kommt auch in einer 

Hs. von D h armann ndra s Malavasundarskatboddhlra vor, die 
ich kürz!scti kopiert habe. 

3. Im Teste £ 87 Ist eine Frühst-Strophe gegeben, vün welcher 

die meisten Hss. (ADW<m) nur den Anfang t die übrigen {tIBÄf) 
den ganze ei Text mehr oder weniger korrupt enthalten 1 )- Jaeobi 
verwirft meine Korrektur und liest mit FF n# fi 

„üble Nachrede*, Indem er zugleich als gleichbedeutend 

lj S. NHthirhtf „ L i, 

AU KFitrlv»' -üben | AS neb4 Aarn* 

: 'l T !ün yiöj* J i r*r<«hei Lind, «Ins, in dar Hktu däi jumburiTtpi plnr AajnbEL- 
Jn«*k El ul, tu ilGm,, PktÜ^^. l m J h n\ geU^eu* il» Av^nUmilaort Jet dahla- 
p^hirulwDcij W^Wfl I I l t rupSfltpi! + 1 — Jan*! und fw4mii öeli^pn gilt*. 

(W « b a r, H higivalT § P Ü051. 

4} linier ■VirlMiEs” S. SO, *n &7 1 Ums ^fldn iS C a ^«¥fT^EW fl ^ 

u «^rf»rtrrer«‘. 
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mit ,Gtuubeu.'gonossan* i'iiJiL ’>- Daß er in Keciitc ist, 

ergibt Dhurroacandras eben genanntes Wert, itl welchem Sieh außer 
innerer Strophe auch die in Ha- B felgende — $, oben 8. 51 — 
ziemlich korrekt findet. Beide Strophen, die offenbar zusammen- 
gehören, stehen bei Dharmoeandru wi* in 11a. B hintereinander. 
Danach ist also zu lesen r 

^prfir^r , vafa ^nrrm « 1 n 
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Den oben in der Übersetzung gegebenen Sinn „bei jeder Wieder¬ 
holung» verdanke ich Jacob!„ der auf Hem, IV, 423 verweist. 
Bei der Lesart ^gjAWOTUI Wäre zu übersetzen: .Die allergeringste 
[oder: alWliHmwrfnT] Folge von Mord, Tötung, Ausstreuung von 
Verleumdungen, Stehlen fr finden Gut«* usw. verzehnfacht sich 
[wenn diese”Verbrechen] ml Glaubensgenossen (verübt sind]*. Das 
würde gut zur zweiten Strophe passen. Da in der prosaischen 
Fussen t der Ownpakakathi drei Hss, {darunter .4) und in der 
metrischen die eine nur den Anfang der ersten Strophe geben, 
so dürfen wir vielleicht annehmen, daß auch der Archetj'pos nnr 
diesen Anfang enthielt, damit aber beide offenbar zusammengehörig« 
Strophen bezeichnen wollte. In diesem Faüe könnte t*««l4l<{( 
trotz der Übereinstimmung der Dhnrmaeandra-Hs. mit BO richtig 
sein. Eine sichere Entscheidung ist vorläufig unmöglich, 

4 Zu S 426. ßrierson gibt aus der 1639 n, Cbr. geschriebenen 
Bhakta-miUä’ eine dar von Weher im Auszug aus dem Jaimini- 
Bhäiata gegebenen vollständig entsprechende Geschichte, welche 
nach dem Zeugnis dies«* Testes selbst dem Jaimini-Bbärata ent- 
lebiit ist (JRAfcb 1910, S, 292 IT.). Dm gibt Gas ter (JRAS. 1910, 
S 449 ff) nach Anführung einiger bereits licknnnter \ ersinnen und 
unter Hinweis auf U. Kübler, Kl. Schriften, S. 417 u. 466 [d. i. 
465 f ; auf $, 466 beneble man Beites Hinweis auf B, Köhler» 
Aufsätze* 1894, 8. 99] und auf die rumänischen Fassungen 
bai L, Sainenu, JliWwwÄs ropiidrus (Buk- 1395), 8. 142, zwei 
bisher unbekannte Fassungen ans hebräischen Hss. 

g Zu g. 447 , Aura. 1 bestätigt Muni I n dravi jay» meine Ver¬ 
mutung, indem er den — inzwischen erschienenen — Kommentar 
ra Hfiiütteaodraa Abbidbünacinläinap IT, 224 (Uöhti. 810) zitiert: 
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Nachträge, 


6. S. 446 r IV. Eredilcng; Chauyin, B. A, IX S S. 23 ff. (Nr. 13* 
Le dtjKwitain infidbh jüu.*}. 

7. S. 45S r § 50, Buhler sagt bei Weber r S. 636: fl vigü- 
pita scheint eine schlaue aber mißraÜiitnü Bildung xu sein, die der 
Manu «us ju-gnp-sfr erschlossen hat*. Aber rv^u/? Kaas. kommt 
außer in unserer Stelle «ach sonst in der Bedeutung »bloftfitrfkn*, 
p Terhdbnea J r *, tadeln* vor. VgL Amarasäri f Ambadacar S. 8 h h; 
A n t n r a k a t h ü s a rp g ra h n ^ m. Ebenso mgopaka ^ Demütiger* 
M ä il W y a 5 n ri, Ynäodlianicar. 65t 4 ; ui^üpana * Verhöhnung 4 A n - 
t urokafcha&a 111 g rahn 1 
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Ein Besuch im Buddhistischen Purgatorium. 

Aus dem Tilmatischcn erstmalig übersetzt. 

Von 

TL Rdmfe* 

Lingsa Soboskyid Naiulor, d. b. Erzählung der längs* Sehcibyid, 
behandelt ein Gebiet, das bisher selbst Jüu Kennern Tibets und des 
Buddhismus noch 'ziemlich verschlossen ivur: das Gericht nach dem 
Tode und die Qnalcn dar mm Aufenthalt im Feg ft) Her Verurteilten. 

Koepprn sagt in seinem Werk Jdo ReHgiuo des Buddha'; t 
Dein Bnddbatum in seiner Ältesten und reinsten Haltung lag die 
Idee der Hölle und llöllengeRchöpie wühl ganz. fern. Spürer, als 
die Zahl der Laien wuchs, als sieb die Hierarchie immer mächtiger 
eutwicknlte, brauchte tnaa Höllen und nahm sie, wie manche andere 
populäre Vorstellungen, aus dem Brahmanismus herüber“. "> 

Unsere EnÄhlnng bringt Lftnniistische Ideen tum Ausdruck. 
Der Schreiber des hier fibenetitan Werk® fN ab eres r. im Nach - 
trag) ist wohl der in ihm genannte Lama Tugscbe Hinsehen. 

Zwei Erläuterungen mögen mir hier als Einleitung mr Cbor- 
üed/iing gestattet sein, die eine ?.n dom Bnddbistisoben liebet ,<>m 15 
„m. nt. j/ad. mö, bum.*, die andere m dem Wort ^ina*, Ibis 
Gebet ist im Deutschen mit der Worten ,0, Juwel iu der Lotm- 
bimnel“ wiedergegeben wurden. Es ist jedenfalls eine mystische 
Formel Man riblt sechs Sillen, tmd dscidi erklären es die 
Bnddbistischen Priester dahin, daß je eine Silbe auf je eine der » 
serhR Wesensklassen zielt, als Fürbitte, damit die Wesen von ihrer 
Eiistt'uji befreit werden, d. K in du Nirwana, den Buddhistischen 
Himmel, eingehen. Eine {reheLsmühle enthält diese Formel, nuf 
Papier gedruckt, riele Male, so daß durch Umdrehung derselben 
Ln kümoEter Frist das Gebet in nnorgrandlkher Zahl dargebracht «. 
werden kann. 

,Gtwa* bedeutet Tagend, gutes Werk. Efofl besondere Form 
dfeä Gewa ist ein Geschenk aus der HLdterlflÄ^räctuift des Verstorbenen 
an aSk Einwohner des Dorfes oder der KomtnUii€„ welcher der 
Tute zugehörte. Meist bestallt dnaseHi« ans einem Maß üetreide T 50 
w nlche* jeder, auch der Säugling, bald nach dem Tode des 3pendm 
empfängt, Pas (jewa soll noch nachträglich die guten Werke 
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v^nnehnn T ehe der Betreffende vor den Riehterstuhl des Tu Len * 
fürsten tritt. 

Nun mag Seboakjid selbst zum Worte kommen; 
i Tcli p SchoÄkyid, will hiermit die Leiden beim Scheiden vun 
Leib und Seele, den Lohn der Tugend h die Strafe dar Sünde,- Rowie 
die Qualen der Höllen beschreiben und die Botschaft des Fürsten 
der Unterwelt Ausrichten, 

Schon seebzehn Tage lang plagle mich eine böse Krankheit 
io Han wart das Los über mich, man gab mir Medizinen, Opfer wurden 
für mich dargebrneht, nichts wollte Anschlägen T es wurde mit 
meiner Krankheit mir immer eehllmmör;: mit mir ging es zum Starben. 

In meiner Jugend hatte ich Nonne werden wollen r aber meine 
Eitern und des Vaters Brüder gaben es nicht ztl Zwar erhielt 
i& ich einigen Unterricht in der Religion, jedoch verspürte ich zur 
Meditation keine Lust in mir. Um Gott io der Höhe Opfer zu 
bringen und den Wesen der rcehs Klassen Almosen zu ■spenden, 
fehlte es mir an Mitteln. Auch in der Erfüllung der Tugend durch 
die drei Kräfte (Gedanke T Wert und Werk) war ich noch lässig. 
» Priester und Eeligionslebrer versorgte ich jeweilig mit Speise und 
Trank. Welchen Nutzen das auch sonst wohl haben msg T eine 
große Tagend ist es jedenfalls nicht. Ich empfand bittere Ileus 
darüber, aber es war zu spät. 

Für unsern Uaashalfc mußte ich jährlich 20 -30 Yak und 
vs Schafe schlachten lassen, das sind große und schwere Sünden, für 
die ich werde büßen müssen, leb dachte, nach meinem Todt! würde 
dar gfchige und wenig auf Religion haltende Vater meiner Kinder 
kein größeres Down gehen, darum wollte ich ihn noch verpflichten h 
nach meinem Wunsche zu handeln, 
io Ich rief Vater und Kinder an mein Lager und sprach zu ihnen: 

nHOrt drei Worte meines letzten Willens: Ich bube bei meinem 
Scheiden keine guten Werke aofxuweisen, aber viele Sünden; darum 
gebt ein Drittel meines Besitzes für main Gewn. Von meinen 
Schmucksachen (Türkisen und Korallen) soll meine Tochter dio 
äs Hülfte erhalten, die andere Hälfte aber soll für mein Heil ver^ 
wendet werden. Geht das Gewa ohne Geiz und Sünde„ damit til 
mir als Verdienst angerechnet werde, Du p Vater. und ihr, Sühne, 
widmet euch am besten dem Pliesterstande. Jedenfalls hütet euch 
vor der Sünde; sonst wardst ihr beim Scheiden ans diesem Leben 
iq bittere Reue empfinden. Strebet der Tugend und guten Werken nach*. 

Dia Sühne gelobten, wenn sie müh er eine Frau nahmen würden, 
daß ihre Schwester nicht unter der Tyrannei derselben leiden sollte. 

„Wenn wir ein Drittel des Vermögens** erwiderte der Vater, 
auf dein Gewa verwenden Bollen r bleibt mir und den drei 

*5 Sühnen dann noch übrig? Deine SchDrucksachen erhalt sowieso die 
Tochter. Wenn ich euch wieder eine Frau nehme, die den Haus¬ 
halt zu fuhren versteht, so sind die Stfhn* doch noch ru kl Min als 
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dali $ta für den Erwerb nützlich sein könnten- Ich gebt- dir ein 
finständiges Ge wo, aber mehr kann ich dir nicht versprechen*. 

Mir kam der Gedanke: mich drin, was er sagt, wird er kein 
großes Gewn ansrichtim. Hatte ich doch, als es noch in meiner 
Macht stand, den Priestern gegeben! Gab ea so elende Kreaturen * 
wie mich ? Nach meinem Tode wird er meinen Kindern eins bös« 
Stiefmutter geben; die wird ihnen das Leben unerträglich machen. 

Ich versank in schwere Gedanken, mir wurde ganz wirr im Kopfe. 
Wenn ich nun unter die Erde sinke, und ich kann mich nicht auf 
gute Werke berufen, weiden mich die vielen Menschen auf der 10 
Erd« erdrücken- Es beiiei mich eine ungeheure Furcht. _ 

Danach war mir, als ob ich in einem unabsehbaren Ozean hin 
und her getrieben würde; dann wieder, ttls sei die Erde mit Feuer 
erfüllt. Laute Stimmen hörte ich erschallen und gewaltige Donner 
rollen. Mich ergriff eia Böhmen, als ob olle meine Gelenke aus- u 
einander gurteten würden, es ging hinunter mit mir in die finstere 
Tiefe. Dann entschwand mir das Bewußtsein, «6 war mir als ob 
ich einen Friedenskuß erhalten hätte. 

Ich war in einer unterirdischen Höhle an gekommen. Als ich 
die Augen aufhob, sah ich in ein fünf farbiges Licht, wie von einem so 
Schilde' in unzählige Strehlen ausgehend. Am Ende der Strahlen 
heb webten die verschiedensten Geschöpfe mit Mcuscbenleihem und 
Tierkfipfeu, ihre Augen wie Sonne und Mond, ln den Händen 
hielten sie blitzende Waffen- Stimmen ertönten: „Ha, ffa, Sam, 
ffarft samj> ijryo&‘ in der Stärke von tausend Donnern, * s 

Ich ward von einer unsäglichen Furcht gepackt- Dann verschwand 
der ganze Spuk, auch die Stimmen verstummten, 

"ich befand mich noch auf meinem Lager. Auf meiner Bett¬ 
decke Mscesl reckt, lag ein großer Fn*ckleiehnam, Meine Kinder 
und die Nachbarn knmeu ins Zelt. Einige feuchteten die Lippen » 
des Frosches, andere Hingen die Hände und weinten und schrien 
laut. Ich hörte wie eine Stimme von tausend Donnern rollen, und 
ein Hagel fiel auf mich hernieder, Stücke so groß wie Eior. Wann 
eie aufhörten *u weinen und zu klagen, verstummte auch der 
Dünner, und der Hagel verzog sich, auch meine Schmerzen wurden za 
gestillt. 

Mein "Bruder Schogön sprach zu den Anwesenden: .E» nutzt 
nichts, daß wir hier weinen. F-s ist Zeit, daß die Sterbegebete 
gesagt, «erden. Laßt 20 oder 80 Priester rufen, damit sie die 
Sterhegobränchi’ verrichten, 1 ergeßt den L&nin 1 ugsrbc Hinsehen o 
nicht, ihn hat meine Schwester stete verehrt. Sucht den Dorje 
Schüdpa fein Religton6buck) hervor\ 

.Sülleii wir nicht auch einen Don Priester rufen? 1 *, redete der 
Vater drein. 

,L*er Bon Religion wnr rafeina Schwester nicht zugetan*. 

Man ging fort, um die Priester *n rufen. An einige der "Nach¬ 
barinnen wurde Getreide ansgetan, damit sie es in ihren Zelten 
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auf den Hand m üblen mahlen Ballten. Als sie das Mehl brachten, 
war es kaum die Hilft* tot» dem, was sie als Getreide fortgetragen 
hatten. Ich Srgßrte mich über die Untreue, brachte aber ine 
Worfi» über meine Zunge. Mein Ältester Bahn kehrte mit einem 
5 Lama rarüirilr. Dieser begann den Dorachod tu lesen, wodurch ich 
lehr erbaut wurde und mich unndsprechlieh selig fühlte. Ara Abend 
kamen 20 Priasb-r,. unter ihnen Tugsche Pinschern Ich grüßie und 
bat. um eben Segen, aber er versagte ihn mir. Auf meine Frage: 
„Warum miü ihr gekommen? - erhielt ich keine Antwort, Auch 
i* der Vater und di* Kinder sagten nichts. Sind denn alle böse auf 
mich, dachte ich, und verharrte in tiefer Betrübnis, 

Der Priester legte Sßine Hand auf den Kopf des Frosches* 
betete und sprach: 

t fiehüsk # vid H du bist gestorben, du weißt deinen Zustand. Hörige 
lS dein Herz nicht an deine Kinder odnr an dieses Lebens Hüter, 
sondern wiMidu dich zu meinem Herzen und folge mir in die fielignn 
Wohnungen im unendlichen Lichte Buddhas“. 

Ich bin doch niebl tut* mein Leih ist doch noch wie trüber* 
warum sollte ich rait dem Priester gehen, dachte ich- Vor der» 
äfl Frosch, hlitte ich mich gegraut, aber als der Lama so redete, wurde 
mir unbeschreiblich wühl, eine grolle Freude und Seligkeit erfüllte mich. 

„Die freele ist ecitilohen, Laib und Seele smd geschieden“, be¬ 
merkte noch der Priester; dann küditen sie Buttertee. 

Im Kreise setzten rieh die Priesier und ihre Schüler um dm. 
ifi Habl n i*der- Mir gaben sie nicht*. 

ringe deiner Mutter ihr Teil*, sprach der Oberpriester tu 
meiner Tochter, Sie brachte auf einem Teiler otwa> S| iris* und 
uin Stückchen Fleisch, Sagte es hei dem Froschleichuam nieder 
und sagte: .Mutter, ißV 

ia Ich dachte* mir gibt sie es nicht, sondern dem Frosch, und 
Fisetrif' Liebe zur Tochter erkaltete. Mich befiel unsäglicher Hunger 
und Dursi, aber ich blieb still liegen. Unter versobiedenoa Zeremonien 
und Beten des M Om ma ni pad me hum* warf der Priester dann 
mein Essen ins Feuer. Durch den Geruch war es mir T nts Lütte 
&& ich gegessen und getrunken* Hunger und Durst waren gestillt, und 
mir ward wohl. 

Nach der Mahlzeit lasen die Lamas ein Keligiotiübticli t dann 
saß der Priester Ttigsche Eingehen in Meditation versunken still 
diL Wieder empfand ich an Laib und große Schmerzen, 

4 li mir war, ah könnten Leih utid Seele nicht um selben Orte bl eiben. 
Ich dachte, ich wollte mein Geschmeide zu mir nahmen und in ain 
andres Land gehen. 

3*» rief vom Eingang des Zeltes ein Mensch: ,5choskvid, 
komm hierher 11 . Als ich hin ging und genauer zufiah t war es mein 
iS Vater. Er Spruch: »Folge mir* ich habe dir etwas zu zeigen* du 
magst dann bald wieder zurück kehren“. 
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Ich folgt« ihm gem, und bald befand ich mich auf einem 
breiten Wege, der führte m einer großen Stmdwösio; diese m 
durchwandern dünkte mich für einHi schnellen Beiter 20 Tage¬ 
reisen in der Lünge jo aeiCr In der Mitte derselben floü ein btrom 
überall gleichmäßig eineu Pfeitsdiuß breit. Darüber führte eine s 
Brücke. Auf dieser Beite am Abhang der Berge war eine sehr 
große Stadt, gelegen- Dorthin führte er mich tind schied von mir 
mit den Worten: ^Sieh, üb du hier einige Bekannte findest*. 

In der Stadt traf ich unzählige Männer und Weiber! ea wimmelte 
von Menschen darin wie in einem Ameisenhaufen. Einige waren m 
gut gekleidet und salum wohlgenährt, aus: andere dagegen waren 
Tn ärmliche Lumpen gehüllt, und ihre Gesichtsfarbe war nsßbgr&u. 

Im Wtitergehen traf ich plötzlich inmitten einer großen Menschen¬ 
menge auf unseren froheren Ziegenhirten Sehogon. 

„Seid ihr noch hierher gekommen, Herrin? 1 grüßte er mich. » 

B WIe heißt diese Stadt? 1 fragt* ich ihn. „Warum geht es 
denn den meisten Leuten hier so schlecht? Bist du jenseits der 
Brücko gewesen? Wer wohnt dort?“ 

Auf alle diese Fragen antwortete er: „Dies ist die GntertfelL, 
das Zwischen re ich, in dom die Toten sich auf halten Hier müssen so 
etliche einen Zeitraum von 49 Tagen verweilen, andere, bis ihr^ 
Zeit und Arbeit erföllt ist, 10, 15, 20 T 30 Jahre. Die wohlan 
sehenden und gutgetleidateu Leute haben in ihrem früheren Leben 
Gott in der Hübe Opfer dargebracht, auf Erden den Armen Almosen 
gegeben T den Priestern geglaubt, sind der Religion treu gewesen a& 
und haben viel Segen gestiftet. Nun erhalten sie es für ihre guten 
Werke hundert- und tausendfältig Eürikk und leben in großer 
Glückseligkeit Die 0 belauschenden dagegen haben m ihrer Zeit 
auf J^rdeu keine Guttaten erfälli Wenn auch die Ihrigen bei 
ihretn Ableben Gowa gestiftet haben, m ist ihr Guthaben an Segen ao 
und Gebeten doch 60 gering, daß sie lange Zeit hier bleiben müssen, 
ehe sie die Brücke überschreiten dürfen. Jenseits derselben wohnt 
der Fürst dea Tatenreiebzl mit seinen Dienern, <fer die Tugend nnd 
Sünde ibwägL Wer tu seiner Lebenszeit so viel gute Werke ge* 
häuft hal^ daß von seiner Sünde nichts übrig bleibt, der wird nach uj 
O ben befreit und in dan Himmel gesandt. Wer aber tim seine 
Sünden zu tilgen keinen Voml. an Tugend dnrbriftgen kann, muß 
im Feuer der Läuterung unsägliche Qualen leiden. Ala ich hierher 
gelangt*, dachte ich: Wie wird e& mir ergehen?, und solche Gedanken 
4 |uaUen mich Tag und Nacht Einmal bin ich jecEoits der Brücke 
gewesen, da hieß es: „Deine Zeit ist noch nicht erfüllt, du dürfet 
noch nicht hier erscheinen; gehe zurück! 1 , und so «rwartfl ich noch 
meine Zeit „Gehl Ihr jeUL Herrin, und erfahrt, was der Tot**- 
furst euch zu sagen hat 1 . 

Mit Zittern und Zagen betrat ich die Brücke. Am andern « 
Ende derselben sah ich einen Menschen auf dem Rücken ausgestreckl 

ZBhtaghxifl der P, SL G + Öd. LSV. 
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seine Glieder wäre» bergehoch mit Reltgionsbäehenj be^ 
Schwert, in seinen Mund wurde geschmolzene Erz eingegossen. 

Auf meine Frage: i Wqs bat der Mensch Tbl es ?* wurde 

mir erwidert: 

5 ,Er bntj &k er noch im Lande der Lobenden weilte, viel ge¬ 
stohlen and einen Eid geschworen F daß er es rächt getan hnbe + 
Fon maß er di ose Strafe erdulden*. 

leb folgte einer Stimme, die mich rief, und trat durch einen 
Eingang hinter eine tobe Mauer. Hort thronte auf einem goldenen 
jü Stuhl unter einem Baldachin von kftfitlicber Seide der Fürst des 
Totenreichs, angetan mh purpurnem Stratege«« d, auf dem Haupte 
eine Krone tragend. Die Hündin hielt er in der Stellung dar 
Meditation {die linke den Ellbogen der rechte» stützend, diese das 
Kirnt i. Vor ihm waren die verschiede eiste ei Öpfergnbeu ausgebreitet. 
iS Zn seiner Rechten stand eia Wesen mit Mensohenlrib und n^baen- 
kopf^ in der Hand einen Spiegel haltend, der zur Tanken aber haUe 
einen Affen köpf und hii-Si einen laufen eisernen Maßslab in seiner 
Hand. Ein dritter mit einem Mosehustierkapf saß nk Schreiber 
vor ihm. Außerdem umgaben den Fürsten Diener und Gesandte 
sa in großer Zahl mit schrecklichen Tierköpfen, ihr^ Augen wie Sonne 
und Mund. In ihren 1 finden schwangen sic Wißen wie Speere, 
Schwerter, Pfeil und Engen „ Äxte,, Stemmeisen, eiserne Haken, 
Sägen, große Eisenhämmer, Schlingen etc. Sie schrieen: 

(schlag zu), äuti- 7 , SQfig (gelt, geh) - , pfiffen und riefen: „/Ai, ha, hum , 
n Ätirft", sprangen lind tanzten herum, das zu sehen und zu hören 
eine große Furcht und unbeschreibliche Angst mich befiel. 

Etwa düö Männer und Weiber stunden im Vordergrund, 
erwartend, daß man ihre guten Werke and Sünden prüfen würde. 
Unter ihnen waren auch solche von großem Anseben, in Filz und 
Mi kastb&m Pelz werk gekleidet, die Rosenkränze beteten und Gebete- 
mahlen in ihren Händen drehten. An einen von ihnen richtete 
der Tutenfiirsl Scborgyal HMigiondkünsgi die Frage: 

*Was hast du getan, als du noch im Lande der Mensehen 
wohntest um ztu Saaggyaswurde (ins > T irvjma) zu gelangen. im 
15 Opfern für Gott in der Höhe, im Losen heiliger Religionshücher, 
im Dienen ünd Geben an die Priesterschai'b im Wohl verhalten gngen 
deine Eltern, in Almosen an die Armen, in Gobctstibungen, im 
Verhelfen zur Erlösung der Geschöpfe? Wie hafrt da mit deinen 
drei Kräften den niedrigeren Mitgesi:hopfen in guten Werken ge- 
4-a dient ? Wie hast du noch Ort und Zeit Göttern and Monschau 
genutzt, daß sie in die Reiche der Selige» kommen? Über das 

alles gib Bericht! 

Und was hast du alles getan r um dich von deinen t'beitaten 
zu reinigen T an Pilgerfahrten und Fasten? Was hast du dir für 
ui religiöse Fönitcnzen aufgelegt? Wie steht es mit deinen Sünden, 
welche die Us-sftcbe wären* daß du an dtm Ort der Yidngs and 
llölUnliewohiier Pein leiden müßtest V Hast du Vater- flder Mutter- 
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mo) i begangen? Hast du unter der Priesterschnft Zwietracht 
erregt, heilige Statten entweiht, fromme Leule. in ihrer Andacht 
gestört oder verführt? Hast du religiöse Bilder, Götzen oder 
heilige Geräte beschädigt, Eide gebrochen, Priester oder deine 
eigenen Genossen beleidigt? Bist du gar selbst Ton der Religiun t 
abgefallen, oder best du deine Gelflhde nioht gehalten? Hast du 
fromme Pilger beraubt oder sonst irgendwie ihnen Schaden zugefägt, 
dir etwas ungeeignet, was dir nicht freiwillig gegeben wurde? 
Hast du getötet, debe böse Lust befriedigt? An Wortsfmden: 
hast du gelogen, verleumdet, böse Worte gegeben, unziemlich* 10 
Reden geführt? An Gedankensimden: hast du schlechte Gesinnung, 
böse Gedanken, anderen Schaden zu tun, Gedanken des Abfalls von 
der Religion gehegt? Dies alles bekenne der Wahrheit gern ab und 
verheimliche nichts 11 . 

Her Mensch erwidertet ,Ualte t zu (baden! Was ich bezüglich 1 :« 
meiner guten Werke zu sogen habe, ist dieses; Ich habe der 
Religion starken Glauben cehaltetl, den Armen stets Mitleid be¬ 
wiesen, von klein auf die Göhetsmiihle gedreht Ich hegte die 
Absicht, in den Priest erstund zu treten, aber meine Eltern und 
Verwandten ließen es nicht zu. Ob ich gleich im Hause meine to 
Beschäftigung fand, bube ich doch allen Lomes nnd Religion*lehreru 
die in unser Hans kamen, gedient lind sin mit dem, «ufi ihnen 
nötig war. Tersorgt. Dm sonst viel nach Religion und Belehrung 
in fragen, dazu fehlte mir die Zeit. Dem Jowo in Lhassa (Haupt 
Stadl Tibets) eine Kerze zu stifte!), habe ich ein Stuck Tee (Tee »s 
in Form eines Ziegelsteins gepraßt) gesandt, Auch den Klöstern 
habe ich etwas Tee gegeben. Eiden in der Bfcrgeshflhle meditierend hu 
E insiedler habe ich 20 Jahre lang mit Speise und Trank versorgt 
und, als er seine Klause verließ, habe ich ihm ein Kleid gegeben. 
Ich bäht, um ein heiliges Du uh zu erwerben, V srj Unze Gold, ein ao 
Pferd und ein Stück "Tee gezahlt Den Eltern habe ich recht- 
schnfTen gedient und sie im Alter wohl versorgt. Bei meinem Tode 
hatte ich nichts zu bereuen. Unter den Menschen hatto ich keine 
Feinde, habe auch niemand Schaden zugefugt. Stehlen, Rauben, 
Plündern waren mir frem d Seit meinem drei sahnten .Inbre habe 15 
ich »eine täglichen Gebete verrichtet, und im Drehen der Gcbftte- 
ttmhlc bin ich stete eifrig gewesen. Von dem Fleisch der mm 
Opfer getöteten Tiere hohe ich gegessen, wenn das als Sünde ge* 
rechnet werden sollte; ich selbst, habe kein Wesen getötet. Dies 
ist alles, was ich an Tugenden und Sünden zu bekennen habe*. so 

Der Schorgyal antwortete: .Vergleicht mit dem, «m er ge¬ 
sagt hat, die Berichte des Buches und des Spiegels, ob es Wahrheit 
oder Luge ist*. 

Nachdem Moschustier und Affe in Buch und Spiegel geforscht 
batten, lautete ihr Bescheid: ^ 4A 

.Er hat zweimal gefastet und einmal ein religiöses Fest ge¬ 
geben. Die Gebctsmülilc' hat er fleißig gedreht; auch wae er sonst 
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zu GtLUäton meiner guten Werke ausgesagt hat t ist der Wahrheit 
gemißu Auf Beiten seiner Bünden i*t zu zählen : Er hat. mit zwei 
Genossen ein du großen Yak gestohlen.! dium I.iahen sie gewürfelt, 
wer von ihnen d*?ft Yak schlachten solle- 1 *a& Los hat ihn ge- 
s troffen, und er hat das Tier getötet*. 

Darauf erst:bien ein weißer Mann und äugle t 

.Diner Mensch bat unzählige gute Werke nnguhluft, nicht 
ein Körnchen Sünde kann ihm ungerechnet werden. Das Maß 
seiner Tugenden betrügt so viel* und damit häufte er einen ganzen 
10 Berg kleiner weißer Steine auf. 

Alsbald trat ein schwarzer Mann herzu und rief: 

,Er hat Zeit seines Lebens Sünden die Menge begangen und 
kann darum nicht zur Seligkeit der Götter und Manschen gelangen p 
für ihn gibt e* außer der Hölle keinen Ort So viel smd seiner 
u Sünden*. Er schüttet« ein Maß f 1 / „ Litern Mhwaraar Stein eben uns. 

Die schwarzen und dio weißen Steine wurden auf der Wage 
gewogen, aber .^ine Tugenden erwiesen sich als schwerer vfEg seine 
Sünden , su daß er durch dio Macht seiner guten Worke von den 
Sünden gereinigt ward. 

“□ Knu folgte das Urteil des Fflrüteu: .Daß du einen MeUschen- 
leih erhnlteu hattest, war dir von Katzen gewesen. W#r den Weg 
der Religion wandelt, steigt zur erhabenen Lehre auf. Verfolg« 
jetzt diesen goldgetieckleh Weg* T Im Weggeben rief der Mensch: 
.Wohll Sollte jemand von hier ln das Land der Menschen zurück- 
za kehren, so sage er ihnen: Trachtet nach guten Werken und hütet 
euch vor der Sünde; dnnn werdet ihr vor aller Pein bewahrt 
lind geht hinauf zum Himmel*. 

Ein anderer Mann trat bei^.u und bekannte: .Meine guten 
Werke und Sünden gewissenhaft abz lisch ätzen verstehe ich nicht. 
3u An Geld und Gut besaß ich nicht mehr, als daß ich von der Hand 
in den Mund leben konnte. Mein Weib war nach nur wenig fromm. 
Außer der gesetzmäßigen Tase hatte ich wenig zu geben- Die 
Lamas habe ich einige Mala um Segen angeflehl- Wenn fromme 
Pilger an die Tür klopften p ließ mein Weib es nicht xu, daß ich 
si ihnen Almosen reichte. 

Auf der Sünden Seite habe ich zn bei eh ton: Ich habe etwa 
2Ö Fische und im Hause etwa 20 Hühner, Schweine t Ziegen uni 
Schüfe getötet. Unter meinen Mitmenschen habe ich zwei beraubt. 
Jetzt ist meine Heue tu 

-iiv Er schlug an seine Brust T und vor Furcht üiierüel ihn ein 

Zittern am ganzen Leibe. Die Waffe nt rüget des Fürsten gaben 
ihrer Schadenfreude Ausdruck, indem sic riefen: ha r Anm, hum\ 

pfifTeu und umhersprangen. Auch mich packte eine große Furcht» 
JUwh d*m T was er sagt*, sprach der Schorgyal, .ist seine; 
u Tugend nicht groß; forschet, ob eü sieh. mit seinen Bünden in 
Wahrheit, &o verhalt/ 
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Jii , T ha\ hieß es, ,dn kannst dich nicht von deinen Sünden 
reinigen. Fische hast du ein ganzes Faß voll getötet Sfl 1 Höht!«, 

ÖO grölte und kleine Schweine, 4?, Ziegen und Schafe, d Ochsen 
hast Ju umgebracht? Auf den Berges hast du mehr M ild erlegt, 
als Ameisen in einem Haufen zu finden sind; sieh selbst im s 
Spiegel nach und überzeuge dich. Vier fromme Pilger hast du 

knabt.* - 

^Ja“, sagte der Fürst, .du hast nur L bl es getan. Uber den 
zeitlichen Gütern. Essen, Trinken und Kleidung hast du verdorbenen 
Herzens das Geistliche vergessen Und dein eigen Wohl nicht erkannt, io 
Tiere toten, fromme Pilger und Priester berauben, sind größt und 
schwere Sünde». Führt ihn in die heißen und kalten Höllen, und 
weil er von Sünde und Rauh gelebt hat, schüttet in seinen Mund 
feurige Kohlen und geschmolzenes Erz.* 

Seine weißen Sternchen betrugen mir ein Maß, von schwanen ib 
dagegen war ein ganzer Berg aufgehünft. 

Ihm wurde ein« Schlinge über den Kopf geworfen, andere 
ergriffen ihn mit eisernen Haken an der Brust, und so zerr tan sie 
ihn hinweg iu die eiserne Folterkammer- 

Au seine Stehe trat ein Mongole, der einen Medizinbcutfll trug, ro 
Jch bin auf Erden ein berühmter Arzt gewesen, hatte auch 
nennenswert« Besitztümer zu eigen. An guter, Werken hflhc ich 
aufzürfthlen: Ich habe ein Tiorshod in Gold schreiben nnd dasselbe 
elf tausendmal lesen lassen. Den Schreibern und Lesern habe ich 
eine Yak-Kuh, einen Yak-Ochsen, einen Helm, eia Schwert und« 
eineinhalb Zentner Getreide gegeben. Zum Besten der Religion: 
zwei Panzer, drei Pferde, siebzehn Yaks und zwei Felder; dafür 
habe ich Gebete lasen lassen. Wer an meine Tür klopfte, ist nicht 
ohne Almosen empfangen zu haben wieder fortgegangen. Mein* 
Morgen- und Abendgebet* habe ich nicht eh Mel au.«fallen lassen. S 8 
Von dem, was mir durch meine ärztliche Tätigkeit zufloß, habe ich 
nichts durch Wohlleben vergeudet, sondern viele Bedürftige damit 
unterstützt. Wenn man mich an Krankenbetten rief, habe ich 
meist die Betreffenden geheilt. Jedenfalls habe ich stets gewünscht, 
daß die Kranken nicht sterben, Bondern bald genesen möchten.« 
Schädliche Medizinen habe ich nie verabreicht. Bei meinem Tode 
haben mein Weib und Kinder ein großes Ge wo gegeben. Ich habe 
kein lebendes Wesen getötet, die Haustiere habe ich mit Liebe 
gepflegt.“ 

Als i n«" in den Spiegel und das Buch blickte, hatte es mit» 
den guten Werken seine Richtigkeit. Im Sündenregister hieß cs 


jedoch: 

„Dn ist ein Mann namens Scholar, Als du ihn in seiner 
Krankheit behandeltest, hegtest du bCse Gelüste nach seinem Reich¬ 
tum, reichtest ihm schädliche Mittel und verhindertest acht Monate *4 
lang seine Genesung, um Sein Geld an dich zu bringen. In deinem 
Hause sind 175 Stück Yaks und Schafe geschlachtet worden.* 
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All Lilien Steincbeu waren die weiften der Zahl nach mehr, 
aber auf der Wage wogen die schwarzen Schwerer. 

Der Scborgyal urteilte: 

,Wenn du nicht die schädliche Medizin gegeben hattest, 
* würdest du einen Götterleib erhalten haben. Nun aber bringt ihn 
in den siedenden Üiftene» und wie er Gift verabreicht hat, gießt 
ihm für eine klebe Weile kochendes Giftwasser in den Mund und 
schlagt ihm tausend Eisennlgel ln den Leib. Wenn er dünn von 
allen Flecken gereinigt seine Tagenden schwer, Peine Sünden leicht 
io wiegen, laßt ihn hinauf* 

The mit eisernen Enken nn der Brust ergreifend + zerrten sic 
ihn unter den] Geschrei: , Song, $&ng f tjifob, gyob* hinweg* Er aber 
rief noch im Scheiden: 

*Wgnn jemand wieder anf die Oberwelt gelangen sollte r so 
jü sage er den Ärzten t daß sie keine Schädlichen Mittel verschreiben p 
damit sie nicht nach einst so große Qnnlen za erdulden haben.* 

Ein Mann in einem blauen Fi I r,rock worde vor den Biebtstubl 
gestellt Er berichtete: 

*Als ich meinen Vater fragte: ,Hast du außer mir keinen 
so Sohn* V, antwortete or: w Dn bist mein einziger Sohn, dir muß Ich 
eine Frau bub gutem Hause geben* Bo wtirde ich mit der Tochter 
des Dumpa Sadncun vermahlt. Sie batte aber in sich den Trieb 
zu ein ein ünatfiten Wanderleben lind m achte nicht auf d^r Scholle 
bleiben. Unser ganzer Viehbestand f 2DO Yaks und 3000 Schafe, 
ging so darauf. Das Haus des Onkels meiner Frau wurde vom 
Feuer veijekt, und 7h Ochsen, Kühe* Schafe und Pferde ver¬ 
brannten mit leb wartete an der Tür des Hauses t wer heraus 
kommen würde, und tötete zwei Leute mit dam Pfeil. Dann nahm 
ich ein anderes Weib und erhielt mit ihr großen Reichtum. Wach 
so diesen Sünden mehrten Eich auch meine guten Werke, leb dachte 
darüber nach, was ich wohl tun könnte, um mich von dun Sünden 
m re bi gen,, und fragte viele .Priester rnn Hat Einige meinten f 
lob solle fleißig der Lahre nach ducken, andere, ich solle auf PiLger- 
fifthrlcn gehen; wieder andere, Pusten und das Drehen der Gebete- 
35 inüble würde mich von Sünden ruijiigun; etliche, don Religions- 
Ichrnm viele Gäben spenden und ihnen dienen t würde mir helfen. 
Ich selbst glaubte, was ich auch läte an guten Werken, würde 
meine Sünden nicht tilgen können* 

Ich pilgerte zu Religio ns tu brern von großem ltuf und erflehte 
te ihren Segen. Tch bekannte meine Sönden. Weinend zog Ich meine 
Straßo: nach zwanzig Jahren kam ieb wieder m meine Heimat 
Dort begab ich mich zu einem Lama und lebte nach seiner Lehre. 
Dann Mult ich unter Anleitung eines anderen frommen Prmstets 
hundert Fasttage in einem Jahre. Gebetasieine hBufte ich bi s zur 
iä Zahl von 600000 auf, Dia Bücher ,Dorsehod“ und B Scbang Schub 
Tung ßchags* habe ich in Gold schreiben und jedes tausend Mal 
lesen lassen. Znm besten der Religion habe ich ein wertvolles 
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Pferd, einen kostbar«» Türkis und ein ganzes Stück ßeideowng 
gehoben. Den Priestern hübe ich treulich gedient und ihnen fiele 
Geschenk« dargebrocht Daß ich von meinen Sünden gereingt hin, 
dafür habe ich auch öfters Zeichen gehabt.“ 

Der Schorgynl entschied: 5 

,Db hast mü Sünden begangen, über du hast , ntn dieselben 
ra sühnen, es dir sauer werden lassen. Sie sind dnruh dein« guten 
Werke aufgewogeft, Am Ende von Tier Wiedergeburten wirst du 
ins Nirwana eingeben. Dieser goldene Weg ist der W«g der 
Menschen; anf dem wandele,“ ... *° 

Hocherfreut ging er von dannen. Darauf wurde ein Heiliger 
der ßnspii‘3ekte (diese tragen nur baumwollene Kleider) nach seinen 
Sünden und Tagenden gefragt 

p lcb habe“, so sagte er, „von Jugend auf die Religion aus 
dem Fundament gelernt. Bei dem Lama Jon hm Cvatso habe ich u 
mich dann auch in der Zauberkunst piübt Den Wasen habe ich 
stets genützt. Reichtum er habe ich nicht jitifgohanft, und wo mir 
etwas "zu tiel r habe ich es als Almosen wieder an andere gewendet. 

An Sünden habe ich nicht eine einzige begangen. 

Bneh und Spiegel zeigten ein grundverschiedenes Bild. so 

,//u. 7/u*, wurde ihm zur Antwort, ,erstens hast du die 
Religion nur sehr flüchtig gelernt. Sodann hast du, als du hei 
dem La tue Jon tun Gyateo wohntest, dessen Frau und Tochter ver¬ 
führt- Von den Gaben, die der Lama von frommen Zuhörern 
erhalten hatte, hast du vieles entwendet und Hutter und Tochter ss 
gegeben. Als er dies in Erfahrung brachte und die «einigen 
darüber befragte, so daß sie weinten, hast du ihnen gesagt, wie sie 
sieh heraus reden sollten. Seinen Lehren hast du dich wid ersetzt, 
ihn böswillig zum Zorn gereizt. Yen den Gelübden, di« dn ge¬ 
schworen, hast dn nicht ein einziges erfüllt. Du hast dich wie ein ac 
Heiliger aufgespielt und trotzdem ein Leben voll Schande nnd 
Laster geführt. Die Lehre der Priester zu verachten ist eine 
größere 'Sünde als 100 000 Menschen, Pferde und Hunde zu tüten. 
Für dich gibt es keine andere Aussicht als auf di« Hülle.* 

Hit 1000 eisernen Haken wnrdo er ergriffen und in die rot- *s 
glühende Folterkammer Abgeführt. 

Hier wnrde de» Fürsten gemeldet; er ist a»gekommen, 

Als ich auf den Eingang blickte, sab ich einen huchangesehenen 
Priester roit einem langen Unterge wände bekleidet, darüber trug 
er ein rotes Oberkleid und anf seinem Haupte einen runden. mit« 
Fransen besetzten Angenschirm. Ihn umgaben etwa 1000 Leute 
beiderlei Geschlechts, "eia Lied im geistlichen Rhythmus singend. 

Er rief: .Ich bin der Gebetsichrer Sehoschung. Wer mir 
an gehört, fotge seinem Herrn in die Wohnungen der Seligen. 4 

Da toten sich die Türen der Unterwelt von seihst auf, die « 
Waffe» des Schcrgyal fielen zur Erde, der Fürst aber sank in 
Ohnmacht. Von allen Seifen liefen di« Leute heran, ein unzshl- 
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barer liaufc, und rieten: * Wir gehören mit xa dem Lama* smd 
felgten dem Zog« in die Höbe. 

B Ln zwischen erholten sich Jedoch d&r Scbinschc und seine 
Diener Tan der Ohnmacht, uni er gab Befahl, daß alle die, welche 
e unrechtmäßig sieb d&m Zöge abgeschlossen hatten, wieder gebracht 
werden Ballten, Mit eisernen Haken wurden 300 Menschen zurück* 
geholt, darunter war die Mehrzahl tfjuiner, während nach oben Im 
Zuge die Fratlen in der Mehrzahl folgten. 

Der nächste war ein Mann in weißem Kleide. Er engte ans; 
itf *tm Dort* aus dem ich stamme t and alle Lento Jäger. Ich 
habe auch einige Moschustiere und Wildsohate erlegt. Im Bause 
hahe ich H oder 9 Schafe geschlachtet T auf einsamem Wege eia 
octer kwei Pilger beraubt Das sind meine Sünden. Nachdem ich 
hierbür gelangt bin und gesehen habe, wie hier die Guttaten und 
lö Sünden der Menschen abgewogen werden, empfinde ich Rene, irnde 
aber keine Gelegenheit, mich von den Sünden zu reinigen/ 

Ana Buch und Spiegel sagte man ihm seine Sünden aufs 
Haupt: 

*Pn hast mit Jagdhunden gehetzt, oder in dar Falle ge Tätigen 
taoder init dem Pfeil erlegt: 90 WiMwhafe, 07 Moschustier^ 
5 Hären f 7 Antilopen und 17 Affen. Im Hause hast du 11 Ziegen" 
9 Schafe, 2 Ochsen und 17 Sohweinc gesell lachtet. Zwölf Jahre 
lang hast du frommen Pilgern aufgehmert. um sie zu bemühen. 
Als du noch nicht im Hinterhalt lagst, hat man nichts von 
st Brückenzoll und Räubern fall gehört. Om deiner Sünden willen 
mußt du nun 1ÜOÜ Jahre lang Pein leiden s die Qnalan aller 
18 Höllen ansstehen T und wenn du daraus Ijo [kommst r sollst du 
selbst den Leih des von dir gebeteten Wilde* atmehmen und von 
andern Jägern verfolgt worden/ 

3fl Mit diesem Bescheid wurde *r abge führt 

Es trat eine woblai stehen de, sehr gut gekleidete Frau herzu. 
Sie trag reichlichen Schmuck an Gold, Silber, Türkisen und Korallen. 
Sie sagte: 

flieh hin die Tochter des Königs von Margnng. Ale ich heute, 
M um ^ im Han t se meines Onkels zu besuchen f eine Furt passioren 
wollte, trug mich das Wasser davon hierher. Daß man hier die 
guten Werke und Sünden der Menschen prüfe t wußte ich nicht. 
Es kam mir nie in den Sinti T zum Besten der Religion etwas zu 
geben, Priester und Religion sichrer sind ja viel zu um gekommen,. 
4a aber tun ihnen Gaben zn senden, oder von ihnen Segen zn erheben, 
bieit ich mich als die Tochter eine* Königs für zu gut. Wenn os 
nötig ist, will ich gern meiea Geschmeide vom Leihe geben t damit 
noch jetzt «twas für die Religion geschieht. Tdi habe sonst nichts 
Miiks getan, weswegen Leb nicht wieder in die Höhe fassen 
43 werden sollte/ e 

Spiegel und Buch bezeugten. daß zu ihrem Hochzeitetest 
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27 Haustier* geschlachtet worden waren T ein Viertel dieser Sünde 
wurde ihr zugerecfanet. 

p,Pte andere Sünde ist noch grüßet hieß es. „Du hast dio 
Priester deines Reiches verachtetdtese Sünde wiegt schwerer, als 
wenn du twusssd Wesen getötet hättest. Deine Tugenden und & 
Sünden brauchen nicht erst gewogen tau werden. du eine 

Königstochter bist, köstlich? Kleider und reiche Geschmeide trägst, 
ist hier von keinem Wert Wer dis Religion und die Priester 
verrichtet f der ist der Hülle verfallen. ReiElt ihr die Zunge aus 
dein tUlß^ schlagt 2000 Rügel in ihr m Leib/ in 

Sie zitterte bei diesem Urteil am ganzen Leihe ( und ihr* 
Tränen strömten wie Regen. 

„Wenn du weben willst, BO ist die Hölle der rechte Ort ziiin 
Weinen", antwortete der Sehorgjral. 

Inzwischen kam ein 70jähriger Monn 1 in der Hechten die in 
Gebetemfihbs drehend, die Linke hielt den Rosenkranz. Rim folgten 
ßÜ Personen; unßer diesem rief er nach seine Gläubigen ans der 
Unterwelt um sich. Aus dem großen Haufen aher t der seinem 
Ruf folgte, wurden 00 Leute wieder zuruckgcbracht. Sein Name 
war Beherab Binse heu. Er hatte hei Lebzeiten der Religion gedient, j* 
indem er das Gebet w Om mm w* pad nie hum.* b Steina ein- 
gemeili«3t Latte. Ohne viel Redens von sieh zu machen, hatte er 
schlicht und ein fach gelebt, darum war auch dis Zahl seiner 
Gläulagen gering. Die ihm folgten, gehörten zu Geber Verwandt¬ 
schaft oder waren so lebe, die ihn bei seber Arbeit beköstigt hatten. » 

Alle, die vor mir an di tuen Ort gekommen waren, waren rum 
abgetan. Ich dachte : nun kommt die Reihe an mich. Es befiel 
mich eia großes Zittern und Zagen. 

Da sprach der Purst: * Führt dieses Weih hierher *l er redete 
mich an und sprach: t Hehoskyid J du bist in das Totenreich ge- so 
kommen, um genau zu erfahren, wie die Sünden und Tugenden der 
Menschen gezahlt und gerichtet werden. Gehe nun und schaue den 
ürt der Pein und dann komme wieder hierher/ 


Was Schoskyid in den 9 heißen und 9 kalten Hüllen erblickte, 
mit ihren eigenen Worten wiederzngöben. — d&g&gen sträubt sich u 
db enrapäische Feder. Die Tibeter sind in ihren Erzahlnngen so 
anschaulich und ins einzelnste gehend, so daß durch diese Schilderung 
die Qualen der Hölle nur nlliudeutlich vor unsere Augen gemalt 
werden. H- Ü Landor in seinem Work „Auf verbotenen Wegen" 
hat gezeigt, welche Pein die Tibeter ihren Mitmenschen zu ver* *o 
Ursachen imstande sind; was aber die ii he tischen Teufel zu tun 
vermögen T welchen Höllenqualen sie die ihrer Macht verfallenen 
Wesen zu unterwerfen fähig sind, das nuszudenken übersteigt auch 
dio grausamste abendländische Phantasie, Die Qualen, die das 
klassische Griechen tum dem Tantalus, Tityus, Ilion zugedacht bat, i& 
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sind da;, reine Kinderspiel dagegen. An gedeutet sind die Folterungen 
im Vorhergehenden schon durah die Waffen, die die Heerscharen 
l ^ es TotenfÖrsten in ihren Hunden tragen, durch einige der Urteils* 
sprficke des Schüigy*! Ein Trost für die armen IJflllenbewobner, 
t wenn auch nur «in geringer, ist der, daß die Martern nicht ewig 
währen. Die buddhistische Hölle ist nur ein E J urgatorium, aller¬ 
dings fiSr etliche, wie für Jenen von der llnspaKekte, eintausend 
Jahre, währe der Aulenthalt in demselben lange genug, um die 
Qunlen gründlich anszukosten. 

10 _ Ks nicllt nur Menschen, die die Höllen bevölkern, sondern 
die tibetischen Religionslehrer haben He auch zwei anderen Wesen- 
klossen zugedocht, den sogenannten Yldags und den Raubtieren: 
wenigstens^ erzählt Ekjhrakyid t daß sie anch solche dort gesehen! 
Die ßaubtiere verdienen sieh dadurch die Hülienst.rafen, daß sie 
is andere friedliche Tiere und Menschen töten und verzehren. Die 
\idags dagegen hatten als solche nichts übles begangen, wodurch 
sie dem Eener der Läute rang anheim gefallen wären. " Sie sind nur 
/wischenwesen im Kreislauf der Wiedergeburt. ]m Stadium der 
Yidags kann die EmienpeLn nur verschärft werden. Diese Wesen 
* ^en einc “ Ungeheuer großen Laib, dagegen einen so engen Schlund 
daß kein Tropfen Wasser seinen Weg durch denselben finden kann] 
geschweige feite N&bratig, um den Hunger und Durst xu. stillen. 

Die Höllen sind durch hoho. unühei>teiglicL e Mauern von- 
«inande»! nbgegrenzt, haben aber Zugänge an allen vier Seiten, um 
» dm Opfer leicht von einem Kaum b den andern befördern zn 
können, denn die Qualen sind dem Grads nach unterschieden. So 
heißt es von der sechsten heißen Hölle: das Feuer Lsl sechsmal so stark 
als in der ersten Hölle, so heiß, daß man es nicht ausdenken kann, 
find bei den kalten Höllen sind auch die Kältegrade erwähnt. In 
» der ersten Höllü können die Deliqnenten noch durch Ausrufe wie 
,ajMehtt tsaiu* ihren Qualen Ausdruck geben, dagegen verseht ihnen 
MDtm in der dritten vor Schmerzen die Sprüche 

Hit teuflischer Schade fratide rieheu die HöUenlneehte die 
GemamrteG euch gelegentlich aas einer der halten Höllen herror, 
a&su* höhnisch fragend: „Wie füllst du dich ?■; und mnn dann der 
Ärmsttt antwortet: m a ZgcAu fcrc/ju‘ (ein Aufruf, der dos Gefühl der 
kälte ati&drüekt), su wird er b eine der heißen Höllen gesteckt 
wu ei iio ersfcan Gefühl der EJtza Iza im* nosrnft, bis ihm nue!] 
dort in deo Qualen der Höllenglut die Sprache vergeht Umgekehrt 
io werden die aus den heißen Höllen auch wieder in die kalten getan. 

Lite im höllischen Feuer rotglühenden Opfer werden jin den 
Bemen liorvorgo^gfinp um auf einem Amboa mit dem Hammer 
bearbeitet zu werden T andere werden gerctampft p zeredjnitten znr- 
sügt etc.aber auf die Worte; „Werde wieder heil! J stehen sie 

44 Wi ™ r mwrsehrt 4^ nm denselben Qualen aufs neue unterworfen 
zu werden. 

Aus döni Gericht des Schorgynl ging schon hervor, um welcher 


Si.'hre-re 7 fö'ji Beinah »d B u ddJiittixch m fStrgatortüm. 485 

Sünden willen die Menschen m Hülle verurteilt wurden, Schaskyid 
führt noch genauer aus. was sieh die Hülknbo Webber, die sfe sah. 
hatten zu Schulden kommen lassen £ 

In der ersten, der gemüßigten Hülle, befunden sieh solche, die 
ihre Eltern geschlagen haben und ihnen ungehorsam gewesen sind p s 
ihn'! Mitmenschen min Zorn gereizt , Gewalt geübt und andere 
beraubt bähen. 

Schlimmer ergeht es denen, die Vögel, Schweine, FUübe getötet, 
Bienen- f Ameisen- und Hummelnester zerstört haben p sowie den 
Ärzten, die ihre Kranken fatsch behandelt haben. io 

Die Qualen der dritten HöUe müssen reißende Tiere und 
Jager, Leute, die Bogen und Pfeile verfertigt haben, und Kindes- 
Mörderinnen muss toben. 

In der vierten Hülle erleiden die, welche Menschen t Pferde 
ttnd Hunde getötet haben, die Giftmischer und Waffenschmiede, in 
auch solche, die geringere Prfe&ter beleidigt haben, ihre Strafe. 

Die flcbwensten Strafen rind für die Verächter der IEaligion 1 
die das Heilige verlästert, Heiligtümer entweiht und rmlört, das 
Eigentum der Priester geraubt haben, nufgespnrt 

B Diese alle*, so schließt riohoskyid ihren Bericht über die n 
Hülli> T »haben, als sie noch auf der Oberwelt weilten, nicht daran 
gedacht, daß sie such sterben müßten: ihre Gedanken waren nur 
auf Essen, Trinken ? Kleider und mA Heiraien gerichtet gewesen, 

FiS ist schwer für *i*, aus den Qualen der HöUe frei m komme u* 

Lassen wir Schoslrfid nun weiter erzählen: iS 

»Der mich führt n (einer mit einem Tlgerknpf) sprach zu mir: 
Wir dürfen hier nicht länger verweilen t komm! 

So gelangte ich wieder vor den Fürsten der Unter weit Dieser 
redete mich an: 

„Deine Zeit ist noch nicht erfüllt. In deinem Namen und so 
Geschlecht hat man bi eh geirrt, und du bist irrtümlicherweise hier¬ 
her geführt worden. Die Hütte deiner Seele ruht noch -auf deinem 
Bette. Im Buch und Spiegel sind von dir keine guten Werke 
verzeichnet- Diesmal gehe in dein Hans zurück. Wenn du spater 
wieder hierher gelanget, so siehe tu, daß es dir nicht an guten y$ 
Werken fehlt* und du nichts zu bereuen hast. Den Nutzen der 
Tuge nd t die Strafe der Sünda hast du gesehen \ gehe qud ver¬ 
kündig« den Menschen uuf Erden meine Botschaft: 

Im Tüten reich worden alle Wesen schließlich vor den Eicht- 
stuhl gestellt p um von ihren Tugenden und Bünden Eechenschaft 4 a 
ahzulegen. Es gibt nur *w» Weg?, einen schwarzen und einen 
weißen ; einen derselben müssen die Menschen gehen, es gibt keine 
Weigerung. Bie treffen aber beide vor dem Thron des Bchinscbe 
zusammen. Der Spiegel und dos Buch verkünden die Menge der 
Bünden, der Tugenden Zahl. Dort werden die Stein oben, die weißen 
wie die schwarzen, gehäuft. Einem Nadelöhr gleich ist der Eingang 


4 HÜ iVAj'ä'Si Em £fetu*:h int Pu rjti f</ri't, t„ M 


enge, dar in di« Gegenwart des TolenfBrsteci fuhrt Sdmedi wie 
der Blitz sind die Bote« des Fürsten, iibcrheiß die Gluten der UtiOc 
ihre Wasser ohne Furt , tiafer als der Ozean. Zum Aeon wird iu 
der Qual der Augenblick, ihr. die ihr als Wagon wiadergsbonm 
1 bedenkt es und seid gegen euch selbst barrnherzig! Jeder prüfe 
sieb schon iu der Zeit, er bedenke, was er an Tugenden erfüllen 
könne. Tür allem drehe er tieißig das liad des Gebete. 

. Veigifl nicht, diese Botschaft, auszuriciiten. Sun wehe in 
dein Huus f“ 

10 „ u Tn r demselben Augenblick War ich auch wieder in unserm 
Keli lob sah auf meinem Bett den Frosch] eich nun liegen, mit 
adern bedeckt. Ais ich meine Kleider herromielicn wollte, hei 
ich auf den Kücken und erwachte wie aus einem tiefen Schlaf. 
Mein ältester Sohn, der auf mich blickte, rief: .Mutter, Mutter! 
is kommt nur heran, Mutter lebt wieder!* 

Hie traten alle zu mir. Ich enJihlte ihnen die ganze Geschichte; 
sjc weinten in Gedanken daran, was ich emsgestan den hatte. Von 
meine l Tangen Krankheit war ich ba freit. Seit dar Zelt gab Ich 

dcti Inaatirrn »üblich, auch ein Gebetsbaus baute ich. Für den 
io Vater md die drei Söhne rüstete ich Spe bevorrate zu und saadtn 
sic damit sie sich dem geistlichen Stande widmen sollten, ich 
;ind meine Tochter wurden Ptmterinnen. Als sulche lügen wir 
™ umher, die Leute belehrend und ermahnendj Sehet nicht 

darauf, was euch in diesem Lehen nützt, sondern bedeckt, was auch 
* noch dieser Zeit \/.nm Heile dient. Mit Gedanken, Worten und 
loten wirkt gute Werke und laßt die Sünde fern von euch sein. 
Besonders Spendet rare Gaben den Priestern, dient ihnen und laßt 
den Armen reichlieb Aliimsau äsufUeßen* 

Wenn ich nicht vieles vergessen und alles hatte schreiben 
!wi Lsuiuien, wElrc-i] ea wohl zehn Bacher gewortl&n. 

Om ma ni pad mt r hum I 


-N ach t rag. 

■ t Jtf Sl, a , bD . n ’ ( ‘ tlte Warit .Uiigsa Schoskyid Nunitar' ferd 
L. handjahnftljoli im tpnpa (Kloster) zn I'oo, gelegen im Suttejial. 
»6 Li wurde mir zum Stadium für die Zeit von 3 Wochen von dom Prior 
des Klosters freundliche flberiasaen. Zeit und Ort der Entstehung 
'!>“c W erkes konnten nicht mit Besünnnthint fcatgeatellt werden. Es 
aus dem 17 . Jahrhundert zu stammen, Di r oben ( 3 . 471 , 2 . Iß) 
^rwEi Sil- LjitTia Tugsche RinscJün Icbla bei einem nomüdisit.ir^nd^n 
" *■* westBobai Tibet Obgleich ich andern tibetisebo 

' l " e , ^ et Werben konnte B* D/Hnngyifft Gyol- 

m s), Inß sieh der Prior üm genannten gvnpv doch tiicbt dazu 
hnwegen, nur dieses selten e Werk nbzntrelfn, weil Gr öber dasselbe 
als Eigentum des Klosters, nicht eigenmächtig verfügen dürfte 



AI’Asma'i’s Fuhülat a3-Sn*ara\ 

By 

Charles C* Torrey* 

A hriel trcatl&a r |Hlrporting tn conliin al-Agrart** detniled 
estimate of tbe pre-Mohammedan poet-s ■ bas been knüftü to eiist 
in n single manuscript Sn Damaskus. Tlio attention of oceidental 
fsetolurs was first called to it by H. Lammens r in tbe Journal 
Aaiatiqu^ 1894, TT P p. 155. Tbe mamiscript was eopied for Count 5 
Laadberg wEile he was in tbe Eaat, and the eopy T which is now 
in tlio Hbrary of Yale University^ as namber 49 of tbe Landbarg 
Collection purcba&ad in 1900 , furnisbes tbe töit whicb is bare 
publisheiL Tbe original mannscrspt T whicb is said to bo about 
two btindred yeara old, ooat&ins also tbe Diwan of Muframiuad ibn 
uz-Zayyüt (f 238), IWlabs Qawa*id aA - Si"r f and the Sajurat ad- 
Durr of ‘Abd ol-Wa^id ibti J Ali 351). 

Tlie form of tbe *1 l_jjü is tbat of a loose series 
of personal remtniscenees, Tho narrator is oJ-Asm&T's fayqrite 
pupil Abu Ijlätim Sahl ibn Mnfruunad «-SijistÄnt . wbo ne [iuris i& 
frütn hiä master h ?#rbotira t whate?er ha had be&rd bim say — 
eitber of bis own accord or in ans wer to qlieations, at yariuliH times 
— as to the relative meriis of tbe an e ien t poeta. Ahn iMüm's 
narrative is transmitted h hnally, through bis own pnpj| T Ibe renewned 
scbolar Ibn Doraid, wbo is tbns responsible for tbe redaction whicb s-n 
lies beforts ns. 

The wbdle aubjeet nf fuhüla literal n re bas bean fre&ieüi skj 
uftoö tbat tbere ib no ftetid of general discnssiün here. ftöideke, 
ln hm Beitrüge zur Kenntnis der Poe»m der alten Jra&er, 1 ff., 
tnmslated and commented npon tbe Inrrodnclion to n work of tlds as 
nature hj Ibn Qutuiba; and mach thnt Ls contairad in tbat treatise 
iiuiy prolilably b# compar&d wEth Ibis older Compilation. tmlike 
ap, tl 1 e two sie* Goldziber, in bis Abhandlungen zur ara&üchen 
Philologie I r 122—174. bas given ns a cbaraetirikticaJly iborpngb 
essay on “‘Alte und neoe Poesie im Urteile der arabLidien Kritiker r T 
in which be disensaoa tbe prineipal criteria on wbich tbe earliest 
Mnbammadfui critics based tbeir estimates. Mor&over, in pp. 134-- 
143 be deals witb tbe lerrn fahl in particnlar r und churacterizes 
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nt so me length ttie wörk befure üs . the of ul -Asm a' i, 

wbich he heul been able to u&e while the ra&nuscript ww* slSU in 
IdKßlberg 1 ! possc-srion. To bis tre&tment of the subjeet tbo reader 
is accördingly referred. Agaim Brockelmunti in the firijldekc- 
s whrift t 1 1 10&—125* has publtehed n conspectus of cne of the 
earliest and müst important of the fufaüla bocks, the .cT r ju2*l 1 i cjU^Lj 

of Mohammad ihn Salläm al-Junta IpT ft 231 1 8 rtmktng uae of all 
lh« eurviviug fragnuut- of the werk which he was üble to collect. 
This iS a systematic treati&e on the ranking of Ehe poets, und there- 
iS fore altogether different from the compiliHoii of Abu Hatim* ns 
will presenüy appear. Finnlly» we are promised a compl&te adition 
of this Lreatiße of al-Junia\ij ln the neur futnre, hy Professor Hell 
of Munich, who lm> fouod a manuäcript cuntaining il in the Kliediml 
Library in Cairo l öee bis aonoünoemenl in Hin ZDMif. 64 p p. 650, note. 
t& As has just boen said r fhc remarks on Ehe poels müde hy 
jd-A^tna^ :md collectad hy Abu Ijätim a^Siji^krtl umfar the title 
Kifä& Fuhüiat as*Su*arü' r dü not constltute nnything like a syste- 
matie Compilation. What we b&ve is feiniply n catma cf scattfired 
sayiDgs fe of tory nncvtm i r alne. meide on many different uCeasiaDfcp 
tu and thrown together withont any plan of Arrangement. Soaie of 
the judgiuenls were giveu in answur to questious, white oLhers (und 
tbeüe constltute the great majority) were the merest o&Üer 4 lieht. 
The opinion «xpreraed ie in many cases coofined to thia one point, 
the fitness of the poet to bear the title fa/t /, thnt is t “thorough' 
*& bred male” (especiatfy male camel), or “BtalUon ”, a traly Arabinn 
way of pietming the embodiment of pure native blotid, masettliue 
forra T and high Spirit. The hoi der of this tank must bave bcen 1 
first of alb * pc*t of very noteworthy aehievements; thus it is sasd 
of nMrlllwaidirfi, for eiampfe: i4 H he hed prodneed five qasidaa 
iü like the eine which we faavD + ho wonM bavo been a fahl". Bnt 
he muai also huve been a trus representative of tha goautna Arob 
stock at its best, embodying the qnnlities whioh were niost eb&racte- 
ristie of the free and vigoroos Life of the native dans t battling 
for their preearlons axistenco on thp edge of the desert. As Gold- 
riher rem&rks (lüc. p, 185): 41 Niehl die dicbterischo Kraft allein 
macht den Menschen dieser Benennung würdig: diese bericht sich 
viel mehr auch auf die Eigenschaften d*R rittertkhcn €hnrakter^" T 
lt is easy to sce why tha poets of the Islamic time were not caaily 
giveo the title whsc h seemed to he Leng by tRpecial right to the 
iq primitivi! period and the Bedawl nobüity. jU-Aama E i’s estimates, 
bnth ag to the fnftü/a qiulity atid also on other mntters ccmcemicg 
the uld poets, while always intereffting are frequantly not convin- 
cing, Smne &re evideatly Lhe fruit of lang dolihefftfcmu; otliers 
are so earelessly mudi> that we mfty suspect thnt &LAsma L i bimself 
+p would have mndldiid or even retracted ihem a few days later T 
when he was in unothtr uiood, One of the incidcnis narrated near 
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the beginn»Hg of Utrai “memoire" is charmotptiiitk and slguificant 
Abfi Hu tim had mked hüsi master to cum# the fowaont foM of 
jtll the poets, and tbe nnswer had hten, 3äbighn Dubyänu ‘“Bat”, 
mys ÄbS Hätira, “wbftii Ixa saw theit I was writmg down wbat he 
said, he refiected for a müinent, and thcn proceeded: No> the first s 
of tbem all is ImmbjiLs", atn. In One place F in speaking öf Uw 
"knight.s’* of tbe pra-Mnlnimmadan time, he says that Hufaf J Antara, 
and Äz-Zibriqän wer« the best pöets of tbe fursän: bnt un nnotber 
occasion hu names Dnraid and TJni'af ns tbe best of the group. 
Th«rp ara seversl other patent examplts of moonsistency. An i* 
anerdote wbieh he teils bete of the poet Kofcayyir r*ally sertes to 
iüustrate tbe ofF-bäfld m armer in wbieh m.±ny of hu own judgmentji 
were eÄj>r« 4 flcb Same ons asked of Kobyvir wbo was tbe grealest 
potit, and reeeieed the answer, al-Hntai n r lhe questioiwr tbcn 
waited for some time, until he tbungbt it likely that tbe poet is 
woutd have forgotteü the in c ident, and tben osked the satne qutetion 
again; thi?. time recei^ing the ans wer, Tmrulqaifl + Fora con&iderttbh* 
part of the niaUnial here collected by Abu tlütim, wer cannot bc 
confident thnt it gives na what ut-Asuna'i himself woold bare writtöfl 
down an bis final estimat«, in a serious mtteroph to muk the Arab *0 
pOflts, We oan bardly donbt, om tbe other band „ that al-Apial 
has been foithfally reportad by bis puj.il ■ tbe qm^Uon of the nub- 
etantial gentiirtflttess of the Kompilation can bardly nnse. 

Tbe scientific ?alna of tbe treatise, as a specimen of iitemrv 
critiebm, ii smalL It is qmte plain thnt the great philologian had sa 
not made any careful study of tbe eriteria according to wbieh 
pocts fferü to be eicluded fram, or admSüed to. bis fahl dass. 

[t is also evident that be bitd HO System of successive t:lasses i i» 
wbieh he ranked tbwa wbom he woutd not r^ckon among the 
fuftüi 1 In epeaking of tbe poats who feil helow the bigbest mnk r 
he nsei a variety of coTnpliTnentmy' teims, moro or Ic^s nt hapbazard, 
and withonf sbowing aöy purpose of making even a rotigb elassi- 
fiontion- troldziher h in bis aboTe-tnentioned essay, seemi to me to 
go too far wben he 6ays (AhhandL I. 137): u Al-Asmn 1 ! bat sogar 
einen neoen TermimW fedgeslellt, durch welche^ er, gleicbsnm in a* 
{^honender Weise, hoebberühmte Dichter der &4bill,[ja ans der 
Ordnung der eigentlichen Klassiker entfernt, ohne damit ihren Werth 
völlig bEinibzusetzen. Er nennt diese Dichter zweiter Ordnung: 

ktxrzv i, edel B \ Goldisher tben eites tbe caeeä of Dätim (^v*j UiS 

J^si *Ji H; fj^?) ana lJJryra h/ j^ u )- Bnt ia 

t1iin k I tbink T reads into aJ-AfimaYs wordi more tban he intendecL 
He had na tbought of a definite ela$s. in wbieh tbe tenn 

karam was naed in the samo way as fuhüla, 1t was only by 
accident that he employad the adjective hmm in tljesn eases; on 
Afiothcr day T ejareking of the Same poets ? he might have ehosen 15 
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oÜkt wurda. Hb use of the designatien fursün is anothor illustmion 
of tbe faut timt he ie not cnncemed witb the terminology of a 
thoronghgoing Uterary ebiäsilkation. Tie GpflEtku of ibe&e Amb 
w knights” of old ns wh mlgbt spenk of the knights of the middle 
j, ages ? or of ibe Trümbadours, They were inveßted with an ettiuo- 
öpbere of nobility and ehivalry, and men Uke flJ-Asma'i spoke of 
them with an ectbnfiin.sm whkh was oni} - in part based on npproval 
of their pnelie&l achievements. “ Thtnäe who nmde prednt.ory exenr- 
sions. on foot " form afiother dassa Icss distinguished jzronp than 
iq that of the w lciilghts r * f mi m bering such men as TVabhatn Sftfran 
iivA aASanfeiri, and her^i again ihn elfcOtfifiimtion was not prinrnrily 
concemed witb rank in the art of poetiy. Thus it appears, for 
itsstatiee, that the twü ckssos r fuAl and fursfm, ata not nmtnaliy 
exclusive^ Unraid ihn aä-Ejtiimna h meutioued ns btslonging to böth 

li grau 1*3 I }y=i ^ kLoÄ ^ and the samo prasnbitity 

Ls implied in othnr p Besage*, 

It is obvinua, £mm all this t that al-Afttja^'s fuk&tat (u^SuWtf 
eould not servn &b the basis for sobFit-ijuent s^-htetnutiu qssmjm on 
the rank of the poeta, It was both too indefinite and tpo arbitrnry, 
ti> bsidee seemmg lo put too njftiuy ponte in ihv vory füremust rank. 
It was not of üny great n*e io later writers to hafo this nnwieldy 
cllSäificaÜQn into fnhl and no-/W, where the npiniüni evän of 
thnse best qualilkd to jndge diflVred so widdy, and th* line he tween 
the two fibuiea was often impcssible to draw (as al-Asma’1 h im seif 
u criHföäni-B over and ovvr ag-tun). Tf Ihar« was i-j he imy ranking 
at all T it must be Romething better than this, Of conrae overy 
Scholar who msdertook a thoröUghgüing crilioisni of the Arab poetH 
would he induel^ed by tbeso jodgmenL^, and wonld nsually eit b er 
qnüt^ ör fldüpt them to some exIent- in a lew tases^ however } th? 
■ 35 ] cstimnto was too ohvionsly one-sided to find general approval, as 
wb^n Iho two k-aser ,, of Hamdln und JJähiEa, are closa^d 
among the fukäl t whüfl the great A sä is lefl out, Tb« iinportanüfl 
of ibe Compilation is simply t.hat of the "table talk" of u noted 
Reholar r on a snbjecl in wbiob he was right ly regnrded OS a high 
iS Büthority. IV e may all be graiefuJ to Ahn Hidtini for having 
followed bis master abont witb a ho<e-book. 

Tln j te\t of the work T as we posschss ii in iinr unique niannscript t 
is in fairly good condition ? tbongh tb e re are a fe w doubtfo] pa&B&ges 
and oiiu or two distnrbing lacnnao So for äs it Ls poasible to 
id judgö from internal o?ld«nc« r tbe gapn are not eitensive, It niay 
be, moreovt^ that what we have i.s a somewhat ahriägpd form of 
the original Kompilation ; thongb thjs ran only be called a posai- 
bility, not really mede probable by the evidenee. ln ono pasaage 
preserTed Ln the ^ÄESnr (V r I5S), Ihn Dnraid oiles from Abu 
O Tliitiüj, from al- A^uia' i, an üiiinion which is given in thi> mma 
words in onr u Jii", and then contiuußs üll* citatiqn 
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In el passago wbich is not fonnd in ottr toset üf tbo work, tliGiigb 
it niigbt pfcrhaps Imve ätood ibere oripmOj. J print in square 
bniekets tbe portion wbich Is wanting in tba Lnndherg mfuiuaeräpt. 
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[jLö jAaJ LtJ ^y*,. ^Ibn IhiTiiid reports i'rotn Abi! HäLira: I 

asked nl-Asma'I nbont A fc £ä Hanidim, and, lie eaid: He is un-e of ia 
tb+* /v^Ct/p thongb of Tsdän», ach! tbe autfior üf mach poetiy* [H« 
(al-Asum 1 !) continned: One cau onJj wender at Jbn Da 1 ]) wfaen ho 
lässrta tbat A’fc Hnnidän was tba aMbor of thte: 

Man da'ä If fjhUzuififtti Arktik nlläh fijüratuk 1 ). 
trud forbjd tbat tlils Gort of tbiug ibonld \&. allowed to pass so 
ns perpeLrat^d by al-A'sä, tbat li€ febould prononnco tbn ward 
M ^iftüß rF witb tbe tfiiitön, and put “tifOratuh” in tbe nominativa 
when Lt sboiild be in tbe uoeusativeF Thereüpon Halaf al-Akmar 
said to nie: Yeriljj Ibn Ba'b must bnve bfian upiring to tbe uuiiphate 
wheft be imagined tbat tbifi wotrid be accepted irom him, and timt s& 
bis pinne was so high tbat- sneb an assertion ha tlik could pass, 
Thn-ifc be adefad: Moreo^ör, nven tba bi^t bull-verso, man di^ii l } 
gAusatjifitii is not permissible; it enn L-rily be, man da £ ä Itifhu- 
mififih, as on« sayi, man da*a Uk^lrm iiallin" *)}. 

ln tbe tent whidi folltiws, tbe Lnndberg mnnu^cript iä tnitb- tw 
fullj reproducod, eseept in n very few cam wbene good renson 
für deviation ia given in tbe notes at tbe foot of tbn pnge. The 
vowal-poinüng h n&üPÜy tbnt of the ms T itselt 

t) Thii Uz WLoaver calb für me my lilllfi gwIEt, maj GuhI m*ke hiü 

trmijLtijf prüiitibl^ 

2 i TLit ia: Wha sncniroai Ella nwn-örj Ep a atraying (irhleli Iimi hv*tn 

füüüij) j rf. Lftxttn X VÜL {«boTo), *U . 

&itiEhrtft ü*r H. M, ö. Bi. LIT. 3t 
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T&rvtTfr Ftikitlui fti-S^A^unV. 


JE 4 

at er -* * cH 1 - x *^ . r*=^' c^ [ r~* 

j, * - _ £ -:.f 

| ^j r +^i ^jJ lX+^^ -“ 'L5 ^ ^J^' i,,, 

_. . 6^# -. rr F J 

s ääjLÜS J^ii äjÄ v4? o? «Wil 

J^j xi!U« U y>t jJüL-j iluüi ä )flj*^ yU. Ljr U JO! 

I*jj0f j ^! U tJlÄ ( *3 j,'_tjJOl üjj'-Ü! .}!j JjääJI JJ ^ jOy* 

Ui*4ijl i^cy! Jj3 i**- 4 t\^öf 


-r Cl m L P 


£i I ± - 


tt }wLibut ; -|lX L* Lj5r ^H 

jo Jo J r J* ,J: wJü'^ Lü j*jU* jj( jls 

qjö l-A3-f ^ I " * 'j *- l/***-^ (J- 

Jli JjÄäJf ^ ^iLu.viS jüüaII JhR^ joL^ ju^Jv Läaj'L xJ*ji 
* - ,. * *1 .. 

h^a£ ^JLc ajj^ *J J lXj^ _tJs Jh^UJI ^U-5 U ^>J3 (O'-^ jj( 

(AP | jit ^SÜlAj Jü OtLiü- J^SjjE AJj^J' 


- u 1 * ■ I — 

u U» *t' ia-1 Jj^-1 *Jyo 



i “ 3* ^ ^ caj*^- o*b 


Jo ÄjbLJ( Jlll jÄ*iS Sjr^ hjä'^L-I 0V1 J^v, Jjf JLä 

.vat ^jJLÖä-i t'-iJjJl '^>-1^01 ji 1 ^ y JLä li3o=-1 pAÄj 

JLs *J 'T^ö* wi U> l OÖ ljr X* ^ ^ls IAs4 

JLflö [•! jüjl-Li| ’0^> äjLwj i; jtr jJ-( JlS ^ 

qJ ^L-^Ls] J 1 ^ ctf** et’ ^ 


1) M* E) Mi 

ii) Ahlwardt r L>eVu^ I, 120 } AgSi Tlll r üf’ f Cheikho. Stt'arü* fliwVH/rEi- 
nlyd 1, L7 h etc. 

*) Mh. £j£ . Tbu Tersa citcnl bi Z.j>«jp j. t jJ uid L wtJL5 + 

5} Th rf teil üf cIlLi pwiig t la qaeried hy thfr cu|]\iEB^ und !ÄJ fo in^ertad 

höre Lb LsiiidiberTE'a hud fi) &o correcEed üji Mi. 
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Torrey l A l-A Fuknlut a£-&u*arä\ 

lpu! (3^3 —■' — - i 2 * 4 5 ^xj* j^vl) o^ 6 

■« .■ - -, ^' 
a )^Ui*-a sLcsÄjl XU J^P- 

yM U*ä Vi^*? '-Ä^i i5 -b* XäjLjJ^ Jü; J 

(foL 2 ) JLäa 


r U"^f gJu ILüw ^Uailt au j-tkj *) J&a s 

J^I ^-yö JX**i ’jkiXS*- Jb ^A+Ad^tl _*nj1 3^ 

Jüs lyiÄ äitlPLi l3 i j+~^ ^ 3^ 

jJjiu u^t L ^t CT * Vj*-™ U^f J 

r jt J'-ftJj 3-3 ,j«jläj 1 ^5y*1 J^ 3 -^ 3-^ i*^ 

^ ^-,1>P 3-3 Syjb' Ll '^*Äi r er 11 tu 

Jyy r >**~ <y l er? *=?>** Jfo 7°^ ur s rsy 1 w 

4^ yj or- tf£* J*^? M&f ^ J* ^ ^ 

ai.y ^T (J K**ÜJ1 t .J ^j^äJT ^ iLi fS 


J-iili yJ. Jk*i *i>j ,.,y—=:'. j*?\* L *~.it üj^i jJ» vj lfi 

*J Ji-äJl *J „Lri y. j vjli 

gjkj- ä^y* *j Uity ijJj 6 ) J^} 


I * VL ibo Tferwi qiiQta 4 &ütn til* poei Sti Lünm £ 111 , 47 B, 

m * - 

2) Abi w., Diiaiiä, p. 14 h*a !ju^ Diw. C*im 12-98 (wltla Cumm, &f 

■J Ci 4 . 

Uu$alyil5l% p. S7 luu > t On tlab T€r§Q wö bJ»ö Ihn aa^iktlt, p, n143_ 

aj m aii*ji* 

4) Abiw, p. 14;, EÜ^. C^lro lff3, p. 3S k «n4 älifrwhera, 

^ * » 

5) EtsPTrhant ilifiyj QF ^JÜ; Kreii koWj “Tufail il-ÜiMtT", 

AltAS. 1907p jl ß*2 (tj. 4& lf wni Lb« ref^r^ncM etveii by ’hlöa. pp* 82b t Ä2T. 

52* 
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Torrqh Al^Afnta^ä F'uJiitlai uji’^u t rfrrV. 


xX^iLs- ißt Ijü ^J-c }y^ *LsüJE ,_ W J 

. « i f 'vWJ Uitj Ujj! 3 *äj^ 

sX-ijl ÄJUsJt lXa^s- j£‘. a , . . 

4jjf *E 

^ Ljfti J, ^ ~i ^ (Jjh i»X4^g 

üjü iUf L^A *),„,, U*- *} fj Üwjt XLf 

J'j j Jc>t>u -^aJ 1 IX r ,!i (3 J L* i^-Jj 

_«1 lj^iX i X^|| lXXJ Lax* ^_cE ^LtJl LI 

(foL E) \Xüi> nJj'JLjI 3ü? q*Jj[ ^JL*. ^JJE L^ X>L=»- 

19 !^ L jW** ^ fjLjCH hXj 

A i - = -> i^^jlL ^*3^1 xjL i IäU bJ^ y* ■ ■j’fll E h-_XP lm ^-±S jJ t #■ AL? 

jjwtaW AL^ >\JwLu ,j»äA5 -J*2 *1 g f Jl ■ “ *■ E « *Jla* 

■jX Jiä QjX*- |^jJ ÖjJi J C*Jj AL? ^ J^üLati 'i>-Li 

u»^ w**w 4Ü 'Xj J^ääj <J«X r jjii ij#i3 ^Jls 

jü ^jE ^5 ltX _-» lM*I Xj £fj 'Xj A-^ JÜ 

^iix y ^3 Ul* ^jE iäSMM4* _jy nXU* ujf^ .^jb^ j^l A : j- 

J ! J fXiAs ^ iX? J^ 5 jls oAj Ej^E 

1) ln thd Mi. thpra u no si^Ti nf i gap höre, n^p cloci tmy one appctr 
bive ubtüdod U. ll u plalu thtl f^tq ip^iVin^ o f TuMl't ducrifiliQn üf 
fcVAfma'l th€n pi«M nn Id speik sf bis uku«ttl«d|Dd riv4 Ln Ihin 
i^g^rrl , fi&blgbi Juli. Tb® plnce vhsre lh& offlkiIc»Fi occurmä thm! be th« 
nb« whieb 1 hm.-vv miH^sUeJ r and 1t Diay bä that ih-o bsl htu sucTcred cb* in#ä 
(rf ™iy * Uns or tirü. 

E) Thi TMM appttn uii imDft from tbo Sonp ftuidtr nf thb p<wt uf wh ich 
flmill poftiira u* |Wtn in Agk IV. J3Üf., lila, 1, Äljif., and «l^irberä, wtHe 
7Ü fjr 80 Taraei ffüm Lt pppear in tba Jamlkara, HS ff, A pSmiliir (r#m H fb-ut 
Oöi Ibo B«D&} Li Jiunb, 14T, 4. . ^ 

»1 M», i;> u «3. 

4) ä#a «pKiiJlj' EraekriniinT] in 1, 118, 

fi. Landbvg'a c&pybt ^[«ries die LSlc ln-ginmitg wrtb Ibis w ö rd ajid endEn« 
wllb Li-flj. 
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Torre-ifj Al- Ji thulat ftf-äu'urit'. 


Als JLS *)jü**ä ^U u*J3 ^U A3 ,. k UiIJla ^ 

j i-VfjjH ^ yXJ%-4 Qrl Aljü 1*1 Jkr^ 

^y* JLe Jlä gli . fi JU JtÄij Als 

r1 ,^-aJ A ! JS 3j-iM ■L>Ai I’OJUrf^’j glZfiJl j-fjj 
i „rff AU fl )„ * * - ^r 1 “^' j^f-l W b j*fi 5 

A3 Uo>t ^ y Äsyüt J^t J 53^ JM 

(jtojjc J-i ^ JU Xs äü! _*?^ A3 tkX^ äXL^ *Jlhj k_Äi?* 

A*ääj ^O'" A3 ^4 i-j*: s^-3 33 

y .]S JiJUä (J^> ULX*dji JiS J JÜ ^Jü' 

*jy J^* Jü> t -,b' J* u-*! i'j jJ*»ä oJä to 


C5j*h_ ! l?^V LÜfril 


Mf - - fef 

gJlrt A3 *)->L*> jjlj ^rJj X*L& ^-rJL yS L A3 L . k 3 

^!i L^Jj Ah^äj ^*1 AU ^fjlu ^Ijj JLs- 1 ,3-flj 

^^JUjaSlF k^JL« r-^ 1 -^ J-?' A3 A^-^äj ^>«-3 A3 
jLfrät A3 FX£ Ujtiflj S U^jST U Jlä Juib qjI ^1 u 

33 ^JLrL^ (foL 4.) ^b k^vb j»_h VhILj t^ a . ^ - 

^r? ‘•it-Tu .«A J3 xiJLkj -^ji* L '^j J?: ^is * 3 4 3^4 
JkiU ^j,Ul qJ ä-Jju A3 jJ* A3 Aj-^-ä^ ^r 3 0 JLW^ 

-r »4c - 

^y* jliä qJ - ^>i j ■.■i'-^ = > -"*♦> »JOu«isi 

jj ^Jüi Jwo^-ySj OiJjjäJfj j*y^ 'Cislj aJä&km\ 5f» 

,'ij^ 1 ^— 1 H->^ *^4^ i^ä* -V' vA* l*^ l-' J 'y 1 - 3 " ** 


lj Hi. &Lä. 3/ Hi. JtAjj. 

3) Appirentty i Inf Df anB of tha p*r«ht Hjs, wu uiE»plac«<1, for ihls 
(■M»fB pliir.ly bijluiigi ibura, «fler tha atalBtueiil thit uJ-A'ia. wu not » faijl-, 

4) Mi. 

t * - * 

A) Beiter or Nüldekc , M Carm. p, *4, Lisi in 1 . t. 

ft-a-, xe. *) **■ Jjs'J- 
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Tartey, Al-Afma^t Futivifit ai-^artY. 


^ias Liii ^Jj=- f_j-> Jm»*j *ji*J «aJüi», »j‘Ls- Jä 

ü 

o* ^ u! *-s ! ur* 1 u^' & r 1 -*^ J 30 l hy- 

M 

dS^LM*** lÜ^Ls J J^XXui UUit L> |t jjJj 

Jubu^DI Jj L*™>i iJjäj Ui sy* jfi£ iJMjjijJ ^JLe J^ail 

& ^AjJuLkal ^ Lju* JU*jT ^ üU ijjjtii 

V y^ ! ®)ä*SP4*iJ jj?fc--i- /L*j ^ ^Xiu [^- 1 1 * i 

"" m —■ 

Uj^jf 3 yj^J 3Ui i^y® 3Us ,^+j BjÄhB i-Lffj lAJiJü 

j-jJ 3Lä ^ xjj^nUj ^uXaj y. jJLj Uiu JLs fj^f 
Jsl^yi j5j,jT ji Jyü ^^Liu! 1 * * ! M cui*- Jsl öä j ^Lf i jLiiJt 

io |*3 Ajdi -j 'iü^L U*j jU^Ül iyA 

w ä*vtj U 3Up L*£ 0 * ;j *£l 4! *)Jlä 

^ u*sis- j^l -iis jj^ai % j^t ^ ?J^ 

iÄW *)-^ gii* }. J^-"jll ^ 3Las jLi-jjf ^ JH^ J^! wJU^I 

U^ ^ U*±ij yfcSö! 21 T )wJ^^U U y ( J 3U- Vjjcjw 

iS L^ 6 \y° t&£ö ijyi pJLs Luu oJj 

jjr^- B _j*ü J. ^»iAjjj buXl. rl U J'j ^ LfjJjlia ^iLüJf 

")._Ut.-Lj [jj^, L ^LutJf 0 * 'w=L=^l + w j^S 3Ui 

(fol 5) ^ |^ lü )^>Li *j[. .. . j ^ 

i5— Ulr*-“1 j)1 'Jjj ^ u^it ^1 C>iiis 

CJ*^ ^ ^ l-'-* U )-:>^*ÄjT c?**^ 

lj TLa llik« g£ L^sidfeer^'fi M«, bofbditKg with tiiis word b ijuprjci 

Ü) DTwIii, oü. SfcSimil, p. 17^ etc. 

3 ) Ba ^ *) M 5 ^ m 5) Mi 

fi) Ms. JlÄj. T ) Ms. wJLtf 

8} SU. wJi!). V) Th« I.isdhorg Ms. 

10) Ms S. VC i , tsriMtsd tj Usibsrj's tupjflst. 

Uj SU .a^.s.jl. 
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J}\ Jlj (jr***^ * 1 KßiJ 1-)^ f*- i " L? '^' iJiS • ' 

«j1m3 Ii , 1 u \J» vj'ij v «**•“ 

Jlä fcjjr^jT LjJ( t j^i\ e?;y ^ e5j^t i;r^ i^r^ 1 '''“ 

Lp^/j ^ J'JiS ■ ;r-a>l 5jj>j ( L_*Ji i*}jl A" 

jüä si^*j jÄe iUxj' b*j ^ 4^ l " J * ^ 6 

njtJMüJ JL-Jt sJOj ^ 0 ,Lsi , )ijii' JLä ^_vLä 31 yb^T Ui( 
ijllä ^ »' '■■ fl ^j'L^ *JL& ,3 3 

‘^tvjLs- jijLu! Jx+i c>iä „^=-’ ä-i' rj 

Ja« j! (J JU fl *»* ^ i' L -(jn > ^ 

JJ Jli LJ Ji+I1 ys^3 Jjli C Ä**Ä5 v^= Cr" W 10 
,^=? JLi ^Ji^l v“'_p" i^ 5 er? 3iXt—*i 

; *£j[ ft£S' ( yt , 5L»l jJ>5 JjpSAll y y i 1 * es ,J ^ ijr^ °' iä 

.jjjsiJi ^ ^i**! jL* er? '^ v * i o* t#*** 3 * ^ 1 ' ^—“ 

_jjü jJ TjLj ^Li* 3L3 L-^ bub-' 3 \jrir w'j iJ jl ' 

,\i* ^ju 8yi*5 üjjJ lJU£ ^ ^'-“s IS 

f-äj^ f* u“' J /* er? u*-^ j*" 1 

Jyy er? rj^ ^ ur' o? t~^} Jr 5 *"' er" 

^S^hSj'iJ JkÄÜsil *fjil 

ll }j 1 _iijii«hj4 3 ^yb-t f?S 

^\‘\ oJj $y*ju\ Jü j**h er? ^tr^ 1- * ,,ii, ^ i M 


1) Ul BjÄä 3^31. 21 Mk Sjbt «?y. 31 Ml X_sls-, 

i , Vary oH*n wriilud itiu» e. J, AgMnT rai] JuJ«, Täi|üt (>6? 

Ifldai), Line, £<et. *. t. , ate, 

SJ Bon Tliiiit [,?6, ’w’hnrro Uia varse [in iha Meanaifln sr u-BakharTl i* 
glrsn ln Thal appear» te t» tbn uhotb prinüüra fuhn, «itii L,1« iö plata of 

Tänüt pTDlmWy tito» ötlisr portian» nf Üia lama qajUta In 1, 393 £, 
|7' f lil, *7, Hü. 4@fl, Bo UK>, parbapf, tha ver» gl van in iti* Ziaifn anil Lac« 

'■ T 
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Torrry, Fahülni ai-Svtarii\ 


3* JLs (fai. 6) ‘Jj-ki 1Ä Jj La L i.Li y 

S J* ijr^ J' j * \J»& JLj Ä** Jj ^ oJl l<( 0 

V J-J *ie "Li" L^Ld ILs-j r ,Lf ^5j^f 

jJ o-~J. \*±**l\ jJj> *Jt L ^ixj u^L ^L-ilb iüLT »X*J jc* 
n » *A ~> jL*il xj xU*t q4 JLj s*li^. 

M^i Juaä 1^5 

J j-t~ '^* i -H 'j£*U oAii Jdub ^ji 

****"• 0*7^ '” C‘ Ü y u r**^r‘ ! ^ (j- j oJ» 

»JSjUj J5j XJ tiai ,%üJ. JjjSüJb 

10 jJL’L-j jteJl yi c <.jj!j> fj tfpÄJl y n Lr5 ^ 

O 1 * 'r'* J '‘ i _j# Ja uj^LxH jgpj ^ 

'“’*** Tt! 1 —^ kXj^s küJi JwSju Jü 

tJ ^7 o» u^J JU xXLLl! yilLli 

^ ..y-liÄi > a *Ä L* ^ ^ 

11 Ir 1 -^3% dHij—’' er 4 L^“^' j^ 1 -^ | <jlkXlfJ! *}£ ^jt 

/*“•* u-^3 LÄy-Jf L5 J j^ /*■ Qj 

Z 3 ' 1 S W^ ja ^ ^J^JT jl*üi ^jll 

* -,_w 5 - ~ v -i)“ lT, ^iS i > ^> y J* i^a*» ^ixJt ( _ ? ixj ^Sü v* 
Lr'j U-* 1 *“^ ja 1=5? Lj*ä ^Lf J Jjji- ^ 

” l.* 3 ^ »i Ja jJf Qi* x**i- r ajj-> 5 ja Ajcu» 

xi^u L c-^-ta ^Lijijul ■— » I f j jLf. ya±f «jjti 

^uf^i ä v""** *-*''/* *^5 p*& ja y JyJÄxJl 

% ua* & k? y a ^i 


1) «i xia. 5} W*. U^. 

2) TI* «bol» )f»m. Jomh. laStf. Thi»‘lijmlnii rtn« »!„ , n 

uHiiDtliiL Wjliir ftrtm, in Lt* iir^r niitn kflei^i, p, f, Jj:^ 
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JpS,3! 


Torrrif, Al-A*mn , Vt Ftdtülat ai'&n'arti', 

ili *)<fol. 5) 

jftLw ^äjlsAj y »-* JlÄ 'jä^i l*JJj *J t *,jä ' - *£ ■■ 1 

L J-*^‘3f! li-Jw— *its> ^1 JL# (^äJI bl jui'Jki u Wsi( »*-' 

'k , ,~J jls X-L-Jjt j. ,JU 4juUl uij-Oül qA * 

^sqjj jlJlc -^J ütV j ,**J _'~äs Jbj pX « ALU m j iv£* 

y ALS H?il 4 ^J -V* «4* "-*• j4 *-‘‘* V 

AJ> jüüt^ v^c XoäM ’V's -■* iS**) /s j : '**= i 

^AJUJl J-Uac jj'. .AL» Ä^LaÄJt iJUs jA _^La ^jÜ *)Lsr«*a±1 c*iä 
auUy, ^ JJ ut^S 5 ^JJj} ^kiA V^l ,0 

i — üi ^ rlj*'' ji 5 *** 

* - j 

•>*—[ .,b. mJU> AAl J*i1 *A J'j 4 *-aj 'JrjjJ 

(. jüul qJ ijt t>. L|l J^*+~ »4> jAj aJjA ***Jj ^1 qJ 
i*j^ir «%* o» »Ms y 3?% »j*^# >** i 
^.aJ^a <-yj> tyA—S! ^ »-LJ* j 

Abu Al% »**-ü jjb* j~e^ j CJ*^ *^1'5 

Aü ^Jjb Jfj W 

^.■■‘lii l (jkA La yu*j Lüw ^ *)yyji uit 

iw3! OT^b — : iT ‘ ls J “LiA J-* Jü& 

±530 4ib'-A c> b Ai* j*ÄJl J. *ijj yj ^ 1^’ **** i ^*“4 

1) |t 1« fttflftibl« e|i»t iomEliiinl b EbLulof hvr«. 2J 

I) *P. Äft*as'. <> “*• t-j 11 -. s > **■ -°y W- 

«) Mp, «fW«l**3 % [^fidberiT) to ,*J^. Ol^n ^HUefe ^j-^t 

im bow«T«r SfljWg 1, ^ U1 < J - 

T) Ml ^ ^ 

fl) Sn BTig. Ift,, bnl (»rTw:l»d by to ^ i,n 

TnmUtfa». lD> Up, 


1fr 




äOÜ 


Tvrrty: Ai-A#mti 4 V* Fbkukti ai-Su'fJTti\ 


jLU? -_ V J ^UkJS .J-Ij ^-<1 *4*" 

Wytil L^i^ JH **aU iO^aä L-fl-3 lUds qJ Ajjj JU Jls cJ-^o 
UlL^ (feil- 3 ) üj*ij lXju 0 j*w jLä Uj 

w Jp 1 ?-. -f r * r 

*^*1^- , J - ^ 'L a4 j* r* r > > i_?^> l'* '' * " K jA^s 

& ^.xs^t J'Ü lyaJl yr* £,/-« CT jt ly'Uj j^S ^Ttyl 

i5;; f ‘J^ 1 &> J** fj^ j4j» o* isb** 1 

^ILs nJjtüJ Jjs jqIjüT’ .uJUi A : J S^A .fi* juUÜi Vüiüi 

■\s+z» ^*-*1»^ jjtUJ! j**l JUy ^jU* jüs ^.*3^1 ij 

CT* jj^ *^5 ^9' UJ> ty* tttfl L^y 1 * 

sL>-lP ^ iK -V*=*; ^ > =* ^ ^ tr* jy^pj' **A* 


*)<JÜm JJL»- jfiJLw *A»Jj JU i-ü>[ -J-$j jJ JT\ ^1 Jtb jmI* 
i }* 1 **/“ j+jl *)&ß- o* ejM» ^ ■ v ! “ “ 1 - *"j 

^ ^ ■'~ -' .'«■■ .N — L ■ .tü** üb Jr-'Wn ^.ib ^! ^ 

m üj^ji lj? J( w_*£-> ^ '-*li ^1 j 1.1 ^Lüiij ,5 *)sbj>« ctf» 
bjj ‘)[j^j] *fJ* ^**=^5 JU» e )**>j Jbf ft )^ liljj* 

ajJüoj j, JLiis J-üJi jS ju- iü (üJj’b L i|:i J»jj 


_ ■ = * * , t| | B - * *. ^ C x I fr = H 

)*UU3 V-* 2 * * * * 7 “ Ij ,*“ l ^ H £ a 


l) M S , jt, ^3 M% \_ftüii4 + 3) Ws 4) Sls. 

S) Ms, J JL% t I ti t mu^inil soto G^Edithor tJm reiding j J 15 

instand ol jüfj. Thii chuips smuü Eq in« tu i^^üiUle rasdiDg ^ lo place 

üf ^1, Z SiiiVfi ulLuJiLqi] hylh nmahflatl&hH, Zf tlia TS&dlng öf tb« Ml ii raLULCied, 

*€ must suppase tbnt a panuLga bas baea last bare; * puppGaitiaa wliicb miv 

shtftß h> bo snppurtad bj ilia sbütin^ üf ttka iiuaa (ZubnirJ in wb*t vincnediiita]^ 
fotlows. fi> SobtalhlRg tnliiltLf" bereif 

7) Thts hhttii 1s wanting in the Wir, but fürtnnaielj ika foltpwtn[j Uqbi 
ara tb tj wafil kui>wfi a> tialunglu^ bk Ziibair; Am-nliJ, Ma*n!L p. 7B, ALilw. pj>, 
Ndkdrbe, Die Zuhair\ pp. 1Ö T 3Ü T ftc.; sea sink my Ginwsifd 

Tn™ iW lAs Jeron, p. 10. 
ö) Mi* *jsU^-, 
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3 .jjiä ct e. J-i*. ,^****^1 ^ 

cjJj ^.j 3 jU» r U-^! *L>- *$ l j r jß 3 iU*jj 3 

,V ^ ^ Uil *»pisj ^1 y'3a r l r| 

jjÄJt JL/ Uil, v -~*il J^S iJjitftJl L -«j ^ ^Ä*3 UiLä rttf 
0 Uj*Jl *) ^r* 9 i:*“tr >3““" L * J ‘’-'“' 3' q*^' 3 s 

JüA ,^-Lyi £yj L -Utj iu^Vi -jJ — iJLLt ä<Xt J L>i 

j*ä1 vJUps ij^ & 

J j &*Uu (fol. 9) J K ^ JI 3 ' 0 »U a H ^jT ^ wü?3 ^[ii'j] 
i**j, qJ j*^ a )**U[* 'li j ülc äj^ül 

j£f 2&S «J» jt& -U&-J LfSJ J'Ü *)*UftJl ji'j **Uj 10 

c »uit 1^1 ^-3 Ul u »-5 JUb wu^- ^t ^1 y+spjfl ■JvH t 

Jls ^Jl!! j'ü j**' 

jljU* 5»- Lioil *-a<ü? ij5* J~y s*jj3( 

Oü Ajj? Ii31 ^-*5» LiftS* .ii=J Jj v > ■ . 1 J g jj 

ytif ^UA |^t -äj b! L .3 üb i_4Üj ^JL> 

*)4j**5 v^ 5 “ ^ 

^L* ^T*^' ^J**5 -■' /i UHS^ ^ 

y; L-byf q* S )5ü**t uU^ 1 CT* L-U!! «öd! 

^Ul Jwyiiut 3 (j«UlJ üy-j ^[^t] *-l JUj lclÄ-I 

jls Ä.-J» j^v*® 3 vir^ f > t ? * 

1) sij. gmiti. 2) lli. J|uI_Am, 3) EfictdtJ w«rd» um. in Hj, 

4 ] TIjis »jin^ »Isü i[iiuted Fr-n-cn iO-AfiM'i !* AgL r III, IS», b«bv k 

5] D3wla F Cut™ m3. p, £1^ eiL GoiadliEr, ZüllG, 4d 4 Agli, 

11, 01 i Lütti**! l ¥. 

*fj TLo apeiilDg Hoc üL' lEDruLqaLä' yia L (fUit*'lit. 

7) Ml 8) 1t*. yiflXtj t) Mi r üm, 10) Ms. ^ t u >JL 
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^_aju , yxx? r<j ^uA*ji jkijt ^a-!- 5 Li*-^ 

L ^i hu^aJI }j*i\ j O^y! Jbs jUsj^JI 

LotX^ ^Ae. ^rji ^^5 a-s-L*J 

ju- 3 Ls aÜjJ! ^1 u?t j'j ^-***^1 

S JJU ^ jUU " Ma AU* i^UjI 

OjlU;l L^I JlS Jyy! 1 2 )Js£j |jyL#~ Jjs yyJ J0~ 

jA^ äy* ^ 6^U pji jA«l H"V 

O-J . 

^ -yy J'Ls J h * l~* * pWjj j BjJjni pj '»VN- ^ 3-3* 

v ^ Xj u^j 3>J y-*b* o -4 L .r R ^- 3^1 

10 jj! -LiA^- jltA ^Jjl r ^uuJ* (yJj* 3^-3 *hAs kS 

ALs ^-Uit ,*-&! CT * pU-Jt jUä 5Ls ^**+*3^)1 -3Ls r *jL>- 

A-J-ÄA JLS XA-yJ Lj j-J 3 ) Jyj *-LyJ |*1 (^L lö) 

sX^j l5 1* *A*j ®) jdi^ IjetA Ll< jh*Jjt f ^A3 jli 

^k>j p+s u>JUpt yU*- ja! Jüs u^U ^**3 U -^I 

u f^y^t jyit Uj Uy£ A^ljl ^ Lib *As y_^=* Ul J'J tUs4j 

y-^-' 3^ L+jIj. A i » ii ^jy****^ pj' ^ALjoAjf .’Läj—L- 1 

ytAJ] 3äj U Ajn KJ— [ *^S *UjLJ* 3U* AyJj 

jÄi y^Vl* *-lf U-a^*- flJy 3*^! jAÄJlj 3 l® 

^ ^ iO^ j^vS^U cr? ! y=; Jt JÜä yTa> _yl J‘üs ul^- 
w 'wÄaS^ oJj jU*- .jj-yi^Li 6^6 <~J y: jü-« 

- f €l m t 

ji sJyyii ri y^ Jtü yy^ Ul* J'j K?^ nyt^ 3-3 

El - i P 

jälj# aIju ij^-l y 3'-3 Luyy '_ä*ij *$1 .Las JJkJ* A-i+lt 

*JU\j ^As y r 3'-3 4 )j-y*£ -tLs^j? j> U -^Jä LyA 

1) LLi inacrtea Isar# In Lhnü^fifK^ kuitid, Se* nata an 1ha Truul.JLtia'B. 

2) tf>, Abi _ S) Kü. iiw. 

4} Tfi'ns pusn^j vs (inariad Sn Uta SU. Tha tut ta torrapt , md U may 

ba Lbftt Mtmtitbing' ia miaiin^ 



* 
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,L**> ii(S l j***i^I *j’L> jjl }Li (j*i — r 

^J> iLÜi ü»-H J'Jj-« -'■* J> j* 1 ** Cji 


jg'fjf '-* i * , Ljj ■* J ' lll^ ^ (JF*** 9 '^ -uiAs^ 

sOkil* Sm.Tj _*jjj ji! i'j ^j^ij 

(ils a ) r 3> J x« j gJl. iUs J j ji Äs # »j**f *-L*jLT j. s-fit ' i .tÄ% a 
r y<j L±J>v>JT j JLa *A+*^ a -^ 'lj 

ijLs* ,0^ jj *)JM wt-tp W l fj *^**^5 Ä 

4*9 jll jfSJi ^ ^ Ls Jüs- 1 sJ f yb K 

, , . j « • 

s )^wJ QÄ Aj 

ALs. JLi v-y er j^' $* »> 

*}^iy uüJLib jJJn ^ cj * l5j*^ ^ ^V'-j!^ ljy jj iJS 

^ ^,1*1» bl .JLs ^^***9$! i 1 -* V* uf^ ^ 

’^JOt ^^pJl (M. 11) ^1 <-M' ^ u^is Jjärf *3W' 

i_gi V *g-Y,t juiS sJLIl J-üu ' J *l r aiJJ J'JÜ 

^A^yji vyy' *Ä r wUi is 

oJjH Hilf ä*j qJ ,4^**3Q , J r** i3 ^ t Lli^ 

^ ^ ^ ^ c^;^ 1 

^jJ! ijr >. kjyül ^ *ÄJ>tJ ^ ,iL* y Vj^* V 1 ^ 

4*= 3y^ 

J 3 Jt—6 Jjui ^ L -,^> V^ts SS 

pUt xJJT», ^ 


u 3rfj. 2) JW, Jtii*, S) Tb» pUMp c*DHül b» fighl « 

(t itandi. Il b quarin3 lü tha St». *i OW, 

5) Dlw&n, Tal« UiÜTareaty Lfbrur r S03 # fol- 103»; HnffnorT Tsaüß 
ji*r aru&. Lfiri%mj)/j!^ llflj Iuütii. v. ^"j^r £^t 


VKi|Gt L SSI, Ul, a*4 + 
(t) Miu 


7) M». 


hi Agb* IS, s*J s 1ü, 
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Translation. 

Al-ÄsmaVs Banking of tbe Earllest Arabien Poots, 

Abu Bufcr Muhammad ibn al-flaean ihn Dumid fil-ÄKdi reporte 
tbe following frotu Abu IJäfifti Fahl ibn Mohammad ibn fc Utmän 
5 ÄS-SijiL Said Abü Hätim: On morn than one oeeasion I beard 
a]-A*ma'i 4 Abd ibn Quraib ptronounce au-N&bigha of Dufayän 

Superior to the other pre-Mohammedan poots. L myself also oskfrd 
hiifl — and it was the last qnedtion tbat I put to bim, nnly u 
iihort time before bis dcuth — Who Stands first amaog the Fuhülf 
i* He replind: un-Näbigba uf Dnbyän•„ bat nddeä: In my opittion, 
na one tnr eqn&Hcd the veiles of Tinrulqale: 

Their good fcrtune guurded tbeat throagb thetr kinsfolk — 

It is on the lesfl fortuu&to tbat Tcngeance falls! 

Said Abn Hiticn: When he saw tbat T was writing down what 
i& ba said p bis rnÖncted far u morn ent und tben procneded: No s tho 
firat of tbem uJl io bedienen is lomilq&is; hifi were the higbeEt 
honor and the precedenc^ and they all irsw qpou bis poetry and 
followed bis dmans; I could ulmost say tbat be gay* nn-N&bägba 
of ßobylli hiy place ainnng tho fuljül. Thea T n^ktid (aaid Abu 
tu liätim): Wbat i§ the meaning of tho tarnt fahl ? J ) Ile replEed: 
It rnoüns tbat one hae a tuarked ffqperinrity Over bis fellowg T like 
tbe superioHty of a thöroaghbred fftuHinn over the mere noUfl; 
and be adelnd: it is tbe same tMng whieh in meant by the verse 
of Jarlr: 

»ä Tbn young offfipring of tbe milch -tftmel, wböo he i& fastaned 

with tbe yoke-ropop. 

Can not witbstand the Heren attftek of tbe äeasoned and roighty 

OOftS 1 2 X 

Said Abü Ijälim: Some ono ssked hlra T Who of all men is 
m tbe greutßst poe£? He answernd* an-Nübiglm. The nther continuod: 
Do joti givn no one tbe precedenee ovnr bim? He rnplied: No, 
nör wore the men of Inaraing in poatiy wbom I Luve knowri 
accustomed to prefer *my one tü bim. Bnt t I said, there bas bsnn 
some differenen of opinion in rngard to Zubair ibn Abu Snlmä and 

1) Or rnUrsrn such & lligllllj dif«rsut UH4 üf tLa tojrcp u ltiai illn&Lrtltn lä 
ty the ÜÜe k Ä]qiiM nl-Ftifal [vn ita uriein. mu Agfa. SXF r 173} would 

j . 

i&ieir p tf. nko ilirs dpfijiit3un giTen ln Uiu Lütäu: &JP 

tj*L& tjojlc. c y* jy. 

2} Mart fiiKtlj: tha iSn Ifilrin b * camel csterinp n|wn kli tMrd yo±r- 
th-e liüsil i p I qt. i&tKmf) li ^.ght üt TLLH8 yahn uld. 
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the compnrison of the two 1 ) . * . . He auswered: Ko; Abü l * Amr*} y 
wben scune one asked him, in my heamg: Was an-Nähigha p or 
Zubair T the greater poeE? replied; Zuhair not worthy to be 
nn-Näbigha'a hirdiug- He (&J-A$mi|-T) added: Ans ibn Hajar was 
ü greater poet than Ztibair, bnt an-Näbigba look away from him * 
süm-Q of bis glu ryAus eomposnd this: 

W i ih m army for wbich you see the held toü stmt, 

in a poeti] of bis; büt mi-Nübigba fotlöWed it with some lines of 
hia own, bringing its conceit,, &nd söinething besides p into a singl* 
HÜf^orse* (foL 2) » 

An army, for which the ÜeM beeomes too strait p 

Leaving the ridges behind as thongh tbey were plains 4 * 6 7 8 ), 

Abü Hätim also rcported frflm al-Äsma L i the fbllowing: A 
Jflili of the peopla of Kajd said timt Jafnil ftl-Ghntwttl uwd to be 
called AfuAabbir% in the pre*Iglumc tirae f because of the beuiily i& 
of bis Verse, And in my own opinion 1 said sl-A*lnB% in some of 
bis pootry ho siirpossed Tmrulqab; al-ÄKULaf says it Tben he 
added; And yet flfaO borrowed something from Tmmlqois; more- 
O^er, it is said that mUtih of the poetry of Imralqaia belönged to 
certaiü beggars 4 ) wbo attaohed themeelvra to him; also. l Amr ibn so 
Qaml'a wert in hb Company to the Byzuntine eonrt-Jw Mtfäwiya 
ibn Abü Snfyän tised to saj: Siunmon for me T 11 ^ füT bis rerse 
is more like tbat of the andant poets than is the Vers« of Zuhair p 
and bo is a fahl 9 ), Al-Asma*! prtK'eeded t It h a wonder timt 
au-Käbigba navcr gave any deseription of u mnre except in the as 
one verso i 

With her nostrils yellow front [the blos&ams of] the jiXQür plant 

lndefid, an Näbigha, Ans, and Znbair were not wont to give fine 
deseription? of borses; but 'fufail, on the pontrnry, reacbed the 
almost bonod of oicellence in this chamcteriiAtion T and he was a ao 
fakL Tlnrn he recited these lines of bis: 

I) Soa aote an tls# leiL Sj Abi 'Amr ibn hl- 1 Alf, t I54jt7G. 

S) C£ BrockflSnmiLtt, Ä'aklekfrFatschrift, p K 11T ibava. 

41 Thiit i«, ttBv wer« tfiuiipl&d ÜHt hj t^Q raüliStudn th* uni j, 

5) Llceratlyp imi who ndgnu. Bbi Mpfld*11j □oläjtHiari ÖbeüöJwn of 

thB uif -3 nf itiia lerm, A&Aoncdwnge», l, I2Ö—131. 

6) “PöflT dorib", 

7) Agh. XVI, lös, 1U dbavm, Ktid «ImwImto. 

8) The i|QBiltiiD of ht-A t'i dilirg ef Üia pm*L 7uf4l fw Krcakaw, 

JHAfci. lOOVp pp. H15, B20) li hör* §*MbA Th® original memEnff of tie 
glMrcoei.ta by UmkaiF frorn Agb r XEV, SB mnat have beäu itoplj Üb p 

thjil JüHU ns öM®r tbm MbL^i (wlüä whum to U all th limo bomg 

C»EDp<inid) t imil tbe furamost j of fbo pooti vt Qoi> ‘AiÜn. 
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TL^y ar* compelled to hnve the sbarp bi t of tbe bridlfi put on p 
A* if il. were put on th« trank of a pslm timt is stripped of 

its bark 1 ). 

(Tou say ; T i l cnstrained him (rm&idtuhü) to Ibis ör flat, rneaning 
ä the same 05 ÄöwWJuAi, and one maj say also uratftaAu. Here he 
i& describing thö neck of the amroal . . , 

>4 ■ r + ■* 4 * + + 

T . . * and bü [£ e. m-Näbigba o^i/cÄö] was mast eitel len 1 in 
describing horses®). ThereUpoD hq recltod: 

ift Holding ürm tbe suttirea of Iba skull, or bn had been ready to 

neigh ! ). 

He also exoelled in that qasida of bis in whkh he mys : 

Thüste 'gonarcm« gifts 1 of jonra — not even two Cups of mDk p 
Which wäre mode gn*y with Witter, and ftfc inst lumed to ivrine. 

ia (Said Abu HätLra) I asked: Whnt wag bis intenl in Umi, Jor this 
ILjiti enterb int.o the verso of anotber poet*). He replieds When 
Sawwir fibn Anfäj ihn al-^laTä" af-^asiiir» said; + Wq bave auiang 
m him wbo searehed for bis foot *) 3 him who made Häjib bis 
eaptive, and tbos# wbo gave ibe milk to drihk B s fttt-Hlbigha there- 
10 upon compowd tbe verso; (foL d) 

Tbose generous gifte of yonra -— not eveo two cups of milk. 

Said Al-Asma'T: If thie had only b«en writtea by the 

older Näbigha, it womhl have reacbed the ntcaosi- bonnd of merik 
I tben asked liirn: How about aI-.VlÄ T tbe A J £ä of tbe Baol 
15 Q&ih ihn T&'laba? 

He rcplied: He is not n 
And "Aicjama ibn 'Abada? 


1) Söu Krt-nkow, loc. eit, p ÖTÜ* 

2) üu LJbfi liüum herf P so« ths nute an the teiL 

2} It Is pci-hips melesfl to ittnmpt to truulite wilbout kxiowing Ihn «in- 
t«it_ On ihe uf w huna , f« KÜäb Afnftnwaf VI, 1SÄ, 

und on tjijj *&& Jnuih-jW, 1+7, Höft* 4l 

41 Sät!« Llrocketinann H loo, eit rh p. 1 In e wliorß the itorj of tbe vor»n b 
tnld r «Jjit ihn origiDu) natlior is ssid to Lava been Abä ’^Sult Ibn ni^RahTp 

Nunaly HuLli Kbih Qjili, whnk« fusjt woa 12 . 1.3 1 «iT ta the biUl« üf tba 
Vürmük, «hilft ho wu sbowio^ grent valot- Ltolivturi 137, whcre 

Ui( von« ii glvftö; 

^1 ^jr jji lL. »i>-j ix*ü. lLs. 

Tbe H+jlb w|m whi mada «pdri ?u Hajlh ihn Zumm. Tim itorj of hh 
captoro by Allilk ibn Salami (Imm. u Uü F r-t£oiiiibij k tflld bt Agh. X p 42 t 
«J Thh jadpieiiL ii all Ükä rto?»rkahla lö viow üf the Ifcigh 

\n which Aha fc Attf hold (Aj'b. Vüi, 7B r etc.). On tha pmliahl« dia^ 

iriingeractit of th« Mh, at tfts poiot, «hs bolow. 
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FflA/. 

Al-ljäri£ ihn ljillixa? 

Fahl 

‘Amr ibn KdIkEih? 

Ko fahl 5 

Al-Mnsaiyab ibn ‘Alm? 

Faid. 

Irlow ahont J Adl ibn Zaid; is he a fohlt 
Zither Btalllon nor märe! 

(Said AbD Hätim: The only reasoa whj I asked bim was io 
because 1 tai beard Ihn Mnnarjiir 1 ) say that ufl pocit abouM be 
mntod bisher tlmn ^AdL) 

Wh Fit of IJussäJ) ihn X&bitf 

Me Ls ft fahl 

QjlIs ihn al-IJtitTni - lft 

Fahl 

The twO named ml-Milraj|f|i5? 

Each of the fcwü La a fahl 
And Ihn Qjunfal 

Fahl (Thifl was QamT , a libn Ij&rll?] *) ihn Sad ibti Stift, sq 
and bis was Abii Y^/id 5 )), 

And Aba Znbaid ? l ) 

Hä is no fahl 
Ak-hsmmäh? 

, FaA£ (And aKAsma 1 ! added: I bare talfced wiib ü man wbo n> 
had seein tho grave of a£'SamiEl]i in Arnißnm,) 

How nboivt Mnzarrid, bis brothor? 

He was not inferior to aS-SWimäli, ytt he injorEd bla pottry 
by iotrodncing too mneh Sitire, 

Now al-A^ma l i had told me, betöre this* that thc ieeti of Küfe -jo 
urera wont to place al-A l Sä in the yery first raok of poets 6 ]; also. 
HalaP) was accnstomed to say that nü poet shonJd he ranked 
above him, ^Snid Ahü Hätim: This was becanse be composod 
poetry in everj sort of metar, and nsed e*ery yariety of rliyme) 

I proceeded : Whafc of *Urwa ihn al-Ward ? a& 

Hc answered: He was a noble Jiüflt not a /W^- 

Howr abemt allluwaidira ? 


1) Hah»inm*il Ibn SIunä*iir toltan UwtffÜTj, Agh, XYT^EfL 

2 ) A S h. xvi, taa T 

3 ) Thofi? wu RMther lfm QunT'i of »me notc, niUblf hfr w}iq äSHml 
Mus'uli Ihn 'UtoiiLf it tbe ImlUy i>f Ufoöd + imsiiikinff h\m f^r Uift Prophet 
Eitulininnrtail (HÜ. SB fit, Agh. XIY, IS)* Tbij Qninl'n **ü of Ü5ö L4i Ulbe. 

4) Haruml* iba Rt-MuJadir 

51 Äpp&rently h tb« yrl^iO Mnteit ef thSa Ir tü he füniad 

irhare Rl-A 4 ifi wrb manllQiDvdl ■« ilao ibc not* on tha taxt, 

fl) Cf, Apb r Vin, 70, whm rJ-AÜr b ünder dUciiliilöü, mnd Halif fcl-Ahinnr 

Tefdjaj to dedd« tbi tt&aitiün of acipffriorKy, ^ 

Zeltiohfüt der D. M fl- ßi, l# 3 tV. 33 
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Torrs#} ALA mii *7's Firiiülal qj-Äö'ffrä’, 


If he bad eomposed tive qapida,*$ 3ik-e tbe one which wt faave, 
he wonld bftve been a foA/. 

And al-Muhalhil ? 

5ii> but if be bfid produced other poems like that oue 

s of bis: 

ö night of oiLta in l)ü Jufam, turn tü daylight S 

ho would bavo been tbe foremost fahl of them all, Beides, Lbe 
mmt of his poetry is me re] y attribnted to bim. 

Abu Du ad ? 

io EiceUent 1 ). (He did not say that he was u ZsA/,) 

Ar-Bäm 1 * 

Kot a /rjj'iZ. 

Ibn Muqbil? 

Kot a fiihL 

13 i>aid Abü HiLtiui: T aIbo asked abA*ri]ii l I which of lbe two 
was the greafe poet, arRfi'I or Ibn MqqbiL He replied: flow 
ucar to ftftob other they stand! Bnt^ I objected. Ihn; ans wer doas 
not säatisfy us. Thercupon ho satd: The verso of ar-EäT was mürc 
like that of tbe old and primitive poots- 
so Ibn Äh mar (M 4) nbBähiti ? 

Not a fohl\ yst, tbougb inferior to thoGo r ho srtands at tbe 
IiojoJ of bis own divisiom And (he eaid) in my opinion L - 1 1 
Mälik ihn Harlm ubHamdäni k of the fnhül. If Talaba ihn Su'air 
al-MMini had w ritten Jive poems Lite bin qa#idtt f he wunld Luve 
*;■ been a Mi 

How nbout Ka'b ibn Jn L &iI? 

1 tÜfcfe that he (aJh\) k of tho fuhtll, but do not fei certain 

of it 

\Shat du yqn :-ay of Jarir and abFarazdaq and abAbtnl? 
an These, if tbey belongod Jo tbe Jübilfja, wonld bave a distan^ 
giibhed place (in this nmkrng); but since they belong to fetä m 7 I 
will wiy nothing about them, 

Safd Abu Hat im: I had offen heard bim prefer Jarir to* nl- 
bjinizdaq^ so f Md tg hitn, on tho day wbeu Js&m tbn ab Faid 
as caoiö to See bim ■ I wkh to ask yon about GOtuething, and if *lgitn 
had already heard it from you f I would not ast, I liave heard 
you pi'oior Jarir to aTFatazdai|, more ibao once; wbat will vou 
say bow abouf tbe twa T and about eJA|{^ ? So he roflocted for 
a tnoment T and tlien recited a verae from bis (al-Ahtalfi) qafidtt: 

\ erily I hiive mado the night'g juiiniey of no weakling, 

Oo a shexamn] emacäatod of obeek and Lbin of dank. 

Iben he recitfcd about ten verses moro, und fiftid: If any one teils 
you tbnt any man on oarlb ever prodaued tho equal of thk r either 


1) 
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before al-At^-al or after häm T da not beließe him. Then he said: 
Abü l Ainf ihn aPAlä* also nsed to prefer bim (to tbo oÜier two); 

I bave heard bim &ay: II abAljt&l had lived but one single dny 
in tbe Jähillya, I wonld not give my poet, jätili or islämi^ tbe 
precedence over bim 1 ), Bftid at-ÄsmaT: I onc* mdled to Abfi "Amr a 
ihn al-'Alä 1 a certaia po-etc, and La Eaid: Eb one of tbe Damit 
poats conld eqnnl thifl, not even al-Ah|aL 

Satd Abü liätim: I also asked bim nberat al-Aghkb, whether 
he was a fahl T among tbe rajetz poets; and \m snld i Hs ia not a 
fahl hör even succesafnJ, and big voree wearies And on another 10 
occa&ion ha said tö m: I only band down frum. al-Agblnb fwo 
poemä and a half. I aaid: What dö von mean by tbe ‘half'? 
He ropticch I know two poenib of bis, and I n&ed to band down 
half of tbe one wbich rhymsg in q&f — for they have lengthened 
it. And be coc United: His uhildren were wont to add to bis poonig, i& 
until Ihey epoiled tbeiü. thiid Abu Hä tim: ibn oDAbbäs“) 

asked from bim a vtrjaz verae of al-Aghlab v and ha songht frotn 

tn« , . . , . 3 loaned bim., h& brougbt fortb abölfit twenty 

(poeros) + (Fol, S) I said: Did you not deciare that you knew ohlv 
iwo and a hö]f? Ile answered me: Yes, bnt I have sorted thosa so 
whicb 1 know, and so fnr aa tbej an? not his r they bcSong at feaüfr 
to nlWrfi who are elaasically valid and trnstwörthy. Said Abü 
Hätim: No otbor man cotild rcoito eq manv rajas vorsea b 1- 
Apm'T, I onee beard a mnn of Najrän wbo bad travsUed abont 
in thö regiona of 3Cborasän qnestion bim, saying: Snch-a-one in ti 
H^i told me tbat yon eonld rocit« twelve tboiiEand mjaz poom*?. 
Yes^ he anfwored T tbere are fonrteen tliiüiia&nd rajaz posnis ivbith 
1 hold in mj mernoTy. I wa^ amosed at tbis, bnt Sie said to nm: 
Alost of tbem are shürt. I saidi Deliver them r verssj bv verse h 
fonrteen tbonsand verae=i„ Hut be ahtwond; Ouly ibe poetry of au 
al-Agblab makeä tbs taak too Ürwnue for me. (Bnid ^Jaluf: One 
of tlie Sons of al^Aghlab urae a man wbo was trüfltworthy in the 
matter of tradition and narrative, Imt l]ed abont bis tmlbers poetiy.) 

I proceeded; Wbftt of Hätim at-T^* 1 ? 

Hutiin^ be *m&wered n ib only eonnted as l£ nable" SJu) \ ii 

he did not say tbat he was a faAL 

And Mu L nqqir al-Bäriqf s tbo halif of tbe Hanl Numair? 

If bo bad complffted five or six tjmlda'üf be wonld bave beon 
a Theü be added: Tba two tribes Jeast produktive of poetry 

seem, to bave been Kalb and SaibJm. ‘ iD 

Abü Cu'aib of Hndail? 

Fahl. 

Sä^ida ihn Jn'ayya 1 )? 

j) Tba »Hing Ib Agb. VH, 8, 2> Tlis govamor Baff*. 

3} The tn-ii U iipfg«ctiTo hare. 

1) Thi4 well kna*n piwt täoEi ngt nectlv# rnnnüon Th Agh.. U Lh* Indaai 
ii to be tnutad r 
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Tontrfi Al-Äfninä^M Fuji u£oi ai-Su*ariF. 


Falil 

Abli Hiräi of Hudinit ? 

Fahl' 

A a ää of Hatndän? 

s He is otip of Ih# fuhiil r üuragh of Ishini, and lbf= aiitüof of 
rnnch poeiry *). 

1 nsked ahAsma 4 ! ftbout Kn'l> ibu Sa'd ahGhaniJwTi and h# 
answered: He is not one of the elcept io bis rlegies; io 

that partikular no other bas equaUed him. He added: He n$ed to 
it be called “tbo Ka L b of the Prüverbs ,Ä . 

I asked him also about Hniaf ibn Nadba f and 'Antara t and 
az-Zibnqän ibn Badr: and he replied: These uro the btsr poats of 
the fursün*)i and in the samt rank with tfaetn is 'Abbäs ibn Mirdta 
of Sulflim (he did not aay that tbey wer© of the and Bisr 

ii ibn Abtt ^izim, I benrd Abfi -Amr ibn al^AJs' feaj: Eh iBzi^r's) 
qafida rhynimg in tbe I etter r broUght. hi tu into tha Company of 
the 

Ab, tbe borde bas dcparted, witho.ut drawing near. 

And thy heart, borröfred from ibee, h in thoir howdns. 

so (Said Abii Hiitim} \ pruceeded: Wb et of üJ-A$wad ibn Ya L fur 
ac-Nahsall ? 

He replied: He resembles f j ) the fukäl 

Theo es to J Amr ibn SVs ahAsadi, what de yon sav regarding 
hi in ? ffoL 6). 

is üe is not a fahl btrt is below that rank. 

And LabTd Ihn Rabra? 

Ko fahl Moreover, on anothsr ooeösion a! A^ma'f desoribed 
Lfibid to nie aa “a good nmn rr ns thoagb he intended to deny 
to Mm any high merit hs a poeL And he onc© said to mos 
» IjsbTd's poetrj 1 2 is like h mmtle from Tab&iisliin ^ meaning that it 
was wall woven, bnt withont cleganee. 

Ile sasd also: Jirädn ibn Tmaüa aMAüaxi eoniposed some 
poems whieh repomhlo those af tbo fkhfil v bnt tbey are short, Tbia 
verse is One of bis: 

Sfr How wert thon led aright, when thoti bM uo gnidc ? 

There aro those who witness againgt thce wbat thovi didst, 

What of Ans ihn Gbalffc’ ßl-Rajaiml ? 

If he hnd composed twenty qafitlas , he wonld bave joined, 
the fuhüt; bnt he is ent short of it 
tu He also seid to me: Tmaira ibn ^änq al-Y^rbü’T was one of tbe 
chiefs of the furs&T] \. he it was wbo took captive QäMis ihn al-Mandir 

1) Sfiej ihn- IinradueüüEL. 

2) äf:-:- Ibft Inti^ilHBlion, -aud cf. A^El. XVI, 13S t wlir^rc iLu SiLlSim's, 
rmking af Mufif in ths± - ßfili ?kus r *4 ihi> fur-Atln La QieDtiüiLmt. 

ü) Nam^j. Ri Ti hfl. Bfikrp 453, VSi^t 111. SIS. 
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1 askud him abput Midi* ihn Zuhai r al-"Äniiri T and he replied: 

H* is a /Jjä/, 

Ka l b ibit Zuhair Lim Abu Suliüä? 

Not a /iiÄi. 

Zaid jü-5a]I a|rTät? * 

One oi the /iirtfBL 

Stttaifc ibtt as-Sulakn? 

Not one of Übe fufiül, nor was he one of the fursöJt, He 
beiünged to the namber of those wbo osed to make forays, mnning 
on tbeir own feet und tftMng plunder. Another of the Esme Süll m 
was Ibn Bicriqa of Hündin l ) T and Et EU ütheg* were Häjia*} nt- 
TumflU i of the and Tn'abhafa Öarran (whose n&nie 

was Täbit. ibn J&bii)’ and akAxdt, the Sanch Al- 

AfuntnAir was not of tbeir numbor, bnt nl-A l lam of iludaü belünged 
to thenn Same of tham dwelt in the IJijä^ and in the Sankt thore iö 
were moro than thirlv {C those who used to rnn pn their uwu 
feet and take plunder). 

He also said : If Salänia ihn Jan das had aceomplisInEid somewbat 
more f he wotüd bave been n füjtiL Al'Mulalftmmiä is the chief 
fahl of Kabi L a. Hur nid ibn as-Simma äs one üf the fitJiül among » 

the furüän. Morpover, Humid in Söme of bis poetry sutpassäfl 

N&bigtta üf Dmbyän in the art; he did r indeed, como near to van- 
quiahing the D^hyänl. 

1 said- Bow abüllt A L Su of Bähila t is he (me of the fuhülf 

He answered: Yes n and tbere Es an elegy of bis whieh bas as 

not its equal in the world, iiarnely; 

Thora bas come to ins a raport, at whieh 1 am not rujüieeä, 
Front the height; a raport in whieh there is neitber lie nur 

moctery. 

. , , . . (fül. 7) He proceeded 4 )bom in she Jäbs- w 
Uya. Htunaid aFArqal used to prune and poli&li and purify ihe 
rtxjiiz poetry, I saw that he [Al-A(jina‘I) pronouneed some of Abu 
n-Najm # s rajas Verse good, and some of it defective. for be com- 
püsed iiitii'h that was had. On eme oeeasiün be said: I am not 
Limcb impressed witli a poet a r hose natne iß abFaiJI ibü ejodiiHia 5& 
(meaning Abu 

l) Kfmtl 1^, ifl, Yiiiüt Ul T Sö0. 

'>) Cf. Agil* Xil. 4 P bfltuv. 

3j Täoaa whoM bumu w#» Im 1ha S^rIt F a. iminvuleiü^ dlstiict of TKiäma 
iMsrdwiifcg on Y-jn/j]!,, wIujwi 1 rituLlmliuiti war& ootad fur purlty of ^p«Kb v'Yäqät 

m t Efi£: o|*ywJT |J^T u* Lü^ ^^Llt fü&Mj] ^ Jli). S«». 

josl btl^w. alio Tiqat lü, 65 fl- '!fir Hnc road 

HubJ äivI r d 03 lillar, pp. 4H f. F +5" n, 

4) Hnnift liitn g lnLs-iiiig litfö? 
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Torrrt/y ALAtmtf?* Fuhultit 


2?'flid AbH Hot im: I osked oJ-AswaI abüut al-Qu^uif iü’ L Ämin 
— who made verses abont wo men — and ho said: HIs dktiün is 
neither cksdMlly elegant nor normative 1 * * ). üpon my nskiiig him 
abcrnl Ziyild al-A^am, Le s&id: Ile is normative; no sokcism bas 
5 been attached to him; and bis Jmfir/u was Ahn Umüma. 1 said: 
Tel] me aborct the sLave of ihe Hanl 1- Hm bis 5 ). Re reptied: His 
verso was clnsrically elegant^ thcnigb he was a nfigrü. Abö. Dnlärna 
was also a slnye r I fclimk be was the adopted son of an Abyssiniati, 
I asked: Was bis pöetry classicellj ohrat*? He raplied s It was 

10 of good fjuality in Orig t-fjgurä. MorBover, Abu A Atä* as-SindT was 
a slave whose ear was piercnd. Was he tben one of the genuine 
Arabs ?, I qiieried, Nöj hui bis dictitm was ehastq, *Abd fll-^AzIz 
ibn ilarwän once said to Ai man ilm ITllraim of Asad: What do 
yon UÜnk of my maii/a? jueaning Xasaib + Aimau sns^ered: He 

11 is n better poet tban atiy otber man of bis skin (for he was a 
Eegro)^), Frjrtheraiornj ‘TJejat ibn Abu ÜabT'a was tbe son of a 
slave mother r yet bis pootrj was considered normative ; 1 haye beard 
Abu Amt' ibn al-'Alä 1 Eito it as pruof of currect granunatical 
«sage, and formal ly declam \l to be socIl Also Fmjülii ibn tfarlk 

ao of Asadp and + A bda]läh ibn aZ'ZnbaLt of Use samo tribe r and Ibn 
ar-Rm]ctyyät*) r these all were Sons of slave parents, yet their yersa 
h normative, I söw r howev-er, that he dlsparaged aMjqaisirj and 
dsd not feel inolined toward bis poetry; be said of him: He was only 
tbe “policenmn " poet. Yes, I nnswer^d 1 it Was zd Uqaiür wbü 5asd: 

fs Ton see h be 's dnnking at oor own eipense! 

So nsk the poüqettuin, Wberefore all this wrath? & * * * ) 

He was alaTe-boni 1 al-AsmaT cotitinuod, Ibn Hanna was bolb 
reUahEe and elegant in bis compofiitions; Ibn Udwina was reiiabJc, 
and in the samt dass (jüL-b) as Ibn Hanna r but was inferior to 

so him in his poetaj*f. IdLilik eited trnditions on bis &nthority 3 in 
bis jurssipnidenee* X li ^ w ii of Kinjma is also to bo ciassßd wiLb Ibn 
Harmik Yazj'd ibn ^>abba was a mauh't of the tribe X&qlf- He 
composed a tbonsaisd qapida^ bat the Ambs diyided tbem up and 
carried tbem oÖ- 

ss Al-A^mn 1 ! said r nureorar: After Etth and Abü JÜnhailu (foL 8) 
there wert oo poels moro wortby of the name ihm Jan dal n{i- 
l^hiiwi and Abu fauq and IJ.it äm al-Mojä^LT (w r ho wua nicknanoed 


1] Mora niÄEiiy ; to ba uitd u p»ür (Ä^j| qf ci>rmL 

!^} i* C. S^hnbiEj, 

ä) The wbylu UDwdote Ei in Agh, l f 131, 

4) Ir 4 Uhelüitli‘h ibn QiLi »T" llaqayj-iL, 

_ & 3 Tb* iS^rj of aJ -UiJär'i fldvflhhjra with ibo poEiccman En iold in A^i, 

A s BTf., Öl. Aecardieff tü tbo btier ptiu^s, tlio qOSm öf the lew a who li*i3 

l 1 ^ nso tö flireat aJ-Dqa.liir for drunten neis j wiej LLifL^elf maeifl lip*T bj wißt 

which thp jiiifli «applied iu him bj m*acui qf i mbe pauwed th|M>gj;h tJhe kev- 

h«te ul the- hirrltkld 4wr. B) Cf. Agh. IV, 113 p 3f. 
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b HIIuui of tbe Wind"), Iba Mufarrigh was une oi" tbe miucallttds l ) 
of Bafra. Al-A^nal namtes tbat he heard the following from 
Wahh ibn Javfr ibn Uäztrn üy father onoe said to naei I was 
wollt tti recit# tbr*e huodred qu$ida'$ ofUcaajyfl, I üEked: Whete 
is the coLlection dgw ? Ue reptied: &nch-a-ODE borrowed it and & 
carvied it off. 

Said ai-Asma^T: It nsed to be Said tbat tbe best of all the 
poels wer« u tbü Yimquished of Modur", ssmoly fjumaid, nr-Hfl 1 ^ 
and Ibn Alnqbii*). As for ar-R& H Tp he was vanqnisbed by JarTr h 
and also by H^itLzsr, one of tbe I3ani Qakr, Lail* of Aliyal ovor- m 
carae &1-Ja fc di, and so also did Sawwör |ibn Aofa] ibn aUJayä*). 
Ibn Maqbil was beuten bj an-hJajliTp one of tbe Binl 1-Härit ibn 
Ka'b^), As for tfumaid, every one wbo nttncked bim vanquiebed 
hi eh. Ibn A binar (said be) did not suliriso any one, Fusbum Hl j 
was mentioned by hiln m a notable poet of Iba Jübillya, but he is 
did not gävö bis lineoge-, Ue said of an^Najall ibn al-Hüritipt 
Ue was gtlütj of wme-drlukiug, and ‘Alf ihn Abu ^fllib |ninished 
bien by beating with a btindred Stripes; eighty for dran kenn ess T and 
tweflty for violating Ramadän (for be hed foond bun dmnk in tbe 
snerad monüi). So wben he had been beaten^ he went away tb 20 
Mu'äwiya, and compnsed rasa in preise of bim T and vitnperatad 
J All 7 ). 

Said d-Asmait fZuhoir] became intimate with cerUio Jews, 
and leamed from Üiem about the resnrrectiocL Therefore he said 
in bis qasida: m 

Eil her it h postpoaed, put down in a book. and Storni 

For tbe Day of Account; or eise 'tis bastened, und soon avenged. 

Said al-A:□]*'!: A laamed biüh was asked about tbe pocta» 
and raplied: In tbe time bafore Mubammsuh f>oatry Ikuiriahfid first 
in Mr&; tben it went over to Taunern 1 said to al-Asmal ; AVhy so 
did be not mention Tomen f Ue replwd r Ho wes um ly speating 
of the Bonl Nizär; ns For theäe r tbey all learaed the pnetic aif- 
from Iinrulqais t tbe ebief of the poria; Tomen was tbe bonie of 
pootiy r . And be said: Are there äny in the world r-qual to tbe 
knight# of tjais^ theii' poota were inde^d tba ftttaün. Tben I 10 as 
mentioiied ü numher., among tbem fc Antnra, Hufäf ibn Xadba, 'Abbäi 
Ihn Mirdiis, and Durnid ihn a^-^imnia, On anotber occasion be 
said to mer Duraid and Hufaf were tbe best poets of tbe AmiSR^ 

I ) Armtis bj 1 vA ■uf jiuro hiood, liemerriLlv mt^nLsig uilh born 

of K lllfa ttätbüf, 

2) Tb & niop« iif NäbigSiiH Jn. K 4l Mtai tä ho pn'cIdLDtaJty acu3tl«4 hi-rc; 
j» jiüit bfilüw. 

fl) Ajjb. I\ r . 131, ö From botünB n lüüf. 4) E&mÜ 1&7 T Ö + 

Fi) £ K, Wmv ibn Alimar aS-HahJLT, juiatbar uf ih+. päsu of >la<Ju H 

€1 So polntu-d in >1 ft. I btvo fuund ilü oLb^r tüi=ut]nti i>f hi in. 

7 ) Ab« tbo not« ud the lait. 

fl) €f. ihs jimbwr glvcn ibeve. and ina the iELEmdncÜQ», 


514 


Ttirrity, Al-Axma'Tä Fuhulai 


1 Wrd Vm fra» al-A*ma L i; Umayya ibn Abu ^-?bU was 
äupreme and nnapproached in poetry (fob 9] ffblcb bad for its 
subject the world to come; ‘Autara, whtre the subject was war; 
and L Umnr ihn Abü llabl 4 a, where tbe Subjekt wftfl wenn an. 

* Aeeording to al-Apift'i, some out oueo tuet Kutayyir s tbe lover 
of *Azza (this was Kntayyir ibn 'Abd ir-Kahinän , al-HuzüT, Ibn 
Abü and said to bim: 0 Abtf ? a b r i wns ^e 

paet? He answered: The one wbo said: 

1 Gönnt xüt night ride better tban a night with otte free-born p 
io Blender öf waiät, most beanliful wher* stripped of elothing. 

Now this waa a verae of al-IJutniVs *). Tber«upon he left bim for 
a while T nntil he thought he bad forgotten tbe ineident ^ tben be 
mal bim again, and fiaid: G Abu S*ljr p wbo was the greatest pMtf 
He anawer#ds The one who said: 

15 Blftud f let us weep at tbe remcmbrance of a beloved one and 

her abode; 

meaning Immlqab, wbo waa tbe first of tbe poeta to depict weeping 
orer döRerted dwettlng-pUcea and tbe journejing of tbe bowdas. 

Said al-Asmsl: The best at describing riding -eamels was 
io TTyasna ibn HirdUs (tbe one who was nalied Ibn Fafiwa 1 )); for 
deseräption of mik b-eamels, tbe best in the qa$ida form was ar- 
Eati and in rajnz vorse Thn LajV at-Taim fwhose name was >Univ), 
Bald al-Asnaa L I: What tribe ar Company of men nmked Lighest in 
tbe poffby it pfüdueed? Söme ssy, Tbe large-eyed ones in the 
15 sbady paim-gardens, mthaning tbe Ansär l otber£ suy, The blne-eyed 
ones at tbe root of tbe tbom-bushes ■ meaning the Bau! Qais ihn 
Ta'laba; and he nientioned of their nnmber al-MurajqqÜ T ol-A^ii, 
mid nbMiiBsyyab ihn ‘Alas, Bald al-AsaWi: T heard tbe following 
froin Ihn Abü 'z-Zinäd. ITassan [Ihn Täbitj beard aome one recite 
so verses by 'Amr ibn al-'ÄsI, and said: Ile is no poot t bnt a man 
of shnrp wit. Said Al-Aljtal was asked abünfc tbe poetry 

of Kui&yyir, aud rep Lied: A Hijäzite* wbo fas lens the oloak firmly“ 1 ), 
Al-ismal onee Faid; Do yon km>w Ümt L&ilä was a better jiott 
than al-Haesi' 1 ? And be said to me on anotber üecßaion: Ai- 
ih Zitriqün was a po«t-knigbt ( ^sLä wbo did nöt make a Jtmg 

Storys AJälik ibn Kowalrap on tbe otber band, wm ft poet-knigbt 
wbo did triake a long story. No tribe in the worh^ be said p was 
lese productive of po«ütry T in projiQrtioo Io ite nnniber r tban the 
Jdanl Saibän and Kölb, ln tbe latter tribe there w F aS not a singlo 

1) Tbo suua sUiry in ilSffofcnt f-Trtp, «nd un ©ther *uthi>r[ij. im Agh. LI, »U. 
See mlaa tlie ÄDtcdöl# Oivrs, at ihe hol^im tif thfl pags. 

f) Sm «ap«lMJiy AgL XIS, 143. 

’A) W|nt Lb* plimis lXXjJ m-'ftni bere, 1 do not knnw. (| « v\ ü pn Üy 

p'üEsloii Landherg u» Üm Dato an Ihn tust. 
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TorrFirfndat afräm'artT. 

sujeieiit poet In tbe JiMlIya, and y*t Kolb wns fbur times &s good 
ua Saibän. 

g a jd Abu IJätim: Wb hnve tbe following from akAsm&'n Borne 
One asked of Hassan: Wbom do yöu coli foramost in poetry? He 
answeredi (foL 10) Eo yon mean Wb*t man? ür What tribfi?? 1 5 

meant the'tribfl. HuiaU is the füremost, be repbed. (Said al- 
Asma'T: Tliere wem in tbat tribft forty nutable pöete, Tb*y wem 
all men wbo ran m foot n not one of üwm was a knigbt) S&äd 
Abu IJätim: I askcd al-AsmftT: What one mnn t fcben r was the 
foramost of the poeta ? He replied: IJassin did not express hie io 
opinien m to l he individual, bol I will give rndne, The otie grautest 
of tlicm all was an-NäMgha of Dubyin, when be was fifty years 
of ■gft. Not did he eompüse mnch poetry. As für aö-Näbigha 
&l-Ja A dT t on the otber hand 1 the flow üf bis poetiy was stopped für 
thirty years after bis hrst productive period h and tben tbe stream ii 
flow öd agniti, Tbe poetry of his ßrst period was extrem ely good, 
but all his later productions were unoriginal ™d of 

quality, (Said Abu Kätim: He tegan eomposing poetiy wheti he 
was tbirty years old; theu he ceased for tbirty yeara; tben the 
flow wk' renewed for tbirty years more.) I ssid to al-AfH»i: *ö 
How about. thfl poetry of al Farazdaq? He rüplied; Ni ne tentbs 
of his jmotry was bormwed. As for Jarlr t he compösed tbirty 
qofiidas j and I do not loiow tbat he ever plagiamtd anyihing 

r^cept ona half-verse. __ x ) According to Abn Sjätim^ ul-Agw& 1 * * i 

e&id^ I tbink fhat JamTl ihn Mn L rmtr wm bom of a sinve mother; »£ 
be Üoariabed in Qu ha until hi* old age, 

Thia from al-A^um'i: Borne ont nnce said of KutayyLr timt 
he was a small fibop selling thread and tar. Said al-A^roa 4 *: Abu 
Qu'aib was &il excellent authority, and many instances of exceptional 

usage wera based oa hiä po*try..") He (üi-A^ira'i) admired » 

this jvn -poem by Abu Dnaib- No One in tbe world^ he said H oould 
equal a^-Sammäh in his püetns in zütf nnd jl m escept Abu Hu F sib + 
wbo in his jscexn in jfnt rcaohed such a limit of exeellence aa no 
□ther could eqnal; namely, in tbe poem contaioing the words: 

Tha kneeltng camel berd of Judäm, w 

Said al’A^inft 1 1 : an^Namir ibil Taulab flounshed both in tbe 
däbilTya and iu Islam. He abio narrated: Al-Famwlacj ouce 8ftid 
to bis wit'Oi Nawär: How does my T«rao compare witb tbat of 
Jarlr? She answered: He equnlled you in tbe sweet t and coa- 
quered you in tbe bitter. Al-AsmaT said forther: I heard Abü 
Sufvän Ibn al- k Ala say tbftt be once asked of Hu ba: What do you 
tbink of ibe m/or-poetry of Abü n-Kajin ? (foL 11) He replied: 


1) Tliä tftit MCCL5 tü ba defBcdvc b&r*, *nd I ]ell h nit- 

Ülnllitfld 

■Jj äae Ihn not« ul tha tut. 




616 Torren, Ai- AfmaTt Fidnhit 

The umsc of Allah is ttpcm tbLs phrnse of Ms, bticause Ai» tbuüght 
it aicettent: 

I’r&iso to Allah, tho hotmtifttl giver, 

AI-Afma 4 f said T moreover: Al-Kumsit ihn Zaid was not normative 
(<C^), beuause he was an Arab only by ndoptmn; tbe snmc was 
Irma of n^Tirirtiinäb' I>ö Y-Humma was normative, ftir he was 
a bedawl. IÜe p*wtry t bowew , is üüt like tha poatry cf the 
traeArubs- exceptio g (he added) one poem in whicb he resenibleä 
theni; Ihat one t namely, m whfch he says: 

And cm AbH Ghossün the door is harred* 



Einiges über Jie Zahl Vierzig. 

Vgq Q m Kochen 

lm 6L Bande dieser Zeitschrift wurde von Prof. EtL König 
in seinen Artikel „Die Zahl Vierzig und Verwandtes* (8. 913— 917) 
zum ersten Male auf die typische Bedeutung der Zahl Vierzig hin.™ 
gewiesen. Diese sinh im wesentlichen auf diu Hebräische be- 
sehrflnkendün Mitteilungen wurden in größerem Umfang wieder & 
aufgennmmen durch die von Prof. W. Hascher im 27 Band der 
Abhand 1. der Philo] ugl^h ^historischen Klasse der Kgl. Sachs. Ges, 
der WifiSBusch, veröffentlichte 46 Selten starke Arbeit *l>ie Zahl 
40 im Glauben, Brauch und Schrifttum der Semiten 1 * ]: Ein Beitrag 
zur vergleichenden Beligionflwia^ ichift t Folkloristik und Zahlen- io 
mystik*. Schöpft Professor Koscher — entsprechend seinem eigent¬ 
lichen Stodieugehiet — such teilweise ans zweiter Hand, so ist es 
ihm doch ge hingen, oln ziemlich reichhaltiges Material zu Ver¬ 
öffentlichen. Speziell nun zu den dort 8. 12S erwähnten Sprich- 
Wörtern, Erzählungen etc. möchte ich hier einige Zusätze folgen i& 
lassen f dio deutlich zeigen, daß wirklich der in Trage stehenden 
Zahl eine typische Bedeutung mkununf, die in bestimmten Fällen 
sich fett zu erhallen pflogt. 

So Buden wir denn hei Leonhard Bauer (Das Palästinische 
Arabisch 3 , Teil UL [Chrestomathie] unter Nr- S) eine Erzählung, « 
in der einem dicken König, der gerne nbltmgera wollte, nur noch 
eine Lehen fr ist von 4 0 Tagen in Aussicht gestellt wird, 
ei n g Zeitbestimmung, die sich genau in sinnt räumlich doch weit 
nbÜegehüen Somalierjälilnng (Tteimisch. Die Somnli-Bprache L Texter 
Wien 1900 S. 185) wiederfindet Dazu vergleiche den verwundeten t* 
Emir Berber t der in 40 Tagen an seiner Wunde sterben muß: 

A hl war dt, Katalog der arabischen Handschriften VIII, 298, Über¬ 
haupt wird die Zahl 40 speziell in der Tabelliteratur besonders 
gern verwandt; Ist sie auch nicht so häutig in Hans Stummes 
, Tunesischen Märchen und Gedichten* (Leipzig 1698) an zu treffen ao 
(doch z- B. 8. 49 des deutschen Textes: 40 Zauberer), so kehrt 
sia desto häufiger wieder in den von Sücin und Btumma veröffent¬ 
lichtet! Hou wandelten: 8. 108 40 gekaufte Ztegenhücke; S, US 
ebenso viel gekaufte Brote; S. 121 40 Tore mit 40 Wächtern; 


1) Fern er w crdi-ti In j^uem Artikel h bfilc kjichti^fc die aeai huch- klimkehem 

Einflüsse lantars-lGkeatlen TOrkan, Maiaven etc,, jedoch nicht die l'erser. 
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Reicher, Einige ft flkr diü Ztihl Vierzig. 


h?. 125 der VOII den l Jtllli.lldpD ZU ßrbäUeftdo , VOäl IIIElbllJ JÜcktOTIU 
zum andern 40 Tagereisen messende HärchaupaluL Vgl äs*« auch 
die phantastische Geschieht* des Eefi’i‘Heiligen Na'Iyn-Buba, der dem 
Sultan Ma^müd T ( 1730 — 1754 ) die von den Woskoviteni erbeuteten 
s Sobifia innerhalb 40 Tagen wieder auf wunderbare Weise znstollt; 
s. Osrmnischer Lloyd, Jahrgang 3 ( 31 . Dez. 1910 ), Nr. 307 . Ebenso 
lüßt sich die Kahl in den Mehrl- nnd Soqotri-Tciten, die D. EL Müller 
edierte, and den dort gegebenen Nachweisen *) des Öfteren belegen, — 
® : daselbst 8 . 60 : die erschlagenen 40 Sultansmannen; auch bei 
io F. F, Weißbuch, Beitrüge zur Kunde des Irak- Arabischem, I, Hälfte: 
die 40 Spitzbuben, die das Gold mistende Pferd ntu das 40 fnüba 
seines Gewichtes himren (S. 121 f.); der Lfigmtopf des Anfeahneidera, 
der 40 Muin lassen soll (S. 127 f,). Recht häufig ist aaeh die 
Zahl 40 in den Tidbsromanen voivli finden, die Ali I war dt in sein ein 
«bereits erwähnten Kataloge B. VUl verzeichnet hat; allerdings 
hat hier die üppig wuchernde Volksphantasie die einfache Zahl gern 
verdoppelt*}, verzehnfacht, salbst verhundert* Und vertausendfacht*). 
Halten wir uns strikte an Unsere Zahl 40 , so finden wir fernerhin 
bei Ahlwardt ß. 76 zuerst das W underpferd, das den Helden Seif 
sa in 40 Tagen zur Lichtquelle und ins Kampforlund trügt i ferner 
einen Aufzug Ton 40 Dichtem (S, 163 ); 40 Wahrsager (JU,) in 

.Temen (S, 160 ); 40 Spielleute aus Syrien (S, 373 ); 40 Diener, die 
das Pferd des Emirs Jxu'dat aijed* hewacheu (S, 233 f.), 40 Der- 
wisebü <S. 233 )-, 40 von den Benü Hilol ereddagene Emire iS, 236 ); 
«einen Keitertruj.ip der Benü HiM von 40 Mann (£. 244 ); den 
tupiV.ru Alm Zeid, der 40 Gegner nacheinnnder flffit (S. 336 )’; ein 
4<l tägiges Fest (S. 447 ) und noch manches dergleichen, nur daß, 
w;e schuft bemerkt, die phantastische Übertreibung sich es an 
dieser beseheideunn Zahl häutig nicht genügen läßt tmd es im 
30 Anhängen einer oder mehrerer Nu]Inn nicht sehr genau nimmt. — 
Aber nicht nur in Fabel und Sage, wie i. Ü, dem 40 jährigen 
unheilvollen Bnsüstriege, auch in der realen Wirklichkeit findet 
■-ich die Zahl, öfters und gern gebraucht 1 .): so erzählt Schweiger- 
Lerchenfeld (Frauen dys Orients) voii dem prächtigem HochzeiUi- 


6.1 Vgi il. K das d‘:rt 5 . 200 iJtiBriB aILttj: L iB.i5ctke MäkIhjü, In Jom der 
Drache 4Ö K Leu w r utiter die Erd* rUfor i g GEhet eüü 4& J timiüdcl Im crio* blieben 
Mirelian l dort 8 . 100 , Ar. 03 , J. 

-> D “d TflfBWclifl ilLir- *Ew*a absurde E nnj-timp iur EtymalüftkEnntDE de* 
Ntmetis der Kurden (in Flü^eli p Gefährte des EinMnionV' p. 274 / 3 ). 

:i] di* Erst: hakige ,£ ydu 400QU Wellen durch ALWls Rat! Maatntri»r 
I. 62 Z. ü r, unten. 

4« Nach der Überlieferung {ihn Hufljn, tWbeb ytm Weil I/2ifl] büU dJtr 
ZaLl d»r dra era-ten üffen tUchen F rei tag?« ebete* dHrMüsttemen 3u 

Medlne %hh pt-itf MittLt. bfllmuifon beben- obenan gc&chab dir. d-ECKSung: da* 
iV*pliB6*m im AlLf-r ™i 40 Jahren iß. h, jlUü im Stinftii,^tari f *0tmda 

Ii US- “ Ubar deu retigifien Ulintrq der Wledferkdi? (AuffiratubnDfl'i tlr.^ 
Poi|ib(4ii narb 40 \ h r >n iteba t, Hremer„ K g [imrfiejddEi. ^treifiü^ S, 62 Mitt« 
und 1& IStW^ TtwvnSngj Btdi, 0. il-^Bul^ S. 0 Avru, 2; ZDilG. 41, 27a Mittü. 



Jlr&chöT, Eini$r# tW'ßr dit Zahl Vurrig, 
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iug dar Tochter Euloimans FI- r der Prinzessin Chadiäscha* hei 
detn „40 Diener zwei Garten en miniature trugen*; dam ver¬ 
gleiche in Noldeke’s t Dob Märchen vom Doktor und Garkoch* (S. 32) 
die -von 40 Mldflb«u begleitete Tochter des MuTadid-billiib* Auch 
dar berühmte o Halle der 4Ü Säulen [eihii sutüri) des Schahs 'Abbäs L a 
durfte hier vielleicht flüchtig gedacht werden (betrieben bei 
Schweiger-L. S, 304). — Yölkerpych alogisch interessant ist die 
Stelle der schon erwähnten SomaUtexte (S. 151), wonach die ver¬ 
witwete Frau hh mm 40. Tage nach der Beerdigung offiziell Trauer 
(d* h. ein weißes Kopftuch) zu tragen hat (vgl Koscher S, 117 u. 122); ia 
ferner der 40 tägige Hausarrest der Bektascbis (Jacob's Törkn 
Bibliothek 9, S. 26) 1 ), - - Gehen wir nun zu den Sprichwörtern über, 
so gehören unserer Betrachtung aus Sooins Sammlung an: 179 
fwer 40 Tagen mit Feinden umgabt, gehört zu ihnen; allgemeiner 
Mob. b. ChflMb 1825 [nebst Terwaisan]); 259 (40 Verschwägerte is 
töten nicht einmal eins Maus), 3E3 (der Beduine nimmt nach 
40 Jahren Bache und glaubt, er habe sich damit beeilt [vgl Daudet* 
wackeres päpstliches Maultier]);, 432 (wenn der Schwanz eines 
Hunden 40 Jahre lang eingezwängt bleibt, kommt er doch 
noch krumm heraus [mit Verweis auf Burkburdt, Bnrton etc.]), so 
Letzteres Sprichwort, von Koscher salbst schon nach Yahuda 
(Bagdadiscbe Sprichwörter in der Küldekefeataohiift, & 1SB) zitiert, 
bt allerdings erheblich variiert bei Mob. b. Cbeneb (776) ; dort sind 
es sogar 100 Jahre, während die beigegebene Literatur nach Cheikho 
(Chrestomatbia Arabien 229 Z. 27) nur von 40 Tagen sprich«, In 
den algerischen Sprichwörtern wäre noch 2002 zu erwlihnen: Der 
Jude bleibt Jude* selbst nach 4'> Generationen. An türkischen 
Sprichwörtern vermerke dazu: Merz (Venedig 1003; türk, (leider 
in armenischen Lottern I) — deutsch) S. 231: Wenn ich nicht 
40 Nüs*e sehe t werf ieb keinen Stein: ihd. Fk 253: Dauert der sn 
Kegen auch 40 Jahre, dringt deshalb das Wasser doch nMil durch 
den Hamorstein; Decourd^mancbo * Mille et un prov^rbcs turc* 
(Fans 1979) Nr.089? Lintelligenco de 40 ambes-j üendnrit dims 
un pipin de figtien — Interessant sind noch die ^schwarzen* und 
die „weißen* Nächte, die je 40 Tag* dauern: Cbeneb 57 urnl 802; m 
dazu die Periode der (je 20=) 40 Eundßtage (ebenda 300 Anm. 
u. 2064 Anm. und Rat II, 667,5 V- uni; (vgL Bose her S. 117). 
Ebenso wäre noch das Sprichwort, ebenfalls B, CheneVs 257 heran- 
zuziehen: Wera Gott 60 Jahre aufgeschrieben (d T h_ bestimmt) hat, 
der stirbt nicht mit 40, Ein Pendant zu dem bekannten „Fost ro 
eennixi stabis aut. passus mille meabis findet sieb ebenfalls bei 
B. Cbeneb 517 Anm. = Rat I, 55ß r 10 und II , 736, 20 nur be- 


1J VrI. wirb Jlo «twa setuamö PhiW? iTiirt, Üibt. IV, D4-: , L)sr ;0lr] 
tat 4U Sprithwömr hesUt as T nnd wX\t 4^ Gehen über die Bolibimen nahst 
d&r Erklärung \u der AimsorkaD^ Jm Üb«»« tun]. 

2) Duruntar sind ftbur naüli türkischem SprAcK^vbrninsli nohniiiJlg (!) 
[äQiiaP-jSetTJr iu varsleben . 1 
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JfcKÄer t £>i tilge-? üicr dm Zahl Vierzig. 


^ügt. sich der bequemere Oriental« mit unserer Zahl von 40 Schritten. 
Eiiäü unbestimmt lang sich b anziehende Zeitdauer scheint das in 
461 sieh findende Sprichwort mit seinen ,40 Jahren auf der Suche“ 
ausdrücken zu wollen 1 )! während umgekehrt 40 (gegenüber 1000} 
* die Kleinheit einer Zahl repräsentieren kann: 1000 Gläubige, die 
hei Apek ein Fähnlein von [nur] 40 Mann 3n die Flucht schlagt 
(Delectus cd. Ntttdeke, S, 00 Z IC zu S, 91 Z 2), — 40 Sperlinge, 
meint das türkische Sprichwort bei Weißbach: Irak - Arabisch I 
(S, 172, Nr. 03), geben noch keine Pastete, und alle 40 Jahre einmnl t 
ja meint« der türkische Eclenspiegel* Nasr-eddm Cbuga r soll man, dem. 
Rat seiner Frau folgen (Deutsch von Ali Nüuri* Breslau 19Ü4 t 3. I6l} f 
in der Geschichte der gestohlenen Bettdecke. — Reichhaltige Mit- 
te i hm gen finden sich auch hei Goldziher .Mohammedanischer 
tilgenknltus* (Globus Bd, 03 Nn 18* Separ&iabdmck S. 7) Ober 
is die .40- FTeiligengrÄber* (in einem Gekumtgrab) -J, Nabe verwandt 
mit der 40 Zahl scheint zweifellos die 44 (Roscher S. 117); vgl. 
B. Obeneli Nr- 463 Amm: der Skorpion stirbt und hinterläßt 
44 Junge, und 3003: „Dar Narr bleibt ein Narr. , . wir haben 

mit ihm 44 Etappen mrückgekgl t er aber hat sie fdr eine an- 
I* gesehen^. Umgekehrt ist zur Verkürzung der in Frage stehenden 
Zahl und Reduzierung um 1 üiniiifnlU Goldziher, ZPMG. 4P S. 216 
(mit weiteren Angaben zur Zahl 39] m beachten. Zur Er¬ 
klärung der Genesis kennte man vielleicht die Zahl 40 ak aus 
2 x 20 !L ) (bi’j.w, 4x 10) entstanden betrachten [sc Müller, Mehr!- ll 
ts Soqojil■ Teile I S. 9S£): eine wöchentliche Gabe von 40 Tieren 
fdr h. je 20 Kühen und Schafen); eine Regierungszcit von 2Ö-S-20 
Jahren: Lebld 41 50 etc.); dagegen dürfte der von Lütt ic h. , Be¬ 
deutungsvoll e Zahlen' 1 (Naumburg 1889) S, 40 aufgestellten An¬ 
nahme einer Zusammensetzung von SO + 10 kaum große Wahr- 
afl schein lichkeit bei gemessen werden können. 

Nachtrag. Eine große Anzahl van diesbesniglichem Material 
findet sich auch im Mostatraf; der Kürze halber gebe ich nur die 
Steilen [Seite und Zeile] und zwar nach Hafa französischer Über¬ 
setzung, da die zahlreichen arabischen Ausgaben des Werkes stark 
*5 differieren: Band ! : 183 1; 195/6; 207/7 t- mal; 435/8 v. unt ff.; 
495/7 v. net ff.; 551/6 v. uni Baud II i 10/25; 64/13 v. mit; 
119/10 v. ntit; 340 20 [bier Isi diu Zahl 400]; 347 4 w nnt; 
7ZG; 11 v. nnt; 791/26. Ein großer Teil dieser Stellen entstammt 
der ^Tradition*, die zweifellos mit dieser Zahl m Bibel und Talmud 
*0 anknnpft; es- sind aber auch Sprichwörter, Erzählungen usw. darunter. 

1} EbfiBAfj der Aufa^g ^ Gcdichteliflbj ]«G t p*;*, I7IS) in Aatbar , i 
»Klinp* km tkE*n B . 

2} Am^ti im AluMylmaben beRegnet uns die Räkl: lf «n JnJknt inth Mn« 
ff* 3 b löctled \vy ui Abvidnho bm«$S stUvo far forty dam, lu nvn wiü 
becum- blick | Ed- I^mlrS tFaml % Jnjkku- IjTaj, 

3) 20 «|| rnndei ZüSlL : T gl. d*sn X lg, ,J£wti Gsdicht«*, ed, Geytrj p«g 65, 
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Einige Etymologien. 

Von 


Ö. Bescher. 


H Tanbä*. Es kann der Umstand, daB man für einzelne 
Nomina keine Etymologie aufweisen kann, kaum als positiver Grund 
dafür angesehen werden, daß man sie gün/.Hck aas dem eehtarnbhiühüE 
Wortschatz ausschiieEten müsse’ man denke an (j-f, u, m (man 

wird m. E. übrigenR nur sehr wenig solcher Wurzeln finden kennen). 
Dordi selir TöTiiloMig erscheint, daß 1. dEe Äquivalente von 3^^=^ 
Em Nord semitischen fehlen, 2. die Backe einen Erparl- nnd Import' 
artiM durste! 1t und 5. — dieser Punkt scheint mir ausschlaggebend 
— dies Wort mit der Wttrsel ^ sozusagen direkt kollidiert, dar es 


Rieb zwar formell vollständig einp&Bt, dagegen inhaltlich ganz von io 
ihr zu trennen ist. Ballte das Wort, um es kurz tu sagen, nsiL 
assvr. tfurttmafu ziiSänirnnnhlingen ? j? = A findet sich nur noch im 
Mehr!; s. H r A* Jahns Wörterbuch: htmu schleife» 4 (stadttscb) — 

ferner ircAirflÄ pl. doch wohl — da™ — 


fttimil rech tu (Bittner ff 111, wenn ~ nnd Bedeutungswandel, iä 

Fenier J = nnd hunüf {= ^Bittnar % 7) = Soqotri: nijf 
(ibd, 3. 19}, Bo läßt sich also $ = h nicht unbedingt von 
vomberain verwerfen, und mehr als eine Konjektur habe ich zunächst 
aneh nicht xu bieten versucht. 

Weitere Identifikationen für d na Assyrische waren vielleicht: fttdu to 
4 Weg B D eUtzäcb ^ £ 1 unter Ja; wo man doch sicher an .treten - 
denken darf, Die Form wäre entsprechend der Entwicklung von neu- 
arabisch aus t Off; jULo ans itr fq; ans wgh> Bekannt 

dürfte vielleicht schon sein (aber wo ausgesprochen?) fimmt f Hegen 4 


= ^4 jfltegcnwolki^i noch weit stärkere Kontraktion bietet ja« 
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Einig* Elrfmolttgxcn* 


das !Neu arabische mit nu#$ »Hälfte* = nüfi ferner £lWn »mamma*, 
für das zwar auch c J&, aber in erster Linie doch V heran- 

t . r - j | ^-- -* 

machen ist^ so ^2^ »eine Säugende*; ut-o^öftz dürfte sicher auch 
zu (allerdings traiisitiveu) _tüw »füllen, £tl Falle bringen* gehöre 11 (t 1 / 
i Hyben q wie qttfula rü qufala etc,)*) \ vielleicht daß in fe£ü »heran- 
kommen* nur eine (inhaltliche) Begtiffsverongiing nebst formeller 
Metathese zu [krW . t gehen* t »Schrill*) liegt. In uggat Hb&ia 

mag vielleicht »Erregung* stecken, döuh ist das uns in her; 

ebenso der Vargleich onl [rrnj .schwanger sein* mit^-»aüHobwel]i?n% 
so obwohl ui nnd iu gern ineinander übergehen, rittu »Fmgtr* (nach 
fratmdlicber MSttülInng von Herrn Prof, Zimmern schon von Prüf. 
D. H, Müller ausgesprochen, aber in Muß-Amült nicht angenommen) 
= = üHl jyE-A »Handfläche'. Eine nicht unmögliche Ety¬ 
mologie könnte anch vorliegen in töten — - *verwunden* 

m obwohl ein . J = »Morden* vorkommt, so Fbn Qds (ed. Tthodok* 
& ^ ■ ■ 

Anhang VI Vers 1); an A nnd h vgl. aber — d*^ [T.hitnle*- 

Kommentnr] — A^ (in Abu Bil&l el^Askeri's K. mu’gani 

baqljet fcb&ljä']; 1 — (letzteres B. Cheneb 454); 

(vulgär) = B. Cheneb 601 Anm.), Interessant ist 

sq Meissner, Seltene Ideogramme 8665: saumu = ta\ cfx* literarisch- 

türk, tün das im Konslantinoplcr hi nie kt &bw nur jä (z. B.jttZy") 

.fettig*; lautet (wie daselbst auch JuM beinahe = ü£ und sein 

Plural Jfast wie üd&iV durchaus ein- bezw. zweisilbig ge* 
s|irochen werden mit völligem Schwund des e). Ein zufälliges Zn- 
*& Rammen treffen wäre, wenn schon möglich, doch kaum wahrscheinlich. 

1} N E-nuabis-r ti »Dgvf Jki-3 [Mtr^als. Tl&mcöiä; Mob. b. CbcUQfa r FroTorbei^. 
2) AUrfdinga mit iin«r AjI Inlettas, IMnaiuig*- od&r ßlntitODef ^e&pr&chE-tk 

* 


I 


* 


% 
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Zur jfblisch-persisehen Literatur. 

Von 

W. Bucker. 

Die iui Handschriften besonders reiche Bibliothek des Jüdisch- 
Theologischen Seminare in New-York bcsiter auch einen in 
h e br Bisch or Schrift meist persische Texte enthaltenden Kodes, 
der mir durch die -Freu n (Hieb keit des Bibliothekars, Heini l*r. 
Alexander Mars zur Verfügung gestellt wurde. Aus dem Tn- s 
halte dieses Kodes kann ich meinen hiahorignu Beiträgen *ur Kennt¬ 
nis der jüdiueh-persischen Literatur 1 ) einige wertvolle Einzelheiten 
hin zu lügen. Zunächst sei der Koder kurz beschrieben- Ei ist ein 
ältlicher Oktavband von 306 Blättern, von -iner Hund geschrieben. 
Der Schreiber nennt sich am Schlüsse des umfangreichsten Stückes, i« 
das in dem Kodes enthalten ist, nämlich in der Wncbschrift zur 
persiseheft Oheraelzmur des Targum seheni ' - IC h i. wo odgfgchen 
ist, dali die Abschrift desselben tun 23. Tebelh dos Jahres 5603 
' 1843) durch David h, tliäbu") vollendet wurde, ond rwar 
IT5r Barch vi rdär b, Mnrdeehni. .der <■- mit s.-iti.'iL Kindes-15 
hindern lesen mög«‘ *), Her Anfang, sowie der Schluß der Hand¬ 
schrift fehlen, sodaß nicht ersieh Dich ist, ob sie - inen znsammvn- 
fnsseudeu Titel bekommen hat. Der Inhalt ist ein sehr mannigfacher, 
wie aus der folgenden Überrieht harr ergebt. Hin Prinzip der An¬ 
ordnung ist nicht zu erkennen, es ist. zumeist religiöse Poesie und nu 
sonstige erbauliche Lektüre in ihm vereinigt, 

|] Alliier mriürtn Artik#E Jgdl^D-FendiÄ LstBraEinr* lu Jw J «wi»h En C f - 
,;|jy S , nädia VIIT, Bind, Kol. SIT»—3^4 m a. rfäo im Vorworte mmwr ftArtfl 
w Z*&i jüdlfcti'p*rslicliP tflrtitrr* l'^trkübiirR, K*H J, Tr Ebner l&flT. VM\R}, 5, 2 
fanumlCTi Aebo]t8n K wn dnonn in dtofcftf ZüStaehrifl rraclikpGün aind 

tfiipS&S—425* 52, 137—211* 53. 3BP- *ST, ö&. 241—357; 5fl. 721» 

—75$; G4, H7-m 

L 2} \y*T NftiPfl AMha bich öfters imifir in dflr [^Gütlichen 

Chronik Fühäi b. Lntf's grwlliab&ti persiiefcon Jliflüt*, 

3} a'nä ra -ffln -tv w 1 } ^ "nn p ^ T T * 

■nTTE Etz. Das ÄQMr «t ln d«r ft&dntuiB 9 ^k- 

UcL" mm P*r$Ob*niiftii]fcn pe^ofdOfl, vielleicht dom ItAr, (Ascher! 

Z^LZ 7T~ 01iw;at Job) eütepreeliffnrl. 

Sfitl I unlirl ft dar D. M. CI. Bi. LIV* 

m 


¥ 
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ßQch&Tf Zur jutlüch-persitehmi Uteratur* 


Ben Anfang 1 nmeb&n zwei Gruppen Ton Gebeten und Lita¬ 
neien für Regen and Tau, die also rum ScHiißfesie (Schernini- 
Azereth) r an dem in der synagogalen Liturgie das Gebet um Hegen 
eine Ktt*Ile erhielt, und mm ersten Tage des Fegaeh festes, au dem 
ft um Tau gebetet wird, gehören. Die zweite Gruppe hat die Über¬ 
schrift 7 ™ -miss wahrscheinlich tute die irrste Gruppe, 

deren Anfang fehlt, die Überschrift- 2ö3H Tmo pfETB, Die Stücke 
beider Gruppen sind hebräisch s zu kleinem Teile mit Aramäisch 
gemengt. Das die zweite Gruppe eröffnende Stück beginnt mit 
iv den Worten; l )^T «31 raarr THTfl TET " , 2^i ■pariyip TZ— iz? 
htm ■T'Tna. Mit ähnlichen Worten begann wohl ftueh die ernte 
Gruppe; dämm haben Bi 1 -6 die Kolumnen Überschrift 

Eine irt großen Buchstaben geschriebene Ubemlrnft f6 b ) kündigt 
nun aasgowCibUe Gedichte ans Zemiroth Israel, das ist aus der 
is im Jahre 1599 in Venedig tirschiemuit Liedersatnmlung Israel 
K * g a r 4 i s t an - j, Je doc b d i eser , nach der Kol u ui nenübersühri ft 
(niT“i) bis p. 28“ reäErbende Teil der Rundschrift enthalt auch 
andere Dichtungen, nicht nur solche Samaras t wie denn auch die 
weiteren Tei]^ dar Himdschrift,, wie schon bemerkt war, jeder tciWn- 
*i> den Regal untbehrem Deshalb ziehe ich es var. in meiner Inhalts¬ 
angabe die in der Handschrift enthaltenen Sticke selbständig zie 
gruppieren und von der willkürlichst! Aufeinanderfolge, wie sie die 
Handschrift bietet, abzuseheu. 

I Gedichte Israel INAgaras mit persischer Überset zung *1. 

25 1. f'9 11 ) = Zemiroth Israel K. ISO 4 )- —- 2. (12*): -*-ani —-a 

'n-i rtr^ a ). — 3 , ( 13 ■■) = Z. L L$I a ). - 4 - [lS b J — Z. I 1 Ö 8 , — 
5. (I7 r j = & 1. 1Ö2. — 6, (20*) = Z. L 1Ö& — 7. (70^ - sw 
r-rnn Ät:i 7 j. - 8 * 140 Ä ?; hj™ mm mn ^hi ar* 8 ). 

1) t Euivr Kütcht — d. L der YdrbiUf — bringt $n pnefe in Erifinamn#, 
,-lnü . r Diu bezieht sich wJ iIili Listen der Werte T ’ i 4lj i TT“““ Z"^ 1 '- 
in dar Ew«h«n llpupdlkiJujs des l£aup tretet es, ui deren hl^LIc ]m MhjhipI*' 
g-etnrte dpi opHtpji PK3tiehtiflaa Vl-H S ^rr iflrih 

sj n™ c-atp-'b amflb bumM bantt-* -iniz 'ic bs mm 

5i nitt parais-cbe EftwnotiunjJ, die Strophe am Strophe du Original I#e- 
halt sirh an die j&trGphfrrjfbrEn des [pUtwoa und ist in drr Hegel sehr frei 
4) Aotb im Cu4 r Adkr f H. 33, >. Javlih ^mrtürly Rpvkw XY|, 547, N, 5, 
?. j Ui. N. T 

Öl ln Cod. Adler T. 7* and T, fl+K *, J. K. XVI r 427. M. 0* 3h, 
430 n a 

V» Auch in Cod_ AdW T. K», J. Q. R. XVI. SUÜ, K. P; B, S8 r ü>, XV|, 
;«47, K. 4-, S mach üS, 2441 (w« iüp pera. Ubervuiviinß ihjgtdnLcfct ästt 

31 Mit der Überschrift P'Z-tn (d^ Wort «"'Xl beialebTifll 

drri hqbimje?ben T-ext fSHdlL-biesi. Au-cb Cnd. Adler, JV ^8. J. Q. R, SVI, 
S47. N. 10. — In dem kn Jemanlcm IflÜI g-ndTTurkien hrbr.-ptrs, Lin-derbnch e 
"TS” SnduH iRsn dWh telü Nummäti fnlgendej S. N. 20JI; 

a (N* dJt ö- r>\ i 11; 7. (H, Siehe J. H. ilV, llOf. 
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Ohne- Übersetzung eolbält unser Kodes: folgende Gedichte 
Nagaras: Z. I. 2 h (1«>), Z. L 52 (8*1; Z, I. L12 (ß h ); Z, L 125 
120“); Z. I IBS (22*); Z, 1. 182 (19*) 1 2 * ), 

II Andere hebräische Gedichte mit persischer 

Übersetzan g. s 

11 *, S ft l oraun 1 b n G n h i r o Ts heka n ei te§ Weinlied (nibz^ 
■“■' r a. Steinschneider. Monatsschrift f. (I il W« I I 4G f 1^02, 
275). Der Verfasser der persischen Bearbeitung nennt ßich in der 
Schlußstrophe: Tobijn. Auch in Üod. Adler T. 64 3| (J. Q, B, 
XYT. S30 t N. 10) und' B, 68 (ib. 547 K 6b io 

41 \ Ein Gedieht von 8 i. m a u - J |* ü b f mit einer yom Verfasser 
selbst herrührenden persiseben Übersetzung Es steht auch im Cod. 
Adler, R 38 (J T IL XVI t 546 T N, 2) und in dem Liederhuebe 
^-is' rrzes' (su I Q. H. XIV, 119). 

ITT. 0QmiBchtsprachige i hebräisch - persische) Gedichte es 

J8\ Das Gedicht Benjamin Amina s h das in ZDMG. £3 T 4201 
abgedrucki isL Es steht auch m Cod + AdIer T fj. i), R, XVI t 548, 

N. 32). 

40* Dftfl Gedieht Jöhuda's, das in J. Q, R. XIV, 1271', ab- 
gedruckt ist. Auch in Cod. Adler, B r 38 (.ib, X r 33), M 

45 ft , Ein anonymes Gedicht in Kn^idenform, mit dem Alphabet 
im Akrostich j dis Zweizeiler sind in der ersten Hälfte hebräisch, 
in der zweiten persisch. Der eräio Zweizeiler lautet: 

“iri -nb ^ nric“ 

rn^ns D -k i>z "p: wr * B 

(.Gott Öffne mein Herz mit der Thora, damit ich Lied und Lob- 
satig anstimmc3 M ) 

Der latite: -i&rsser! V^b T“?C2 mm 
rru-: 3 “ tf- 

(„Lerne Thora Tag und Nacht. — 0 Herr f gewähre nns dan Messias Ri so 
IV. Persische Gedichte. 

2h* r Ein anonymem Gedicht mit der Überschrift; trz: n-rr: 
rrr ■p*B t .Preis des treuen Propheten 4 (d* L Moses). Zehn vier- 
zeilige Strophen* deren letzte Zeile durchgehend lautete z^3 
«rn r^i NOpfer fUr Mosas 1 Name kl mit den Buch- a5 

1) Viahfllehc gehflri N^axa anch du atthtihd« Gedicht mit dem 

Akruitidi worin Jeda Stropti tnU flltinro müf fcnsgBhaodfln Bibel, 

»b« jchivöt. AtiEknif! bn- -pp nbr "i sc*: b»-rai, 

2 ) £uweU*m find lifefiUche Warte aach im par 4 l*?han Süchcu anEttweadni 

und idtügeltfcbrL 

3> Ein Ausdruck ulcr vfillttindigan Umgebung an 
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süaben desselben tmlfld&riebGlL. Dia Anfangsbuchstaben 'ier \ cr^e 
zeigen dis Alphabet- Die erste Strophe lauteIt 

- 7 : isisa hn« 
i3“U maq win ti-r£ 
s ^ix: m ”ra5 bx^j 

sm i j! w“ n*ia ixuip 

Sä 1 2 * 4 *, Ein Gedieht mit der Überschrift: 7*?HC3 p T*n '"ib nivc, 
David b. "NFa F min nennt, sieb aneb in der Schloßstrophc; 

yiOHn p 111 M’W 
ic paai nos *fia -aai 

j*n runz i:n n icd 

iv-^ rvxr- sr r: 

Die J 25 Strophen. VOR denen die ersten 22 in ihr hu Anfangs¬ 
buchstaben das Alphabet zeigen, haben den durchgshenden Kn drei ha 
is -i7 öder *£/. An der Spitze steht als Leit vors, der nach jeder 
Strophe alg Uefnuu angebängt ist: -ft“*:' ~zrn b« -X S E':. 
Dieser Wrs ihf der An lang de 1 : unter dein persischen nnd 
jem en isobe n Juden sehr beliebten Liedes mm Fn*ta dei lie- 
-etztsfreuile*' ! !r Ein ILhnliches Gedicht mit dein Rtfrsjii . "X _ C“, 
;u über die Befreiung m± Ä^pten t Findet sieb im Cc>d. Adler, T. 49 

(jl J. Q. E. XVI, 538, N, 7) 

31 h Ein Gedicht mit dar Überschrift r spib 1= "Hinc;. 

Bibäi b. Lu f f ist der durch seine pootiadho Chronik luakunjitt 
Diebtor ih. mein Lfh jiaifh de Perse au XVII B ei hu X\ llf siede 7. 
-■* Ttuvne des fitudes Jnives, 1906—-1907 i. Das Ga dicht, uns 22 Strupfen 
besteh emd, ist ein Hjmnus fin den Propheten Elija, Der Schluß- 
vers der einten Strophe: i->>q cnci «'bx K“ („ü Elija, ergreife 
nur diu Hand*}, wiederholt skb am Schlüsse alJer Strophen. Das 
Gedieht luler nur 14 Struphen desselben) findet sieh auch in Gnd, 
ii» Adler 341 (siehe J, Q, Jt- XVI, 543). 

d4 fcl . Überschrift : i-'in ^xrrr -tints tm irmrr. Kh ist 
jedoch nur ein eiimg*l Lied von 17 Strophen (Bcixnätihcinn a a a hl 
Die erste lautet; «na rrrrjj il«p ' , ,i 

stmi ps r -x 

I* Km ^73751 "’ID 31“n 

mp *nxp "x 

1) „Zurnii blfck* »Uf da» «mto Gflhüt ('' = >?■ ^d. 2Q P 2J X nlwuiJa bei« 
Qiiliuii rh\ d«n Lsr]i;-rt-jr vrirüt du mb Anteil prfjtur 

2) .0 Bwid b. MMtrin. ad uldit fetkUmiiLert »b il*r flawalt dw äplnu 1 * 
(da ü eidajek**) , Jude* iütib fnit au llau W*]Z iSi'J G]nahön* h dvmt ilöln Ufr- 
|ttLT erfüll! We?4t." 

;<i i [iiL'Siö lEJBiacn Aiif^tl ln GrUJJlViih! 'i tf|l[el|uü|£na dnf IlticJlsc hilft 

ruf JUdiäriiH Yolktkaad« VII (1000), Öü—VIII, 111—IIS, Ftrncsr J. Q, IL 
XIV, 122 . 

4) f O Allmi^hÜflür, A]|rp»^Lt Er^feldeuiliir, p Sklmpfrr der Erdn Eihd 4oi 

Himmel«, furiwlhrend (Ib&l da Erbumea uk qw , □ All±nichfjgEF, AILuuLiht 
Erwtbecd&rP 
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T)f-r erste (und letzte) Stißhos dieser LeiUf.rophe bildet den 
vierten Stitibaa der übrigen. Es ist ein religiöser Hymnus* der 
Gottes in der Schöpfung und in der Befreiung Israel ans Ägypten 
■erwiesene Allmacht preifft- Die letzte Strophe lautet: 

TQ C3*-p -nsp s 

■p us: rMBttra ünci 
■p ix: 'isn ro ■cnw 
3 )sa: mnp matp "» 

Der volle Name d^s Dichters war offenbar bc liihä b - u ! -d i ji 
( einen jüdischen Träger dieses Humana siebe hm Hägi ühalfe, 11,2115, 10 
iingefü hrt von Steinschneider* *L Q* B- XI v Gl 5). J>aß .1 ö 7 . d 
seine Heimat war, erfahret! wir aus der Überschrift. 

3G\ Benjamin Ami na'* Gehet, in dem das Verdienst der 
zwölf Söhne Jakob'a (der „Stämme* 1 ungerufon wird. Einiges ans 
dntusölben bahn i rl l ZDMG. ft 3, 420 an geführt, 0 . auch J if. R. u 
XI V, 124 f.; XVI, b$\ r N. 15 (God. Adler, T. 64). 

38\ Überschrift: »:vzx J ”ti rmi '„Buch der ver- 

t rjLiilii'ben Unterredung— du L der Andacht — Gedicht van Amins*). 

Es ist ein Gebet Benjamin Amis» 's (s. unten X. A.), Li-stehend 
tui 12 Dbdieben (in Karden form), die in den Anfangabunbataber su 
dwr Zeilen rhm hebräische Alphabet durbieten. Der Anfang lautet 
(persisch transkribiert] : 

F »■ “ f 

bLfl. üA^äT L - fc L*^ L?" 

fcT Jt> r¥ # ^ ßf ü 

Gott, der du den Himmel geschaffen hast* die Sürnie und den x& 
Mond, sei mir Beistand, daß ich niemals vom rechten Wege miflh 

ab wendet) 

Der Schluß; 

3^ c:-JL5? ^j! ^ l?' 

Lfj-" lS^ so 

1,0 Amtno, hege tseinsn Kummer und jammere nicht, ob der Gewalt 
dieser Heimsuchung ; schließlich wirst du befreit werden, wie Joseph 
ans der Zisterne,*) 

W Überschrift: n? bspttn tt'a: t|Üt m:S: n»»W („Bach 
d*r vertraulichen Cntarodmig; Preis des Propheten Jechesker), s4 
Eine gifide vdü 16 Distichen , in welcher der Prophet Ezechiel 
um Fürbitte b«i Gott (wigRiufeu wird*). Der durchgehende Heim 

1) f O rjp,r da. mit AilauieifcE mein UmjIü baatimmst! Ich spreche cs 
Jnrlit Karns lat Sdithik 0 drsr du meinen Wonach gawihrl bwt, * All mächtiger J . 

2} J>/lm Omb ries Propheten Jachaib*! ibei ltt» Himmd) wlrrl h-i?i vnt dm 
heutigen v&n jndiwbän Pilgern »ufgMTirht ScS^n JohM* Alcburisti 
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ist — ioder > 77 J Und der Ntmse Lfa Propheten bildet kn der 
ersten und in der- letzten Zn[le dun lioiiawot-i. In dieser tt^nri 1 . der 
Dichter damit seinen eigenen Kamen, der dem des Propheten 
OD tüÖ!T(f|]e Fl ist! I . . r*** 

» 1 )b!tptr'' "pss^ ’m:: lEiai 

Das Gedieht hndet sieh mich in Uod, Adler, T. 72 isleha J. Q. E, 
XVI, 527, X 6). 

48*. tTbensclirift r ] 13 ij *n 'rsrej. Eiut Symbolik der 

Buchstaben des LebrsJwheD Alphabets, Fragmente des Gedichtes, 
iu dessen Verfasser (verschon mir sonst nicht begegnet iet^ finden 
sich sieh in Cod. Adler S4l nnd T_ 4Ü {s. J, Q. H XVI , 544, 
N. 28- 53Ü, H- 1 .) 

48 1 *. Mit der Überschrift b?3 (Ghozal); ein kleines LieW 
gedieht- ans zweri Strophen, dem eine dritte, die BegrüiSnug des 
i^ Brün Lignins enthaltend;, an gefügt kt. Das Ganze lantot (transkribiert): 

* j * ^ 

rj*** ^ i k sj2' ä js^ »J i ** 1 

ji y* Li jJ' ,*11 

t* rj Tj " ur“^ ^ 


SO 


üy^ 5 J ;< ^ *)*) er* u?j~ 

1 ™ 


-ri:irr *isrt _J*j + 

f T * V - r (jX 

3j ij^> l . |w^j j j 


(,WtS sali ich tun, daß dn so fern, 3 o fern bist? Woa. soll ieb 
sl tnn r daß du ungeduldig bist? Was soÜ ich tun? Teh habe Niemand, 
der mir Xachrächt bringe! — Bei Gott- Wenn ich sterbe, reiße 
ich mein Reo nicht von dir los. L>n gehst vorüber, du raäLest 
auf me mein Grabe; dann erst werdo ich Hube finden.— Nicht sei 
dein Dasein verringert o Bräutigam t nicht komme dir dtir Satan 
ao nabe! Dn biat ein Freund, wie Jonathan, der mit David fröhlich 

beisammen war, “fr 


» Anfttjig des 13. Jihrhmiderts i wEduiuLii Ehm ein Gedichte ln nsam iPOö in 
Bi^dad B^UpDEiifln LlciJrf buche tZ'—'ZTl *D I l Riwu* üm EtuJn Jnira, 
Bd. bXIl, p. 7flj hüben &wnE huhrltbchB Numtiirm {‘2* ft nnd 220« und ei ne 
aj-ibidcäui f‘i-t-1J- d k3 Lab des PrüpIkB^ii ,1 r di uskel mm depHEiiUnd#. 

p ^ .Fiir»prBcter und Rüj E h i -patt = ^Lä>J *0« , b&maden 

(r des trmHm Kuscht*» Jsch«**^ 

2‘ DItüu ffratn ätrapbe steht ilit Aitiilullimg ieernn Buim« me\i unf 
g. 2SH» niUBKü MS, 
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DÖ». Überschrift: »' zti'' -npfr{»ÜbeiMtnmg von Jigdeh 

die 13 Glaubensartikel*), Eine freie Bearbeitung des bekannten, das 
Morgengebet eröffnenden Gedichtes, dessen Gegenstand M aimnn i's 
dreizehn G laci bt? tisartikel bilden, in 1 H Distichen. Oer Seil luh lautet. 

*st“ m r 8 s”‘S "T "iS l Der Verfasser ist nickt genannt, 

V, Die "ÜbersHtmng der Azhäröth (d-*, der poetischen Be¬ 
arbeiten** der pentatHnehischen Gebote von Salomo Ibn Gabirolj 
von Benjamin b. ili schnei (92 l '— 107 

Benjamin b. Miscbael ist identisch mit dem oben in den 
Groppen III (28*1 und IV <3G*. 38*) vertretenen Benjamin io 
Am Ina. Er bezeichnet sich selbst innerhalb der Dichtung mitidem 
kamen Amioa. Er ist bekannt durch seine poetische Bearbeitung 
einer die Akedn (Opferung Isaaks) behandelnden hebräischen Dichtung 
von Jeliudn Samual Ahbas, die er im Jahre 1718 verfaßte 
\s. J. Q. R. XV I, 52S’ r Zriteohr. f. Hehr. Bibliographie XIV, 191, te 
aowie durch eine metrische Bearbeitung des Esthe rhu ch sis 
(J. Q. R. XVI, 540). Die zur Liturgie des Wochen festes gehörende 
Dichtung Tbn Gnbirols übersetzte er im Metnini des Originals: 
jedoch liegt in unserer Flnndscbriit nur die erste Hälfte (91 htrophen) 
über die 248 Gebote (Anfang: -:?b -y> *rxz) vor. Vorungcht =a 
( 9 ßb— 9 gs, Übersetzung der poetisehen Inlrodnktion zu den 

Azhäröth Ibn Gabirol’s von David b. Elena ar Buh «da (t* 3M 
rtr Dem Ganzen sendet der Übersetzer zwei ein leite nie 

Dichtungen (im Metrum der Übersetzung) voraus, und zwar ein 
Gebet alt Einleitung i's) t ans 11 Strophen bestehend, es 
mid einen Abschnitt, wie er in der persischen epischen Dichtung 
üblich ist, über die Ursache der Abfassung des Werkes (aao n 
-p'jrj-ir ixn i's ar:), aus 21 Strophen bestehend. In der nächt¬ 
lichen Vision, in der er zur Übertragung der Dichtung Ibn Gthtmls 
die Anregung erhalt, ist es ein H iti f, der die Muse der griechischen m 
und römischen Dichter veriratende Hirn meisbot e l ). der ihn zur 
Arbeit ermutigt’). 

Vom hebräischen Originale der Ibn Gabunischen Dichtung und 
d&r Introduktion ist nur di«? ertte Strophe gegebeti; von den übrigen 
isltfropheo unr jo das Anfangs wrt. Um fÜ£ Art der I hflrtrBgtutg a& 
in kenn tftißb nonstelle iüh drei atrophen d&s Tbn tiLibirol strtttfn 
äediebte-a nebst Benjamin Ananas Übertrugunft hierher, die letzter« 
in persischer Schrift. 

I) V|eL alpin» fkhrtftpr: Ew*i jüdischha Öicktrr H 9c£*fchi und 
ImFAZüi {IBOttJ, S 1 ?p 4, 171} PSä hebriLaeha und I fc n«iü 4*r Juditji 

Jam.™ (1&1Ö), S. 4^ _ , 

n, b-n oina tpn r N rbz ,n**ncra ^rsr: 703 

~2 b'CYir (,1.1* r Hltff «pr*eh jlh mir mfa neu?- L«& diu** 

_ des VirtAgW — ielti r flMil» nlßht» und kräftig* dein Usr*. ™nrtnfl 

dom AUbenchütEer !i 
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Strophe l'J. et^ä bä* ’Trnb 

jSj 

\ 

cra z'eje 'nc 

t 

; V> y>U JO 

zr zi' bbtnnb 

jl T^'w 

Z'-i“- Z'Z^JT 

j 

jJjH** gNi-hö 

Strophe 19. rnzr Z'iz mzz 

n r>? J* 1 * * * 

rtirn n^tElb> 

“ra? y yrnE * 

rmrt m z7zzz* 

^y r?sr 

z^zizz \ m *zr m 

yü*! ^ 

Strophe 31, TPJMSTE *v”br- 

JjsU z--rzbp* 

B^?5nbi! "iinb 

tjrf 5 

tt“ nnzirn 


f-znn rzrTÄt 

jto yü o*^ *_*=* 

VI, tta hib Ä 

Vierzöj ler. 


Unter der Ohöifeoliiiffc *fia z m zn nStVKZ*- z$ "c P j m ] zwanzig 
ja Vierailer zusnm menget*] Jt (;82 b —85 lr ). Der in der Überschrift 
^emmntß Ha ja Tb kommt sonst dicht vur 1 ). Din YltrZEiler sind 
tnli ÜberSfthriftmi VHrstiiien, die den fiegeoitaud der Verse nennen r 
1, 2 Adam; 3, Abraham; 4. kaut; S, Jakob \ 6. Joseph; 7, Hma; 

Ahfrronj 9- David; 10. Salomo; 11.—13. Moses; 14, Thora; 
Jätf lei. IG. ohne Überschrift; 17. die vier Elemente- Erde; 18, Feuer; 
Jl-t Nasser; 20. Wind (L-uftjL Ei >inü Sinngedichte, ü pfk n zwei 
hier (in pi-reischer Sohrift) stehen mögen: 

David. 

i p 

^ _s.h 

« Ui U x+p jäjL* 

^ , ^ b j ] 80 y y— y 

.mjcJj LJ jL* ^j1 


1) Ihn Hü,h5b Sj-t eilt tiiiilÜg^r jU^ischcr FifltUiwin Wft*. 

f^ Dr Frypbat Uarid ist fjutm» SucLti^alL Alt *An S|itd aebjatü ralj 

MbLo4m auf tltr I.aili«. Wm LmmEr du vu ei naeiladlielafim Epint in dar Wuti 

ffo-wahnt, dl» BudodiKbiB Spie] stammt tgii der Sajide Irunst DivJdi*. 
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Di* Thora. 

t^-***-^ oiji jrijr? **^1^ ^JjLLj j_j 

j. 

_jÄ9i-> .V*^ jl WjJ siisJ 
A Jci^j^j ^AjjC* aüi£ü ktfyj 

Vll. Je hu du Läri's ^Schatzkammer der Ermahnung*. 

Dir Überschrift lautet: ’-nxb jOtST» j “ Vllp ftz’?: zatrz. 

Der Name und Titel des Dichters liubM Jehuda L£ri beweist 
seine Zugehörigkeit zilin Juden turne; das Werk selbst, eine Summ - 
tung von 151 Zweizeilern p ft r U n e t i 3 e h e n Inhaltes . hat gar m 
keinen konfessionellen Charakter und schließt sieb auch in der 
Sprache — die nirgends hebräische Elemente auf weist. — der 
der didaktischen Poesie 6*‘di*B und seiner Nachfolger an. Viel- 
Iflieht wur Imrani's Schutebnch, die poetische Bearbeitung der 
f Sprüche der Väter 1 2 3 * Jehndn LatTs Vorbild; das NI et rum seiner l& 
Zweizeiler ist dasselbe t wie im Schatzbnche. Der Titel, den er 
seiner Spruch^ammlung gab> erinnert einerseits an N i f ä m i'ß Maehzan- 
alasrär T anderseits an Ferid-addln S A|. \. är p s Pendnümeh; dcnii 
‘rsnh» {lVJjjS) ist nichts andere als das anblsterto und mit dem 
Artikel tiraabene (juwne/j. Sieh selbst nennt der Dichter in *w 
dem Sohllltiverse: 

rtT^rra« -pfct (L *nttbit) prutzs 

f )BTrrr* *:z -pu "ita nz 

In den Distichen 13G—ISO gibL J^hnda T # äri in der bekannten 
Manier persischer Dichter der Befriedigung über seine Dichtung *5 
und der Hoffnung, daß sie seinem Namen dauernden Rohm ver¬ 
schaffen werde, Ausdruck. Er apostrophiert sich %dbst mit den 
Worten Ü3&. 139); 

lt ßjL^S ^ «>** 11 * «nn* 

j-Ujvj jl IT* j¥ W 


1) *Lüa QuihH dem L Bli*uaw»jjnrr» isi dEr: Thur«; di* nmm HiniiB iL bspäSTeii 

sind ihxpn. unlcrtuu Elu Alum wti ihr glEi mtLr oLi alle Hüeher; 

Punkt nmchtB Alaundur tg e — Die II and seit ri ft hat röntt^ fjje r'Srslr^' 

düch 1*1 dieses darch Keim und £inu ^eskl^rl. Sut suPÜuj ** tuilÜan. 

Die Tom Tteim. geforderte YtfrlXEig4ftiii£ de* WpHk« lat ijntfllilluli unurkllrllab. 

2) S L moina l>cbrift; Zwei paftlKhe DicLter, S„ 172 ? 

3) (Jgti, uiufß äunliciit'grßBhuEj.ir dem n TnH werden. dor Jithuda 

mH dein ijagenswerte: EriktlBtft ühnr ihn- erTPÄhal r 
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K«r ein einziges Jlal Jlndat dich in den Sprüchen Jehudii Lims 
das Wort ^Jude* und unch da p wie es scheint > nur des Reimes 
& wtfgTfrn (104): 




Ks sind Lehren weiser LfrbfBafiVhrmig und Ratschlage für dt-tt 
richtigen Verkehr mit den Menschen* die hier ohne jede Gruppierung 
in öiieinandergereiht sind,, ohne daß die eigentlich religiösen Elemente 
der SittJiciikhiEi. herangezogen wären. 


VIJI. F e r a i R ■: h e G e d i c k t e n in h t j 5 d i* c h « r A n r o r c n 

1 . (85 b —SB 1 *!: "pssne j;t: ^nizj: (. F E r v. ü h 1 n n g v o m 

Stein hnuer*). Ein erzählendes Gedicht in (40) Reimpaaren,. nLs 

iE» deren Yerfasser sich am Schlüsse “tf::7 n\m wohl Ffrid- 

addln "A 110 .r nennt. Den Inhalt dieser die fromme Eüimfmlt ver¬ 
herrlichendem Dichtung habe ich bereits hei der Beschreibung von 
Füd. Adler, T. 40 (J, Q. R. XVI, 537) f in dem das Gedicht eben¬ 
falls enthalten ist, angegeben. Hi er wiederhole ich nur kurz, daß 
-i? Mosea die Ihm hlosphemisch klingenden Worte eines Steinl unser* 
wn Berg* Sinai hart tadelt, von Gott aber dafür zuradrtgerwiesen, 
mm frommen SteinhancT zurückkehrt und Ihn beruhigt 1 ). 

2 , (Sb lj — 92 h ). E r z ft h lun g vom Sc h a f e u r\ d W o in - 
stock (-s-nj m -he*}, Der Autor i*t nicht genannt, und 

*a da keinerlei SpLar jüdischer Herkunft m bemerken i*t 1 habe ich 
diö ErzAhlung in diese Gruppe gesetzt. Der Inhalt ist kurz folgen' 
der: Es war große Trockenheit t su daß die Tiere uua Mangel an 
Futter umkamem Ha geschah es P daß sieb ein gutherziger Mann 
eines um Leben gebliebenen Behufes an nahm ¥ es in sein Haus 
elj brachte und ihm seinen Garten als Aufenthalt an wies. Nachdem 
da* Schuf im Garten allenthalben Nahrung gefunden hatte, kam es 
an einen Wdnatock und wollte ihn benagen. Der Wein stock wies 
das Schaf mit mahnenden Worten zurück. Da begann das Schaf 


1) .O J*budft r ttidtidi laut du «inen Schau* wüfihet, Je dann ihn eine 
t;#b^ h-us der öebfltzkflmmEir j;#isp«uJ*t* tust aiu der WuUhelt Fülle einncbo 
Fijrln fprtnfcrt und hL a* Gpvio erliirlL iS ■■ ■ ■ Nuineui äehatik ttmtriet: der Ermahnung-,* 
-\ ,f!fl Nul-Ile |4j u 1 m iüm allein ftits, Gewinn erboffwid 5 t-w aurti nkliE 
jedem Jeden ce^enöher voll VertmuanP 

:m Ein Tr 11 dn-r tLnihlnTi^ <dte Vnr^ 2S—4di findet *kb in un-vn-rn 
MMiiahrlpL büdi eiiidtih: SüT“—Sä8 tt . uhne da5 die üraiche dieser Wlh]^ 
li uJ ue^ • iUT BchrHiher til der^elb^ irnrhthrh w4^n. 
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seire Vorzüge und wnc Unentbehrlichkeit für den Menschen dar- 
*ulegen- Auf die Rede des Schafes erwiderte der Weinstock mit 
einer ähnlichen langen Rede, in der er die Vorzüge seiner edlen 
Frucht dortut und beweist, nm wieviel htfbor der Wert das Wem- 
stockes als der des Behufes sei. Bus Schaf erklärt sieh für besieg i r. 
und erkennt aufrichtig die Überlegenheit des Wein&töckes an_ Man 
sieht, dieses Gedicht — das ane dl Zweizeilern besteht — gehört 
iu din Klasse der sogenattnlen it a h g s t rc i t g h d i c h t e 1 1 und das 
ha uptsiieh liebe- Interesse liegt in den Einzelheiten, die die Streitenden 
zur Darlegring ihres höheren Wertes Vorbringen, m 

d. Zwei kleinere persische Gedichte stehen auf S. 51* und 
2 17 Ä p nm leergeb] l ebenen Raum aus/ufuUen. 

IX. Hebräische Gedichte verschiedener Autoren. 

24* Das alte Pasach-Lsed nEt 1 ib *3 nt*: ih “C (s. Z u n 2 f 
Litemturgef^ihiehtc der syrmgog&len Poesie p 8. BB>. — 4&\ Ein * '■ 
Gesang zum Laubhüttenfeste mit dem Äkrostieli rrablD* <Es anl 
das bei Znnz p ib. S T 590, X. 25 erwähnte,} — Hin Gedieht mit 
zweimaligst« Akrü&tiofa iTjrbtt. (Es tat das bei Znnz r S r 547 r 
N 15 erwähnte.) 

5- 51 11 wird eine längere Reihe von religiösen Dichtungen mit ^ 
folgender Überschrift eingaielut: Vnr» "rj Vs n~ir ,3 

*-5i:nm c-wvs 3ircb. Eh shd acht hebräische Gedichte, vmi 
denen das erste und das fünfte [65 b ) Samuel K Nisaim 

zum Verfasser haben. Diese beiden Gedichte ("pnmsn -npia und 
q^pia"' stehan in dem Liadcrbucbe Ju ra ach Jisrael (N. 35 und sä 
S 6 , s, J. Q. R. XIV, 119) und in Uod. Adler, T, tH b (s. J, y. ÜL 
XVI, 534, X. 64 und 35) neben pinander. — Ferner entbült die 
Gruppe zwei Gedichte von Kefuah h. E 1 1 - i±* nr üakohe n. 
Das eine (53 b ) hat dia Überschrift: rrfenen K ^n- ]n 

bür pnz. Es ist ein langes Gehet, bestehend shjs 24 Turzeülgen .313 
StropliHiL (Reiinschema a u. a a), von denen die ersten 22 das Alphabet 
im Akrostich zeigen,, dia letzten zwei mit dam Worte «et- und 
hgian«u T also auf den Xnmen des Dichtere hinweisem Jede Strophe 
Schließt mit der Bitte p Gott möge um diu Verdienste einer dur 
biblischen Personen willen Ünad# gewähren. So schließt die erste 
Strophe: rctnTT dia* rraia Dann nennen die Strophen- 

K-blüsse die andern heiligen Männer der Vorzeit, bis E&ra und 


1 j S3 eh s 3J. S t e 1 u 5 c h u # 1 il a r, JUh^tre^Lltermtiir iu üm A Mim i Jlun^i-ii 
4« K*Ij. .Alcuitamib der Wissenich. Wien, PhlEo^.-'hiBL Kluaae, l&fi. Bd.. 4. Abt. 
(1&O0J labil nirln? Ablinoitlun^ Zur fiiüiptrdt-ULtmtDr. Am ttuf «nbiiebtjfl 
P^ejKi* iIhi r Jndun Juinemj« in MiHangaa Hartwig I torenbcmri' 1 PAri* IVJOflj 
S, 131*147. 

M- * 

SJ “ttWS *B = pan. iiü j|. = 3-77 THD; H = »J« 

Welche r Tltnl lUwuKhti dflia. "Sumeb persischer Jadsri ■r^Ffg^MSzt iät. Sielrj 
den Index ln melncro; Lb» jolti da Peree. 
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Neebemja, — Das zweite Gedicht R«f ül a Hl t b (dO 11 ) Wt*ht ans 
23 viprzeiligou Strophen^ deren jode mit den Worten crwbE: 

Ws. 139, 14) beginnt, mit dem &vt*e vc”: Vn: rm (Fa, 92, 6) 
schließt, Die den zwei Anlangsworten folgenden Wflrter t sowie die 
a dem erwähnten Schlußsätze der Strophen vorangehenden, Bibeltoxten 
entnommenen und mit gchläefknden Sätze zeigende das Alphabet 
im Akrastich. Die Wort® der letzten (23.) Strophe zeigen das 
Namensiikrostieh ~~ -rwsae * t z wein, Der Inhalt dieses kunstvoll 
gebauten Gedichtes ist Gottes Preis ans Schöpfung und Geschichte 
iq mit knämologUohsn und kabbalistischen Einzelheiten, Der Name 
dieses Dichters findet fiieb »tick in Oöi Adler, T, 30. Ein sonstige 
Vorktttitfflci] des Eigennamens (vgl. die ^Samen nTiiE 4 '. 

ist mir nicht bekannt. 

Das letzte Gedicht dieser Gruppe; (69 hot Elise ha h, 
iS. Sot« ue t tum Verfasser; es steht auch in dem Liederhuche .SLsnuich 
Jisrnci (59 a —6Ö b } r s, J, ll R. XIV, 12L Die anderen drei sind 
anonym: iwi' bi” mnnca (56*), 12 vielzellige Strophen, 
mit den Versen des 111, Psalms als Skophe tisch lull; 67 a : "ES 
üi'“C 1313, alphabetisch mit Anknüpfung an den 73. Psalm; 69 ‘ 
üü *ib rums*’ C’rn. umgekehrt alphabetisch (p*nn). Dieses letztere 
Gedicht findet si&h auch in Cod. Adler r T_ 72 s s. J. Q R r XVl h 
52&, N. S. 

Ein Lied zu Ehren des Bräutigams r der zur Thora gerufen 
wird, von Jlo&os b. Joseph Halavi t und ein Lied für die 
^ Beschncidungsfeier p von demselben, ferner zwei nuonyme : Klya- 
Lieder bilden den Schluß der ersten Abteilung unsres Kod^v 
1109*4112 b ). Ein Seitenetück zum erstjenannten Ln'de v« n >Wi 
selben Dichter findet sich nneh in Cml- Adler, 341, n p J. Q. h 
XVI, 544, K 29. 

Hl! X. 

Ihis umfangreichste Stück in nnserem Kode* ist, wie bereits 
im Eingänge erwähnt war. die p v rs i s c h e Übersetzung d h p 
T arg tun -scheni zum Estherbnche iS. S13" —21 ^'i* Die 
i hersch^ift lautet: sirab bvrntt 57 rr "H3? bttrr ac5 

i.. ^reje r-hsr3 An den Beginn der Absätze sind die hebräischen 

Anfangs worte der Bihelvcrse pjesetT-t, Zu Esther 5 f 1 iolgfc der 
Übersefctimg des Tnrgum scheni dso Übersetzung des ersten Tnrgnin 
ru diKom Vme |lfi9 b —Überschrift: itchH r» 

nüriy 

4» XL 

Iler 11 i drasch vom Ein&nh o iden Määes 1 21 G b bis 
25G : 'j: Überschrift; n JJ * ia-w rrcs m-an ainrb 
Es i hl die 11 c r s- 1 ä c b u IT b ö riet 7. u u g des bek uta fite n M i, drosch - 
vrerkchans F •lu.-. bet Jidlinek, Ileth-Haui»alra6rb I, 115-—129 ediert ist, 
4; -, Dieser Midrasch ht zuerst in einem Sammelwerke gedruckt 
worden (Konsbmtmopd 1516, Venedig 1554t, nach der erslen 


äaditf, Zur jüditch-jiertin'ken Literatur, 


535 


Nummer desselben als rrCM ba 2*Vrrt bezeichne l wird (s- 

Benjtcöb, Thesaurus libr. hehr, S. 105% N, 93). Die zwei letzten 
Nummern desselben Hammel wertes (Nr. 9 nnd 10) sind in dnu 
beiden lebten Nummern unseres Manuskriptes in persischer 
Übersetzung dürgeboten t nnd zwar: 253 1 — 260“, Die Kti.tse 1 ° 
des Ifj ü peta. Die Überschrift Unkt: nTOT3*i nrn a'ir^b bvirs 
TC-enr-« mrn "z::b npb np^ -r-s s-p- na« b= r £. über 
dieses Werk Steinacbn^ider. Die hebräischen Üheractziingen 
des Mittelalters. E. £45- — 266 l! — 3Ü6 1 ': Erzählungen, in denen 
zumeist König Salomo eine Holk spielt, Überschrift: ainsb Vinnat ws 
anban "rhj rrcba bs C’bow, 

Die letzten Stücke sind für die Tendenz des Urhebers unser es 
Manuskript ei« besonders chnrukterri tisch. Er wollte in ihm Poesie 
m religiöser und sittlicher Erbauung und Prosa zur Unterhaltung 
bieten. Es ist volkstümliche Literatur für persisch lesend« Juden is 
im zweiten Drittel des 19- Jahrhunderts, ein Mnüstnh für ihre 
geistigen Bedürfnisse und tür die Qaellen, aus denen sie die Be¬ 
friedigung dieser Bedürfnisse schöpften. 



Zinn Ortsnamen at-Tajjiba. 

Von 

lUrüaid liartiuaDD. 

In den arabischen Lexicis wird sub voce aVT&Iphn gewöhnlich 
bemerkt, das sei ein Bei nimm ^ä] von al-Modm», der Stadt de-$ 
Propheten. Der Sinn des Epithetons h\ liier ohne weiseres ver¬ 
ständlich. Ei gibt aber eine ganze Reihe von Ortschaften des 
5 Hamens at r ftjiiba t bei denen der Grund m der Benennung nicht 
*o klar einlenchtef wie bei ihrer berühmten Namensschwester. 
Besonders in Palästina iit der Ortsname Hantig. Ich erinnere neben 
den im Folgenden zu erm ähnenden Ortschaften nur an d i- nt-JaiJiba 
im nord östlichsten Galiläa südlich vüth Li tänDKulc T an das gleich- 
m namige Dorf im SQätkflteti GalUia? t das ältere Reisen du meist Umm 
ai-Tajjiba nennen,, dos aber schon in dem von Sprenger. Post- 
nnd Reiaerouten des Orients & 9 mitgeteilten Stationen Verzeichnis 
iinu Na gm ad-dtn Muhammnd a 1 -K a llf öS an dl*B Kaläid 
nl-gumäji vom 9. 15. Jahrhundert heißt, endlich an das 

is Dorf desselben Namens im Unurän südöstlich von Darint 

In lbn Fb4UUKb »l-‘Qm*Tls (+ 748/1348 1 Brack*!- 
mann TI n 141} nt-lVrlf bil-Muvfnbib aE-Äarif (gedruckt Kairo 1 *J 1 "21 
ist nan auf Seit» 112 mehrfach der bekannte Ort a|-TB H ijiba im 
k Aglün als am Weg von Baisün nach Trbid gelegen erwähnt Auf- 
zu fallenderweise fehlt an einigen Stellen der ArtikeL Den Schlüssel 
zur Lösung des. Rätsels geben die Handschriften. Dia von nur ein- 
gesehenen Kodices Berlin S639, Gotha 1B-57 p Leipzig b 5 9, Leiden 3btJ 
haben über einstimmend iLjdj. Nachdem ich mir das nnfungs 

ul«, mißverstandene Bemerkung difi Diktierenden t daß . w-r. i hier 

*5 ein Name sei 1 zurecht gelegt hat tu, kam ich bald darntil r daB 
dics& WDrtverbindnng vielmehr öffenbar im Sinne von iOnottpoj stn 
deuten isL Sie kummt. nämlich auch sonst nicht gar selten vor- 
Im südlichen Arabien erwähnt Eduard Glaser Ln seiner „Skizze 
der Geschichte und Geographie Arabiens 1 O, 133 einen Ort fajjib 
30 td Iflm; Eil-Makrius benannt in der HktOrrt des SmUang Mnmlouks 
trad. par Qu at reinere I, 2 S, 13 dnä u|-Tajjiba am Abhang des 
F-amari schon Berglands westlich von Näbulus: Tulbftt-alism **^jt 
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ffcschumaeber berichtet Acrosa the Jordan 8, 221 und ZDFV. 
2 (> f 167 von einer Kuinenstätte Taijibat el-lsm südlich von ^eh 
Sn'd. Herr Professor H. 8 tu hl me macht mich gütigM nöiüh auf 
einen Passus der von ihm gesammelten .TripolsUniscli-tunisiseben 
Bedtunsülieder* {Leipzig 1 804) aufmerksam, wo als & 

Name firner Piinnz« begegnet (s. da^lbet \ em 267 und dazu 8, 146 u), 
gleichzeitig auch auf Uier mu n t -G an nen u’s Deutung des Pflanzen■ 
namens und damit des von ihm schon beigezogeneEi: Ortsnamens aus 
id Mu^rizI — (Revue Uritique, N. 8. 38, 1804, *s. 467 u, 

Note 2: 40 1 1895, S. 410 f„), sowie auf Völlers” Bezugnahme darauf m 
ZitMG. 5 1 8. 364 i Vo 1 ]ers wej>f Ir.,■ r auf ein ”]aybetiüni nordüstlich 
von Hä’il hin. das Lady Anne tlinnt besuchte A Fil^muagi* 
tu Nüjd, IT, London 1381 F 8- 50]. Aach Martin Ha rl man n hat, 
wie_ieb nachträglich -ehe, einen ägyptischen Ortsnamen TaijibatltsLiQ 
abi Übersetzung von aulgofaL'it, s. seine JLieder der libyschen ii 

Waste* (Abh. L d. Kutide d. Morgen!.. XL Ltd.. Nr. ß) 8. 22 N. 1: 
vgl. nach seine Notiz zu Tüijib el-Ism im DiütriLt von 8;dum ja in 
JSDPV. 23 B. 1% 

Daß der arabische Name griechischem eueotv^uig entspricht, 
ist also zweifellos. Ob er aber durchweg eine direkte Übersetzung *e 
det- Griechischen ist, erscheint fraglich; oft erscheint dies sogar von 
vornherein utmahrscheinlich, Die weite Verbreitung des Namens 
und sein Vorkommen in Gegenden, wo griechischer Ekiiluß elii* ge¬ 
schlossen schobt, sprechen dagegen. Doch wie dem auch sei, merk¬ 
würdig und aufi&llig bleibt die Ucnenimng* Sie scheint doch wohl ** 
einen ursprünglichen Eigennamen z» ersetzen, der aus irgend welchem 
Grunde nicht genannt werden soll 

Nun erzählt Lydia Einsler 2DFW 17, 65* daß ihr 1885 
Leute in a^Taijibc, die im Auftrag des griechischen Patriarchen 
die dortige Georgskirche vom Schutt zu befreien haften^ versichert *□ 
haben, der Ort habe früher ' Afra gehüiOen. Leider sagt sic nicht aus¬ 
drücklich. von welchem at-T&jijiba sie spricht. Es ist über kaum zweifel¬ 
haft, daß es der nordöstlich von Bet lei gelegene Ort dieses Nüruens ist, 
der schon lange mit dem 'Etppxfp von Job. 11, &i 1 dem ii-£7 von 
JL Gbron. 13, iv und meist auch mit dem ”-^7 von Jtid. ffff, zu- as 
sLimmengeatellt wird: vgL die Angaben übor die dortige Georgskircka bei 
V r Gnörin. Judi-o (Doscriptiun de Ln Palestinel) h 111 (Paris l869} t 46. 
Nach Gaerin s -Bebilderung des Orts ist es auch sehr wahrscheinlich* 

daß dieses nt-Tajjiha auch das «Lis. ist, das Jälfäl TU, 688 als 
U-iAhlt l- y yfda —Xh iL -_ r ^> charakterisiurl. w 

Neuerdings hnt ferner G. Hol schar uis alten Namen des ^g- 
]uni5chen at-Toijiha (das, wig er sehr einleuchtend gezeigt hat, das 
Efp^wv von I. Makknb. 5, 4d ist j vom Scheich des Dorfes selljst 'Efre 
(9Lic) nennen hörtn f s, ZDPV. 29, 142. 



5äö A. Hartman* f Zum Ort*utrtne?i üi- fojjita. 

Wir hubon also zwei Fttlle, in denen an Stelle eines früherem 
Nansens oder dergleichen der allem nach eaphamkttBtdw at- 

T«Üpb» getreten ist. Man hörte offenbar aus dem alten Namen 
ein Wort von schlimmer Vorbedeutung heraus. Demo Eich verstand 
in man ihn nicht wie lä^Cit a. a, 0, als ,£toubf&rbig*: inan dünkt bei 
eben an darum gilt es, den bösen Geist ungeweckt 

2U luseen. Übrigens ist daraufhin wohl (worauf mich Herr Prot 
Boy hold gütägst besonder^ binweist) die gmns» Wfirtgruppe rem 
Stamme atu beachten h die — wohl von der Grundbedeutung 
iQ *Stanb fc au? — den Begriff des ÜbelwoLknfi, Übelbandelns, Unglücks 

*■ Ä 

zum Ausdruck bringt, beißt ja nach Helot direkt „nmlheur*. 

Die Furcht vor dem Domen ei ornen hat jenen Orten ihre harm¬ 
losen neuen Namen gegeben. 

Bildungen vom Stamm Jl c. kommen übrigens aueb honte noch 
is all! OrtebezeieimiiHgen Palästina vor, Es sei nur nu den Sei 
'Afim Ln der Gobülene (= Afra der Nutitiu Uignitutuin — .4<pöovs, 
Genitiv von im Edikt von Bersebn) erinnert* s. Ürünnow 

und Doumszewsl: i, Bia Provinda Armbia TI r : Musil, Arnbia 
Petnura O p 1 & 14. 21, 28; II, 2 S. 2421 Doch widerspricht das 
üuju den obigen Änderungen nicht. 

Ob sich die Umneimung von Orirn — k Ur<J in et-Xajjiba, die 
Martin Hart mann, ZDfV. 22; S. IM f. konstatiert, Bbeceo erklärt 

\ \jvje = ^malbüur^, U&J-* ” H demün?*), muß vorerst dahin ge¬ 
stellt bleiben. Interessant wäre es jedenfalls, wenn sich gelegentlich 
es von weiteren Orten, die heute öfTs-ti^a hfliÖMi- etwaige alte Namen 
Ausfindig maebnn ließen. 
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Was bedeutet al-kaun als philosophischer Terminus i 

Kin Psitrsg sinr Kenntnis der Philosophie im Tahin], 

Vtm 

Dt, JL Hurten- 

üw" steht als pkilosöpM&dier Bagriff zwischen dem Kein 
im absoluten Sinne und dem unveränderlichen Sein, 
und Sem in bestimmten Phasen von einem tar minus a qxio 
T.U. eine ui iemiims ad quem verlaufenden Werden, dem ver¬ 
änderliche n Sem, Als ^Li^l werden bezeichnet: * 

Bewegung und Robe ? Zusammensetzung und Trennung, also die 
Farmen und Weisen, in denen die sumüeh wabimehmbaren Dingt; 
sind. Dagegen bezeichnet das Dasein.,, das den Wesen 

beiten der Dinge durch die schöpferische Tätigkeit Gottes, des 

verliehen wird, so daß sie ans dein Nichtsein in die Existenz io 

traten. «Te nachdem dieses Dasein verschiedenen Wesenheiten ver¬ 
liehen wird, gestalt ut es sich zu verschiedenen Dnseinsfermen, 
d, h. den vielgestaltigen Arten der realen Dinge sowohl Ln der körper¬ 
lichen bis auch der geistigen, (L b_ in der veränderlichen und vm- 
Teräniftrltdien (unvergänglichen) WsJjL Wenn men also xä 

r- 

mil Dos h ius formen übersetzt, könnte mm mit Seins- 

formen (SeittMTftiseti) Wiedergaben* indem man linier letzterem 
Ausdrucke die Erscheinongsformen des konkreten and vp r - 
H n de r 1 i o h t* n Keiendeh versteht, Freilich handelt cs sich hierbei 
auch für die philosophische Termin ologie im Deutschen um eine e» 
- zu in Teil willkürliche Festlegung von BedniHnngen + Der umständ¬ 
lichere Ausdruck: „Formen des varänderllehen S eins 1 ' 
w^lre in zweifelhaften Fällen dem einfacheren, unter Umständen 
allerdings zweideutigen: ,Seinsfonneu k vorzuriehin. ülräil (§adrnddln: 

ua_ 1640) verwendet in seinem: X**JL j „Die vier 

zoitMiLTift dflr o. ir, fl- jh:. «s 
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Reisen* handelnd über die Philäteuphiti (IdtliQgr. Teheran 1282 d. H. 
vgL Urockelm. II, 418, f) den Terminus mit ebensolcher Bestimmt- 
beit wie Abu Rasid ea, 1068 (kitlb aknasä'i], passim ; übersetzt, 
von mir Bonn 1910: Die Philosophie Abu Raschid), der lebte 
i, bedeutende Vertreter der liberal-theologischen Richtung j aJj JJÜ\ | 

z. Li, fol. 219 b 1 19: jjj ÜiS ^LlOI r JU^ ^ rA jO ^Jä V 

(Jl^ JjwiLXj tX? tX=^1I i ■■■ ^ - tis itt 


der Ein wand erhoben: Die Zeit ist anfangslos. Folglich muß auch 
die Bewegung anfnng^lüs sein: denn Zeit ist nach Aristoteles 


to nichts anderes als das. Maß der Bewegung, Daraus ergab sich nun 
weiter die Unendlichkeit der Materie, Darauf antwortet Sirüzl, 
dar die Thesis von der Endlichkeit und Begrenztheit des Well Alb 
vertritt: -Aus der Unendlichkeit der Bewegung ergibt sich nicht 
die Unendlichkeit der Materie; denn der Körper kann, ein und 
13 derselbe bleibend, die verschiedenartigsten f-testslten in den ver¬ 
schiedensten Zuständen an nehmen 11 . Unter ^Zuständen* sind dir 
Phasen einer Bewegung resp. Veränderung verlanden. Ein und 
derselbe Körper kann also Träger vieler Bewegungen fein, 

”Kaoh einer interessanten Stelle des Kommentars von Lrurgätu 
so zu den MuwäV^ des tgf (H t 21ti r i; Kairo 1825) hat die Bedeutung 


von in den Schulen der libenltn Theologen viel 


fach gewechselt: xi \ 

aJj! v .,yJl JLs ^ ,* 0+1 0 yyij 

^L=- ^ 

“ <y \>* C^f OJ* V J ^ cP t*Hs 

ajüjÜIT Xp-i lüT JLjs ^ $JL> 'ph hJ^. B Munch* liberale 


Theologen lehrteu, die Kilumlichkeit sei eine Eigenschaft, (im £inne 
der Ttotart^ Urs Aristoteles), die aus der der Substainißlität hervor¬ 
gehe und zwar unter der Bedingung, »laß die betreffende Sub- 
gö stanz eiifitiere. (Das Dasein der Substanz ist also nicht als L rsacliu 
wirksam. damit die Räamliehkeit entstehe- Es bildet nur die 
begleitende Bedin gnng.) üabei mtcn t h m an die RlnmRcbkei ä 

die Seinsform (im prägnanten Sinne). Andere Philosophen dieser 
Richtung behaupteten (entgegen der herrschenden Ansicht): die 
35 Seins form ist von Bewegung und Hube. Zusammen Setzung und 
Trennung ko unterscheiden. "Nimmt man nämlich an, flott prschatl? 
ein«: einzige Substanz, dann besitzt sb- im ersten Augenblicke ihres 
zeitlichen En (stehe ns eine Seina^ei^, oh nt? d*B ihr Irgend etwas 
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jenpr Her (der gewöhnlich sogenannten Scdnawci™) zukomme 
ffj pnTi sie besitzt weder Bewegung noch Kühe, vteder Zusammen- 
seftnng. noch Trennung), Wieder andere stellten die Thesis auf* 
13einsweise bedeute eine der genannten vier [nicht alte) # r 

Elil Zwischending zwischen Bewegung und Ruhe bedeutet & 
in der Terminologie der alteren Schule der spekulativen 

Theologen. Fatlwrl berichtet in seinen Glossen zu den Stationen 
des Igl £ VI H 166, ? unten]: jüy£ tjJ'A u=^ , 

fr - Bl* »»- 

0 i tfci^ FJ*^ 1 '.y— T L- LTr^* & 0t £ f 

,■}&T 3 ,.,ysi i: i' ri^ ** 1e '■^Hs j 10 

'-** er* o^' 

j!» j y^} 

Lsüus^ *Uuj 3*ju ^ Jjioi Lw *Einige 

spekulative Theologen (z. B, Kfllünisl, ein Gegner lehrten: 

Bewegung ist die Summe von »wej Seins weben in zwei Augen- u 
blicken an zwei Orten und Hube die Summe von ‘zwei Seins weist 1 n 
in zwei Augenblicken nn eine tu Orte. Dagegen wandte rinn ein: 
Daraus ergibt sich, daß die erste Seinsweisp an dtm zweiten Orte 
ein Teil der Bewegung und Buhe zugleich sei + ohne daß sich beide 
durch sich vaneinmnlur unterschieden- Dieser Ein wand konnte sa 
erhoben werden, weil jene Philosophen (Kolänisl u, a) darin iiW- 
ci Eistimmten, daß die Seins weise nach ihren vier Arten (Bewegung, 
Hube, Zusammensetzung und Trennung} reale Existenz besitze, 

während doch nach dieser Lehre weder Ruhe noch Bewegung real 
edatieren, fcunial bet solchen, die die kontinuierliche Existenz der sa 
A kzidenzien nicht anfstellen (sondern die Momentaneitit der¬ 
selbe n sei Weiterbildung der bekannten Lehre der Sau traut ika ver- 
treten)*. Bewegung und Bube sind nach dieser Lehre Wesens* 
gleich, insofern sie aus denselben Bestandteilen* den £eins weisen, 
bestehen. Nur durch eine akzidentelle Vergeh ä edeuhe il r dem « 
Auftreten dieser ^einsweisen au einem — Hübe — oder zwei Orten - 
Bewegung —- also nur durch die Art der Aufeinanderfolge 
untcrÄchcidün sie eich. bezeichnet also weder eine fertige 

Bewegung noch ein* 1 fertige Buhe, sondern ein ÜbflrgiDgSfitadlmii f 
eia Mittelding zwischen beiden, das nach der Verschiedenen Art ss 
seines Verhaltens sowohl Ruhe, als Bewegung werden kann. Beide 
werden in diesem interessanten Systeme nbdrhaupt nicht alspnmlrä 
Wirklichkeiten,, sondern nts Resultanten solcher aufgüfaflt und 
nnr diese letzteren, die Komponenten der primären KeaSit&ten 

werden als + .l_j ] benannt* Im Grunde Rchwcbt dem Philosophen m 
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KaHnim wohl das RäUEnUchsein j als Inhalt das 

Begriffe* *xJT vor. Dia Identität von Ruhe und Bewegung in 
dem r , ji wurde in derselben Bchule ta^itcbUeb bebmptet fib. lb 6, 4 h 
jS^ t ixp- maij J^L, rl y t .,yu f.jJu , Daraus airgibt nich T 
& daß Bin* und dieselbe Smusweise in ihrer Iudividunlität Bewegung 
und Ruhe ist*. Btuda unterscheiden sich nur wie zwm Phasen einer 
einzigen Kai ho ^ eines einzigen Vorganges,. und sie verhalten 
fdeb t wie Greis nnd Jüngling*: wUÄl^ _?lUr>-b „ 

L- 

„Diese Lehre wurde vielfach angenommen (obwohl sie ursprünglich 
io als Öhjektion das Gegner, anftmt )i r jiL JOj, 

C>' LT 12 - /•4 sL ^ 1 ut^ äLij 
;c*Ju1 5 ^jöäJ! j! x^Lj-^ -r jf *Mnu stützte sieh dabei auf dem L’in¬ 
stand ^ daß man in der Lehre überein£tiimnte 1 der Unterschied der 
Arten der Beinswaisa bestehe nur in logischen ATmdottnen, nicht 
1* etwa in (realen! spezifischen Differenzen, dl* die konstituierenden 
frealen) Bestandteile (des betreffenden Dinges} bilden.“. Daraus 
gellt zu de En hervor, daß Midi der s u b j e k t iY i a t i s ß h e Charakter 
dieser Lehre von dar Wesensgleich bei t zwischen Bewegung und 
buhe erkannt wurde. Dieser liegt in der Addition. Addiere Ich 
su in meiner sohj aktiven Vorstellung? weit, ?_wei an verschieden un 
Orten Auftreten de Sei ns weisen „ so entsteh! in mir die Vorstellung 
der Bewegung. Tu der wirklichen Außen weit entspricht ihr keino 
andere Realität als die auch in der Kühe vorhandene und eine 
znfhllige 1 bestimmte Anfeüianderfolg*. 

m ln verwandten l'iidankengäjig&ii bewegen sich folgend h AuLte- 
n Engen der GTossatoreii ljL h fs z. R r de^ Sijnlkflt l lYf r 170}: ü j5 LÄ-Jf 
^■-O { y+ ^Renachbarteein und Verbindung (köiper- 

lieber) Bnbssttuuieii Ph.! l-en in die Kategorie der BeinsweLe fd. h. des 
RHumliobsaiiiür. Ibid. ISO: ^ ^LJLL 3Ul*|l c> yf ^ 

neAlJU^t j? ,. L yJ! J»aJ'- das Tungiertn und 

Getrenntsein (zweier Körperj zwei Akzidenzien seien, die von der 
Seiuswelse fd, h. item Vorhandene^ n cm ein-™ Orte) verschieden 
dud , ist di* Lehre des Meistere 4A£ r iirI) nicht die ite- Lehrer- 
(I sfera ml ^ - *-**t i l bezeichnet jedoch nicht Lmni- r dos 

is fertige Vorhandensein an einem Orte, sondern hco Prinzip, wr* 
dem sich die^s ergibt, und dadurch nähert sich die Bedeutung 
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des Räumlich sems der Ido# der ^aon«, der hlh m \ irhnn Bewegung: 

L Bit. 182 1 SjUpSU jLas&* jpyL *x=.jl( yy» ju 

„üükilÄnl lehrte: Die Beinsweiwu* die es verursachen, du5 die 
fciuhstanzen sich an individuell bestimmten Orten lokalisieren (und 
>'i cii dadurch voneinander unterscheiden) stahen sieb wie Kontntria a 
gegenüber*. Einige Seinswciw sind dem mich Ursache für i\a- 
Rünmliebaem der »Substanzen, also nicht identisch mit diesem Ränjn- 
lichstin selbst. Die Ursache H ans der sich das Vorhandensein an 
einem determinierten Raume ergibt, ist nun aber dia Bewegung 
und nur diese tonn die Bestimmruuug der Kontrnrietäit Annahme n, tu 
je nach den küntrftreu Kichtnngen. Noch deutlicher tritt die Idee 
der Bewegung in den Worten (L eitj hervor: 

% . h yC( Ljflio jidjP jA^b fl Daß die Substanzen [Atom«) einem be¬ 


stimmten Ort erfüllen ist die letzte von den Bestimmungen der 
öeinsweise*. Es handelt sich hier um verschiedene Phasen t djM a j, 
zeitlich Aufeinanderfolgen und deren letzte das Eintreten in einen 
Ort ist. Die Somme dieser Phasen ist also unzweifelhaft die 
Bewegung auf eben Ort Mn. Daß man aber nicht ein- 

fachhin mit Bewegung übersetz*, davor warnt derselbe Kommentar 


{sowohl Bijalküts ak Fanari; 1. cit. 184): J^l rl jJü! _y& tu 

^iLÜI r| 5l ,5 T Ruhe ist die erste (urspHlnglaub gegebene) 

Saiusweke„ die im zweiten Augenblicke fortduert" wfihrend der 
^fangel dieser Fortdauer die Bewegung austiiocbt Die SeinsweLse 
ist des beiden gemeinsame Element, Einen Teil oder eine Er¬ 
scheinungsform derselben ist also die Bewegung j p st , 

was uns wiederum zu der obigen Aufstellung zuruckführt. Dazu 
stimmt vortrefflich die Lehre P die F&närl (1. cit. V TTT 1 20 Z_ 7 u_) 
erwähnt, d^ß die Seins weisen innerlich notwendig mit der Räum¬ 
lichkeit verbanden sind: L£äX* Jbu ^^TJi rl Li" 

i 

,Wftre Gott, der notwendig Seiende t eb rii um liebes iu 
Ding, d&tifi kannte er mit konsequenter Notwendigkeit von den SeLns- 
welsen {die sonst ntir d™ verÄnderlichen Dinge anhuftan) nicht frei 
s&m\ Dasselbe bestätigt Sirüzl (^adniddlu) eii seinem Werke; ,Die vier 

Reisen* (fol. 2ol b): jJ.^* x *;: •~ r ^ -J Jyl 

- - * - 3 b , o 

oUsjJsJL öU+JsJl jcjü iJo* UU-by 3S 

S,L^ iüjil, ,.',lys T Lpj si^UOH! k ., Jfl. ^4^11. 
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Jä/oJI 3 ^ A f» O“ Jte Daseu “ 

der Katar, die sich in Substanzen dar&tellt (der Körper weit), 
ein sieh beständig erneuerndes und verfließendes [Heraklit; das kein. 
der Adjektiva schließt sich an &*£; hl\ an). Es ist daher oiiie 


a Stnnsweise, die in imöheluaadar erfolgenden Phasen verläuft nnd 
der Zeit kongruent ist (so daß es durch die Zeit, das Maß der 
Be wegen g, gemessen werden kann). Ebenso verhallen sich einige 
(Arten der) Quantitäten [die größer oder kleiner werden), Qualitäten 


(die sich verändern), Lagen nnd Orte (Plur. von qj! wo) r die ein 
■[j phasenweise Tflriiütfendes Sein hea-itzcn. Ei® haben Seins ^ eisen 
lindem sie räumlich sind), die in Phasen allmählich verlaufen. 
Die Bewegung (motua localis) bedeutet ferner eine Aufeinanderfolge 
von Phasen, dis in dem räumlichen Sein stattfindet, nicht etwa 
diejenige Seins weise schlechthin, die nächebunder verläuft (ohne 
l ^ den Begriff' des R ä u tu l i c h e n einzusch 1 ie ßen l\ V orgäoge an 
geistigtü! Substanzen werden daher nicht als Bewegungen bezeichnet. 
Es ist offenbar daß ( . jj£JI hier den Begriff des Räumlicbseins ausdrückt. 

Eine lebhafte Diskussion befaßte sich mit dem Probleme, ob 
die beinsweisen optisch wahrnehmbar seien. Dieselbe wurden mit 
±a so sch wanken de m Erfolge geführt, daß z. B, Ab'EL Häsün zwei An¬ 
sichten nateh wnander vertrat. Die eine lautet (Sgf VI, 187 T p Zux 
U nterscheidung der Seinswcisen gelangen wir durch ihre optische 
(nach Guhhäi durch optische und Tast-} Wahrnehmung“. (JajJb 

JE ClJ » 

^i()* Dazu bemerkt Fan&rl: J j Sa ^jAj S\ 

«JÜD J Ü\ ^Jüt ^ ^ 

’) ^ >S\ .1 f SjÖR ^ 

C J UJI ^ U f W* L .pt^ka M jö- t Bärin 


liegt eine Schwierigkeit; denn man versteht ans diesen Worten, 
daß die Eeinsweisen optisch wahrnehmbar sind t was jedoch dem 
fiti Systeme des Abu Hä&Lm sicherlich widerspricht, es sei denn, daß 
man die Worte des Ahn HjiBni als argumentatio ad hominem 
tenninns tacheucus) gegen fiuhMt anffasse T oder auch in dem 


Sinne, daß er lehrte: Die determinierende (und intÜvidualisierende) 
Seinsweise sei optisch nicht wahrnehmbar; idie übrigen Seinsweiseo 
könnten jedoch gesehen werden). Unter den Seins weisen versteht 
man hier das Ben&chbartsEin der Körper, wie es auch der 
Kommentator (GurgänT) erklärt 4 . Damit ist einleuchtend, daß der 
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Begriff des selbst den gewiegtesten. Kommentatoren erklärungs- 

bedürftig erschien Ein Ding wird durch Raum und Zeit determiaierk 
Kur eine Seinsweiae, die mit Baum und Zeit Ln innerer Beziehung 
steht* also entwadar das Rtkumlichseni oder die zeitlich verlaufende 
Bewegung bedeutet, kann also ein Ding determinieren, Bas Be- fl 
nach bartsein ist sodann kein wesentlich neuer Begriff, sondern ein 
solcher, der aus dem des Räumlichseins direkt resultiert. 

Hiermit sind die Bedeutungen von — vermutlich ein 

indischer Begriff t da er weder griechisch noch persisch ist — im 
allgemeinen erschöpft. Her all# um fassen de Gedanke ist der der i& 
Beinsweise eines materiellen Dinges in Baum Zeit und Begebung 
m anderen. Der Gedanke des Veränderlichen (^UJÜ^ 

Entstehen und Vergehen) klingt ebenfalls am Daher bezeichnet 
auch die Summe der außer - göttlichen, der Veränderung 

unterworfenen Dinge im Gegensatz zu den rein geistigen, unver- iü 
rmderlichcn Substanzen. Igl he handelt in seinen Stationen (Rd. VI, 
die=e für die Philosophie dm Islam so wichtigen Vor¬ 
stellungen in estenso. An anderer BteUe werde ich diese Au? 1 
filhmngen veröde Ed li c b-*n r 

0 & -r 

Für die Bedeutung des Terminus (vgL diese Zeitsclir, so 

Bd. 64 S. 891) Ist noch folgende Gebrauchsweise zu beachten r nach 
der sie die intnRliones acstimativi« d. h, die Objekte, die der Instinkt 
(aestimativu) WÄhi-nimmt, bezeichnen. Bijalktatf (zu Tgi VI, 18&)- 

^ Jjjy c ,l jipJj 




*LvaiS, 


’j 


a-L^S^j L^jUj jÜjAaj! JjäJ! 
U*\j& ,i LiJ^ LsJLä '*l<JSS !_**-&+ ÄjftXuJk 

« ^Daraus- folgt , daß Abu Häsim 

lehrt*: Alle partikulären (an Individuen haftenden) intentiones 
{t R. dk Feindschaft, im Wolfa* die das Schaf durch sainen Instinkt 

erkennt) können durch die äußeren Sinne wahrgenommen w 
werden ; d. h. solche t deren Verschiedenheit voneinander der Ver¬ 
stand durch Vermittlung der äußeren sinnlichen Wahrnehmung 
erfaßt z. B. Bchönhait — Häßlichkeit, Feindschaft — Freundschaft, 
Freude — Trauer. Dieses lehrte jedoch Abü Hü£im nicht-; denn nach 
unserer (der orthodoi-theologischenj Lehre werden sie in den inneren ns 
Sinnen begrifflich erfaßt, und nach der Lehre solcher, die dii> 
intentiones als besondere Realitäten annehmen (den. griechischen 
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Philosophen folgend), werden sie durch die oefilimativa (,pPjÜ* »n 
Tiare durch den Instinkt) wfthrgeooiiimen\ Keiner, also auch nicht 
Ahn Hasim h lehrte jemals, sie könnten durch die äußere Binnes- 
wahrnßhtnung erf&M werden. Unter ^ybdt mi also die un- 
.körperlichen Realitäten m verstehen, die der ilußere Sinn, 
der alles körperliche erkennt, nicht erfaßt Sie inh&rloren 
den Dingen der Außenwelt und werden tqd den inneren Binnen 
aufgef&iät, nicht von dem abstrakt denkenden Verstands T da sie 
nicht rein geistige Dinge Rind, 
io Herr Professor Dr. tloldziher halt* die Freundlichkeit, mir 

v,m Bestätigung meiner Übersetzung von Juw eine Steile ans 
Muhammad al- L Ahdari JoOuT V- 5 ^ Alexandrien I, 68) m- 
/Tuenden, in der ein Weinlritiker mit einem Schweine verglichen 
wird. Die Bestimmungen des Schmutzigen und Widerlichen usw- 
is sind beiden gemeinsam und werden als , .^1&t beze ichn Ft (^jLsJ 

i h d&)‘ Nur io der Haß ere n Gewalt fs^LLlt ^J 

besteht ein Unterschied. Jl*tJ sind also die dem W«eo des 
Dinges aulLüftenden inneren Bestimm ungen. ln keinem Falle 
bezeichnet jJjtU also die platonischen Ideen. Diese werden vielmehr 

tüq wiederge geben mit (3^^ oderj jJÜ, oder ^j «rr d 

oder jü^UJl jya Jt. 

Der Ausdruck dns Selbst des Dinges, der Gegenstand 

als solcher, kann vermöge seiner begrifflichen Unbestimmtheit Ver- 
schieden artiges bedeuten. Nach Igi f ^lawalnf (II, 19b, #) kann er 
x:< sowohl Wesenheit (im abstrakten Sinne) als auch Individuum 
i die konkreten Erscheinungen der Wesenheit) bedeuten i 

% _Ü1.JU ^-jU^S y Läj*5>-1 liojt ^ 

LfjtjJJ ^jbü. Ljilö jlÄÄi '-üwJ M ^ ,-h - Wir 

entgegnen ; Wenn du mit deinem Ausdrucke LgjtyiJ d. b. auf Grund 
.io des Westni der nichtEeienden Dinge ihre Wesenheiten verstehst, 
äo schließen wir tm R der Ansiob £ an T daß di e nön-entäa sich aui 
Grund ihrer Wesenheit«r weder unterscheiden noch eine Einheit 
bilden; fdeuu eine Unterscheidung kommt nur realen Individuen 
zu). Verstehst du aber unter jenem Ausdrucke die 

h Individna der tnehtseieuden Dinge r so entschließen wir uns zu 
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der Ansicht, daß sie sich auf Grand ihrer Individual! tlten 
( , ,durch sich selbst*) voneinander unterscheiden und eine 

ntttneriflgli« (keine spezifisch«) Vielheit bildet! (die zu einer realen 

* 

Vielheit der Weltdinge wird, wenn ihr durch Gott, den 

das Sein, verliehen wird*. s 

Ein häufiger Ausdruck ist ofjJUj k W jcn-3 1 am, 

primo et per se, besonders in der Präzisierung der Urteile. Ebenso 
bekannt ist U — das was per se r direkt und im eigentlichen 

Sinne z. G. m einer Kategorie gebErt wie das Wissen in die der 
yualltAt, während die Unwissenheit nur per sccidetia, yjj«n j hin- io 

zugezogen wird: Aj^L j »ü^ 

«iti Jj'yt y! 9^-=* y JÜ! ^ by?^ iti (Sijalfcntl zu 

Igt: Mnwäkif HI, 7, 3 ) 

JjVt lehrt: Genus und Differenz sind in der Außenwelt ein 
einziges Ding und zwar in Böziobnng auf die Wesenheit fdia u 
aus beiden in ihrer Ein hei t lichtest zusammengesetzt wird) als 
auch auf das Dasein (m daß nicht xwe5 TOnchiadai» Indlvidna 
entstehen),. und trotz dieser Einheit besteht keine (sachliche ) Not- 
wcodigkeit, diese Verßinigung prima flt per so (d, 1 l unauflöslich 
und identisch mit dem Dinge) zu betrachten*, Genus und Differenz so 
sindn in sich betrachtet, zwei verschiedene Wesenheiten, die getreu Eit 
riufgefaflt werden ktinnfri r obwohl »US ihnen eine dritte einheitliche 
und ungeteilte Wesenheit, entsteht. 

(das Geheimnis) bedeutet vielfach den Geistp wie aus 

folgenden Belegstellen ereiebtlieh sein dürfte. Daß jemand die 
Substanzialitiit seiner eigenen Seele nicht erkennt beruht (ScbifwsT 
257 b, 7 B Die Tier Reisen 1 ) darauf, daß er in dasjenige ver¬ 
sankt ist h was seinen Geist beschäftigt (ihn von höheren Ge¬ 
danken nblenkflnd) und ihm einen Schleier verzieht, so daß er die 

j- 

Wahrheit nicht erkennen kann 1 : iy Lmj su 

■jt Das Wort ^ kann ia diemu Texte nur mit 

Geist, übersetzt werden. Die zugrunde liegende Assoziation lautet: 
Dar Geist, eine Substanz aus der himmlischen Wett, ist im sinnlichen 
Leibe wie ein Geheimnis verborgen. Sein Wesen ist zudem 

etwas sinnlich nicht Wahrnehmbares, Geheimnisvolles. Dieses he- p* 
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stützt eine andere Steile desselben Werkes (133 a, S'j, wo Slräii 
tob den griechischen Philosophen sagt: (Sie gaben sich der Spekulation 
bin} nachdem m ihren Geist von Trübungen befreit und den 
Spiegel ihrer Seele geglättet hatten,, um ihn der göttlichen Wahrheit 
s ungetrübt entgegen halten zu. können: ^ jUiLLi lXju 

I J - öjs ü > ü* u _. _ - _ 

Jj.p,iU b^jüIII 

- ,, -V - b _-■ _. b -C^ .* -l—r t- ü- _ -r £ 

Lgj cjiX*&-L 1 ^^JULuunj^, ,L**f steht durch uns 

parallel tu und ^ ± ^^ 

, ,Dieses (Sirazi l-!Da s 9 unten; daß der eitreme 


iö Pantheismus eine Lehre der größten Meister der Süük bei z, B. 
eines Um al t Ara&£ ] meines Schülers ^Tfinawi 1273 * und Glossatms 
SimnüJiT — 133Ö* — ) ist eins grüße Lüge, vor der der Geist 

5 h * 

[\yj ) jener Meister und ihr Gewissen srnrUcbdupeckt 1 , Am Edu-h 
einer Diskussion findet sieh gelegentlich die Redeweise (z_ 15. I73b, 4 sij 


i- » #a vC 

is ^ in dem Sinnr- vuh j^eUr: * Denke über 


dieses Problem nach“ (Bemühe dich in deinem GeisteJ. Ferner, 
(346 a r 7 nj: ^ 4 1 # r t^blaJu ,£*Jl ^ju *i 

J I 1 - . £ F ^ 

jJjüt xLl^ cj^taju . V" dein Verstand 

rein r deine Substanz auf Gott gericMöt, de En Geist beiübigi, Lohe 
iü Gedanken zu erkennen, dann würdest du verstehen, daß die Et- 
kennt» EbinhnUe des göttlichen Wissens nicht 7-U den Dingen der 
W^lt gerechnet werden körnten*. Das Nirwana wird von blräzl 


fa73ft,l2) auf folgende Weise beschrieben: ^, w jj ^ .L,^ 
all! j S! I _'•? JLjLj*. * »i g 

D* r Ausdruck ^ jjjf lf auch jjf 3 (vgl. ^ 

häufig statt J lXj^) in dem Bünne von ^ Jlsp^ „ea muß 
notwendigerweise wenigstens B .. (Grundgedanke : es ist kein geringeres 
Mafl, als daß . . ist eine in püüosophischeu Schriften blutiger ver¬ 
kommende, eigenartige Rede webe r für die hier nur ein Beispiel 


* - w 

i) iLnr MriUlbpivgdl; Slfili 4^1>, 1$ (u. piäslm; nicht Vh- 

setmibant' für *rle mm TOraatl** könnt«}. 
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angeführt wffvthm sdl (Abbarl: J*te Führung mr Weisheit« — 
hidäjat alftikmuh — LiÜiogr- Teheran 1313 * £. 116, 4); jJ 

L-J ^ Jäf *1^’ * Könnte aEe Richtung (der 

mathematische Punkt, auf flau eine Befragung zneiU) geteilt werden 
dann müßte sie notwendigerweise wenige Uns zwei T^ile besitzen :■ 
(was dann als unmöglich iinchgewieseu wirf). 1 

Eine ähnliche Gehrauähaweise dieses Ausdruckes ist *. B 

i j i 

folgendem *3 _^Jua-3 jtXaU 

£ yJSj :J^LLü ^ Jl r> t .Di* große Ausdehnung- int ver¬ 

schieden rem der kleinen uud zwar numerisch und individntilJ (ü h, m 
l B. wie zwei FJnKtldinge innerhalb derselben Spezies), Dieses 

ist dos Mindestmaß der Verschiedenheit (eig. xl* JJst 3) 7 die ein- 
tritt, wenn dieselbe nicht auf dem Wesen und der Art beruht (also 
die Greinen einer Spezies überschreitet!.* 
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Del 1 Bau der semitischen Zahlwörter* 

Von 

H. Beckenilarf* 


In dem kürzlich erschienenen zweiten H*ft seiner Sprach wifiHB* 
sdiiiftünhtPii Untersuchungen besc hilftigt sich Barth auf S. 7 —17 
mit den mannigfachen Rätseln der Fleiion der semitischen Zahl- 
Wörter. Tratz der Yerechiedtnliuit, ja teilweise Gegensätzlichkeit 
& des Ausgangspunktes gelangt Barth in einigen wesentlichen Stöcken 
zu den gleichen Ergebnissen wie ich ins XV. Kapitel meiner Kvn- 
t&ktwhea V&rhültnisse des Arabischen, Pas tritt nirgends klarer 
ztitßge dt! iii der Auffassung der zusammengesetzten Zahlen der 
zweiten Dekade (II — 19}: Die Verbindung des Einers mit dem 
10 Kühner Ursprünglich eine Genitivverbindong^ deren zweites Element 


Zahlabstraktum und determiniert war; die Bedeutung von cjÜ 


* die drei der Zehnerdekade*; die Endung ti des zweiten Elements 
also nicht AkkllSätivendüng, sondern GeniGvendung, nämlich eines 
Ihptutons; die Endung ii des ehedem flektierten ersten Elements als 
ü Stabilisierung der AkkuSfttivendung zu erklären, weil der Akkusativ 
derjenige Kasus war h in dem die beiden Elemente formal zu kon¬ 
gruieren ftdihnen r als die Verbindung nicht mehr als Genitiv Ver¬ 
bindung sondern kopulativ empfunden wurde; die männlichen Zahlen 


Ajfü) eine analogische Neubildung nach den jetzt weiblichem 

so Wajj die Zahlen der ersten Dekade betrifft, so nimmt Barth gleich mir 
*n f daß sie ursprünglich eingeschlechtig und zwar männlich waren, 
Nnn komme ich jedoch zu den Differenzen. Während nach 
meinar Ansicht die Formen mit der Fcmmineiidung zunächst nur 
Zahlabstrakta warim und der zweiten Dekade angeharten (s. oben), 
sa trat nach Barth schon in der ersten Dekade neben die endungslose 
indeterminierte 1 ) Form ein* andere Form, die einen vom Demou’ 


l) Wo Dicht p-nrnilczu du unbestimmter Artikel ■ N cm uloo t n*ebireEitsar 
Eüt, sollte man. bau«? toü inihfleranten Form™ rodee - denn im etit Etraitr, 
können ja utfftb* Xominulfbriucin tnicrifFILrJi dütefffllnisrE mufirfUco, ypn* mb- 
grafc** iErvckq f d&i lLh Nantan überhaupt nicht in allen semitischen Üpnuiheci 
npilSpracliitJ^lmn ein beaftndorci S.lHtannmntürasseScbi’n hatta, nondftfd orentmill t \ B 
umd dieselbe Ferm lndil#mdisj*i-l tjnr! drtertiUid*rl !*L»*wie hn LfttainlichenJ. 
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>tmtivii!u übertragenen männlichen Determiiiatiolisex^wjnerirn tu 
nuf woist, eine Form, die im Äthiopischen Saint ft erhalten sei also 
einim jwistposifciven bestimmten Artikel, so daß sozusagen kin Status 
»mipknticus entstand, Hs muß aber daranf hinge wiesen werden, daß 
Hei Barth das Zahlwort 10 mH dem Affix tu m der Kombination s 
der zweiten Dekade eine! andere Bedentang hat als gemisiiiliin das 
fraio Zahlwort 10 mit der Endung und die ebenso gebildeten 
Zahlen der erBten Dekade sie haben; die freien Zahlen mit tu sind 
wie alle Zahlwörter meist „konkret 1 ", sei es mit Hinmtugnng des 

gezahlten Dings (.10 Htmter”), sei es öbtie sie (* 10 * so. Minner), ifl 

* „ _ _ 

En den Kombinationen der zweiten Dekade dagegen 

ist 10 Znhlabstraktnm (.die Zehn 1 , *dio Zelmerdekede“]!* Konse- 

qnenterweise müßte die indeterminierte Form der zweiten Dekade 

— arabisch gesprochen — Ji* ö!ili lauten; oder aber, es würe 

überhaupt nicht möglich gewesen hier eine indeterminierte Form is 
zu bilden, Jedenfalls fehlt von einer solchen Form jade Spor 1 ), 
nnd die mlimlicheu Formen vnn 11 und 12 wird wohl auch Barth 
kanm hierfür heranziahen wollen. Es gibt aber auch nirgends eine 
Spur davon, daß die Endung tü (Oder auch einfaches l) t die noch 
Harth vom Demonstrutivorn auf das Zahlwort übertragen ist, bei m 
irgendeiner Wortgattnng als ein der Indeterminaticm gegenüber- 
stehende» Determinationszeichen verwendet würde, daß also Formen 
mit und ohne tfü) t er&iere determiniert, letztere indeterminiert, 
nebeneinander hergingen , wie Barth das beim Zahlwort imnimmt.. 
Wenn irgendwo müßte dieses dntei-Robüideiid* t gegensätzliche Deter- a& 
minatlanszoichetk beim Nomen auftmnehen T wo das Semitische die 
Deterann&tionä Verhältnisse mit einet ainzigartigün Rigorosität nnd 
Fnlgericbtjgfcflit bis ins Einzelne hinein durchgebildat hkt., Wir 
haben jenes t nur beim Demünstr&tivum sowie vielleicht bei einigen 
Demonstrativpartikeln {Ntildüte„ Eeltr, 14 *) t aber die Formen ohne 30 
r 1 stehen nicht in einem durch die Beden hing geregelten Wechsel 
mit den if-Formen., sind vor allem nicht indelermämert h ^jnd*m fIu 
sind nicht minder determiniert als die Für men 2 ). Und was das 
t von T Zebn* in den kombinierten Zahlen der zweiten Dekade üo- 
langt, so hat man keinen Anlaß, es anders auf£nf&ssen t als In zahh ss 
reichen anderen Abstrakten. 


l.i Diis sjt 1 uaw. iit bereits ln nnnntna Sjnt. Verhalt, 270 * aL* 

HyrlicliDi Neubildung erkürt. Ebenda, aind ähnlklte mubililidiw Uildungm er- 
ürturb Bo jelit auch Harth B r IS. 

-) .DurngnjtriLiv* und p d qt*HDUiIftrt ■ deckt lieh iiAtEIfileh nitlit Wujih 
«ln ErecieciC demDiistntiv ist7 so raiili erat ntirft bew'uwan werdan, daß üs aulkr- 
daflt tarn blm&frfi verbild t iaL 
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Wifi das Erklärungsprinzip Harths schon an seiner Wurzel 
gewichtigen Bedenketi unterliegt, so !<tößt rtitui auch überall auf 
Sebwierigkeiteu, wo die einzelnen Erscheinungen damit gedeutet 
werden Köllen. tmd wn B. Reste de* BeterasnatiGDSfileniönt.* tü in 
s spute m Entwicklungen der Zahlwörter Hoden will. 

Barth hat die jtiU'resaaute Beobachtung gemacht (B. 10*), daß 
das syrische *1 io der Füge £ wischen Einer und Zehner der zweiten 

a an fi 1 jp bi 

Oeknde ein alter Akkusativ ist und dem ä von ent¬ 

spricht 1 ). Dagegen kann ich nicht bei pflichten, wenn Barth (S. 11 
in unten) im syr. nsw. den Hemonsta^TO^ntiiteB ia 

finden wiU + indem er ans dem Kussäjä des i und der Vokfttstellung 
schließt, daß nicht die weibliche Endung vorliegen könne f weil es 

Ronst usw. lauten müßte. Indes p das erste Element 

von t mvKvM / stellt als gewöhnlicher stafc. constr. des Feminktfi eine 

r * 

i: einwandfreie Bildung dar. und der Fall Hegt In diesem i$L constr. laut- 
Heli genau wie in den bekannten slat* empb. ) h . JkiEkl tL ^ w - 

(Nöideke. Byr. Gramm.. § 23 £Ü) t mit Schwund des Rebwa und in¬ 
folgedessen mit i statt /: wie es beißt maxbahata m axhaJftü 
> ma&o$äfc t so auch ar&a £ al^sar > arba^atnar arba^a^mr, 
m Ebensowenig ist das Vorhandensein des tiü) (ohne vorangehenden 

Vokal) aus dem IJniSäjä des / von m erweisen (3. 4 

Denn daß dieses t Kussüjä bat, war ohnehin gar nicht andere zu 
erwarten. Zwar wurde im Übrigen mit der Verdrängung der Gcoitiv- 
konstruktion der Zahl Wörter und dem Obsiegen der attributiven 
Anselme beweise der at&t aM. de* Zahlwortes die herrschende Form 
(f*&fä ); wo aber die Farm du? g&zhhlten Dings ihrerseits den 
Genitivchnrnkter mit eich brachte, wie das bei den Fersonalsuffiien der 
Fall ist p blieb das Zahlwort natürlich im Etat qonstr_ p und FltiFlaihon 
ergab regelrecht Flüttaikon, Hier ist also nicht ein tTegensato: der 
so Endungen -«/ und -t 1 sondern ein Gegensatz von at&t. abflül. und 
stat. eonstr, Auch in Formen wie hehr, rzbc erblickt B. (S* 5) 
vörfeminine Bildungen, die aber nicht fftnt Ctinitr- seien; nur Formen 
wie r>"Z^ seien wirkliche ptat eonstr.. die aber nach. Analogie zu 
dem FfiJnbinen Substantiv und seinem Etat-, cönetr. gebildet seien, 
ja Indes liegt auch nicht das geringste Hindernis vor, in Formen wie 

1 1 Pvnit lat noch nicht <taJl ** ebEnia rte du nj-kh, ti 

dinrh KanEmenB aq nrkJiir&n. litj tu- kann *lha auf giwfttillek WhSm- erst irrt tt 

^kkELUlivendnng wsm, ela Heibtuiitllek hu rlrjiü kvrara Akkusativ-a in - i. Srjr'T, 
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mtiVts om altes Feminin zu erblicken < und mm darf es mit dem- 
^ftlben Rechte für den Etat. constr. reklamieren, mit dem Barth es 
für den staL absol. oder für eine irgendwie neutral Kategorie 
reklamiert. Sodann wäre erst noch zu beweisen, daß atat, constr. 
wie n?Mj erst Jm Hebräischen anikommeii* und nicht altererbt * 
sind. Und wenn wir solche stat. constr,, worauf B. gleichfalls Wert 
legt, im Ararnütecben nicht finden, so ist doch die einfachere und 
historisch natürlichere Annahme dio, daß der attributive Gebrauch 
der Zahlwörter im Aramäischen die Oberhand bekommen batte und 
his aum völligen Untergang des stnl constr. führte. iö 

Es ist Barth natürlich nicht entgangen „ daß das Feminin um 
der Zahl werter endungslos ist und nicht die Endung -ti hat s die 
man erwarten müßte! wenn das vermeintliche determinierte Muk. 
-l& vom Demonstrativem her übertragen ist (flthiop. Mask, iceWg, 
Fern. Äfrfi)* Er möchte jedoch in determiniertem jüdiscti-galiläischesii 15 
tt-:nK 3 die 4 Steine * 1 nsw, und ChristUoh-palästiBen&Ischem 

l-^rn »die 4 Winde 11 einen letalen Best jener weiblichen 

Endung fr 1 ) erblicken (die also offenbar Im Uretmitischen bei den 
Zahlwörtern noch nicht vorhanden gewesen sein kann, sondern erst 
in der aramäischen Sonderentwicklung wigetreten sein müßte! zu ao 
einer Zeit aber, in der es im Aramäischen noch ein weibliches 
BeiuonstrativQin auf -fr gegeben hatte Allein erstens sind jene 
Formen nicht weiblich r lind xwdtms steht nicht einmal die Ans¬ 
prache des T fest r eIbs mati heutzutage wohl allgemein als 
faßt. Barth führt ja auch die Formen mit Hecht vorsichtigerweise s* 
ohne Yokalzeicheii an, und beim Christlich "palästinensischen bestätigt 
er selbst, daß der Vokal bei der vofcnUoBen Schreibung dieses 
Dialekts unbekannt sei. Erst in der Folge spricht B. von dieser 
Endung nls t fr*. loh halte jene Formen für Übertragungen von 
'j-rrnbn her, dos semerEeh-S IwknnnfcBch von 'pir-nm ansgeht, So nß 
erklärt es sich nach, daß sie determiniert sind. 

Auf welchem anderen Wege kann nun aber die Endung ü im 
Äthiopischen hinter die gerne insein] tische Endung t der mlLnnlichen 
Zahlwörter gekommen sein? Es gibt ein Zahlwort, bei dem die 
Herübenmlimc von Eigentümlich kosten der DemonstrativHeiion be- &s 
greiflich erscheint, hei dem auch außerhalb des Semitischen fiexivischfi 

l) 1)1*5* Fo-roaut btt B. offenbar tun Augs, wenn er in einer AnrnsrlfUEip 
- 0 » T* 

ettt J 1 ;m\ i' # dJs Zwölf* luf S. 7 unter Verweis auf S. H sn-pt. die hier id- 
gefilpte KmphttirnwnduiLp könna im Jüdisch- and Chrialtirii-pidiiitnaBTiauGfa«i 
aufli fehlan. Daß für }l ",fnAiT 1 . R jm CkriAtnchrpaliBtinensuclifin nueli 
I r ,M 1 TorkonjCDe, wie mui beim L«teb dr.r Stelle wohl m einen kann, wallte 
M, g^wiß nicht behaupten. 
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tind sogar etymologische Begebungen zum DtrtHültfitnitiT besteben : 
Das ist das Zahlwort Eins. Es ist nlimlich ein guter Gedanke 
B*rt¥* (3. 9. 12 , und schon ZDMÖ, 4G, ß91) f daß fitbinp. 
(aAWt/dj, das MasknllnniQ fn JiiJi't iWicfäi), nicht einfach nhad-^ü 
& ist r Sündern ahad—tu mit progressiver 1 ) Assimilation, (Hinrf3r «i 
noch auf d-as wie das MasknUmim lau len de Femininum *p^£" {wähed ) 
,ahiiige E verwiesen.) Ebenso leigt fiA {feßtfWt) — tiMhi; 
[kvleeti) Demonstrati'dierion (vgl. Barth ebenda), ^Saeh B, sind 
nnn diese Formen ,dem Schema derjenigen von 3—10 gefolgt*, 
xfl Demgegewiiber muß noch tu als betont werden t daß gerade bei dem 
Zahlwort ,Eiijs k und demnächst bei ff Zwoi fc -) diu Yoreusse bringen 
tiir die Übertragung der Demonstrativ fl exion gegeben waren, die 
dann hier vollkommen dürchgeinhrt ist, auch im Femininum, wo 
3—10 sie nicht haben, nnd wir werden daa u der männlichen Zahlen 
is 3— IQ (foilastü nsals Analogie za 1 nnd 2 m fassen haben, nicht 
umgekehrt. Wo d&a n auch an den wuibtichen Zahlen ersehe int 
ihei f>, 7, 9, 10) , nimmt schon Barth (3. 4 B ) Analogiebildung in 
den männlichen Zahlen an 8 ). Wenn das £j dur weiblichen Zahlen 
1 nnd 2 hebe den männlichen Zahlen parallel gebende Analogie- 
ao bildnng nuf ii bei den Zahlen 3—1Ü nach gelogen hat, sondern di& 
hetretfendon Formen üalda n bw. hinten, eo erklärt sich das daraus, 
daß bei den mlmilicheB Zahlen 3—10 dos bereits gemeinsame Element 
i einer Uniform i erung vorgearbeitet hattp, — Das de m Dti m cmst-Fati vum 
□nd der Zahl Eins gemeimame Begrilheleinont aber, auf dem dann 
-** auch die sprachliche Beeinflussung der Eids durch das Deinen- 
strativom beruht, liegt- nicht in dem determinierten Charakter. 
Im Gegenteil besteht da ein Gegensatz zwischen dem Demonstrativum, 
das dp terminiert ist, und der Eins, die internem iert ist. Die Ge¬ 
meinsamkeit liegt vielmehr in dem vertretenden, dorn ,pro l - 
■!>m nominalen Charakter. 

Eine große Holle in unseren beiderseitigen Fttterräcbiingen 

spWt das Zahl&bkt.raktiun,, das Diptoton äIüo 

,0 ist da* Doppelte von 3*. Barth bemerkt (B. 5) , dieser so¬ 
genannte diptotischo Gebrauch sei an die Endnug tü geknüpft; 
ai Wim Feminttnim, das kein tü anfweise, fehl« er. Aber das Femininum 
^d. b„ die weibliche Zahl, die also keine Femitimeniu_ng hat.) kommt 
im Arabischen ab Zahlabstraktnm überhaupt nicht vor. Weiterhin 

H *ln ps UpniB calxml tielllt as bei B*nh S. S Z. IS T rBgtf¥*niT‘ und 

ln Aeieb, 2 ^pj-ügrrowlT* &s*tl umisekalirL, Du ^triebe VatMton mMft. 4S* SOI ■* 
^ K***t«riin entwedar direkt gd*r wibvckrinMfr nath AiuJügi* au 
Eins. iJih du SlukalimiiQ kele'etü »En ( fi*t K obirehl Bin d >^1 K itiht 

alclit Luj Wejt»; dar Zudiin nruhu; mil denk Demaastml vum wird labendtp 
geblieben sein. 

0) AoBicc^MißeB rEriMriat von [.Ulk. b 4*> »na), mit lebatr Kn dra 

Anal an t iq-Brnii.-m-n t) , oppiilki>n5üeiBi. 
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sugt trst \mm Hinzu treten eines folgenden üanitivs , hier also 
eines gezahlten Dinges, mußte die Endung tu, wie im Arabischen 
jedes Diptütai vor einein Genitiv, triptotisch werden; beim Fehlen 
eines solchen Genitivs habe sich dagegen das urseimtische diptolische 
tu erhalten asw„ Gas stimmt nicht; denn wenn das Gezählte bloß 3 
unterdrückt ist, wenn also das Zahlwort im Hinblick auf wirk¬ 
lich gezählte Dinge gebraucht ist, die bloß nicht ausgesprochen 
werden, und wenn es sonach konkret ist, darin ist eü Triptoton,. 
gleichviel ob Maskulinum oder Femininum, Daraus folgt» daß das 
bloße Fehlen des gezählten Dinges noch nicht DiptosU bewirkt ro 
Daß das Zabbbstraktnm als durch sieh selbst determiniert gedacht 
(und wie ein Eigenname behandelt wird, und zwar, da es die 
Femminendutig hat, wie ein weiblicher), dürfte nicht so ganz fremd¬ 
artig erscheinen; nnf der gleichen Auffassung beruht cs, wenn wir 
sagen .das (oder ein) Pferd ist ein Säugetier*, aber „Fünf ist eine ia 
ungerade Zahl“, 

A'un erblickt aber Barth in den semittschfui Zahlwörtern aine 
Wortgsttnng sni generis. £ie sind nach Barth (ß. 4 unten) keine 
Substantive „ denn im Hebräischen und Aramäischen bleibt die 
Endung ü unverändert vor den» Gezählten erhalten, wird nicht se 
durch, den Etat, constr. ersetzt* und sie sind keine Adjektive,, denn 
sie stehen vor dem Substantiv, dws m Attribut sie bilden müßten. 
Hebräische und aramaische Zahlen wie ntjbtp, ttnbr sind also, zu¬ 
folge der Bnrih'&cheD Auffassung t zwar einerseits etwas formen- 
geschichtläuh Junges, da m das nichtfeniimne t(u} in die feminine ata 
End nag ü übergeführt hnbe^ andererseits aber sind sie etwas syn¬ 
taktisch AJtertünillehes, da sie weder eine Genlti vkunfftmktion blldcji 
(vgl- z, B, S. 6 nach der Mitte) t noch nach Art von adjektivischen 
Attributen hinter ihrem Leit wort stehen; sie Trägen in ihrer syn¬ 
taktischen Funktion etwas spezifisch Kümoralisches. So nach Barth, aa 

Allein in den zusammengesetzten Zahlen der zweiten De¬ 
kade wird das zweite Eia ment, dEU- Zehner, vom ersten Element, 
dein Eiiici-r, schon Ursenütiseh eben doch im Genitiv negiert. 
Das ist nicht nur die von mir geäußerte Ansicht „ sondern 
Barth gelangt zu dem gleichen Ergebnis. Der Genitiv ist sr. 

hier ein geuitivus püsspsaivus |*die drci 1 die der Zehnerdekadij 
angeboren 4 ) > während der Genitiv deB gezählten Dingeg (,drei 

.... j J. #. -i jl m 

MÄun«r-) ein Genitiv wie in „die Stadt Damaskus 4 , 

-» j--m i ■- . 

L , s der Monat Eaiuadän* ist, also ein genitivus ^peiegoticua. 

oder wie man ihn neunen mag. Jedenfalls ist anerkannt, daß die tu 
Zahlwörter schon im LT rsemitischen einen Genitiv regieren konnten. 

liehen wir uns aber überhaupt die schon im TJmemitlsclieis 
vorhandenen positiven Merkmale jener numerali sehen Wortgattung 
ntther wi p Immer mir das berücksichtigend h was auch von Barth 
anerkannt ist: Die Zahlwörter haben sebun im Urseinitiscben Kasus- 45 

äti 


ÄtUwIrnft 4 rr I>. M. U. Ttd, nxv. 
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flexion (il B. die Zahl l'> in den msamiraügeiietzteci Zahlen der 
nraHäa Delude); sie bilden Singulur, Dn&l (&. unten} und Flur ul; 
de buben eine natürliche (nicht wie das Adjektiv bloß formale) 
DcUirmitmtion and kdetenmnation; =ie können einen Genitiv regieren 
Di und dieser Genitiv wirkt, wenn er determidart isfc r determinierend 
auf das ihn regierende Zahlwort, Hm übt, die Zahlwörter ver¬ 
einigte u solch wnseotHohe Zögt dt*s Sabüntivs . «laß auf der 
anderen Seite für das Spezißsoh* ihrer renne tut!ichen SoiiderkuU'ium 
lieraliidi wenig übrig bleibt. Merkwürdig ferner, du IV für eine 
10 spBt0Tc + jedoch noch urseinttiidic Zeit auch nach Barth Mnflkfllmom 
und Femininum des Zahlworts ftsstMübt, sowie Einfluß de 1 * gramma¬ 
tischen Gesuhkdits des go^ahlten Dings auf das Geschlecht des 
Zahlworts, Der Umstand, daß sich ein solcher Ein Mull ein gefunden 
hat , mag er sich mach m einer wunderlichen Antikangmemi (öit 
iä venia verbo) bekunden, er beweist t daß eine attributiv e Beübung 
schon vor/.GSrühwehen beginnt, iftlbat wenn üm Zahlwort vomustelib 
und sogar weis ei es st nt, eonstr. ist Daß sich Derart igu, syntaktisch 
betrachtet, als ein Zwiltcrding inrstellt, ist ja klar, ln der Tat 
rniiG es den Leuten gegen d«n strich gegangen sein, wie dis übend! 
hi 4 ich bemerkbar machende Auftreten von Nächste Llnng des attribu¬ 
tiven Zahlworts beweist. Demnach haben wir keinen Anlaß in 
“^:z -"zti etwas syntaktisch nltertOmlkheres an sehen nls in "=,r 
Tn -ersterer Könntmitten Gl dis Zahlwort nicht nur bereits 
attributiv uniigedviitet H sondern es sind auch die formalen Konse- 
ti neu/eu gezogen, und nur die alle Stellung ist geblieben. Wenn 
überhaupt die Nachstellung dos Zahlworts Pkti greifen konnte 
so setzt da» VLimus, daß bereite das vorangehende Zahlwort attributiv 
empfunden wurde 1 ), 

Waren non die Zahlwörter, wenn sie attributiv gebraucht 
nn wurden, noch Substantive, oder waren «te Adjektiv* geworden? Voran* 

O Kl - Ji J T 

stehendes mbstautmsehes Attribut ist nicht »alten | und 

t » llül 


wegen des Gen ns Wechsels könnte noch auf £* 1 « verwiegen 


weiden. Der Übergang iur Nachstellung des attributiven Zahlworts 
könnte andererseits darauf hin weisen, daß maß es als Adjektiv einp- 
fand und ihm dämm die einem solchen Ankommende Stellung an wies. 

Allein die ganze Frage, ob ^ubstanlivniu oder Adjektivum, 
konnte uns gleiebgiltSg sein h wenn nicht von ihrer Entscheidung 

I Vwm StjiiadiJLmkte Han tu üü* r nach tLvia du Z*kEwürt Mine Bildung 
wi-Iäb -vaeil Pdi^mltnUvitDi bäiagaii Ivu, Mtda sich nath ilurtittf UEnvrsLsfin. d n 11 
1 1ü'j [.'cnLiiii*-.tmtiviqm JiüMfig nli atlTäkutiT» Adjektiv vynui»fcfiVjl r llurfta nniieirl 
rfdi fttefot. trüber. wii ij*U iüö ars-i 1 r&njjHebi) Kamtniktiaü dEnkt, uüeiel * 1 # 

kein -l-icrtiTiTTtrhlUnfii w. S*gtr mia SjjJ <^*S ,ri- lUtni* rJLu ilmi 

X W f m 

MlmiüF* (tirtw, bJflDTTnSniori La^Li!? 


Il&‘kf.ndarf Y Der Ihm *?m itiäckm Zuhtirüflcr, 
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die Einsicht in die DeleirinnntioiisTcrliikJciiisse der Zahlwört*i ab- 
hißge, "Wie nämlich Barth 5, 6 mit Recht bemerk^ verstößt eine 

Ansdrttckiswdse wie u'ÜUF 3 Männer* gegen die Norm 

des Substantivs: der stab corvstr, des Substantivs kann nicht den 
Artikel erhalten. Barth erklärt diese Ausd mefc*weise durch seine & 
Tböfre, wonach die Zahlwörter irri Ursemi tischen keine Substantive 
waren, also auch keim* ( lenitivrekEon hatten: kier liege ein Rudiment 
des iirseiui tischen Zustandes vor. Allein wie oben S. öoü nacli- 
ge wiesen hat, tragen die Zahlwörter, mich wenn man sfe vom Stand¬ 
punkte Barth s betrachtet^ schon im Ursemitischen alle ICennzoMien iq 
des 3nh*tantiTO T und daß sie im Ursemtttsch+ifi keinen Genitiv regierten, 
widerspricht, wie gleichfalls sei um oben heirorgeholien ist, Barth 's 
eigaxiur Auffassung vom Bau der Zahlen der zweiten Dekade. Auf 
diesem Wöga gelangt man also nicht /um Ziele. Dia Lösung f m 
der man ged ringt wird, ist vielmehr di«, daß das Nomen* das hier is 
im stut. ooustr. sieht, bereits ein Adjektiv geworden i sL Die Ver¬ 
bindung eines adjaktivischen stuf, couHt.r, mit dftn .Artikel ist ein« 

. . J I 

wandtrei (j^Jj *^ 0r Töü r - !e *räl>t BlMne*, Ajj JLjLbJI ,dtr 

den Zaid tötende“) ; dtüi i. ■» rn ml htcrfdr s. L n meinen SyntnkT, Verh- 
«: 92, Nachdem die Einer in die Kategorie der Adjektive über- *o 
getreten waren, werden 100 und IQOü gefolgt sein. Das Efümsie 
Kt allerdings die Anwendung des Artikels bloß beim Zahlwort 

jlr^ KißliiS ; denn indeterminierter Genitiv nach einem mit Artikel 

versehenen Adjektiv im sta1. u^nsi-r. ist etwas zum mindesten höchst 
Seltenem Hier mag die Konstruktion der Zahlen 11 — 99 ein- -as 
gewirkt haben p die bekannt lieh nicht den Genitiv f Sondern den 
Akkusativ regieren und bei denen man, daher unbedenklich sagi-n 

ft* ► il 

fcocte ^ 

^ A )- 

Es erübrigt jetat noch eine merkwürdige Erscheinung zu ^r- 

klärtt-n, auf die Barth nicht m sprechen kommt 1 nämlich die Ver- so 

m 

wdüedenheit des- Yokalkmu* im Znhlwort 10 t gegenüber 

ijj WüfüLeli ,£0 ln Qü\- (riifl Haltung) ,Huut’ l \ mit Rnricür#]itir 

Irji3€ttrmijmüuü| daun wia ei LilcIKvS l| ijnlj e und frenarnU* Uitimijintim gibt, hp 
pbl «s an uh indmduilte und ^«ci^eH]] n IiLilplcrmEnnitiam — I s *Jl tuivh dm Zahlern 
11 —»9 nkhl der Genitiv rieht, rührt vem dorr IJTTCrinniUicbkßii h\*t, dl* et im 
StQiitiaührtn ljoruii*l r »inen kopnlntiveH Anails-tmlc mit dum GpiiitiY tu verbind™, 
diL Lüittff Jejuna d*r Peioeiiü dn GiinjtiT rtfibeiü uHSte, wndorth ebor ifidcrcTieita 
pned<*r lüe l iettlLkäU! ufrak ^nhiwfirts xerridnaji würdr*. Einen ln dolor- 
□linierten Genitiv könnt« muh [n Jo t Ilteabm Zelt von den £iis*mnnngfe»etiiini 
vfoblun der zweit a il Dekad« ^i^ohtn nickt A-bliinsen lui«n p lU jene ZAhJen, 
wie wir p-Mohon luben, demobi Ibfr^nlU üSne li t e rm i ni r rt » Gr'EiJüvvtr- 
blndun^ bildeten. 
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YjLY. (cSi'Js) Jisw rf beziehungsweise ^äjl gegenüber fjj’bö) usw. 
Von Barths These i m t wonach schon in der eraten Dekade ein 
geregelter Wechsel von Formen mit und ohne t bestand, dürfte 

w - 

kaum Licht auf die vorliegende Abnormität fallen: zu arab. 
r P mußte die /-Form HyLl lasten. In der zweiten Dekade nun er- 
scheint b y/ rr wie dem weiblichen Gebrauche ga auch dera Baue 
nach als die Fortset^fig von Eier bestMigt sich meine Be¬ 

hauptung, daß die Zahlen 3—ID einförmig und endungslos waren, 
und daß erst in der z weiten Dekade ein ™ l o£r- gebildetes Zahl¬ 
st abstrakt um ^aArai- als Genitiv hinter dein Einer Rtani Das sind 
ursprünglich die einzigen tornien für *10*, 

Für das i! hinter dein zweiten Konsonanten der später hinzu- 
gekommenen müucliohen Zahlwörter *asaraf- (*ZehiP) und *aüar- (in 
.Dreizehn“ usw.) dürfte kaum eine lautliche Ursache uacbTiiiw&isen 
st sein. Es wird also eine Analogiebildung staB gefunden haben, und 
flf eine solche sind die Vomussetemgau in ahad^uSr- ff Elf L 
gegeben, wo der Vokwlisnsns von *'gät- nach ddn von ahad~ utn- 
gestaltet- worden Fein kann, so daß {Btad-^aAar - entstand. Nach diesem 
*o£nr- in ,Eif“ würden sich dann einerseits die folgenden 
=u , andererseits das zwar am Schlüsse ander* gebildete, aber gleich¬ 
geschlechtige und beim wirklichen Zählen unmittelbar foraugehexidc 
**a£rat~ gerichtet haben O „Zahn* 1 ), 

Daß wir von einer Form mit vokal] osem mittlerem Stamm- 
konsonanten anszügehen haben, ergibt sich auch aus dem Bau des 

ss Zahlworts 20 T XiSW - Wir W»n also die Reihe: im 

freien Zahlwort Zehn, *o#mf in den tusammtngesetzt&n Zahlen der 
zweiten Dekade und e ifritTi Uus **a#rün l )) in der dritten Dekadv- 
Letzteres mußte, um 20 zu bedeuten, ursprünglich Dunl sein. Barth 
weist diese Schlußfolgerung schon bei Ihn Esrn nach (8. 13 unten), 
sa der sogar schon das Prinzip der Analogiebildung aussprichb Efi 
hendeli sich aber noch darum l dis Verwendung des Duals im vor¬ 
liegenden Falle zu rechtfertigen. Dos Zehner paar, dafl aus¬ 
findig gemacht werden muß, sind die Finger und Zehen (Ut Zentral- 
Mail 19Ü&, 1208 Älitte) Die Duale Zwcihändert und Zweitausend 
ss lassen sich dagsgen kaum rechtfertigen, sondern worden anf Analogie 
zu Zwei und zn Zwanzig beruhen. Daß fllf. Analogie zu 

ist, steht schon bei Grimme, Grund?- der hebr. Akzent- u, 

1 ) Ela« V-mnntan^ la eü^Ihcd SjotnJit, Vtrh. S, '■211 \ Za dL-™ 

bei Birth, NütdIjjbII*. § 40 b, 159«, ZtewbtlfHKiKii, Grondr. % LU o. gewimmelten 
- 11 

MAEfirt«] vrL Düdu J ( 
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VokallehiP 1 Freibnrg (Schweix) 1896, S. Jöfi, Anni, 2, und ist un¬ 
abhängig hiervon jetzt von Barth gefunden 1 ). 

Es ließe- sieb ober Farm und Syntax der Zahlwörter in den 
einzelnen semitischen Sprachen noch tecI bemerken. Indes habe 
ich mich hier an die Darlegungen BariFs gehalten und mich iro * 
Wesentlichen auf dio V o r geschickte des Zahlworts beschrankt Die 
von Barth erhobenen Bedenken gegen das Prinzip meiner Zaht- 
w Orter er klärang haben sich hierbei als unbegründet erwiesen., und 
was Barth zugunsten meines 1 eigenen Anffassung verbringt, hält den 
Tatsachen nicht stand nnd bestätigt sich nicht in den Erscheinungen ie 
der späteren Entwicklung, Bartb meint allerdings , seine LAflong 
des Rätsels werde sich daran erproben, daß sie zugleich die übrigen 
von ihm angeführten Dunkelheiten in der Flexion der Znhl<m auf- 
klare. Aber das meinen wir alle mmintU mutandis von all unseren 
t Lösungen V 


1 \ üfrdtüktLi, il3fl kb gnliibi habt, lftise iah J#£bS fa I Len. 






Die Märdiner Handschrift von Kahla und Dirnna. 

Von Frt«4rkU Mt-Im l! Juli. 

.Aiks dem Artikel -Mclanges* 1 in der ßovun äv l'UrrTit ehrdtien 
la 11 1 S. '200 C t drü mir tt. F. Hau in der Korrektur zuzu^»i.L'm 
rlJe i : rü1 1 - gehabt littt, erfahren wir,, daß siet die Mordin^r Hs. von 
Kalllü und Durum schön Feit einer Rvih- von Jahren im fJ i-.il - 
ä defl MgJ\ I rrnifLn in Paris befindet % ), Es ist zu bedauern, daß dh 1 
Mitteilung von ihrer Photogr&pliiftrnnt: und ttftfthhorig. r Erwerbung 
jwiiierzrat im Jqujik ariat. an einer Stelle erfolgt iei. die auch 
ein gewtoenlufLEir L**er dies** Organs leicht übrarschlflgt (wir 
meinen IX, Sp-T., tom, V, 8. 340) und dumm gerade den eifrigsten 
m InliTi'SSü-iiteLt verbürgen gflbHflbea ist. Noch bedauerlicher ist t®, 
diifi weder Nöldeke's Aufsatz vom Jahre 19Ü5 in dieser Zeitschrift 
Bl 50 (vgl S. Süd), noch der m einige in IU, Ü3 r fi. 4 73 ft 5 , d-m 
glückliche Besitzer der Hä. direkt oder indirekt bekannt geworden 
sind und ihn so einer Aufklärung Yrannkbt habe tu 
is Wie die Dingo liegen, fragt es sich aliurdiugs, ob das Bedauern 
nicht vielmehr dor H& r als meiner Ausgabe m galten hat, mit 
anderen Worten:. ob ihn. 1 Veröffentlich nng , die nach £. 204 jenes 
Artikels von Mgr. Gräfin beabsichtigt w&r f jetzt noch rauen neunen*- 
werten eellistäadigcu Wert hat; denn dürfte sich tm&v wohl 
ju mancherlei Berichtigung im einzelnen ergaben, aber im ganzen 
müßtn der Text hinter dem m einigen ruräcksteheii und würde 
namentlich die in den Anmerkungen aiedorge legten Beobachtungen 
nur zum geringsten Teil aus der Welt schaffen. 

Wann also Mgr. G raffln in jenem Artikel erklären lüEt 1 er 
ü. r . wär« bereit, mir diu !Is, für eine Ausgabe ia srinar Falrologie 
orientale ubzütnAi'u, so halte ich cs einstweilen nicht IHr opportun, 
hiervon Gebrauch zu machen, sond-ru behalt.• mir vor, noch Er¬ 
scheinen der Parl^ i Ausgabe, die Mgr, Grafltii tmn wohl bald br- 
sorgmi dürfte, auf ihr VerMltnii zur m einigen miiCTgobeiL Die 
sc Ausbeutung der Hs. wird Sich voraussichtlich in Gestalt einer XncL.- 
I meiste erledigen lassen, denn es darf über der Neuigkeit nicht 
vergessen werden, djfcß vier Kopien höchst, eins daun nicht ansröchen, 
wann das Original so gut wie unlesbar ist 


L) Vpj, S. 57B, Z. ja; and ä, 588, Z. 27 ff. (DJ« Ubilsktiaa) 
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Jkkär und irris, Landnnum. 

{Vgl. oben S. 107.) 

Vuu l J UIll Haupt. 

|i[i- Fälle f lu denen diLs anhaltende x assyrischer Lehnwörter 
rin nrHin'iitL^lichHs - oder r n'pn ü- utifirt sind zahlreicher :>K man 
ghiiibt. Su stetil auch das Wurt "=s t Zflvufajafm ßr iaikkür 
(jUo>) eüiBiiricht dem. lülmudLächen "i==n (oder parli- 

aritfs, d h. ein Rauer, der einen Teil der Ernte .als Paoht 
rirbtrt. wahrend der -=- : i diu Pacht in Geld hsuihU- Im Arabischen 
heißt jf/far j ^xr>) /ii-i -HTvttcItt vt-r, und das Verbum Ar/Avir Uedf-ntet 
AVftieuicA®* trei&m, An oh im neuarabisehon gL^fUs*, (Je^usc/Wi/ 
liegt (He.ser Stamn vor. Die l.tede« l.im^sautftietlnng ffciufir, l } ächt*r_ 
Bedrücker, Wtider&r ist muht auffallend; das englische farmtor iö 
heißt auch ursprflnglinh Päc/^j% und die Stenerpiichtifr (engl. 
farmrr of ff ** 1 reuenHfitf) warwl häufig Bedrücker. 

Die Teilpacht wird schon in Hnnunurüpi's Gesetzbuch (g 46 
und 64) erwähnt Bei Hemunurapi (om 1950 v. Ohr.) heilU der 
Pichtet xrtrüd , was im Talmud als o^st erscheint rtnd als J 15 
auch ine Arabisch a übcrgugimgen ist; vgl Fraenkel, ^WJW« /’VeimüF- 
i^Apr [tSBß) s. m. Für JV Statt d vgl. ZDMG tH r 7Q7 T 7, Irrtfu 
^ irr£$ u = Änrrfrfrt, : vgl. oben, B. 108 s Z. 2. Per Stamm 

du» ;i 5 svr. rreiu. Ackerbau treiben, ist cjy=> (hehr* Din). An sieh 
könnte das assyr. auch dem «mb. pfl*tmtv (vgl. A«TSb iiO 

23 . 250» uuicn; ZDMG til, 707 1 35) entsprechen; doch ist die> 
weniger wahrscheinlich* Dafl D^s, i^fcAfrr ein assyrisches Lehn 
wort, ist, wÄhrend heb]' xns, **VA w/o&ro dem ussvr. $riti* w 
Bräutigam, entspricht, hat Jenscti schon &A 1. 406 gezeigt, -aller¬ 
dings ohne zu ln;utißrkon s daß et&Su, Ackerbau ln 1 Eben — ist, a:. 

Dur Stamm voll erisu , Bräutigam T hl eri$u J hegehren; vgl. da&u 
Fk 45. 12 [übersetzt Eccl 3-0). Auch hehr. (Ps. 21*1; vgi. 

61, sollte mit 3 lZUMG 31. 768) geschrieben werden, ebenso wie 
y£ in Mich. 1, ü r^i^, Varlöhte Braut zu lesen 


Uaujit, Jitiir UFirf irrJJ, Ltn\th'ictmi. 
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ist (AJSL '341, 214 h unten: JBL 29 P 88). Ahjt- ^0*4 riechen, da- 
gegen h nt spricht Jam arab- für — : vgl. AJSL 23, '; 
2b. 230 : JAOS 28. US; ZDU(i fil. 713, uni m* A&jr. orte, weise, 

und ineridtf, Entscheidung ff Vi 139 b ) gehören zn demselben Stonuus; 
ü vgL Eyu. Die Grondbedentimg von 

as?yr. begehr-ao, mag ertÄrmwen äfiin T nnd auch dieser 8tnmm 

mag ursprünglich ein r im Anlaut gehabt haben - vgl arab + rfrrvia 
— drrata (l^| JJi| s Ll!( ^J) sowie das Fiti&ivum 'nriÄ« 
oder **irrillti, ii[]iih das vom Eselbengst gebraucht *» 
i'j ,w*i Mi! flifffU. püügön, hängt tfrio r w, Bräutigam, 

kaum zusammen, obwohl t£ w ri, /j/Ji&jpn von der Bei Wohnung |G LZ 
13, 523 j gebraucht wird; vgL die BLOß angeführten Parallelem 
m®h lat. sufcuc f sowie die in den Am»raa-Tafeln (in Knudtzon s 
Ausgabe, J? r 394 r Z. 37; S, 428, Z. 42) verkomm eade Redensart 
i& fiäiuia su /-? jnuto ma£fV io/v frü4 mein Feld gleicht 

einer Frau ohne Mann wegen Nidjthvlmiiiiiig, Das von Lagitrdr. 
W cl Sb Außen und Stade (siehe G B 68*3 mit tn !* verglichen e 
beweist nichts gegen ein ursprüngliches j?. Beachte auch 

■TAOS 13. ec.tltiii, 5. 

id Zimmern bat mich', nachdem mein Artikel über Adm- nnd 
Mul in ZDMG 61 gesetzt war, darauf anfinarksam gemacht, dalV 
Jen sc n schon 1892 (ZA. 7, 216} Adar mit iddat, Tenne t zu- 
sntnmeDgebrachfc hat, allerdings ohne zu sehen 1 daß die ursprüng¬ 
liche Form hadiltir ist Mir war das Zitat ZA 7 t 216 ans Broekd 
t4 mann's Lcx r Syr, tf, v. Jjy/ bekannt r aber der betreffende Zeit- 

Schriften Land war mir bet der KiEderscbrifl meines Artikels im JbU 
1910 ebenso wie verschiedene andere Bücher (vgL ZDMG 84, 709. 26; 
712 h A* 9) nicht zur Hand. 

Auf derselben Seite (A. 4) hat Jeanen die Vermutung auf- 
jo gestellt g daß imnutr , Schaf, für mimhar (vgl KAT 5 508 p *. r, 
1ÄTD; JBL 19, 71) steht; die ursprüngliche Form ifit aber,, wie ich 
oben (B_ 107 r Z. S) gezeigt habe, Aanißuir. leb müebte dazu noch 
bemerken, daß es keineswegs Feitet ebt, daß das deutsche Hammel 
mit dem englischen ta hambte zusammen hängt Engl. kttm&Js heißt 
hi> auch nicht vm^chneidcn, sondern wie In W e i g a n d *s WBrterbnch 
(1909) unter Hammel richtig angegeben wird, lähmen, insbesondere 
durch Zerschneiden der Achillessehne (fondo AchiJJÜ'j lähmen (engl. 
to hav\strhuj , tu houtjh oder hock) Jos. 11 , 6 (vgl ZAT 28, 192) 
was im Den leihen Hessen, Heesen edier AocAsen (mit Hachse^ Haxe 
io ttugam men hängend) genannt wird. In dem Grimmschen Werter- 
buch wird unter Hammel bemerkt, daß das Wort erst im spateren 
Mittelalter (also nach den Kreimilgett) von einem verschnittenen 
rkbafbock gebraucht wird. Daneben findet sich euch die Form 
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ftamtr (niederdeutsch. 15* Jahrhundert}* ln Bayern beißt Bammel 
auch ein rrmrifLlkhos Schaf s das keine H firner hat, gleichviel ob 
verschnitten, oder nicht. Cberhaupt wird auch der un verschnittene 
Schafbock Nnmmcf genannt. Hämmlhttj — eitnuckus wird zuerst 
in einer i 486 zn Uliu gedruckten Cbersetznug des Eumicfuut von 5 
Terenz gebraucht. Auch Schöps ist im Deutschen ein (slawiRrhM^ 
Lehnwort. St um me verweist mich noch auf 5. 12 des Artikels 
von Hasset, Iai ßtiligttm des Berbires in der Bevue de P // u&rm: 
fies RetiqiOJiSt Paris, 191 Q P wo ähnliche Wörter wie intnuzr, y +^ j >kc 
(hum, V + e r erwähnt Werdern Der Hammel heißt bei den 
Berbern himer. 

Zu Delitzscb's Lesung nüläti |ZDMG ß-f H 71Ü + unten) macht* 
mich Zimmern auf S T 53 1 unten, >-Einer Beitrage zur Kenntnis 
dar BahyL Rtiligi&n ^Leipzig 1901 ) aufmerksam (Zfi ul/fiti statt 
nu-uldu-ti) sowie auf ZA 24, 109, A. l t wo mlu (HW 4Gl*)t& 
Samenerijuff bedeutet, Dies mag mit dem Stamm bi:, begiefhn, 
überfluten ebenso Zusammenhängen wie ir.*z- t, Samrnrnjufl (Etf. 

28 ■, 2Ö) mit mi, Gtißt Befjen ; vgl. hehr, rrrr^w und nrmurr von 
nti; — muttfiefim (beachte -Li*, SL^L^*, ^iLv^) r Zu dem 

angeblichen E|-vnt t Regenguß in Fs. 72 t ß siehe meinen Aufsatz so 
über Lea und liahel in ZAT 29, 28ß fc unten. Auch jLi, schenken 
mag ursprüiiglEch Uhevschiittm bedeuten; vg]. meine BemerkungEU 
m in Kniff* 288, 51 ; AJSL 28. 247, Ebenso heißt das deutsche 
M&enken ursprünglich einsehmfcen; arab. ^Jüi beißt nicht nur 
ht feuühtm, sondern auch reichlich \ vgl, Pa. 72, 6, auch Zwi jj 
man 1 : Fs. ÜN, 10 (AJSL 23 , 228), Statt ttz-t ist jedenfalls nicht 
m?:t zu lesen. Die Stelle E*. 8 r 17, wo Hots, NdamMtshlem 

bedeutet und dem syr. blaugrau entspricht, habe sch A.TSL 

2fi< 2 erklärt n was OLZ 13, 485 nicht berücksichtigt worden Ul, 

Tn Fs, 9ft r 5 haben wir ein von rrtnt* Samenerguß abgeleitetes » 
Denoiuinatsvum C*n t W^fU ?rrmyen t was nieht in yn- 

m indem, sondern mit identisch ist; xa] *j &«® ä™ 

Mutter war schwanger mit ihn (aj oder ytlmr ihn fflj’jJ*). 

Der dritte Zweizeiler von Pe 90 ist tu lesen: 

n^rr» ^ira - itp ro« nm orwiT 5 3ä 

■r i- 1 1 

"£ 2'1 bbltJ' 3-rb ß 

if ■ P 1 1 > P r 1 

rpfrr(ß) "^*2 (a) 

Dd ifr? eUf 4khr- J«h sind via wtb iprosseti d* 1 flnt*. 

Du d*i .Unr^nn^ tuftcMefit and bläht, nnd <3 h-h Ah^nrla mrelkt nnd Ter^mt, 




Umritt, Ik-h'itT wtd irj'fjr", Ziündrti.omi, 


uu 

Vgl, dam Matth. t>, 30 und! BL \ 1 f \. Z. 4. \. 1 von Pb, 1)0 gehOrl 

vor Y, 3. V, 7— 9 a ebenso 11, 12 m& 15 sind spätere Zusätze. 
UiiW rsStO in Ps 90, - f > Uaplögrajühip für n:0 ist {ebenen wir! 
Gäuji, 1-J 3"-p zu lesen iüij hut schon Da hm richtig erkannt, 

j filier ?eine Änderung von m Sr "“7 ist unberechtigt. In 

Y. 10 ist -:■“ r.n streichen; dieser Zweizeiler Lsl zu lesen: 

c-:iri£ r~ m z:a ns*"< i:"*ri:s 7 10 

irmjyi psi V^r &271 

UiUH-r 1,-uben währt EiflbnAlv Jalire, b-el gruder Krn.it 4udi u'htiEg; 
m Uäub Isi’h mein nur MliStfc titLd Arbeit, wir wnd r[i:jlpr tmt fauuir 

Min Yerbttlfunn riEP:“ mit Überhängen dem fi (BAI, 16Y k ]^el von 
nhiiüteUeii. 

Die Stelle io Enngcr's T+mmiMi die ich ZDMG li 4 - 712 . 
A. 3 im Auge hatti\ ist S. 84; vgL riiVA s. 11Ü8. E p ilr Maus i^-yi 
11 kttmihiui - 7 i^ie dawlhst 5 . 108, Unn ger'ä Vermutung, dsB fennftnu, 
1 'uiiiiuii 4 r eigentlich AföuiiÄ'rcnrf bedeute, ißt ^ehr Ansprechend. 

Eebtüi Ktantlt und KvimnielpHocizuiigen werden hrmßg vuii 
Müas«tn kugefirt'sstüL Äamünu bringt mit , shh vtrhet* ji/flfl y.u- 
.•-Mi.Mih'Ei, tmd dos Synonym vou JÄ E ht t Itntte, nt^u mit 
m — _L*jLj äiüA rerAer^e«, t/rofiw!- VgL auch Ezr. 4. 12 
von ten T am^rttBpi (nicht cfuzAöA/eft, nmierrei/ifiTi, wie GR 899 1 
falsch atigegehon wild). Die Wortö itrrr *riS»i werden in der 

Pfjsehltrt richtig durch o^, öj^CoJtsjLO- irnef Ä&rtt Ft&ndamvni* 

ttabm sie amtjegrtxfmi, wiede rgegdnm (assjr. uM&töu inru — ttevtf 
is nääebt tvcrü; vgl HW 2S9 lp . 290“: für .rmtn = und m-™ 

3n r-mn^D Ex* 14 h 2, siehe OLZ 12, 250 : vgl ZDMG U, 529, 12: 
GR 5V[i. Zu z — ^ vgl, AJSI* 2tt P 2l4 p vorletzte Anmerkung m 
iv. auch = _bjkj-7, -b->, sowie iithiop, hati iidrp uod 

ttstahil/d^u = viF&yr. xüfu r ix\tu t berichtigen. Das ayr. ktmcmt 
; 1 ifilr kimima) Hioterhiklt, habe ich BA 1, 7, 16K erklilrt. Aoch 
[fa'r, far) Mauz 1 Hatte, hlkrigt mit ^ {fa'ar) graben zu- 

salumen; ZiViell Lnt t wie ich ZDMG fi4, 714 r 11 gezeigt 

hohe, ein Demmninalivum von pür t Yatie. r J 1 üpf T eigenttich rlifj- 
hMung. Zu dem aheEsinischen a/f a Maus, wes mit fiEsyr, üar — 
“5 Aüäru f Rotte T natürlich identisch ibt, vgl H 0 ui me 1 f iSi nr/etietv. 
S. 084. Elatt \i£i; würe besser W-; ftiikE tmümtend™ r) zn schreiben. 
I he HW 657* urgd'ührG flblln NE 51 r 14 (KB 11. 272. 5SB} habe 
irh J A O B 22. 9 übersetzL 

Zu ZÜMG Ü4. 709 ? 28 bemerke iah, daß Praetor ins schon 


Haupt w ikknr i rnd irrti t Luntlmtltm. 
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rr"T mit mBanmmngieBtal t L lj*t Mir war bei Abfiisntqg 

meines Aufsatz nur ZAT 28, 152 zur Hand, nichi ZPMG Oft. 403. 
was dort zitiert wird. 

Auf du* ZDMi ! 1*4. 7 l^T 0 angeführte -^JiJUA r ? -tf/fw/m. kleftt'm 
— AKm /. (z. R JüüJs ftrfS Vb/) - was in GB noch 

immer fehlt, habe ich schon vor 24 Jahren in meinem Atiikjttxe 
über den Bulb vokal tf im Assyrischen (ZA 2, 27ti, unten) hidgewieftHti. 
T>Se von mir an gezogene Stolle findet sieb in der dritten Rzr-r 
-SiüdbndB ix» dar UeiruLer Chrestomathie, wo e& von den Affen heißt : 



Dü* ZDMG bl, 713, A. 2 besprochene ;t, Schuß entspricht 
dem arnb. yJ_-j , Die vier verschiedenen Arten des hebr. pb 

iZDAlsi &4 P 714 r 24} höhe ich oingehender JBL 24h 1Ö4 besprochen; 
vgL mch TAGS 30 t 349. 

Zu der von Deli I. /.sch vörgescbltfgenen Etymologie von $€tm f i.\ 
Klainvieh, als die sanften Haustier# (so noch AL \ 181; vgl. ÜDB838i 
möchte ich bemerken, daß in der Verbindung raggii U ?euu {vgl. 
King* 175,3) t;mit, wie besonders Hamnmrapi's Gesetzbuch zeig! , 
nicht Tfui m Bonde m wMecht bedeutet; das ZA 1H + 254 damit ver¬ 
glichen# bedeutet Liber nicht nur hassm [ jkÄ&0 T sondern m 

auch geneigt wtn a also sowohl aD ^ _Ji ALi- Mim muß 

dabei beachte», daß unser schlecht mit schlicht identisch ist t und 
daß das althochdeutsche stäkt schlicht, sanft, freundlich bedeutet 
(vgl. auch schlecht und recht , sowie schlechthin 1 uViAttAiWr/, 

Das entsprechend.- englische sflght heißt leicht, ij 
schu'M'h, klein t g*rmg r ein fähig] ta xiigkt bedeutet geringmhffizeyi, 
verachten , vernachlässigen. Für assyr. zürn , ba®c t in diesem 
.Sinne (im INT ficffffn siebe JAÖE 22« 8| A. 4. A:syr. umy 
wie hebr. bu: (und b-Htf) gutmütig, Bricht (engl, sheqmfn ygk 
auch £tbifl-Ff£ und franz. eiest uji hon und schlecht^ gottlos r-u 

bedeuten; vgL ÜB 475 V Mil dem ZDMG 64, 70S, 27 hesptocbnieu 
--E (GB 674 u , unten * kann c&m trotz des Sprichworts [Meid, 1, 1971 



_j hfft, Somh kann Delitiöch'fi. Zusammenstellung des Nomens 
fferiif mit dem Adjektivum tjenv doch richtig sein, auch wenn renn r, 
eine etwas andere Bedeutung hat als Pelltfc&cb ursprünglich an- 
nahm (f£wu nicht üviu/V. , sondern iJi?ÄfejÄ£ r eigentlich töricht, 
dumm). Au einen ironischen Gebrauch von fjnu (Muss- Aruolt £ 
Dtcthmary^ S, 864 a ) etwa wie die Sadduc&er Gerechte {3kOB 2S, i 1G j 
statt Ungerechte (AJSL 19. 139, A. 32) hießen. odur wie ein englisches 
TiifanterieregtJueut unter dein ' «herst Fercy Kirke, das sieh Lei 
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der Unterdrückung der Hehellkin des Herzog toh Monnicnith. im 
Jahre 1685 durch besondere Grausamkeit auszeichnete, Kirke'* 
iam&s genormt wurden, ist nicht zu denken. 

Ich mtichtu schließlich in dem Aufsätze über Adur und El ul 
a noch einige Druckfehler verbessern: 5, 703. Z. 14 streiche ( hinter 
Ilrr&L — S. 705, Z. 23 lies Monat statt Monate. 3. 703, Z* *> 
lies ntt statt rrsE* — 3. 7GB, 51 1® füge am Ende hinter rcAjSm/en 
ein Komma hinzu und streiche ( zu Anfang der folgenden Zeile. — 
B. 712 s Z. 13 lies tfpalax statt Sphalax. — 3. 714, A. 1 sollt# 
mder iVamc King gesperrt sein. [Februar 1911.) 
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Zu „Esnxnn" ZDMG. 8, 471 £. 

Toti 

Wolf Wilhelm Graft» Handl&ala, 

Die Zusammenstellung der mir damals betaiiiftteli Belege für 
karthagische Personennamen,. wülcho den Güttesuanjen ent- 

halten habe ich mit einigen Erweiterung« u in meinem Buch „Adonis 
und Esmnn* 1911, S. 216 f. wiederholt Leider nnd mir dnbei, 
worauf ich schon in der Theol- Litcraturzeitung 1911* K. 605 hin- s 
gewiesen bube, dk in Fssciculiw 3 des 2. Bandes von Para l des 
Coq>- [castr. Semit mitgcteilten Ntimen entgangen, Dazu sind ämm 
noch hiimignkommen die weitern karthagischen Person ennsmen, 
die in dem gleich nach Abschluß des Druckes meines Buches er¬ 
schienenen 4~ Fast:teulus des 2, Bandes des CIS, I enthalten sind, ie 
ferner die van Sachau r ^Arnmäis eh* Papyrus und OsLmka am 
einer jüdischen HiHtSr-Kolonie zu EJephnutine* 1911 und von 
LidzbarfiM in dem soeben finsgogebenen Heft 3 von Bä. lll seiner 
Ephömcris (1911) mitgeteiHen FeraotiKonaineu mit pc» auf Ägyp¬ 
tischem Boden. Eino Bagistrierüng der elüMluen Belege Br diese l& 
Kamen bat keinen weite™ Wert, als daß sie die Verbreitung des 
EsmunknHuR anschaulich macht Da ich einmal damit imgefkjigan 
habe-j möge mir gestattet sein, hier zu verzeichnet* 1 wjls ans den 
genannten Veröffentlichungen als Ergänzung zu der Liste in meinem 
Buche hinzozufiigan ist. Ich gebe ün allgemeinen nur solche Namen r 30 
worin vollständig lesbar öder die Boeh^tabenlückeSL sicher zu 

ergänzen sind Meine Fragezeichen beziehen sich anl den zu yyz# 
hinzutretonden Teil des Namens. 

An karthagischen Nu men kommen hinzu aus den Weihinschrifton 
Br Tanit und Baal Ltamnum in den angegebenen Heften des CL?,: as 

ybn^tta 2078. 2191 (zweimal)- 240«. 2647. 2711 fyj. 2774. 2975. 

3237. 

yr-ryz* 2i4?„ 

ir-raa* 2041 (= Carlb. 219 l ))* 2542 (yj. 2689. 3174 

WMttttt 2258. » 

1) Ui# ÜtnidiictiiHigan L«iK«hau suih rtut die Zitat* inuitii^ Uudim r 
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lim. 2015. 2020 (= Vzrtk 148). 2179. 2522 (= 

Repertoire 99^ 2566. 2682. 2850. 

[f^racK.] 1 ) 8248. 

T3©w 20 G 5. 

*T-=a"= 2194. 2208. 2362(71- 
■TWWn» in 94 Inschriften 102 mal % 

[lJnfti=r(?) 2705. 

Außerdem rErcSt i;™k> toE ständig oder sicher zu ergänzen ne tarn 

HUleSbareci mulerra Nhmensteil 223b. 2802. 2584. 2572. 2590. 
i.i 2098. 2716. 2870. 2880. 2892. 2920, 2952. 

5en sind hkniMer die Hamen und ;“sszr. Der 

erste ist als getiubert anzusehen durch die Schreibung und durch 
din Analogie des Afters Yorkommntiden p v ?r2 und Yraarr*. Nicht 
Eicher lsh dagegen die Auffassung von [-j]™!*w7 als Pengonnauip T 
i> Sie seist voraus, daß roraosteheiides s: als Relativum einen Genetiv,, 
nBmlich Um Böhnes Verhältnis, bezeichnet. Die Buchstaben exz j 
sind sehr imdeDtlieh; aber mit den Herausgebern des dfl- weiß 
auch ich sic nach dem Faksimile nicht andere m lesen. Danach 
wird zu erklären sein: ,(Hanno (joi [6lim] Ascsmmri*. RnJativnra 
- 11 ist das tö wohl /jedenfalls, und die eben wiadergegebenü Auffassung 
der Herausgeber des (HB. m&chbt wahrscheinlicher sein als die 
andere van ihnen daneben Torgesehlageue; ,4x11 hoino {Z22 — 
Esmum*, tvrjftr in dem Gebrauch von t35c(ffiX) ein sicheres Analogon 
fehlt. Auch td als Beichnung des B ch nes verhol tu bäeä ist Allerdings 
aulfalbikd t scheint aber doch Ln zwei andern Füllen so voriukommen 
(d& 11. 139, 2791)* Als Fersnnn&m« ullfgefaßt, wurde pssc" 
bedeuten: „Getan hat Esuiun 4 . Es sind zu vergleichet! die alt* 
teatamentlifchen Namen b&trrcr, rrips, der 

Bedeutung nach auch die fbun machen Namen r&nilbJB „Bast hat 
aft getan 4 , „cs £= 7m«?) hat getan“, bjfsb», bxerbS'^h 

ferner der aRtestem entliehe Narnn ^nVre. 

- 1 I x I 

1j ilit L-üaujl^; tmiEckijr. Za dein nfreh Emiüflr rlunkALa *p’£! tu t'exsüDäD- 
mamen teilte mk küntäcli Nüldeka ilie Vtrtnutiaii^ mit, ü«Ü 1*4 vielLekt] £ htlLkji 

kSmitfr; „HrI gftfiEhrt (g’-G-tfrij lnjasja)* uuü hIrhsi Kium. >L ^>jLyw wäia (uid^fi 
A&efcra Rh r< CX,. £■ 245 ), Nfttdrk* rarfhitetil für a-ninEn V^rscli]^ ür» «aniini&rfi i- 

rr^svr rn iImd a. 0 . t, 243, jsöi, 

Zj n ] 905 l»lfl + 1020, IÖS*. 1954, l»ö!f. 301 il, 2019 rzLWcWLj. 2024 
ZÜ H i4. 20+2, 2059. ZI UM ' 'minui). 2074. 2080, 2flfl8, -joSf, 12U90. 2UUC 2100 m + 
ZI 10. 2112, 213&* 2184, 23 00. ZI97- 2199. 2200 2214. 2224. 2238 

2044 224 0. ^4$. 2272. 2278. 2311. 23öS!. 23*0. 2308. 2133 i tw^alL 

2iafi. 2440 S452, z4fi2, 24rt7. 2470. 24BSS. 2490 + 25yf>. 21S14. Ünl!? SMtftä 

HtjwrtulPti P9J, S&7H. 2rtl>S. 2ölLH. 283t. Ürt97 liwrinml/. 2fl3H. 2044, 2062 
■2700, 2700, 2708. 2712. 2725 V). 2720 StwnSrami*.’ 2742, 27 sjj‘ 

2704. 2806. 2820. 2823. 2837, 2*4*. 285S. 2677. 2006. 2930, HM<J SPSS 
-Wt (vwduiRl.. 2071. 2&U5, 3910* 3128. 3146. öl57 ^wqinul} ^-17^ 'O-hi' 
3334. n24ä. ' 
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Schon T Adonis und Es mim“ fck 2 IS konnte ich •Lü-jihI' liiü' 
weisen, daß tu den wenigen h» flihiTi bekannten Personennamen 
mit 7 U 3 W in pbünm&ubcü Inschriften ans Ägypten einige neue 
Iktege hinzlikoinmen durch KmgimfseLiriften aus EEephantine in 
urnni&isL'ber oder &pM|ihdninscher Schrift. Ich kann Eie jetzt im e 
einzelnen angeben nach Sadmn's eben angeführter großer Publikation. 

Es sind folgende amen: Tn£ ^borrraW b9 1 

(cna)s*rc; p täww 72, 3? . p- 70. 4; tt* 1 ) p 
fl§ s 15 p 4, Der Gattaounft \s&t fQr sscb allein uls Fmomutfra 
ist mir sonst nicht bekannt; vgl- aber ^Asinttiiiti-V (A. u. E.. S. 218) '\k sy 
Dazu sind noch hinzumf&gsii aas der von Lidzbarski vorge-nommeneQ 
.Revision der phfinixischeii Inschriften in den Tempeln von Abydos : 
P«r3[cls (Upbems tm 01,3 p S. 111 Ba.) p (S. 102 Adj, 

. .. 2“:^x (=- -päJOTfc? S* 102 An,), (S + Öl D/^J Das 

inehriucbe Vorkommen von Xunu'ri mit T^sst auf ägyptischem Boden 
i&t imtnsirhin 1 da es schwnr&rh von Karthago aus braiaflnöt g e " 
wesen ist, mletes^ftiit als weiteres Zeichen für die \ erbreitung des 
E^mtvfid[eiistes hei den Phöniziern hUerhimpt *}. 


1| Stachan Tjinrälic diTiiif iJ.ii.i5 TTS tilh in-liaLtfilielihi Nu me Ist; 

2 ) Leüi lila iiatiArdiiLtfi ri*eb mwpiSfüEhit'fc pjc^wordöb, ab iU-ü FuT^menrLumun, 
, ||.h ninnici liüttftjiiimcm <?n tftpr^^IteSL, ulr Knn rartbuu i>| iwkHn frnrdflti fddfiMtti-. 
fcj küftfita dudi Im l'biJiiEzLMlisn und «bds** äti imdem SprMktfl tfci GüUör- 
i inm -p van AuEVu-g ohne weitem ZiMHJji Finnin Kindtf- LeSgal-egl worden 
säüi, um o* uut *r den Sehnt* dea GoLHü ed nteUah- Es. v^rhiilt Mel» triebt 
iresHmdkli and™ mit äuf BtiJÄtiouug auch MöIfiRiin auf £hrullicla*ni Udifoti. 
IrSi w#L0 nicht, ob LiJ*b*T*ki [Ephemnri* III, S. Ifitif.) im KoebL kt im£ der 
AfcLELuhm*, rfiÖ p ib fcualdniicbar GthLtEUELauiea 1 E 1 PamnvUW»«». imr vorkmniii] 
mit vl nr r Endung, als Abbüßung aineä theophur^ü NAmeui, filcfcara Betagt, 
die ir^itan di€5« Annnhüie ajanseben, T^rma" Sch /rtlUcli nicht aumillbren.. Im 
Altan Tos»amunt Lßtmaöü. di« GolLnoiuPcn Aüit, LEadud, K^mtvMv, E«* 4 btrj»& 
ülkUL 1 gfler Endung »1 j PorMWUmAB vor. Es küftato abnir jül-ardlojci 

ur^aiLaiiö WiwJtjr^Abfl der SpWfera vürll&j'cn. thtinsifh küJLii dl^ iai^amnEnmGi] 
wiicd-fciL für iIbil tyrbchcii Küi^suiimen id h <li t ßo?ol 1b költscbriftlicbcii Teilen 
umi bei ,los#-pLqs. An^ d«u Formen "A^wrig- lal* Nume ein« Athener 
ililm Hin 40^ v. €br.) imd ^AsmuisSi^* lat Über Vorlmndoniif'm F<?bliiti 

rlücr EbiliMUt nSeJits eil ersahen. Ab*r Ln aramÜBchor InatfliflfE düch wobt 
— pUuriTH*,. «.I» Farconname. 

Die A. u. E., Si. Farw^rtcieti batbrift^ö ClÖ. 100 11 nnd 10 «■ b bat 
Lidibiirakt nicht bnrü^L.LcKlI[rt t ilio wubl nicht findaiL kbnoHn. 

4) L)juj der ln den Fmpjtui fPD ELBipEumdua mub^rh bl ^uäumincn- 

^Btaan^en TH»rhaCünieniS# GgtiPrtnimsc LwCv flinc vü& »ai, hi 

mir trati dar kartbi^LBuli^ii Abtönung C—i'Ür in Pnnmimn bUveij 

nh.cb wia Tür irpni^ 1 waJjficbüSnlich, h. A. ib E., S. 214, U. Vgl. dmu ^ucljna 

a_ n. 0., S. XXV. 







f>70 


Fterichtigußg. 

VüfL 

A. >'imrbi'T. 

In der von mir bearbeiteten 2, Anflüge von Brunn dw f =! Ara¬ 
bischer Fron - Cbretioitt&th ie , deren 1. Teil, die Teste, der Ver¬ 
lag Tor einiger Zeit Imi, erscheinen lassen, stebl S, Tv, 16; 
j.i.iij äju- . ^Li, habe die Stelle so aus döi; 

s 1. AuüL (S. 125. 12) ubernotmnen „ ^ebe aber bei der Anfertigung 
des Glossars 1 daß für vielmehr /.\i lesen iat f*halte dir 

i r _ 

also Sklavinnen all KebeenPX VgL m ^*—2 »KU seiner Este* 
üueh^fl*, p,^tch als Keb.^e halten* ü, IL (c. a_ oder rnulifiris 
Li-n^tniiertl abgesehen von den Lex*. Giess. Tab. b. »_ teT Kawain, 
nD Talnjlb 7 v, u., BüiiJ. cd. Fleischer T ? (Io, 1, 5 (an Sure 4 h 3) h 
LisRn VI,ff p IG. 23. r|% 2, iÄinl lümdat abqäri. *4 Konst. lB0Sf M 
IX. rtl, 12, ya&|allkjjii, IrkUL ed Bulnq 1305, YIll, f Si 23 r Sil, 
IX, irr .. IS, MofasmL kt“. 18 und dna« 1 \nilk. K^mil f^l. 13 n. a. 
in dieser Anwendung dürfte Mudger »ein als daß parallel# 
«das ich direkt aus der Literatur nur mitIHiSäm f o T 7 
— Jäqüt 1, r*Vfi 7 und Ibn Abd aLHnkum dL Karle r i b- 12 belegen 
k:mnji bezeigbßerul ist in dieser Hinsicht Ihn uI-Alli-, Nüiüjü FI, tav 

unL (— Idsän \ I, fr t - 1 . Zu in derselben Bedeutung vgL 

Jim td-Atlr n. a. D- und darnach Lisän u, a. <>. etc. 
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Vitae sanrtirrum imiitpuarum, EiUdit [ J htifrprttttftis äst 
Kar. Cvnti Hn&tiini. {Gvrjms scriptvrum ckrh'ttarto- 
r tu m oricft taltum. — Scriptores azthiapict, Series altera. 

— t aniux XXI LJ Fumifti lv FoussiGlguo, lüpfte*: 0, 
Üajrussowiti, HÖGCCCX. 135 & n. 120 Seiten, & 

In den vorliegenden beiden ließen gibt Conti Rossini Teil 
und Üliflrsetzmig der Lebern zweier äthiopischen Mönche t des heil. 
Abakenuum und des heil. Takln Hawürrüt. die beide dem 15. Jahr- 
hundert angeboren. Dm Leben der äthiopischen Mönche ist im 
ganzen xwnr eintönig, immer nach demselben Mustern gearbeitet, io 
gevrfnnt über doch einiges Interesse durch gelegentliche Bernib rangen 
mit dt?r politischen Gewhichte des Landes und mW dem T was sonst 
Fon geistiger und geistlicher Bewegung Ln Abessinien bekannt hL 
Lud wer mit dem Weüen, der Geschichte des Mönchtums im all* 
gemeinen näher bekannt ist. wird vielleicht auch verstehen t nus ta 
diesen monotonen Schilderungen, unter Rinwiriebung so ruhiger Nach¬ 
richten, ein leLendigures^ geschichtlich treues Bild Yün der Organ!- 
uuilüu„ der Geschichte* dem Treiben der abe-^ainibehen Mönche zu 
cnlwerfsiL Eh wird vielleicht möglich sein. einzelne oH wieder* 
kehrend* Züge in diesen Schilderungen als geschichtlich richtig zu ** 
erwiesen, wenn noch nicht inimpr gerade für den betreffenden Einxel- 
Ihl] (ich denke hierbei namentlich an die ü%72, 14iL erzählte -Gt- 
?e Lichte,. dnü die MncLe ein Mädchen I-ei sich hatten, vgl. \VZKM_, 
Bd. 20, S, 221). Lei nsatieheiL dieser Züge liegt der historisch* 
Hintergrund, wenn ein solcher überhaupt vorhanden f aber wühl so 
weit zurück, daJi sie ak wertlos Schablim^n ans der Darstellung 
ansscheiden uiuüUm, Manches technische Wort des äthiopischem 
MünchElebens, da? sich dem Nicht kundigen jetzt als leere Yokabt-l 
därbtetet, dürfte mit Inhalt gefüllt werden können. Namentlich die 
Kenntnis des ägyptischen Mrlocbüjmip und dtr betreffenden koptischen ao 
Litern! ur wird dabei von Nutzen sein 

Dn-^ Leben de< ALakerazun habe ich voll ständig durcbgole£L'ii T 
da= Leben des andern Mönches nur znm Teil. -Jeder äthiopische 
Text, der uns neu zugänglich gemacht wird,, liefert eh ehr oder 
weniger Stoff für einen KrgänsrmigHhund m DLIlmumi Lexikon, zu s& 
danj es bald Zeit j^rin dürfte, So auch unsere beiden Texte, ob- 
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wohl. DüLmaim selbst bereits den Abakerazun ausgiebig benutzt (% r 
Lexikon .;■>!, XI i and in den Takla Hawarvät wen intens hinein - 
geblickt Imt (wie sich ans col. 1-15 zu ergibt). Teb v&r- 

zeichne füllende von DiHmanu aus Abakcrazuu geschöpfte Vokabeln 
s mit ihrer Stellt! in CR.s Ausgabe: 44, 31; 

38, 13; KJimt 43 r 5; dlöö-7 17, 32; f-Wd * 31: iü£(> & ? 14; 
iD7Cd~ 53 r 7; *tot\ 27 r J ; 35, 12 L t4-+> 48, 30. Von sonstigen 
lexikalischen Neuheiten sei !?enierk! . fhißft besuch* Jr öfters mit 
konstruiert, z. R 11 1 17; 12, 12. — ^11 * B*W ' SHib- 52, 21 
i& k»üo n wenn richtig überliefert, kaum anders aufgefaüt werden r ah 
,wo sein Opfer angenehm ist 11 . Siehe DiLlmmnn. Lei col, 235 unter 
wTi i E — 4*{.n in *ier AVi ht' rmt T nie mit Suffix, sondern 
stets mit -alSratändigeiu P^wvinn verbunden; i ithlb, ^4*f| L 

ItJkfFp®-. oft. Ick glaube. diese Eigentümlichkeit auch andersw-* 
is bemerkt zu hnben. — • nnt\£\{ifr (plur.) im stat. constr. scheint 
45, lt>. 17. 13 zu bedeuten ,was angemessen ist für*, wofür sonst 
Uan<jd f bei Dill mann „ coL 12L>2 mü ? ve r- 
sehen und nur einmal beleiht, steht rl-ftflr! 58, 23, — VfAi^T 45, 25. 2'j 
im Zitat aus Jac T 3, 14 ff,; aber In Platt's Novum Tes tarnen tum 
so steht beidemal das gewöhnliche tjdiE’ — Zu XfLA vgl. unten die 
Bemerkung zu R. 19. 32- — Bei Dill mann nicht belegte Plural ■ 
formen sind 15. 10 : Xfirfb'P'b 21, 27 Wurzeln ; 1* 

3ö, 18; M-llA.+d“ 13, 28. fttm f>8, 14 fUr dae von lbilmann ver¬ 
zeichn* te möchte ich nicht ohne weiteres als Fehler Ansehen. 

« Das Leben des Abakerraun tot nur in der einen Handschrift 
Abbarlic 174 erhalten H die außer einem kleineren Efcück noch den 
Hirten des HermäS enthalt. Ria Orthographie de& Abakeraztin 
erinnert vielfach an die orthographischen Eigen tümllehkeibetl des 
Hirten. Das Pronomen der 2. Pera, tu. sing, wird hier wie dort 
ati XI;* geschrieben statt X'H" Ferner erscheint hier wie dort mit 
größter Häufigkeit statt seltener auch umgekehrt d' fär 
Diese Eigentümlichkeit mfichte ich so erMüren , daß der Schreiber 
der Handschrift 4* wie h ^ sprechen gewohnt war und daher 4* 
auch an den lautlichen Eigentümlichkeiten der Gutturale tellnehmCD 
na ließ. 4* ' X ist ja aus den ncuäthlopischt-n Sprachen hinreichend 
bekannt. Das im Hirten beliebte £ für Findet sich aber 

im Abakerazun nicht. Beständig wird im Ab»k*mzun M geschrieben 
für Brutier (im Hirten kann ich das Wort nicht nuffindeuj, 

Foraer 15. ü>; 24. 9 ; 41, 10; 59, 4 statt ‘tem, Auch *7 
4u 5& r 32 statt *ra S2, 14 (DilLmann, coL 141 ^rnrissim^ -n- r>\n 
7,21; 39 r 0 för JfrX'tt ist lautlich erklärbar. 

Ahakt>razun war Schüler und Apostel des Mönches Btepb&noa., 
der eine neue Lehre in Abessinien aufgebracht hatte. Worin diese 
ne uh Lehre aber eigentlich bestand, erfahren wir aus dem Buch* 
** selber nicht, trotz der langen Predigten (S r 42ffJ f die nicht immer 
leicht zu vuStehen sind, und deren Gedankengüngen oft schwer zu 
folgen ist Abgesehen, etwa von 45, 5ff., wo Vorschriften über 
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diu Feier der Feste gegeben werden, Wir sind daher dem Heraus» 
gehör dankbar daß er in der Einleitung aus der Fülle seiner Bö- 
lesenheit heraus MiLtoÜungen über den Kern der Lehre des Stephanßs 
gemacht hat. Sie richtet sich gegen die Marien- und Kreuze- 
Verehrung. Diese durch Stephanos herrorgerufeuc Reformation bat s 
eine kleine Literatur bervorgetinucl.it- So ist 9 n 2d auf das * 

7tVA des Stephano« verwiesen; TU, 28; Bl, 02 + 37, 3 auf dus /l?"0 * 
7£:A und s lltA eLlilgBT Anhänger des 8t ,\ 15 f II nnf die 

des St. *Onmia atttr-m dopeniita videntur, praeter 
Acta monachi Abakeraran\ loh habe diese Behauptung CR. + s nicht to 
uachgeprüft. Sie scheint über glaubhaft angesiohtH der V erfolgiTtigon, 
welche die ^tephiütiteH von allen Seiten her über sich ergehen 
lassen mußten; s, DülmannV Zuru-Jacob, S. 24 ti. 441. 

Von diesen Verfolgungen r die nicht nur den Abükenuun und 
Sieino Genossen trafen, Sondern bereits den Stüter dar Sekte, Stepbanos is 
sefbst n erfttbrea wir uns vorliegender Schrift bereits manches-- Sie 
bündelt io ihrem ersten Drittel noch vom Auftreten des Stepbanos 
(7, lßj* das unter den Klosterbrüdern liuftige Erregung bsrYorriel 
Wir sehen daß die Verfolgung gegen den Reformator und seine 
Anhänger von den andiers gesinnten Mönchen Husglng- Sie be- ta 
kämpften die neue Sekte mit Schlägen, Gefflugms und Raus werfen. 
Dia weltliche Behörde dagegen, d. h. die Statthalter griffen wieder¬ 
holt Vermittelnd ein zu Gunsten des Stüphanos und Wollten Frieden 
stiften: s 1 1 t S ff.; 15 , 22 ff. Aber die MtiodlG hetzten die welt¬ 
liche Behörde auf; s. 15, 14 ff. Freilich scheint auch der Kaiser sfr 
von Anlhng au der reformntoriacheu Buwegung feindlich gewesen 
zu selu. Wir erfahren 15 „ 22 ff ., daß der Statthalter yon Tigre 
zwischen dem Kaiser und dem Hektenstifter zn vermitteln wiw sch tu ; 
und nnf YeraiiljLSSung dos Stephanus reiste Abak^razun zn diesem 
Zwecke mit dem Statthalter zum Kaiser. Aber vergeblich. Es war » 
vielleicht noch der 13. 6 genannte Kaiser jftftrhfr s i ft*® * 

: 7dl£ = oWI+A* 1414 — 1429. Schließlich wurde Stephftuos 
aber selbst mit Gewalt zum Kaiser gebracht (16, 10 ff.) und starb 
als Gefangener daselbst^ ob eines natürlichen, oder gewaltsamen 
Todes erfuhren wir nicht (19, 29 ff.), » 

Warum dar Kaiser dem Stephanos feindlich gesinnt war, wird 
nicht gesagt* Möglich, daß es wirklich >7^ • fMft war (16 h 12). 
Aber es lassen Sieh vielleicht noch andere Grunde erkennen, Es 
wurde den Steph&niten u. r. vorgeworfen, daß sie einige von den 
Großen des Reiches dem Mönchtum zu geführt hätten (BO, 17f.);iu 
geradeso wie wir von einem an deren heiligen abessiniöcbed Mönche, 
der ungelilhr hundert Jahre früher Lebte, wissen, daß es ihm als 
Verbrechen angerechuet wurde, daß er Soldaten bewogen hatte, 
Mönche zu worden (Nölde-ke in WZOf. 20, 220). Ein weiterer 
Grund läßt sich uns 15, 16 eutcinhinen_ Waren die Mönche schon *£ 
gmndslItElich urm, so waren es die übensll vertriebenen Stephan iten 
in noch höherem Grade, so daß sie ketuc Steuern zahlen konnten. 
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Und dazu kam schließlich nocli die vom Verfasser öfters beklagte 
Unbill der Menschen gegen die Mönche im allgemeinen. 

Das Leben des Abaherazun ist in reinem Gesa, geschrieben 
sind ist wohl ein äthiopisches Original werk. Wenn in der TJnter- 
& schrift das Erbarmen Gottes auch dem Tl-hCKT' gewünscht wird T 
so ist das mit CK. sicher aufzufassen „der das Buch vielleicht ein¬ 
mal übersetzen wird“. Arabische Wörter habe ich nicht bemerkt: 
und auch das, was man vielleicht als lud erliche Abhängigkeit von 
der arabischen Literatur and vom arabischen Sprachgebrauch auf- 
io fassen könnte, halt sich in bescheid^neD Grenzen. — Es fehlt nicht 
an ausdrücklichen Zitaten ans der Bibel; aber wo solche nicht 
vorliegen H lauft die Sprache schlicht lind natürlich und trieft nicht 
von biblischen Phrasen T wie ^ LL die Chronik des Sarsa Derigel 
(ä. diese ZeitÄchr.., Bd. 64, S. dl 2). Die Datierung nach hebr.- 
15 syrischen Monaten findet sich auch hier zuweilen (s. Bd, 64, G1Ö.J, 

Die Handschrift des Abakerazun zahlt in Bt>zug anf Korrekt 
heit immer noch zu den besseren äthiopischen Handschriften. Es 
fehlt allerdings nicht an Stellen, die schwer verständlich, vielleicht 
unheilbar verderbt flind. CR. hat durch Konjekturen und Über¬ 
au sefcznng zum V erständnis außerordentlich viel bei ge tragen. Au,f 
seinen Schultern stehend, glaube ich hier und da etwas weiter- 
gekommen zu seih; vielleicht aber irre auch ich zuweilen. Indem 
ich im Folgenden einige kurze Bemerkungen zu Talt und Über¬ 
setzung gebe, inbuhle ich mnldiit noch hervorb eben, daß mir eine 
■a ganze .Anzahl kleinerer Teitverilnderungen Cll/s nicht nötig &r- 
sebebt. Ich erwfthne viele derselben Ltn Folgenden nicht. Dagegen 
greife ich woh] mancheu Druckfehler mit und manche last selbst¬ 
verständliche Kleinigkeit. 

S. S, Z. 15, nicht — 6 t 8. Jf . U L*P — 15* 

w — 33 Ich lene •Jdftk 1 „denn ei haben die 

Mönche vom Kloster Dlgl mich verschujüht, daß ich über sic Lehrer 
sei r indem sie sagen; {Er ist) einer, der nicht aus unserem Kloster 
ist*. — 8 t 30. **£111* nicht v <üixs sponsiV — 27. 

■GlM — 30. — 10, 9. Du sic zu ’f-'MTP*"- verstebü 

as ich nicht.— 11,5. Y*fiö^C der Handschrift scheint richtig. — 11- 
— 30. Die beiden rüge fügten Worte sind wieder 
zu streichen ■ Subjekt zn tmXh ist vielmehr der — 

&u jfcöV i KH1C lüf 6, 11* «Luch 53* 2. J T vgL diese Zeitscbr. Bd. 64, 
S. Gl 7. — 23. 26. TlzmJt ist hier schwerlich richtig übersetzt. — 
u 13, 4. — 13. Die Zufugnng von m nicht nötig. — 16. 

(fiu'jrv : - dL£ a 4-£ »und &r truc ihnen reichlich Frucht*. Eben¬ 
so 38, — 2S. iiAA^. — 14, 3 Für vermute ich MdldfcX 

(vgl 7 1 3), -I' 15, 2. ül^Aint — 16,33. Ich sehe keinen Grand, 
das bandsehriGliche *n andern. — 17, 1. — 

^ 4, Afd’Klf A- — 1b. ,nnd all ihren Arbeitsertrag wegzunehmen". 

-— 18 p 32. Daß CR. QllA mit ,salutaris pulvis“ sinnen trip rechend 
übersetzt hat, geht hervor aus De Vito, Yucabolariu della Lingua 
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Tägrigiw* £. 124. — 20, 7. Entweder riMUM = JiAf+F 1 , oder * 

— 21 . 9. fJwfillff^ der Handschrift ist richtig. — 
33, 20. £rA£ dürfte besser sein. — 2a, 13. 4Md scheint hier 
«Gelübde* eh bedeuten. — 17. /''CVh- — iS. Für KR* wird 
atidi lesen sein. — 19- 9A'i*Qj j fl — Teh glaube» 21—24 s 

geben einen ganz erträglichen Sinti; IflCIlP* dürfte durch «facturus 
eutn* uber nicht richtig übersetzt sein. — 29. i-St richtig; vgL 
43 t 24. — 24 T 9, scheint näher zu liegen. — 11 iS^Th 

— ibid, flMPr^AP „darauf, aherami& B , vgl, diese Zeitscbr., Bd. 64 T 
S. 613. — 28, JuM**- — 26 —31^ halte ich im wesentlichen für ie 
richtig; Durch das Relsttivum wird diifl Zitat aus Ps. 146, 2 i. 

cingefinhrt-; deutlicher wäre XTf 1 MA r li£(DJt-a &' . — 20. 

Es wird flH au lesen sein, wogegen die Zufügung von ft 

nicht nötig ist.; „Und ebenso, wie sein damaliger Gang war di^er 
Weg*, — 2S, 20. — 21 — 26, 5, Die Zufügung tft 

Ton ist uicht durchaus nötig. — 12. TjTfJtfv — 21, 

xr*VW — 27, 15. A,flhA+ ■ — 28, 2. Über fc£Ar«->4-££ft 
vgl. Dillmann P Catal. ood. aeth. Mus. Britin. » S. 27, Anm.; Gmdi, 
Svnmwiw ethiop., mois de Hamle, S. 262 r 13. Zur Geschichte^ auf 
die hier no gespielt wird, vgl. Zotenberg. Ofltal. niFcr. ethiop. de U so 
hibl. tiaU S. 248 P Nr, 14. Ans dieser Handschrift durfte sich für 
den hier, wie CB- wohl mit Pacht annimmt verderbten Test, umnebe 
Verba,^ernng gewinnen lassen. So vermute ich AVd.d* für Alfttt 
28» 2/8. — 13* CM1 nicht »lunledictus* nD-T-Tf)* Bei fzao-tf 

29, 9 wttre in drr Übersetzung nicht bloß auf Dillmann, col 1273,, as 

sondern meb auf col. 1325 zu verweisen. Etymologie und Grund¬ 
bedeutung nicht ganz sicher; fl- GGA. 1803, 237. — 15. „welche 
zur Freiheit berocht*. 18. X>p ■ Ädlrfi'P ,so oft: cf? morgen 
wurde*. — 31. 32. UhCFF - 32, 15. DjiS flJ TOn £P;Sfl möchte 
ich streichen — 33.7, ■fW-'lt — 1"- &8M ich nl« m 

Objekt *n dtUD. — IS. Für lese ich ^d°A, noch lieber 

— 24. TIM, bezieht sich auf das vorhergehende* Zitat aus 

Pa, 73 r 19 (in dem Ah iu losen): Ist dies nicht (der Fall des Bibel- 

Wortes), das sagt usw. — 34, 20, htfnwl — 29_ A..d-,£A-, — 
35, 7- loh glaube nicht. daß ^dlC nach XA* 9 xti streichen Lstjsa 
und möchte auch Z. 8 -MIC lesen statt W — 16. Ay"h<T> — 

36 1 fA-M*#" — 14. Wohl den folgenden beiden Akkusativtiti 

d£ ’ mMA-P m l^be, öbersatrt CE. transitiv. Ich über* 

setze „an Männern und Weibern*. Vgl S2 P 29, wo eine Veränderung 
des handschriftlich Überl ief-erton nicht nötig war. — 29. fPh®”- — io 

30. JUF0*ATliii«-. — 87, H — 12, frW der Hand¬ 
schrift ist richtig- — 21 hAM* — 31, .74*. — 38, 31/32. Das 

richtige hätte in den Errata nicht in eine Unform ver¬ 

ändert werden sollen. — S9 T 1, ,uni wieviel mehr nicht, wenn du 
bei uns bist 1 , — 10. # da.s Messer pflanzte sich auf seinen Hais wie 45 
ein Baum 1 . — 11 Man erwartet eher flAOA’tf* und Wf^tL+A- — 

40 p 24. würde rnir deutlicher scheinen. — 41 T 11, Ich 
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glaube niübt. daß A££ in diesem Teste die in den Chroniken ge¬ 
wöhnliche Bedeutung ,si dh lagern* hat : möchte daher übersetzen 
gäie malten (den Bauplatz) ab B — 15. Das handschriftliche K^S^lK* 
kt faeizahE halten *wie Elisa nicht hinter seinem Lehrer znröckblieb“. 
5 VgL 58 p 27 r — 21. Die von OK. ergänzte Ziffer f dürfte wohl 
beidemal vor die Präposition fl zu stellen sein. — 22, 4ÖA>tf" 3 Äi 
nicht früdA-tK Bei ist wohl kein Grund za einem Präge* 

Zeichen. — 26, oder statt flACV — Sl- «"-WPE^ 

statt 1 J — 42 1 4 f. Obwohl der Verdacht Einer Tertver» 

jo derhniä nicht fern liegt, so kann man doch vielleicht mit dem vor¬ 
liegendem Wortlaut auskommon. »Non ober. meine Kinder,, sage 
ich oacb gem&ß dem Worte des Evangelisten Johannes T daß ihr 
Gott, den ihr nicht seht, nicht lieben könnt (wenn nicht usw.): 
Wie ihr eure Brüder, die ihr sehet, lieben könnt*. — 8. 
tfi — 25. dXh*M-^£C- — 43 , 3 f. „ünd der Rögen seiner Arbeit 
hinterl&ßt keine Spar*. — 17. — 22. ffHJkf. — 25fl. 

Ich möch te am Y arständnk nicht ganz vors.weI f hIeh „ sondern wage 
folgende Übersetzung: „Wenn ihn aber dieses Üeschenk mit er* 
hohi’iicfcii Ausruf ruft r nicht durch den Güisfc und nicht durch Wissen* 
xd indem es (dn& Geschenk) nicht erscheint in Zurückgezogenheit 
zwischen der Pforte dor Ordnung, and der Geist nicht da ist > 

s J/frfD mit der Handschrift); wenn nicht der Geist allein 
(die Stimme) erhebt, so wird es (du Geschenk) ihm entrissen 
werden*. — Ob 32f. richtig kt, weiß ich nicht; aber sa wie CK- 
i5 würde ich die Stelle leinesfalk übersetzen.— Daß f -vM*d5iö 
44, 16 durch ^claosae jiüji sint* übersetzt, ist r kt wohl ein unbe¬ 
absichtigtes Versehen, — 19, Ich vermute für 

Die folgenden beiden Zeilen sch Einen mir dann ganz richtig; ich 
würde auch das handschriftlich überlieferte fdla^hP 1 beibehalten. — 
n* 26- — 45, 20. Wenn fcfiP-A» nicht zu streichen 

sein sollte, so würde Veränderung in nahe liegen, 

22 P Besser odor —27. TfMl i KH". — 46, 2. fcfli? 

— 5. ■ — 16. Ich würde übersetzen fc und für einen so!eben 

ist gesagt worden, daß er wachen soll*. —■ 19. J*f. — 26, „aber 

*a die, welche wellen, werden sk (die Gerechtigkeit) überschreiten*. — 
27. Ich vermale, dnß hilft durch AjHHW % 20 zu erlliitem ist. 

— 20 r Durch 1 Tim. 4,9 tu arlüutem: ,d^nn die Übung 

das Fleisches ist es r di« wenig nützt; aller sie (-j- richtet 

vieles ans osw* — 48, 3. 11t, — 15. 22. Es muß 

M En. E. heißen £(J4 |;H-. — 27. Umgekehrt: „Und auch ich B wenn 
ich dia Armut nicht vorgezogeii hätte, wäre es mir nicht möglich 
gewesen, hier za sitzen*. — 29. tfihöü — 4& P 1 .nicht für sofort*. 

— 8 t Ich halte den Text für vollständig. — 12, ^HlhCP. — 2it. 
Ich T«rmute: .Und dieses Mannes Rh den war Tiel; un d er redete 

«in einem anderen Tone iM|AX‘?SX weil er seine Brüder ver¬ 
achtete 1 IditftM“. — 5Ö, 17. der Handschrift ist richtig. 

— 51, 2% Kt^tx'ltr'r ,potesüs ?• ? — 24, JU.$cf> _ 52, 27. 
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liKH-k — 30. ttJCWh. — 53. 10. tÜ+MPi- — 12 

rr*tf — iS* tiiii — 54, tnKCK} — ii. — 

23* A.£-'Ht.yj — 55 T 32. *daß der Weg der Gerechtigkeit nicht 
abgeäclilüartiii ist“. Vgl. 5G r 27, 31; 5S t 13; auch 43, 4, — 
53, 5. : r vielleicht „der derartigen (Versammlung)“. — s 

7, tD(Milieu Est mir unklar: „sicnt olini'i 1 — 20. Ich möchte kon¬ 
sumieren *und er begann mit allen Toten, vertu gerechten Abel an". 
Der Gegensatz dazu 57, 1319. — 57 p 6. Besser .Freund des 
Schöpfers“ - . — 9, ^Uk * **~(L „der den Geist AFosts ftropfing“. — 

21. — 22 pb, 53, 25. riflJL-fliK. — 32 UM* — ■ * 

59, 2. 8. Mir scheint Xfr richtig. Ich verstehe den 

Sinn der Stelle so: Früher war ein und. dasselbe Gesetz, das Gesetz 
des (weltlichen) Gerichts ünd der (geistlichen) Ordnung. »Aber 
jetzt ist es nicht [mehr) so. Euch steht es zu, alle Segnungen an 
erlangen durch Vergewaltigung seitens der Menschen. Und dazu iS 
hobt ihr verschiedene Wege 8 . — 13, 22, t WA 

„und ei uh selbst anklagt 8 . — 25- 11II ■ h^AlV .indem ich fürchte \ 

60 r 5. „nach dem Ritus des Gebetee zu heten r wollen wir uns alle 
beBcbrünkttii - ; und ebenso 8: „in einem lind demselben Ritus kann 
nicht jeder gelangen'. Es handelt sleli hier m. E. um den Unter- *0 
schied zwischen dem rituellen p liturgischen und dem individuellen 

Gehst (äU** bez. *LfO). Zu vgl. ZAäs. ? Bd. 11 T S. 414. Dieses 

Wort bat m. E. also hier anderen Sinn p als 63 p 30. — 6, £dlfr- 
- 9. 20. der Hand sch ntt int m. 

E. nicht zu andern : .welche sich selbst nicht mehr geliebt haben as 
als den Tod für usw. 8 Freilich sollt* man eher erwarten, 

nls aber A ist gewählt ad sensnm. — til t 12. Nicht 

(s. Errata)* sondern jhdUw*-- — 82, 13. hK^/^h^ 0 - brauchte 
nicht verändert zu werden; denn Beispiele des Infinitivs auf ömü 
aus n ö-mft sind nicht ganz selten. Darauf hat zuerst aufmerk- ne 
sanT gemacht Trumpp, Taufbuch, S. 37 LI 83] Anna. 1 F bei Gelegen¬ 
heit. eines mir freilich zweifelhaft erscheinenden Beispiels, §. ferner 
Dill mann, Chmtolrn 17 p Z. 13 t Jean de Nikioü 25, Z. 20. Auch 
in GnidFs Historia Gentie Galla 224, Z. 34 bat die Handschrift 
+Mi fl « Vl T was. Guidi in 'frfJUnfiP- verändert hat. — 17. 26_ as 
SM. — Ö3 P 24. mV* 

Mit diesen Bemerkungen zum Abakera/.un will ich diese An- 
zeiga sehliedem Meine textkritischen Bemerkungen zum Lohen des 
Takln Pawärvlt gebe ich vielleicht später in anderer Form, sobald 
sie abgeschieden and. F. Praetorina, 
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Kal Hü uiiJ. Bim na, Syrisch und druiMch mn Fried¬ 
rich Sc hultheß. J. Syrischer Tex£ t XVI Ti. 13$ S.; 
II. ü&grsefeung f XXVII n. 215 & Berlin, Georg Reimer, 
1911. Mk. 20.—,. 

fi Die Ediths princepa des Bucbes Kaläag wDamnag, der syrischen 
Übersetzung dar verloren m Pehltwi-Übertregang «ines indischen 
Originals, beruhte auf einer einzigen Kopie dnr t wie es scheint, 
emsigen erhaltenen Haudsehrift diese« Werks, die früher ln Mardln 
wnr und sich jetzt in Mosul befindet 3 ). Der Herausgeber^ Onst st 
löBickeil* hat sehr viel zur Yerbesaeruug der äußerst üchleebten 
handschriftlichen Überlieferung getan i and andere Gelehrte bähen 
dann seinen Euiendationen noch weitere hinzugefdgt, aber da Idiiib 
doch noch viel za tun übrig. Inzwischen sind, durch Dachau ver¬ 
anlaßt + noch drei neue Kopien Jener Handschrift gemacht worden 
IJJ und nach Berlin gekommen. Es war also an der Zeit, na eine 
zweit® Ausgabe den für die Weltliteratur bedeutsamen Werkes zu 
denken, zumal wir jetzt durch allerlei neues Material die arabische 
Bearbeitung des Pehlewi-Buobes besser haben kennen lernen und 
wir dazu in der Übersetzung das indischen Werkes Tmtr^Ahudj/ika 
s® durch Johannes Hertel*) für den Hauptteil jenes eine w^it 
festere Basis erhalten haben, als vorher, wo wir nur das spatere 
P®}\j&U\ntra vergleichen konnten. Und daß Rickells Übersetzung, 
auch abgesehen von di^ti durch genauere Erkenntnis des richtigen 
Textes nötig gewordenen Änderungen. verbe^erniigsbedlTftig war. 
ns hat sich hingst gezeigt, 

So ist es denn erfreulich^ daß ächultheß mit Unterstützung 
der Berliner Akademie der Wissanscimft.an dag Werk neu h gratis- 
gegeben und übersetzt hat. Und er hat erfüllt, was man von einem 
so tüchtigen Kenner der Sprache und exakten Philologen verlangen 
au konnte. Besser hätte cs nicht leicht einer gemacht. Daß trotzdem 
der uns jetzt vorliegende Text noch an vielen, zum Teil schwere^ 
Mängeln Leidet, ist nicht seine Schuld, Denn ihm standen dqrb 
eben nur vier flüchtig® T schlechte Kopien einer recht schlechten 
Handschrift zu Gebote % Wicht einmal die naheliegendä Voraus- 
!& Setzung hat sich bestätigt,. daß durch die vier Abschriften wenigstens 
durchweg festgestelU werde, was im Mosuler Kodes steht, Zwar 
sind die drei neuen Kopien nicht gm? sn schlecht wie die, auf 
welche Bickell allein angewiesen w*r T aber schlecht sind sie auch. 
Und die oft wunderliche Übereinstimmung zweier von ihnen gegen- 
4o über den beiden andern in bezug auf zwei, m sich mögliche Les- 

l) VkI. S r-Sö, Z. 3 ff. und dilti N^chtn^; 5. Sä« r ,D1* Hediktian/i 

T*mtTttkht f *i#ika y din iLt«aO*i Fmqng de. JfetflcviäMfni. | Tdl, Ein- 
leitan«. 2. Tcii, Übere&taanjjj und Anmerkungen. I,oip H ie und Berlin l@r>p r 

S) BnÜ dl* Hund^hnfTt »Uwt «ta «htabt und die R^pkn all * 11*0 ■«*- 
lieh iind. L-fguh «cIhjd die sorfffaitiRa Arbeit L. Blumenthftlft in ZDMÜ 44 
{10SO), 2G7 3T, 
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arten macht die Entscheidung oft unsicher. Wo es eich nur um 
unbedeutende Dinge handelt, wie z. R ob ein Objektverhültnis dar oh 
\ ausdrücklich augedeutat bt oder nicht p wag das allenfalls bän- 
gehen, aber gar oft kommt in solchen Füllen Wichtigeres in Frage, 
Sehr ?.u beklagen ist also, daß der Herausgeber nicht in d*r Lage s 
war, eine Photograph!« oder wenigstens eine von einem zuverlässigen 
Europäer gemachte Kopie der Handschrift vor Augen m haben, 
leb kann allerdings die Hoffnung nicht aqfgeben, daß es noch ge¬ 
lingen werden für die Wissenschaft eine solche ganz: treue Wieder¬ 
gabe dieser zu gewinne». iü 

Froilicli wird die Herstellung des Testes* wie ihn der syrische 
Fariodeut Bild 1 ) nsederschrieh , auch dann kaum autiüheriid zu er¬ 
zielen sein, denn wir wissen jetzt genau, wie wenig die Mosuler 
Handschrift taugt* Bo darf man denn dieses, von Haus aus ro r E* 

In vortrefflichem Syrisch geschriebene Rn uh für die Grammatik und i& 
selbst fürs Lexikon nur mit Vorsicht benutzen. Ich bin nicht ein¬ 
mal völlig sicher, ob die ziemlich häufigen c im Anfang eines Nach¬ 
satzes — nicht überall in allen Kopien — dem Original angeboren 
oder auf Nachlässigkeit von Beb reihern beruhen, wie ja auch bessere 
syrisch« Abschreiber im Hetzen und Weglassen von o und i leicht ?e 
Fehler begehen;; doch i^t die Echtheit dieses o wahrscheinlich, dann 
aller durchnus nicht als Sprachfehler, sondern als Eigentum!subkett 
des populären Stils auzuseben^. 

Ich habe in ZDMG. 30., 754 als wahrscheinlich bezeichnet, 
daß Rud ein christlicher Perser war. Rchulthaß stimmt dem hei i& 
und ist darum geneigt T ihm keine volle Sicherheit im Gebrauche 
deft Syrischen z umschreiben; mir scheint aber die letzter^ Annahme 
nicht genügend begründet. Was SdmUheft 2 , XVI £ hervorheht, 
beweist sie m, E r nicht Einiges davon erkannt er ja selbst als 
gut syrisch nn, bebt nur hervor, diiß Rud es ganz ungcwdhnliah ae 
häufig an wende. Aber jeder Schriftsteller hat leicht eine bewußte 
oder unbewußte Vorliebe für diese oder jene Atifidruck&weise; das 
kann ein kleiner Stilfehler sein, ist aber kein Sprachfehler. Andrea, 
was Scbultheß da an führt, kommt nicht in Anschlag, weil es als 
TcrtentsteIlling anfmfassen oder aber genügend zu rechtfertigen ist, ss 
So bezeichnet auch in diesem Buche die 3 r sg, m. sicher nicht unser 

]) Oder wie dar Nuinfi fronst Eiulca m&cbta, 

-2} äcbon v-nr tüitltfor 2cit mmubin mich Hovun imfnnectsnin darum, dilti 
die iu m^innr frr*±äüi&fclk | 999: ,Pie Ccnjuticlian Q dient sieht 

diitl, Jnn KHfhHh nicht taf^cLi m äritilläh aal. Allürdifif* dürfte, 

cir Eilr di# thealüjriwbea Ori^uiaLa?hriftstel[er durch^e^ galten. Atmr ln volk»- 
taralithaci 3rhHft<iu frch#mt diax 0 pprn va stahere U. in ,'Lh# Hin tury uf (ha 
bleswd Virgin Marj*, bg. voö Budgn (Loii&Ob 1000) 18, 7. 104, 14. tflS. 1Ü. 

So urtCb ins Stn. dar Enu^tlen „ s. Burkitf h Anig, £, äfl ff. YgL ^ fJbOO 
Jq^q In dam ebcngc-nmniitfiD Huri#n buch 75. Anm. L 
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, Liiüij " : nach i ^ pö 1 -J6 t 18 ist en i weder Ai/ au Sg*falt*n, od tir 
es ist. zu übersetzen „wir müssen üben*. Zu einigen «tw&s auf¬ 
fallenden Au^drocketti^n führt öchultheß selbst Parallelen aus 
meiner Grammatik an. Gar keinen Anstoß nehme ich aii der Ccm- 
stmetio ad sensum oooi J^-O/ öt^l )QJk jpa,^ 

36,10 und entsprechend 124, lf* — 01 T 141 ist der Plural in 
ganz in Ordnung. — 109 h 12 ist fraglich* oh die Hand¬ 
schrift. ^LLf od- r >/ bat F und natürlich erst recht, was der 

Übersetzer seihst geschrieben, — Pas mehrfach angewandte 

io „für etwas holten“ würde ich selbst dann nicht wagen als nicht gut 
syrisch zu betrachten, wenn es nicht auch Qardagh 78,Sf + (Feige 
— Abbes! oos 88. 7 f) Tork&me L ]; mag sich Buch sonst- noch tinden 
und nur übersehen worden sein. — oöt aj/ so Qtirdagh 63 ult. 
CFaige = Abbtdoos 74 1 11) p und zur ^sonstigen Behandlung tfun 
je. aj/ ul& determiniert s r Grammatik S. 221. —- Zn der Konstruktion 

JjJ» a i. ebd, g 288 Nr. 4 ($. 219 f.), — Zu Konstrnktiunen 

wie ^j/ hwjjQ* 44, hat schon Schultheß Gramm, g 308 beraia- 
gezcg-en l Anm. 480) ; noch genaUE>r entspricht ^j/ 
lshö'jöhbp Epist 237, 6 a ). — Zu LqdoO H7 t 5 vgl. einerseits 
üb das PSm r allerdings nur ans sputen Schrift steilem belegt „ 

andererseits Loaoj L-ruid 3, 25 ß. 20; übrigens ist, die Richtig¬ 
keit der Lesart zweifelhaft — . .nicht immer 4 61, 18 

wird got syrisch sein, — f 1 \vs.. setzt Barh. , Gr, 1,6,27, sicher 
nach alten Z«ugntsfie» T = Jji./; ns wird gestützt durch jnd. Kr™^n, 
5L nettsyr. (in der Bibelübersetzung und hei Ltdzbnrski 1 P 230, 2) 

und durch wofür ich klassische Belege habe.— .-vs- nicht 

bloß „küssen* (giaLdv), sondern auch „liebkosen, umarmen* belegt 
PSol genügend. — In „hat man nötig* Elnd^ ich nichts 

Auffallendes. 

ao Fon Grnecismen. soweit solche nicht schon tief in die Sprache 
amgedrangeu sind t ist dies Werk wohl ganz frei. Und biblische 
Itetoiniscenzen (2, XTYj spielen darin keine große Rolle* \ 

i, ^3**- l^ü«. jJÜ^ Jb+£a5) ,<M» 

iLiiruLjjüjj Biifchia uqrKi bcidni«ihsii Köni^* halte ich für Lflts.bfrrajjj;eB ■ , 

2i Dfc auch mit dom Adv^Lim« . Qi» s*, *■ 
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^Mahlzeit* geht zwar allem Anschein nach auf znb Don. 5> 1 zurück 
{lind dieses selbst, wieder atif das. hebräische Cffb), aber es war 
schon in den allgemeinen Sprachgebrauch Ubergagimgen, wie Aldq&r 
65, 16 zeigt; 5, Schultheiß 2. XVII, Anm, 2, — Auch |bb 3>3P tsbJ 
(odcr s wie ich schon früher vnrgeschlagoti habe, ? dürfte i 

gemeinsTTisch gewesen und eben deshalb Lu der Pefih, Lev, 15 1 1® 
stalt einer wörtlichen Übersetzung voo nnt: fl^rrr verwandt 
worden sein, — Das Schlußwort der Geschieht von Bilär 

l^V 179, 2 ist nicht spezifisch biblisch; so kurz vorher 

jofvJJ a^jo/ 178 t 18 t dem im arabischen Test jJW f*wW=> cut- iq 
spricht (de Sacy 26ä, 4). — Oos gänzlich unpassende 
66 T 2, Remini&cenz aus Luc, 4, 7, ist der törichte Zusatz eines Ab¬ 
schreibern *—Biblisch aber ist H dio Kinder der Hülle* 31,13 fArnn. 182), 
g_. o,-^ Mth. 23 T 15 l ). EtRfl andere biblische Rem irrigem 

hat LOw nachgewiesen ZBMG* 31, 540. — Bei zwei weiteren Stellen %s 
dachte Schultbeß an solche, fand aber selbst, daß der Gedanke nicht 
genügend begründet sei 3 ). 

Die Vermutung, daß vielleicht auch Bunde, der PehL-Über- 
setzer, ein Christ getragen sei (2. XIV Fußnote) und deshalb hier 
und da christliche Ausdrucke Angewandt haben uiOge, ist schwer’ -q 
lieh richtig. Sie steht ja in Widerspruch damit, dnß er selbst im 
Anfang seiner Einleitung sagt r sein Vater habe zu den Kriegern 
gehört, seine Mutter sei min einem vornehmen G^cblceht zoroastrischer 
Priester gewesen. Fad selbst wenn, was höchst unwahr¬ 

scheinlich, auch diese Wort« erst von Ihn iloqafFa“ herrukrten, »& 
wie allerdings ein T-eil dieser Einleitung, so dürften wir doch 
bis zum Beweis des Gegenteils azmehiueu t daß er dabei einer 
richtigen CbarlioferUDg folgte. 

Kicht unwahrscheinlich ist es, daß Bud seine Vorlage gelegentlich 
mißverstanden oder sie doch ungeschickt wiedergegeben habe. Selbst ao 
Mißgriffe des Inders, dar dem Burzöe den SanskritteKt erklärte, sind 


X) hfllr£t PSm. 504. 

toy pfl» „Pich 1 , 4 ms ihn im IV, 2 *rimjßrte, wird iiicb für d&n 

*.T& : bHcli*n Teil gen-itätrt dursh dn Sac/i —vJSjj (103 ü-hfctn und üaneli 

r '- J 

Ni^ralMfl ^ (S. üer Tiberui«' LUhognpldc vuzn Jalire 1305 d. IL, 

dla mir Prüf, hrowae in üpaM4|l ßnlloliHn lüti. in CbiäÜO* 

Tiiat 71, 20 int verkehrt, dena. wenn ul« ln »hid ßiffmvHr kuunta d« 3Ubn 

Hin aicht «hm nnd tatthlan, — Dmu. inm 512. 
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ja nicht ausgeschlossen, Abar beweisen läßt sich das alles kaum. An 
J 1 2 - ^ 12 t wie Bickel I für Ju-^ bessert, nehiiu L ich keinen An« 

etofi (gegen Aum. hl ). Die verderbte Stelle lfi t 14 laßt sich mr 
Erhärtung jener Vermutung so wenig trennten wie viele andere 
s ToEikörruptionen (Amr 76). L ud die Worte 42, 17—43, 1 kamt 
idi nicht gerade ungeschickt finden. Daß Und aber die fremden 
ELgcmnam^n mehrfach unrichtig wiedergibt, spricht durchaus nicht 
g^gen seine Kenntnis des Fehle wi Denn in solchen Fällen die 
Unglückliehe Schrift richtig ■^■ni in tf rprfticrPD^ wir &fefl£BSo ^id rfliupr 
io Glückst»! L wie Ln entspreeilenden die arabische Schrift ohne alle 
Punkte. Daß c;r die SchnftzügLi von W, die 'zntz. neu, 

□od viellrtjehi noch anderes 1 ) bedeuten konnten p -an tind nicht 
ist ihm eWnovvenig zum Nachteil auziirechneu. wie d*-«iu 
Ilm 'MocjafFa- 1 , daß er sie mit wiedergab, statt mit Sjy>- oder 


t* J^=-j tmd so wäre wieder keiner von ihnen besond+rra zu Io Um, 
V. imn er guMLig güpa!a richtig transkribiert hätte. Durchaus ah« 
zuwels^n ist aber die Anoahnre (An m. 37) r daß jlfiow JVü£ siehe, 
wi.'Ü der Übersetzer das persische fntlcnui .hoch* mit püfodfi .StahF 
Terw^chafllt hätte, Auch einer, dem wir weniger Kenntnis des 
■ c Pöblewi msehreiben dürfen njs unserm Übersetzer p hätte doch nicht 
leicht ^hiz in rc«Vit: a ) verlesen; da ist weiter keine 

Ähnlichkeit, als daß in beiden h" verkömmt. Ferner ist ,Siahl“ 
nseht Uj;&h. und eidlich paßte »hoch* hier schlecht nnd 

wird durch das *steü t iin^ngflnglich* der andern Teile ziemlich 
is ausgeschlossen, Ein entsprechendes Adjektiv wird hier ursprünglich 
auch gestunden haben und in das gänzlich unpassende |Jj^i ent¬ 
stellt worden sein. 

Während ßnrzö*, wie SdmJlheß mit Hecht bemerkt {2. XVj, 
manche indische Namen ins PmÖSflhfl überführt oder durch persische 
so ersetzt. t bat Und die Namen fast immer nur einfach nach seiner 
Auffassung transkribiert D&üü gehört, wie- ich noch immer mH 
nehme, nij eh jju/ 145 usw. Der von Justi, Namenbuch 141 auf- 
geführte PehL-Name atu? Indian kann sehr versc hieden gelesen werden. 
Was das im J5änrl Fahlavi Glossary 24, 2 angeführte das 


1) Wenn nJfcnOhfa in dar &G fori ft dar Varli*« dm fch&m Hie J imefo »ds-m 
mit denen für ' and *T ümmmarL^fftOcn war, 

2) Uli L4l dl* 
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rmVT und noch anders gelesen werdet* kann, bedeutet ist 
wohl noch immer ganz ungewiß; np. das Virilem nach dem 

Uurhän anflihrt, ist euch wohl nur eine richtige oder unrichtige 
Transkription und entstammt einem sülchen Glossar; die Bedeutung 
ist unsicher. Das Alles berechtigt uns nicht „ in diesem ein & 

bekanntes ironisches Wart zn sehen ( Anm 483) und die Ähnlich¬ 
keit. mit dem indischst] j^tujtirtxvati zu ignorieren f als dessen in¬ 
direkte Wiedergabe ich es noch immer betrachte* fry p gsKft +j3JtJS* 
145, 9 (lind Varianten) en «spricht zw&r nicht genau dem sanskrit. 
Candmpradtftrta ¥ ist aber doch gewiß bloß Traust ription einer t& 
diesem ähnlichen Form, nicht pemtech (Anm 482j 1 ), 

Mit erfreulicher Unbdhngcnlieit hat der Syrer allerlei bei- 
hchalten, was einem guten Christen bedenklich klingen mochte. So 
hat er in der Geschichte vom weisen Schakal die Sec 1 tmwm dflrmig 
132, 14 ff.; sagt „sie war so schön wie einer von den Göttern“ i& 
157,4; *6cb0n als wäro sie von Göttern gezeugt 4 177,2; .weil 
Ihr [o König] vom Göttergöichlecht seid 4 17® f 6; ,weil er vom 
Geschlecht und Stamm der Götter ist r so ist er auch der Gott der 
Erde“ -) 185 P 17 tV; und so heißt cs vom König ,Eure Göttlichkeit“ 
177, S, 12 t Das alles durfte Ihn Moqutin 1 seinen Les&rn nicht hteteu, 
Was er von bedenklichen Ideen ausd rücken wollte, das hat er vor¬ 
sichtig versteckt, 

^chtillbeß hat zur Herstellung des syrischen Testes alle Quellen 
nusgehoutet, die Kir die Herstellung ilea arabischen zugänglich sind, 
mit Aufnahme der persischen N&sralläh und seiner Umarbeitung is 
(Anwäri ^uhiiitT), die ihm auch höchstens ganz wenig geboten hlitten. 

Er erkennt dankhnr an, daß Cheikhü's Ausgabe uns wenigstens eine 
gewisse Grundlage für Ihn MoqaffV’s Teile gibt t der selbst leider 
noch in im erreichbarer Feme liegt und vidteichli immer liegen wird. 
Ganz besondere wichtig ist aber, daß Hdiultheß, eifrig von Hertel rm 
unterstützt, für den größten Teil das s analer _ 7 'a ntrilkJii/üy jjfca oder 
vielmehr Hertels Übersetzung aufs sorgsamste verglich an und dazu 
auch dem Leser durch beständige Kei'ercnzen am Bande die Ver¬ 
gleichung dieser leicht gemacht hat 1 ). In den betreffenden Ab- 

1) Btii der üelejfäEiIifil! bemerk« kb noch. d&r Anm. Höü Instand all* 

puhwiclifr ls T »mp Gl 3 q* 2 D jedwifulk Ln Oü^ÖfLÖ MithpGti&h zn ve-rijüb-inrn Lai 
Eind d»j5 Gvlpanäh IApeo, öOS'- p ln u bat. Ob der Nüibb Iqg. ^SLiEiua- 

könig“ Mihrjär ndflt JlffArüjtnih, bleibt maldigr. Pur iJLu ktzEprö Form läßt 
lieb der Naim.- 2Züdfiümadh, Lel d&Faellw GntUchta rvELluhren, der Hr^ Präta- 
ritum düe VnrliuLi!« liefen PriLsecs dem Gebrauch tipwh ÜjütUl ist. 

2) Genanur ,der t ]', 

3} Soli adä liier, daß nlebs aitcli atd Kftnda dea Textes die Saßunzahlfln 
von tfi&kelD A n sga-bo atoh«]; dadurch ^air; rj Zitate um dLn^r in jonom lekhE 
Mui'jltidtu gawardecu 
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schnitten stimmt das syrische Werk im Ganzen und Großen zu dem 
Indischen lind KWnr meist gEnaner als das arabische, hm freiere 
Bearbeitung des dazwiscbanliegenden Pchlßwi-Werkefi. Bnrzöe hat, 
das ist. kiitr, einen Test übertragen, der sich mit dem uns in Bertels 
i‘ Übersetzung vorliegenden ziemlich deckt Aber wenn wir auch 
anneknitfri dürfen, daß er (oder sein indischer Inspirator) manchen 
ton den gar zu reichlichen indischen Sprüchen weggatassun und 
auch im Einzelnem das üppige Gunulk« vielfach beschnitten T daß 
iäir ferner zuweilen rein indische Dinge, liie Minen Lusern ganz un- 
io verständlich hätten sein müssen r ibge Ändert oder ganz Übergängen 
haben mag h so bleiben doch immer noch zwischen dem syrischen 
Text als getreuestem Repräsentanten des Fehl-Testes und dem Thutra- 
kbyäyikn zu viele Differenzen, als daß wir nun dunen dürften* Bnrzöe'fi 
Vorlage sei mit diesem vollständig identisch , mit Ausnahme nur 
15 von solchen kleinen Abweichungen, wie sie in handschriftlichen 
Werken besonders aber dieser Art, nun einmal unvermeidlich sind. 
Gb öa möglich ixt, eine noch ursprünglichere Gestalt des genanntem 
Sanskrit werken zu ermitteln, und ob eine solche vielleicht noch 
mehr Ähnlichkeit mit den Repräsentanten von ßurzöes Übersetzung 
w zeigen möchte als Hotters Text., da* später m uni scheiden, müssen 
wir kundigen Indologien überlassem Einstweilen sind wir Hertel 
zu großem Dank verpflichtet, daß er uns der indischen Quelle dieser 
ganzen Literatur viel näher gebracht hat ata seine Vorgänger, die 
uns mit deui F&ü&atantra bekannt machten. 
n Wie gesagt^ hat Schuttheß den syrischen Text sehr verbesserte 
Dabei hat er natürlich die früher von Anderen gemachten Ernenda- 
tionen gründlich erwogen und* jo nachdem., angenommen oder nicht. 
Die drei neuen Kopten ergaben immerhin filr viele Stellen bessere 
Lesarten als die, wdchu Rickeil olloin kannte, nnd so wird jetzt 
ne auch zuw+dten eine von ihm angebrachte oder von mir vorge 9 ch]agene 
Verbesserung nk Lesart der Handschrift salbst bezeugt, während 
andere Emeiiduticnen durch den jetzigen Befund nicht begünstigt 
oder geradezu iihgewicsen werden- Wie schon Bioktl! scheut sich 
anch ächuHbeß nicht, gelegentlich scharfer emzugreifen, was bei 
>5 dom ölenden Zustand dar ÜberlieferUDg durchaus berechtigt ist, 
aber mitunter wagt er es nicht einmal, eigene evidente YoniCtiHge 
oder selbst Verbesserung grober grammatischer Fehler (wie ß r hj 
iu den Text zu setzen Das ist aber nicht zu verkennen: d«9 Heraus¬ 
gebers Text wie jeder andgre 1 der nur auf Gnandi der llotuler 
Handschrift hergestedlt wird r muß vou dem ursprünglichen leider 
noch sehr verschieden bleiben. Wollte ich alle Stellen auf zahlen, 
deren Lesart mir wenigstens noch unsicher scheint! so müßte ich 
recht weitläufig werden. Übrigens kommt es mir vor, daß der 
Text bei der einfachen Erzählung ini Gunsten etwas bf«ser zu sein 
ü pflegt als bei den Wcisbeitssprüchen, die den Abschreibern wenigor 
verständlich waren. 

Tch gestatte mir nun wiadet, eine Reihe von Verbesserung«* 
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Vorschlägen und sonstigen Bemerkungen zu einzelnen Stellen zu 
geben, wobei ich aber richtige oder unrichtige Stellung von i und 
o iHwnihmtweiia berücksichtige. 

2, 17. Für da* überflüssige . \ erwartet man etwa'r wie Jcjjjö: 

vgL 10, 4. — 4, 8 ist für ^p etwa -K-fi zu setzen = s 

Üheikbo 56, 3. — 6, 6 ist, das erste J ;^*_ wohl zu streichen, 
öt 12 ist das handschriftliche OjLoa^a^X, ") richtig t oiftf der Inf. 
müßte ohne Personal stifüs ai^tn\ heißen. Jf n«^*vt 
tüitä) kannte nur Abstrakt yotd passiven sein. — 3. 7. Ob 

T * 

für Ein&stsen von Juwelen stehen kann , ist mir zweifelhaft, i* 
—- S T 9 lies buH.iaSo für jrv n&m . — 9, 6 ist Bickelfs 
beizolwlifllteii. 040 ju^ ist gegen den [Sprachgebrauch unseres 
Anton, nnd ju/ Win nicht so genau. — 9, 3 ist wohl jy/ 

naeh’^J^ einzu fügen, — 10 P 4 ist, wie ich schon früher bemerkt 

habe, nach ein mis j beginnende r Satz ainsgefalUm, — 18, 4 is 

erwartet man für oder p etwa Up. — 19, 12 f. i 

po\ gewiß richtig. — 19, 14 lies ojXßj^. — 24, 9. Für ;_v fl n ^ 
lies etwa ■ oder cs ist «twas ausgefallen. — 24* 18. Mit 

■ A .-i ?_A 1 ^ ist nichts anzufangen T aber was ungelUbr dafür zu 

setzen sei t bringe ich nicht heraus, — 26, 2 äst nicht gut w 

mögliche dos würde heißen Staub, Schutt geworden, zertrümmert*: 
,pufcroit* bei PSm. ist ungenau. Ich |*jse mit engstem Anschluß 
an die Überlieferung \ *. — 27, 5 doch wohl |^\*-^ 29, 8 

ües öik für liO^. — 30, 2 lieg ajJq. — 30 p 5 He§ II. o> Q hn$ 

— 34, 17 lies |L^- — 36. 2 ist öißüjioS falsch, öder es fehlt h 

etwas; aber was? — 40. 19 streiche ich lieber p% als v Jj. — 

46, 9 lies mit Biekell — 46 , 14 hat ScbuEtbpß nicht br¬ 

achtet, <M das Ende der Geschichte, das die eigentliche Pointe 
enthält, ausgefallen int; jl Cheikhu 97, 11 f. Tanträkhjäjika 53, 21 £ 

— 47, 13 paßt nicht. Da stand etwas wie „pflegen* » 

rTautr. 54) oder streicheln* (Üheikbo 9S, 13; de Sacr 131). 

o r 

Die Schlußworte otLoso-^ JJt können sa nicht richtig sein, — 
52, 7 schreib — 53,3. Daß ^pL ^p richtig , kann ich nicht 


11 \vh Vfinehfi die Wortar niTrllcn »ignminichtig tnh l irkilptinLtF-n. 
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glauben farab. JäL*0* — 5fi r 4 lieber nach dem Fnrslleläatz J ^na\ 
für J-iDO — 5G ? 9 ist J^ciD nidit [tnrofechteti (Aam. 211>r daa 
Wort steht {P**)[IW Telim 4 t 211, 5 ; P^CWlMk 171 r 7 (H&nd&chr. 
Jäaa’k so jüdisch »-c, &rak wy , dessen Plural schon 

ft au& dem Koran bekannt ist. — 57, 1 ist mir zweifelhaft, ob schon 
grammatisch jjJJ mlfcssig HÜ; die Gramm ~ S. 184 an¬ 
geführten Fülle sind andere 1 ,! Viel3nicht — 57, 17 lies 

^oo? ^xi-y- — *>3-, 13 + Dag letzte Wort der Zeile muß aller¬ 
dings m, E. fiir einen BebHtcr 4 iait \ stehen. Ich habt' an „ 

D * 

io np. jlä£J gedacht, allein das ist eine Schüssel, s. Rahrnani's 
ChrOnieon 137^ 8 v. \L f und Levy s. v. t hier ht aber ein Korb 
nötige jKißo 59 t 17 wie im arak )dL . jüLs^ii j r dem etwa 
entspräche, läge der Überlieferung allerdings noch nüher, ist, aber 
eine Art Schrank und paßt erst recht nicht. Uarmn, daß das 
ts ein persischt-s Lehnwort wäre, brauchte Sühultheß es allerdings nicht 
?n verwerfen (Anm. 23Ü); ich halte es vielmehr für wahrscheinlich* 
daß wir hier gerade ein solches haben, leider entstellt. — 17 

lies vOju#/, wie ich ’idhon früher vorachJug. - 69. 3 lies 

nicht ^vagit% nicht »evatk-bat*. — 7ß, 20. Wenn hier nicht 

mp etwas fehlt, so ist Jj in Jjy zu streichen. — 7(> t I doch wohl 
Lsjüdo (Gheikbo 168,15 de Sacy 210, 4 — 

7d. 13 cy w-. i t gibt keinen passende n Sinn* Darauf J j \ — 

79, 4 |^nm (Aüiq. 232) wird ncitueti ncticitiis p (oder ?) 

■ s* 

Bemahutmg des Effekts sdn. — 81p 3 lies mit Biokell Jm*vrh . — 
is 83, 15 lies etwa joo^j * * , * . \ - n — 83, 17 wird J^yy 
JnYv zu streichen sein. ist ja auch nur schlecht bezeugt; 

J-^y stammt ans dem, was unmittelbar vorbergebt. — 84, 5 ist 
doch ^3 Jy zu l+isen, — ßB r S wohl y «fcoo/ Joof 6^. — 93, 12 
lies fetww ijbo- 96 t 1 lies ^nt\ oder eöfl- — 96^ 9 lies 

sc Jfijy ohne — 104 1 8. üb oder J^qod, ist nicht ganz 


D AlknUn^ k* dih> IcIl jaiMi t L n u Stelle. in di-r wirklich der Täter bc-itn 
püüftivftti Vi4 ftn, durch \ bmMmtt wird: )m ;.X iojlji T d*a 

Valk, 4 ±j vy ei dun ächtutgäm wurde* Balcu i EetttrvtfHi) fk 37 et. lV r Str r 3. 
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sicher, G-otthdLs BA. (in den T Atti dei Lineei“ 1910, 147) hat 
dieses; für jenes spricht eher das bebr. T*f- 19 , S; üb aber 
einer so auffallenden Punktation des vereinzelten Wattes zu tränen? 

— 108 f 6 halte ich an fei; bei fehlte die Et*- 

Zeichnung des logischen Objekts. 115, 15 Bes oIm- — 120, !7 fi 
? oder ist starker einzngreifen? — 120, 18 fehlt nach 
etwas wie „selbst. du*. —- 121, 1 ist eine Lücke nach 

— 121 1 6. Ich bemerke ausdrücklich, daß Seimlthcß mit Recht 

jiQ^v n _ Ijeibehftlt. und meine Emendalion jdila* verwirft so nahe sie 
tu liegen geheißt (Anin. 404), — 121, iS bleibt aber richtig, io 

._jfr_\ ^anhüngünd - kann ich jetzt noch weiter belegen, — 123, 4 
lies j oöfO- — 127. 10 ist mit Lflw U irtödi ^ 1*^0 eiimiseteen,— 
128, 11 möchte ich doch J*^qS bgibehalteii. — 129. 14 ist Joo? JJ 
zu streicbeu f man müßte denn den Satz als Fragesatz nehmen, — 
13Q r 3 ist zu ätmeben, öder es fehlt mehr. - 134, 4 ist iS 

gaij aj/ nicht Ln Ordnung. Dann lese ich jlö Jls; ^-030- — 
134 F 9 lies . — 188, 14 lies wie 174, 12 

wenn hier nicht eine phonetische Schreibung verlieft mit 
Assimilation des 1 nn Jji^ s- Tlas Reflexiv ist nötig; dem Pael 
f&Uta das Objekt. — 140 t 7 etwa nach einzusetzen, m 

lil, 4 lies JJöÜO — 14^ 19 halle ich nicht für -zu¬ 

lässig , weiß abor nichts besseres Voranschlägen. — 148, 9 ist in eine 
Emandiitiün nötig. Der 8ingnJar wilre gut„ wenn nicht 

vorher dor Befahl des Königs erwähnt wäre ; dessen Atusitihnmg 
ul Li ft Anderen übcrlAssen worden. Auch arabisch könnte man nur sa 
sagen LiXäi yd* — 150 i 2 lies J^o mit iwei Kopien, — 

156, 10 lies l ^ (ftirab, j) + — 159 oben sind die Feminin- 

formen durch*!! führen, Wie die Abschreiber mit den Formel] rfe 
Fein. pl. umgehen, siebt man i, B. an dem für 160, 4- 

180, 3 lies mit Bickel! i*-^. — I6Ü H 5 ist am Ende doch J_vK.*v% ■■ 
zu lesen. Dali ,sieh mit etwas ebgehen 4 heißen könnt-, 

Ulriht mir trotz Anm . 444 und 543 sehr umrahiacbfinln-li. — 
165, 15 lies was vielleicht auch die Handschrift hat. — 

165, 19 lies — 166 t 2 etwa JJj oöjo. — 166, 15 + 

üitULl»ai |THl r Tf ffT IM, LXV. 3$ 
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Wegen bleib.- ich hei meinem Vorschlag -n^... — i^G, 2 

iifS ^QJOi Statt 

Welche Mühe Sdniltheß gicb mit dom Werke gegeben hat, 
zeigen besonders die 6G3 Anim.'i , knüj^iit t dl a de r Übersetzung hei 
5 gegeben sind [$. 17 J 24 4). sieh aber zum großen Teil auf dem 
Text beziehen. Die Übersetzung ist cbuii wesentlich für die Be¬ 
nutzer des Textes bestimmt. Doch werden sie auch des S wischen 
Unkundige mit Interesse lesen. Solchen Lesern zu Liebe hafte 
.'krhulthcß wähl besser darauf verzichtet, bei fremden Namen nur 
io die Konsünaistenfiebrift zu transkribieren z. R, für iNn neh 

für j]lzh öttpF stutt sie ihnen durch deutliche Zugabe 

von Vokalen aussprechbar zu mneben. Es hätte nichts gescliadät, 
wümi die Nmu^rip die doch so schon vielfach entstellt sind^ dadurch 
ihror Urform noch «Iwas mehr entfremdet 
ij. Ich muß übrigens* gestehen, daß ich von der Üborsvetituig 
zwnr tu auch« Stalle üKgesehec, jedoch nicht größere Stücke ins Zu- 
samm&nlmng mit Aum Text vergliehrm habe. Aber übend L Imbp 
ich von der Übersetzung einen günstigen Eindruck bekommen,, Am- 
dadurch nicht ahg^uhwücht worden ist, daß sich an wenigen Stellen, 
so um eififc bedenkliche Lesart zu sdiüiMCi, eine etwas geiwimgntis 
Tji turprelLiLion z^igt 2 ). 

Das Werfe kt mit rühmlicher Pietät w D * m A h d e n k e n 
Sn a t a V Bickel Ts“ gewidmet, wie Hertel mn* (Übersetzung 
des Tanträkhjävika dem Andenken des großen Pfadfinders auf 
?t diesem G e I äet r Theodor B e it f e j, ge widme t \mL 

T k N F t51 d e k e , 


Nachtrag* Ttn Joum. «is. 1911 r \ r 55(1 macht Nnu darauf 
aufmerksam, daß wir aus idunr Notiz Uassrl'i, im .Juuni. üb. 1902, 
1 .455 hätten wissen müssi-ii, dnß das ^Mosaler* Alajui^kript längst 
iü in guthfii Händen in Europa ist und daß es der wissenschaftlicbeTL 
Benutzung zur Verfügung stand und steht 1 


lj Ith lii - - hltsraii die cIilSriet Drille f*li ler. 53, ^ 3.1 m± 

\s&. |*_ für '^3 A4, 9 Um rCr^*.^D — 76, 12 He* 

üif jkjJO. - *0, IS II« h S&. flis- JaA . — K0 r S lies ^ jt für — 

10B, JO^ll Lut brtOk rweSmal 11? K LL lie* Etir 

\klX> — m 0 II» für 

li Kkn KMnSjr^ti; S, 125 wir* ^dVq^I h«ier durch Tu r k 1)1 ä n 

winijcrgfliiäbpiii -liit fhireh T tkfltt 1 }, wümmt^r criim dürft lUg-nmum dii L*Rii.d dht 
Ornttum«! TariilE±LlL 
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. I it t hropos, Ijitmiafiifiuilö Zeitschrift für Völker- iwrf 
Spraefinfikuude (im j-1 ufbrogt dar agtemicAisühen Le&* 

(t^MeÜÄchaft mit Unf^raUitsimy d«-r d^tisrhm dürres- 
Oesrlhehtifi heriiiLttifHijc-beri unter Älitarbcit zahlreicher 
Missionare rvn I\ H 7 Schmidt. S. V. D r ) m Bände l — IV i 
{1906—1909V — Druck und Verlag der Mecbitumten- 
Buchdruckerei in Wien. VII. — 1032, 1121. 1142- 

1124, 4 Ö - i Rd_ I hi uic tätlicher Xemlruck von Breitkopf £ 

Härtel Leipzig 1910). 

Dfrij eigentlichen Zweck der Zi'iteebrift. doreu vier ersten Bünde io 
hier zu be Spree: ben sind T findet man mit aller Deutlichkeit ausge- 
-[■lochen in einem an die Spitze d&a g^st^zi Bandes gestellten Aufsatz 
des Alsgr. Le ftoy 3 welchen man kaum nuilera denn ala das Pro- 
ü ramm der Zeitschrift DuHkssen kuutn Magi". Ltj Hoy führt au>, wie 
e^ ans praktLöchmi r aber auch aus ideellen Gründen Pflicht des is 
Missionars ist, Land und Leute seines Missionsgebietes keim au zn 
lernen, und zwar nicht nur öberdiLrhlich + Mindern tief eindringend, 
besonders |u die LiednnkenWhlv die SSEtten und (iobrüuche 1 die Hechts- 
Auffassung, di» 3 religiösen Vorstellung«! und — d&s nichtigste von 
allem die Sprache des Volkes, hei dom er tätig ist. Der Vor« üo 
wart daü die Missionen die Wichtigkeit solcher Studien verkennen,, 
wird entschieden znrQckg^wißsou ebenso sehr mit KechE + wie 
er oft mit Reiht erhöhen worden ist, Aber* so beißt y£ WHiior, 
diese Studien de.? einzelnen Missionars sollten nicht nur der Mi-äsion 
dienen, sondern dem T monde European“ zugfittglidi gemacht werden: 25 
pOelui le [den Mission uj 1 ) suiymit nvee plus d'nttention, dfestime et, 
d'mtürßt; sa mission j gngnerait; lä reBginn chiotiunno «1k pit-r^ 
j trouvoruit sott avatitage . . * Aber nicht jeder Missionar hat ticti 
die nötig«? Vorbildung verschaffen können, um die Untersuch urigen 
bio lu^&ultlhrETi, dnß sin für Europa erheblichen Wert hatten, es ja 
bat auch an Zeit, Geld, Organisation der Arbeit* Ermutigung dazu 
gefehlt und, Jost not least T an einem Organ. Ein, oder richtiger 
das Organ, welchen diesen Mängeln ubbelfen soll, ist die Zeitschrift 
B AntbrüjiOB** Betitelt ist der soeben referierte Artikel „Le röle 
seientiüque des Missionmiires 1 ': „des Mtasionimirca ratholiqnafi 1 uollle 
die "C"l>er$ehrift eher lauten, denn nur von diesen ist darin die Hede; 
obwohl genau dasselbe von jedem Missionar gesagt werden kann, 
wendet der Yerf. dys Artikels sich — wohl nicht unbewußt — 
nur an die katholischen. 

Den großen Wert, ja die Unentbehrlichkeit der Mitarbeit der 40 
wenigen Europäer, die in fernen t nur von Völkern, fremder JtuHiii 
bewohnten Gegenden dauernden Wühiisitz haben — und vor allen 
kommen da ganz natürlich die Missionare jedes Bflk«ratTikseä in 
Betracht — haben die wisseoMhoftilchan Disziplinen, welche sich 
mil oben diesen Völkern belassen! schon früher erkannt und zu ij 
s uhützen gelernt ; um meisten die Sprach Wissenschaft, aber auch dis 
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Ethnologie und die BeHgiDnswissen^bivfL "Viel i&l- schon von den 
Missionen für die Wissenschaft geleistet worden, aber lange nicht 
genug; vielem das schon vorhanden war, ist unzweifelhaft; auch für 
die Wissenschaft verloren gegangen f und die Gründe dieser Tat’ 
E s&chen sind untrüglich haupfrfchlldk die von Msgr. Le Boy nnge- 
gebenen* Man bedenke nur,, was l B, halllLndi=uhi> Beamte und 
Missionar« zur Kenntnis des indischen Archipels und seiner Völker 
bdgefragen haben, dank der Organisation der Forgchnugsarbeit in 
den Kolonien, in der gerade die Hollunder m hervorragendes ge- 
10 leistet haben. Über die Begründung der Notwendigkeit der wissen- 
EobaftUdien Mitarbeit von Seiten dur Missionare, die m dem obin 
referierten Programm ausgesprochen ist und die ganz andere ais 
wisse »sei in ftliehe Bttehsickteu nicht nur ln den Vordergrund rückte 
sondern als die einzigen erwÄJmt, mag man denken, wie man will J , 
ib übar die offene und einseitig? Hervorhebung der Konfession, deren 
Vertreter sich die Zeitschrift in erster Kalbe als Mitarbeiter wünscht, 
mag jeder nach seiner Auffassung urteilen — dem Deferenten 
erättbemt sie allerdings ein wenig unwissenschaftlich —: Über 
die Nützlichkeit eines straff organisierten und gut redigierten Unter- 
u£i nehmen*; dieser Axt, welches überall in der Welt Verbindungen 
oimiknüpfen die denkbar beste Gelegenheit hat, kann niemand im 
Zweifel sein, der sieh mit den vom »Anthropos* vertretenen Dirrziplteen 
beschäftigt. Von enteclieiidündeir Bedeutung für die 11 Burteilung des 
Wissenschaft jkheu Wertes der Zeitschrift sind ja auch nicht, diese 
ss prinzipiellen Fragen, sondern ist nur dus h was sie tur die Wissen- 
echftfl bietet; und von diesem Gesichtspunkt betrachte^ kann ihr 
eine ganz BuflflrordeutUcbe Bedeutung nicht ahgesproeben werden. 
Auch muß uusdrücklich liervorgchobün worden, daß die Reduktion 
es verstanden hat. mit größter Umsicht nnd ohne Einseitigkeit aus- 
no gezeichnet« Mitarbeiter aus allun Lagern und allen iu Bel rächt 
kozmnqpjiea Disziplinen zu gewinnen. Daß die Zeitschrift einem 
wirklichen Bedürfnis autgegenkwtl r tfeigt am besten der gro&fl 
Reichtum an wichtigen und tüchtigen Arbeiten, der ihr gleich zu- 
geflossen ist und eine bedeutende Vergrößerung des Format as schon 
a* nach dem ersten Band notwendig gemocht hat; wenn man die 
Fullfi des Gebotenen überschaut, so muß man sich unwillkürlich 
tragen h wie viel von diesem wohl je der Wissenschaft zugJtuglitih 
geworden wjjre, wenn dies neue Organ es nicht an den Tag ge- 
fordert, hätte, und wie viele wertvolle Beobachtungen und Sammlungen 
id derer noch zugrunde gehen mögen T die nicht m dem Kreis der 
Mitarbeiter der „Antbropos* gebflren- 

Wic schau der Untertitel besagt, der auf dem Titelblatt in 
sechs vcn&hiedcmm Sprachen ■uftritt, will ^Anthropes* eine inter¬ 
nationale Zeitschrift sein, und dies ht kein leerer Name, denn 
43 *rir finden unter den zahl reichen Miterbeitem Vertreter Sohr vieler 
Nationen- di- Durchführung des internationalen Prinzips ist. ja auch 
durch den Umstand ganz außerordentlich erleichtert, dnß die Zeit- 
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süJirift gewissermaßen uh ein gemeinsames fachliches Organ aller 
Missionen der interaatioimien Kirche uuftritt. Sechs Sprachen sollen 
darin zur Anwendung kommen, und zwar außer den beiden Welt¬ 
sprache rp,, Lrviein und Englisch r die der grüßten XaUormn, in welchen 
die katholische Kirche die oder eine van den herrschenden ist: Deutsch, & 
Fran^Msch. Italienisch und SpuTii&ek Jfanh den (Bd. I, S. 1—2) 
für die Anwendung dieser Sprachen gegebenen Hegeln hat im ?dl- 
geuminen jeder Mitarbeiter freie Wahl; dio besonders für die 
Missionare einer bestimmten Gegend bestimmten orientierenden 
Aufsätze werden jedesmal in der Sprache abgefhßt, welche Tön m 
ui len Missionaren dieses Gebieten verbinden wird; Instruktive Auf- 
BÜtr* allgemeineren Inhalts werden meistens in deutscher und 
französischer Sprache, kleinere Mitteilungen untweder in diesen 
beiden Sprachen oder lateinisch abgef&ßt f Bücherbespredumgen in 
derselben Sprache, Ln der das betreffende■ Bnch geschrieben ist. ifl 
Wie mim siebt, ein praktisches und sorgfältig uurcchtgelegtes S + v$tem r 
dsks für die umsichtsvolk Art der Organisation typisch ist. 

Gewissermaßen programmatische Bedeutung hat auch eine um¬ 
fangreiche Abhandlung des Herausgebern ,Die moderne Ethnologie 11 
(Bd! 1, 134—163. 310—387. ft92—043, 350— 991; Deutsch und. h 
F raiiitösiseh). .Antbrojioa* nennt sich eine ^Zeitschrift für Volker- 
und Bprftchenkmide ,l | der Begriff und der Umfang der Sprach¬ 
wissenschaft ist nun einigermaßen fest umschrieben. Anders bei 
der Ethnologie k über l| e l -üd Uranzen und Aufgaben die Ansichten 
noch au se minder gehen, Eiet war cs denn nun ein praktisches s.i 

ErfordwuB fastEnscUcEi, was die Zeitschrift mit dem Wort , Völker¬ 
kunde* icjülnt. und besonders diese von der Anthropologie abzu- 
granzen; der Torf. tut dies. indem er nine SkU/e der Geschiehto 
behW Wissanscbufteii in ihrem Verhältnis zu ein an der gibt. Die 
Darlegungen sind so iperiell ethnologisch, daß ein ausführliche?; aa 
Referat in dieser Zeitschrift nicht am Platze ist; erwlhnt sei nur, 
JnlV Illi , Anthroprj.i“ die Ethnologie alle Gebiete des Menschenlebens 
umfaßt, dk in die aphilre <5 es ijeLtes gehören und in diesem iIrren 
Ursprung haben. Die Grenzen sind damit ziemlich weit gezogen 
und wir finden demgemäß sehr TerKhietanartige ^genstiUide in 
der Zeitschrift behandelt ■ Religion. Wissenschaften, Literatur, Kunst 
und Gewerbe, soziale Zustande und üußero Lel^üsfomion urw., alle 
diese Wörter ärn wnEtesten Sinne gefaßt. Meistens sind es natürlich 
kleinere Aufsätze über einzeln^ dieser Themata, aber an. ii umfang- 
reiche Arbeiten t welche ein Volk i[i nllen Teilen meines Lehens 4a 
dnntcUen, fehlen uidii : eine solche Arbeit ist der im Bd, I an ge¬ 
fangene und im Bd, V noch nicht zum Schluß gelangte Artikel von 
Marie*, T Xüe Great Den6 Race*. Auch die Hilfswikeuschal'ten 
der jRlhnnlmrte iu 1 1 d Linguistik sind vertretau, so die Prahistoric 
(Zu m n f fe n : "L'üge de U pu-ä'ra en Fli^nieie* Bd, Hl* 431 —455), tn 
die Bibliographie (Lehmann: , I'Is^h. 3 d'une monographie biblio* 
graphiqUr snr l p |le de Bd. II, 140— Toi. 257 — 2ß8. Teil- 
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weise bibliographisch ist auch Uhlenbeek: „Die einheimischen 
Sprachen Nord-Amerika* bis mm Eio Grande*, Ltd III, 778—709). 
An dieser Stelle sei noch erwähnt, daß jedes Heft außer Rezensionen 
auch eine ^Zidtfrcbriftenschau* enthält. diu n. n_ deshalb sehr nützlich 
fr ißt t weil die tehnltsverzdchms^i einer ganzen Anzahl abgelegener 
Zei [Schriftart darin regelmäßig mitgDteiH werden. 

So wenig wie dio allgemeine Sprachwissenschaft beschränkt 
sich die Ethnologie attf bestimmte Teile der Welt; des l'telitet der 
letzteren wie der ersteren firsTreckt sieh über alle Gegenden p wn 
iu überhaupt Mensehen leben. Eis liegt aber in der Natur der Zeit* 
afchrift fl Anthropo£* begründet, d&0 sie sich praktisch Zar Hauptsache 
mit den Völkern beschäftigt,, die außerhalb des -em-opäisehen Kultur- 
kreißes stoben; denn eben bä dieeen fallen den Missionen Aufgabe 
zu. welche nur durch sie gelöst werden künnoiL Dm gilt sowohl 
ifi für das Sindium der Sprachen als auch für das der KnlturznstJiiido, 
denn beide können bei den Völkern europäischer IVctHt.tr ton den 
zunächst dazu berufenen Fachgelehrten auf Grand eigener An- 
schaumig t sozusagen am lebendigen Objekt studiert werden, was 
bei jenen trotz allen For^hnngsexpeditioneu nur in sehr beschranktem 
ä0 Maße der FaE ist, Europa ist daher nur ganz vereinzelt im 
„Anthropos 1 vertreten, die übrigen Weltteile alle viel binßger. 
Aber anch auf die letzteren verteilt sieh das Material nicht ungleich¬ 
mäßig] in den zu dem britischen Reich gehörenden Gebieten hat 
die Zeitschrift wohl am wenigsten Verbindungen onknüpfeu könnrxL, 
£■' der australische Kontinent, der in vielen Beziehungen 
so besonders interessante Yerbrütuis^ü auf weist und wo noch so 
viel zu erforschen ist, nur selten behandelt wird; besser steht es 
allerdings um Vordenndiea, Auch dos nördliche und zentrale Asien 
sowie Indonesien bleiben etwas zurück, ebenso die meisten Lander 
sö deT semitischen Resse, obwohl sch nach über die^e mehrere Arbeiten 
finden , die nicht öliiie Interesse sein dürften. Ans Japan 1 China 
und Hinterm dien sowie aus Südamerika liegt eine große Anzahl 
von bemerkenswerten Arbeiten vor. Den breitasten Rnnm aber 
nehmen, wie es eigentlich gar nicht anders zu erwarten war. die 
deulachen Schutzgebiete ein, und ^Anlhropos 4 ’ kann schon jetzt mit 
Recht einen hervortretendeii Platz in der wissenschaftlichcD Rolötiinh 
litfimtur Deutschlands betEuprttabeu; wer die Völker der deutschen 
Schutzgebiete und ihre Sprachen studieren will, wird in diesen 
Müden eine reiche Fülle wichtigen Materials finden, an dem er 
HiO nicht achtlos Ttirüh^rgebeu darf. 

Re trachten wir nun kurz die besonderen Aufgabe n, die „Antkropos“ 
sicb gestellt hat, so zerfällt die Wirksamkeit der Zeitschrift in 
zwei Teilet einerseits soll sie Arbutin von Missionaren der Wissen- 
schuft zugänglich tauchen, andemih diesen Arbeiten von Fachleuten 
43 bieten, aus denen sie sich die nötigsten nllgfmeinen Kenntnisse anf 
dem Gebiete der heutigen Linguistik und Ethnologie erwerben, 
einen Einblick in diu Methoden und Hilfsmittel dieser Disziplinen 
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gewinnen können. Wels die Missionare beisteuern können p lat gfMilf 
natürlich in den meisten Fällen nur zuverlässiges und gut ver¬ 
arbeitetes Material; es liegt in der Katar der Sache, »1 uO die w- J.s^ert- 
Bchaftliche Untersuchung und Einreibung dieses llateränls im, allge¬ 
meinen den Fachgelehrten überlassen werden ixtuB, denen die Be- & 
nülznng nnd Behemcbuttg der ganzen einschlägigen Literatur möglich 
ist + während sie dem weit entfernt Vflti aller surapälselieii Kultur 
weilenden Missionar meistens versagt sein wird. Die Arbeiten diäter 
letzteren von den beiden oben erwähnten Gattungen sind nicht nur 
allgemeiner, orientierender Art T in denen mehr oder Weniger um- io 
fassende Forschungsgebiete nach den bisherigen Resultaten der 
Wissenschaft zü&ammeftfaxend dargestellt werden, sondern tfirtn findet 
auch streng wissenschaftliche SpezialnitterBuchnngeii verschiedener 
Art, deren Inhalt auch für den Fachgelehrten von großem Interesse 
ist E= c herrscht offenbar das Bestreben vor* die Zeitschrift nneh tfi 
jeder Seite hin ec reichhaltig zu gestehen, wie nur möglich T nnd 
diese Bemühungen sind nicht ohne Elfolg geblieben. 

Auf enghegtfäüztem Rnnm eine bloß einigermaßen vollständige 
F bereicht und Beurteilung des ganzen Inhaltes der vier schweren 
Bünde zu geben, ist natürlich unmöglich und außerdem eine Auf' i& 
unk, ta der e$ dein Referenten an den nötigen Venmsfietzuingen 
fehlt. Um einen Eindruck davon zu geben, was in der Zeitschrift 
geboten wird, sollen deshalb nur die Arbeiten kura gemustert 
werden* welche sich auf ein bestimmtes zusammenhängendes Gebiet. 
Ihdonesie n und Ozeanien, beziehen, Indonesien Lst f wie scheu ss 
erwähnt wurde, ziemlich schwach vertreten; fangen wir mit den 
Philippinen an: Eine nicht gm* unverdiente Ehreju»ttnng der viel' 
geschmähten spanischen Mönche in diesen Archipel versucht Hu u n der 
i\Jbe Verdienste der philippinischen Mönche um die Wissenschaft*, 
Bd. 1, 521*—SSI), in dem er an der Hand Ldbbogruph Lecher \"neh* se 
weise und einiger Äußerungen von europäischen tjelehrten zu zeigen 
-\\ «.-hl, wie fdo SrieL auf allen Gebieten der Erforschung dos Archipels 
Ipblmft betätigt hab^ii- Daß sie wirklich manches gute geleistet 
haben, ist richtig: wenigstens die Sprachwmefflflohat^ vardankt ihnen 
einige sehr brauchbare Hilfsmittel T anderseits aber kann sie ihnen as 
doch den Vorwurf nSobi erspüren, daß sic sieb utu das Wissenschaft- 
liehe Studium der Sprachen zu wenig bekümmert., und faat nur 
praktische Zwecke verfolgt haben. Daß die Arbeiten der philipj.mbeb hfl 
M uiiehe so häufig unterschätzt werden* ist gewiß größtenteils darin 
begründet, daß sie so schwer zugänglich sind: die wichtigeren 
Werke, die sie hervorgobmeht haben r sind fast ausnahmslos so selten 
und 1 etter, daß sie der grolV n Mehrzahl der Gelehrten einfach v*r- 
schlosfieo sind, — Eine recht dankenswerte kleine Arbeit ist Uaer fc s, 
AJontributkiu ü Fetude des 1 ncgnes <hs indigencs aus Uns PMUppiueä* 
iJJil. TL 4Ö7—491): sh- enthält ein vergleichendes Vokabular {mit 4i 
Erläuterungen] von 110 Wörtern in 22 Dial^kton, darunter 10 der 
Negritöfl, 2 von Igorcten-Stammen (BonLok nnd Dnsau) I dar Ifang- 
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Janen; dazu kommen ein weiteres Vokabular von 3 93 Wörtern 
im Negrite-Dialekt von MoucoItaü i Baicte, in der Gegend vdu 
M anila! und zwei ganz kleine Wörterverzeichnisse ans zwo] anderen 
Negrito-Dialekten. — Zwei andere Vokabulare (meht ganz 100 Werten 
s litis ^"üni-Lnzflii veröffentlicht Scherer in seinen Jdnguistic 
TmyelUng Notes fr Om Üngayan“ f Dd. TT, 80 1- —B04) ; der eine Dialekt 
ist wiederum eine Kegrito*Sprach e. Der Wert solcher Wi-rlervere 
niobtüraei ist immer ein beschränkter ,, glo mus-sen mit größter Vor- 
h-rcht benutzt werden, wttm sie nicht von gründlichen Kennern der 
lobetreffenden Sprachen zusaminaiigß&telH sind; trotzdem ist jedes 
neue lebhaft in begrüben, zumal wenn mehrere verschiedene Auf¬ 
nahmen derselben Sprache erscheine», so dalS durch die Vergleichung 
die Zuverlässigkeit einigermaßen kontrolliert werden kann. —- Ein 
kleiner Aufsatz, in tlemselbim Bind (fY p 1060— 1074) von Conan t 
t* ^The Names tif Philipp] ne Langnnges* i Wchüftigt Bich mit der 
bisher sehr bunten und inkonsequenten Benennung der philippinischen 
Dialekte, und macht den sehr vernünftigen Vorschlag, dj* oi»^ 
höhnischen Namen in der wissen mWE lchen Literatur zu benutzen; 
die von dem Yerf. Türgeschlagenen Abkürzungen scheine» allerdings 
m nicht alle gleich praktisch. — Aus Celebes stammt eine (schon 
früher veröffentlichte] Erzählung der Toiimbulur (in der Minahasö) 1 
doma verbesserten Text Bolsiii? ( w L T nq lägt-ndt! Alfonre 4 -« Bd + lY t 
879 — 891) mit französischer Übersetzung und erklärenden An¬ 
merkungen haniiisgibfc. — Hecht wichtig ist die Abhandlung Dun »’s, 
*1 fJfeligpcius ftites and Qiistoms of the Iban Dyaks ot" 8iiruwak r Borneo 11 
<B«1. L 11—24. ISo — 135. 403 42h); +:s ist eine Übtiraetzung dns 

lu der Dynk-Sprache ahgefnüton schriftlichen Berichte eines Ein¬ 
geborenen mit einer Einleitung des Übersetzers. Leider ist in der 
Spmcbe des Originals nitr das r-rate von de» 21 Kapitol» mitgeteilt, 
3D sonst wölto e*: ein auch für dip S] ir rieh Wissenschaft sehr wertvoller 
Test; der veröffentlicht« Teil dea Originals ist auch mit Töricht 
?u benutzen, denn der englische Test ist voll von Druckfehlern. — 

\ rm Sumatra finden wir Moazkowski, ..Sagen und Fabeln atis 
Ost- und Ze^t^ats^lm^tm ,l (Bd. IV. 980—997), eine freie Wieder¬ 
as gaiffl einiger ErriUilungen, die dir Yerf. bei den Bakai und Mala je» 
Bulgdtiehnet bat. — Nehmen wir Madagaskar mit, das ja linguistisch 
und etlmnDlogisch zu Indonesien gehört., so treffen wir zunächst 
zwei Abhandlungen von Cnmböne, „Notes sur quelques meeors 
ut contnmeö malgachcs* (Bd. Jl r 981—989) und die Fortsetzung 
4 p dazu: ,Les dii prtijmcre ans de -Vufncice cboz lee Maignchßs^ 
(Bd. TV, 375— 38fl)- die erslere bespricht t leider sehr kurzgehiBt, 
dm Sitten und den Aber# Lauben t dio sich an die Gehört und die 
nreten Lebensmonat* des Kindes knüpfen, die zweite kauptjfehlieb 
die Be^hneidnag^fei^ry^birei^u ( dann Namengebung und in ganz 
u kunsen Zügen den Lebenslang des Kindes in seinen 10 ersten Lebens- 
Jahren. Ttn Bd. I\ 1 19Ö— 2Ö6) gibt der bekannte Madagaskar- 
fomher G, Ferra ad („Nutes sur Talpliabet arnbiochmalgBche^) eine 
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Überhöht über difr Verwendung des arabischen Alphabets mr 
Schreibung d«s Malflgm. 

Gehau wir m Onanien über, so wird dos Material reichlicher, 
und teil weist' auch bedeutend wertvoller. Eine neue Sprache be¬ 
geh reiht H. Müller in seiner .Grammatik der Mengen-Sprache“ s 
(Bd. il. SO — 90- 241—254); sie wird gesprochen m der Eüiost- 
kfUite Nen-Fammerns, unterhalb der Garallü-Halbinsel, und ist ein 
melanessSobe* Idiom mit starkem papuan iächen Einschlag, — In 
einer schönen Abhandlung J$m Bildersprache des Nüristamujes dpr 
Gazelle Htdbinse] 4 (Bd. IV, 20—36) gibt LWiütbttis ein anschau- te 
liebes Bild der eigentümlichen bilderreichem Umschreibungen T die 
in der täglichen Rede dieses mrl&nesiscben Stummes. wie auch bei 
sa vielen andern Xuhirvölkern, eine große Rolle spielen. Die Arbeit 
ist nicht nur für den von Interesse, der die Keu-P o mmer sehe 
Sprache studiert , sondern jeder Sprachforscher und sicherlich i& 
50 meinen wir — jeder Sprach- und Völkerpsychologe wird 
ans ihr etwns lernen können; sie ist umso dankenswerter, als 
Sprachmaterial dieser Art nur Äußerst schwer und nur durch die 
größte Vertrautheit Lull der Lebens- und Denkweise der Sprechenden 
m beschaffen ist — Sprachlich es Material von den AdmiraliiMs- sa 
Inseln veröffentlicht J, Meier in zwei Abhandlungen: ,Berichtignngtm 
m Dr. Schm-ifs Mitteilungen über die Sprache der Mo>inns“ (Bd, I, 

210 _229. 472—483} und vor allem in seiner vortrefflichen Saturn- 

jung T ön .Mythen und Sagen der Adniiralimtsin sqIüe er* (Bd. II, 
646 - 667. 933—941; Bd. Ul 193—206. 651—671; Bd. IV, 354 t* 
bis 374), wohl unzweifelhaft dem wert vollsten Beitrag, den dW Züt- 
eebrift aas der Büd&ee gebracht hat. Si* sind teile von dem Heraus¬ 
geber selbst nach dem Diktat eines jungen T nach Nett-Pommfcnt 
Imrübergebriicbten Admiralitäts-Insulaners Rufgozeicbnöt, teils von 
dem letzteren tisch seiner Rückkehr in die Heimat niedergesdiriebcn, so 
und von Meier mit einer InterbneuRlberset/ung verschon, LHe 
S ammlung enthalt Überheferungcn van drei Stämmen mit ver* 
schieden*n Dialekten, der (iewAbrsmnrm des Herausgebers hat aber 
lila in. dem Dialekt seiner Heimat wiedergegeben; bei jedem Stück 
Ist die Herkunft «mgflgebem Dem Inhalt nach hat Meier sie in as 
folgende Gruppen zerlegt, deren bloße Aufzühlung genügt, um die 
Wichtigkeit des Materials für die Ethnologie und ReligionsWissen¬ 
schaft zu kennzeichnen; L Bchöpfungsmytben (18 Vm., Bd, TI, 650 
Wie 667); II. Sprachverwirrung (4 Nrn-, Bd- II, 233—965); HL 
Himmel Erde. Sonne (5 Nrn„ Bd. IL 936—941): IV. vom Menschen 4? 
f5 Hrm + Bd. HL 193—198); V. Tierfaheln (8 Nm_, Bd. HI, 199—206)j 
VL Pflanzenwelt (2 $rn. F Bd. ITI t 651—#57); VIT. -Tap und Mounts 
r7 3irn^ Bd. FEL 658—671 Jnp sind di« Bewohner der im Sh und 
BG, der Adnuralitätä’Gruppe gelegenen Inseln); VIIL Teufel und 
Gespenster (18 Nitl, Bi TV, 354—371); IX. Venüchkdnn« (3 Nra., u 
Bd IV, 372- 374), An dieser Stolle mag auch erwähnt sein, daß 
derselbe Yerf. kürzlich (1909) eine ebenso vortreffliche Sammlung 
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von ,Mythen und Erzählungen der Küstenbe wohne r der Gazcllo- 
Hnlbiusel (Neo-Fünmioro)* her&usgegehen hat: sie bildet den ersten 
Band der v Anihrüpo&-Biblbtilek. fnternaLionnle Sammlung ethno¬ 
logischer Monographien* (AsebEndortf, Münster L Wji , welch« dia 
& Zeitschrift ^Anthropos* entlasten soll, indem grdlkra Abhandlungen 
m dieser Bibliothek als selbständige Bsicher berausgegeben werden. 
Per erste Band zu 291 ÖS, ist die erwähnte Sammlung von Meier, 
welche den Urtext mit gegen üb&mebtmder Übersetzung ins Dentfidio 
gibt, und ähnlich« Sammlungen ans Neu-Mecklenburg 'b den UmshnlL 
ifl Inseln, dum Englischen und Deutschen Nen-Guinea sind schon zur 
Veröffentlichung ein gegangen. Von diesem Unternehmen darf sowohl 
die ozeanische Sptur^S^sensahift als die Ethnologie nnd Bcligion>- 
wisstitscbafl große Förderung erwarten, — Brei Sagen von dun 
(polyneasohen) Tonga-Inseln möllenl licht F. Beiter f^Traditions 
is tongnieimos 4 , Bd. II. £30 — 240. 438 — 448, 743—754i im Urtext 
mit Interlinoarribersetzungj freier Wiedergabe titid Erklärungen; die 
darin bei]nudelten Gegenstände sind: I. .L'Origine des Diables oll 
Dienx^ II. ,L'OnL r iro' du Monde* und UL ,La ConstäfuÜou d'Eua* 
(oine Insel im 0 -Tongas), An Eodt>ti|ur»g kleben sie der Sammlung 
- ö M t\ i e r h s nach ? nicht nur wegen der geringeren Reichhaltigkeit, 
-ondern auch weil sie von ehristlicb^m Einfluß nicht I rni m rein 
scheinen ^ immerhin sind über auch dies sowohl der ozeanischi n 
Linguistik als der YdH;erkunde sehr willkommen Texte. 

Unter den Artikeln nicht sprach3itihen Inhalts verdient be- 
sondere Beacht nnc? ein kleiner Aufsatz (Bd. II, 1029 — 10&6) des 
Herausgebers der Zeitschrift, worin „Dk< gtheinH* Jdaglmgsweihe 
der Karesan-Jnstaäanar* in alleti Einzelheiten geschildert wird. 
Kare^nu ist eine Idain & In? 1 « 1 in der dem westlichen Teil Denä^ch- 
Neu-Gtiineas vorgelagerten. Schonten- Gruppe- die Sprache Ist, was 
noch hier von Bedeutung ist. eine melanesi&elie mit papuEtfllscbem 
Ein seblajj“. Schmidt konnte durch cirien Zögling,, der aus seiner 
Heimat nach Mödling gekünrmctk war, eine ausführlich tj Schilderung 
dieses Festes bekommen und iitifce lehnen, das sonst hier t wie anderswo, 
allen nicht oingeweibhm absolut geheim gehalten wird: für den 
$& Ethnologen ist dieser Aufsatz daher ein ganz seltener L&ckcrbisKfiu. — 
In die rein melnneslEchen Gebiete Ken-Pommerns und Neu-Meckltn- 
tKurgS fuhren uns wieder einige Arbeiten von Missionaren: iK Mayer fi 
kurze Beschreibung eines Sou non festes auf der im Korde n der 
Gazelle-Halbinsel gelegten Insel Yuatom [Bd* III. 70 U —701> P die 
40 ausfuhrlSebene Arbeit des oben erwähnten P, I. Meier über den 
Sc hlnngennhc rgtaubän bei den Eingeborenen der Blanche-Bucht auf 
der Gazelle-Haibicsel [Bd. Ul, 1005—1029), der Anf»tÄ desselben 
Verfassers , Primitive Völker und Paradies-Zustand* |Bd. Il t 374 bis 
386), worin da a ganze Leben und Treiben des Osfcstnmmos der 


I) Jälxt mMvnim: l p . Ueekil, Stipern und Zirtvrd rnif dem MLdJtrtth 
N^a-Mcrt^nlair^. ItilÖ. i&S S. fl Mt_ 
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Gazelle kür* dar gestellt wird; ferner A be]*B .Knubenspiele auf 
Nea^Iisctlenbiirg* (Bi L 818—321 M U, 210—229. 708—714) 
und die Abhandlung Feel^Ti über »Die Vei^andtöChafteirerbiLlt- 
trisse des mittleren Neu-Heckletiburg* (Bd* III, 456—481)> ein« aus- 
fElbrlielie Darstellung der ebenso frt*ra*sraten wie verwickelten s 
^VerWöfidtachafttiTerti^tiLisfiö^j die teils auf der Zugehörigkeit zum 
Totem* teils auf der zum Stamm, teils auf der eigentlichen Ver¬ 
wandtschaft beruhen: ein lehrreiche* Beispiel der eigentümlichen 
wziulogisehen Gliederungen, die man l>ei so viideti primitiven Völkern 
antriflC — Über ^ l>in Stellung der Frauen in den Häuptlings- i* 
fsimilian der M&rshnllinsdn 1 belebtet A. Erd land (Bd. [V, 106— 
112 ): in den hu Bersten Orten des uielanesiseben Gebietes führen 
einige Abhandlungen übe r die Bewohner defl Fiji-ArehipflUi Sougier, 
T ifaladi^ et modecinee ü Fiji nutrefois et nttjourfVbuj* f'Bd. II, 

iiS 7 £_ 994 —1008) und drei von L de Manan, „Le Uihmisme iü 

ms. Heg Fiji* [W. II, 400—405), „Sur quelques sociäti'? tts 
nox Hefl Fiji* (Ud 171, 718—728) und .Le riulto des Morts hu 
FIJI. Grande Üfl-Int^tleur*(Bd T 3V t 87—98). — Beträge sur Kenntnis 
des noch so wenig erforschten Bau-Guinea findet man auch einige: 
ans dem englischen Teil V M. EgidTs, „La Tribü di Kvm* {Rd, II, m 
107—HB)j ,Casa e Yülagglo, Butlotribn e Tribü di l Kum* 1 (Bd. IV. 
3 ß7_.t04} P Jji Tribü di Tanata" (M, 11. 675—681, 1W9- 1021) 
di eso r Artikel ^ulkBlt auch Bemerkungen über die Grammatik der 
Spraßbe und ein kleinem Vokabular. Aus dem deutschen Neu-Gujuea: 
Reiber, „Der Ackerbau in Neu-Guinea und auf den angrenzenden « 
Inseln 1 ' {Bd. III, 234—238) und Vormund, ,IVirf- und Hansanluge 
hei dun Mono mbo 4 , Potsdarnbafen (Bd. 1 \\ 660—648); südlich aus dem 
holländischen Teil. Nöllen s Aufsatz ,Les dlflenmtes dasfies d'flgö 
dnns tu societH kaia-kaia * (Bd, IV S 553 —573i. — Wertvoll ist 
F. GrAebneres gr-iflo Abhandlung „Din melauesiidae Bogenkultur w 
und ihre Verwandten* (M IV, 726—78Ü, 998’ — 1082) , die auch 
ln OzeanLen ihren Ausgangspunkt nimmt: du sie über spezial] 
ethnologischer Natur ist, so mag es genügen, kurz darauf hin gewiesen 
zu bähen. 

Di« kurze Referat Ober ein besdirünktes Teilgebiet wird genügen 0 * 
um zu zeigen, wie viel atttllish« Material diese Zeitschrift der 
Linguistik und der Ethnologie mit allen ihren Zweigen bietet, nudi 
daneu, die sieb schon m ftat oder ganz selbständigen Wisse nRchnftfin 
bemusgewachsen haben oder steh mit solchen nabe berühren, £, B. 
der indischen Philologie, der «fituktiselken Kultur- und Rcligions- w 
geschieht^ nsw. D*?r Wert des hier magazinierten Matorf als wird 
uuß-ardem ganz wesentlich erhöbt durch die zahlreichen und größten¬ 
teils guten Abbildungtu und Tafeln, die viel* von den Abheilungen, 
begleiten- Vou den Arbeiten, die nicht in den Rahmen deä obigen 
Referates fallen, möchte ich auf zwei von dem Herausgeber der 
Zeitschrift Yarfkflte besondere bin weisen , welche auch für weite re 
Kreise uicbt ohne Interesse sein dürften: die eine äst die Abbnnd- 
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Die Spnschlaiite und ihre Darstellung in einem nHgcmeinen 
linguistischen Alp habet* iBd, H 3 2R2 — B2$. 5ÖS—5S r . #11 Sy”. 
1058—1105). Ihr eigentlicher Zweck ist der, eine gkicbuiüßlgo 
imd möglichst genau« sohriftikhe Filterung aller noch nicht sehrifl- 
ft ■pr&chüuheö Idiome durchzuÜTIli^ insbefiondere in dieser Zeltechrifti 
daneben hat sie aber noch eine ganz selbständige! Eodoutung für 
din phonetische Wissenschaft, unter andern deshalb, weil der Verf. 
eine großeav. Anzahl von Sprachen heranztehen konnte, die in cteu 
phonetischen Hendbttchom nicht berücksichtigt zu werden pflegen, 
iii Die Arbeit, enthalt außer der Analyse und Beschreibung der Sprach- 
IaqIo lind den Begeln für ihre BohrifUlche Darstellung in einem 
zunächst für die Zeitschrift „Authropuö* ^stimmten Alphabet» eben 
Abriß der Geschichte der Phonetik und eine kritische Musterung 
der bisherige phonetischen Systeme - Schmidt stellt dann seihst 
ii e in neues ^Bka^tiech-artikulatorifrcljes* System auf, nnl das hier 
nicht näher eingagangen werden kann. — Die ander« Arbeit, ad 
die aufmerksam gemacht werden sollte, ist der große Aufputz 
Schtmid t '& T J/origiiie de ridfte do Dien*, die sieh über die ganzen 
Bünde III and IV erstreckt and in den bisher erschienenen Heften 
sc (1 —4) den V. Bandes noch nicht beende! ist; der Verl fkiigt auch 
liisr mit einer Geschichte des Problems $l) E knüpft daran eine kritische 
Besprechung der bisherigen Theorien darüber und wild schließlich 
einen positiven Beitrag zu seiner Losung Betern, 

Zum Schluß möchte ich auf eins hin weisen, In dem Vorwort 
&& EU Hoepstorff’fi, „Th^tiouary of tbf Nftticowry Dialekt of fhe 
fttcobare^, 1 Laugunge* (C&lcnttn I8h4i wird berichtet, dnr Verfaß* -1 
dieses Werkes habe in d^in llauptsite d ör Reiner Zeit auf den 
Nikobaren arbeitendop herndnitisehen Missionen einige ßtwa 100 Jahr*; 
eiltu Manuskripte gefunden* welche Aufr-oiolinnngen in und über ilis 
30 olkoharische Sprache enthielten i j- Dcß aich auch anderwärts stelle 
usa veröffentlichte Arbeiten, von Missionar an früherer Zeiten find«», 
steht fest, *i$ ist wenigsten^ bekannt, daß die Sitee der philippi- 
nischon Mönchsorden reiche Schätze dieser Art bergen. Es ist aber 
auch ajizinmlmten,. daß sich sogar an vieteu Stottesi manches, viel- 
r.' leicht sehr wertvolles Material finden wurde, wenn die Archive der 
einzeln &n ML^ionSfitationen und Zentralstellen dt-r voranbiede neu 
Gesellschaften, die Missionare miHHchirken, daraufhin untersucht 
wurden. Viele Sprachen und Dialekte sind ja schon ausgestorben, 
seit drir Tätigkeit der ernten Missionare ; Andere haben sich weiter 
+o entwickelt und oft genug fehlen rms heute dio Mittel uns di« 
ÜichtongslicLLen dieser Entwicklung festst eilen. Wenigstens in einigen 
Pillen würden alte Aufzeichnungen uns liier vielleicht wertvoll* 
Aufschlüsse gehen können t *- B- schreiben dio alten Wörterbücher 


1] Ein Tuil von itiaum, ftfathidEii-EviiQgiNuii], üt 1SS4, in irwnlt*T 

.\.llTI fi^p 1&90 viiel i]+*r Diät. heriiUA^gTil.n.'ri u□ il fEr du SLndiuni 

d*s MIlli liirLächen eins wiahOg^ Qu^Ue, 




Mwdtmasm : Tstihudi f Dm Afafmam* de* Lut.ft JWäu. cj9M 

Togal og in vielen Fällen noch nicht -kotu Organen Nasal vor 
Verschlußlauten, wo die neusten Werke homorganen Nasal amgeben, 
xitid wir haben cs liier ganz gewiß mit einer Entwicklung d+*r 
Sprache m tun + einer AsiEinlntiem des Nasals an den nachfolgenden 
Konsonanten. Die alteren Formell, dis? Für die Etymologie von s 
großer Bedeutung sind, klonen wir in diesem Fall* meistens noch 
tLachweiseu, aber das ist nur ein glücklicher Zufall; in anderen 
äfnuebeu ließe rieh vielleicht JLhnlicbafl ft »den t wenn wir ebenso 
alte Berichte über &i* hatten, wie über das Tagalog. Eine energische 
Agitation für das Aufsudien und die Veröffentlichung von Arbeiten u> 
früherer Generntioium würde schwerlich ohne Erfolg bleiben, und 
„Anthmpos“ wäre ein geeignete* Organ, diese Agitation m unter^ 
nehmen, Es ist die höchste Zait zu retten, was noch gerettet 
werden kann. K_ Wulff. 


Bas Afafnämt dts Luffi Pascha nach den Hand- i& 
whriftt -rr m JFiV«, Dresden und Kcmstantmojjd mm traten 
Muk hrrauegwehen und /ns Dmdsvhe übertragen v<m 
Br. liiidolf Tsckudi. XXTI -\- 36 -|- fl SS. 1 r l. 
Berlin 1910. [— Türkische Bibliothek berausgflgehnn von 

Dr. Georg Jacob. 12. Bwil) ^ 

Das ,Buch vom Grolirmr* des Ln^fl Pascha, der diese Würde 
unter Soli man l von löS£t— lo 41 bekleidet bat r bat unter den 
O^nrvaneu von jeher eine gewiß* Berühmtheit genoss**! und seit 
y, Ihiininer uticli die Aufmerksamkeit Europäischer Forscher er- 
n>gt Wir müssen Herrn Dr, T?cbndi dankbar sein, daß ar uns endlich *s 
diese Schrift zugänglich gemacht hat; die Einleitung, die gleichmäßig 
orientalische und occideutalt&cbe Quellen berücksichtigt, orientiert- 
uns ree Sit gut über die Laufbahn du 5 Verfasser?; die 0 besetz utig 
wird auch demj&oigen willkommen sein, d«r türkische Teste im 
OrigitMil zu lesen pflegt- M 

Cber d zu Werdegang des Luiji Pascha sind wir nur mangel¬ 
haft unterrichtet, sein Geburtsjahr ist dicht überliefert und über 
die meisten Daten herrscht in den Quallen eine unerfreulicht? En- 
stimEiligkeit. Teebudi iS. VIU) nimmt ohne weiteres an, daß LütJi 
durch die Inuits ckrufnpresse ins Kaiserliche Palais gekommen =roi: « 
ich möchte dlßs bezweifeln r wenigsten.? finde leb in den mir zu¬ 
gänglichen Quellen keinen poiitivua Anhalt dafür. Wann er die 
einzelnen StettMterpc^ten in den iVorinzen als Snndiebakheg und 
Beglcrbeg bekleidet hat, stahl nicht fest; die Auf/Ählimg Im 
A^afname ist unvollständig? Tschudi bat. ihn als Beglerbeg von « 
KÜinell nus andern Quellen ii achgewiesen , ich fug« t\m TwGch- 
kOptD-ade 2 h 205 hinzu, daß er u. a. auch Sandfichakheg von Janina 
gewesen ist- Im. Abendlande wurde er zuerst bekannt als Befehls¬ 
haber (serdar l?e*w. iatrhboffh) der Flotte auf dum Streüzuga gegen 
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Apulien und Führer des Lnndbeeres vor Korfu L J. 1537. Es 
scheint p daß er -Geh bei diesen Unternehmungen mit Hturoddm 
linrbiiro&'u Überwurf uud infolgedessen in voriibergeheudt? Un¬ 
gnade fiel (außer Tschudi, £ r X vgl Chamtre r Xegüniations nUi., 
s l h 497)i zwei Jahre spilter wurde er Gro&vinr. Über das Datum 
seines Amtsantritts machen die türkischen Historiker auffällig ver¬ 
wirrte-, warn Teil falsche Angaben: glück im he rweifi« bat Laffi selber 
uns das genaue Dutum, J jrj, Safur 946 i== 13. Jidi 1539, aufbe¬ 
wahrt [ h am 6, Mai 1541 wurde er schon nieder abgeoetit-) Über 
jo ftdu Wirken als üroßvizir hat er «tu A^afuaEne dasjenige hervor" 
gehoben, was sieh auf die Reformen im Innern bezieht; von seinem 
dlpIO'tuatwhea Geschick zeugen der vorteil hafte Friedtu mit Venedig 
und seine Verhandlungen in den ungarischen Angelegenheiten, Auch 
sonst werden Von unparteiischer Seite Züge von ihm überliefert, 
n die für seine Geradheit nnd politische Einsicht reden, Ale L J- 1537 
die Flottenuiannsebafteu wider die Kapitnlatioiisbedingnjigcn die 
Einwohner uud dia Besatzung von Gttfftdlo dul Gastro in die Sklaverei 
HchlfljiptBU t hielt er es für angebracht sieb zn ent^ehubbg&n uud 
wenigstens den Kotncuaudanten der Festung wieder in Freiheit m 
n setzen- (Hugradn, Moiuorie istorichn, S- 314). Die Griechische 
Fatriarchntschrouik «sduruiht ihm die Rettung der griechischen Kirchen 
in der flatiptMadl iu 3 ah L J 945 H. einige Fanatiker auf Grund 
der Bestimmungen des ScbemtrachtB vom Sultan Solimon den Befehl 
m ihrer Schließung, b s/w, Umwandlung in Moscheen *□ urwirken 
sh versuchten ®j. Besonder* gültfüg nbtr läßt sich über Lu\\i Shlh 
Z eitgenosse, der gelehrte Rabbiner von Saloniki Morse Ataman inu, 
tms; daun ar widmet ihm und seinen Reformv*rvnohen nicht 
weniger als vier Seiten {13Ü—133) seiner Fit re mos y Grand eza» 
de Ce n s t an t i n c p t a {Madrid 163S j; Herrn I>r, Tschüdi scheint 
3 D da* scheue Büche lohen nicht zugänglich gewesen zu sein. Almosutao 
bebt rühmend hervor T wie Lu[h den von den MjnenpüchLem aus- 
gebeuteten Bergarbeitern geholfen, wie er die Viehzüchter vor den 
Ausbeutungen der Xeti/k i y Ca^a&et (d, i, d&ch*l*& uud kassap, Vieh¬ 
händler und Fleischhauer]! der Hauptstadt geschützt, wie er gegen 
34J die BcdiOeknug durch die Awnrizsteuer und die EnmerpUge ein- 
giüchriLten uud noch anders Mißbrauche abgeschabt buljc. 

li |>im t>Atuq wird , tue dm Il^ielrtu bai Oarrisra, (m- 

rtitigt durch Vtp^SaieL mit den gna^acn An ft bah bei LflimcUvl.ni, 11isl r Mas. 
Tum. 701, um Alauwakui SIh ?t du Damm dw Ablülmu tfu A}m* Faicbi. df» 

LmmittelbiirfliL AmEivorvfcnftr* LnfflV 

H.) Din Ditnp k»l 01aifH4rB I, 4^9 . «LieliulhFftnl IWmIiu tüu Tjübiidl/; 
V, Hujiin^ir. Olm. (ifKlk d, H2 8. ff bl itifllT IHfl) denn LutÜjKhfll Itatfkl», 
dfln t. Ml. 

3i Ilwrr Pr. TVbiidi h*t di« AnUwfttUUit di*«r OmcUcIiu bu*wfclt; 
asit CDrtcht. Sieb elnam ln d« r n lüftbchim UrchtibÜErhrna wled^rbalt aHgü- 
föhrtmt Ünchflid ib EtiUAIQ-Üd b(H «4* UlMichlkh Lffi g^uaiin ten Jihn> HaU- 
Httfiuadm; dimili wir pilardtr^p Lutü uni gwqticf Viiir, fiLtr&btr mipMflich 
ui da ew. Ni4ira Om. 


Mortil»uin+: Txrhuäi, Dv* Ajafiäm* de* Lutfi Attld, fJ.QI 


,AW strenge Herren regieren nicht lange I* fuhrt dieser Go- 
wilhrsnmnn fort; +tw&i Tages* als er mit Heiner Frau, einer Schwester 
des Sultane eine AiiMionndersetaung halle und sie ihcn in ungebühr¬ 
lich am und hoch fahren de tu Tone nntwortet#, hob er ins Zorne die Hand 
gegen ei* auf, Seine Widersacher verfehlten nicht dem Sultan rin ruber » 
tu berichten und den Pascha der MajesUll ihcltf d igtmg za bezieht! gen. 
Der Suiten befühl sofort die Ehe sm trennen und die Sultan in in d ns 
Seron der Frauenzimmer zti bringen, den P&soba aber setzte er üb * 1 )*. 

Die Skamialsacbt der Zeitgenossen suchte- und fand den spezi eilen 
Anlaß des ehelichen Zwiste; man wollte wissen, daß Lu[ii liomo- u> 
fiexnali veranlagt war und die Bolton* hieran Anstoß genommen 
hatte (Spimdugino übersetzt von Leunclnvfuj Ann. -itiO) 1 ); ander* 
windet gaben als Grund an. daß er ein öffentliches Fmuentinnuer 
in unujcnsohlloher Weise hatte verstümmeln la^ii. worüber die 
iSuUana ihm heftig# Vorwürfe gemacht habe (r, Hammer 3* 7QS; is 
kurz ungedeuttt im Hadthni el-vlkaru); iiav-h Ei'lijü 1, 84 «der engl 
Übersetzung; fehlt in der türkischen Ausgabe) hatte er nur über 
eine Verwandle seiner Fnu Übles geredet - 

Wie dem auch nei t Lujfl Pasc Im behielt setneu Hopf,, und nach 
dem ei\ wie es in solchen Fällen Üblich war, nach dum .sffndi-n- jp 
rtmigendcn Hidschttz* gepilgert, wurde er nach Dimoriba verwiesen; 
dort brachte er seine Gedanken und Erinnerungen z.u | J api*r r schrieb 
außer andern Werken eine schützbare Türkisch* Geschichte, und 
&terb nach Verlauf me hier Jahre, ohne wieder m Ehren und Ämtern 
gelang! au sein. Sein Todesjahr steht nicht fett; die meisten ts 
Quellen gehen es überhaupt nicht an, Hadschi Kalla (Takvün 17C) 
und das Hadikat el-dacbevomi 1 (L 132) überliefern 950 H f so daß er 
seine Absetzung mir tun zwei Jahre überlebt b&Ue; dagegen gibt 
Mudödschimbiwchc 3 r M8 t nm 970' | Jo- Iw*) an mit du in 

Hinzu fügen, daß andere dafür 950 haben; damit stimmt das von a* 
Tschudi ans dem SidsdilllL Üsnmni an geführt n Datum 113 geknban 1*71), 
das allerdings ohenso wenig belügt ist. wie das von v T Ham mar 
gegebene Datum 957 H. Jedenfalls sind diese Daten wahrtefmn- 
Ikbcr ab &5Ü: denn es ist kaum anzunehmen t daß Lutfi in zwei 
Jahren die Zrit gefunden hal^n soll die Pilgerfahrt zu machen sz 
und daneben einhalb Dutzend Schriften abzuTa^cn. Außerdem aber 
reicht Beine Türkische Geschichte bis zürn J, 961 H, und die Fort* 
Satzung dieses Werkes durch einen Dnbekannten nach dem Tode des 
Verfassers iit unwahrscheinlich. Man bleibt also wohl am besten 
beim J, 970 bezw. 971 siebt. *u 


S) Vjfi. dunll die im^hH 3 clii IlfpfKb b «1 Miinritfrn 1 . iföfll ^ 
TvFhadl iikht an^flfQbrt- 4i« in «Inl^ia laulLi fut iriinJkh 

I) ?fbl[ hi «Lff Flun-fünef .lin^ab« 4 n tlpund agil and In >J»r ulten 

fratL£4Mli£bnn üb«Mliii]]f L Au kiiadt^a »ehflpft w^hl Bulmnl ir m» Weitst 
-i Ilidlk»! 1,e S, l2f>; rii-r Adler «.rhrnibi bvfdenjiJ ■ ■-» ■ il 
waau ilin SebrclbuDjK Luis f tm i Clmni hr* I. 847 1 i Ijumt. 
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Zufällig ist Eins der Käme der «oihlin des Luifi 

erhaH«i: TaaebkÖprizndfc' 2 t 20& und lludikut el-dscbevämi 4 n. a. Ü, 
Bennen sie Schah Sultan; sie klt tu Stnmkit und Efllb vor- 
Sidiied&ne Moscheen ? Medreaen und Zavijen gebaut nnd liegt im 
5 keilLgen Bezirk von Ejtib begraben; *ine frühere Frau, die der 
t p a^k venmitlich verstoßen mußte, als er die Prinzessin ehelichte, 
hie* sie stammte aus dem Berai und bat 

ebenfalls allerlei fromme Werkr gestiftet. Es gibt Leute, die be¬ 
haupten . daß die Eben mit Prinzessinnen und SerafLLs den Jühi>- 
in männern viel Ehre und wenig Freude ein bringen; w?:nn Lutii, wie 
die bösen Zungen ihm nachsagten, wirklieb misügvn geworden war, 
so stehen ihm mildernde Umstünde zur Seite. 

Wenn man nach dem Asofhame urteilen darf* war Lajti kein 
gewandter Stilist; er schreibt eißUünig und ohne Eleganz, wieder - 
15 holt sich Läufig und verzichtet darauf sein üb G^datiken ein zu- 
sammüBhüngnBdos lödilgo *u geben, sei daß das Ganze viel mehr den 
Eindruck von an ein an der gereihten Aphorismen macht. Hierdurch 
und durch den Umland, daß der V^tfasflor Vieles als bekannt vor- 
aussetzt„ worüber wir nur mangelhaft unterrichtet hIuJ p werden die 
av Herstellung und da* VeT^tikudnis des Textes vielfach arschwerL 

Neben der Tschudi&chen Aufgabe liegt dor Text, jetzt noch in 
einer von Sehnkri bey besorgten Ausgabe mit Einleitung von Ali Emiri 
hey {Stnmbul 1826 ; 2 f> \ Preis 2 FEaston vor 5 Horr ffr, Taeliudi 

konnte dsos* Ausgabe nicht benutzen, die nn vielen Atollen vEnet] 
-■ besseren und namentlich voUsÜlndigüraTi Text gEbf als die von ihm 
sugruod* gfdügten Handschriften. Ldese Zusätze sind mm Teil 
recht umfangreich und sind schwerlich spätere Interpolationen, 
Fme Aufl'fllirung der Varianten und Zusätze ^ehi über den Hahnn-n 
dieser IScspreebung hinauf; ich begnüge mich mit folgenden Be- 
aö myrkungen, 

ä, 9 m m übersetzen: du vernichte tu der Pascha 
(nämlich Pm P*) seine ifd■ ■ s Meslh PJ E h r * und b e a n t r :j g r e 
seine Absetzung etc.; 

S, 11 vielmehr; es ist nie |i 1 a ti g ä n gl g b u i jeder b - - 
Mliebigeii Gelegenheit s i n e n ulak h ük m i (d< L ein I‘forNn- 
befehl, dureh den dar ulak r Kunb«. y.ur Requisition von Pferden eie. 
ermächtigt wird) z u erteilen. -- Ein ulak h u km i l s t 12 i n s? 
wie liiipe S ache und darf mir erteilt ffflrimi, wenn 
das S taats i utero ise gefährdet ersü bei nt ( aber n i e b t 
a u h indem bol i ft b i g ü n A n 1 u s s u. Um di- A r ni u n i nämlich 
die Tt Lij fl5 n d i e L n n d b e vGl k t? r 11 b g) vo r 1 ri h i l 1 zu s e hfi tz e n, 
habe ich während tu ei n ee ti ro Et v 1 z i ra t s an vor- 
b c b i e d e n e u S r eilen Rulais (^tjü J-j . nicht v 4^4 üLfj ein¬ 
gerichtet- 

15 S.. 12 J-u, ,\JUS ^-Ojiu JU ist triebt: die Midwi rt sehaft, 

die durch das G a 1 d angeb n t eti ts r uh t , sondern d ä t ri 0h 11 1 d 


Mvrdtmam: Tschudi f Dtu Apafnätm Latfi LitteAtt. ßOS 


|d.i -0 man Blüh] vermittelst des Geldes {d. h. durch mä¬ 
re e b t e fi Hab u n d G u tj [a u fla de t]: ebenso bedeutet 0L 16 
aJLil einfach: durch dieses Mittel: 

S. I5 K 55. IS f_ vielmehr: soll Nie man de m «uBer sinh 

gestatten über Beamte abzuurteilen [im türk, Test ist s 
zu lasen); 

S. 19 rt f u fr jhj. tü /^jftirr/i'ci/^^/4 ist die Stelln du öS 
besoldeten Huffnriers; 

8, 25 statt H es ist möglich, daß ein sehenkiingsweiser Nachlaß 
nötig wird* vielmehr: es ist möglich* daß mehr Qeligt- io 
schenke {an die Truppen als vnrausge&eben l nötig werden: 

8. 28 statt Gesinde ( Ji*jj t vielmehr IanitBckurcn* 

8. 31 f, die Übersetzung der Stelle über die Verwaltung der 
verfehlt den Sinn; bedeutet die Verwattnng ven 

Steuern, Zöllen etc, durch einen UMiR (Intendanten} in eigener t& 
Regie, iui Gegensatz zur VeTjiachtiujg, iltlidm. 

8. 82 £ Was ü&hifv/u bedeutet, das in iwsem WorterbücJwrn 
fehlt, weiß ich nicht, keinesfalls aber * Fünfziger*, in dem Rechts 
Michern wird e^ Öfter gebraucht* aber ich habe bisher nirgends 
eine Erklärung gefunden. Der Schluß des Absatzes muß lautem ; die m 
Akindschia sind der regulären Armee ala K&rakoil tikdächi 
(Handlanger ?) für den Proviant Züge teilt; 

S. -*8. Die '«pari sind diu außerordentlichen Auflagen aus¬ 
schließlich für die Ausrüstung der Marine: de wurden von 
Bjyetid TT eingefükrt. Die Worte Lutfi > werden sehr gut durch £i 
Almosnlno bestätigt und erläutert, Ein erschöpfender Kommentar 
/. ti f jl Asafmamc würde ein eigenes Werk bilden j denn ntu die Be 
tnerkuagen Lu£h‘s gehörig zu würdigen wäre es erforderlich die 
ganze innere Organisation des türkisches Reiches zn seiner Zeit r.u 
schildern* Die Quellen Fließen reichlich und harren noch der Ter- sö 
Wertung. —- 

Eben sehe ich mich noch, daß der Autor der lladiknt -ei' 
dsebcvömi* erzählt (1, 257), daß wahrend des Feldzuges gegen Kurl'u 
i. *1. 943 H. t l)ji dem Lut-ii Leilnahm, die Prinzen ld Schuh Sol tan 
Ehren Mann begleitete; sie hatte sieh den jw’in (Favoritinneu) :j& 

des Htiltnn hei im an angeschiossan. Als sie und der Prinzgemahl 
über Jan in n tfuriiekkehrten , waren sie unterwegs ernsten Gefahren 
durch Wegelagerer unsgesetzt; sie gelobte dninals dem heiligen 
Merkez Efendi* der ihr im Traume erschien* für den Fall der ^lück- 
liehen Heimkehr den Ban eine* D^rwischkiosters und hat dies im 
G elübde gehalten. — Ob der Lutti beg (’bezw. aghaj bei Feridun I, 423 
mit tmserm Lop identisch iet, läßt sich nicht mit Bestimmtheit 
sagw (ot ebenda 4D7 n. 420). , H llürdtm*», 1 . 
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fyude# asst/riol&giq u ex I. Le tffyäe adnwftiHfriäy cAes fe# 

^a^rt£rt*. CAotcr dV; tu^rienrie# ei AdAyomYroiftr, 

Irmtcröe^t irni/ui/*! rf rJ< nofe#. 3# 

planches. Par Maitri e*' Zeit £ in. Paris T Librairie 

* Paql Gftiitbnflr. 1910. 8 n . 123 pp. p 30 |j1. 

ÜSnch dem Titel erwartet man eine eingehendere Untersuchung 
über den assyrischen VcrwaHung^ril auf Grund der assyrischen 
Briefe liebst Behandlung einzelner instruktiver Beispiele, etwa nach 
Art der über die assyrische Brie filtern! ur in den Leipziger 
na Semitästischen Studien erschienenen Arbeiten von Behrenä und 
Klauber, Doch muß man bald tu seiner Enttttuscbting iKrmerkei^ 
daß sich der Y^rfnssflr auf Umschrift und t/beisetznng von 28 Briefen 
beschrankt, die bereits sämtlich ton F. Hl Hmrper in agitier großen 
Sammlung (Assyiiau and Babyloniern Letters'j ediert werden sind. 
iS Statt, nun aber diese Ausgabe zitier Arbeit zugrunde m lagen, 
bringt der Verfasser sämtliche 28 Briefe nochmals Ln Keilschxifttexi 
nach den von ihm nbgeächritrbenen Originalen„ ohne indes Aber 
Hirpers Texte kinauszukümiuen J ). Wenn nun schon eine derartige 
überflüssige Wiederholung nicht unterbleiben, konnte, — weshalb, 
m sieht mm allerdings nicht eia t — so bemalen die Autographicen, 
statt daß sie 39 Doppelte i len einnehmen, bequem anf 5 Düppels eitern 
untergebracht werden. Dab auf einer Doppelseitb wie EL V lü nnr 
0 Zeilen mit durchschnittlich je ti Zeichen sieben, bedeutet eine 
Verschwendung T gegen die nicht scharf genug protestiert werden 
n kütiti, du der Käufer gewiß auch ein Recht auf ^cbouttngäVGUe Be¬ 
handlung hat und für 10 Kr. etwas mehr ah» wdik$ Papier ver- 
b laugen darf. 

Dieselbe Yen?cbWendung zeigt die Umschrift und Übersetzung, 
die statt auf 8 ganz bauern auf 3 Bugen hatU 1 gegeben werden 
w können. 

Werden diese |uß*ritehcn ÜbelstlLnde wenigstens durch den 
inneren Wert der Arbeit einigermaßen wettgemacht ? Leider muß 
man auch dies YerfliätiP- Difi Umschrift schon ist nicht so snrg- 
fnltig r wie sie bei einigem Pleiße bitte werden künneii l und bei 
£□ der (Versetzung strauchelt man auf Schritt und Tritt. ikrifl 
bilden die a&syrischen Brief« der schwierigsten Mnu-rien der 

KeBsühriftliterntur P aber deshalb sind wir noch nicht berechtigt, 
uns kühn über sdk Schwierigkeiten hinwegzusetzen t nur um ein«: 
lesbare Übersetzung zu bieten. Bfe^er, die Schwierigkeiten einxp- 
io gestehen, als sie zu vorsehlcicm! Auf Einzelheiten der Übersetzung 
eintu geben, ist hier rnttottgibh, da das nngtfaJn heißen würde, div 
Arbeit noch einmal zu machen. Dia Anmerkungen sin.! fpftrlicb 


1) Wenn Lücken tm Tr*lu klar gcknnnifiictiEidL wirdtn, rö Ist dis 

«tu MuigDf Jor gsgtüüilj« Difjfn Aiaijfdbft ins Gtiwfcht 
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und bringen nur wenig mr Förderung des Verstauilmsäss bei; 
andere l ) wiader sind völlig üborilmisig. 

Die Einleitung bündelt ebenfalls mehr über andere Dingt* als 
über das Thema i an»:h in den hier gestreiften Fragen über die 
ÖteUung des Assyrischen, die Entwicklung der Keilschrift, die In- ä 
schrifton iiu allgemeinen lindet sich manches Bedenkliche, Einige 
Hemerkungen über die Schwierigkeiten dor Interpretation ond über 
die Einleitung der Briefe berühren sich wenigstens mit dem Thema-). 

Zum Schloß finden sich einige wertlose Listen und ein nlphabetisch 
ahne Rücksicht auf Etymologie nein nach den Formen geordnetes io 
WöilerveiT.eicbiis, ohne Angabe der Stellen und voller Fehler. 

"Wonn Rezensent über das Buch beim besten Wille» nichts 
Lobendes sagen kann, so bedauert er das von ganzem Herzen, doch 
gibt er der Hoffnung Ausdruck, daß der junge französische Assyrioloee 
die Berechtigung der befvorgeliübenen Aussetzungen bei objektiver ia 
Prüfung s^lb-ri anerkennen und die hier ei Egesehlagen e Bahn 
bloßer Äußerlichkeit, deren Hauptziel ein dickleibige* Buch frfc, 
künftighin verlassen wird. Duft der Ycrfias&er euch ernsterer Arbeit 
nicht unzugänglich ist und man ihm ein gewisses Talent, nicht ganz 
absprechen darf, kann man wohl au einzelnen Stellen seiner Arbeit aa 

A, ünguftd. 


Asjftjrisckea Beamtentum nach Briefen tut# der Stxrgtmicteim*k 
nm Dr* phiL Ernst Klaltbtr. Leipziger SetuitMk'he 
Stndien Y, 3, lmransg. von A. Bischer und H. Zlmniem, 
Leipzig. J. C. Iliimchä'sehe Büehl landhing 1910. S° r VI P 
128 SS. 

Nachdem vor mehreren Jahren R e h r un s in den Leipziger 
Semlüfitischen Stadien eine in b ult reiche Arbeit über die as3yrisöb+* 
Brieflitenitnr ves'ötTentlicbt hatte, folgt nunmehr ein« zweite sorgfältige 
Studie ebenfalls ans Z im m e rn's Schule, die sinh mit der gleichen ™ 
Litf-raturgultnng befaßt Die assyrischen Briefe geben eble reiche 
Frille von Einzelheiten für d&fl Verständnis der Berulsnameii t sind 
alter bisher noch wenig nach diesem Gesichtspunkte durehgearbeitet 
worden. Allerdings können dies« Briefe nicht die einzige Quelle 
für derartige Untersuchungen bilden; eine ganz*) Anzahl von Berufs* ^ 
namea gehen bis in die Älteste fiumerische Zeit zurück, wie a&twakku 

i) VgL £. 9ö, Anm. 1. Der hcfcrctTonil« Britif aiUbäH rtic Angab?, iUO 
dar 17. S3 *mj ein l&DffÜgar Tftg ■«!; sbttcL beiurfci dar Yflriilwr, eUÜ liebi\ SIE 
dun SUhleiiirert 17 hah-’! Eiben ibuin die AlVJTVT äq ijut bebrüt^ 3 l veraEüi döti ? 

Dia liemcrktlbg: üb er Anu (S r löi „ primiti Y<im>a nt diau Ituuin d'LV 
genug! 
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?ingfru (nJmijir) 3 und es ist dehlialli notwendig* die Ent¬ 
wicklung der mit diesen Bezeichnungen verbundenen Begriff* näher 
zu untersuchen, tun ein ab^M teilendes Urteil zu gewinnen. Klauber 
Lat dies, soweit es sieh bei einer solchen Arbeit ermöglichen Iftfit, 
■' < l ^b getan p sein Hauptaugenmerk aber richtet er auf di^ 

Briefs teilen 5 die ein Lieht über die wichtigsten Beamtentitel zu 
werfen geeignet sind, 

ln eiriH[]i allgetueinen Teil bespricht er ZHDlöhfrt die Quellen, 
aus dfeiion wir unsere Kenntnis der Bcrufsriaiuen entnehmen kennen, 
io und Wendet sieh daun zum König und dem HofzaröEnonielL Nach 
einer üinge Inen derer Erörterung über den königlichen Hof und vor 
allatd den pthi ikalli, den T L J alast Vorsteher 4 oder ^Ober- 

zeneinonitDiiifeister * hi folgen allgemeinere Bemerkungen über die 
Beamt oeisc] Luft. über EinsntEUngp Bwöigtmg, Einkommen nsw. 

Her spezielle Test untersucht die wichtigsten BeatatonAnnscii 
Sinter Zugrundelegung der Briöfliterntur, nimmt alter noch gelegentlich 
ünf weniger hedlnntnadö Amtsbezeichnungen iiücksicin. Ein Register 
das sich bei dou Angestellten Stichproben als zuverlässig erwies, 
erhöbt den W ert der Arbeit. Den Beschluß bildet ein Verzeichnis 
-u der behandelten Briefstil len, 

Hie Arbeit untfiHsnheidftt sieb in der sorgfältigen Uebandlttnu 

8 hoffen und hinsichtlich der philologischen Akribie vorteilhaft 
v-'n der etwa glüichzeilig erschifiiifenEn Arbeit über u&sv rieche Briefe 
«luj'ci i M, Zeitlin i) und reih l sich der gauimftten Arbeit Behr e ii* P 
r ' würdig an. Hofen wir, daß der Verfa^er, der hiermit seine Erit- 
üugsarb i \ uuf dem Gebiete der A^vriologie heransgibt, seine Tn cor« 
Buchungen fort führt] 

Im folgenden seine ei noch einige Bemerkungen gegebeu- 

^.17 u, ö. Das Nebeneinander von KUR und E. GAL in 
iö Titeln scheint die wohl zuerst von Delitzsch*) RuSgEiprochfinn 
\ ermuE urig zu MlUigVD t dnU h JJR auch ula tdeograium von 
Jhdhi gebraucht wird“), 

^ crr&Aii ist nicht ,Gärtner 14 ; der hat nur mit 

'ictn 1-eldbaEi zu tun- dor Gartenbau ist Suche des NU. Gibt . SAR, 
35 whh wenigstens in alihabyteniacher Zeit iakinum zu lesen ist 4 ). 

Hr Dia Würde des Jrti hiti und nfl pufci war doslialii 
erblich, weil sie wegen der damit verbuEidenen Einkünfte seil alters 
^ ^ßnnßginsobjatt galt, das verkauft, werden konnte. Es bandelt 


Vit füe diaier twmi- 


1} l* viyle titimiiMJti r'atif chm h i Att^ri&Ut. 

^älir!u]h H^tirKhaiL^. 

■Ji Hw hi. S_ 48; Tg|, Meißner, SAU ^r. 33.Vä. 

- * 825, Hi. h K., wu uil pJrum ral t±*tr M A Ui 

* ia inU ttw M tkalh Uk**t ADD, Ö40 f U* &l„ f*I, m U 641, PU. 1H, 

T/ S* P ™™ *» sin« H*l Ml* räl JlUJI Ui* Ulfen. Mal mLi ruü 

^ md.l n n; d'-m *u*b 0*0, fei wLH man thANalrü^htihühlin(V\ *□ 

Füt »miien KoiJngrm v^l. ^ueh (345, l£d, 1_ 

43 Vjfl+ VS, VII. 3V x 15 mit Jlunxr, Ci*d. =§ 94. 


Ungnad: Kkmbtr^ Axwgf£§6k$M Uctfmtsntimt a. tl, Sar^omiiettifii, fjQ7 


sich dflhei stch^r nur neu Ehrenämter, die keine sonderliche Arbeits¬ 
leistung er fütterten. 

S. 52 a . Zn beachten hl die Schreibnog röÄ mit-tl-ifu V8 P 
Y t 117 z 3, 

S. 69 a . Die Änderung in 7 c-ujh-hicui erscheint überflüssig- 5 
mail lese 7V^t*m-T*üJt {mit YokalasKimSlation uns Tcumriutfib 

fL 73 ft. Paß rfrZ .SM fr (= rhb r$ä£ l jemals itlktt an lesen 
ist, tnftchte ich doch bezweifeln. 

S. 76 'S Mim muß jedenfalls den tiuJjaitmmu als Amts- and 
Würde na m en von il cm n 1 1 hatim mu als Ben i P na min i („ Bäcker * 1 tu 
Inmnen, wenn auch beide ursprünglich ar3Etttisch sind. Vgl. auch 
den Adapa Mythus. Fragm. A, Z. 10 £ 

8. ihr r^A SE. ff AN ist wohl zunächst T Ohcrpra vlani- 
meistar 4 , dessen Funktionen nlkrüUigp späterhin orweitert werde«. 
Pie setni. tische Los nag von ^E, (f AR i^l möglidierweisu muMktlu, ir* 
da der «S-SturöTO von ftktih* das ansd rückt, was (las Ueogfomm 
besagt; vgl. dazu mit rat hii t-wi-ki-fi-im in VS. IX. I77 r 17. du- 
demnach wohl als ^Töchter d^ Provianüneisrters*, nicht „tb* Roda* 1 ) 
zu fa^en ist 

S. 8B ff. Beim Titel I— rcäii.) i&t die wenig prägnante so 

f'iniüdbedeutimg „Huipt 41 zu beachten; daraus erklärt sieh die so 
vererb irdene Verwendung, aiftuiM Air „Sklave* — dmhp wurden 
nach ,K0pf«n B gezahlt-i- — zum* andern als B l Überhaupt* in welt¬ 
lichem, meist. nStUrischam, und geistlichem Sinne. Wenn in Stellen 
wie ADD. 2'"k ■> ein SklaTi.' ausdrücklich als tm^SAO be^eichn^t t& 
wird T so kann das allerdings kaum .Sklave^ bedeuten, du nn/u 
unmittelbar folgt; vielleicht bezeichnet dann eine Art »Aiiftcber* 
oder *Vo rar beiter*. — Von nm^isA G trennt K. mit Recht dem 
nmÜ^a-tu, «in Wort, das ich als Ideogramm mit der Lesung jtfkin 
[SA} fäut (iClf) Btiünsscn mochte; ffmu üakfnm ist i :l ein oft w 
belegter Ausdruck a |. 

rL STS K Ob mu&zrkisu einen * Notar* bezeichnet als fc einun, 
der Yrrträgo {rikajffl) mache f.'J-Stamm)*? Die engo Verbindung 
von muimBfflt mit A . RA ,Bcbr«ib«r* macht das sehr wahrschein¬ 
lich- Vgl. außer JL 4B95 auch den vom Verf. heran gezogenen ns 
Brief H. 127. 

8. 114. Pie Anti ahm t F dikü itdSu auch einen städtischen Be¬ 
amten bezeichnen könne, ist wohl fallen lassen. K. verweist 
auf APD., ohne eine Stelle Einzügebon, wohl well das von .John? 
il a. U.,, II, H r U4 gegebene Zitai foo. 422 j unrichtig ist. Es * n 
handelt sich viulmehr um don Test ADD, tS25. fiidcw sind die 
dort augEfülirtcu Beamten fülgeudermaßen ru erklären: 1. der 
Benrkbiiauptimmii von Laiiira 1 2 r der Vertreter dea$dbtiu T 15. der 

]i WIh H a di m. OflP. V, tM'i mit Yra^u^ttwa. 

ltn AHbub^l dEf-iit jm ÜJfr mfiat ili D«EdmiJuiliv vor iraP'i/zon «nd 
tunt um. B) V^k II wb. 5. 257 b. 
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,Dritta* desselben, 4. der ZügelhaUer desselben. Xuch diesem Teste 
müßte, wann Jobsts Recht bitte, auch dar Zügelbolter ein glJidfecber 
Büiutibr aein können. 


Übrige cs sei noch auf diti Tatsache aufmerksam gemacht, daß 
e der Titel SalSit über den rhb kütir gestellt wird. So wird ein 
gswissar Mttmtv-ti-Iätar-li' in ADD. CI2 als tob kimr Sa sinnig 
?Jcalli „llanptmami der Königin* bewichttet, wahrend er in ADD. 20c 
ah Suli-H rakbu erscheint. Der erste Test stammt aus dem Jahre 
der zweite aus dem Jahre i?ti4 L Dnß es beidemal derselb“ 
n* Mim« ist, zeigt auch der I. rüstend, daJi in beiden Urkunden ein 
gewisser KitsCti 3 ) begegnet, ein Name, der sonst nicht vorkominl 
l> sei noch bemerkt, daß der eben erwähnte Titel thh kitte nicht 
immer eine Militärpereon bezeichnet, sondern seinem Namen gern iß 
ji'den Anführer einer „Schar*, fit ist daher oft Schwer zu nrkfinncD, 
it was für einen r<Vi ki$ir man ver eich bat. So wird Nohäft in 
.\Dlt. fi'J Jil.- rtih kifir Sa üparfi ,Anführer der W eber* bezeichnet: 
daß or selbst ein Weber war, lehrt der Test ADD. 447, wti seinem 
Samen nur der Titel i&pami folgt. Auch hier liegt ein Avancement 
vor: der erste» Test stammt aus d. J.fifil. der leisten) am d. J. 68-1 
se S. 11h. ^ Das letzt« Zitat soll wohl beißen ADD., Nr. 152, 
Itev. 1(2. Die Stell« besagt kaum etwas über die Stellung des 
*rm£ fj- püti. 

A- ü ugntui 


A) tiumerian ffymmt andFrager# io Gott . \JNIP fron* tJw 
Tetnjtle Irkrtnjf of Kippur , in/ Hugo Radau. Tim 
Jhtbtfifmmu hfjmlitititi of t/u Üniversitg of Peimaytvriniv, 

Sirite A lohtme XXIX Port i VbiLitddphiö lylL 

X T 88 pp., Ifi pL of autograpb terb and 6 pL of 
h^iftone ilIiL=.t.nitions r 

Bj A/A * J£l, iJu Urfarmimrr of fates acccptiing to thr fn m ?ßt 
Sumer im Epic LUG Air E ÜO IfE-LAM-BJ NEU-GAL 
from (htt TcmjiU Library of Nippur, bi/ Ha ff 9 Und au. 
I bt Babyloman Expedition of tht Unin-rsitit of Penn- 
Wfixuiitt, Serins jO, Jo/, U, iutscicuhia 2. l'hilad'eltibia IfllD. 
8". X, 73 pp., ü pl 

Kine gemeinsame Besprechung beider Werk« dürfte nicht tmr 
deslmib gehoten sein,, weil sie von dem gleichen Autor stemmen, 
iondern vor allem, weil sie gegenseitig aufeinander Bezug nehmen 
und ei ab Anzahl der iu Ü bearbeiteten Teste in A zum enteomü 
dt 1 in Original tflxt iiacli pnLliziert u nrdau, 

1 1 Am± AiViinrti^ ichuiiU in taldpn T*:Um au 


: Ratlini, The Biibtfltiiiüm Expedition etc. 60^ 

Die Grundlage fiIr A und B bildet eine Anzahl oltsumeriseher 
reUgiifoer Texte, die den Gott Xinib i } 1 den Sohn des ulten sumerischen 
Nutiotinlgüttes von Nippur, feiara« E_s rdnd vor altem 9 Fragmente, 
darunter eins einer praßen Tafel mit je 2 Kolumnen auf Vorder- 
tmd Rückseite: dazu kommen noch 4 klein« Fragmente* die nur r. 
Lm Zusammenhang mit besser erhaltenen Duplikaten Rodoutung 
haben. Es mag gleich bemerkt werden, daß diese in A publizierten 
Texte mit großer Sorgfalt autcgraphieH Rind a wie inan e6 bei R, 
nicht anders gewohnt ißt 

In einer eingehenden Einleitung von A äußert sieb der Vor! über io 
# Xbe development of the religiös of tbe änmerians from the oldest 
tiines tili the introduetinn of god NIN-TB into tbe Finnierinn 
pnntheuri*. Die hier gebotenen Erörterungan enthalten viel Be¬ 
rn E^rkeuswertes und viel* originelle Gedanken, doch r*t/,*n sie auch 
ebenso oft tum Wideraprüek ftati die sumerischen Gottheiten rein is 
aienechlich gedacht sind, ist richtig, begreift sieh aber ohne weiteres 
ans der Entwicklung eines primitiven Gottesglaiiibens; man braucht 
dciher nicht an? une Innen« dnEi die Üumerer ihre Götter sieh deslnilb 
m men_schlich vors teilten, weil nur eine menschliche Natur fähig 
ist, menschliche Natur zu verstehen Mit solchen Annahmen «e 
tragen wir na Kieme Gedanken in eine ganz andersartige Welt hinein. 
Ebenso möchte ich mhr bezweifeln, ob man aus den Verbäl trügen 
dßs babylonisch nn Pantheons hersua Schlüsse auf die gesellschaftlichen 
VörhilltdsM Ln pmhbro rischer sumerischer Zeit Bäben darf, wie 
über PüLvafidrie, Ehen unter Eltern und Kindern n. ä. ü* 

Weiterhin sucht der Verl oadizu weisen, daß die sumerischen 
GOtter ursprünglich geschlechtlos c-der vielleicht richtiger audrogyn 
fiP:]pii, Die dafür angeführten Beweis« bind mir nicht gerade über- 
zeugend: manche? ist auch hierher gezogen, was andere zu erklären 
ibt , wie die G^chlechtlosigkeit der sieben hüben Dämonen "der '*■'* 
luetische Ei|ickiuniüurit i n wiu die bekannte Gudea-Stelle. an ücl 
der Fürst von s+iiner Göttin Gntumthig sagt ; n Eine Mutter habe 
ich nicht, du bist mein« Muttpr, einen Vater habe ich nicht, du 
bist mein Vater*. Sollte die.ee Stelle wirklich mehr beäugen als 
Andre mache s Worte m dem scheidenden Hcktor + den man doch as 
gewiß nicht als aiidrogyu au&eheli möchte? 

Auch daß die G5U«r als Erzeuger ihrer selbst galten* ist nicht 
so einwandfrei xu beweisen« Wenn unter Auti's Vorfahren An 
genannt wird, so ist dies sicherlich ro zn erklären. daß das eine 

1 1 LrtNuug proTiMtisthi; »nuwilselifl Ümselirift >ju Nmiü&iüj litk^natlich 
tex-b riaj- rsir*. 

2) Hinüber dar iltUitimsntlich^ Vü^töllimu ,mm u the tmitfQ of 
GchI* die nmvorfwti* Min *Gud h tlia 1 ihä|{* of hlul 4 . Di» Eil ■ivher nicht 
öer We£ btt v LeSjn-c 1 1 r in bfildau Htll^ioeian il&r« d*Ö licSt der Gutnns- 
bagtüT mriidii* ünLliropein^rph uiitirltkalt und daß, nachdem dar Gultaahsgriir 
fort bt, die VoisUfllang rmi 4vr Scliüjifiieß d» Mamchan nach dein BUdr 
cntAtftkt, die ftbiigHixa aurh bahvleiibebe ÜeUgiun kaanl. 
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Anzeige w. 


Mal Anu als Bruder BnliTs, dos lindere Mnl nkr An als Personi- 
Ükathn des Himmels m dentan ist 1 ). Auch die Ausfibgft im Nannnr- 
hyranne »Fracht, die eich selbst erzeugt* erklärt sich ungezwungener 
aus der Natur des Mondes, 

* Was die Beziehungen zwischen Mikrokosmen und Makrokosmos 
anbe trifft, so lmt B. gewiß Flocht., wenn er d^n Mikrokosmen all 
das Muster für den Makrokosmos aTinimmt, wenn auch später —- 
gen hu entsprechend der Entwicklung der Güttesidee die gelehrte 
Meinung, die Theologie, das Umgekehrte zuiu Dogma macht Aber 
ift den weiteiv 11 Ekrhlimn, daß m an the sncred er religions. miki the 
profane ur tvnrdly term Tor maenwosm* e<i , vermag ich nicht zu 
folgen: die Brüsken von einem Bcbliiß xum andern stehen auf zu 
schwachen Pfeilern. 

Weit Erbin gibt 1L eine Skizze der Geschichte der sumerischen 
is Religion, die nach ihm in *w*i Haüptperiodtm, eine Ami* und eine 
£nlil-Pariode zerfällt 7 Ideen, die der Verfasser bereif früher ver- 
tnetcti hat Dw tutetet bekannte Periode beginnt nach ihm mit 
ca., 4QÖÜ i hr. Mich haben seine Beweisführungen nicht über* 
/nugeti können, wenn auch m und für sich tdne solche Entwicklung 
«denkbar wäre. Aber neben Indizien, die für R. T s Jdecn sprechen 
konnten, gibt es auch genug dis sich nicht zu Beweisen verwerten 
lassen; so balle ich -es für unmöglich, in der Einleitung des Kodex 
Hnrnmurapi'e Alm als ein bloßem Attribut des nunmehr srine Steile 
Einnehmenden EnLil zu betrachten.: dann müßte d*:r betreffende Satz 
$9 doch dem übergeordneten Worte folgen anstatt ihm vürauazugehen. 
Dazu bekommt Ami im Epilog ebenfalls vor En Eil seinen Passns., 
wo cs vollkommen nnmBglleh bt* van einer Apposition m Edil 
üo sprechen. M&ncliö Beweisgründe HA erklären sich leichter in 
anderer W eise; so die Stell Klug des Sonnen- und. Mondgottes, deren 
ap ÜBupikul tzontreu er et politiftOfa Bedeutung bekamen, als das Pantheon 
bereits fertig war®)* EbliTfi Epitheton a frurm 'Stturgskbd* «■- 
klärt sich ganz gut p wenn rann Enlil für eben ursprünglich auf 
Bergan verehrten Gott hälfc f den die Sumerer niu einer andern 
Heimat ini(gebracht haben, 

35 Me Quellen, die E. für seine Thesen benutzt, sind auch niebt 
«■hne weiteres! zu verwerten; voriütilig läßt sich wenigstejis nicht 
festste!len t wieviel iu den GötterlMcn ans AsurimnipaM Zeit erst 
der SystematbierLing einer spateren Zeit zmoaehreit an ist. 

Nach Rä System müßte in der ältesten Gottertrias Enlil die 
™ Sohuesrollc gespielt haben, die in spiterar Zeit andere Soimosgott- 
beiten eingenomirum liaben + namentlich Ninih ahi Sohn EnlLl's oder 
Mm'dnk als Sobn En's- Aber, wie schon bemerkt, erscheinen mir 
die Fundamente hier nicht stark genug, um einen suJchwi Aufbau 


1) in h*Mm iw« idMÜ.^, tin* ipÄi™ s^fca]*!^ «bildet 

■Mt Ui ärr nriü. 

iJs Vßl + tu\ih mein# BiiDerta-n^ci m ZUSIG^ S5 p ^ \2Ö a 



Um^nrnä: Modau, Tht B&hykm in 4 E^^äUim eftr. (jj J 

zn tragen. Es i#t auch wenig Anzucht, daß mit dem verbau denen 
Material eine endgültige Entscheidung dieser Fragen sich herbei- 
fuhren l&ßtr Jedenfalls sind K r Uiilersueliiingfin fiIher die Kol In 
Fulil's auch dann wertvoll, wenn man seine Folgmtrnireii nicht 
blindlings unzuerkennen vermag. ä 

Dos gleiche gilt. auch van dem fnInenden Abschnitt über Jfinib, 
der an der Hand der Ter Ir Jils Wesen dieies Hatte* beleuchtet Ü 
verfügt über hervorragende Kenntnisse auf dem Gcbbte des Öunrr- 
riseben Und gibt viele wertvolle Anmerkungen mm Verständnis 
der Texte. * uv 

Wahrend R. in dem üben ment, genannten Werk* (AJ di# auf 
Ninib bezüglichen Hymnen bshsndeK T Lose ha Fügt sich das andi-n- 
Werk (Bl mit denjenigen auf Ninib bezüglichen Testen, die eine 
mehr episch« Gestalt »ufweben; den Serien kujal-c uf/ mr /dWA/ 
r«r -ffiQ uml Ati-illm tifm-mu. Es iat von höchster Bedeutung, i£ 
daß sich xti di^en b*raiüs au* jüngerer Zeit bekannten Fersen 
Duplikate gefunden hnhen„ die mindestens nndertbaih <Jahrtausend 
alter sind 1 ). Sie sind die ältesten hishnr erreich barcn .Originale“ 
jener Testgattungen* obwohl sie sei bat bereits eine Geschichte 
hinter sich haben* wie sich stellenweise noch aus den Texten nach su 
weisen lißt Dia Nippurtexte mögen wohl eimtlich aus der Zeit 
der Jsiu-DynMtifl stummen* der Kult EnliTs und MuLb’s ist aber 
ui Kippur bedeutend aller. sn daß wir schon n priori nicht glauben 
dürfen, hier die ältesten, mten Bfiaansinnen vor uns zu haben, R/i 
Behandlung der Teile verdient auch hier alles Lub. s* 

In dar Einleitung zu lt gibt der Verfasser Doch einige Be¬ 
merkungen über die Frage nach der TempelbiblioLhek zu Kippur 
und üht?r die Bedeutung jener alfxumcnscliEn Teste. Es kann 
tu, E. kein Zweifel sein, daß die rnilgE teilten Texte einer Bibliothek 
sin gehören, wenn nach nicht einer DmvcraalUbliothtk, wie die Amr 10 
banipaTs, sondern einer TeuiptdbihJuHhek Daß schon hwr die aus 
Kujondsdük bekannten Prinzipien beachtet wurden, zeigen die zahl- 
reichen Duplikate, Über di^ VVichtigkeit der Teste ist kein Wort 
zu tcrHaren: zun&rhit sind sie die ältesten lirraschbaren Originale,, 
auf die «in# Anzahl der Texte aus Asurhanipafs Bibliothek imd a* 
auch spatere neubnby Ionische Kopien wenn nicht direkt su doch 
wenigst«ns indirekt zunlukgehen. Sie zeigen immer wieder die 
Tatsache t daß dte stimill.-ichen Versionen jüngerer Texte sekundär 
sind* wenn sich mrh im Laufe der Zeit durch die Flüchtigkeit 
der Abschreiber Formen ein geschlichen hohen T die du 5 Gegenteil *** 
beweisen könnten p wenn wir dio alteren eliLBpranbigen Texte nicht 
bitten Von größter Bedeutung sind diese letzteren aber für dun 
Siudiutn des Sumerischen: hier stehen sic den offiziclLan Inschriften 
der sumerischen Fürsteu des 8 r Jahrtausends nicht nach* ja sie 
haben vor diesen noch zwei Vorzüge ^ einemeiti weiten die Duplikate 4S 


ji EbfiDB« zu dfjn Himrm« in A. 8. fl-iff. 


Anstiffeii. 


mancherlei Varianten auf, dis uns zeigen , wie man im 8. Jalii-- 
tausend eben Ged unken auf ibinerisch in verschiedener Webe 
grammatisch korrekt atisdrücken konnte, andererseits kennen die 
jungen Kopien mit ihrer Bemitischen Übersetzung viel zum jnhalt- 
s liehen Vorstdndnifl beitragen, um nlji-r auch für das Sumerische 
u ]chüge Fingerzeige gobeu, iod&m dio jtingercsrt Varianten uns 
• [ehren, wie d&* Soiuarisöhe m seinen Feinheiten nicht mtht 

verstanden wurde f und so können wir wiederum m imtor^heiden 
lernen, w&a Mnsnsdtes nnd jüngeres ßnmeriäüh ist Hoffen wir, 

i° dAj ? E 0 a n Win* gediegen eh üntnrsncJinngon auf diesem Gebote 
weiter fortsetzo! 

A, TjignaiL 
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LHr K, nm«ch, ;f^,i J, r Ackutnmiden , bearb&st vou F. ff 
. ^rdertisiatisühe Bibliothek. Leipzig, 
v, Hinrichäschti Bucthmidlung 1911. S ü LXXXJV S 
(davon 8 S. in Autographie) und 160 S 

. . V £f_ ißbac),s NenbawbdtuDg der Achumenident,xte. die d 0 s 
'i 11 fti -^f r TorfenimfiaolHB Bibliothek bildet, wird von allen 
W. ] u,it begniüt werden, die die so sehr zerstreuten spatesten ofEzveDtm 
Keusch n Itu rkundün in einer znverlfläaigen Umschrift nnd eber eben- 
M 1 bersL'tsitiQg zu Haie ziehen wollen. bat keine Mühe 

gescheut, die oft nur in ungenügenden Editionen vorliegenden Texte 
1 “ j dem H ^ rl g l hflIen T Photographien und Abklatsch*® m kollntionienui 
und zu verbessern. wofür man ihm zu großem Lank verpflichtet 
uit; ein» Anzahl von Texten ist sogar erstmalig in nnyerki. 

S " !'°™ ""Igeleilt, «nd man darf hoffen, daß auch die betreffenden 
'ripnalkopioB m Balde von dem verdienten Forscher in muster¬ 
gültiger Wmse ediert werden. (Unterdessen geschehen!) 

Oie umfangreiche Einleitung informiert zunnchst Über die 
Inschnftai selbst und gibt ein amiUhrliches VwnMhnia derselben 
ne und der bisherigen VeTüffciiilichiugsn, wobei wob) keine irgendwie 
bwhUnawnrtfl Arbeit ilWseken ist*). Uns nächste Kapitel handelt 
ober Sprachen - Irwknptinn ^tmd IThersetaung der Inschriften im 
, 1 K T® u ?f n . lveoht wendet sich \Y. gegen die Vereaqhe, ina 
„ * Jener verklongeMr Sprachen phonetische Finessen 

, .^ tmal ' teL IW die Aufetellnng gewisser großzügiger Er¬ 
scheinungen werden wir vor allem bai scldnm aSSfcSbmen 

Sen" tb T » fi XTh f“-T ?T; ' f ^ hicI,le sich 

n-fen, wie z. B. die babvbnisehe Keilschrift*). D*s g L Kapitel 

*a liÄ, “ , ,i,'-jS n JSS,*Ä Ä *•• “-*» ** 

YgL aQch mmnz Etmusku^a iu OLE, isfl0 t s P _ u +Gff> 
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behandelt dunti eingeheudcr diu TranLkriptiüH des Babylonischen. 

Tn der Verwendung diakritischer Akactifr und Strirbf? einzelner 
gleichlautender Zeichen wird Yorlüuiig keine Einigung zti erzielen 
sein- Hier wird umn wohl weniger mit Weißbaeh die Statistik 
über die Hiinügkeit gewisser Zeichen als die historische Ent wickln tig 
zu bi;Ionen haben. Das Syatetn Delitzsch^ das mnn jetzt in der 
Hegel nach verwendet. konnte diesen Faktor nicht genügend hervor- 
heben T da da^ Material seinerzeit noch nickt aasmdit*: eine Üm- 
bchrifi des Zeichens ^ mit ud statt, mjt ris ist z. B. schon deshalb 
einpfehlenswerter. weil die althabylüni&cheil Inschriften nur in be~ io 
stimmten Füllen das lindere Zeichen oi Verwendern sonst aber aus¬ 
schließlich v- . E.-* wKm mm dfiTiktfuiqwerte Anf^abe t die Geschieht i 

der semitischen Zeichen werte zu verfolgen und dus Genauere für 
die einzelnen Zeichen festzuatellen: allerdings müßte auch das Alt- 
Huun? rische, soweit wehere Resultate möglich sind, berücksichtigt is 
werden. Der Verfasser einer solchen Arbeit batte wohl Aussicht, 
duß hhüc IIm ü c h nfts m o tin de sich i ald ein bürgerte. Fine naisb- 
uh m en s we ne Ne □ eru n g We i l'i b a e h 's ist d ie Un t h rsche i dun g gleich - 
Lautender Ideogramme durch niu.'bgcsetzte kleine IndcKziETern,, eine 
Art der Umschrift r die nicht nur auf die Eigen iininen beschränkte 
werden sollte. Dagegen knaft sch mich nicht damit einverstanden 
h i kULrtsr., wenn W, Lei der Umschrift vi n Ideogrammen ulte Längen- 
bezeichnungen fori läßt. also »iri/o/c statt rmitäte r l a. schrei bt. Er 
verzichtet damit auf eine recht willkommene Hilfe beim Lesuo 
transkribierter Texte, Bei der Umfluhrift des Einmischen (4, Kapitel) tb 
hat W + fslr die Zeichen diu babylonischen Äquivalente vor wendet, 
was für den Zweck der vorliegembti Arbeit gewiß ouipfahlenswgit&r 
wor p als das bolle Zkd r ein klares Bild des gesprochenen Nenelamischeji 
m entwerfen. Einige fridkmnmi-n^ Bemerkungen m einftehien 
Zeichfcii dor flämischen Bdirifttnb.'l schließen eich duran au, no 

Im uiichsleri Kapital über die Transkription des Altperaucbim 
äußert sich W. auch über die Frage hach dem Alter der altpereLschen 
Keilschritt, dig er vorsichtiger Weise für noch nicht spruchreif halt 
Am wahrscheinlichsten ist es ihra T daß sie eine von Darios T ein- 
L r efährt l freie Erfindung ist. Daß sie nicht aus der babylonischen nr. 
Schrift entlehnt ist, ist. zweifellos; sie bietet in dieser Hinsicht titi* 
gewUse Parallele zu der westsenu tischen Schrift Ob über den 
Umstünden, die für die Einführung der Schrift unter Darius sprachen, 
viel Gewicht beizulegen ist, ist zweirkdliafL Denn ob die von W. 
(mit Fragezeichen) dem jüngeren Kyros zu geschriebene dreisprachige io 
Inschrift des ^Königs* Kjroa von Murgb&b wirklich jenem ^ge¬ 
schrieben werden darf p unterliegt starken Bedenken. Daß dio Tou- 
zjrliüder-Tnsehrift des Kyrtis, die doch wohl ak Baunrkunde von] 
Tempel Esagiln Aufzufassen ist, und auch der Backstein desselben 
Königs r der ongehMßh ans Uruk t der Inschrift nach aber eher aus iä 
Babylon stammt, nicht mehrsprachig abgefaßt sind, liegt schon tui 
der Art der Urkunden, aber mich au ihrer einseitig babylonischen 




Ö14 




Bestimmung- tfcb Hisse Jaü^n sich n ls ■ darauf nicht mifbanen. *•• 
bleibt die Frage nach me vor unentschieden *t 

]H- Bedeutung der Inschriften wird in einem Kapitel hur?, 
irewürdigt [lunm s&laließen sieb Schrtfttaielii fler damiBdien und 
i ftltpersisdb«□ Schrift; bei der Ivbtarvi ist die Angabe dis ersten 
Enlrifferer?- jedes Zeichens sehr dankenswert. 

]>].. Inschriften selbst sind so angeordnet, daß je 3 nebeneinander- 
stellende Zeiten durch einen Querstrich in zwei Teile sind, 

wodurch es möglich ist T alle drei Rezensionen nebst Übersetzung 
10 v U gleicher Zeit, /u übersehen. Ein erster Anhang bringt dt- 
uersische Lesenden von i-rivatsiegclu, ein /weiter die isoliert stehende 
Inschrift dos Antiochns rinUr. Den Beschluß der Arbeit bildet ein 
Ausführliches Verzeichnis der Eigennamen*). 

Dag W.'s Interpretationen hier und da, namentlich na defekten 
15 Stiften noch diskutabel sind, wird der verdient«. Heran g*r« 
selbst /.uges heben, und niemand bann ihm deswegen einen \ orwurt 
machen: vor allem im FJamischen sind wir noch nicht in v.incm 
definitiven Abschluß gekommen. Lin die bestehen Jeu Schwierigkeiten 
aber meist ausdrücklich borvorgehohen sind, so kann antli «Nr Laie 
=o W.’s buch unbesorgt zur Hand nehmen. StUffifll der Verfasser ^ 
rniiiiiliebst vermeidet, nnbewelihnre Hypothesen als endgültige 
Wahrheit rmszugabeJ!, A. üngnnd. 


Thr Tajtirif) al-Umtim or Hiitaey of Ihn Miahämayb 
{Abu J li A fi mat! b. M n tia m innJ) ob. A. IF. 4 J 1 . 
Fq/rodtH-ed m Fuetimih from th \te, at Cmstcmtinople 
tn Oie Aifti Säfyyya Library i ciib a I*refact and Sinn mar» 
bti Leone Caelani, Prieeipe di Teana. Lot./. 
\*E J W. UM Memorial' Serie». Vßl Vif. J.] Leyden- 
Brill, London: Luzac L Cd. 1909. L, 681 B. 

Iler vorliegende Himl unthült ein Sechstel der von FforoviU 
gefundenen und zuerst beschriebenen **) einzigen vollständig« 1 !!, nnr 
wenig über 80 Jahre nach dem Tode des Autors geschriebene« 
Handschrift der Antiken des ilislmuuib *), von denen vorher nur 
HrnchiFt.üche bekannt rmd teilweise von T*e Goe je in den Fragments 

1) ?,n S, LS-1I sei «ach tiomei-kc, lind wir taJiiTHleh waE^itent »la 
iteiapiel g®»olirl*b*nBr KeilseliriH busitien, dl® von mir VS. I. 64 veHHlem- 
liebte Knenfinurliriu A>ur[iiuir[iiils, «Ile mit S cbw«T»br«nnar Fnrb« auf den Toa{!) 
aiifgelmgrn D.Ji mm ucli ruf widgram Material a»lB“ei!tl!«i K eil« britl- 

tflttiBFi göiekfcrlrl»*Ji ScAt. wird slaitavrli recht ivÄlirscbeianalL. 

-1 ) -4^4 sh e thcki ar Akkadti am Insu ] v$V. i. B. 0 L«£. IOQE, %> & l l „ A u-ui. 4. 

3j StLUtihd'iäi'n d. Skcel. f r Ut, Spnchnin Barliir S. r Uh« 

f. f.nkht h. U,\ iitBJ ir*äd II, a t 11. Ui h- IjaUlkln Nr. 1*7? 

b. a, ffpllif 1 » Ir b m M.L-Kifi_i STI, U- f (Tf, 
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Histuricoruin Arubieormn i.M 2\ veröffentlicht waren. LHe photo¬ 
graphische Aufnahme der Handschrift wurde durah Pragoinan 
?) 1 \ H. Gies vermittelt; sie ist leider nicht sehr gut geraten. 
Trotzdem Minlei ScyWld 1 ; das Faksimile für einen im IUtnlschrift er¬ 
lesen Geibtni .ruohfc klar und leserlich*, während Horoyi ti schon r. 
d»-' Original für „nicht sehr deutlich, aber lesbar* erklärt halle: 
umgekehrt ist M. G[iiudfl f TO jf - ]D[BmOm b)»e»]*) entrüste! 
ühiä- die „ruethame mllerie*, einem OrientaHüten die Lektüre 
dieser Ausgabe itmimnten; auch BrockelmauD 3 ! bedauert, daß 
das Buch .leider nur schwer lesbar* ist. 115 

Außerdem Tt.it (S. ] — 591 *)) enthält der Band die sehr allgemein 
er halte ne Vorrede (S. XI—XV), eine Zn samt neuste I Inug der NrahruMcn 
arabischer tjuelbm über denVeriaesär abg.-^Vn vom Text das Deale. 

in dem Bund steht iS- XVll— XXVU) mit einem Abdruck des 
Artikels uns dmi Leviienw Auszug von Muhammad b..Tähir ns-Sigistaui, «> 
ptuon nl-Jukma , (S. XX VDI-XXX) von 11. F. A [medroij, der 
merkwürdigerwebe weder auf dem Titel m>h in der Vorrede ge¬ 
nannt wird, und schließlich Inhaltsübersicht iS XXXI—Li und 
Register iS, b92—631» von Br. Gemrdo Meloui, revidiert und 
ins Engliiche übersetzt von CimUni. An d«r Inhaltsübersicht ad 
rügt Seybold mit Recht die sonderbare® Formen der persischen 
Xotiieii; aber sie ist mich im übrig«! äußern ungeschickt, willkürlich 
und fehlerhaft: Beispiele aninfuhre» erübrigt sich. Das Regisier 
hl besser. Eine auf die ersten SO Seiten det Toitos sich eßtmkonde 
Hevision hat folgende Berichtigungen und Ergänzungen ergeben: unter 


fehlt, 7 : u. äAj f. 19 ; u. m-JjUI f- 50 ; JLä 10 f.; u. C 36 ; 

u - ■ L- ^ W VJ 

jU3^t *3 wird schlechthin als £ohn von angeführt, obgleich er 

3, 26 als Sohn von (defflon Vufcer^ÜU *3 erscheint; ti. ^LLa ^3 hMi* 
die NebftnfanE Ult *3 S, 37, 2 erwähnt werden sollen; u. 

L 45; U- uJjü! i&t 9 zu streichen und 11 Immiznfügen; o, \j^ 
f. 9- Uj £ 37; tk- £ 36- Außerdem swä in einiger! 


Fällen die Sdimbangen dar Handschrift nicht einmal erwähnt: 

LSjo #*' P r^y-- 

Art und Zw«k das Bndies. &ebon durch den Titel tagärifr \ 
ul-umam di! nt Sich genug ansgednlck t , legt M. in der Vurr#do ** 

i_Jj) anefhhrlkiU dar: Viele Geschehnisse kehren in nimloger 

Weis* stets wieder; so kimö t wer die Vergangenheit kunnt t wein 


I; 1 il whIelbt Ana^c Uratieli» lfl-'l H* 131“. 

2» Ln Armä^n Ks-vun CflX H r 2113.. 

3» £UMU.. Ö4, 302, t + 

4. Di* Ö. 20 üüd 3Q dw TVxtfls aicui YPEta^chL, 

Du nniÖfSkh nicht mit . vicisstLu XIi t Hindern mit * Er- 

(Ahmagon“ eu Ö^praetEEn iit; vgi. 2^ 1, B 4 4, 6, 3r-P. IS, 4 
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difl Geschickte m r EHabrang geworden ist, »rtl* hätte er diese 
ganze Zeit erlebt", die Zukunft vorher beurteilen und bratscht nicht 
durch jedes neue Ereignis in Schr^-dken und BÄtlöiijtflit versetzt 
zu werden. Solche praktisch*? flödiLfihtfl will II. lehren| he- 
& sonders für Münner, die ins öffentlichen Leben stehen. Was nicht, 
anwendbur ist — gelegentlich sicht er selbst die Natmnwflndung 

_ t lüflt er weg. in 5 besülpdere alle 1 : über die rein mcnschllL-lie 

isphöre liimmsiiehende: geschickter kannte er. der noch im Alten, 
zoroubnsehen Gl&nheu A nl gewachsene, sich der Dflrstellnng von 
iu Prophetenkgönden und Wnudiagasahichten kaum entziehen. Das 
mußte ihm um so wünschenswerter erscheinen* ftla sie außerdem 
sicher seineu historischen Sinn verletzten ; denn wenn er auch von 
Kritik nicht viel Aufhebens macht, so zeigen dueh einzelne Bi-- 
mi^rkutigen, daß er seinem Stoff kritisch gegenüber stand. Da* 
ihindert nicht, daß ht i- B. der «jif/ö-Bucht muh hin nnd wieder 
fliegt* 

Genauer läßt sich der Charakter de^ Boches am besten m 
„vnem Beispiel /eigen. Ich wähl« dazu, was M. aus dum Leben 
des Propheten mitte Elt. Kar wr.-i Ereignisse erscheinen ihm^natürlich 
.-■i uäd anwendbar genug: die Belagerung von Medina (2i2 27d) 
nnd die Schlucht von Hanum <879—263). Lhizu kommt noch ein 
Kapitel über die Sehreiher des Propheten (291—393), Das Zwischen- 
stück (283—2iH> beschEftigl sich schon mit- Ereignissen nach 
Muhammads Tod. ’ Die Auswahl innerhalb der leiden ernteu Kapitel 
-aarig'ti dm. Bestreben, die wedefttlichen Momente Iwronsznhaben und 
olles Anekdotische und WandcrhafLe m vermeiden t Bündnis zwischen 
den B. Sin!Ir und draÜ Knrnil; Bau des flrnbens auf (hm Rat des 
Snlmän l Abfall der Li. Kumi/a: Eindruck in Ih-dinn; Mißtrauen 
zwischen den Verbündet«, geweckt durch Nu l aim b, Mmfadi Un- 
i« niiü t der Witterung; Aus&.-ndung eines Kundschaften!; Abbruch 
der Belagerung. — Ausrag der Hmjfizm und ihrer Bundesgenossen 
mit Weibern, Kindern und Herden, Kiinilchst infolge van Mu¬ 
hammads Abmarsch von Medina; vergebliebe Warnung des Dnrnid 
1>, ne.S imm n- AnfitflüVgn der Muslims; Überfall tlted Flucht; Mu¬ 
ss hammads Anstrengungen, die Flüchtigen zu sammeln; Sieg und 
Rente. — Van EirtSflhciten ist erwähnenswert, daß unter de« bei 
fjuimii) bei dem Propheten Verbleibenden A- Lhihr und T nuir 
weggelassen sind, und daß an Episoden in beiden Abschnitten H'■ltlen - 
loten gerade des ‘All erwähnt werden. 

I» Bio — ungenannte — Quelle (M. zitiert so gut wie nie Quellen) 
Ist Tabari 1 ! nnd nicht etwa b. Hi&im oder auch b. Isljuh 8e]h>t, 
J>aS beweisen die beiden bei 'fnbnrT vorhandenen, nicht ans h. Ishük 

1) Vgl. IiIud n. tos— 114, eil» Amidwi .nar^miiBWio* 11)11 !il ™ 
ilnn .Islam" tut Verfügung gelullte Runkufdanz **lsebra M, am) Jalart mit 
plnnr Answahl voa allerdings «ehr wenigem V«H*nt*(l, beginnend hei X. 8. ü?" 

= T»h I, 
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stamMtudffn Abschuß 27S. 7—12 und 2SS, 7— 9 1 ); äas beweis 
weiter di^ aafclraflliöl Füllt t in A**ti»n M. und Tftbm geg+eü b- FTi^üiü 
znssnini^ng^ben: 274. 9 *_gjL±j1 : -|- *^4’ 2iS, S (F„ btd b. Hi Emil 
muhnTF- UtusteHnBgöi; 0 : *jub - 9 .<-***&* : ■ ^ W- 5 -*-! 

*_vpw : UjU^: 276,1 C?1j* * ~ 

& and 11 mit O*- mit 5 Einführung äiraMox Hede nnch 
durch fc .,1: durah Ul new- IbewadcES wichtig noch 282, 2—4 

= Titan, bei k Bifem fchknd). — Dali Tabarä r L icbt die ein «ig »- 
lj ui • |J i! vfüt p 2 i igt. das dritte K&pitel : f.-s muß aus unserer Quell« 
lammen, da ^bsrt den Stoff zwar Mich bebundt'h, aber wesentlich ie 
abweichend. 

M. laßt, wit- zu erwarb’ti.| im allgemeinen ^'ine t|ueUen T^Ji h li. 

Sh .im- eigenen Zutaten bfidirfinkeii sich meist auf EnvltdtnugS' uml 
CberganjfSSiitiH-; seltener >iud tu InWtMngmben von iv- 
wichtigen Abschnitten f2T2.lt- 2 h 4. 2 27p,-3—7. 2S3, i > t 15 

L'm so ln'ZMchnender sind vereinzelte SM-bliche Zntaten: 272, 12 di# 
Motivierung <b's Zuges weh Medina durch Revimcbegelüste für Bndr. 
und [ihnlieb in dm Abschnitten 273, 1 - 4. 274. t> F- 2TB, 3—(1 
die Brtonnni; di r p&ydnddgjsnbwi Seite der Ereignisse. — In der 
Wiedergabe des Textes seiner Vor]»ge ist M. nichts weniger nh « 
jiedandsch: it kürz! ihn durch Weglassung von Iso »den, uovresent- 
liehen Personen- und Ortsnamen, Wiederholungen, näheren Aus¬ 
führungen nsw-; nnd die Zahl mehr oder weniger zu fülliger Ab¬ 
weichungen ist sehr groll -i. Weniger heutig, aber höchst interessant 
-jud absichtliche LVständennigeü ; 273, P di- Wrgbssnng der Worte » 
des Ka‘b b. Asnd, des Führers d-r ß- Kurtiiza. ^y) *Jj* j\ ^ 
13JU«, yi 276, 12 üiUC» ^^ { .j^^ 

Jj_i jdil ( tij jÄ-t 0 a[ 277, 5 die Weglassung einer An¬ 

spielung auf Kumn 2, CI (vgl, 5, 65. 7, ICC) im Munde der 11. 

1) V e J. «■«!■ die Homcrtui)* über S«Ia*in 273, 1—8, di« bei Tiberi eu 
ilrr «ntopriäclieaden Stalle, bei b. HlaSm ri »gegen bedentBiid »Jiäter »lebt. 

2j Wie weit sie etw* In Wirktirbkeit Abweichung«» »einer Vorlmo *«& 
utunreiu lnbui-TeU siud, bl kainn »uiimp«c)i«jn notwendig » »ufiuwaMii sinH 

wuM 27b, I M. t -jl iä.Lü %*% tsbMT oüü b, HÜin i 

27#. 2 ^r-J-S yijot Lj : lLj-j 0^; 282, 12; ImAS ; *L?. — (feni 

»eiten «ind zwrifcUiee Teitfeblar. »o 275. ln die Wegln^aiiE vv# (.ml 
Si-iten 4 ) hncb UjUu und 277, IO ^ für Lf (beim Futurum), warn narb In- 
kaiuennemen wie ytjUU neben nSJU 27# ff. komme«. — I>M mif einen von 
M. gestrivbenin tiberUtferer lurickweisende JLä 2Ü#, 12 mall wähl liorvh ein 
Verw-hen Jl. » leihet stehen geblieben WÜn. 
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Kuroiza 1 ); 278, 8£ 'lULp \_ a \ «.L?yf ^ für JL e>JLp“Aj 

.Jjtäj '-4 ^ Jjüj jlL 1 ! fuhnlidi icbtm 27B r 3 fT r ) r — 

So ]-".t dos Buch KUn&chst m wicbtigug, jdlprdmga mit Vor¬ 
sicht nt benutzendes Hilfsmittel für die Kontrolle deg Jabi^-Trrt*« 
?■ und wr-Hi-rbtü einu wertvolle EMniiitig zu ilim = dii- ldxler? Seite 
wird wob! in den spateren Bünden noch mehr ib den Vordergrund 
trete il Jedenfalls verdient eg vollkommen eine t=o besdüelltHgt# 
PublsboLion, Deren Wert -würde noch bedeutend erhöbt werden, 
wenn Brockel taaun's Bitte um Beigabe einer Kollation der Brock’ 
iMLßcb- an derer Handschriften *) erfüllt würde, 

G- Berg st rJLlle r. 


1 j Hier WÜT9 jn- fl-iich iti** L-k h l ar t t! Yerbiüuiiji möglich, rfftii die Sic-Hp 

fartupfilkrt lit aüil in M.’a VüpJjiew noch uielil itxnd. 

:2- In iejßär AnKeipe l.iL, EontralblinU IblOf 7^e. 
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Kleine Mitteilungen, 


Zu Z DMG. 6 5 t 2 8Ä. Anm-: W oblgerilch d *-s Pro- 
liheteugrahes. — Die Vorstellung, daß dem Grab des Propheten 
Wbblg&Twlt entströmt, ist im Islam all gemein TtrhreiteL Bie 
wird in der Burda des Bu§irl 5fe (59) zum Ruhme des Pro- 


■ _ | LL^ # j- i^l ^ C»- a-i , 

pheten banntet: gJl ^ b-j ^ ,Kein Wohl- * 


geruch kommt dem der Erde gleich, die seine Gebeine in sich 
sdilbßt; heil dem, der sieb m ihrem Duft erlabt nnd der sie 
küilt (oder -ein Antlitz damit bedeckt j A . Vergleiche Parallelen bei 
IL Müsset, La Mordeih dn Cheikh al-BusIrl (Paris 1894) jx Uh 
Daß aber diese Baganschrift des Grabes gewCüuiBehsii Besuchern des- [u 
selben nicht fühlbar wird, wird ihrem Gtuinpfert Sinn tugeschrieben 
und könne keinesfalls als Beweis für die Abwesenheit des Wobl- 
gernchs gelten. Nicht jeder habe die Fähigkeit ihn m erfahren. 
Dies setzt der Kairoer Sebeich |IaG&ö nl- l IdAwJ in seinem 
ßnrdo-Kommentar (al-Xafftbüt. al-Sädilijja fT sarb ul-Burda al- i 5 . 
Büslrijja T Kairo 1297, III p p. 108, wo auch F&raltaMdlan m\- 


I I w 

geführt werden) auseinander; (Lä+j jjl*' Xtß ^ 


.1 3-Aj -3 J^Jul 5^ y 

J u^wib jL+jfa^ jläj[ Jl J 44^«rtXT -^jXj 


_jüLLa\ Und nicht mir dem Grab des Propheten wird dieser Vor¬ 
zug zngeschrieberi. Auch die Ruhestätten heiliger Leute besitze rt 
ihn j freilich nicht immer m dauernd wie das Propheten grab. Die 

, - J * w 

dsn Buchärf zu Grabe brachten, berichten: oly* er J-* *^s-> _|jj 
LJL3! .jjj ^iOts :OJL£ ä^SIj h^s (Bubki T T ö bäk, Süf_ TI.« 

15, 5). Ähnliches wird yonj GraTw des Müsä h. 4 übejda erzühlt; 
frritrchrlft dar 1X11. G. TH. TjXT* 40 


H2Ö 


Äteitu 1 Alitteilunfj/tu, 


, WrtSfcbnäj'erin'li entatriJoite demselben, trotzdem in al-Habmja (dem 
Orabesort) tu jener Zeit weder Moschus noch Ambra vorhanden, 
wart ^äjuyb u-^4 iy —X5 ^ Jjus* 

j -** r bl. (bei hujüfl, nI-Laäli al-miiaiü'A I, £ gaiii unten). _ 

-■ 'All U al-Uhalil zitiert aus einer martija über einen T'ng.:-uaoi)ti !i 
folgende als ganz besonders schon befundene Zeile: 

VV 4*^* *‘At „^jä IjÜpJ tjjlj! 

.Sie wollten sein Grab vor detu Feinde verheimlichen: aber der 
Wohlgemoh des Staubes wies auf die Gfahdtätte bin* (Agnat 
jo AUA US, 17). iiern entspricht der häufig«, dem Verstorbenen ge¬ 
widmete Segenswunsch: OUs (l darüber CIA. I, nr. 229. 4221 

J i ^ir _ 

uder oder andere BynoflVUm, c. B. v * :■ / 4J| ^ n]i 

_ _ L üoldiiilior. 

■ ^ d Lj duftender Tod 11 . — Im Zu^jrtnmeiihELjngtä mit der 

ijä in der Yoretekeudon MittaHaag Herrn Prof. Goldzlliers bespr,ebenen 

Anschauung des Wübigeracrhes des Frcphetengrubes machte ick auf 

den in ma^eb hieben (arabischen öder berberiselieu) religiösen oder 

imlbreligiOsen Foesjeeti nicht selten verkomm et*deu Ausdruckes eines 

*1%™ Tod« hmtrekfla, der dwn als ^BÜÜdöHendw Tod" bezeichnet 

-* So beißt ps in. meiner Schrift * Dichtkunst. und Gedichte 

di-r Schlnfc 1 (Leipzig, HinrichB, 1895) cmf B. 66- T Xnr das macht 

mich weben und quillt mich, daß ich kein Geld habe nach ItfckLi 

^ ,L pilgern. Wenn ich pilgern konnte, und wenn Job auf der WaÜ- 

i'iikrt, aui^h ins Grab hinabnmft, so ist dns dennoch ein saß - 

2 &d Kittender Tod ulzzn imti* im Bchübi-Bclienl,, denn ich kann den 

Propheten schauen ff + * + 

IL Siurai me. 


Zu J. Horovitz Artikel 9 Z um Bindbid*, ZDMG. 85, 
£. 2=87 f. — Din m diesem Artikel fenthalteneü Angaben finden ich 
bereits in Tb, .Völdekas Anteige von Baetbgau J s Simlban ZDilLÜ. 
Band d8, speziell f?. 5215 f. Auch ich habe auf Jone Punkte in 
inniner Arbeit [iber diu per&tflduQ Versionen des Sindbäd (in der 
Festschrift *11 Ehren Baron tou losens, St. Petersburg 1^97, & r 2—*i 
hingewu^en and die betreffende Stelle der Nöldakeseben Anzeige 
zitiert, ferner au üb im dun arabischen Text in Girgass und RoaeiiV 
“ Chffctcjmatl!le etinnart 1 ). S. v. Oldeuberg. 

i] Aut däih Inhalt der »rtirn UospFMhiiEJ g iit Herr Pj .: t Hunmtz, 

(*** * T mlf ™ SioLla vtjsn S7JT* mitsfelLij mtWÜrnnm Hudi .^bw ijcfnifirk^m 
B WM ^öp er verw «»e au th tweh B-ir" dis ia ätuiJm SicdÜu* VTII Tflii-rtonfcUchu- 
EnählHiJi: T fll3 äftTenii^ rmd Aphlkia. Dl* Rb dait] -g n . 





Klein* 


m 


Bit neue T G e flfl l l^eh s f t der Englischen Urianta- 
listen* in St. Petersburg. —■ Nachdem wir nnniuabr an^ dem 
ersten Jahresbericht der genannten Gesellschaft, welcher he* durch 
das Kak. ruas. Konsulat zu Leipzig übermittelt wnrde p Ober die 
bisherige Tätigkeit dieser russischen Schwesterinfllitiition orientiert s 
sind, dürfte «s kaum unpassend erschein« u r dein jungen Untern eh men 
ßb™ kolleginPherzlLchau Gruß m zu rufen und i hm di* besten Wttfiaehö 
für sein weiteres Wohl mit auf den Weg m geben. Die T Societe 
des Orii'iitaiistes Busses, Sous rAugtiste protection de San AJtesse 
Imperiale La Grande Duchesse Miützn Nicolokwuti. St Petergbotug, io 
Morskaia 20 p Ing. 3 fl [ko firmiert die Gesellschaft dem Ausland 
gegenüber) entfaltete seit ihrem öründungstege t dem 12. Januar 
fU BL) lPiü t eifrigste TÄfclgkeit, wio eb Ellok in den .Or^erfc a 
A'feÄTesLnoa ii Oöiucctbr PjecERX't OpieaTSLüircroBi bt> U-HeTCp- 
ßjp™ 3H l&lö rojtTi. CocTftMeRT. no 1 ßeRatfpm 1910 roßfLia 
Cf*HÄT0p(iyM'l 191V uns kdirL Diesen* 104 Seiten umfassenden 
Or^en., füllen auf den ersten 23 Beitel] Geschäft liehe Mitteilungen; 
aus ihnen ersehen wir T daß an der Spül re der GeselLpdmfl die Herren 
W- 0. Ton Ktemm + Ö, M. Schlipse hat, A. N. Ftlrcw* üL W. Slmkuwskij 
und E r Guijew stehen, daß ihr mehr als 100 Mitglieder au gehören, w 
daß die Pflegt des Studiums der zentral-* cord- und ostasiatischen 
Völker und Sprechen — wie zu erwarten — zu ihren Haupt- 
beatrebnngen gehören wird, Vier bteressante Abhandlungen (alle 
in rassischer Spruche) schließen sieh den Geschäft]. Mitte Hangen 
ültk Bin Bulle der Etidscknmime im Staatelehen des jetzigen Fersknt -ü 
von S. P f Göbbbow; Pie Itetee des Kaisers Chubüaj mich Japan 
vuii ä. W . Bßbntenhm; Di« Vorlage des Staatssekretärs Knox ftb^r 
Ifandelsneutralisleiriitig der Mandschurei und die rassische Gegen- 
Vorlage von I, Pobrolowskij; Ökonomische Fragt-» .b^s fernen Ostern; 
von A. Bolobnn-Irlliüwskij. n stnaimB _ w 
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Verzeichnis der iiu letzten Vierteljahr bei der Redaktion 
zur Besprechung eingegangenen Druckschrilten. 

C.MIE AuascbluJi dar band*# in dies Ein Heifta Warte 1 ). Dl* EcHaktiüfj 

bahiJl flieh die Euniinrelaung dar aingogaa^fri nn JkbrLrt*n vflrj Hücksenduhgrn; 
kJjhnan nkht flrfeJgrn; im Allfföina] h« n mllan — vgl, die«« ^nitachr, Bd. 04, 
9. LIL ft, —- nur dann Bearn? Ionen tqd Büd^rti *tc, Ruf^snoiD mtni wwetT an 

wenn ein Exemplar Am hatr, Bnti&jna ctc P miiiti «n Jk Bibliothek der Ga- 
aalliclLift einfaLEnkrt wird. Anerblcteui dof Herren FaubgenusMii,. da* niuc 
odar utdr* wfoht%*rG Wart üin^C-hand besprachhb m mollan, werden mit 
D*nk angonommem Dia mit ■ beiflinlraetfin Wnrkc aind bendl* Targaben,) 

A'ari FtU* Wolf. - Kw-I FeJii Wolfli Die Gsnnm.au al» H Bß iiind6r «Inr 
anrüpElnihu n Knltnr. ÄHt einem Vorwort tsin Dr, GiutaT Eussmnx r Urd. 
varäitltA-Pmkflwr in Berlin, und Annaertii&gen Tcm Dr. Frita llomnid, 
UnlTDraiLiiEä-PmikM<Fr in aiEncbinr 1011. Ernte AnFlfljie, Bat bat* mW." 

BusuiIl Frais: ML 1,— „ 2-i S. 

Adolf Rücker. - Die Loku-HamlU«] des hl Cyrill von Alanusdriam Ein 
Boi trag cllt Ua>ddrhtH dar Eing^in, Von Adolf Etiekar, LIt. tiieüL ot pbiE.. 
Domriknr in Bnt Um, Breslau, Vertag ron GeerlEeb £ Coeb (R Surick- 
1011- 102 8. lf T S,-2Ci, 

W ölf Wilhelm Graf Mamdümn, - Adonis und Eemau. Eine Untpnuriiung 
mr GWiitbt? du* GEaubens an Aü^ntebunga^tteif und H*lE|riirtnr T nn 
Weir WHIttllb Grafen BuLidi^wn Mit 10 Tiftlb LeipaJg, J. C. GlnrEe Waeb .t 
BudibjuidLuBL^ 1011. XX 575 S. M, £4.—.; $äh. M. Ü8.—. 

SchmiiÜ, — Mitteilun^n dar Vordari-daliertan Geautaiaft (E, Y_) m i 
0 IS. Jatir^ii^ Gedenken über die EutwEek ekiig der BeHgkn auf Grüüd 
dj>T bibjlünücbrn Quellen. Ton AageSchmidt. Leipaig, J. C, ffinrichH'athn- 
BurbhundJuup. I&II. IV -*- I3fl S, M, 5,— . 

/. //- ff ÄM/jflt'i „ Die KelHiiarlirLftfln am (inh« ifji* Dirt^i Hjitupii. Von 
F lf r Wdobidi, Dt» XXIX. B^id«* d«r AbbandL der Ffculoloi*. ITkO.r. 
FtlflüiH skr KunLjjl. Sinh*. tk'iaLlMhL der Wlnmkb, No. L Mli fl Licht- 
drucktMfclh und 11 Abblldun^fln im Text, LnEppig, bei D, G. Tctibnei-, 
1011. £iüK;lEirc-si 4 Mark. 54 S. 4^ 

^A/cn-^ir«f OuTilnp _ 0m« ScmttEcso 24ca. V_ TI r VII, Tbc Commohr 

tarl^ of tsbnMnd af Murw, Bisbup of iCmkibp. {ü. 850 A, D,> in SjriaE 
and Engä3»h. EdUsd and tranilated hj Mair^iLr^t l>oolop Glbflun, 1 1 \ Lhrui- 


1) Srjwie im (tllgnmelnan aller nkbt Reib ständig arsuhkneutt:» ScliriR-en 
alüth d| er btulm Abdrucke von Anfaatiun, Vorfrägpn, Anscigam Ai-tikuLii En Snmmcl- 
werkini Dies-! gehen ak ungeeignet ru einer BoapracbntL^ Ln d^r ZDMG 

direkt In drjn HusEu ansprer GaacllarhaAftbibElntbek fibcf, werdi?cL daE^ abor in 
dnn VmelcbnkMm dar BEbllutbakMingiE^’ in difrwr Ä^iscbr. mit aufgalllbrE. 



hrrzeielmi* der bei dxr Reduktion cingegangmot BrrnthtSirifUm. (>23 

V^kniK wit h nu Introd action by Ja rat# Eau 4«I HurLM, CmmbridjiB. Ac 
ü»- EiiKeraily Pf«*, 1011. 4 Ü '. VdL I: TrnmJüÜ™ XXXVUI -f 8. 

Ö Shilling*. — Y«L II: SlttUtifFwr und Mark In Syriic, 23 B S., I Tu Tri. 
10 SbllL fl d, — TuL III r Lukr *nil Jahn la Syi-fie, 0&O 8. 10 Still, 0 d. 

■/. Liitramretf R Batiffbl, - 4. Lib&urit ei F, BatiiTul.. Lw Ode* de SuIlhhoci, 
Ln# mam ehpätienne des envlront de Tan 100—200, Trvddctim fran^oist 
et intndicdcn bislöririne. Parti. LLLtfalH* LeCaffr» U. (ftbilda & C«L 
1011. VUI - 122 S. 

I . , IjF-flEcft&dr, XVÜI. Jahresbericht d^ hra^lStueh-Tbaatoglschen LalirarutiiEt 
in Wfon für du Schuljahr 1910 11. Voran fati; U» Schrift wart En dar 
i'nblilnlkutii’-n Literatur [UL U. IY. ET Oft] van Y, A \nnw Laer. Witn JGU* 
Verlag dtp bratLLilBcb’^tolu|fi^hfln. Lehranstalt VIII + 195 S. 

ST. A r L fJlruxlie. - The Hlafeimon Tdoktcy ‘Aboda Zara bt W. A« L. ESmaliif, 
RI- A, h= TtiLi rnä Studie .. QßfetrfbUAthEU hj Bibtieal und Patrutic 
Literatur#. Edited by J. Armi tafle Echlnsuii D. J>j, Cnnbrid^ LnlrnriUy 
l’ress. Landent Fetter LuM^ C. E Dlaj, Manager- Edinburgh: 1CK>, PrfflCtts 
StmL 1911. XXIX Iflfl S‘ 7 Shillings and fl ä. 

Ldgrbat «]-Amb. UJJtil jÜLl Korac ILf ternäre, ädentSfium]. et historfqui: 
(mfMliaant uh* füi* la mala. SmUh Jli dlrcscliuii des Fert* Curmo* da M^bü- 
fK>i*miu IBjmtfad'L No, I — Juilirät 1011, S. 1—f.; So. 2 — Äugt 191L 
S, rl—Na. UL — Scpiomber 1011, S, a1— \f m . Prix du N., ekxip BngdM 
4 piuatrea bonnesr |V^njj(»r 1 fr, &0. 

^jLVpjjf /lürdff, - Aiabj-scbo ChntatonuithiB. An^äwiLl^ oraLi^ipir 

TrMuchrifbtdIlfr nulut tln^m ArIiael^ einige Probrn ul twrabtach er PüuEh 
wnlhaftend. RUt raUitlad^em f3kjap*p. V<™ Emst Harder, Ur L pbil. 
B*I4*Fb«rg, Julius Qrooa Verlag. iyil. VIII ^f\ ft. 

*/}*ria#| |l r , J/Pri/jJ-tnan. - Kit 5b ratftd an?riYm i*p-«xb1d an-EiE^ajn, Tin* 
Unterer of l'jivaurs end the käbtraiEiep üf CtiutiHomEükla b¥ T-Pjj-id-drn 
Abii Sijt-A bfl-nL-UVLIiib fti-8ubkl. Tfae Arabid Te**t wltti in IntroductUih 
in d Sistig. EdäLHLl by DuvM W. ALybnmtn . DottBt at Ihn CniTersity ul 
Cpp*ala_ Lohdchn, Luaac H LVi. n 3LliJH. XLVI 4- |c^ + g. 

fi^noid A. ffixkohttm. - The K/usEif d ^^AllJub the Üldeic Pt-riEnn L i f-atii-, 
ijn S'nfllaüQi by -Ali B. 'UttniAn al-JulJALiK il Hojilii Tranalatnd frum tbe 
Text af tlie Lnbüre EijitLon. compartd wkh M#a. ln Ebe Inditi L>fiLi/e *nd 
British MusflOTn. By ttoynold A, Nkbeläan, [*K, J. W, Gtbb M« n gpiiil" 
Scri« h VaL XIL] Leyden: E. J. Brill, Londnni Luzu ^ Qm XXLV -|- 441; S, 

£. Hulii&eh. - Frixe PabllMti^n* PueuI. Vol. 111: KiLLLl«n r j STe^hadiutu tdlt^j 
i'ram II iinkucrlpLf wltb itm tlumTrii'Nt-an of VallabbadevR and pravided wltli 
n cüiupSetä S jUakrtt -Hu^llTb Yupaljiilirj by E. llultxhcli. Pfintad jnd 
puMEshed andtr the Patr^fciii^T- ...f Thn Uny^l Aiincie Saeitty mul wld it 
22 AlbemuLe Street, London 1911. XIX 114 S. 

J IttT - Die mittlere Lttträ tMlilbjMfllkflri'lftraJ des ln. Narb 

dtp dbBllfictitn Veniou übertri^eak vun Mm Wd|n*«r. Üindelber^; 1UI1. 
Curl Wlntpp'a UntTenitätsbiiGhtiindluii %. VUI + 10S S. i= Dio büdijhj 
stiKbo PfciilusDj-iib.- in Sbr^ir prM'hlchÜirtii n EntwlrLelunp. T™ Mai ffjülwwr 4 
Zweiter Teil: Dia niEtÜi-np Lohr* der Nttgirjuita. t i 

^Fthil Tuit&L Yogii. En Overstgt ötap deEi systemutbV v Yofafilotofl |n.i, 
Urun iltup' hF Rüd^rn* «T Pwtl Taxen. K^benhxTn, H. U^garopi Bot; bau du \ 
1911. VT H 21 ü S. 

J^iderir Mwe-ltr. Patitn Bibllotb^iiiiEi Annruieuho publica was Ja DE^MJ^n 
d>: IE. F. Mkritr ; iILL) Cantri *1 J .v^i*Enb:> do l'Armbnlt IrmihLls et retneillL^ 
|j-nr E”rödörie MhiLt. d* iten^ Bussel Paris. Enm Leroux, 1911. 

XY + 190 Sp. 


624 I rrzEv.-fim* drr titi der BßdaM&m efoffäff omg i mtm DnMiksehrifim* 

Rudelf Frank T - Turkiwik Bibüuikek. Urig, von f^-rg J^l), 14, Bands 

ächflicb AdL der ^mür TTkE]L grü der Jcaidl». Von Gr. Rudolf Ffaftfc. Mit 
Aber TdaL Berlin, Mayer A EkfüHof, 1ML VÜ -{- jgä S. M. 4,—■„ 

Anrl Sütfhewi. mm. Frole^ofEiena zu ulnar Aiug'-ibo im Eriiisüln L ci MU44dt3 an 
Londüti verwiiliirteii „Chmlfc de& SoldacfaiiqEidiMt Bticboa 1 (jüjjJt 

}. Eine IltcrarMsEorl^tifl SsuJ]^ v^q Karl Dt+ pbiL 

Lelpii-, Ott» mrnMo^m, 1911- VII + 47 E. M, 1 + —. 

-S. Stittiei. - Wfimrbuc-b der deufecb-Juptniscben Um ^«ügiipiraelL* toU «Incm 
Abriü der Ununutjk Am jaiwBiKhrn C mganpHprMb& und instar Hurilek- 
lirbtiipqDg der Phraseologie, Vmi \ T Sddtl. Rariin Ifllö. MürkiscLa 
VarUgiaftiUlL 517 » L KirtquiUfirt M. Yl .—,- gabnqdnn M-. 14.—. 

Ukdrich IVextermüttn. - A abort Grainmtr uf Ha SMUtik Lnngun^! bj DiadHch 
Wejtermuji], Fhilid«lpbiin h tm.: The Board ot Furai^n Miütgm dt Ui« 
L'nitad I'nsbjft&rkij Ctutrck ai' N. A.; in Gennmif; Dietrich SfiuiBr, Berlin 
V 4- 7f* &. Geb + M. 3.—, 

Dicdrirh Wettermann. - Deutsche Kolonie ipn^bati. Bind III: Ufa Sprach* 
der 3q. Z c b tral a Erika bearbeitet v-uti iJioiiricb W-aat ermann, Her Ein 

S&ll. Dietrich JUltflcr : Pvruaf Vohseisi. IV 4- tfö S. 

Carl Mdnbtjf. — ZrdtH^hrift für KoEüiiialiprachiin hr&g. vob Carl Meinb-üf, 
B»nd I . lieft #. Bvrlln; Diotricb Eeim*r r Hamburg; i;, Ji^vibd. 101L 
BO *. M. 4.—* (Vgt ZDMG. @5, S, Hfl und JtU.) 

AbgoadLEosBon am 112, Oktober Iflll* 
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Zur keilinscMMiehen Gewichtkunde. 

Tom 

F + H. Welübacb. 

Seit de eh Erscheinen meiner kleinen orientierenden Arbeit 
-Über die babylonischen f assyrischen und sltpcrsificberi Gewichte" 
iZUMu 61, 37&—402 und 94 d—05 (L 19G7} 1 ) bat die keilingehrifl- 
hebe Gewichtkunde mehrere bedeutsame Fortschritte gemacht An 
Zustimmung hui ea mir nicht gefehlt, ebensowenig aber auch an & 
Widersprach, Beides ist erfreulich: beweis ea doch, daß der 
Gegenstand en Interesse gewonnen bat. Minder erfreulich ist aller¬ 
dings die Form, in die dieser Widerspruch von seiten ciiieä Gegnors 
gekleidet wurden ist- Lehmann-Haupt bat mich jiinzureipb Binder 
Kenntnis der für die metTDiogiBche und metrologisch-uundsuiatische tu 
Forschung maßgebenden Voramsatrangcu und Vorbedingungen*-i 
beschuldigt Nachdem er dieses Verdikt f zunächst völlig bc- 
woislos, in die Welt hiimusgerufen, hat er sich endlich — nach 
Jahr und Tilg ■ ^ gemüßigt gefohlt T im Verein mit dem Xumia- 
matiker K, Begllüg einn Art Wahrheitsbeweis auzutreten % und is 
dftbel jenen Vorwurf aufrecht erhalten *). Die Nachprüfung der 
vielfach sehr eigenartigen Eh wände dieser beiden Gelehrten ist 
■■ine Notwendigkeit, der ich mich nicht entziehen zxl dürfen glaube. 
Ich gehe dabei absichtlich in voller Ausfuhr]ichkeit zu Werke ~ 
soweit die gegnerische Beweisführung überhaupt Beachtung ver- so 
dient — um später nickt nochmals genötigt m sein, auf Dinge zil 
sprechen zu kommen t die hingst abgetan sein könnten und jetzt 
ihm endgiltige Erledigung finden sollen, Die von mir gewählte 
syst*iB*ti«he Anordnung wirf den Vorzug leichterer Übersichtlich¬ 
keit gewähren p andererseits nber auch manche Wiederholung nöti^ ss 
mftchsn , da einige Gegenstände nach ihren verschiedenen Gelten in 
verschiedenen Kapiteln betrachtet werden müssen. 


1,1 kh hsKiiia^i dii»® IjetageiLMt, noch Säuen itärtnden Druckfah^r ™ 
hffSefctlgBB < ö. S iS j J5, 2 hl 1 11 .' TW . in na Terbasasfik, 

2J Mtichrift fllr NumLimitik 27, 117. 190S. 

a> mna si, toi—T2&. ivm 

i) DfcwfLbil fl, 72 0 + 

Xvltfltbcfift der T>, N.ü, Kd UT. 
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Wtifi&tiifhy Zur L&iinaeliriftlirhtH (t ririrhlkundt. 

I. Die Skala 




Fl- srnd ?.w« Gewi^htskslen zu unterscheiden, eine ulte und 
eine neue. Beide kthen jedoch viales Gemaineamo, Zu ver- 
gleleheD sind Len allgemeinen Ungnad (Orient, LiL-Ztg ri Bei- 
& hefi 2 1 26ff. I9GB) nnd Thureau -Daugin Journal usiaL X. 
S£rä U T 104 f. 1909. 

Gemeinsam Bind mcJUrhit die großen Gewichte: 

^Talent“, sum G Ü[N) r G l 2 ) t Lab. wahrscheinlich iikv, 

zu 0(3 MA NA *1 „Mine, Pfund*. 1 maus m 60 vtkla fl Sekel t Lot", 

io A. Einteilung des Sek eis nach allerer Skai». 

h Sß ,Kinrn\ hat. ße'um — l j l ^ f?ekrl_ 

2. Tir TUR .kleiner Bekel*. bei. *.iiktam xiftrum, — i ! i j 0 Sekel 
= 3 SE. 

-1. MA'NA TÜR .kleine Mann“, auch Mhiitben, — 1 . 

,, Sekel = ÖO HE. - 

i. T AH TU .halber &*d“ - % Sekel — 90 HE. 

■». - j £ - .2 kleine Mana" = Sekel — 120 HE 

ft. TU = iQclw* .Sekel“ — ISO HE. 

Bemerkungen. 

iü* 1* Ermittelt von Beianer Sitzuiigabo richte der BarL Aka* 
dnmie 1S9S, 417 ff. Vgl. schon vorher flppert Journal osinl. 
VIT, Serie 4. 474 ff. 1874. 

2. Nachge wiesen von T lmr e a u - D \% t\ g i n a. n. O. 

3. Die Bestimmung der ^Meinen Manu* war mir ZDMG 61, 082 
« mißlungen. Den richtigen Wert hat IFrozn y WZKM 2^ 15 ff. 1107 

ermittelt; der Nachweis des zweiten Ideogramms wird Thnraan- 
Dan g i n verdankt. 

4. Ermittelt von Mrozny m l O, 17£ 

5. Nachgewiesen von Beianer Ztüdrr, f. Assyr. 11, 423. 1896. 

üö B, Einteilung des Be k eis nach j ün ge re r Sk &l A, 

1. BE = Visa SefcnL 

2. .kleiner B*lwP — 3 BE — Vw $*k*l 

3. tjim — 7 l / t BE = 1 : 14 SekeL 

4. // yireftum) = 15 ÖE = A /u Sekel. 

m ö. Wfonr _ 18(?) &E — (?) BdnL 

1) bö ist Wühl Etii, Di—:« —ö, iHö Cüfcitir TVxü Pu-tVI) Sid* b C«L II 
Z, 13 in li^in. 

2) L : heir illii vi^raub^uldiinn ftdi roi b uugtHi dl«*» Wortjea LF m h d, 

\*iv.rfpijs LJeeds 3 |>p. 33fJdF. — Ul-a ikbim tucl mir i lutölWi gftiden lliuili- 

*lib-uji ^ähf-ri t\ut Hiiu Ktitar hrilajßäebf u in lt L3tj*! u lj-kxnr«les£iji hylUbiiebuü 
Wortim. wieder f nSud piffr tär dt« meist Doch u miete Uris wirtLichwü J AMmneen 
nicht vprMnd]Lr'h. 


IKeiyiAui'A, SZtir tdlitiin'hi'tfÜtcl’Bn ( Jtt t jic h i 
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a. pitka = 2S*/t &E = *; a SekeL 
7. sitddit' — an = ] / fl StibeL 
H. Äumwif.jü — 36^ ISE — */ 5 Sekel, 

0„ nfrifrü J i ä 4,5 BE =■ s 4 S^kel. 

10. salhty &idhil(tiL\ = SO äE = 1 / s 9ekel. ft 

11. jh/#j7 sikli i = 90 BE — 1 < a S o bei. 

lä + 77-TA tffJ + MIS-MES — 120 8E — */ a SeknL 

18. jStiWtf «.Sekel* = ISO HEL 

Bemerkung« tu 

1, Total durch Vordere sin! ßchriftdüiikm, H. 5 Nr. 108 ZZ. itf m 
und 18 noch für die Zeit den Darlus 1 betegt. 

2r Für die Spätst nnchgewi^en von ITngnnd o, a. 0. 

3. und 4, Sowohl vou Ung.pad (a, n. 0, 9. 27), ole auch von 
mir tBcrl- pbiloL Wochonsekr. 1908 Spp. 1218 t) erwiesen. 

5. Von Dngnad u, n. U. SB. 27 f. sehr wahrscheinlich gt- 
macht. Ganz sicher hin^ ich freilich nicht, ob das jWJmtu nicht 
d o c h —- 11 4 ^ Sekel = 9 HE ist. 

6. Eine besondere Betrachtung erfordert noch das pitka , du- 
ich auf Grund des Textes Str. Xbn. 410 und eines Gewichtes 
{84 meiner Liste] auf s A Bebel bestimmt butte. Für diesen Aus- su 
druck bat L*-H- a. a. 0. 71 Off eine gan't ut-uu Deutung vor getragen. 

U-H. geht von dem Tert Str. Nbfc. 454 uns. der ,nicht nur 
von l'eiser, sondern auch von Weißbuch S. 393£ iu wichtigen 
Dingen gründlich noifrverbtuiuu^n ist*. 

v ßitkti i Jtftfai) bezeichnet nämticb - - . überhaupt keinen aliqtt.tri jr. 
Teil uines Schekels/ 

L.-1LV eigüfjB Erklärung von Nlik. 454 hütet [9 + 711): 
t 2V 4 Schekel G oldes = 25 5 ; 4 Beb ekel Silbers 

1 , B bftka mädi =7 „ w 

2*/ 4 . , 6#a = 22% m 

muckt S J /, Schekel Goliies “ M 1 /* Schekel Silbers 

(d. h. # / B Mms + 6 1 ', Schoko 1 Silbers) genau wie die Bnntnieittn^ 
imgiht-* 

Dieses Iritkn bedeutet uaub L.-1J. zunächst ^abgetedt* iS. 712 
ohpn^ dann ..eine Qoalit2itsveründ«niiig u (daselbst Z. 28). Diese as 
kann in einer VWertslcigurung, die durch die Bc&cbiimduiJg hervor- 
gy rufen wird“ <ZZ. f.), bestehen, aber auch in einer Verminderung 
dea Wertes, hier Zusatz hitka bildet eine ,vo* rsicdin 1 iß. 713 Z. 3). 

handelt eich also um eine Arl M-h wanken den. von Fall zu F:lII 
nngesetzieii Agios im Fülle der Glättung 1 (d&ftslhst ZZ 2S£). 

Wir wissen freilich, auch nnuli L.-fl.'s lieht vollen Ausführungen 
immer noch nicht, wie Als Wort hitka nun cigeiiÜieh über set zl 

1;. PhonetM» g aietLriBfcen fctrnflir ai*r Mte* tim VIIW*™ 

Cftop^t Intern ftthmil Jts Urien lullst. Autoufr. Su P IC Z, IC 

41* 
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w^tdt-ii muß. Denn T u bge teil t* gibt ja in den Urkunden titr. 
> r ok. -IM. Nhn, 410 und hundert liml^rnri gur keinen Sinn, und 
Ti.-H. vermeidet es ängstlich, das Wort in diesen Texten zu über- 
^ c1 ze n. Aber haben nicht auch Feiger und Wei ß b a c li diia 
:. Wart tnädi vollständig tin übersetzt gelassen fS, 7\2 ZZ. U8i i, and 
jiiit ni uhl W p i .fi b ü c h siub genötigt gesehen „ m biffoi ohne jeden 
weiteren Zusntz ein mul als „ 1 ^ und einmal uh , — V^* Schekel 

m detklen 1, (£5. 711 ZZ 29 IT.)? In der Tut: wäre dies der Fall, so 
in ü Eite man L.-H.'s Urteil ( t was wiederum geseliüftlich und juristisch 
m gnnx un in Eiglich ist 1 ) durchaus bei pflichten. 

Betrachten wir eilt das Wert, das Lt-H. ratfe/f liest und unter 
l \ in whs auf Belil/Sßb i Hundwftrte rbnrh S. 3&9 * i d tirch „viel. 

■ elir fc wiedergibt.. Es ist ini bah* Text geschrieben LAL di, bez, 
LA L*fi, Belt Jahrzehnten ist es Gnmeiivgut der Wi^eu- 
!"- ?chaft, daß d£is Zeichen LAL — bah. mafü ist, L'H. bitte dies, 
v,i:-nn er es nicht wußte n aus Bröunüw's List ßr,lÜÜ97, sowie 
durch Delitzsch l'ri. st. F O r 405 erfuhren müssen. Delitzsch 
■_dbt die Bedutitnngen „abnehmen, sich mindern, gering werden, 
gering sem\ L A L , mll oder ohne phonetische* Komplement 4i 
jr> geschrieben r ist elIbo matt zu lese« und p.iinnns* zu übersetzen, 
wie P eis er (KeiliuGchr, Bibi. 4 r 2öl T Anrn. *} ttUBdrfteklich sagt 
und K eigner (Sitzunjjsb. d. BerL Akad. 189*0, 425 f.) aut Grund 
zahlreicher EeBsehriltetellen L ) ausführlich nach weist-). YgL auch 
Delitzsch Beitr. -Kar Assyr. 3, 389- 

Könnte nun aber nicht trotzdem etwas wie ,abgcteill t 

[ icschn i t ten. j ustierr, geglättet“ o. 1. bedeuten r t Wci v e r a c hi e de n e 
Edelmetalls nntekmmb'r Sei Beziehung gesetzt werden, wie 3tr\ 
Sbk. 454 Gold und Silber, ließe sieb eine Wertandnrang durch 
piiia allenfalls begreifen- Völlig ausgeschlossen aber ist diera 
... Deutung, wo es sich um’ um Silber handelt, wie in der großen 
Mehrzahl der Fälle. Denn hier kommt cs lediglich auf das 
Ge wicht uti T und dieses kann durch Abteilen, Beschneiden, 
Juhiierun, Glätten usw. niennds gesteigert werden. Wenn *. B- der 
Weber Bel-usallim bei Str. Kbd. 410 einen Lohn von 4 l '. i Sekel 
s, 1 . Bilbcrs erhalten soll, so hat er sidier das tdIIc Gewicht be- 
anspruaht, aber nicht, wie L.-H. will, einen Abzug von J , Bi'ktfl 
-'ill.'i-rs sich gbüülen b- n , weil etwn die Si!tar*tückchfin hübsch 
glatt waren* Dieser Abzug würde ( 10f> „b — 1 ^ 5 /y°/e ÄMmocbflöj 
einen Betrag, th : n L.-F. auf' ,cjl 4 ft /„* abnindnt. Bei Blr. Nhn. 

!■ LJSuc ilar StfllliMi findet rieh in efcnösn Kontrakt, df-n 5 : rei li - 

ed <4 et i'AetJi* VIII, C^ngrfei inlartias. dn» *1, Partie, Aubp, 

BeISft§e, Sfü* üi vapuff^hUielat hnt. Bier iiddierl IKZ. 

i / 3 in. i >. i,Ab - n 

~r I S- 

V B m. , also 1 L LAL-Tl = — 1 L 

1\ AuelL U el n * 4 b-ftlli RetpS-ö p-pnSnllchor MlttrÜanc, mi ^«isneni üirelri'l 
(m ft- 0. ^.20 . dtp i[th auf aLite v^rstiimmeltn Atolle fVofd. SrüflsrlftiS, H. 4 
>'r. 13^ li grindate,. nicht mehr fbit* 
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(nielit NHU) 151!. wo 1 m. 12’/, S. eine Wert&tdigerung vun 

1 r , h erfahren haben sollen, würde sieh diese uuf knapp 3 , 4 % he- 
ä Hilfen f was oacli L.-H. # etwa> mehr als betrS^gL 

Koch bedenklicher wird aber die Sache, wenn man einen Test 
wie YordL Bühr. H 0 Nr. 319* den Llugnnd (tu zl O- i^l.i 
austührlieh bearbeitet kt, Ins Auge Mt. Hier atzt sich 1.ZZ» 3 bis Mi 
ein Gewicbtsbetrsg von 5 1 , l 1 «. Silber aus füllenden FojIch äu- 
änmmefl: 

1 /. l k für ,SZT-^Zvl 2 (Lesung gernlLß- Nr. 313 Z. 1. 

Bedeutung mir unbekannt> Ln 

4" i S- an lbriin 

/tfVÄ-n für (du Produkt der Datttlpalmeukültur) 

Sa, 5% i t ohne das diu L- ngnnd danach richtig auf \ , &. 

lieslittimL 

L^H/s Auffassung ist bi er ^geschäftlich und jnrisLiacli ss 
111101 %lieh 4 , oder soll man wirklich glauben r daß der Lieferant 

des [atsah mit dem platöniscben Vergnügen zufrieden gewesen sei, 

. 11 lI /. 1 l| uLvseiL ( wie «Nul Liflftfßnton des j S U -jS ( - (r A T , TAI und 
dem Ibriiu ihre Bilbeistüddhm achtln glatt gerieben wurden p damit 
8ein Kunde */ ia B. mehr in seine Sehreibtafel eintragen konnte? *o 
Prüfen wir nun noch die EinwiLnde, die L.-H. gegen meine 
V* l w 1 . rtun l[ des Gewichtes 34 meiner Liste erb- btj Diese? Gewicht, 
das leider verBchoUen zu sein 'ic heilig sc Ute nach G. Smith Va > 
wiijgt:n Lind di«' Aufschrift iumulqa tragen. Meine Deutung dieser 
Legende als TU pit-ka erkennt (S. 711) ila richtig au, meint *:. 
abür t daü wahracbeinlinh vorher noch ] /n gestanden hatte. Die?« 
hall« leb ans folgenden Gründen iiir unmöglich: 

L hatte ein so sorgf&ltiger Fcrsebar wie t.L Smith es unter 
allen Umstanden erwähnt p wenn vor der Inschrift noch Spnran 
weiterer Zeichen z.n sehen gewesen waren, ^ 

2 . ist uns noch ein Gewicht von 1 * k erhallen (22 meiner 
Liste)p mit der Inschrift 22 l / e HR. Da dieses Objekt nur 7 mm 
laiii' ist, dürfen wir für das Smithsehe Gewicht eine ähnliche 
Größe ancEhmen. Es scheint mir ausgeschlossen, düft auf einem 
■-o winzige ti Segrnstnnd mehr als jene kurze Inschrift Plitz ge- . ■■ 
habt hütte, 

L Ratte die Inschrift l L TU gelautet, so wäre der Züsatr, 
pit-ka nicht nur entbehrlich, sondern „ full* er sich auf du-. 
Glitten usw, der zu wiegenden GegensULudn bezogen hatte t völlig 
sionlo-ä gewesen. Ob man mil dem Gebrauchsgsw iclit von */ 8 h. 
unbearbeitetes oder geglättetes Gold oder Silber oder jeden anderen 
beliebigen Gcgerssttiml wog, blieb sieb ganz gleich. 

pitta h bez. TV pitfen bedeutet also 1 ; , ft B. t und damit stimmt, 
wie Ich' 1^07 (n~ n. f>. S. 382) gleichfalls gezeigt habe ¥ die 1fr- 
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rechnüng bei Str. Nbn. 410 auf das genaueste l }< Von diesem 
Resultat werden wir auch nicht abgehen, wenn wir finden, daß die 
babylonischen Beehrter oder Schreiber gelegentlich kleine Bruch¬ 
teile von Süberquauti taten in ihren Notizen außer acht goUssen 
r. haben, so daß es den Anschein gewinnt, als oh der Wert des 
pitba, zwischen l j n und 1 15 hin- und ber&cb wankte. Für diese 
Erschein tlng hi eien sifit xwri FrkMrnngßn als möglich. Wem wir 
in einem Werke eines deutschen Gelehrten ab Resultat einer 
Subtraktion 1255 - 50 di» Zahl 1235 lesen., so werden wir daraus 
io nicht den Schluß ziehen daß die Deutschen 12öS -50 bald =12113. 
bald = 120® gerechnet lmlmn, sondern für den ersten Fall einfach 
einen Fehler des Yerfaßäefa iLämehmen, wie dies M ah ler (Orient. 
Lit-Ztg. S t 205 1 lfi00) Mar auseinurulergcsetit h\L Gegen der¬ 
artige Fehler aber waren die Babylonier ebensowenig gefeit 1 wie 
is die anderen Menschen. Sie erschweren uns Kwar unser» Aufgabe 
die uietrologbchpu Tatsachen zu ermitteln, sollten nns aber, wenn 
einmal das richtige gefunden ist, nicht mehr beirren, Betrachten 
wir nochmals Str, Nbn. 159 T wo folgende Addition geboten wird; 



V» m 

*/ s i 

(- 

30 5 /, 

SD 

1» «*• 

6. 

r= 

au 


IV* 5 ‘ 

(— 

iV* 



I 1 /, h. 

(= 

iV* 


n 

M 

i.) 

5.) 


Sa. 1 


12 1 /* &. pitka i 82*/^ I. = 1 in. 22^/ lä Lj 


Ich glaubte früher (ZDMG Gl, 381} einen Fehler Straß- 
er, ruaitr*!» ati nehmen m müssen h und wollte deshalb die erste Zahl % 
in */j ändern, woraus sieh dann der Wert des pitha auf 1 L £, be¬ 
rechnen ließ. Ol>wohl mein Von>chlag, a /g in # /| zu ändern, t.-H/ö 
Billigung gefunden hat (a, ^ O. 713 Z- 20} r traf ar doch das Richtige 
nicht: Ich bube mich 1908 persönlich aberzeugt, daß Struß- 
m maier s Zahlen genau denen dfj$ Originals (jetzt Brix. 74 33 b} 
entspreche Also hat sich der Babylonier selbst geirrt,, und 
das ganze Tafelchen ist metrologisch unbrauchbar. 

Ähnlich verhält es sich mit Str. Nblt. 454 „ jenem Text«, der 
durch L.-Ii, (a.a.1). 713 ZZ. 32 fj *zum ersten Male verständlich 


Ij Anmtrkuhgiw^M utiklit* !rli jr-Lri olilEl rviif den Toit 3 tr. Nbn. 1 Ü7J> 
hinweisei], Bier wird in Z la der Freia vüd 14 GtJti ] |"I 15 j^A — > 7ÖU KA 
D*L.tdn Btif ^5 — —) +*.' B T Silbers- Angegeben. JUram M*lht mich. aLn Fru-is 
vnn 1 UUK i=r l#ü KAJ ir 1*^1, Sllihtri. ln Z. !6 ist dar Freia da« 

4;t H Dfiiraln wirkllcLi neufiutiL, nütullnL 1 m UAL — ein idirdfii’rtos ZeEulipn. 
liili ventral*, da*U für UAL du flliülidiu Zülchttn p& ea Inten, ttnd daß dm* 
jweits, und tut] Lelm Zddacft fn [*i, Dii^üreli würden wir g5d£d il eq&p Belüg für 
piika = S J 4 5 ^ gawlhtiiui, Eäms Xmilip-räfung du UngindH wäre sehr wänaebflnt" 
wart — N&^faträglscli erfahre icli durch mnv gdilUgv MUteilutin dm Hema 
H. Land* ber ^Bt 1 , dtr du* Odgiiuil (jetgti Kr. üö3S3i elün«fl]irn hat r dnÜ Slr.'t 
KijpSu- ist. haf. Ist deutlich. du folgende schraffierte Zritrbon nliEKbla- 

Jicli lt£. Zwüdinn dLnurjin avd dem fbigütidnri Äpntrecht#ii Ke-IL fiAiIt niehti. 
Ks tiogt dje ein Intnm des Luhv]miEbdiüji ätbreibefg vor. 
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geworden 1 ist kh denke, daß man es mir nach meinen Aus¬ 
führungen oben SS* 628 t nicht verargen wird, wenn ich ihn, gamäß 
meinet* Kollation des Ofigitialfi (jetzt lir . M- ,4 818), nach do- 
ulten Methode, nochmals übersetze: 

2',! s. Gold (entsprechend) I ; 9 (»*} 5 1 *, 1 , f. <= 25 n , S- Silbers) 5 

2*}; n . . )_ maM . ) 

Sa. b^ft L Gold für s /„ m. k {= 55»/= fc. Silbers) 

ln der L Zeile hat St rahm ai er statt »/* kopiert */ 8 . Peiser 
hat die Zahl schon in »/, korrigiert, und die Nachprüfung ries ie 
Originals bestätigt dies. Für Peiser’s andere Konjektur, die 
ebenso nahe lag (22«/« für 13*/« in 2 3), gibl das Original aber 
keinen Anhalt- Es bietet vielmehr, genau wie Straß maiers 
Kopie, 13«,v Also hat Bich wieder der baby Ionische Schreiber 
geirrt,' »ad wir wissen nicht, wo der Fehler steckt, wenn wir anch mit is 
hoher Wahrscheinlichkeit nnnehmen dürfen, daß er eben in dein 
SülMsrposten enthalten ist, Dadurch scheidet ober dieses Täfelchen 
uns der Heike der metrologisch verwertbaren ebenfalls aus, _ ln 
anderer Beziehung behält es seinen Wert, wie wir nachher zeigen 
worden. 1 ) 

Batten wir cs hier mit wirklichen und offenbar unbeabsichtigten 
Fehlern der babylonischen Schreiber m tun, so kann man bei anderen 
Fällen im Zweifel Eem, ob nicht absichtliche Vernachlässigungen 
kleiner Beträge. Ab- oder Aufrundungen vorliegen. Auch wir 
lieh inen bei dev Kreisberecbnlitig nicht alle der von Mr. Shanltsss 
berechneten 707 Dezimalen der Ludolf‘scheu Zahl zu Hilfe, 
sondern begnügen «ins mit erheblich einfacheren Näherungswerten 
von w* lm heutigen Geachäösleben ist es allgemein üblich, Wrnch- 
tnil« von Pfennigen ab- oder anfzurunden, und wenn ein Kaufmann 
vinem Kunden gegenüber bei der Bezahlung einer größeren Bechmmg im, 
von Mark und Pfennigen auf die letzteren verzichtet, so wird der 
Kunde cs in den meisten Fällen nicht befremdlich finden. So 
gewinnt da.« bah. päka za weilen den Anschein einer vox mudia, 
freilich in ganz anderem Sinne als L,*H. wollte, nämlich, wie sowohl 
die von mir als auch die von Ungnad (a. z O, 26t) hergebrachten u 
Beispiele zeigen, neben dem Nomulwcrt von 1 /* ö, auch solche 
von 1 la und */ 1# . Eine genaue Analogie bietet die Gepflogenheit 
der heutigen Bewohner des Irak, Lei Wägungen einen kleinen 
Überschuß über deu runden Gewicbfsbetrag einfach als ddna zu 
bezeichnen. Natürlich ist titln u (= dawrxij, vgl. Hultsch in t» 
p n t, 1 y’s Healencvclopädie ,, IJ tue Bearbeitung , b* IIalbüd. , 208*2f.) 

\ \ Dör VuJlitüaiiiHkeät hlülur in&rfce ich nüßli *n: 3itr, Nbn. 431 (jaial 
Br. M, 74Ö021 ist Z. 1 richtig- kupiert 4 *| a m.. aber Z. . r r atcht (et™ untEnulU« tu 
10 b. m l B 5 .J. Bf:l Nbn* SJÜ O aöt töfl47) sind die in Frsee kernm endau 
ÜLffem aaeh im Original flicht gani deiltlkh, seh glaube ab«. Ja& mmx *i 
losen muß, wie Ich EDMG flt, äoi bl*gan hatte. 
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zunächst am bestimmte» kleines Gewicht, erhalt aber in solchem 
Fü.] ] e n eine u n b e s t i nj m t e T von Fall ZM Fall s c h w & n k e n d e 
Bedeutung. 

KUf wir Jöi Sckül verlassen, wollen; wir nach kor/ 

'■ die Etymologie des Worte betrachten. Meines Wis?iuis lUDt e- 
^ich noch nicht ant^liiddtiti, ob tiY-Ara oder pit-ka vu umschreiben 
ssi, würde auf den Stamm pnr „sollneiden, spalten 1 \ iatku 

n Spalt, Ki[j“, hattl\nni mw* führen: piilra dagegen niülM- 

von “PC. ,tmLc3]Hii, he« ir bei len t bilden, formen - abgeleitet worden; 
j -t pitbit v Gebild« t Arbeit“, bes. an- MotulL Str, Nbn. InnM 
in Übersetzung ,25 in. 2 i. Silbers T die zur .JJearbtitimg* 
fe-Aü) gegeben wurden: davon sind */i nL 5 l. Silbers bei dar 
»Bearbeitung (pi4&-ku) weniger geworden # 21 7u hi » >■ Silier, 
sind zur »Bearbeitmig* (JuWu) m Bel-oballit gegeben worden. 
ij 27. n. des 12 Ja luv-- Nabiiri^id s Köoigä von Babylon/ Sowohl. 
pitfßp.i. ?dd .usi.: 1 l daJIv bedeuten ^Bflarböitnog* über mit dem pintan 
Wort ist öden bar die Zubereitung des rohen Motiiltas gemein I, 
wobei, y\.'[ es dnreli Strecken, Schmieden, Bimnsem oder Stück«!n, 
unmer «in Teil (hier etwas mehr als der 60. Teil) verloren. gebt: 
dulln dagegen bezeichnet die weiter« Verwendung «L&fl MfttlUra Ln 
seiner nunmehru Form (Draht, Blatter, Kugel n t Behoiban jl) 
m dem besonderen Zweck (Geflecht, Überzug, jforzieri ingeu o. U.> ■/. 
In ahnliahem Zusammenhang findet sieb pHnktt noch Str Nbn 11U 
Z. S nnd SfiD Z. 2. Was nun aber auch die Ableitung des Wortes 
»pttka oder hißfa sein möge; fest steht jedenfalls seine niotrotogiBdi- 
Bedeutung als. 3, H SekeL. 


II. Die Gewichtsysteme. 

Die bisher bekanntem Gebnuicbsgewicbta erweisen die Existenz, 
dreier Gewicbtfljlteme, die Lni Verhältnis 1:2:4 stellen und von 
SM) uns am besten als das Laichte, dus schwere und das dnppelt- 
schwore System bezeichnet werden. Dos leichte System ist ln 
allen S Nominalen t Talent, Marua und ^ekel, durch Gebrauchs- 
gewichte yertroteu: dm schwer? System bisher nur in den Nomireden 
Manet und Selml, die doppelt soviel wiegen nU die erit sprechenden 
34 Nominale des leichten Systems. Ob es auch schwere Talente 
zu GO schweren mium gegeben hnt r ist nicht sicher' 4 ). Die Talente 
von SO man« (ZDMfr 61, 887) sprechen gogeL diese Annahme 
und weisen darauf hin, daß das Tzdent eine dem leichten und dpm 
schweren System gemeinsame Groß« von 3 Ü so h wo ran oder 
fD 60 laichten mana gewesen ist Vgl aber unten 3. G34. Nür 

i) Vß3. iiich Job ni a. O, 

-"l Ow ierste HrtiiTB l^iipiel <?inna .sehwunm* TiJeuu + bn E^nHtaach 
■'tlkndel and W«mdet Lu AUlnbylonlaci SL 5^ Sluttg. 1010) bambL ul \muiu. 

Umli'li ikh iueb hui diesem fhwlchi am ein 1 ei e bta s Tul-nhi, VarulHeio 
uiLüb H, ess. 
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durch tiüih einzige* Stück (9 mflin&r Lbte), und zwar mit dem 
X einmal mana, I&t bis jetzt das iloj^ettRchirere System belebt. Uw 
tnwhrift weist nach Babylonien. L.-H/s Zuweisung zu ein« be¬ 
sonderen Gruppe, di-! - r „ekniitfeihii Gewichte* n«nn«n will l.S, 724), 
i b -t, durch nichtig gei^htfertigL Dnß das Gewicht in Susa gefunden ft 
wordeu ist, beruht doch nof reinem Zufall T und der sebriftlos? 
Löwe von Susa (&£i meiner Liste) verrät rin? nicht. ob er eia 
doppeltst wer« Talent, 2 schwere Tafenie oder 4 ]dichte Tafenty 
darstell f- 

\%m guidcnm Gewichtsystemefl §ißd bisher nur schwache und su 
unsichere Spulen vorhanden, mit einer Ausnahme, die durch das 
ffewinhl IH meiner Liste vertreten hL Meiim Fragu (.ZDM'i 61, 

:t8D ZK. 4 io, uh die 1. Zeile der Inschrift von L-H richtig gelesen 
sei, ist mit ja kii beantworte. Ich habe mich 190& durch Be¬ 
richtigung des Original- 2 ^Ilr* M- 91441) überzeugt,, d,tlV die InSchrUt. l & 
wirklich mit den "Worten ,10 Sekd richtig 1 - beginnt, Wann nun 
noch die Schwere des Gegenstandes von L-H- zutreffend bestimmt 
Ul woran m zweifeln kein Grund voriiegt — r fuhrt dtes-ns 
Gewicht auf eine nmna r dle rnn “ 5 schwerer ist ala dm Jeichte, 
llIsü ein System, da.- zu dt* tu leichten im V^rliültois G : 5 steht. w 
|»it‘ übrigen Men der Inschrift sind sehr verwicht und durch 
das Gin* des ScbaukBatöns nicht mit irgend welcher Sicherheit zu 
I^cil. Es bleibt daher abamwarten, bis die Verwaltung des British 
Museum sich entschließt, das Objekt zu veröffentlichen oder zur 
Veröffentlichung frei zu geben, »* 

L9IS7 schrieb ich (n. a. ü. ßBti ZZ, 42ff.): „Es ist mir nicht, 
bekannt, ob sich irgendwo in der keilmachriftlicben Literatur eine 
Hindeutung auf diese holden Systeme* [jeiL das leichte und das 
schwere] ,findet, deren Neheneinandurhesteben durch da s Hathvriegftn 
der erhaltenen Gewichte über allen Zweifel gerückt ist* Heute m 
mochte ich drei Steifen aus den Eeilinschrilten erörtern, in ihmn 
Luan eine solche Hitidmitung suchen und eventuell finden könnte. 

1. Ln dem Zanberbitch Snrpo [hg. von Zimmern A&syrioL 
Bibliothek Bd. 12) hrifit es Tafel VIII,' Z. 4S f.: „Von Bann durch: 
mit kleinem Sekel geben, mit großem Sakel nehmen äöSgU & (i h* as 
,müg«n sie dich lösen, retten, befreien t*). *Vm Bonn durch: mit 
Grosser Mm* nehmen desgLS* Ich glaube kaum, daß man hierin 
eine Anspielung anf die metrologischen Begriffe * klein er Sekel* 
(= ^ Stfcsl) und ,kleine Mine* *f i3n Mine) erblicken darf, 
auch schwerlich eine Andeutung zweier verschiedener Normen, die tu 
um geringe Betrüge voneinander abgewichen > aber immer noch 
beide gföötriidi gewesen waren, in dar vorhergehenden Zal!e beißt 
es: .mit Meinem Maße gehen t mit großem Maße nehmen! und 
weiter folgt: ,felsflhe Wige führen*. Die Ähnlichkeit mit. guwissen 
alttesbiincj]fliehen Bteilen hi zu groß, als daß man darauf ver- ü 
siebten könnie t sie zur 1Erklärung dieser Zeilen beranKUsiehfm. 
Dazu gehören besonder Deut 2ö t lä—15: „Du sollst in deiner 
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Tasobe nicht scweierM (Q^wiobt-JStaine haben, einen großen und 
einen kleinen! Do sollst in deinem Hausa nicht zweierlei Ephä 
Heiken | ein großes und ein kleines! 1 2 * ) Einen vollslündig-en und 
richtigen (Gewieht-jSteiii Göltet du haben, am vollständiges und 
& richtiges Ephfi sollst du haben! 4 und Ainos 8 , S T wo vom T Klein¬ 
en neben k des Ephä, T Groß machen des Sekol and betrügerischeni 

Falschem der Wag« die Eede iäb 

2. Andere Liegt der Fall, wenn König Bargon von Assjiien in 
seiner SimiMdisclirift ZZ_ 21 f. eraHtU; T Damals brachte ich in 

tu jenes Belial zhii ns 11 Talente 80 man» Gold, 2100 Talente 24 umnu 
Silber Ü UM GAL- TI* Die letzten 8 Zeichen transkribiert 
Win ekler i,KeilBchrifl:teste Saigons Bd. 1 8. 172, Lpz_ läöfu 
ma rabt-ti und öbersetlrt „nach der großen Währung (?)% beides, 
wie ich glaube* mit Hecht. Aller Wahrscheinlichkeit nach ist dn^ 
J fr gemeint, wir Ausdrücken würden „noch dem schweres System 

d. h. in ^schweren Talenten * und , schweren moaV Daß hier nicht 
Tele nie von SO mono. in Frage kommen kennen,, folgt ans d«r ersten 
Angabe; denn 11 Talent« SO mann würden Ja 12 Talente üusnmehßn. 
Ist unsere Deutung richtig, so bleibt ein Widersprach bestehen 
so zwischen dem, wa.m wir früher aus den Talenten zu HO ntana 
erschlossen hatten, Vielleicht löst sieb die SehWidrigkeit in der 
Wniae, daß das Ifitcli 1 h Talent zu SO schweren rnnnn^ das bis jetzt 
nur bei assyrischen Wägungen von Wolle bezeugt i&t, sieh damals 
Likf solche beschränkte, w Ehrend Silber und Gold ebensowohl ^naeh 
hs schwerem System“ l itm rofeVj T d. h. Talenten KU ©0 schweren 
Mann, wie s rwch leichtem System* ( ! 7na pihrüi J gewogen wurden* 

3. Uock schwierig ist eine Bestimmung des Gesetzbuches: 
Himmmrfipi'a g 108; „Wüju> eine T Brantweinfran 4 als Kaufpreis 
für doj= Getränk Getreide nicht annimmt,, „in dem großen Stein* 
Silber »mummt, oder den Wert Getränkes (im Verhältnis) zu 
dem Werte des Getreides verringert, sn soll man diese + Ümct- 
widnfrau* flberfUntt und ins Wasser werfen. 1. Daß diu Worte 
*in dem großen Stein h bedeuten *nnch großem Gewicht*, ist klar 
und allgemein angenommen. Im übrigen ist eine allseitig be- 

iä friedigende Erklärung dieses Paragraphen meines Wissens noch nicht 
gegeben worden. Bicher tet p daß hier zwei verscLieden e Verbrechen 
bedroht werden. Das zweite besteht darin, daß die Schenksn far 
das von ihr verkaufte Getränk mehr Getreide nimmt als durch 
den königlichen Tarife in dem wir eine dahingehende Bestimmung 
in. yüraussetzen müssen -) f festgesetzt war. Bei ism Versuch t dns 

1. A. Hcbflube (HiudBbRi»eLic.'fcLts der ninita_ Väklter ö. 7 St, !k!ü neben 

und BcrLS n 1900} w@Lat n. ■> dKm.it bla, daQ Sn UcrgATno 1 .ni'inüü eiiLnm ix>r 
l J iä4 BTlfls^dän SkiLiii diu KltilELhfiudbrr taSt üftlz. G*trchl*t sind (Jinrilj» nur ]u 
fllft Hublmnä Jeder ■örüÜe dUmn durfean and clakli# >tu£i tum Einkauf 

und Vp-rkwLUJ bhautc^n. wtaßtFn. 

2. ) Eino Itea(■inuimui^ p wenlpiiEmp tat iltien bawndeTQD fall, iindal »1 cti 

totaBeblkh in % III. 
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i-iste Verhrectun zi1 bestimmen* erhaben sieh dagegen mancherlei 
Bedenken. Bezog sich das Verbot darauf, überhaupt Silber als 
Gegenwert ftLr den Brdntwmn anznneliTPinn t dann war der Zusatz 
.nach dem großen Gewicht" müßig, ja ainnks T weil cs durch 
Benutzung , kleinen Gewichtes" ohne weiteres Umgangen werden & 
konnte. Volk* aber das Gesetz nur dis Benutzung *zu großen 
Qewifthtefi* verbieten * so ist nicht uinznsebeii, wesSftlb allein die 
Scbenkin vön dieser Mangel betroffen werden sollte. Denn der 
Betrug, itß Silber des Kirnten mit zu schweren Steinen abzuwiegen, 
blieb derselbe t was auch immer die War* sein mochte, die der iv 
Verkäufer dafür hingab. 

Ob wir in dieser Stelle eine Hindeutnng auf das „schwere 
Gewichtetem fc erblicken dürfen , bleibt also vorläufig sehr tm- 
gewiß. 

III Die Gewichte, ■* 

Kleinere BteipgewitibU führte jeder babylonische und assyrische 
< m sehßftsiBBim zum sofortigen Gebrauch in einer ledernen Tufccbe 
bei sich. S 'er Name dieser Taube h% kttm <bebr. d^ 2; vgl, Oppert 
Jrauii. aß. V1L Serie 4. 4SI. 1374). Die darin enthaltenen Gewichte 
wurden, wie hei den BmeiiLen, als „Steine der ’IWW" bezeichnet sir 
(vgl. Z immer o bei Meißner. Sappl, m den rayr. Wörter- 
bikhern 8, 44 *): den Prov. Id, 11 entspricht ass. ab an 

(Sing j IIHawl- 8B r - 4Sh ■— Cun. Tests Part 14 Pl ; 3, 

K. 4325) 1 )* Aul der großen Tontafel Bo. 91 — &— 9 + 285 (Cm. 
Xexk Part Gl Side B CoL II ZZL 12—19 werden nacheinander a:. 
Steine im Gewicht von 1 Talent, 50, 4D T 30 r 20, 15, 10 lind 
5 mann aufgezlhlt 

Wöhren il ich im Jahre 1907 .. £3 babyIonische, assyrische 

und altpefische Gewichte mmhzuweisen vermochte, hat« sich das 
Mal-rial inzwischen so angehQuft, daß mm mit Leichtigkeit j*Ul 
mehr flJs Söü tmsattunenaiielJep könnte. Funde von stein tman 
Gewichten, durchweg in Euteuforrn. haben die Mitteilungen der 
Deutschen (Ment - Gesellschaft wiederholt gemeldet., z. B. Kr. 21 
g. 20 aus Mlur mit einer zweizeiligen Inschrift i Wiffi. YeröfFatit- 

1} lükistr Text IhaIbe. noch mucißlm Baden, t. T. laidnr Tinklurv Aiiguhajii 
Aul den iQmlte utflla* nuddsa p Fvii4r*tain * lolgt der ^ünnmUhi 1 . d, k .äLbül 
dt.y fiu du [TAG AN-UD[ r ühar M*yr nach iu 

Cr/r NöcrnM^abe dk {= rr/am) ekiQl nnd Am'sujr dt--« i,.^auilan Eeieheiia* iTic 
Kr rrtttnr önd Erglttntti# J Ih-fft (raillch nabe jpmafi uud dann adeh 

i:Li ßmittmgc V 0ewivhtanürm d« {1* iiRcuad, II arriTTiurmbi* Gt^U R«L 

^ |10 bl. NltlulA 35*41*7 ä&rUi oder flAflW kpf.[l»il ,Sleia dar W*far- 

IsfiSt - b«^ (richtig jwilifil«) Stein 1 , w* r.-.uf rrinti £i-i-#[pj iuLyji, «3arm 

TAG TUR-TÜIi = d&> ,iehr k^mor Gc-wkbuteln 1 \ TAG 

I' fit TU {ölgentli^iii p Nn '’* ,h Va mJ1 Z irv ’’ L L vfL ÄDHO CI, SSOJ i= dp, ^7 
ti-rtMi't ,kl&iiiEr r^wielitstek^ Wfr Cel^WllCcIi pSmin ab« 

iJrlUi'ls*, ¥|fl. V Rrnrl. 40 + Fl 4 &) = do. t; rimn-nti , r . ,«teüi clfiar balbanü i 
man a ... - J ■ 
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Hebungen der DQG H*ft 16 8. 87 Nr. 2Z)l , PaUst TigliiLpiiesBrs, 
Könige Ton hGlati, Königs von [AJSttr]*; ferner ans Babylon z_ B, 
No. 38 S. 13 (.Ein Sleingewicht in Form mmr Ente trägt eine 
einzeilige H&byrisehe Inschrift 4 ) und 3. 16 laus weißgeädertem 
* gmmsn -Marmor, tadelles erhallen. Vierzeiligc Inschrift: T I Talent 
richtig. Gehörig dem Muf alüm-Mardttk t Sohn des Priesters Tun 
KiL Wor as wegnimmt, den nehme der Sonnengott hinweg!* 
Schwere noch B u ddonsieg s. tk 0. No. 42 S. 23: 29,08 kg; 
utso ein leichtes Talent) p S. 19 (kleine Ente ans Alabaster), 
No. 42 8. 16 (..eia kkines Gewicht in der bekannten Entenfonn 
005 gelblich-weißem Kalkstein* i und S. 21 i „einige Gewichte Ln 
der bekannten Entenforni*). 

Wie ich ZDMG 61, 401 oben ausdrücklich gesagt habe* 
war mir bei der Ausarbeitung me En cs Aufsatzes dos Heft von 
jr R W, ChL|hol ell fNinth mum\ Import of the Wurden of tbo 
Standards, , . For 1874/5. London 1375) unzugänglich. Im Nominal- 
KnUilug der Bibliothek des British Mi wurm habe ich 1908 ver- 
gebens danach geweht» Durch L.-H.'s Angabe (ZDMrj 63, 721 h 
duil du* Lieft zu den Parlamentär^ Papers gehüro, Lind durch eine 
ta Auskunft der König!, Bibliothek zu Berlin 1 ), filr deren YonnitUung 
ich H*mi Direktor Dr. K- Boysen in Leipzig zu Banke ver¬ 
buchtet bin, ist cs enir möglich geworden, ein Exemplar des 
Heftes auf buchhändkii schäm Wege zu erwerben, L.-fl. 

(u. o. ö. 722 C) dankenswerter Weise am diesem Heit eine Anzahl 
vb- Nachträge und Berichtigungen zu meiner Liste gegeben, denen kh 
hier nur zwei Rumerknngen beifügen möchte. är, 29 meiner Liste 
hatte ich für ,wahrscheinlich identisch * mit einem 1691 von L,-J 1. 
veröffentlichten gleich schweren and ähnlich gestalteten Gewicht 
des Brie. Alus. gehalten. Hatte ich damals gewußt, was L.-1L 
au erst jetzt angibt, daß dies von ihm beschlichene Gewicht uns 
Hämatit, besteht, BO würde ich die Vermutnng } , daß vE niit Xr, 29 
meiner Li^te f t weißer Marmor“) identisch sein könnte t natürlich 
nEcht geäußert haben. 

Bei dem Löwengewicht Nr. 62 meiner Liste. das nach Layard. 
;jri Uran dis lUnd,, wie ich jetzt ersehe, mich Ohisholm und L.-H. 
jemaß seiner Prüfung des Originals 1890) ohne Henkel war, hatte 
ich die \ emiuUing ausgesprochen, daß der Henkel inzwischen 
fanden und wieder an gesetzt seL Du Regljng |a_ il. O. S + 7ila) 
selbst §agt: *Biit Ring nach Badge*, su will mir L.-H/s Aus- 
40 druck *.entbehrlidi L (S, 724 Z. 37) mit Bezug auf eine Vermutung* 
die sieh als richtig erwiesen bat. nicht adäquat erseht*inen, 

Glils b ul tu beschreibt ISS. 48 ff) 31 »Babykuiun and Assyrian 
Standard and ottor Duck Weigktn* und SS. 49 fi noch 37 T Ötlier 

Ij .Dhit fiBaochbo , . r +# . btliciäöt iicli iu der Seisittti 5. Fohr, _. 

lö. An(j. 1S7G {n Je: IWi Iiiü Rnportg ftwn commlssiouers to|. ]^ h dar ^jldxgu 
^>iii0iti!i: di?Hr XXVII 1 am Fh4b Je iSan^nv*, hDrelclLtifft Itti^i Tustea 

C 13Ö2. Bmr Frei* U4 d. A 
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Aneiqnt Babylon ian t Egyptlm, ic, Weightts of vnrious foruis, nöw 
in thc British Museu m 14 mit genauen Wägungen t aber leider oLnu 
jede An gab«« dt* ,Ljri»l Ä . Dieser Umstand wird voraussichtlich 
in vielen Fällen dt* Aufsuchung und Identifizierung der einzeln *11 
Stücke sehr erschweren und das Erscheinen einet- CorptLS pondemno t> 
Babvloniornm necnou Assyrioniio (jtuie in Museo Britannien 
Tontur, dem die metrologische Wissendehafl mit Rehnsnoht ent¬ 
gegen Bieht p noch mehr verzögern. 

Dia zahlreichen Gewichte* die von der Fränkischen Expedition 
in Sasa gefunden «Ofden £ind 3 ) T bet der bekannte rumänische iu 
K nmismntiker K CL Sontzo bcarbiitet*}. Bei dieser <ielegenliei< 
hat er auch die übrigen babylonischen etc. Gewichte der Müssen 
zn Paris und EU Konfitiflfcinoptfl, zum große» Teil auch die des 
British Museum und noch anderer Sammlungen, in den Kreis s**oor 
Betrachtung gezogen. Sein EJmi de classfliaent gduiral des poid> in 
nssyro cbaldeeni;„ den er seiner Arbeit angehiingt hat. enthält eine 
Liste von 207 Nummern (294 + 3 .bis 11 }, M nuu auch von 
diesen QeirfcMrtB«ken ein großer Teil ohne jede Aufschrift* oder 
höchstens darob Striche markiert r sind auch viele beschädigte 
Exemplare darunter, so bleiben düch noch mehrere übrig, deren »' 
tadellos-Erbaltnng und genaue Beseicbnung gestatten, festgegründete 
metrologische Schlüsse zu ziehen, Besonders dankeircwHrt. ist ns 
anch f daß Soutzo fast immer die Museums-Nummern und sorg- 
fültige, sl T. verbesserte WttgttQgercsnltate an gibt. Eitrig* Eumel- 

bemorkungen mögen mir hier venstaltet sein: 

Sj_ ll Jfr. 13994. Dieses schon von Schell 1 Rtioncü de 
travaui 31 r 137) kur?, erwähnte Gewicht mit der Bezeichnung 
kleine mann", 2,0 g schwer, hat Hroznf's Bereuhnuag dieses 
Nominals in envünsebter Weise bestätigt 

S, 12 Nr. (29) soll B mtm[im de (3 traits* sein. DU- Abbildung so 
Fig, 15 zeigt nur 6 Slriche, tüchtig aber S. 43 Nr. l06. 

S. 2-1 beißt «et flUWeksbaeb mentianne Teräteuca au British 
Museum d r ua cannrü eu basalte peSänt 101,48 et munjuc l(i vieles. 
Nous navoßfl pu retrouver n Londres ce toniml, ni e» Tarifier le 
pöids 1 . Diesem Gewicht (16 meiner Liste, 260 in 3 aut aus Essai as 
de eJassement) höbe ic^ wie ol^ti S. 683 erwähnt, 1908 in London 
selbst gesehen und seine jetzige Nr. (Br. Mus. 91441) festgestellt. 

g + 48 ist als Nr. 249 der Löwe von Abydoa aulgefuhn und 
dam bemerkt: fl Üe lion, tri 1 * n. tort l'l untre avis h ne hgnre pas 
dans ]a liste des poids assyriem de M_ Weisshacb.* Feh kann mich 10 
auch beute noch nicht davon überzeugen, daß dieses Gewicht, das 
mit den assyrischen Bronzelöwen ?,war die Form gemeinsam hat, in 
allen anderen Eigenschaften aber weit abvreicbt, nur eine aramäische 

tj Vgl, Sclnril IEpcucU Llti triivfiui :ll, IST. IPO». 

3) lJ4löiadi:ii3 ea t p er»p. Mtinaires T 12. Parti; 1BH- 
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Insdbi'iHt trügt und fern von Assyrien gefunden worden ist,, ein 
assyrisches 0»wicht darsteUt 

"' t ' T)as mit geteilte Gewicht dieier Acliat-Ents 

ss linriiner Museums scheint nicht auf Wägung, sondern uuf Mill- 
■' T^Ui'iilnis in beruhen, indem ans meiner Angabe (ZDMG 61, 
s, 4iK» No. 50): , dbg* bildet ... Klio. Betrüge stuv alten Gwobichte 3. 
ibf-, oleo AUS Band- und Seitenzahl, des Gewicht 3,36 e abjridtet 
worden ist 

ZDMG 61. *19 und 1140 hatte ich dis Vermutung gefinflurt, 
tu dufl die kleine Steinjtynimidfi mit der sogenannten , rnHubrii't vom 
hermut" «in Gewicht sei. Diese Vermutung hat sich bestätigt; 
Tgl. meine '£» Umschriften der Achilmeniden Sä. XXII, LXXIVt’ 
und lU-if, (Lpzg. 1011s, wo nach die gesamte (Ihrige Literatur 
über diesen Gegenstand naobgewia»» ist, und unten S. 541, 
ts _ Einem, längst veraebüllfliuti Gewicht gebürt eine Inschrift an, 
dir l'. Liiiiormaat fChois: dt* Textes üsmoiformeä S, 14 7 Nr. 56 
[urit 1S7-I j verölentlicit Imt. Bit besagt in aii babylonisch er Schrill: 
UI ma nu. Der Hurimsgehet bringt darüber folgende Nachricht ■ 
Irgend* i-n vcritijr« hwr«tiqca.« d'ii.. pofds dn fl mmts. £ataui»n^ 
m r ™ UV4! les i»pim de im M. Lyshmu\m Kaflnrijogtou Taver- 
njfil ' ^tcc etttö lUEniion; T Stir mi gros gnlet de form« 0 yel1«\ 

Endlich mfrebte ich an dieser St«]]« noch ein bisher fiber- 
se1]t:n^ Gewicht nnditnigen, das sieh im Besitz Prof William 
Uidgnwajs in Cork (jetzt in Cambridge) befindet imd vmi diesem 
if. iTln j^n ol metallie Cunvn uy p. 245 il K . 24, Canbridgü IWi 
abgetild«i ist Rh soll iltis Indien gekommen ssin t hat die Geatiih 
eim-r Enta t ist kciliriMihriftliih mit l :n beaeidmet fast TollflUndi« 
ürhnltesj und wiegt 4,29 g r sk-lU also ^ Bakel dar 


IV. Oie Normen, 

l y ir Skala .-iirf- uns di« Namen der Gewichtaeinhfäteu, Ihn r 
nter **ile U«|J V trJ ihel i e n K arme ihre gegenselügen ÄU^berinhiingen 
“ nn ™; Ujr ^aon t daü man 3. e^jtuell 4 vur^Meden« 

vewu. q tüYstemo zu nukrechciidtin ksib«,, deren gleich he üojink 
_ ^'Jieih-n sieb verhaften wie die Zahlen 1, 2, 4 ünd */. 

s& Dje nachMi- Aufgabe der kdlinschrifÜlcbflii Gewiditkunde gilt der 
rn,fc. < mig der (Jewiidita n o rm, boriehenüicb r da diese während 
eULta ii als timkrthalb Jahrtausend umfassen den Zeit™ ms 
-d« erheb konrtah! ^blfeben Sein wird, dtr Gewichtsnormeu, 

in rwirt^r ,v «rkitclieii Schwere der GewichLsninbmt«n in modernem 
io Ii «wicht auBgcdnickt. 

j- ^ BesGmmnng 6er Normen konnon mehrere Hilbsmitlel 

b ? dentsMate <li« -WI-« Gewicht, 
: t ' h 1 “' lcb , Sin,] nitM b1Lo «* tHescru Zwecke gleich 

JKEJ;. Hwpterforf«™* ist, cluß die Gowichtn vollständig gut 
****** *»*■ W( scheidet ein großer Teil der unf uns ^ 
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kommenen Gewichte aus, da Ge durch Bruche, Sprünge, Abnutzung 
Otter chemische Einflüße £z_ ß, Rost) Verind^nm^ta ihrer Ur¬ 
sprung] ichan Schwere erlittet! buhen. Die Grölte dieses Verlusten 
liLßfc sich aber bestell falls nur anti&lieraä ^Lützen, nicht mit absoluter 
Sicherheit berechnen*}, Eine weitere Forderung ist T daß die s 
Ge wichte genau signiert sind. maß wissen, welche Go wicht» 

ein hei t n hez, weiches Vielfache oder welchen Toi] einer bestimmten 
Gcmchtselnhuit sie dsrstelten Süllen. Dies ist für gewöhnlich und 
am sichersten uns einer Aufschrift, in günstigen Fallen aber utidl 
uhne eine solche t durch innere Grunde Y zu erkennen. Das führt ia 
uns anf die dritte Anforderung, di* wir an die zu wählenden 
Gewichte stallen: sie müssen möglichst genau justiert sein. Die 
genaue JustleniOg ergibt sich wieder am sichersten atlft der Auf¬ 
schrift, ferner aber auch ans der Sorgfalt der Bearbeitung, und 
endlich, hei schriftloaen G*widiteiL F aas inneren Gründern, wenn sie ts 
Geh rmmUek in die bereits anderweitig ermittelten Normen gut Ein¬ 
passen. Schließlich empfiehlt es sich, zur Bestimmung der Gewichts¬ 
einheit möglichst schwere Gewichte za verwenden, da iliem- 
erfahrungsgemäß genauer justiert m sein pflegen, ate Stücke von 
kleinem Nominal. _ * ü 

Ober diese Anforderungen herrscht jh den beteiligten Kreisen 
ziemlich all gern eines Einverständnis. 

Überblicken wir jetzt den Vs.mit an babylonisch - assyrisch hu 
G ewichten, so bleibt von den etwa SüO Stück nur eine >*am geringe 
7,hl übrig, dlä wir für die engere Wohl zu Laasen dürfei Von den üs 
djiEierhjircn gehören au die Spitze 2 Gewicbtö des Königs Dtingi 
(uieine Nrr. 2 und S, Soutzo Nit. 27 und 47): 2 manu von 995 g 
und 1 mann von 2lS g, Ans jenem ergibt sich die manu zu 
,107,n g + uns diesem 49Ü g. Zwischen -liehen beiden Werten, und 
zwar wahr^-lieinlich naher dem hfik?rcti p wird also die Norm Dungi T * nw 
gestanden haben. 

Indirekt in die Zeit DtmgTs weist nun aber ihm Gewidil des 
^Inrduk-sar-itani I intime Nr. 10 r Sollt ko Nt- 28ßi_ Ein Ge wicht* 
das auf Befehl den Königs Ncbukndnezar 11 fÖÜ5—5.63) mich einem 
Gewicht König Etragfs justiert worden war, bat wieder dem Gewicht ni 
des Mardut-sar-ikni als "Vorlage gedient. Letzteres 4 ) ist — aul- 
ßklligerweise eine schwere mcinn, wiegt aber nur 97S^3 g * wns 
einer leichten mimft von -I SR h 15 g entsprechen würde* Alb vdl- 
gültiges Zeugnis tur die Norm Dungi'fl kann dieser Gegenstand 
natürlich nicht, angesehen werden, dm er mindestens 17 Jahr- ui 
hunderte jünger ist, als das uns j*tz| nicht vorliegende Original, 
nach dem er gearbeitet worden war. 

Dnugi J s Enkel GinuLSin batte oiuß etwas höhere Norm. Aus 


ll Vgl, W. M. Fl lad hi i Pulrt*. NuiknÜi P. I pp H9ET. Luüd, 18$tf 
2) Abgabildttt British Uurara. A fluid* l& thm Baby], and Amjt. Anri- 
qnSÜM. 2** Ed- p. m. Ld 3 s 4 . 19 Ü&. 
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seinem 5 -maiaa- Dickicht ( meine Nr, -I r «S-oützo Nr. 1 #) von 
2510,975 g etgibl ei ah 502.1 H5 g. 

Van dem 2JL Jahrhundert, Ln da? Duitgi und Gimil-Sm w&Iif- 
.ijlieinlEeh gehören, müssen wir bis ca. 770 horabsteigen t um m 
h dem nächsten einigermaßen sicher dutierbnrtin babylonischen Geivicht 
/.li gelangen r Es ist die Ente Erha-Mardnk’s (Nr. 7 meiner Liste), 
00 mann von 15060,552 g l )* die Norm ist 562,013 g, iibtj ntar 
liiiii du geringer als diejenige Gimtl-Sm's, 

Damit ist die Reibe der wölilefhaltenen und einigennäßen 
!0 sicher datierbarfln babylonischen Gewichte erschöpft Von den 
sonstigen, mil dom Namen des Besitzers und dem Nominal ver¬ 
sehenen Gewichten sind hervorziiheben als vermutlich Ältestes (Zeit 
lief Dynastie von Ltiga7) die halbe mann des GuL-dingir-lGI MA- 
na (meine Nr, 12, StfQfczu Nr, 481- die mit 244,8 g auf eine 
t* von 489.6 g führt! feiner die Ente des MiissULm-Mtrinlc 

(s. oben S. 686, Soui*o Nr, 3) mit einer Norm von 4l)4 t t>7 g T die 
dop peitsch were des Naair (meine Nr r 9. Ronttfo N w 248h dir einer 
leidhtiti tia&na von 491 p 5 g entsprechen wurde, endlich die DriÜ+d- 
mana des Nttbu-sum-lisir (ca. Ü oder 8, Jahrhundert) mit. einer 
xii Norm von 492,9 g [meine \r. 8, Sontzo Nr, 55). 

Aus der Vergleichung dieser 9 Gewichte Hrsehen wir, daß die 
Norm der babylonischen leichten nuitm zwischen 5ö2 a 195 g mul 
489,15 p stand. 

Zur Besiimiiimi j der assyrischen Gowicktsnürm sind Ib JJrouze- 
] Ei wen verschiedener Große fNrr. 58—75 bei mir, Sollt .ko Nit. 2i7, 
230—235, 2Gp 336, 237, 239, 33, 34, 46, 241), 241, 245, 246) vor 
]]enden. Doch empfiehlt e^ sich ans den von mir ZDMG ÖI t 3Bi5fT. 
Htiitwickelteii Gründen, eitisftiveilen nur die beiden schwersten, wenn 
auch rcbrifttosen Gewichte dieser Art zu beriieksick Ligen. Nach 
™ wnvTirlässigen Wügiingen si n d sie 1215 4 3 g „ bf60363 g sch w e r, 
woraus sich die Leichte mnna auf 506,44 g. bez. 562,53 g berechnen 
läßt Dingen beiden Werten kommen um nächsten die Nit. 75 p 61 
und 74 mEiner List.- mit 504,45 g, 504,27 g und 502„36 g, wilhrimd 
die Normen der übrigen Lö wen gewi ch t« (außer dem estnischweran 
Sä sdirifflosen Leo 7 = Nr. 66 meiner Liste) sämtlich unter 560 g 
bleiben. YgL ZDMG 61 + 3S8. Die me jäten dieser Gewichte ge~ 
hören genudi ihren Inschriften in die Zeit, 745 -680; ich möchte 
vermuten. daß euch die tichriftlüseA aus dieser Zeit stammen. 
Einiger in aßen zweiMafi: ist dies unr bei dein schwurt Lett Löweji- 
40 gewicht, das in Snsa gefunden und von La mp re uns kirnst- 
geschieh tlieheti Gründen in die Achüinonidonzeit gesellt worden ist. 

Ein weiteres Hilfsmittel zur Bestimmung der assyrischen 
Gewichtenorm liefert unr die Gotdtafnl mit der Inschrift des Königs 

1 1 Hq- Cbiitüln, ^umlt BriLiulM 1 Angabe lut völlig iLberübixiimrat. 
6 du tma (Nr, iS) gibt dapa^fan nar 14 1*75 g, ?l. h, über ß 5 g Kuh 

ihm Ifi tlur ile^öhjilabd h\vn onnserF^, wiÜLreia4 \hn Ohlabalm nwb 

f in ^lEellnut prMerritieiL* gefiinden bmttp, Tlai lins Obj^kMi^Efrlsehen ßeüttrn I' 
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öargon von Assyrien (721’—7G5) F die itn Fnniwnant des Palastes 
*u Khürsabad susgegrahen worden ist und sich jetzt in Paris ha« 
findet Ich habe früher von der Verwertung diesn* Gegenstandes 
m solchem Zweck utahf* wisse» wollen. Jetzt halte ich es t wie 
später ('S. 683} Im einzelnen gezeigt werden wird t für mehr als 5 
wab schein li Ich f daß diese Goldtafel genau Vj mana wiegen soll. 
Ihre Schwere wird mit 167 g Angegeben. Daraus würde sieh die 
Norm der man* auf 5Ü1 g berechnen lassen. Allem Anschein mich 
ist dies der erreichbar genaueste Wert für die assyrische mann um 
7X0 t* Ohr* ie 

Für die Achimen idenmt stehen ms nur zwei Gewichte zur 
Verfügung! beide mit Inschriften von Dariua Hystaspie (522—486) J ) P 
Nn\, 76 und 77 meiner Liste iRouezo Hrc\ 56 und 270). Sur dn> 
erste ist ausdrücklich dnruh eine Aufschrift (2 Karfca = 1 ;< s mnnai 
als Gewicht gekeninwichnet t aber auch dar Gewiditcharakier des is 
zweiten ist zweifellos nnd all gern fl in anerkannt Sie wiegen 
166.724 g, h'7., 2222 n 425 g, und sind höchst sorgfältig justiert, da 
sie direkt zur Ab wiegung von Gold, W.. Silber bestimmt waren; 
das snwidte hat durch Abreibung einen SubstnnzreHusi, erlitten, der 
sich uuf sül 0 S 5 g berechnen läßt. Es stillt w / 9 einer mana dar, Hfl 
das etste l / s mann. Daraus ergibt sieh für ihi matut des Darius 
Jlystuspis 50Ö ? 172 g. 

Außer den una erhaltenen Gerichten kannte rann noch an ein 
zweites Hilfflßiilhd zur Bestimmung der bahylo ti isch aSByrisch'iiIt- 
tißrsiscbon Gewichten»™ denkan. Als kleinstes Gewicht diente, as 
wie wir gesehen haben, SE 1‘se'nm *Getreidekorn“L H, Wi Ilers 9 ) 
bat nun folgendes intercssanta Experiment vorgenominen* Er weg 
zunächst 2 verschiedene Partien von je 60 VVflixenkflrnfrti und fand 
einmal 6,08 g, das andere Mal 2,99 g als Gewicht Dagegen wogen 
2 verschiedene Partien von je 60 Gerstenkörnern genau 2,81 g, -0 
woraus sich 180 Gerstenkörner = 8 t |3 g = 1 stkln und 60 s. 
i — X Tn,) zu 505,8 g ergeben würden. Zu einem sehr abweichenden 
Resultat war aber 1387 W Ridgeway^j gelange.. Er sagt: Jtii 
brachte Sei du* entgegerigesetzl^u Schalen einer Wage 32 Körner 
von Walzen ^trocken und genommen aus der Milte der Ähru* *) F a& 
imd beziehentlich 24 Gerstenkörner, die von Getreidühanfrn des 
gleichen Feldes in Fen Ditton bei Cambridge genommen waren, 
und wiederholte dßn Versuch dreimnL Jedesmal hielten sic sieh 
du« Gleichgewicht So genau s daß ein JJalbgmin-Gewicht die Wng- 
schule mm Rinken brachte. Das Kam schottischen Weizens wiegt, 

Xi V^|. mEibiH KäliEKlirifbED der AcblmEELiäio &S. 1X11 f,, L XXIV ff a» 
XUf. Irfipz. 1911« V e L untern ÖffiC 

2\ Geschichte 4*r tiiniVwbm Knp0rr|irig^ng 4. LelpL JÖÖ9. 

3j Oligfo ürf t&trtaJUC CrttTfiJSe V r Ä, I RiH« CWhtffl K u 

4.1 nilieH jlLuHli \?lhi C Lie li Gr^etlfn ä*rt J 3 r (?J Jatirfa Emd«ris. Vgi. 

H, 14 &4I titf, Aimiü Qf thfl Coinft^ä uf üremt ElritiLin. 2t Ed T V&L I pp. 7 £ 1&7. 
Loft4, im 

4 ? 


Zrltoaluin lief InSLO, Bd. LXV. 


m 


Wmßba£h r JJiir f.f.iluix r: h r ift litih en GmnÜMtumdA. 


0,047 g, das graiu Troy 0,004 g, 0,047 X 4 ~fOJlS&j 0 P 0G4 X 
3 = [ÜJ192, Iii der Praxis gelten 4 WeteonkEnier = S gndn 
Troy/ Verstehe ich Eidgeway recht, so wog das von ihm 
benutzt« Gerstenkorn dnruhschnitllkh 0,004 g t während das 
h Willers sehe nur 0,O40 g wiegt. Unter diesen Umstünden kann 
nDerrlings d^rartigan Whgungen mir ein s&hr bedingter Wert bei- 
gemessen werden. Auf jeden Full sollte aber Getreide ans Gahy- 
lönim selbst ?.ur Verwendung kommen t und selbst dann hat man 
keine Sicherheit, ob es nicht im Laufe der JalirtniiEende quantitatm 
ia Änderungen erlitten haben kann. 

Ein drittn* Hilfsmittel wir Bustimiming der Gewichten armeii 
bieten die Humen, Freilich für Babylonien und Assyrien verengt 
diese Quelle sofort., ans dem einfachen Gmnde f weil babylonisch- 
assyrische Hfin/en £ ) noch nicht gefunden worden sind und aller Wahr- 
15 scheirtlicbkeit, nach nie werden gefunden werden, Aach in den Keil- 
msebriften *uebfc mim vergebene nach Erwähnungen von Hürnen 1 2 * * * * * * 9 )* 
isjut hi hellenistischer Zeit findet, sich, und auch da späriiuk genug, 
geprägtes Geld erwähnt^). Der ^Yater der Geschichte*, dessen 
babylDnisch-rtssyrisohfl "Nachrichten man sonst mit großer Vorsicht 
■a nnfiiehmäEt mnfl t wird mH seiner bekannten Angabe (Her, T 94). 
wonach die Lyder zuerst Gold- und SilbennElnzen geprägt hätten, 
aller Wahrscheinlichkeit nach rocht behalten. Die Baby linier und 
Assyrer zahlten mit uti geprägtem Silber, Ein bedeutsamer Fund 
ivitnle Afifikng Juli 1907 bei den deutschen Ausgrabungen in 
sü liaLiüh Sergät gemocht. W. And me bari-ebtet darüber f Mit¬ 
teilungen der Deutschen Orient - Gesellschaft Na. *M S. 22j: ,Ein 
Topf mit Hacksilber wurde .. . gefunden. Wieder sind hier, wie 
Schon hei früheren Funden dieser Art/ [von denen mir nichts be¬ 
kannt ist.] „HöbgnßpUtUn und aus solchen gehackt* kleinere und 
» kleinste Stücke, sowie dünne p geglättete Blechst Acte, drahtstifl- und 
ringförmige Stücke m unterscheiden T eine weitgehende Abstufung 
des Gewichts r dis cs mir wahrscheinlich macht t daß das Silber, 
zum Zu wiegen yerk Io inert, als Zahlungsmittel, tL b. id* Geld, ge¬ 
dient hat* Diese Vermutung Andrangs ist sicher richtig* Diente 


1) L"ber *üib ptiSiiitiKli* Hüosn mit 10 ichrfftktltaft rjjL Laynm. Essai 

sur 1a NumSiniiiti^a& da» öftSrnpinp PI. VU* 0; Eliu ZÜMÖ 0. 4d4lf- IB53, — 
5Eu ärr du* Kym* iF P I*etiäiin.»nt linn'Q-e imnatim, IS5a p. SO 

pl. III ft», fh luit Brih4U fUUitz-. älttfl- Tand 6cwictiäm»iMi fl, IÜ0 Aqip, 1) 
0i» Nötige berawkL 

2) Sehr iritfcirKljüinJ LdL Cardin ibrr schum in ultbiibyfoiL Lieber Znil Silbnr« 

klumpen mit «mein f^£(?nipDl bedruckt, rligr d.Ei> FrifahnU j£aJ»iatiiflrt.e. Vgl. de" 

■iMifehylQnldebnn Brit# tn-l l>oLLt»icL r Ahbvt. lÄertttcks, 4, AutL 3. 144 Kü. IT C 

ktwptim fcfj-jii‘-i.t-lürri fa-hi'him ^ is«stTünpnllea £tLbar liiü bringen\* ö. i, 

HjTgt Ftiur KüliusehriIrl. 13LhSif«th^t 4, ftle U M-fu-lir-rei-wli ia Am- 
,auinrn ilfl» ATJtä.K'.hw *■ tirom/ Bcitnäflo mr A^jrlnlnjo» 

4, SSO. Ait:in*. tff-ltf-lir-ra-fHi ja ^SoiUirrr AJuiitndfiZi* Ilrit, 

Muf Oil 0Ü-5—13. 514 \Cian. Teati I p . IV). KnltUr &. UiiffEiftd, 100 mw- 

yi’Trälijih Bn^LitjTirliTaiideiL Krf P Hl u Wjil ISII. 
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doch Hacksilber noch var wenigen Jahren in der Mongolei eh.In#- 
sischen Händlern ah Zidikngamitiel t ), und so wird es in Babylonien 
und Aj»jrt*u nicht nur vor Beginn der Manippigung nlig»i»riti p 
sondern auch nnch diesor ?*ait fakultativ T ja noch Jahrhunderte 
lang vorwiegend gewesen sein, s 

Unter den AehltoenidcJi ■ Königen — ob tchou unter KtTbs 
oder srst unter Darias, ist fflr mich unerheblich — begann im 
alfcpersischtiEi Reich die Prägung von Gold- and Silhenn UnSffiti, 
Atiqimtu-) and tiiylm Mj jäixat, wie ste von den Griechen gewGimxsnb 
genannt wurden r Aus den Effektivgewicbteci dieser Münzen, die in 10 
ziemlicher Anzahl auf lins gekommen niud t hat min dem Gewicht 
der nlt,persischen mann berechnet, und üw ar ist tirnn p und» mehr- 
lachen Schwankungen, jetzt last allgemein auf 504 g über- 
emguhommarn Wir werden nachher ?u nn (ersuchen haben p oh 
dieser Betreg die nahezu kanonische Geltung, die er erlangt hat, 
wirklich verdient. 

Die grölten Verschieden!]eiten in der Norm der babylonischen 
und der assyrischen Gewichte hatte bereite Brandts 11 ) beachtet. 
Aber erat L.-H. bat auf eie eine ganze Theorie gegründet und In 
wiederhol ten Untersucbuugon nusgebaut + ]u Danach hätten die 10 
Babylonier ursprünghtb eine rmunn*) von 491,2 g besessen. Aus 
dieser „gemeinen Korm* fl ) sei durch Zuschläge die „königliche 
Norm“ hervorgeguaget«, und zwar in 3 „Formen*: 

A (Erhöhung um J /at» dtir gemeinen Scraü) bl5 p S g 
B (dgL uui Vji) 511J g *s 

€ (dgL um "/jflj 50id g 


1) VjfL U. Zeitig f. EtlLnolDgie 21. (SÖQjlf. 1 B8fl + Uber d:<? Ver¬ 

wendung vüil Haekrilhtr im Mittel 4L8vr a L A, Lächln v. bibioemith, Alle'. 
>J iLn^li niidö ilw H EttalflJter^ 53 HO ff uiuj Bar]].» 1P04. 

2) Der Nnu-ir rlLi^ir-JiLDf Imt mit Darin* ti i L fcitx iLi tüJJ. Öji|nart H t ALli-iturikT 

Tön einsm tiiübt b*b, Wort doragmirntt (Jonra, näiai, V1L S4ria 

4 + 47 t* 1ft-4 u, 4 .» Ist unmöglich. Abg-Ii G. II n ff ft i n ta. ilsr {Zoitsrhr. f, Assyr. 
2, 4Vff-, 13S7) ncw|n *4»" p Tur* &irs*ip thih PaJp*!, Huf fconuisfeht, itiih dm 
1-MeliLj^;t Tlichc. EhPElisuWeLÜ^ tat du Wart rnlL lifib, diüTÜll, d4i Lei ball, Km; 
tnfcien nutür Fmduktea dur Dultelp ilnumliultiir sreebsLfU und L ermuilich ein 
liefitÜ h«däutet s bq Tepbtnden i>pL K. HitmUn. Tnii^ den m-unnal-aa gr^cquEi 
2. I'prtSa 1", Sj 37 ff, Parin ]i»10). THp wulLrschcinlkh rlefctlpr Den lang hat 
vur ftO Jflhrcn O. Elun rZDUQ fl , At«E, zturi .n^lb, güH- 

wardft ap. hdtten, p dbn4t<i bJsp f fn-WffR, 11 ülditüc k * + Wenn 

ßcl^fBnxllch cpy ÜQtuji rltj;jti x r.d erwähnt werden, ?u lirptE «Id ikiLlicher p tb«r 
WöhJ unliGwikUler h^deqtuntsiibiT^BBiu win bi«l d*m il*üüeln:cL ^iilbör^tildtn* 
VgL HnltHch, Motirj'lögtff Bmrli. 5, itäd Ätna. 3. 

3» 4 , 4 _ n, isit ZDSiü si.sao, 

41 ÜL-ttithr„ f. Ktimol. 21 h ■.2!4ä \ fll IBBt? Act^s 4il VHS, Conirriift Int»- 
mtitmui dea üripnttEiitöfr 1 1 Üflfl) 9«t I, H lÖ5ff Hctdlhj Hfl, 115 IT. IBO l n, 4, 
5J Ich pruba nnr di« irnrh * B-yitöcn. ila ijjts + snhwor^ ,t 

und düj *döpppStiehwcrv h fiy»t«n mälrekH, ilarel» MuStiplile«4^c mit Ü ^ind 
4 flrti allen w^Tiirwt kühnen, Auvh. tiJittijiit I 4 -H /1 Tubella (liermei 3i>. Ti»f S, IJ$\ 
ullir# JtöügG In UbAfilcLilkbei 1 Anördnnn^, 
fl) Eeifreltr f. hl e]l 1 l. Bl f (2äT) f 

rl* 
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L.vH. b^t gezeigt, daß viele antik««;, miEtelnlterÜclie und selbst 
neuere Gewichte der verschiedensten Länder entweder mit diesen 
Betragen identisch sind oder In elnfachan r glatten Verhältnissen an 
ihnen stehen, .Meine von vornherein ausgesprochene und eingehend 
& begründete Erklärung, daÜ sich bei den Gewichten der könig¬ 
lichen Norm Eim Vorzug s gewichte bandelt, die durch einen 
Zuschlag mr gemeinen Norm entstanden seien , bat sich bewährt 
und ist jetzt allgemein angenommen*. So schrieb L.^H- ISO! 
sHerme*) $6, 122h Mau kaue ^ begreiflich finden, daß er un- 
in angenehm berührt wurde , als ich 1907 (ZDMG 61 1 389 f-) die 
Frage: .Besaßen die Babylonier und Assvrer mehrere Gewichte“ 
normenV nach Prüfung der Sachlage beantworten mußte: .Ich 
holte „ + * das Ke betitln anderbestebgn zweier Können für noch nicht 
ausreichend bewiesen.“ 

is T>n die von mir geltend gemachten Gründe weder von Hegiing, 
noch von L.-H. genügend gewürdigt worden sind, wßl idi die 
Frage nochmals, und zwar ansfOhrlieber, erörtern. 

L.-1I. äußerte 1BS9 (Ztscbr, f- EÜm, 21, [256]), *e sei ^bereits 
aus den kcßiüsßbriftlichen Urkunden die Existenz von Nnrm- 
sro verschieden heilen bekannt oder doch vermutet* worden. Wir 
wollen demgemäß erst einmal betrachten, was die Keilinsgbriften 
hierüber lehren. 

Tn den Assyrischen Kontrakten wird sehr h&nfig eine mnna 
von Gargami^ t Markt mi?) erwähnt Johns (a. u. G. 2 t 269 § 208) 
i& hat aas der Vergleichuog der Preise von Sklavinnen den Schluß 
gezogen , dnß dis mann von Gargami^ gleicht* sei, ohne aber Wa 
verkennen* daß dna Material zu einer genauen Bestimmung .nicht 
genügt. Eine zweite mann, nach einer Stadt. Gad&ramcraÜ bomumt, 
erwähnt Johns (n. jl 0. £j 206); außerdem weist er auf den 

m assyrischen Briuf K 573 {E_ F. Ha rp« r, Assyriern & Eahylouiuti 

Lottere TI No. 18ÖJ hin, in dem es beißt : „BctictTs des Goldes T . 
weswegen mein Herr König mir geaebrieben hat: ich habe es ge¬ 
wogen ; es ist l / s mana in (der uiana) von Babylon * (ass, *ju ma¬ 
na im jfrf ha/iiti 

äs Ferner macht Johns darauf aufmerksam, daß In dreien sisincr 
Text« eine »manu des Kaufmann^ erwähnt wird. Dies erinnert 
an das Gewicht Nr. 18 meiner Liste (9 m u t z 0 Nr. 96)* dessen 

Inschrift Wsiigt: ,10 (-■ \+ 7) 1 ] £ijäo, Gotdnorra des Kaufmanus“. 

l>m babylonische Wort, daß ich im Anschluß au Llilprecht 
»durch # Nono* Wiedergabe, Lst idnu graphisch geschrieben DL Von 
den verschiedenen Lesungen und Bedeutungen dieses Zeichens 
(BrQimöw 9522—6589 j könnten etw a in Betracht kommen t dmu 
(so Hilprächt) ¥ Satzung* Gericht** milku lEoiscbeidung* uod 

lj Diiä*-i *f ( ]. 1 C pnpnwlß, ubvrijhJ du Original ( II i i P TA £ 3i L . Old Qfcljj * 
kAiu IrawriptiüTi* VdL, i l p . 2 3Fe. IBlJ w aa fgräwn lelieLaL V^| mmn# 
ftaiuerkutLKtin 61, SEft 3 4 ff. lib werdci es wcilertilji mib^rückahihtfet 
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suhlmu T äalamu «unversehrt öeiti. vollkommen sein 0 . Der Stamm 
des Jetzigen an fiten Wortes dient auch im Hebräischen zur Bezeichnung 
einvollen < richtigen Geliebtes und Maßes, Alles das deutet 
also wirklich uti!' umen Begriff wie unser „Norm* hin p wenn es 
auch noch nicht möglich ist T das babylonische Wort für „Norm 4 ft 
testmstelien, Beachtung verdient dann noch das GtC wicht 23 meiner 
Liste (So otzo Nr. 64). Es hat die Inschrift rno na öSj^ und 
darunter die Zahl J7 r die ich, da das Gewicht eine Dritt&lmana 
>larstellt p mit Gppert iti */m andern wollte Durch Sßtttzo's 
Arbeit (besonders Nrr. 57 ff.) wissen wir aber ]etxt T daß auch dos io 
Sechstel der innnct als Einheit verwendet wurde l ). Die Inschrift 
bedeutet also »mtuia des Silben- [BrÜHUüW 9891} - (Seclistel- 
manev) h . 

Vnn den Rrnfizeldweu sind th mit Inschriften l meist aramäisch 
tind assyrisch zugleich) versehen: bei 6 ist die Gewichtseinheit so- is 
wohl «marni des Königs 4 „ als auch jnmm des Landes* genannt, bei 
5 nur „mann des Königs 1 * hoi den übrigen ohne Zusatz „das 
Landes 1 oder „dis Königs*, Außerdem findet rieh die l nmna des 
Königs 4 in dem kurzen Tort K 816 (Johns n. a. 0, 2 Nu, 732) 

SL S. während in der vorhergehenden Zeile eine maisa ohne Zusatz ±o 
genannt war. Soweit der insehril'Üicbe Befund* 

L,-H- identifiziert piatörlieh die „mann des Königs 4 mit der 
von ^bin äugenommenen „königlichen No™ - . Bezüglich des Ver- 
haltniBSPs der „inanzi d*^ Landes* zur „mann des Königs' hnL er 
1889 eine höchst eigentümliche Ansicht ausgesprochen und 1901 
nochmals znm Besten gegeben Er behauptet zunächst, die Tat* 
suche < „dfiß fast die sämtlichen königlichen babylonisch-assyrischen 
Gewichte neben der Bezeichnung ah Minen des Königs noch diu 
Bezeichnung als «Minen des Landes* tragen - , *si «noch nicht ge¬ 
nügend beachte! 1 . Er bezweifelt sehr, „daß mit der *Mine des m 
K önigs* und „Mtnc des Landes 4 genau «in und dasselbe Gewicht 
bezeichnet wird“. Vielmehr scheint es ihm „der Erwägung und 
der Untersuchung wert* ob nicht in der ? durch die gefundenen 
£i 55 wischen königlichen Gewichte repräsentierten reduzierten 
Form des königlichen Gewichts die Mino des Landes zu scheu as 
lat, atB welcher man den Betrag der Tüllen Mine des Königs noch 
stets wiedtirharsteilen konnte, wenn man den Betrug des Schlag- 
schatzitbzuges in kleinen Gewichtsstücken zu der „Lnudesmine 1 in 
die Schale legte*. 

Tn Wirklichkeit ist L4La Vermutung nicht nur nicht er- in 
wägenswert, sondern einfach undlskntabcL Von Einer „rerhmerten 
Form des königlichen Gewichts* naben und außer der »vollen Mine 

1) D*r bibvJ nm-ujt -ftMyrii&bji Njhus Ui tmtwkraiit. a^tin T Stem\ wie 
Op|Mtrc rJottm, fesUi. Yll, 8£rin 4, 472 ff. a_ i,) woUl*> bt *1s Hazeiebirang 

Aut SwhrteiMä» tdtbt ZA erweUnn und nicht woimcktitallcä, D*r iiltp-EnlidiP 

Naatö war bti*H0U!ek lor^cL V^L. ÜI)M(p E1 p 402, 

2’l ZeUarlit. f r Eitim 21, Herme* 39, 124 L 


f)4G W&ßiN2cb t jZ«*r keilmjfchriftlicfini Garichtfcund#, 

des Kö nig s* wissen die HrütiteloWK« uni diese handelt es sich 
1 11 h r — nichts., pudern nur von „Minen des Königs* und «Minen 
des Lande*“. Hei. der Mehnmiil der Gau fehle konnte aber die eiiiw 
ans der anderen ohilft weiteres „herges teilt“ werden , indem man 
s die Gewichte einfach umd rekte, w du fl die Inseh rift mit der 
T hen:öbteUendeh‘ i Mim- n.t-II oL-pn lag. MH midereit Warten: „Mine 
des Landes* and ,ALiu 0 des Könige* sind metrologisch völlic 
gleiche Ge w lc h te, sowie fünf Gulden und Pt fe-rint pekumür 
völlig gleich sind. Der Unterschied ist lediglich linguistfeuh. Jern- 
in Tatsache war auch keineswegs *mcbl genügend beachtet*; vielmehr 
batte ^ebon 1B8-J E, Le dm in fRevue d'ossyriolögie 1, 1 6£) die 
äiniig richtige ScLduflfülgerung daraus geiögct) und erfolgreich gegen 
A, Aiirts verteidigt. YgL &DMG dl. 386. 

Nun mr jiiana des Kanfmluin* 4 . Dp« uinzigen metrologischen 
ü Anhalt zu ihrer Bestimmung würd<- das oben erwähnte Gewicht 
mit der Inselirift *10 siklu Goldnonji den Knnfruauns“ liefern, fe 
Sä fc 5 g wiegt. P nlau auf 1 maita von 513 g führt. Dieser Betrag 
stakt z wischen L.-IL’s Formen A (515,* g) lind H (511,7 g| der 
* königlichen Norm“, Man hatte also daran? zu folgedaß auch 
die „mann des Ka ufm anns 18 metrologisch « ,mBiia des Königs* ~ 
a mana des Laufe" wäre* Indessen ist zn beachten, daß die .muna 
dos Kanfmannü" bisher nnr ln assyrischen Urkunden erwähnt 
ist * während das genannte Gewiubfe aue Nlpptir, also aus Baby- 
J ü i] i e n t stammt. 

*& Für die *maim van Babylon 1 könnet» nur 3 Gewichte mit 
Sicherheit horangezogen werden r und von diesen möchte ich dres 
des Nabn-sum-lihur id meiner Liste. Sontra Nr. 12} wegen seine- 
mangeibafien Erbultmigsiustaufe noch anss._-hlicßen T um to mehr, 
als die beiden andere?] zur Entscheidung der Frage genügen. Das 
»Gewicht des Erba-Marduk, Königs von Baby km (7 meiner Liste, 
Sgntzo Nr. 13). führt auf eine mann von 5ö’2 p 0lb g: ei? i*5t nach 
L.-H. (ZDMG 63, 722t „cm halbes leichten Talnnt der uifidrigsteu 
Form (C der ^i'bShtna 1 [d + L „königlichen 4 nnch L. H.'- -lustiger 
Terminologie | „Norm, das hinter dem normalen Betrage uni ca. . , , 
ws- öQ—9Ü g T . , mröckblmbt, was, wenn das Stück auch in arcellmt 
prt tirrmtkm (nach (3 h i s h 01 m) j ■? r -, sehr wohl gro Lien teils auf 
Rechnung cinsr unmerkUchen Abnutzung der Oberßäebe kommen 
knniL 4 An eine „urnnerklicht Abnutzung 4 in solchem Umfang 
erlaube ick zwar ni* iit: jedenfalls stehl aber die manu Erb n* Mordet s 
u» erliEhlfeb höher als die Fogleioh zu besprechend* des Marduk^ftr- 
lIilnj 1 1 (10 meiner Liste, 8 n n t zo Nr.’23S), die angeblich noch 
einem Gewfehi des Königs Nabetadnezar II justiert worden war< 
das wieder einem Gewicht des nlten Königs Dungi entagirecb^ü 
Die leichte mnn;i den Marduk-sar-Slani.. also auch Nebu- 

L* WritiiEj Miüiünm BICJö.> h i«ti* abgehllitri <1 ulcl■« b Ul* B»h ^ Aj-’.. 
Antiiiimns. 2ad Ed,, p. 1 HS, 


047 


( Vt.if;harh , Zur ktfflluirhrißUchtn (jtirtehlkwidü. 

kadneiars I1 H Könige von Babylon — full* die Angabe richtig und 
di* Justierung genau tat — megl 489,15 g T entspricht mithin 
nahezu L.-H/& gemeiner Norm", und auf diese föhn L*-H- a- a. 0, 
mit Hilfe einer, frei lieh keineswegs emwandfrdün Rechnung auch 
die mrtlia Nohu-snin-libar& zurück, * 

Das Ergebnis dieser Betrachtungen kt also folgendes: die 
Gewichte zwekr oder dreier Könige von Babylon sind teils aut die 
.küiiigliche", teils auf die .gemeine Norm' gestellt , und wenn wir 
in dem assyrischen Briefe Harper ISO lesen: w l j 5 nmna in (der 
imiiift) von Babylon 11 )! so llßt aißh die Bt^eiohnong ,amn* von in 
Babylon* nicht auf eine Norm vor? chiedon he it im Sinne 
L-H/a beziehen. Nehmen wir nun noch hinzu, worauf lob schon 
1907 ^ ri _ a _ 0 ., 3 S 0 oben) hinwies, daß sowohl Gowißbte , die nach 
der „gemeinen Norm* gearbeitet sind, als auch Sülche , die der 
„köaigliflJma Norm 4 folgen, in ihren Aufschriften ids ^i-mi ,ricbtig‘ iss 
Uftz&ächuet s\nd t so IüGe sieh mit voller Sicherheit aussprechen. daß 
die „gern e i ri ß Norm“ L. - H r $ aus den Koi I ins fcll ri f t cn 
\, i l j* e t® t nicht zu erweisen ist Auch L.-H. selbst hat 
keine Stalle an gehen können, in dar die „gemein* Norm* nnädrückHch 
genannt, oder auch nur migadentet wäre- w 

Aber wenn ein direkter Beweis fehlt* lassen sich doch viel¬ 
leicht Gründe geltend machen, durch die indirekt die Existenz 
pjaar p ge meinen Norm“ in L.-H/s Sinne wenigsten# m einer gß- 
wi^i'iL U'nbröcbninliehkeit erhoben worden könnte. Betrachten wir 
also jetot die von Heg] ins (n. fl. O* 702 fL} vorgpbmhtcn ii 
Argumente. 

H. weist zunächst auf eine Anzahl metrologischer Tatsachen 
iiiil, die ich nie bestritten bube, die aber auch für unsere Frage 
nieht dio geringste Beweiskraft bähen Wenn i, R. die Münz¬ 
prägung di ‘9 Kroisos »uf einer Mine von 466 g, die der Atihnmemd. n u 
auf einer solchen yüu 504 g 3 J beruht, bo beweist das bestenfalls, 
ilati die Knrmen des lydiflchert und des actimciiidischc-n MUnit- 
[ilüiuks einander nabe standen. Ebensowenig beweisen dio stadt- 
mniische und die kampanisube Prägung, die Existenz des ,nnti- 
u eben wehen flulztalentes*, die Erwähnung eines Talentes von as 
63 statt 00 tum bei Aristot. Atb. pol. 10, die Verhältnisse des 
russisch en Pfundes, der Kackweis zweier Artaben (Verhältnis 2-i : 25J 
ini ptokultischen Ägypten, die Existenz der Marc de Paris neben 
der um 1 / 4 , höheren Mare du rny, des englischen Toworpfundes 
nahen dem um ] 'u höheren Troypfnnd nsw. irgend etwas für u> 
baby ionische und assyrische Verhältnis.*- Es könnte dort ähnlich 
gewesen sein :; ); ober von der M üglioh k o i t zur Wirklichkeit 

II Dar «nyrbc’bff AüidärB^k muUÜ> mtHmtidU dam iramüliclaün 

äet Braszetawen S“» "!? IS irC .15 Min™ !>■ iger Mine) des Liml»‘ o»w. 

2) Dlaaer ist *fi& stn^n SS,. Rttii'igt wardim wir«!. 

3) Ifi. schreibt i ■. 0. TkU Aura. 'i'. r W*Ißb*tb 8. 3&y w^t, ürt»« 
unnlemP 0 ArischRLiLiDJäeu Miötan sich effffln diiü NabeueLimT]Jt-fb<rttcficn cj^lnransr 
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ist noch ein weiter Schritt r und auf dmm Schritt kommt a11*5 
aiL Damit änj E.^ Argumente I — III, V und Vll erledigt, Ernster 
jcu nehmen ist das, was er unter IV und YI verbringt, da hier 
tatsächlich habylemi sch-assy rische Verhalt uisse berührt werden. 

ü &igi 88 , 702 f. * ,Dns Nebeneinander zweier eich sehr nahe 
tind ini Verhältnis bequemer gerader Zahlen v,n einander stabender 
Xonaati im Altertum ergibt sich:* 

■ IV, Aus dem Nachweis mehrerer differenzierter t sieh nahe“ 
stehender Minen in ägyptischen Urkunden, die stark gebrochene 
io Summen in ägyptischen Dsbsu und Kite nennen r weiche in runde 
Summen T baby ionischen* Gewichtes in gemeiner und um 1 j u bez. */so 
trböbten Nonnen um gerechnet werden können, BMGW. 272* 275 
nach ßmgseh, vgl >obon Brandig Mttav, Mail- und Gewichts 
we&üiL 8. 91h, 1ÖÜ, ferner Hu lisch, Gewichte (139S) 

t5 8* 25 fL* 

K. liat sich dkae 8 ache viel za leicht gemacht. Wir wollen 
ihr jetat auf den Grund gehen. Die ^ägyptischen Urkunden*. auf 
die IL tsnspialt, sind die- AtumJen des Thutiuose IIT. die jetzt in 
der kritischen td^rsetzung von J. H. Breststed (Ancient Records 

so of Bgypt Yül- II ££ 391 - -540 = pp, 163—217. Chicago 1906 ) H be 
qüem zugänglich b \ n ± Das ägyptische Gewicht Heben (Pfund) 
imtha! t 10 E ita (Lot) von 9,096 g. Schon Brandts war es auf- 
gelJülien T daß die Tribute vordemsiMischer Völker, di« in der 
■ägyptischen Inschrift genannt werden, zwar in ägyptischem Gewicht, 
*& aber fast durchweg in stark gebrochenen Zahlen angegeben sind. 
Er kam desb-db auf den * iodiLnken, [laß sie Ursprünglich in liaby- 
loai-dMiD Gewicht normiert waren, versuchte sh in solches um- 
znreelinen, und der V trsoch gelang über Erwarten: du-- Eruebni^ 
waren wohl abgerundete Beträge babylonisch - frischer SefceL 
su Die erste Rechnung, äh- er mnstellti fu. a Q. 60 LX betraf 8 silberne 
Binge im Gesamtgewicht von 301 Beben, die der Pharao im 
$3. Jahr von den Chüta erhielt. Daraus ergab sich als Durch* 
*duril tage wicht eines Ringes 37,625 Heben. Eiu juideres Mal 
empfing der Pharao Arabien* 103 gereinigten EjsHüs* 

s& im Gesamtgewicht von 2040 De heu. lW Darehschnltt^ewicht 
eines solch an Ziegels betrug also 18,86 Debeu, fest genau die 
iMfi** des silbernen Ringes. Aber noch mehr; 37.625 Dehrn fand 
Bran dis genau = 400, und Iß,ÖS Dehcn genau = 200 ^Sechzigstel 
der leichten babvlunisehen Minu*. ,Diiß dabei dm Gewicht der 

ticÜi, ivaht^tj-Lf uili r (lavLcktsuormBn iuf* und knüpft ilusa dn!^ wobl/ifilt- und 
nir laSch darchauü abe.rflLiA. 5 jp 1 ? IMübrafLRißJi aiu Nülinck'a TMclianbtldä ö&t 
Miin/ M. uL u ^■ | O-i-wiiLliLi-VfliljiLLfciLtdri. (tesrhriobaii Lulq äth- % Ati ■!■ ts. iai 
tflfr SlÖglltüktli drn S i'tj-frDümaii H urteateicLia ±i#L-ier Sannau riEtrht iu b^atreLtan 

SO Hill iit.:i uriHirö madtnurn Anfffbitt TOgiin (InRe-j&fcL aacb tutlthatm müpnn * 

Ids dies Uutn atwR? Maduri rIa Ü. mJno L^ef ptfenbuiL cnfi^lipn wUJ. 

l r - leb huch Etiidü Teil dts Tanifs bitiis wh un 1307 y \y 

*- Bi ** 1,J K <D1 * Tkf.l VH.U Kwiak. Ldpt, DEU WaB.- -w ötei-‘ 

und küLumifntjtTl., 
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Mine stell um i^iu geringe hoher - Wim Silber auf 511,9 g, 

beim Eben auf 513 g — nls nach den ninivi tischen Mimiimeuteii 
stellt t hat kein Bedenken t wenn man erwägt, wift .leicht bei der 
Verpflanzung des Gvwithtfifiii&es Tun einem Lunde in d&a andere 
eine kleine Abweichung von dem nrsprün glichen Nonnalstando ein- * 
treten konnte, und wie oft dies nachweisbar geschehen ist* Soweit 
Ürandis. Einem skeptisch veranlagten Gemüt werden nun doch 
bsi dieser Beatmung und der harmlosen SahluBbamerknng v*r- 
schiedene Bedenken nufgeatiegen sein. Darauf einzugehen erübrigt 
sich aber, denn das ganze künstlieliiä Gebinde bricht wie ein io 
Kartenhaus zusammen 1 du der Text, wie jetzt bekannt ist t nicht 
30l t sondern 401 Deben bietet (v. Bissing a. el 0. Z. 12ö, sowie 
lestkritische Bemerkungen! fr X und fr i>4 ; Braus Le d § 4^5). 
Natürlich werden damit auch alle daran geknüpften Schlußfolgerungen 
bin tau ig. 

Brun dis (a. a. 0. Ol ff.] rechnete weiter verschiedene vorder¬ 
asiatische Gold- und Silbertribnte der Inschrift in babylonisches 
Gewicht um, und ?war Gold in Sedurigstel, Silber in Fünf- 
undvieirigstel der babylonischen Mine, Der leichteren Übersicht 
halber seien seine Besultate liier in Tnbell&itfo™ wiederholt, 20 
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SÜ54 
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505,58 
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Sühertribute 


CitouIeS | 

Kita 

t i üniLiitel 

vi-mtT Mint 

T«i u 

458 

yßei 

7500 

an* 

471 

7ßia 

8300 

50} ,9 

400 

1530 

1250 

490,5 

518 

14651 

12000 

508,5 


Wie man sieht, bat Hrundis bei seinen Umrechnungen weder 
die Mine ^gemeiner Xurrn* (4$1,2 g)j noch die um *} n oder V« 
erbübte Xorm (51M g Sll t 7 g) gewonnen* Die von ihm zu¬ 
grunde gelegte babylonische matiß ach wankt iw [geben 50S ? 5 und 
499,5* also tim volle 9 g. es 

Noch größere Schwankungen zeigt die Gewiditamino t die 

li Dlü« JS^Ih ui uli tö- 11% *uJÖkr Heikelst hleSlitn^ ilft dis Z\h\ &33 aSchör 
j.lisch ist ytnl dar Tribut nicht vnn deh ftan«, s^udern mm Kuseb süimniL 
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Hu lisch (Metrologie 2. Benrb. £\ -j 75 Anm, 1. Barl. 1882) bei 
heinen Reduktionen erhielt- Die Grenzwerte sind bei ihm ül3 g 

und 4SKh2 g. 

H. Rrngsch 1 } entdeckte Hä8Ö f daß 0 ägyptische Heben tat 
& genau der von Brandig konstruierten leichten „babylonisch an Silhär- 
tninö*-) (= l0 / # Gewi chtsm ine j gleich koimnm Daraus ergibt Bich 
der baby lü uisch e? ^Silbersekel“ 1 ;jg, zu fl Deform — 

{®^p iQ =) L r 2 Kite. Bei tarnen Umrechnungen tigyp risch er Gewichts- 
betrüge in JrnhyIonische Silbermimm^ dispensiert er bicli aber von 
le dieser Gleichung, und wählt statt 1^2 nacböfi&iulor folgende W ertft: 

1,272 ? l r 252; 1,25; t$4bM 
Da- Nähere ergibt folgende Tabelle: 


Urctiid-l 0 

ÄjfjBti tpli ir trtwkilifc lictrmtf 

ItaEiyluiiiii^lLa SiELffJiflt-pl 

muh BraiRtDü 

ELUll DEUfl^b 

surliH i ufi: L'i 

•ui^wfeukendNn 
"Wirrt kh 

*U KLtn 

43« 

MS D, I K, i 

im Tb e ify s. 

7000 


499 

SO P. 

& K, 

400 

4Mft 

EIS 

12 E>. I K, j 

1 12 D. Stf) K. 

xm 

fO« 5 /. 

fl* 

XW D r 

i K + 

läQOÖ 

1L3459M'. 


Ans der letzten Spalte kann mnn klar ersehen t daß es un* 
möglich ht Y ohne willkürliche Änderungen des vorher 
lä ermittelten tiewichtsverhältn 1*303 zwischen Kite nnd babylonischem 
Bilbersekel* runde Zahlen zu gewinnen» 

Kult sch selbst ist in seiner letzten größeren Arbeit (Die Ge¬ 
wichte des Altertums. Lpz. 18Ü8) noch zweimal 2511, und 3 1P fl'J 
nuf diese Rechnungen zu sprechen gekommen und hat eine Anzahl 
der Üe wiühtfibäLrlge auf „ein gesteigertes pliönikiachi* Gewicht* 
Kurückföhren wollen, zugleich aber auch ,d*s ganze Frage als noch 
nicht spruchreif* erklärt. Ich betrachte sie im Gegenteil als längst 
gelost, und zwar aus folgenden Gründen: wenn, wie auch L.Ti. !k j 
anerkannt hat, 6 ägyptische Debet! ■= GO Kite genau einer ,baby- 
£& Ionischen Silbcrmino*, und zwar nach «gemeiner Koro* gleich- 
kommen, so maß man den entsprechenden Betrag in „babylonischen 
Sllbwfrüuen* jederzeit erhalten können u Indem man die Zahl der 
Kite durch GO dividiert % Die Formel würde also für a Kite 
lauten “ (J Will mm die Ägyptischen Beträge auf Jmhy Ionische 


] Zeiiwhr. f btlin. 31, 7 ff. 

2) Ühur dtaa«, wie libar dLn ^dülCuiEj-iii 11 bringt Jai leigßfiüit Kapital 
RkbtrK 

SJ Acte* dsi TUT. Cnüi^ iulormitiuiiiL du» OrEMUlUfca*, Vo!. 2 B p_ 181, 
4) Fat allÜ illasu AossitxH iil L-H t 'i TübaLLd lilHrmas ktl, hi. 115) be- 
quam jo . beaatian. 
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Bilhermincn königlicher Norm* bringen, so sin3 fdr die 3 »Formen* 
derselben % verschiedene Formeln anxuwemtefl. uEimlidj: 


A 

3 

c 


a 

2a 

Sa 


63 

12b 

ÜT& 

fi 


Zur Reduktion nuF babjltiD nicht Gewiditeminen dienen folgende 
Formeln: 

Gemeine Norm* .Königliche Norm" 

ABC 
a 10 a 4 b 2 a io 

5 |T 567 225 111 

Zur Reduktion auf »babylomEche Gtiläminan" endlich; 

»Gemeino Norm* »Königliche Norm* 

ABC 
a 4 n 8 a 4 a ls 

45 1S9 375 ISS 

Daß die „atark gebrochenen Summen* der ägyptischen Kite- 
Beträge bei der Division durch 4a 1 54, 66„ 111, 125 h 185. 189, 
825/375, 567 nicht „runde c (d. h, In diesem Falle durch 50 
oder 60 teilbare) Zahlen als Quotienten liefern können r Lehrt der ao 
AniTH-nfinhein t mindestens über der Versuch, Andere Divisoren, 
ide die von L^H* aus dem Verhältnis <ks attischen EUiit baby¬ 
lonischen Gewinhte berechneten Zahlen in die Rechnung einfuhrem 
iitn rnnde Quotienten eu erzwingen, heißt der Willkür Tür und 
Tor öffnen und das Experiment tu einer wertlosen Spielerei» 
heitkbdrncken, 

8o ist aut rein mathematischem Wege erwiesen, daß die Um- 
r^i’hnnng ägyptischer Gewichtsbeträge in „rnnde Summen „baby- 
Ionisch au* Gewichts* trotz R/s Bchivuptnng unmöglich ist. Man 
dart aber auch fragen, ob es denn irgend welche Wahrscheinlich- ao 
keit für sich habe, daß der Pharao den ausländischen Völkern 
Tribute in anal indischem Gewicht auferbgt hafte. Überdies 
handelt cs sich bei den 966 Beben 1 Eite Silber (Breaäted 
g 480) p die sowohl Brau dis nie euchBrugacb verwertet haben, 
^nr Hiebt um Tribnt, sondern um Beute aus eroberten Städten. » 
Den Betrug dieser Baute konnte aber der Pharao heim besten 
Willen nicht vorher bestimmen. weder in b abyIonischem noch in 
ägyptischem Gewicht, Eine Bemerkung bei Breast ad zu g 446 
fp 191, Anm. b eu „tribnte 4 ) »These nr* T of course t only güts, 
but the teat uses tbe satno word as in the eaüe of the chiefs of w 
Retenu* fordert die Frage heraus, ob das ägyptische Lexikon scharf 
zwischen „Tribut* und »Geschenk" unterscheidet. Ferner finden Bloh 
auch sonst »stark gebrochene Summen" bei »Tributen*. Wamm 
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begnügt sich der Pharao z. ß. mit 749 Btwrtm (§ 447) r mit 
197 Sklaven und 229 Pferdmi (g 518)i J Die Aufrundüng hätfe 
ja so nahe gelegen. ^Mir scheint, die überwundenen Yülker brachten 
Hilf, wieviel lind in welcher Form sie eben konnten, um den ägyp- 
:. tischen Forderungen zn genügen. . . Wurden dann die- Kostbarkeiten 
für die Sahntäkammtim verzeichn&t s so wurden sie uncb dann erst 
genau abgewogen/ So hat Lepsitts *) vor 4l> Jahren geurteilt und 
zweifellos das richtig« ge troffen. Dami t sind die Tri buchsten d** 
Tbntmose ILl r die fast ein halbes Jahrhundert in der babylooiach- 
io assyrisch en Metrologie hnmmgespulct haben B für diese endgiltig 
abgetan. 

Kehre» wir nun zu E. zurück. Sein. Argument VI laufet - 
„Das Nebeneinander zweier Gewicbtanomen, deren eine durch den 
Zusatz T des Küttigs* vor der anderen ausgezeichnet wird 1 findet sieh 
iS schon auf den Ton tafeln von Tolle , *. Roißner* [! T J Eitzungs- 
bnriebte der BerL Akademie lÖ9fi] fl 0 P 42S* dam Lehmann. 

Verbau dL Beri P anthroji. Des* 1S96, 412, ferner auf einer in den 
Zahlen nnsicbern Urkunde T die Meißner, Mittel I. Tordam. Ge- 
seHsob. 1903, 10G veröffentlicht/ 

iu Hätte R. sieh die ersten beiden Stellen T die er zitiert, an¬ 
gesehen, so würde er bemerkt hüben, daß Keisner dort nicht 
von Gewichten, sondern von Hohlmaßen des Königs spricht. 
Und batte er die dritte von ihm angeführt« Stelle eines Blickes 
gewürdigt T so mußt« er finden T daß Meißner die betreffende 
25 Urkunde nicht veröffentlicht , sondern nur transkribiert, übersetzt 
und kommentiert hat. Meißner bat den Küilsfihrifttßit bei 

John £ (Assyrien Eieods YnL 2 J^o« 732} benutzt; dis Urkunde 

(K Nl?>) war aber nuch schon früher von S tr fr Bm frier (Alphabet. 

Verzeichnis 62fij vtrüffentlichU Sie nennt uns die Preis« in 
au RjEtbur, die ihr 1 Esel und 4 Edeltnnen bereoluiftt wurden, folgender- 

1V a mann 7 sikln 

S7 , 

1 

1 * Sa karri 

_ 32 a. 

J l U mana 2 L 

So gibt Jobti* di«- Zahlen, und mit ihm stimmt Straß- 
mnier überein, nur daß seine Kopie beim 5. Posten anstatt der 
62 fliue schraffierte 22 bififet, Di« Zahlen sind also nicht unsicher, 
in sondert^ bis auf den Posten, vollständig sicher, ich werde des- 
halb bei den folgenden Ausführungen einfach das nnch Etraß- 
in frier zu gewinnende Ergebnis in ( ) Sjoiffigen 

l; AbhiuniLuxi^fln 4qt Ii_ Akademie d, WH sm Berlin ä.uh d. J. 1071. 
FhiL-liiit. Kl, ä, 122. Bur!. 1072. 

-) and L.-H., d*r dläifiD O^LBlirten aIi Feinen Ekbtiler bsiElctoel, 
tcbrtlb*n de» Nmnffa imsnpr l'ilLwbli j: b Uaiflnar. 


maßen: 


55 




Wrifibaah, Zur kdtmwühriftiichem Gcwtcklkutuit, GÖ8 

Die Summ* der Posten 1—3 and S ist 
2 1 h miuta 76 (66} sikltu 

Nehmen wir die mann tu 60 5, an, so ergibt sieh 

3 m, 46 (36) s. 

Dies von 5 l . m Tii- 2 s. ^ 5 ni, ^2 i abgezogen, bleibt für die & 
ii lllli ii sn Sam 1 pu 46 (SB) §. — 106 (116) k 

Rechnet man die nupi EU 50 k, so ergibt sieh als Summe der 
Fosicn 1—3 und 5 

201 k = 4 m, 1 l» (191 L = » pu 41 L). 

Di^s von 5 1 -a in. 2 s. — 5 m. 27 L abgezogen, bkibt für die id 
mana la sani 1 m. 26 1, (36 1) = 76 (SB) S. Wir wflrdfiü also 
für die ^kBaigtichf Mine“ eventnill mit folgsudm 4 Werten zu 
rechnEn hab*«: 106 116 iL* 76 i. t 36 ä. n 

wobei zu merken ist* düß die ersten beiden Werte sich bei der 
Annahme einer raarm von 60 die letzten beiden bei einer solchen is 
ron 60 5 . ergebem 

L.-H. nahm 1909 (Jahresberichte für Geec-hicbtswissenscbaft 30 
!'1907) 1 194) ebenfalls auf diese« Test Bezog und behauptete im 
Anschluß daran, daß die königliche Norm „in Wahrheit ein ans der 
gemein un Norm durch Zuschläge von 1 , ait 1 /- a und 7« in drei fü 
verschied eijH.ji Formen abgeleitetes Solidergewicht ist*, 

Man mag die Urkunde betrachten , von welcher Seite man 
will: diese Wahrheit lehrt oder betätigt sie sicher ni- ht Denn 
106 (116) L würden einen Zuschlag von * 9 / i;u ( 5 % ü ). mehr als das 
15 118) fache des von L.4L angenommenen h6c h sie n Zuschlags) 
bedeuten, und 76 (36) 3, w ürde einer Steigerung um (^/so)* 
oder 52 (72) *% gleicbkommen, während der höchste Zuschlag L^-H/s 
mir 5% ftüÄiiL&cht 

Jn Wahrheit Sehrt also diese .Urkunde* weiter nicht*, als 
dnß die Assyrer eine nmim sa karrt .königliche rnana 1 kannten — -Sn 
ein Ergebnis, das seit Jahrzehnten feststelltH, auch von mir nia btt- 
stritten ( sondern misdrücklich (ZDMG HL 386: 40lf.) anurkiiiaut 
worden ist H- bat also hier, wie bei Stil nun Argumenten I—lll t 
Y und YII P Türen eingeraimt, die längst offen stunden 1 }, 

E. führt fort (a. a. O, 7Ü3 ZZ, 31 ft): Jfnhron wir zu I. zurück, jls 
so sei bemerkt, daß das Gewicht der Dareikenmin& von 504 g ja 
allgemein bekannt I*t * Wir werden die .Uareikenmine 11 von 504 g 
bald, noch besser kennen lernen. ,Aber% Sagt R- weiter, „in weit 
höherem Maße muß die Mine des KraiadüS von mindestens 486 g 
verbreitet gewesen sein, da sie offensichtlich nicht nur mit der auf 4c 

I) Nachträglich Rrüihre ich nättfc ilurcla ei na pcftlliEG MtttrifKBf tU-a 
Harm Ü, W. H.ing (Pofclhirlo Tum P IS, 191 l) h rlntf ähi Zahlen 4er Urfcnmta 
K ÖHa vüd JoIihp- yciuiQ Hi“irn ÜrCtftjijJ Eiabprppfcvnd »worüfia 
siml. Von jeintrr ia den Zphl*n uicbichcm Uffeuda* (Bagllng) kjmi* nlio 
uiTitBf keinen Um*üliidea mphr äio Iteds ipSii- 
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1 Vg rum. Pfund = 401 g bestimmten HtQjLtuiüxi} und ’Jiü lueij iiini 
idMiiiiseb iet . T ., sondern web im frftnzüar$chen Pfund (489,5 g}, 
stadthunnü versehen (4S9 t ß g) und althtillfindiechen Troypfund 
(492,17 gl steckt.* Für mich sind »mindestens 436 g* und 491 g 
s nicht identisch, sondern liegen um höchstens 5 g auseinwder. 
Richtig ist. duB ein Betrug' von 486 g in Beträgen von 489,5 g, 
189,6 g nnd 492,17 g ^stecken* kann. Aber metrologischem Wert 
würde diese Feststellung für mich erst dann gewinnen, wann be¬ 
wiesen wäre, daß ein organischer Zusammenhang zwischen 
io diesen verschiedenen Pfunden besteht Dieser Beweis ist der un¬ 
vergleichlich schwierigere, aber nicht weniger tin erlaß liehe Teil der 
Aufgabe, Hören wir jedooh weiter l p l*a zudem gerade dies* 
£tnfo von 491 g zu den meisten antiken Gewichten in geradem 
Verhältnis steht . . ., so liegt es nabe, den Ursprung der Kroisoi- 
U mine in noch frühere Zeit zurückKuvßrlrtgen, in die babylonische 
Epoche. Der Nachweis, daß dn* Gewicht, eines WasacrkubüjM von 
992 mm (= dem Betrage der babylonischen Doppelelle = dum 
^kiiüdcripwndid von Babylon) nun 982 g, also din schwere Mine 
zu eben der (leichten) von 491 g t ergibt, erhebt die Annahme von 
*o cel 491 g als. des altbabyIonischen Einheitsgewiehts zur hßebfiten 
Wi ah n^chcinlic hkeit 4 

Eine so Hiharfsi Einige Feststellung verdient allerdings rine ganz 
gründliche! Betrachtang. Was ist aber ein Wasserhuhns von 992 mm 
für eih seltsames Gebilde? Meint R. vielleicht 992 mm Katiten- 
15 1 in ge? Dann würde ich ilicn empfehlen, dies hinzuzutlügfln, da er 
schließlich auch mit Lesern rechnen muß, die nm »unzureichender 
Kenntnis der für die metrologische und metrologisch-numismatische 
Forschung maßgebenden Voraussetzungen und Vorbedingungen* 
taborieren. Ein Waaserwürfül von 992 mm Kumten länge wiegt nun 
30 aber nicht eine schwere IxtbyIonische Mine, sondern über 19 deutsche 
Eunlßft, H, hat nßmHeh iL-H.'r Angabe i Hermes 86 , 116), nui‘ die 
er seihst ausdrücklich hin weist, und wonach besagter Wasserhuhns 
nttf dem Zehntel der babylonischen EU« aufgebaut werden soll* 
mißverstanden oder verballhornt Nehmen wir also 99,2 mm uis 
. 1 ". Eatilenlünge eines Würfels, Sein Rauminhalt müßte &9 p 2 a cbmm = 
976 191,438 ebirun oder 976,191436 cbem sein. Denken wir uns 
einen solchen Raum mit Wasser von ungefähr 4" 4^(7 ei-FTillt t so 
würde dieses, W&ßMr 97ß r 191488 g wiegen, Ich habe /war nichts 
dagegen, wenn ein so Joker Betrag etwas ah- oider nofgt-rqudet wird, 
io du die weiteren Dezimalen doch keine praktische Bedeutung hüben, 
muß aber dagegen protestieren, wurm R_ daraus volle 982 g ge¬ 
winnen will. Im Gegenteilt du das Wasser in Babylonien meist 
wärmer ist als 4° C, und da nichts dafür spricht r düß die Baby¬ 
lonier von der unb wohlbekannten physikalisch^ Eigenschaft des 
w Wassers (größte Dichte und Schwere bei ca. + 4 n 0 ) Kunde hatten, 
so dürfen wir von vornherein vermuten, daß die Baby ton ior 
wärmeres, tdm leichteres Wasser verwendet haben würden. Es 
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würe also da ü ermittelt & Gewicht von 976.1014 Hfl g eher noch £5i 
erniedrigen- Wie Tl.s „schwer* Mine* von 9S2 g falsch war, so 
ist es auch seine Jsiebte Mine* von 401 g. Anspruch auf die 
„höchste Waliricheiiiliniikcit* würde vielmehr der lietreg von 
(»HL =) 4S8 g haben, Auch L-H/e Rechnung [Hermes 36. 116) s 
ifit falsch. Er nimmt als „erreichbar wahrscheinlichsten'" Betrag des 
URi|irüuglichen babylonischen Längenmaßes 992.33 mm und be¬ 
rechnet daran* das’ Gewicht des Wassfirkubw onf 062,4 g. In 

WirfcUehkiit ergeben sich nur 977 E ä g t also eine „leichte Mine“ 
von 466.6 g r und dieser Betrag müßte ans dem vorhin angegebenen io 
Grundn aller Wahrscheinlichkeit mich gleichfalls noeh etwas herab¬ 
gesetzt werden. 

Es mag manchem kleinlich erscheinenu wenn hier Differenzen 
von ca. 3 g so stark hervürgehoben weril m* Die Antwort nehmen 
mir H und L_ IL ab. R. sagt tiümlirh m. a. 0, 710), daß 9 dm ia 
Ableitung von wichtbnormeii aus dem bldssigkeitsgewmht von 

Hohlmaßen nur dann glaublich isi T wenn , * , ähre Ziffern 
gonan zu e in ander stimmen 1 )*, und L.-LL spricht lä. a. O. r2^i 
ah „einen HanptgTUnd=atz der spezifisah metrologischen Forschung" 
ans, „daß (kÖBeu dritter Potenz. Hohlmaße und Gewichte, salbst tü 
uos relativ genau bestimmten Grüßen erster Potenz nicht berechnet 
werden dürfen , weil ein kleines Schwanken in der ersten schon 
^Inan großen Unterschied in dar dritten, Potenz hervomitL* Ich 
wage nicht, fli widersprechen. 

E. flihrt fort (ß. 704): „Aber auch für den Akt der Erhöhung ti 
um fd, h. hier der Mine von 491 auf &04 g), der sich für 
uns greifbar schon im Gewicht dos Diire-itos gegenüber dem 
KroisdoR dnrstdlte, werden wir babylonische» Ursprung an nehmen* 
da die PetMrkbnige hinsichtlich Muß und Gewicht, wie die Aqb- 
drucksweiue dea .Heniidot zeigt, dii babylonische ficwuhnbeit adop- so 
tierten.* Die Mine von 491 g kenne» wir bereits. Sie iat von R 
noch dem Gewichte lydhober Münzen nmifrbfft annähernd auf 
„mindestens 486 g* angenommen worden r und hat. dann auf Rftwm 
Weg. gefördert durch Rechenfehler L. H.'s und R/s, ihre jetzige 
Höhe von genau 491 g erreicht. Wir haben gesehen„ daß die JS 
Wasserreohnnug nur auf etwa 466 g, führt. Ist es nnn neblig* 
daß die „Din-.dkeuniine* ans der „kroatischen Mine* durch Er* 
böhiing am l j 5M her Vorgängen. ist, dnnn ergibt steh als „Dureikcn- 
mine L ungefähr 501,6 g — ein Betrag, der dem von mir he- 
rechneten Wart 1590,172) viel tiSh« steht, als dem von 504 g T der 40 
jetzt auf dem von L.-H. und R. seihst gezeigten Wege-) als falsch 
erwiesen worden ist The Berufung auf Herödot beweist gar nichts. 
Herode, Fr Angabe (Dl 69), wonach im Perserreich die Steuern in 


1) Ton mir pesperrL 

■£> Die ab die B^ylnAff ül*#rlj mp I Ibro Do^lchte v<?n i-taein 

WuMtknkOi hcrlnil»tan r ieb uiiHrürtörL 
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Silber nach babyIonischem Gewicht ein gezogen wurden, überträgt 
JL in ummlüsslger Weise auf das ganze Gewichtsyätem. Ebenso¬ 
gut könnte er ans der anderen Angabe, wonach für Goldttibute 
euböLsebes Gewicht verordnet war, schließen, daß die Perarkönige 
ft ,die enböiscbe Gewohnheit adoptierten*. 

,5Iit diesem Ergebnis E , das wir soeben als falsch befunden 
haben* tritt li. min (S. 704) dis a&syrisch-habjloniBcdien Ga- 
Tnchtsätücke heran* und stellt „die signierten unter ihnen and 
flin« beiden bedeutendst«-]! un signierten hier ans WeißbmVfc Liste 
10 zusammen t geordnet nach der leichten ... Mine . . . Die in 
eckigen Klammem sind nurarwsrthw 1 *. R r a Liste enthalt 3S G«’ 
wicbte p deren Einheit van 569,3 g bis auf 456 g berahgeht. Durch 
2 Querstriche sondert er di« ersten 23 und die letzten 10 ab, sodaß 
er 3 Gruppen enthalt: 

tu L Von 5611,$ g bis 405,1 g 

TL Ton 492,9 g bin 480,2 g 
III- Von 486^ g an abwürts. 

FL scheidet nnn noch die über 50& g and unter 489 g liegen¬ 
den Stufen tob der B^Lrachtung aus T weil ,äeren Zugehörigkeit zu 
ja einer der beiden ans der kroisolseben und der persischen Gold¬ 
prägung ermittelten Minen bei ihrer greifen Different gegen diese 
Olafen nicht feststeht*, nni erhalt so „eine Reihe von Gewichten, 
die von 489 bis 504 laufend ins Gebiet dieser Minen gehört" . 
Er trügt aber Bedenken, ^le auf dtegell>& Mine zu bezieh en il 1 weil 
ss ,wir amen Spielraum von 15,3 {— 2,89^!^ von 504 g) vor uns 
sehen r der aal' ungenaue Justierung oder winzige Erhaltungsfehler 
t - * zu schiebet! würe. ... &o spricht also die grofle Span¬ 
nung zwischen Maximum und Minimum gegen die Annahme 
Einheitlicher Ge wie h tsn o r m T und die größte Lilcke 
äa innerhalb der IMht- T nämlich die von 2,2 g zwischen 492,9 und 
495 3 1 zeigt deutlich, wo wir den Schnitt zu machen haben. Wir 
erhalten dann zwoi Reihen von 489.2—3:92,9 und von 495 T 1— 
504,5 g T demu Betrage za den beiden Minen, die ans die Gold¬ 
prägung des b* Jahrh. (Krdseias und Dtreikj enthüllte, aufs beste 
as jwssen. Der auf «Lislienings- oder minimale Erhalten gsl'ehW in 
schiebende Spielraum betritt dann mir 9.4 ü = 1*80% von 504 if r 
und 3,7 g = 0,75% von 491 g.* 

Das klingt allerdings ganz überzeugend, über H. hat leider die 
ganz* Rechnung ohne die Inschriften gemacht Diese sind 
10 aber nun einmal da und lassen sich nicht ungestraft an&scbaHen. 
Die 5 Gewichte l Gruppe 11) von 492,9 bis 489,2 gehören nach 
L-LL's Terminologie der „gemeinen F^orm* an. Die auf die .so¬ 
genannte „königliche Nora" gestellten Gewichte werden nach L.-H. 1 ) 
in den assyrischen Inschriften ab mono io sarri (bas, Tnilstiicke 
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«kr Vielfache davon) bezeichnet. Tatsächlich finden! wir auch die 
Löwcngewicht« 60—63, 68 und 73 meiner Liste, die schon gnmMl 
ihrer Inschrift L.-H-'s „königlicher Norm* minwäsen sind, hei R. 
in der L Gruppe, fl b* r den Gewichten der .gemeinen Nonr*, 
wieder. Wo bkiheu aber die Ümtualöwen 64. 67, 69, 70 und 5 
72, die gleichfalls als «iot»« *i äarri, bez. Teile oder Vielfache 
aiGsor, signiert sind? Sie stehen in R.‘s 111. Gruppe, bei den Ge¬ 
wichten /deren Einheit, noch unter der .gemeinen Norm* liegt 
Allerdings hat TL die Srr. 67, 70 und 72 durch Einklammerung 
von der Betrachtung ausgeschiaden: aber die Nrr. 64 und 60 hat io 
tir nicht zo bwisbmdtiQ gewagt, Nr. 64 ist nun iltircb^ 2 In* 
schritten als .2 manu des Königs* gekennzeichnet, wiegt 1031,23 g 
und führt, wie R. richtig rechnet, auf eine leichte mann von 
4S2,8 g. Nr. 69, durch 2 Inschriften, aln „mann de» Königs* be¬ 
zeichnet, wiegt 480,14 c g. . p lo 

VV»s ist nun aus diesen Tatsachen sr.u folgern* 1 Meines Er* 

achtens sind nur 8 VTögliehkeiten denkbar: 

1 Die Gewichte 64 und 69 haben beträchtliche Substnß*- 
Verluste erlitten: Dann hmte sie B. durch Einklammerung als un¬ 
sicher kennzeichnen rhüssen. , 

2. Dar Aö-H druck mana So Sarri „lumm des Königs* bedeutet 
cieht „königliche Norm*: Dann wäre der L.-H.'sehen Konstruktion 
einer .königlichen Norm* neben der von ihm sc genannten „ge¬ 
meinen Norm* die letzte i nschriftl i che Grundlage ent¬ 
zogen. 

3. Die Gewichte 64 and 60 sind ungenau justiert: Dann 
ivlirde di* „königliche Norm* der assyrischen mana im letzten 
Viertel des B, Jahrhunderts den gönnen Raum »machen 504,8 g 
und 480,1 g bedecken und L.-H-’s „gemeine Norm* einfach er- 

drOcksn, , a& 

E*. bleibt dem Leser überlnfisen, ob er sich filr eine dieser 

3 Möglichkeiten entscheiden will. Ich hielt und halte noch jetzt 
die dritte für die wahrscheinlichste und möchte nur, ohne meine 
Ansicht jemandem aufdringan zu wollen, mich kurz meine Gründe 
dafür angebeu. Es ist. eine allgemein bekannte Tatsache, daß die u 
Gehraunhsgewichle der Alten meist sehr ungenau justiert waren. 

£ P. Weigall dem wir eine Beschreibung von 297 Ägyptischen 
Gewichten verdanken, weist darauf hin 1 ), daß die Justierung hei 
seinem Material um 16—17% sch wankt, anstatt der 10—11%, 
die man allgemein für die Grenze halte, Und E. PernicO sagt « 
direkt: „Die Stücke einer GewichtereLhe müssen, wenn nicht schwer- 
wiegende Gründe dagegen sprecheo, als einem und demselben metro¬ 
logischen System angehörig betrachtet werden. Zwei Gewichte, die 

1) WaigbU iad Räum (CitilopiB pSndnl de» AutUtuUea e C ypÜBnos» 
du M«*ea de Oü» 4S) P- V. 1 * L'iire IMS. 

2) Qr£«Lhl*cli* Ofiwtalil* S, 32« Berltn 1394. 

ZriliriLTift A*i 1>. Mp G» M, KCV- 
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ungefähr die gliche Schwere, das gleiche GewichtKzoichen und die 
gleich* Aufschrift buben,, darf mau nicht in der Weise toji Mimder 
trrermen t daß nmn dem einen eine ändert' Norm zu Grunde I^L, 
dem anderen/ Dinr Ungenau iykeii in der JustEtnmg würd-- 
5 m unserem Falle, nicht 16—17°/ ÖP auch nicht 10—11^, sondern 
ncieh nicht 5 0 / n betragen, abo die knappe Hälft* des sonst für 
rmtihe Gewichte als zulflssäg au genommenen Verhältnisses ■)- 

Die Ergebnisse der Untersnc billigen diesem Kapitels hiisen hicia 
ln folgende füatiui zagammenfAseen. 

ia . 1. Ein baby lomsch v^syTisch^ Wort für ^Gewicbisnorni* ut 
iLoeh nicht mefcg* wiesen. Uflglicherwaw diente das Zoicber /*/ 
als Ideogramm für dieses Wort. 

*■ Die ,majm von Gnrgmntt 4 bedeutet vielleicht mana di> 
leichten Systems, 

3. Die Ausdrücke .mann des Königs* inssyr. und mau) und 
,us;ma des Landes" (aram.) bedeuten mctr&logisch dasselbe, und 
KW “ dür fefSte SCI wo! 1 1 die schwere als auch die leichte mann. Der 
Ausdruck M maun des Laudas* kt — wähl zufällig - nur für die 
schwere mann bezeugt „ 

*" 4. Die Erwähnung einer «manu von Bflbjlon" deutet wuln 1 * 

itfuänHcl» auf eine Yerschiedonheit der GowiebbDonu» die nTn-r nur 
unbeträchtlich gewesen sein kann. 

5. Als ivabrsc he in liebste Betrage der Gewichtsnörm ergeben 
sich am den fa^terhuUtaeu Gebimr-hsgewichtcn und der tioldtafel 
s& Burgtius für die leichte niann,; 

[ftihgi, KWnijy; von tTr (um 2300): 407 g 
I.ximil-Siii, König von Ur (um 2260): 502,2 g 
Erbu-ilarditk, König von Babylon (in 770): 502 g 
Sarg Lin, König vun Assyrien (721—705): 501 g 
Kebukadjjwmr U T König von Babylon (tiu5—5G2): 48S* g 
Darnis L HystJtspis, König von Persien (522—4Stil : 5(jit,3 g, 

o. Le h (n s n n - H n tt p t 's Theorie ton einer .gemeinen Körnt", 
aus der dh- .königliche Norm' durch Znschllga von 1 /. 4 , '/ ä0 und 
i* vorden würe, hat weder in den AuGehrifton ,'f er Ge- 

sswithte noch in den Angaben der übrig* u Keillfthehriftüi, eine 
, ist also, mm das mindeste za surren, noch niehl aus- 
reichend bewiesen 

Damit war* das Kapitel von den Gowichlsnormen erledigt. 


, , , 1J s *^ i»r Ajcliorrfnanf ülr ,U, DeaLitbr. heicü ixt dln t.hltHmii» 

lifll tilgen O■hTMChii.ESinachl vun 5CÜ ä nur 1 ' I.unl 1 * ■ 

.Ajircr ^. u - 2 I r k L 1 --"M' ^ MtL [L uJfir U-CitRin he- 

j Xh-M, T-.' m r ^7 ot r u,n “- 1 ■■« *■■$*<«■■« mm,, i» »nt,]. 
^rÄftnnrid^t W T, ,T ,J,ld <!lü IW»** ™ 3 IJMiar «ui 

. od^T^ n l " - ln?amUl " n *>’" * 1 » S-Lw.nkr„ tq]i S u™„ = 

£ r JL, v^'t. ml U V * L HxM^tlehte 
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V. Pie Währungsminen. 

Per Name . WrAn inrtfimino- stimmt mein es Wissens von 
H ultäch *), der die Ausdrücke .Goldnünc* und „Siibermiiiv" 
unter einer gemein Sinnen Beeoiehntüig zusammen fiisnen wollte. Die 
l.ebre daß die Babylonier, Assjrer und alten Perser zur Abwiegung r. 
y-,][ ii,ld und Silber besondere Gewichte verwendet hatten, die 
■sieh nur tum kleinen Teil mit den gewöhnliehen Gewichten deckten, 
iat soviel ick sehe, zuerst 1666 von Brand is 2 l in der Ferm 
entwickelt worden, die sich ein volles Vierteljalirhlindert fast kuw- 
niKhM Ansehens erfreut hat. Der (Jang der Untersuchung er 10 
fordert es, dieses Dogma und seine Geschichte etwas nllher zu bc- 

trachten. , . 

Ule f habjlTOlBclie Goldmiiu* s&U ^ dem Jfüldsekd , dm 
mit fam .Öiwichtssfitfll 4 identiych war 1 durch MLÜlipUkation mit 
5 ti gebildet worden sein, Sic betnüz also nur »/„ der .Gewichts- >e 
in ine* Durch Multiplitfttion mit 60 erhielt inan doa T Goldtnlenl\ 

.Ins sich zum „Gewielitstnlent“ ebenfalls wie o : 6 verhielt, _ 

Pie Silbecmin«“ wurde aus der .Gewinktem me* durch ATnLti- 
ulikntiun mit gewonnen; auch .Silbertäicot* und „Gewkftfe* 
latent* verhielten sich wie 10 : 9. Der .SilbemekeP dagegen er- -*■ 
ftab sich durch Division der JSilbemaine* durch 50, war «Iso 
der .Gewiditemine“, */■ deä ,Gewichtssekeis*. 

Die .Wälirungsiuinen“ hatten also die Eigenschaft, gemeinsam, 
nur aus öf« „WührangiSckeliT zu bestehen, im Gegensatz zur ,Ge- 
wiobtsmine*, die in 60 Sekel gestückelt wurde. « 

Dia Grün dingen für diese Konstruktion bildeten tauige An¬ 
gaben grieobischer Schriftsteller, die man mit den Gewichten der 
Achumeiiiden -Münzen verglich- Aus letzteren hatte M o m in se n *) 
jrcschlossen, daß d#8 «jewicht des achftuieiüdischoa SilbeJxt&jihs ge¬ 
nau zu des Qoldstackgöwichtea heabajehtigt war, und daß das w 
■\Vertverliältnis von Silber zu Gold anf 1 : 13' 3 * taru1 : Mommsen's 
Schlußfolgerung war, wie im folgenden Kapitel gezeigt werden soll, 
nicht zwingend, hat sinh aber als riehlij: erwiesen. Ft ran dis lud 
dann dieses Wert Verhältnis auf das ganze babylonisch - ^syrische 
Altertum übertragen — mit welchem Recht, wird ebenfalls in» 
folgenden Kapitel gezeigt werden, 

' Als Uran dis seine Theorie voll deu .babylonischen ÜOW- 
ond Silberminen* entwickelte, fehlte cs noch durchaus m Material, 
das zur Prüfung derselben hätte dienen können. Die En (Zitierung 
der bfibyluiÜBcli-assyrischen Keil&clirirt wnr weit gunug vorgeschritten, +» 
daß man metrologische Angaben in den Urkunden hatte verstehen 

1) Dsa Gswkhto di*a Altertums (AbliwidlimjftD d. K, Häilis, 6«, m *L TSVIia». 

PhlL-hiftt- KL EiK iS Nö. Ih 1&. Lp»* IfiUS, 

-’i Slün^- MaJ* iimd Gfwichu» c-pipi* in Tm-iJn-iuiwi lQ0r Gttrtin, L'Lmr- 

hiditlLt ii d*msteÜi Vun L.-H- llrmmi 38, TnbaUfi Sj.118+ 

Di« ÖT«a1»tim US. du- I- Vtetfdjihr 3-, 307. Uü3 r 

4fl* 
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tlnd verwerten können. Aber die Urkunden selbst harrten in Jen 
Museen oder noch im Böden Babyloniens ihrer Erweckung. 

[m Jahre 1630 verülThiitlichte öppe ft 1 ) die Übersetzung 
eines, babylonischen Kontraktes, in dar *>f\ n, n. beißt- ^Xakn^klir" 
& iddin . . , sest proelamn acbetettr P et lanr* [den Verkäufern] ,a 
donnö, qomwfl h prix paye d'nprös Ln vfileur totale: 

21 min es 51 1 / s diuc,Limes d'argent. 

Et 53 ]eur :t accord£. eh forme de dem supplementaire: 

! / 5 tnioe ß a ,j dmckmes d'ftrgent 

ic Done. Ift isoimmä totale de 

22 Vj minus d s argent\ 

IBM wurde dieser Kontrakt durch Finch es im Originaltext 
veröffentlicht (V BawL 67 No. 1}, außerdem noch zwei andere (66 
Nos. 1 und 2 ) t ans Jenen sich ähnliche Additionen gewinnen ließen, 
is nämlich Sü _ j . w maDa g ilbeR 

+ L 'k ff _ ff 

Sn. 20 hl 7*/ s a. Silben? 

Nd, 2 : B*/i m - SUUre 

4- 16 A 

* 0 Ba. B m. 58 s. Silbers 

bchon aus diesen 3 Texten , die seit 1861 in einer wis&en- 
suliaft Lieh einwandfreien Form voi'liegenp ergibt sich unwiderleglich, 
dafl die Babylonier Silber betrAga nach I5Ö-, nicht nach DÜ-k-iJiger 
trmim wogen. 

Sfi Im Herbst I3&7 erschien das erste Heft von R trnßmaier'a 
Babylonischen Texten, dem rasch 6 weitem Hefte folgten T so dnl'^ 
Ende 1683 nicht weniger als 1134 w Inschriften ton Nübönidti§ t 
Krinig von Babylon 1 Vorlagen. Diese Urkunden bqku ein rmches 
metrologisches Material, das LÜlerding« nicht ga m mühelos zn ge- 
mi wjiinen war, aWr deshalb doch von jemand atrn der aber babylonische* 
Maß und Gewicht au reden beabsichtigte > nicht beiseite gelassen 
wtirikn durfte. Gleich ina L Hefte findet sieb z_ B. unler Nr. 201 
4n* vollständige und durchsichtige Addition, in der (S 1 /- r 3 + 

V !l — 2 +■ 2 4 1 + 1 + i -h 1 + S 4- 1 + 2+ 2 -k 1 4- 2 - 1> 

9 * s ^lu Silbers — 1 ., mana 2" J , 6. Silbers gesetzt werden, ako 30 k 
— Vj nsauBi ß 11 s. = 1 m., tiueh bei Ahwiogting von Silber, 

An fang 1639 verOff^ntiichtt! ] h ei&er in seinen Jkeüinsehrifb 
heben Aktenstücken“ eine Anzahl Urkunden mit Traaaktfptioh, 
Übfliietiüiig und Kommentar. Es war jetzt also auch für einen 
«‘der Keilschrift Unkundigen nicht, mehr schwierig, metrologische 
Angilben zu Linden und ?.□ verwerten- So bietet Nr. III ZZ. 27 ff 
die Addition 


]) Janraml «UL VIL Mrl* !□, 54filf. 
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3 n, 53 e. Silber 

4 * _^ ^ * 

Sa, 4 m- 6 S. Silber. 

Jeder Sextaner Ut imBtaljde f hieraus m brr-ahnen, iIhÜ 1 m, 
Silberä = GO k. Silber* ist. L-K. aber scheut sieb nicht au bo- s 
kennen (ZDJIG G3, 714 7JL 24 ff.): JJnd selbst wenn ich aus den 
Andeutungen in Pniser's ,KüLlinsohrfftliehen Aktenstücken aas 
babylonischen Städten 1 , die An hm- 1381* erschienen, schon die 
Scchzi^tmlung einer Silherrnine hätte entnehmen können, was 

offenbar nicht der Full gewesen ist 1 }, so wftre ich nach io 
da, wie man siebt, schon IAngst .mit den babylonischen Gold- und 
Silbcnmneu 1 , den von Bocckb. Mammaen und B ran dis he- 
tratenen Hahnen folgend, auf der .Wanderung 1 gewesen.; Wenn 
L.-H. glaubt, daß er mit diesen Worten «ine unerklärliche Vor- 
nauhlAssiffiicg der bfltyümisdhen Urkunden rechtfertigen könne, so u 
iiTt er sehr. Zit »flckh'fl und Brun dis’ Zeiten lag nuoh kein 
iiäsyriologisches Material vor, und Mn mm Sun verstund tob Keil- 
insehriften nichts, Für den Assyriologen L.-B, abur erwuchs ein¬ 
fach die Pflicht, das Dun inswiseben in reicher Fülle zugänglich 
gewordene > mlitnciiri ftllche Mnterid su prüfen. L.-H. zog es vor, tu 
seinen Autoritäten blindlings nachzutreten und musluuroden, ln 
seinem berühmt gewordenen Vortrag über altbibylonisch« Mali 
und Gewicht und deren Wanderung, den er am IG. Marz 1SS9 in 
üer Berliner Gessdisühnft für Anthropologie , Ethnologie und Ur¬ 
geschichte hielt, erzählte er seinen aufmerksamen Zuhörern ti. n. : an 

], daß die hahylimisehp Bilbermims ans SB SLLber^’Hetehi 
bestand; 

2 , t daB in der hahy 1 un i Bö Juan Silberwührnng urBprOng- 
Form die Auepä'&ffnug voa Teilen ditf Schekslä üncb Dritteln, 
Sechsteln. Zwölfteln erfolgte, während in der phonikisehen m 
Währung, als Teile des Schekels, Hälften, Viertel, Achtel nsw, 
ersobeinen*. 

Bälde Behauptungen sind Hrandia michgesprochcn, beide 
sind fatsch. 1 >a0 »ja faisefc sind, könnt- nun spttet teils 1SS7 Uns der 
oben erw Ahnten Urkunde Sfcr. Nim 201) wissen, und mußte ein« 
Assyriolog wissen, der in l-abyIonischer Metrologie arbeiten wollt«. 

Das Material wuchs weir.i au. Ss tr-ißmai er’fi Bienenfleiß 
.schenkt.' der IffisaensnhuJt bia Herbst 1890 fünf weitere Hefte 

1i Vrm ttiir hb^bitL SocIj BuffiUUifgr ist wühij L.-Il. 2 . TLF. »cfcMbi; 

IliLLtä Lij1 1 iihti van AnGuLff &e küjbueci , waa tfü n »cls c b n^It 

■ Inr \>röifrEtik=hHlitf meiner metrotogisetnsEi Vrbnu n ljnlunnt jjfcwi ihIbu 

L-ii A i;r«. ScIl *E<jJlä toet, l.ill L.-JL'a mn* m*trniQgl*eluj Arbeit ule bi vor 
jTüv iHRS < j ii':ti i* r -. 4 J ft b r * ri n <: 1. V. 3 Eaw] r , ] nJ Ltir nach ^iraÖ- 
ieiaior'* enlüüi Heft. Dpnufc wird fl*i Wart niehtrfigHob> I H. in 

Hr^rrilmck gibt. „ ffÄttbreud beleöf:biöt Ä , 

^#ltNfibr. 1‘. EtbtL e l 1 5. C^SO). 
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^ßftbvIonische Texte 4 mit weit über 1000 Urkunden aus den 
Zeiten der Könige Xcbukadnezar, Kyroa und Kumbyses 1 !, und 
V zitier volle ödete im gtetcU&u Jahr seine ^Babylonischen Ver¬ 
trüge te Bier Endet sich z B, in Kr. XXXI die Addition (1 m. 10 
5 + 50 l-'+ % m -h lf> S. + 16 § + 10 i. + '/* nL 5 s) Silber — 
6 1 /* dl S i Silber. Endlinie im Jahre 1601, raffte L.-H, sich auf, 
in eiuer Anmerkung-j — der Text hatte oben noch das Falsche 
gebracht — recht schüchtern emzugestehen, es gewinne „den An- 
fiehein t als ^ei mehrfach nach Gold und Silber noch Gcwichtfiminen 
i® (zu GO Schekel) abgewogen und verrechnet würden. Din Sache 
bedarf genauerer Unterüudiuiig/ :1 j Wer nun etwa erwartet hatte, 
daß Lu'E. diese Untersuchung möglichst baid anstellen werde, würde 
sich sehr getauscht hüben. Dagegen veröffentlichte G. Rcisoer 
1696 K:inü kurze a aber ergßbui.müelie Arbeit Eher altbabylonischt- 
15 Metrologie, die steh auf selbständige Gute rem: butigen zahlreicher 
nlthabjIonischer 11tkünden des Berliner Mu^umfl gründete ■)_ L.-H. 

berichtete darüber akbtüd in den Verhandlungen der Bcrl Gesell- 
schalt für Anthropologie, Über die Gerichte schrieb &*)i „Wenn 
sieb *u nächst beim Gevriehtf^ysteni Für das Talent 60 Minen , fUr 
w die Miut> 60 Scheitel ergeben, -.0 wird damit längst Bekannte* und 
Erschlossenes nunmehr audi für diese relativ a]te Zeit bestätigt- 
Als kleinfire ^Einheit des Schekels finden wir das S-E, das p GetreIde- 
körn'? 1H0 SE ge km auf eten Schokt-b — eine neue und wichtige 
Iteobn^btung. 4 Sicherlich. Aber warum verschwieg L.-DL die 
w ei teht minder wi cti ltge Beohriö! i Ging H e i s i 1 e r V, daß el u t h b e i 
W S. g u n g e n v on Sil ber b ßtr 1Lgen di e■ mann zu 6Ü, nicht 5 <J s- 
bereuhntTf. wurde? V teile teht hätte das doch Hu lisch .J gehalten, 
180b La seiner letzten größsmj Arbeit ('s» o.j nochmals die alte 
lirondis'sche Theorie ohne jede Eixischrlmkimg vorzutrageu Frei- 
sei lieh scheint noch L.-H. jene Tatsache wieder vergessen zu habe cs, 
wenn er L u seiner Besprechung^ vcm H ultHch t B Buch szigte, daß 
,t .kl 1 .■Schlich das Prineip uei Teilung nach GO .illcin ilecu Sy?teil- 
der babylonischen Ge w i üb t-smäxLßu angehört, die Wühriiripminen 
sämtlich die Teilung nach 50 [reftp IÜ0) xoigt>n* T Dagegen bat 
w L -H. in einem ungefähr gleichzeitig erachten^nen Artikel T j die neue 

Li Ub lBi*7 lulatftn dann noch tfrktitiiSnn *ui dmr SS^it der LMirLu-t, -Lie 
klilitr TnhccFi iia Nu. 57S ihbneu^injn 

Bi ZL-Itidir. £. Me Im, ft. (ftlä), 

ü) Hi"nu irntt-a icL -:XL^lG i-J s« y^ÖI. ualc icLfltx«nil*r AB*p|rünn^ um 
die Ofctncbrift vim L.4l/s Vi^rtrü^, gunliriibm: „t.-ütilttPta rrmint? Jrh nncL, 
iinr mit dL iu Uj.iL^achirdt, d.iÜ Ich 4 iom tTcitiirmUütjting^ mngfiatüllt hSKa, t-km ich 
otEcb mit itun fii^flanL^vn Ootd uud SlLberjnlyeii mir dpi. Waud^runp Lrpnhen 
IiSLik-. 1, L-il. i,?L[>MO ÄJl. 713 L'j *Sh« ifciTiiriLj?« t innLiilif SeitfinhUclw^ h r »j 
l-.i’ir.ei-iinji n ln io wiabtlfiiru ^n^üIi^i liLi^Luhi ]L: i ln r v^rüiitnSru". Luder kumtet 
muH mich hud us^vri- 1 1 1 i^ekuIj-üj itt ru!c»-f!l*chim üatopj.-uclLuriEer, -ifirr In SS^uBtiDcum, 
viJT. dpnrn das Wort glli: I>iffidLe hattram nun ncrtljere. 

*) Siltung^ bnrickitß dn-t Bt tlSie-jr A L niliEisli? IFSri, II7 ff. 

fl) Ärftochr» f. Ethin. -26 # l44v- 

ite Mtcru'bch« C»‘utralhUts 11 IS, Ü72, 7] Uürmca 3S 11 ft 
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Anschauung ausgesprochen, dnfi die ,baby Ionische SilberittiniV mit 
ihivr JfilnEtigarteilung sieh »für den Lölenmtininiltn Vorkehr* ergub. 

,Jm babylonisch-assyrischen Verkehr selbst bihgegnn scheint, nach 
ilen bisher bekannten Docuroünt«i, auch beim Silber Btets ein« Min* 
von GO Schekeln im Gebrauch gewesen m StjEa. Darauf weUt mit 5 
■Rofiht besonders Ed. Meyer neuerdings hin, a Orientalische» und 
griechisches MEmzwesun, Hundwiirtorbncb der StaatäwisseuschBftaii 

2. Aull, Ed. 5 S. 907.* 

Schön 1898 butte C. H. W, Johns den 1, M einer neuen 
umfassenden Sammlung assyrischer Privatnrkunden verö&ntUcht!), l0 
Uer d. Baad (19U1) brachte außer weiteren Texten eine anaffibr- 
licht Einleitung und u. u, auch niatroIogiMhe Dniertuchtnigen. 
g_ -j .73 äußert sich John»: ,In unserer“ [der neusssy rischen! .Zeit 
jili" die selbe Skala für Gehl wie für Gewicht. Eine Mine Hüber 
oder Gold hatte &0 Sekel des gleichen Metalls: und in beiden n 
if.üku bildeten 60 Minen ein Talent. Ith kann nirgends eine Spur 
einer äilbenniae von 50 Silbsraekülti finden.* 

Was Iteisner aus den altbahyIonischen Urkunden ermittelt 
hatte. bestätigte a&n Jobs* für die assyrischen. Ei galt nun 
uucb, die Untersuchung auf die neubabyIonischen Texte auszndehnen. in 
Einzeln* metrologische Angaben waren ja bereits aus den Uher- 
»tzuugen Feiser*6») t L- D b ui u t h' s *), E, Z iam#r’s 4 ) und 
luiderer zu gewinnen, Aber eine systematische Durchforschung der 
sämtlichen neu babylonischen Urkunden fehlte noch, Dieser 
Aufgabe unterzog ich"midi. Dabei b teilte es sich heraus, daß die se 
B abylonier auch aoeh bis in di« Perserreit hinein bei Gold und 
‘'Über stets di' 1 m.ina zu SO, nicht 50 siljbi rechneten mit 
„iner «inzisen Ausnahme f.Btr. Nbn. ISOJ, über diu bald .los Käfige 
zu iagen sein wird. Die zahlreichen Urkunden der Kippur-Es> 
podiüüu rt ), schließlich diejenigen des Berliner Museums, die in- n 
zwischen durch Uugnnd *J zngäogliflh gern• u ht worden sind, huba.i 
Heiener's, Johns' nnd meine Ermittelungen nur bestätigt. 
Tier einzigen Ausnahme, die ich festger teilt bube, stehen Hnn- 
,i e r te von Additionen und Subtraktionen gegenüber, die auch hoi 
Silber und Gold nur die SO-LeiÜge mann ergehen. as 

Dum Drucke dieser Tatsachen haben sich tum auch It, und 
I..1I, nicht vollsTändig zu entziehen vermocht. Während H. liÜJMG 
6U 706) schreibt: „ Einmal ist. längst zugegeben, daß Gold außer 
nach der Gold min e auch* (wie liebenswürdig)] »nach der Öü-t eiligen 
Gewichtsrninn verrechn«! wurde“, versteht »ich L.-H. jetzt (». n. O- w 


Tsdi, 


■ . AsayflÄft UimmI* will DociiifHiELt*. Cnuabridpfl, 

2- iv-r-UindehriflL B5bJiuilji*k Bd. 4. Be.pl. 1^0, 

Üj |Et= Stabil idt AiijriröUigiö ii, SW&1T. l&tHl 

-t i PasaibiS a, 4*5 ff- IBBti. , . 

ä, TtiD Bifcylrakn ExpedSAlHt of thv Uranmtjr wt VewaytvinU 

vjn. ix & x + lg00—1M8, 

rtl VanSpPikaiiiÜJT'be aflhrSltdmkiiiil*r Üeft-j 3 ff. Lpi. IBÜTft. 
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* 14) sogar äli dem Geständnis, .daß auch 1 teJ der Wägung von 
Edelmetallen im iiuieHu Verkehr Babyloniens die Sochtigfoilting 
vorherrschte** 

Weiter heißt es bei R_ 706 f.)s „Sodann ist m betonen, 
daß die Es. lh besonderer Währungen] eien zti 50 Schäkeln von 
dom tsteädilichfln Bofuad der Gewichtsstück« unabhängig 
ist, insofern sie blufie Recbnungsgrtfßen gewesen sein kßnnen, wie 
etwa die Hamburger Mark Ranko, die auch nie ah Gewichtsstück 
existiert hat, 4 Dies mag richtig ?*in. Indessen will ich doch 
lö nicht verschweigen, daß das von mir erkannte zweite Dari ns- 
Gewicht von L.-H. 1 ) als -1 Bilbamsitirtn in Anspruch genommen 
wird, Es wäre also, wenn L.-H. damit Recht hättet, in der Tat 
der erste- greifbare Beleg für di« Existenz einor Währnngsmino. 

R fahrt fort: .Wenn drittens Rrnndis, Hultaüh und 
i.i L r h mi n p ■ Ha u p L diese WEihruisgaminen. (GoLl- und Silberuiine) 
gleichfa]h wie die Gowioht&tmce ah babylonisch^ beipiebnen, 
'+> ^vollen sie damit keineswegs, wie Wciflbacb meint. lH-lmupf«u r 
daß sie sJimtlieh sehoEi in baby Ionisch* r Zeit auch mir fiktiv ge- 
htldi't, noch gar uua fiktiver eine praktisch ange wendet« Gewißlitü- 
M Einheit geworden seien. Vidmidir soll damit nur deren Entwich« 
liang aus dem Uttnaß und ihre Zugehörigkeit zu dem System 
bezeichne!: werden, dm wir das babylonische nennen, weil die kJ testen 
Sporen dieses Systems, oben die Gewichtend»* nach Aufrckrift 
und Fundort babylonische sind. Ausdrücklich bestdehnet Lehmann 
2 u l R. \ urbandl EerL AntbropoL Ges. 18fl2 h 218 die geographischen 
Benenimngen nur ah Nothehulfe 1 , Die Ansicht, die mir R. 
liitir fiktiv andichtet, habe ich weder jemals diktiv aujgosprocdien 
orjcb ekriptiv geschrieben, am dtarwenigste jj iu Form einer KaÜMHter- 
blfifo, von der ich offen bekenne, daß sie sieh meinem Verstiiudnhi 
M entricht W enn fob K. richtig verstehe, so glauben meine Herren 
Gegner selbst nicht mehr daran, dali die von ihnen so genannten 

* buhy Io n iseben Gold- und Bilbcrminen^ babylonisch Find, Dhiiei 
W äre es abor ihre ^acbe-, eine Re^eiehnung ati^ngeban, die jde 
seihet uiübt mehr für richtig halten T und die immer und immer 
wieder zu yißvorsLüJidnissen fuhren muß. „llaby Ionische Gewichts- 
Einheiten , die von den Babyloniern selbst nicht gekannt oder ari- 
gewandet werden, sind eben nicht habylonisoh. Den Namen 
„babylonisch“ all ^Notbehelf* zu verwenden, ist unzulässig. 

L_ gibt nun (S, i 07) die „positiven Beweise 4 fllr die „Existenz 
der oO-Shilling und die 1 ^sonderen Währun^sminc-n frir Gold und 
Silber*. 

I Das Gewicht Nr. Ul mduwr Liste (So atze Nr 26Qt dos 
lch sd,wn ZDMG CI, »90f. mi oben S. 639 bewürben U&, W 


1) Kläo 10, E4Ä* 1910. 

t*'*ü£]T kil * mt 3uithu,nlm k ““' wSrd luehbar »ii^rnmäeT- 
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eine Inschrift. von der bla jetzt mir die 1. Zrite bekannt ist, und 
tüu-sa lautet: „10 S- richtig". Da es 101,48 g wiegen Bült, beweist 
es nur dh> Existenz eines sikiu ton 10^45 g h weiter nichts. 
Dieser Sekel weicht von allen in Babylon Sen bekannten nur! kon¬ 
struierten Gewichts- t— Gold ) tand BUbersebeln weit ab. Ob er b 
zu einer ^Fünr.' ! Lger'Uine* von 505.74 g oder zu einer *Sedjziger- 
Mine* von £05,88 g gehört, tat h^tuti&U* offene Frage. B_ T a An 
sieht* daß dieses Gewicht .die üblichkeit der öÜ-Teilung auch der 
eog Ge wicht smine - beweist*, ist fbtach. 

Ganz ähnlich verbißt es sieb urif dem (von E. nicht angeführten) io 
Ge wicht 18 meiner Ltatn fSoutzo Nr. 95) r von lIrr] schon wieder¬ 
holt (SS. 046 o- 658) die Rede wrir. Man könnte ans der Inschrift 
,10 Sekel Gold-Norm (?) des Kaufmanns 1 sehltaBe» E daß dM Ge¬ 
wicht, zu einer babylonischen ^Gfiidmine* von - 50 =] 417,5 g 
gehörte. Dieser Betrag wurde sich m L.-Il, + s „königlicher Norm i& 
Form Ti* (426,4 gj ihgen. Es wäre also, wir schon früher gesagt, 
die n Norm dos Kaufmanns* gleich der n königlichen Norm*. Er¬ 
weisen laßt sic]), mit diesem Gewicht die „öO-teüig* Guldmirn 1 * 
ebensowenig T wie die ,50-tdHge GdwichfatiiLae* mit llilfe des vor¬ 
hin besprochene« Gewichtes t da die Hauptsache , die 50 ■ Teilung, w 
iiischriftlich nicht bezeugt ist. Klarer liegt db> Angelegenheit bei 
dem Gewicht 13 meiner Liste f H g nfzo Nr. 64 j mit der Aufschrift 
manu des Silbers 
II 

Wie schon S. 045 hervürgehoben. bedeutet die 11 ein Gewicht ±a 
von 2 Zehntekeht, Der Sekel dieses Gewichtes mit 50 inültipliriert 
gibt { 3 ^y J , 50 =) 434,25 g. einen Betrug , der sich weit unter 
je ihn* h. ■ H/scbcn # C?ilhflrmitie* <545,7 g bis 573 g> hält. Für die 
Existenz der T Währongsminüin* beweisen ul^o beide Gewichte nichts, 
Jas- letzter«- schließt sogar die Don lang auf „Silberminen* in L.dl.'n hj 
Sinn« direkt aus, Aus ihren Aufschriften möchte ich, nie 1007 
(ZDMG 61 r 891 nur schließen, „daß die Verfertiger dieser Ge¬ 

wichte sic zur Abwägung von Edelmetall - . . bestimmt hatten oder 
sie für diftHü Zweck besonders brauchbar glaubten*. 

II. ,Ein urkundlicher Beweis dar 50-Teilung einer Goldintim u 
in babylonischer Zeit ist die Urkunde hei Straömpier* Nßkinid 
n, 459: „2 Minen 3 Schekel Goldes = IG 1 /* Schekel Goldce 
-4- I Mine 41 l , l a fsehekel Goldes 4 * also 1 Mine = 50 SebekeL 
Weißbuch muß dies Zeugnis S. 391 durch eine Textiinderung 
beseitigen I 11 Zunächst einige methodische Bemerkungen leb ver- io 
stabe mich nur büchst ungern m Konjekturen und eigentlich nur 
dnun . wepn die Sache soziatagen handgreiflich liegt, Meine 
Herten Gegner sind in diesem Funkte viel weitherziger als ich, 
wie R,y ,ln den Zahlen nnsichre Urkunde* (SL 703), über die oben 
SS, Ö52f. gesprochen worden ist. und L.-H.'s Verfahren mit dem ia 
handschriftlich gesicherten Teste llerodots, das E, <SS. 7OS f r ) gut- 
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heißt, hEwebfln* Nachdem Ich in mehreren Tansaiiid Käilsehrift- 
nrkinidepa wohl tiiWreiche Belage für die Swhtigfir-TeiloBg der 
m&nn Goldes u n d Silben t aber nur el flfiD a i n tt i g a n für ^die 
F&nfiager-TeilMg gefunden batte, schien mir allerdings dieser eine 
Beleg %inrmcheod verdächtig 4 - Ich schM deshalb auf .uIqdi Fehler 
und gab zwei Ifthumder ansschlmßünds) Verbess^nJogsvomdiU^c, 
durch die der von mir angenommene Fehler au heilen war* Aber 
dabei beruhigte ich wich noch nieJit p sondern antenochte 19ÖB 
anah das Original im British Unsenm (jetzt 75 05$ nunwierl): 
io z> 4 bietet so deutlich als möglich 51 1 /* s n nicht 41 1 -, wie Straß- 
Tiiaier versehentlich gibt* Dadurch war die eine der beiden von 
mir zur Wahl gesellten Verbeaseruagan bestätigt leb .muß 1 ' als# in 
der Tat *dins Zeugnis? — das einzige, dii^a meine Herma Gegner 
zur Verfügung hatten — * beseitigen*! Damit bricht aber auch 
iS ihre letzte Stütze zusammen, und ich könnln getrost dir Akten 
schließen mit dein Satze, daß den Babyloniern und Aasy- 
rern die ihnen fiktiv augedichteten Wahrem gsmiuoll 
völlig unbekannt wareu. I>a AS aber rnetbodisch lehrreich 
ist, die Wege au verfolgen, die manche Metrologen noch zu wandele 
m für gut befinden, wollen wir auch die ferneren ,Beweügrllude" FLs 
tnn betrachten t soweit -nie *4 eh nicht gleich von vorahemn als 
völlig wertlos hemusstellm 

1IL „Ein literarisches Zeugnis dafür , daß wenigstens unter 
Darin os für Gold und Silber verschiedene Gewichte üblich waren, 
ss bietet die bekfomte Stelle bei Henxtot 111 ß9 fvgl 95), wonach 
Gold wach enboisebem, Silber nach babylonischem Talent verwegen 
und verrechnet wurde. Unmöglich kann dns erst persische Kotierung 
Dazu als Anmarlmng: , Zahlenmäßig ist die Stelle nü-cb 
nicht gnuz mi (geklärt; vgL neben Leh uiann’s (älterer Ausein an der- 
setznng Hermes ‘27, "G>1 Ätim. 1 seine neu« Erklärung hier H- *20*. 

Was für H. „unmöglich erst persische Neuerung sein 1 * kann, 
ist für 1L Stein (zu Her. 111 94) „ahne Zweifel , . . erst durch 
THmiim eingofuhrtM Es geht nichts über eine soll da Überzeugung. 
Leider kommt man im gelehrten Leben nicht ühenali damit durch, 
SS sondern sieht sieh vielfach genötigt, das 1 woran man felsenfest 
glaubt. Zweifeln gegenüber erst mit* Inguschen Gründen eh hs- 
weiäen — ein oft recht luatigar Zwang, Es wäre sehr interessant, 
einem gelehrten Disput über diese Frage heIzuwohnen, du man 
den Eindruck hut „ als sei die eiuö Behauptung so haltlos wie die 
m andere. Wahrscheinlich liegt die Wahrheit in der Milü;; Herodot? 
Behauptung, daß die Ferner Gold mich eububrohem , Silber nueh 
Uabylowbcbem Gewicht gewogen hätten , ist falsch. Von den 
J 2D Sttm et kreisen brachten allein die Inder, das ös 1) ich s t ß Volk, 
Gold, und gerade dfcs soll nach einem Gewicht gewogen worden 
i* sein, das die Perser ausgerechnet einer In^ol jenseits der west- 
liobsten Keiohsgrenze entlehnt hatten? Welch seltsamer Ein¬ 
fall ! Nun kennen wir aber jetzt S Gewichte des Durius > von 
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dtnen das (dne olFftöeichtlieh für Gold- f dos andere Für Silber- 
Wogungen bestimmt war, B^ldo abi?r sind mf eine Norm gestellt, 
die von denjenigen der alten bnhy Ionischen Könige Dun gl und 
i'limTl-Rin, de? «pkttmeu Königs Erba-M:mlLik von Babylon und des 
ü^v rischen ElOnigfl äargün nur um min im nie Beträge abweiuht, ;■ 
kurz gesagt; babylonisch ist. Damit ist die eben erwähnte Be¬ 
hauptung Herodots raf monumr-ntalem Wege widerlegt, üennneres 
darüber im nzlchbteti Kapitel! 

Herüdotfl Gleichung des babylonischen Talentes mit 70 *UübC- 
iathtü Minen, dagegen, die viel Anstoß und unnötiges Kopfzerbrechen ia 
verursauhl hat 1 1. ist sd genau, als num von einem schwachen Rechen- 
kuiistler t wie es der f Vater der Geschieht«" notorisch war, nur ver¬ 
langen kann* Denn nehmen wir die nnböbche Mine au 436 f 6 g 
an, so würde steh für Ab babylonische Mine =) ^00,4 g 

ergebeni ein recht, annehmbarer Wert, ,ZahksmÜ% ist die Stelle“ is 
r.lainit ^ganz aufgeklärt 4 , freilieh die Existenz der B babylonischen 
SVühmngbnstiieiL ,L beweibt sie nicht. 

U/s IV, Argument bringt tunen , zeitlosen*, deshalb auch für 
unsere Frage völlig belanglosen B Anhaltspunkt für die Existenz 
einer besonderen GülJcubis Ln dem russischen Pfunde*. Daraut so 
ei rt zugehen ist überflüssig. 

V, iS. 708.j T Einen weiteren Beweis, daß schon in (neu)- 
1 1 aby 1 ü n i scb tr Zelt für Gold und Silber verschiedene 
Ci p vt 1 chtsnortuen in Verwendung kumen , liefert dann 
wieder die PTilgung des Eröisos und der Perserkönige/ Mit 24 
den ü o wie btsnor men waren wir bereite fertig* H- meint, wie 
sich aus dem folgenden ergibt, Wahrungsmiireu. Er schließ! 
nämlich aus dein verschißdanon Gewicht der lydischcn Goldstater 

1) Silit Momnif«n (Qwchicht<n rfou rßmlicban MünEWBSQm 33, frerL 
lb( 50 i tföt re »Ls lEja^c-taaebt, dflll iintt 70 #ubSi*chflFi Mlnr-ri liebnlir 

f? Kesdutebfrn h*M- Dia» .Korrektur* ist, »gar b JTttUiuqftlNm HenjdokY 
(wie dt» Vijn H. IL. U Latsch. Lip*. 1&7U) und die Übfrrsanufiß von äcaiu 
(OJdrpberß IB75) mif^üiniMn wardnii r vnd avrir — wia niebt setmif £anug 
g^riSgt verdau Vinn — atna AndtmtHnj; dre Wahren SadfvarkdS*. te-H„ 

kt nun «ndUch dihintangatammfin, oE.U i & r T20J B «?n^t Härtulntk üleichuii£ 
TOE1 fto ^SlbertaJonten mH 70 andern Talmlan/ [3J .so verkehrt &ls in dom Zu- 
siminffnhiinHB Lsh ln deta *r sic hribgi* [f| + , . B et™ TaUSrhlicWp ipgtuftdft* 
SLei^ Aber rniin wüILö »in« p fcii*u& Erklärung 1 leitet lop^n, dl* *r, uhn* dnn 
« Eelü Bnts I rriilii-b Drueklelitpr lu Ualdmln^e *t„ 1 Ouldmltuj ZDMU G3. "LiO 
Z. 10j ¥n btrichtigon, ■nch in seinem Aufi*t= (Klio 10 ; wi«lerholt 

h*t. Würin mn-Ei Iri-i3]-ülj Bmdffl* klare Warte lt)l SP. vG Ai Eußvhhvioy 
rd^iraf dfvma i Et'ptirdtfj ^dojtd* ö1, - tK BU liLIL ^ f h*™ttdf*hl und 

^fiidBt, dum i*t kflän WiiiLd^r, wbilq sie vcrkülift^ p tn dem ZttnnmiiLei^ 
haaiffa"'aphniihBii, und Wüm es das AuäisöbüM (j^wlrLTit , als ob liier .*Io Ltailerat 
belslifB&dör Lapsus J« Herodol Mjlbit“ iL - U - ÄÜMG f'lu. 730 Z. 44 = hlk 
241} va flieg«r, 

A& dun Addillouuii ih'.t StBniErbrTräp.i H^r, III 195 F auf dermal Korrektion 
i.j viel 3ch*r7Ünti verw^miiät worden 3*t, TtrsuulaB leb mkls rncbL Ötetn liat 
jiuelk kier Mammaan* p VirbnivTUhs* ?33ö iL U54fl mU Vertrauens vollen! 
Stilisahwallen in »in« ClheraetittOtf mufijyiiocnmRn. 
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(8,1 g. Belten 10,8 g) und Silbe rat ulnr (10,8 g) auf 2 „verschied »»fl 
große Einheiten (Minen)*. Dieser öehluß ist natürlich in keiner 
Weise stwio^nl Die lydiscbe Mirte kann sehr wohl einheitlich 
gewesen sein, nur die Stückelung wur verschieden, indem man 
j, aus der Mine Silbers 46, aus der Mine Goldes «0 (gelegentlich 
auch nur 46) Schrötlinge gewann. Bei den Persern war die 
Stückelung 2. T. abweichend. Die Mine Goldes lieferte 60 Daroiken 
oder di» Doppeldareikun, die Min«! Silbers alter 90 „modische Sekel* 
Diese verschied»! ne Stückelung bat bekanntlich ihren ersten und 
io nBchsteti Grund in detn WertunterBchied vnm Gold und, Silber. W*nti 
dieser sieb durch ein einfaches, rundes Verhältnis inudfückttn ließ, 
wie in Athen 10 ; 1, konnte die Stückelung beider Metalle gleich 
Bein. L>ie Drachme Golde* war der Drachme Silbers an Gewicht 
gleich, war aber 10 mal so viel wert als letztere — wenigsten* ur- 
is sprüngiieb oder in der Theorie. Sank jedoch der Wert du SillteU, 
wie es in Wirklichkeit bald der Fall war, so mußte derjenige, der 
Gold zu haben wünschte, in Silber ein Aufgeld (Agio) zahlen, dessen 
Hübe sieh nach dem wechselnden Kars des Silbers richtete. Jn 
Ländern, wo d«r Wert des Silbers bei Beginn der Münzprägung 
in niedri!_'<•• i stand als 1 w ■ konnte der Münjsh^rr die Zahlung des 
Agios dadurch wrtweWfln 3 daß et es dsr Silberniiiti**? von vom- 
herein itu fügte, d. h. daß er die Silbennünie in entsprechend htfhurcm 
Gewicht ausprügen Ue-Ü als die Goldmünze. Auf diese Vf*Uw könnt* 
das für den Verkehr bequem ei Wertverhültnia 1 (loldöimiEtf — 
ü 10 Eilbermünzen gewahrt« bleiben oder durch Hülltung J-ttS Silber- 
Schrötlinge in das nicht minder bequem* 1 Goldcuürii-« =20 Silher- 
LiiünzDti umgo wandelt werden. Bekanntlich war dies im Aohälnu 1 - 
niden- Belebe der Fall, Ein Beweis für die Exiftem eigener 
fWülirungsuiinen* im Betrage von 5i f. und 10 ’ t der ,(inwiobt»mLne # 1 
34 * wie uian sie fnr Babyknüau^ Ac-syrien und Persien vor Aleiftnder d-Gr. 
Angenommen bat, laßt Bich jedenfalls aus den Stüekelimg&ferhalt- 
nissen nicht gewinnen t und wenn man noch mehr anttko Münz- 
prägungmi anführtj als R (S. 709) tut. Wenn alle antiken Silber* 
pfilgungen mit Atmnähme der italischen und weniger anderer ntif 
s& der ^ilhermine*. idle irgendwie bcdtiUtfliumeii antikrü {.loldprügungcn 
auf der ,Goldminc* stehen, ho beweist dos wieder nur, daß ee in 
Babylonien! Assyrien und Persien ähnlich hätte sein kßnucn 1 
nicht aber daß es so gowesen ist. Derartig« Anakgin- 
scbhVue haben stete nur einen bedingten Wert, der in vielen Fallen 
4 fl — Ö wird. Man könnte iE. Fl. aas der Taf Sache, daß fast alle antiken 
Staaten,. auch die deä Griente, Minzen prägten, dieae »Gewohnheit 
als eine feateingfwurzeltü Y uralte h tlk S„ 7Q9) auf die elimeriacbe 
oder lieber gleich vorsmneriBchB Zeit iurflcklÜhren, Zs empfiehlt 
alcli dami nui'h, ein paar Redensarten von der «KontlmriMt des 
4 r« Verkehre, und der V u rkeh ran ei rinim ■. vom »konservativen Orient * 
(L.-H. S, 726) tL ü. ^inliioßen zu lassen* und der _Beweis* ist 
fertig, die gegnerische Ansicht t mit erdrückender Wucht 1 “ (TL S r 709) 
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zu Boden geschmettert, Freilich: hier reden die Tatsachen nun 
doch eine zu laute Sprache, und da es nicht £mge«bt r die Münäsn- 
pragung i» vorlydisotft Zeit m verlegen, müssen die Babylonier 
wenigstens das künstliche System der dreifachen Minen springEiti 
lassen. Umsonst frrigt nm a sich T wm die Babylonier hatte ver- & 
»□lassen können, ihr (jewichtswesau, das ohnehin schon mit 2 oder 
4 Systemen und — nach L.-H, — mit “2 Wurmen, davon die eine 
in 3 Formen, belastet war, nunmehr noch mit , h \Vajuungsge^wichtcn"” 
last auf dm Dreifach« zu körn pürieren, Allerdings „durch den Ein¬ 
wurf der Unverständlichkeit und Un beqo emlieli kei t iw 
sind metrologische Ermittelungen nicht zu entkräften % damit hat 
L.-IL 4. Hermes 36, 117) sicher recht. Es fragt sich nuij welchen 
Grad von ünvoivfäindlichkctt und Unbequemlichkeit man bei einer 
eichen Einrichtung einem Volke wie den Babyloniern Zutrauen 
darf. Nun „ briet t sich jn zum Ul [ick, im Gegensatz in der früher is 
viel lach verbreiteten Neigung, dio unnatürlichste und unseren heu¬ 
tigen Begriffen am meisten zuwider laufende Erklärung antiker 
Vorgänge und VerMtohHO als die aunehtubarBte atiz,tt&eben r — die 
Erkenntnis immer mehr Bahn, daß, wie zu allen Zeiten das Streben 
nach Verbesserung der Lage und der LehensVerhältnisse die Trieb- na 
feder des menschlichen Handel oä gewesen ist, so auf allen Gebieten 
der UoItuigescMehie der Grundsatz aufges.tollt und b?stge halten 
werden tnaß t dn(i eine Unterbrechung der EuLwicklnngakatte oder 
gar ein ßünkschritt ohne die zwingendsten und sä chors tf-n Beweis 
nimnuls angenouiinen werden darf. Dis gilt in ganz I>e*öndarum » 
MnnDe von der Metrologie, die sich mit der Geschieht^ der den 
Verkehr regelnden Normen befaßt. Nicht mathematische Auf¬ 
gaben zu lösen oder verwinkelte Zah lenbeziehuugen aufzustoUen — 
wie es bei einem Blick auf die bisherigen Darstefinngen der »nPken 
Metrologie fM< scheinen könnt# — war die Absicht der Mknuor, ni- 
denen die antiken bi tauten die Ordnung ihrer Maaße und ( re wj übte 
verdanken, sondern di« fc j-?nigen Nomen m schaffen, die den Be¬ 
dürfnissen des inneren, wie des internationalen Verkehr* aru Ein- 
f ;i c h ^ t e u und R »q u & ui s t e n entsprach«»/ Mun sollte meinen* 
daß jemand, der Solche Ansichten flußert, die Befreiung dos h -U\- a*. 
Ionischen Gm wich tjq wesens von der L(ust. dir „Gold- und Bilborminan* 
mit besonderer Genugtuung begrüßen würde, Weit gefehlt: auch 
die eben zitierten Satze rühren + wie der geneigte Ijt&er ivnhr- 
scbeijilieli schon an dem künstliche» Pericnköbn erkannt Lijßion 
wirr], von L,-H. h her. Theorie und Pnnis *ind oben auch hier *o 
verschiedene Dinge- Zum Glück ist diu Ermittelung des wahrem 
Such Verhaltes von der Zustimmung oder Ablehnung L. ■ R/s völlig 
unabhängig. Wir wisse» 'laß die Babylonier, Assyrer und 

Perser die Mine Goldes und Silbers nit rn ö 0, sondern etc Ts 
£U 6Ü Sekeln gerechnet haben r i:. 

i Z*]i*chi. t. Elhuol, 21 S. 1,695), Ifififl- 


t>70 Wmßbaei, Zur keHimchrifilkhen Gcici'ehtbunde. 

VI, Das Wartverhältnis der Metalle. 

Ton 1868 lata 1907 hat es in der metrologischen VL isfieuschaft 

nahem ab Dogma gegolten, daß im 

Pettien hb auf Alexander d. Gr. «wiscben Sdber da, 

s WertverhiilliiiB IS 1 /* - 1 wnr - 10 meuser Arbeit (ZDUh 1 , * 

‘ i^ itritl 5c b daß dieses Wertverkältnis für die TonoMwndiadie 
äTi'SU.. «i, pk »tar ,.i»o Eml.,.. für 4.** £ 
Aduminidon ».«irüokliÄ m- Split« h«J -J™ 61 .' 

BeweLsPt di« mnn bisher für die Geltung dieses tWtverW tn«>,,,, 

11 auch nur in dieser letzten Zeit boigebn.cht butte, ausreichendseien. 
Erst die Feststellung des zweiten Duxms - Gew lC liteS_ brnc )j te ml r 
volle Gewißheit, und ich stthriö) demgemäß) “* 

Abhandlung über ,Uw sogenannte Inaebrffl ton * 

Yenrtaichmig der b^ifien Diknttf ■ Ge vexchte von £ teTtl g 

i* London liefert tmf matbeTitatise.hBm WflgB ta biAnr v«ini 'j 31 
Beweis, daß das längst vermutete, beiOgbch behaupte 
Wort Verhältnis zwischen Gold and Silber -— 10 : in e 

Aehfimeniden-Zeit wirtlich bestand,* , 

L.-11. hat iKlio 10, 244 ff.) auf den Widerspruch zwischen 
w meiner früheren uml meiner heutigen Anschauung aufmerksam g,-- 
m«eM und zugleich von nauem behauptet, daß ich ,die Ein • 
des Wahrung»verhältnisses im ZweistmmkndB für die rorecbllnu - 
nldische Zeit, mit Unrecht bereife]Le*. Auch hier ist also «m* 
Heine dftBmeogeschichtlicbe UnterBiiehung vonnöten. 

Zur Böltinmuag den Werl,Verhältnisse* fischen t.old um) 
Silber im alten Orient hotte man eich vor 1895 folgender Hilfs>- 
miltd bedient: 

" l a dßr Angaben gjinr bischer Schriftsteller, 

2 der Gewichte der achiimenidischen Gold- und Säbsmünzen, 
M 3 . der Gold- und der SUbertätel Argons, Königs von Assyrien. 
Hierzu kam 1S95 L.-H.’s Entdeckung: 

4. der präetabilicrten Harmonie des Weltalls. 

Endlich bediente ich mich 1907 

5, ke Umschrift! irher Angaben, und 1010 
öS 6. der beiden Darins-Ga wichte, 

Prüfen wir jetzt, wie weit man mit diesen BBWfefo 

kommen kann 1 ^ der griefiliiscben S,-hriftete)lCT geh«rv« 

an die Spitze die bekannten Worte Heroen III S5: « ü I?-‘- 

«^«UHwdeLrfffior loyf*** ov " das ßald ?lim ( * crt 

^ Beredete (ITl 39} r wonach das hahyloniscliH 

Talent 70 entmische Mineti galt, ist bereits oben *n>7 benutzt 

lt Bai leite de l'Aradflmte IntpiHstr «e. Sdsnew de äLP^hrakoM* 1)M 

p. «ee. 
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und aus ihr die babylonische Mine in 5094 £ berechnet würden, 
Hfimit stimmen zwei Angaben des Polin* (Script metroL coli. 
Hultseh I jk 294, 11 & 16) überein, nur daß dieser statt euböiseb 
beide Male attisch sagt, wahrend Actisui tvar. hist. I , 22) 72 statt 
70 attische Minen gibt Domas wurde für die 1 mhy ton i sehe Mine 5 

1 ~<5r"^ =1 02*^9 g folgen, ein erheblich ungenauerer Betrag als 
Herodots äOR.,4 g„ 

Xeu. anab. I 5, 0 spricht vom „medif-clien Setei 1 fder achäine- 
indischen Eilbermöaw) IblgKiüderTnnßen: & dl Giyl&s tfiWrut htsk 
ußvlois v r al ^jumßohov 'AtTinoi^. gl flicht ihn also mit 7 l j ± nt. tischen 10 
0 boten, Hierima ergeben sieh BO med, 16,. = 60Q Oboten == 1 att 
Mine = 486,6 g, und das Gewicht des med. S. nahezu = £,46 g. 

Eine andere Glidcbnng gehen Hesychias (3er, melr. 1 52 h m 6) 
und Photioe (daselbst 331 t 12), nftmlieh 1 med. 8. — ß att Oboleii.. 
Danach würden nur i u * 1 =^ 76 med, 3. auf die urtiäche Mine is 
gehen, Das Gewicht des m. 3. aber betrüge dann etwas über S,S2 g. 

Eine 3_ Gleichung, die Qesjcbias selbst in d^r folgenden Zeile 
gibt {1 Siglos — 2 att, Drachmen3, würd* den ursteren sogar auf 
das Gewicht von 8 r 732 g bringen. 

Hi kt niEiß ich zunächst eine persttnHehc Bemerkung clqscL alten. w 
Als ich meinen erstatt metrologischen Aufsatz für ZDMÜ Ed 61 
abfaßtilp war mir leider auch das wichtige Werk rem V. V. Qtteipo 
(Essai snr les sysfrmos metriques. Paris 1659} unrngÄnglicb, und 
ich mußte mich für inancbE Angabe n 7 dia loh sonst unter allen Um¬ 
stunden selbst rmbgeprüft Lütte, auf sekundäre Qtielten verlasson. is 
Weuti ich (r. n 0. $.892 unten) schrieb: ,Die Grieche^ geWi an , 
daß 20 medisebe Sfikel einem DareLkos an Wert gleich kamen“, 
so war dies ein Irrtum *), veranlaßt durch EWtd Stellen in Hultsulri* 
Metrologie; S. 404: „Es gingen also _ _ wie spater d i *• 

Griechen sagten-), 20 modische Siglen auf den Duralkus* m 

u. 3, 466 : »Nach persischer Wahrung sind, wie bereits Lmgedeutei. 

20 medisclie Siglen auf den Diireikoa gerechnet worden 1 . Dazu 
die Anmerkung: ^Darauf hat zuerst Queipo I p, 802 hingewksent 
Ich schloß hieraus im guten Glauben, daß Queipo und llultseh 
*ich auf direkte, mir unbekannte Angaben griechischer Schriftsteller a* 
stützen kountsn, Seitdem ist mir Queipo’s Werk zugänglich 
geworden. Ich ersah daraus, daß meine 8c h lußf ol gerun g 
falsch war: Es gibt keine griechische Angabe, die den DnmküS 
mit 20 medischen 8ekeln gleicht Queipo 1 292 beruft sieh 
fftlse]lisch auf eine Mitteilung Xenophons, wonach 60 Silberdartuken w 
— 4 Gulddnrcikeu sein sollten. Ebe Stelle, aus der dies her Vor¬ 
gänge, gibt es weder bei Xenopbon noch ist sie mir sonst ans der 
griechischen Literatur bekannt Ich denke, schon diese Erfahrung 
allein wird meine Zweifel, die L.*H, S 3 Anstoß erregten, rechtfertigen. 

I * Ab&XUjgvrwieiiff ist dieser weder vüü, E. ihkE Tan L.-E, worden. 

S) Voti mW iwperrl. 
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Di« HnnptetoUfi über di-n Wert der persischen Goldmünzen 
ünilfst sitli nahezu gleichlautend hm Uarijotratiuii (Script uiftitr. 1 
310 f.i und bei sühieni AuäselirBiber ^uidas (Osis. 21 ff.) Sit 
lautet in der erster™ Fassung: rial utr aptuHw ™r'if f = <« 

6 ,'tfiWö Ji S tfc rwvtl USKf xtri ö jUWOtiS !«™- ™S WrtlMIJ ere- 
««Mufroc. &M0Nkr Jl ^*e*«oi «S °f irltifirot raf^owJiv. 

üii T*p wr?iii. >■■*£ r-V F *H ,iJÜ f,J "* wul(:»«{iuu 

Afj'uvm Je k«s dvuatrOtu <W ««^“S upf‘1- 

uej; x tu; ratr? i' Jfd^ruioL',* AiWCfcj jjitüv tjtjiVof. ,ts sind 
hdd» .He Dareikeii güldene Stntere, es galt aber einer so viel *.» 
der sogenannte xqubü?; bd den Attikarn. Su wurden aber Itarmken 
genannt, nicht, wie die meisten denken, oiidt paroios dem \nter 
des Xerxes, sondern nach einem wideren älteren Küttig. -b* siifteri 
nber einige, der Dansikos gelte 20 Silberdrachmefi, sndnft T, Dareiken 

is eine Mine Silbers gelten würden.* 

Den mittleren Satz können wir jetzt außer betracht lassen, 
nachdem wir bereits oben ß. 84?> gesehen buben, daß der Paraikos 
in der Tat nach einem viel tllteren K6nig besannt zu sein scheint, 
der, ifbwolil ohne Fleisch und Blut, noch jetzt die Welt regiert: 
jo das Gold- Der erste Satz ist vollständig klar. Harpokrstion 
uleicht den Dareikos mit dem attische 11 i Soldstater, also einem Ge¬ 
wicht von 8,732 g. Um so umstrittener ist der dritte Wer 

sind die »Einige*, was für »Drachmen* und welche »Mine Silbers 
sind gemeint? Din älteren Ausleger waren, soviel ich sei», darüber 
t» einig,*'daß eo sich hier um attisches Geld handle. Ch. Lonor- 
mant sagte sogar (llevue numisumtique l8Sä p. 105j; »Survant 
le t^nuoignage d’liarpökrotion data sou lerique, la darique dor 
vulivit 20 draebroes attiqnes* [!] »dWguat*. Das ist natürheh nicht 
tu billigen, aber ebensowenig kann man es gti (heißen, wenn QuOlpü 
w(I 801) das Wort utylos b«i Sen. »nab. 15, 6 durch »druabm» er¬ 
setzt. Allerdings wäre es dadurch mit einem Male klar, daß auch 
bei HumtkntSon und Snidas mit de« Drachmen «indische Sekel 
gemeint sein müßten, und Kegliug (ß. 708 Z. 28) findet es 
selbstredend*. Es fragt sich jedoch, ob dies die Meinung der 
» »einigen* Gewährsmänner des Lexikographen gewesen sein kan«. 

' Dies 'maß aber genau untersucht werde«, da hiervon wieder die 
Bestimmung der am Schluß genannten Min“ .Silbe«* abbUngr Ich 
behaupte, daß die (iewährsmänner Karpokraßoos nicht »medische 
Sekel Ä xanti nickt eine ,|ierfii 5 iilie Silburmine 4 , Sündern öttisclle 
io Drachmen und eine attische Min« Silbers im Sinne hatten, und 

*war aut folgenden Gründen: _ 

a) Der modische Sekel wird von dcu gnwduschen Schrift- 
stellern sonst n i e als Drncbiue bezeichnet. 

b) Die von H ult sch (Metrologie 2. Bi>nrb. 5.188 Anm. I) 
44 verrn leimet« ti Angaben des Pukmarebos, Di cm und Hesychios (vgl. 

auch Script, tnctr. 1 SOI, 8ff.) lehren, dnß ein attischer wirtöfff 
2 Golddrachmen, 1 üolddraehme 10 Silhordrachiue«, oder 1 
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20 Süberdrachinen galt- War nun f wie HarpokTatiori sagt, 

1 Darm ko* soviel woi't wie 1 attischer jf(>rüov£. daun galt er auch 
20 aitiK-be SilL^rdrackmeu; uni bilden 100 attische gUberdmJiknAu 
eine otliscbe Min« Silbers f dann mußten auch 5 Dareiken ein^r 
attischen Silbanmne gleich kommun. _ & 

n) Gemafl Flat Alex, 60 und De muh virt 5. sowie NikoL 
Tiiim j'r, dB war esSm«, daß dt-i i iroßkönig. ?o oft er nach Pn^r-jada 
kam, jeder Frau einen (ao Flut) r bez. Gold im Werte vün 

20 attischen Drachmen isptHfü* ctg äüj-dj-' fyagpirj]" ^rrueär) 
äobenMe. Di« Annahme, W der Pcrs&rkSnig im Merzen meinen tu. 
Stammhuides zu diesem Zwecke attische GiildhUter verwandt hatte, 
ist doch wühl aasinsölJte&ili, Folglich bestand das Geschenk für 
i^de Frau in einen< Dornikos von 20 Attischen Drachmen Wert. 

Damit ift bewiesen, diiB die Gewährsmänner Barpokriitiüns 
tatsächlich bei ihren Gleichungen attische Drachmen und niiisehe is 
Mine im Attge batten Ob sie mit ihren Gleiebiefcziingen sachlich 
Rächt hatten" mh-r nicht, darauf kommt es vorerst nicht an. Wohl 
aber hoben wir jetzt- zu untersuchen t oh die allgemeine Annahme, 
da Ci 1 Dan.iküfi — 20 med, Sekel, für dir- m kein direktes Zeugnis 
gibt, gerechtfertigt ist, Dazu verhelfen uns die erhaltenen Münzen. =■> 
2, Von den Münzen der Pcrsorhönigr kennen w Lr: 
ul goldene Popptldareiken, Gewicht 16 r 3 g bis 13.7 g T 
hü güldene ParoiD-s., Gewicht 0,26 g bis S,ü g. 
c) silberne ,medische 8ekel\ Gewicht o g bis 0,7 g. 

Auf der WertgleicliQGg düs med, S. mit 7 1 i utL 0holen fXen_ u 
ftnab, I 5 S 6) ergab sich sds Gewicht da« med* 8- 5.46 g T du> inner¬ 
halb der Grenzen 5 und 5,7 liegt, also Ynrtnmen verdient. Die 
beiden Gleich«tigeu bei. HeaychiüS gehen mit 5 n S2 g und 5,732 «z 
über die obere Grenze der in Frage kommenden Eifektivgewicbte 
Iiinans. sind also außer Betriebt m lassen, a» 

Qneipo (I 302) nahm nun ak Gewicht des med. 8. 5 t 44 g 
an, multipliziert« dies mit 20 und erhielt so 103,5 ^ als Silber- 
wert eines ßolddütoikop- Dieses Produkt teilte er durch das von 
ihm angenüumieiio Gewicht des Pareikos 1-8,37fi g)- d^r Quotient 
ist (fAsi genau) 13, also das heraduthmhe WcrtverbikltEiia zwischen s:> 
Gold und Silber. So war alles anscheinend in bester Ordnung, 
insbesondere die Wertgleichuug 1 Darei kos — 20 med. Sekel^ die 
Queipo itU'i ilan Angaben Harpokrations henrasgejeson hatt* r und 
Heröd uff Wertverbältnis 13:1 bestätigt. Eine weitere Bestätigung 
für dieses Verhältnis fand Queipo hei der Betrachtung w 

S. dar Güldtüfel und der Üüilbertafel Sargons. Diese beiden 
Kostbarkeiten wurden 1354 itu Fundamente d>-f Palastes von 
Khörsabad ansgegraben und befinden sich jetzt in Paris (Louvre). 
Bare Inschriften 1 ) unthnlten nur Bauberichte, keine metrologischen 


1) U. Q. T, y o üh KailithrifttcitB &ftrgtttiV r Ktplg> t. (AmjtIoL 

BEhllathefe D4- 5) SS. 50 01 Lp*. 1&E3. 

Siltaefaiifl ä«r D.M.U. M. I.XT. 
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Angaben, aber die Tafeln selbst*] sind so symmetrisch gearbeitet, 
daß Q n e i p o ilüS4; S92> es unternehmen konnte, auch m ihren 
Gewichten Beiiabungen mifiusnciien. 

Goldtäfel Silbertafol 

fj Länge S cm 12 

Breite 4 cm ö,l Of* 

Gewicht 1(57 g 433, b 2 g 

Wie leicht ersdchÜich, verfallt sieb bei jeder Tafel die Länge 
mt Brate wie 2:1. Bin beiden Langen und ebenso die beiden 
m Breiten stehen im Verhältnis 2 ; 2. Die He wicht« verhalten sich 
-ehr nahe wie 5:13, und des Gewicht der Guldtafel ist offenbar 
i, Mine, oder, wie Queipo will, 20 Dareiken tu 3,33 g. Bus 
Gewicht der Eilberfcaftd entspricht dagegen SO med. Schein ku 5,459 g- 
Es lag nahe, hieraus den Schluß za riehmi, dal 1 , die beiden Latein 
is das Werl Verhältnis 1 • Id ™i Ausdruck bringen sollten, ’iiul daß 
,Ü e ^„ldiie Tafel genau 5 mal sc viel wert war als die silberne. 
Ob nnd inwieweit queipo’i ScbluMolgerungen berechtigt waren, 
werden wir später noch genauer untersuchen. 

Noch ohne von tfueipn'B Werk Kenntnis ?.u haben, schloß 
io SIommsni' ! ) uns den Gewichten der Achimenideiunfinien, djil.V 
die medUchen Sekol genau 'j a des Gewichts der Durei km wogen. 
Dieser Schluß kannte neblig sein, war aber, wie fickcm wiederholt 
betont, nicht zwingend, weil weder das Gewicht des Uareik.-s, utich 
das des ined. Sekeis fest ermittelt waren. Vgl. die eben S, 073 
äi ml egebentn Grenv-wcrte. IS6-3 log Mornm S e u"i aus dum von 
ihm niigenommenen GfewiubisverhJIlinis 2:3 die Kotise,juenien, in¬ 
dem er nlit- \Y ert verhüt tu is Heroduts 13 : 1 in 13 */j : 1 kurngiprte. 

bat dieses Wert verbillieg kanonisch» Geltung erlangt, und 
wurde, obwohl ein eigentlicher Beweis nicht einmal fiir die 
a<v Artiümenidrazeif vor Lug, van Brimdis') auf die Imhylaomch- 
assyrische Zeit ausgedehnt. Wie wir gesehen batten, war Qneipo 
mit ilerodot» Wart Verhältnis und den Effekt! Vge wichten dm dt- 
persiBchen Münzen sehr gut ausgtknmmcn, Bus einstige, was für 
ii o m m s e n's Korrektur sprach, war di« Erleichterung, die sic den 
ei alttiersischen Münznidstorn brnohtc. l>ie flltpersiflohe Mino Goldes 
wurde in beiden Fällen *u 60 Dareihen verarbeitet, die Mine Silbers 
nach Herodot-Qneipo m Ü2 J u tnedisehen Siglen, mmk Mommsen 
aber ZU genau 00, Wenn aber „durch den Einwurf der I ll - 
Verständlichkeit nnd D n bequem 1 ichkeit* rauh L.-H.*) 


n »bgijblldBl bei V, Pinne, Ninive st l’Aspyris T. III PI. TT 1— t. 

Pur!» iSfrT, 5} Geschichte di-t »Bin. Mttaiwwotu S. Itf- Koriin IMü. 

aj liii CSrenilMiam ifi. J«. 1, Vinrtcljn.hr S, SB». V«L MWh Mu® rasen, 
HütnitHf de li macmelB ntasiino tr«j. per le dut de Ülnca-i T ! pp, XLI1; 


Ui.- 4011», I'iris 

41 SW MtUa-, M*Üh and ßpwSEfcrüwEaiM ta 

EH IJcrTBtra 30, 117, 


VoFdqfAklCB SS-, 71 ET. Ik'tlln i Hfi l t? T 
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.metrologische Ermittelungen nicht zu entkräften' 1 sind, dium wird 
wohl auch der umgekehrte Satz gelten, dafl ans der Tütsecho 
größerer Bequemlichkeit metro]ogisehe Folgerungen nicht mit Sicher¬ 
heit za ziehen sind. Ich Übergabe einstweilen L, H/s „prtstnbiliert* 
Hanno nie des Weltalls 11 , die aachbtr noch ^gebührend beleuchtet* l ) s 
werden wird, und wende mich gteioh m d«n Gegenständen,, die 
den cndgittigen Beweis für das Mornmsnn'&che WertrarhUtda 
erbrachten: die beiden Gewichte des D&rine i7ö und 77 meiner 
Liste, SouUii Nit* 50 and 879). i^ide tragen äre ispmtih igc In- 
schrifteti des Königs, eher nur dns kleinere gibt das Nominal an: m 
2 liltperfische ksjia = n™*- üio Effekt! vgewicbte (166J24 g 

und 2222,42h g) verhalten sich tu einander w» 1 : 13,3299, d* h. 

] 13mit einem Minns von etwa 1 IQOt) an der letzteren Zahl. 

Ein Zufall ist hier ganz ausgeschluft&tij DäJ zweite Gewicbtstück 
eignut sich nur zur Abwiegnng von Silber, weshalb es voa L*-H, ii 
(Klio 10, 243 1 direkt als .vier Eilbermineö* bezeichnet wird* .wue 
Wembach von seinem Standpunkte aus vermeidet'. Allerdings tue 
ich dtiS und faeünde mich dabei in sehr guter Gesellschaft, da 
König Duriiio Ififebsts&Ifart es ebenfalls „von seinem Standpunkte 
aue vermeidet*. Das *Väersill^rmmengewidsl* hni wie gesagt, keine io 
NoHiiüalbezeklmnng- Auch die babylonischen Urkunden,, selbst die 
der Persorxeitr vermeiden von ihrem Standpunkt aus die ö (Molligen 
^tlberminen, wie wir Mir Genüge gefaben haben., durchaus. 

Konnte man bisher noch schwanken. oh das von Herodot an¬ 
gegebene Wertverhidtms 1 ; 13 f oder das Motu msen sciie 1 ; 13 1 tfr 
in der Acblmepiiknieit galt f fio ist die Frage jetzt zugunsten 
des letzteren EutSühlodcin, 

Wenn die beiden D&rius * Gewichte vollständig und tadnUos 
erhalten sind, so nuM-en sie auch in hervomgender Weise geeignet 
sein, nicht nur die Norm der &itptrgiflqhen mano, sondern aücli das aa 
gesetzliche Gewicht der Mltpersiüch^n Münzen genau festzii:=telkn+ 
Denn das kleine (Londoner) Gewicht maß 20 Dareiken, das grüße 
(Petersburger) 400 modische Srskel aiifwiegeu. Tatsächlich habe ich 
auch bereits 1907 T als mir nur da? Londonnr Gewicht voLfstiindig 
bekannt war* die altpersische mana anf 5ÜG,I 72 g, den Dureikos 3* 
auf S,33ti2 g und den med. Sekel auf 5j5S75 g berechnet. Mein 
Torgeben hat K. F s Spott herTOrgerafcn; er schreibt fZDMG 63, 708 
Amn 1)2 „Weiß hach S, 402 berechnet das Gewicht des Dareikqs 
üua dem Gewichtsstück Nr. id „etwas genauer 4 als bisher (nämlich 
au^ dem Mnnzbeiund!) fe&tgestellt, anf 8,3302 g; dar Münzbefund io 
von Hunderten vna erhaltenen Exemplaren, die erheblich höher 
stehen, wird alao yl&ü ihm bei seiner übertriebenen WerttächäLzmig 
dEfi Befundes erhaltener Gewichtsstücke gegenüber dem minus- 
matwhen Material weggeblaaen Und nach einem einzigen Gewichts¬ 
stück »korrigiert* [* L-H., der sonst ironische Bemerkungen »hei 


1) Lu ll. Ztlttttorit't für NüTaispn^tik ‘27, lil*. 
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Erörterungen En so wichtigen AugMegeubeiteii lieber wmkdea 
aühe“ 1 )* Raubte doch, dieses ^ru.1 eine Ausnahme maeüeti zu müssen, 
und druckte ui tum Teil des Zitates, vermutlich weil eA „an einer 
den Historikern weniger zugänglichen Stelle veröffentlicht ist“ -i, in 
a einer Klio Hü, 247 £) ab. Wir haben nun zu untersuchen, uh 
H, J s Urteil das L.-H. ausdrücklich billigt, berechtigt ist. 

Bisher ist die altpermsdie m*a& ziemlich allgemein auf 504 g 
an^H-nomiuen worden. Diese* Gewicht ist abgeleitet worden: 

1 . aus den Münzen, weshalb cs K. geradem die ^ Dttfrolkttn■ 
M mine* nennt; 

2. aus dem Wnsserkubus, dessen KantenhVnge das Zehntel der 
altbabylonieuhen Elle und des Sc k und enpumkhs in der Breite von 
Babylon sein soll; 

aus dem Gewicht der Gerstenkörner. 
i& Bezüglich 2- haben wir oben 3, S42 gesehen. daß diu bis¬ 
herigen Experimente (von Biägevnj und Wi Ilers) noch zu 
keinem sicheren Ergebnisse geführt haben, Dur Wnsstirkubus ist 
SS. 053 f£. einer näheren Betrachtung unterzogen worden. Dabei 
hat sieh herausgestellL daß der Wert ü04 g auf Roch onfeblorn 
sc TL's und L.-II-s beruht- Bei richtiger Rechnung ergibt sich viel¬ 
mehr S01,ö g, ein Betrag, der dem von mir durch dii_s „WngfrUwea 
des Münzbefuudes 1 ' gewonnenen (50Ü f l72 g) nie bl mehr so fern 
steht So bleiben also noch die Münzen übrig. 

Zunllcbbt eine Vorbemerkung: R. spricht (und L-EI. spricht 
ss es ilim nach) von Hunderten von erludtouen Esemplaren 
(seil. Dnreikenl, di* sämtlich mehr wiegen sollen als der von 
mir Insreckiiete Durchschnittswert. Leider haben beide Herren m 
unterlassen, antfugeben, w»i sinh diosti Hunderte befinden^ oder wo 
ihre ßowicht* mitgeteilt sind. Ich muß hier meine vollständige 
flo Unkenntnis; eingeslehen, da ich aus der nur zugänglichen Literatur 
noch längs nicht oin Hundert noch ivis&enscliaftliehen Grund¬ 
sätzen veröffentlichte Stücks nachm weisen mii■ getraue. Und die 
Gewichte dieser mir bekannten Exemplare sch wanken. wie oben 
gesagt, zwischen S T 20 g bb S T 5 g. Ja t von den mir bekannlm 
as Boppcldnreiken eurem bl auch nicht ein Exemplar das Gewicht 
von 16,8 g fl das doch nach R. und L.-H. aus *dem Diinrikos* von 
S,4 g zu erschließen wäre. Was Ist denn überhaupt „der Dureikos* 
von 8 S 4 g 1 mit dem meine Herren Gegner als mit einer für jetzt 
und alle Zukunft. feststehendon Grüße operieren? Es ist ein 
jo Durchschnitts wert, der ttmlobst allen Ansprüchen genügt, 
w r «un *t die Grenzwerte der Effektiv ge wlcbte der erhaltenen Münzen 
nicht überschreitet T aber einem besseren und gnnannr^n weichen 
muß, sobald dieser gefunden ist. Wer die Übersicht bei Htiltacli 
(Metrologie 2 r Beorb, 8. 491 Amn. 4) ein Zusehen sieh die Mühe 
«nehmen will, wird du den, daß andere Gelehrt* andere Gewichte 


1) ZSJM6 A3, 7131, 


'!} KLsu 10. 24fi antötL 
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,des Dsmkos - andern lutuut haben. „Der Ttamkos* von M g geM 
lul! Brandi s Mirnck; Mom mi en begnügt*' si.:Ii mit Ü.3S5 S- 
Ütm groQsii Forscher waren offenbar die .Hunderte ¥on erhaltenen 
Exemplaren, die erheblich hübet stehen", ebensowenig bekannt ul? mir, 

Hnlisch (a, &. 0 , 0 . 2 ) nennt die .müken Minien ^igentUch s 
unsere einzige Quelle zur Bestimmung der aUan Währungen'. gibt 
dann einige pmkltsebe Winke, insbesondere den, daß man .in der 
Re sei du?* [SffektiT-] B Gewicht ans den höchsten 11 [d_ i. schwersten j 
„Stücken zu bestimmen* habe, worauf „außerdem oft noch das 
Xonnftlgewicht au^asuchen 11 sei. Er siebt -deb aber schlieMftfa io 
veranlaßt, 7 .u gestehen (a, a, 0 - S. ol: filier umß die Forschung 
und Kritik bei jed*-r ein/^lnen Währung ibi r en beSuDderu Weg 
gehen P all ge me Ina Gesicbtspu nktc lassen sieb schwerlich nuJ&tflllon.* 

Auch" LAL bat sieh wiederholt über diese Sflohe ge&uflert, 
z 15. Actes du ¥111 Ccngrfes- internat. des Orient&Uätts 2 B pp. 1 j G f- : iE 
„Tu nnn zu allen Zeilen ■ wer Gold nnd Silber verausgabte, sei es 
ein Hlndler, sei es eine Ftadtgemdnde oder ein König, sehr genau 
darüber gewacht haben wird, daß er sieh nicht durch zu reich liebe 
Verausgabung selber schädige. so kann man als einen Grundsatz 
annehmen. duß Münzen in Edelmetall das Normalg«wicht im All-tu 
ge mein üb nicht ü ln: r sch rei I e n werden, woniu.-* sich dk in 
der gesamten Metrologie an erkannt a liege! berieslet, dnD man di ft 
Norm einen Brügtu^sfnßes nicht ohne besonderen Grund unter dem 
nach w asbare n höchste ti Effektiv gewicht nnsetzen darf* 

Da das höchst ö nachweisbare Effoktivgewicht des Dareitos 15 
(Haltach a. a. 0. 4Ü1 Anm, 3J ö,5 g ist so werden meine Herren 
Gegner wi.'h] einen ^besonderen Grund* haben r weshalb sic unter 
diesem Ansatz bkihart. Ich kann nur versichern, daß auch sch 
meine besonderen Grande habe, hierin ihrem Beispiel zu folgen. 

Föhren wir schließlich noch die Ansicht des NationnlÖkomimL'U so 
W P Le st ia aii F die sich itin lebst auf dos YVert Verhältnis der Edel¬ 
metall* bezieht, al wr anch iur die Ermittelung der Gewiehtsnorm 
Geltung hat; „Alle ans Wägungen von Münzen ab¬ 
geleiteten Bestimmungen dieses Verhältnisses sind 
übrigens mehr oder weniger ungenau, weil d I * > e - *5 
treffenden Minzen bedeutende Schwankungen im 
Gewicht aufweisen. Ob grundsätzlich die schwersten 
den Berechnungen zugrunde z d logen seien, ist 
keineswegs unbestreitbar, nicht nur, weil wegen dar Un¬ 
vollkommenheit der Technik auch über wichtige Münzen Vorkommen, 
Bondern natiifntHch^ weil häutig das gesetzliche Gewicht bestimmter 
Mülizarten nach und nach vermindert worden ist, und zwar infolge 
der Veränderung des im Verkehr geltenden Wertverhältnis&es der 
beiden Edelmetalle* 1 ). 

I) Rind wüuerhuefc der S tüLüwiHBMfck*ftHtli hg. v H J. Conrad ic a 3. AoÜ. 
Bd, 3 fi. 57 9- Jan« 19ÜP* Spamm*®« Vüü t&tr. 
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Mit einem Wort.: dir mitiien Münzen *ind meisUi» «In sehr 
lineu-h H ros Mittel *ur Ermittelung der GpwichtMorrnen T tm>i 
wir können von Glück reden, düfl wir in unserem Falle über 
ge-nam-r« Mittel verfaßen: eben die beiden piirius" Gewichte. 

5 erhebt sich nun die Frage: sind di eso atbi Sarmul- oder aL 
G?braue L s gewichte tmxmtth&fiF L.-IL schrieb 1 ) im Anschluss« 
an F-eme Bekehr ei 1 mg der Gewicht«, die ihm zur Entdeckung der 
.gemeinen !N«j'jrLE]"■ verhallen: „Offenbar h^ben wir ns bei den drei 
Steinge Wichten, deren Material kninnrlfti SnbatanzYift’nnili'rnngnn eins-- 
io gemerzt ist, deren ngeEmtlbigo Form von Tortili^i-iun eine gefiHiim h 
J ustierung zu]übt und die hkmste Veränderung sofort stur Köimtub 
ilüH Beschauers bringt, d-eivu richtige Nominal htisifrhiiting und 
Justierung ferner Lit zwei von drei Fällen durch die Beitiiqung 
dm FriesteiTinmens“!, als Aichüng$bLem(.i6l t gowIhiMstal wird, mit 
]?■ wirklichen Nor mal gew \uh te n zu tun. Die pariser Btücke du- 
gegan 1 deren Material*) d^-r üsydatioii etc unterliegt, deren wenig«! 
regelttfcäUiig« Form ferner di« gonaue JuSllernug t.^Lunsa Hischvfarte. 
wie sie Je U.\ ehmn Gewichtsverlust minder leicht erkennbar macht, 
hijjd als (i ebranobsgowichte tumiMheu .* Soweit L.-IL l 1 a- 
*fl gegen üußflrro pich R t im Anschluß an seine Liste der signierten 
hü bylomsch-as syrischen Gewichte, folgender™ idhoi iZPMG b'L OJbi 
„rjV« notorisch nun die UniuverliL^iigkait antiker G«■ hrniu?Us 
gewichte, mimen Hieb derer tius Blei, iuiblgc Lingenauar Justierung 
und Verlost durch Verletzung und Oxydation ist, so bähen wir es 
hier mit Bronze- n beft. grtBerentsilfi sogar mit Staingewichten zu 
tun t von denen sieb mehrere . . . durch die feierliche, amt] Ir he 
Signatur geradazu als N ü rinM l gewichte kundg^bon, bei denen mein 
mit der Annnhnio von Jnstierltagkfülihirn vorsichtiger sein rnuß. fc 

Prüfen wir an der Hand dieser Kriterien die beiden Dnrint- 
u Gewichte. Beide sind aus Stein. Pns londoner Gewicht f das ich 
in dor Hand gehabt iiöbe 1 schien mir vollständig und un¬ 
verletzt zu sein. Herr L. W* King, dem ich für seine Auskunft 1 » 

1) da VIII. üötiurf 1 ? interpitlflEiil U II J7U. 

J. £.i iiEUid«lt bkli am dta 'Gtjitflcbt* S h 12 und 45f w.ahafcf Liste j SoiitiD 
Sn. ä5 P 4Ö cl flöl. Von Prieiter iit kein» IW«. Timbn-SnwHlliir wnr 

ein cbald ijjchor Fürst. vielleicht sogar Könl^, lind ^Vapchr^r JilardELk, «j> y , di-* 
ftudtgtftto von Babyint, Dta Häutung: 4<* aumiirluh'cn MAnna™®!^ Gld- 
OfaiflMft-blii-f.* aii „Printer d«* LJotifti, dar das l31 « Ulllä S^- 

rirlitet bllt a lActaü ic. I Ti i h-i jfltt-t nur nsMb in der KEiHciftktnieukBJiimer d*r 
Aliyriqbglfl Pints. 

Sj DS^fei Ist ölrht Eb€Q, win L.-H. Urniidta (n, n.. 0. S^'j und 
flnltiäb (n. *. Ü. 3B7) liiitiklos nnclatcbrieb, am liaJinn virdsr dUrlciS, von 
vomtier&lu v«rfsbä tn FoEgfl-rnci^qii iwunkfilptitt, ioadorn Ilif&utlL VjjL ZHMG 
01, Snm. 1 u»d Nrr. d5—mDinrr 

4'S JThiy Hajlas weight ta h in mV opinlon , iii4te rem pluto. ArsIil&S Üib 
TierV it misht b* ur^tid i,s) ülüE ILö waighi, «• 3t itand», I* nul ivmm#trksl, 
bat laajia tuw^rds irae aide, und (b] ibo tindaraida p tbaügb llmt, hu n rungti 
iLhpalisbed STtrikca. Bat thu (itKriptloo? in pngmtfil to fit tfka 
»ldai, und thn mbhine dawn of tba hu« must tbflTtfb» bnve b«m doßa babi r« tbn 
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Wdßlmch, Zw keäiwhrifrUe&ei G'aj-«/ iürunfft 

■in großem Dank verpflichtet bin. ist 4er gleichen Ansicht. Lias 
Petersburger Gowieht, von dem ich einen Gipsabguß besitze, ist an 
den SchriMachen etwas obgerieben, im übrigen durchaus wohl- 
erliftlten E* hat also einen gerfngtägigen Suhsianzverlusi erlitt™. 
wn d 4 :ih botaUgt auch 4in Wflgiwg, die im Vergleich mm Londoner a 
Gewicht .-in«i um 0,562 g geringeren Gesamtbetrag ergibt, Diese* 
Minos von etwas über ’L g «hart sich durch die Abnuhungen 
dev Schrift ttiichen. Im fibrigeu ist die Justierung so gen an, daß 
sie sich derjenigen moderner P rüiisionspe w i ohte getrost 
ml die Pein- stellen kann. Wer nun aber vielleicht aus diesen tu 
Beobachtungen den Schluß rieten wollte, daß die Darinsgewidius 
Jsürmatgi!wicht» sei™, wird sich durch L.-I! iKIhi !<’, -451- ein*- 
Besseren belehren lassen müsset.. Denn und; dem 6cwicht ,des 
Darahüj (■-,4 g) berechnet sich der Betrog >r tflniglich-persisch™ 
GewidilsimEih 1 dieser Form (Cj auf 504 11 *- ,1^1" b^^den Gewichts- 15 

stücke weisen nur dus hei Gebrauchsgewiohten so häufige gering' 
fiteige Zniöchlitoben hinter der Norm, sei es bei -l.-r Ausbringung, 
sei es durch nllmaUiohe Abnutzung uni'.* Po L.-U. l>» .genug- 

fRrti.»p Zurückbleiben' wurd- sich hei dmu Lutukftor Gewicht auf 
(168 —100,724 =t 1,276 g, tmi dein Petersburger auf (2240—» 
2222,425 =( 17,575 g bei niifon. Latz (eres ist ganz nnsgCflahlnsaen. 
Folglich ist L.-H.’b Dnreikenmhio von 504 g zn schwer ein 

Ergebnis, zu dem wir .ja bereite auf dein ,Wasserwege' gelangt 

'' r Dn L, - H. mir den Vorwurf .völlig uiuttraiobender 1k-« 
räcTösichti«mff der Münzgewicbte* gemocht hat 1 ), erwachst iniv 
j«tzt die Aufgabe, zu untersuchen, wie sich die von mir nus dem 
Londoner Gewicht berechneten Gewichte das DflWllcos und des 
med. rfekel an den erhaltenen Mfinimn bewahren. Eine ziwwamen- 
fassende riamrüinng aller erhaltenen Arimruamdemnfimen gibt es »“ 
nicht. Ich selbst verfuge leider nicht über Mulie und Material zur 
Bearbeitung dieser Aufgabe, muß mich also wob! oder übej auf 
einige der bisher] gen Zusammenstellungen beschranken, base finden 
sich hei ijn ei |M> a. n, O. 111 pp- OStf. Nrr. 32 1, ■; pp. 44 k; 

Brand is a. a. 0. 420 -42»; B. V. Eead, Tb* Cuinage ,,f Lydia « 
and Persia (Tbc International Numismata orisctnlia Vol. 1 Part 8) 
pp. 26IV London 1&77; E- Babel on, Gatalogun des mnnnaies 
grwques. Les Perees Acbemenidee pp. 1ÜL Paris 1Ö93: Babel mi, 
Truitc des mounfties grecques et riimiiines 2. Partie JJescriprion 
hirturique. T. 2 colL 4 5 ff Paris 14*10. In der folgenden I’bereicht « 
sind in Spalten 2 und 3 die Gesamtzahlen der beschriebenen Bareiken 

*üst»t(tic, Th* w rieht n«.y b»r« htai pari gf i Urptf 00* j wlinh , in con- 
■Baum"' of luvte? N«n braVen, wo» rabbed down .ml tu ib piwnt 

' 1 j,i_* L>i« QlUtettt d«r Unterwit* Ul giTenb« Hiebt d urchj-sfüiirt Worten, 
ve jj ,\ u Go wicht »rin* norniri* Schwer« herrito husriS und durch writurä 
PulEereu m leicht geworden wir*. 

11 Jahresbericht« der Gemeldet,t»wb«±iichafl 30. Je- ( lsü B I, l' 1 * 1 


fißQ Ztiv O+mMhmefa 

und hl ei ^kel gegeben (ohne Borücksichtigiing tter Teilstücke und 
der Mfirtfen r bei dämm das Gewicht nicht angegeben ist); Spp^ 4 
iitui 5 zählen die Stücke T die die bisher ungeuommenen Norraal- 
gc Wichte iRA g und 5,t3 g) anfweisen, 3p r 7 die Dareiken von s,33 g 
a und 8,34 g T Sp, 8 die med, Setei von 5,55 g und 5 ? 5Ö g. 
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Erwägt man nun, daß die 5* med. Setel .Llead’h noch unter 
meiner Sqm bleiben, dieser aber jedenfalls nklier stehen als 
der etwai höheren R/s und L.-H/s, und daß, wie oben bereits 
hervorgehotien t von den ungefähr 12 bisher bekannten Doppel- 
ig dnreikeri überhaupt keiner das von 11. and L,-H- angenommene 
^Ncrmalgewicht erreiubt, sondern alle obu« Ausnahme dtr von mir 
berechneten Norm naher stehen; &□ wird wohl, der Schluß erlaubt 
sein s daß dio von mir berechneten Noruialgewichta d-z-s Darei kos 
und des jll-'iT Sekel nicht so spottsehlecht sind* wie B. und L.-H. 
ihre Leser glauben machen wollen. Toi Gegenteil; wer die 
Spalten 4 und d r 5 und 7 d^r obigen Tabelle vergleicht r wird 
sich leicht- überzeugen kdnnen t daß die von mir ermittelten Werte 
besser ubschneiden, all die von TL and Ll-H. geforderten. 

Damit können wir diese Erörterungen schließen, indem wir 
to das Ergebnis kur/ in awei Sät '/m kleiden; 

1, Daß zwischen Sühcr und Gold zur Zeit des DaHus Hj’staspte 
das Wert Verhältnis 1 ; Iß*/ a bestand p Ist erst durch die beiden 
Dariusge wichte streng bewiesen worden. 

2. Tiio erreichbar genauesten Gewichtsbeträge zur Zeit des 
iS Darias Hystaspis sind 1 J: 

für die nitpersische mann 500,172 g, 
für den Damkü« B,33tlä g t 

für den modischen Sekcl 5 T 5575 g. 

Es äst nun an der Zeit, die „iahbuunüßig prftäUbitierto Harmonie 
da de- Weltalte“ naf ihre Haltbarkeit zu prüfen. Rechnet man den 
scheinbaren Lauf Mondes um die Erde /-u 27 Tagen r den der 
Sohdc zu 360 Tagen* so stehen diese Zahlen 27 : 660 im Verhältnis 
wie 1 : ISV'j, Dies ist das Wartverbflltiite des Silbers mm Gold, 
wie es für die Zeit des Darios llvstaspis orwieseto ist Nun galt 


I) WIb ¥iv n mir ZUMG fll + 3S7 tmd 402 h&Tfliti fasS^eatallt wurrdun war. 














Wnfibitühi Zur ketfntfchriftUfih *n Gtwühtktfiute- G8i 

ulllLi pimliibvlonifitisdifii' T.i-lare das Silber als Emanation 

rlt'S Mondgofcta, das Gold als solche des ätinnejigattn. Ikr G >'dankt 
ln- unbe und wur^ von L.- H_ r wh zeigt 1 ), meist au^prachoti, 
daß zwisaben ili-.-i'iL beiden Pn-'iEohuii^eii ein inner« Zn&aniM:- mIkuj- 
bestand. Dk ulten babylonischen Weben in'Lti^Ji ako da- W f rt- s 
Verhältnis iwischcn Silber und Gold fiozusagh-n direkt vom Himnivt 
ab^ek'SOii. L.-EI. vursfccigt sich sogar zu der Behauptung, das *tm 
■ k-ä 1Ü testen asiatischen Wrihmngen ery idhtJ iybfs WertvurliEÜtiiis von 
Gold m Silber wie lS 1 * ^ : 1* = 3BÜ : 27 fisi «lediglich-) aus 
dem baln Uui.scheu Sy-i.-iu der znhhnmäßig pjilstabiliertvJi Harmonie io 
d,:; Wflholk* 1 'tkliLrliek Weiterhin meint nr freilich öfl 
«dasjenige Verhältnis gewählt* Wörde», «welches der tatsächlichen 
Sachlage auf dem Weltmarkt am besten entsprach, gleioh^.iu: aUr 
eiru 1 Einfügung in di* Besagen matevatem ohne wwnitljche Andmuig 
seiner Prinripien ermöglichte 4 . lS 

Hier erheben rieh mm die erstem Bedtnk^iL Entweder 
richteten sieh die babylonischen Priester nach den Göttern: dann 
mußte ihnen die Lage des Woltmarkta völlig gleiohgUtig s*dö — 
oder die Lage des Weltmarktes wur maßgebend; dann war das 
Zusammen trofku dos UVrt vi-rktlltnis^ jillL dem 'Verhältnis der so 
scheinbaren Umläufe von Mond und Sonne ein reiner Zufall, lit-r 
Spracli Oä ft ui] iffotrÄftW xd p^töi'ü galt in j->u*n. ent¬ 

legenen Zeiten ebenso wie zur Z*-it Josn, und Wio t*r heute noch gilt.. 

IndcfiSpn wer sieb mit dem ulten Orient belaßt, gwfihnt rieh 
balil an (jbEirraEcLinngen- Daß ÄiV ofim/rtw* hat nirgends iuohr 25 
Berechtigung ob dort. Nehmen wir also doch einmal m, die l J est‘ 
Gelzung des Waitvftrirält niese* sei priesterlieber Bpgknktlon ent¬ 
sprungen* Du auch die übrigen Planeten ihre .mottilliscben 
Emanationen* haben r jl B. Tenns das Kupfer t Mara das Eisen, so 
mißte doch die babylonische Prinrierwaisheifc die Regel: „Jo grüßer w 
,lii. Umhufomit, desto kostbarer die metallische EmäimLion 4 und 
ihre Umkehrungen auch auf die übrigen Planeten und Metalle aus¬ 
gedehnt haben. Wenn wir nun baden, daß zur Zeit de:- Königs 
Sin-gindd vun üruk h das WerEverblLltnis ton Kupfer zum Silber 
1 ; gijtj wer, so würde daraus folgen, daß die boldn Göttin im ni 
3 . vorchristlichst» Jahrtausend eine himmlische Rundreise in Tag 
oder 1 Stunde 4 Minuten 46 Sekunden vollendet hittfc Giodat 
Judjwus Apelta, non ego- 


1) ZDMG 63. TlÖfT. 

2 ) UftieJhit 7 H 3 ZZ. ‘ilff- V^n mir giw|H?rrt. 

3J IlMplhsi S r 717 AnmeirlLimg. 

4; Teurem-Dengln, Sumer. tt, Küta^iasclmLic n S. 12 *2 2 ü u. 

r,| Ein VHrhitEni* i« Lieben Kap^ uiad Sübtr wie 1 : WoUl* f4 ^ t>ü r k 

a ,i S Hi^err bflhylnoiBclivD TJrkandfl mr Jie Zeit Kindilflnu'-« Revae 

0' assyriotugiH L 7 f■ 1 Hh 4 fr Llnf T*ii ibt mehnmUi Von StFP Scaler Acle^ 
da VIII. Coaffrts U B, AMti.jrr, UeUage 8. 14 Nu ß) wieder veröffentlicht 
irordrn, Slraflmale r r i Eoplr hut «Wälle 4 Slnll»- vcm ,Knpfiir\ tür- 




WmßtorX Z »p GtuHhiieundr. 

Als einer Teltoli - Urkunde 1 > hat. IteiBuei’-j das Wert- 
Tei-hilllni- rem Kupfer : Silber als 1 : H'> m gegeben. 

Für Ekcu und Silber Lat Lngiißti lOrient, Lit.-Zlg Id, H'K 
lPllj [i#.i IVertTerhlltnis I : K aus einer Utinndr der L Dynastie 
fl V .111 Babylon <»ra 200b v. L'Ur.j ermittelt % Natürlich stimmt auch 
•lirv-s Y^rkiUuis. auf Ware und Mond böigen, in keiner Weis« rar 
.raHtüimaßig prüstttbiliertea Heute emm der Weltall:-'. Und eben- 
eowi-nii' das älteste für uns bis jetzt, erreicbbnn* WertverhsHius 
zwischen HiU.m- und Gold, di» Ungusd :ms einer l T rklinde der 
m 7.,-it llammnrepi's ln. a. U.) auf 1 ! 3 Stimmt hat. Damit ist der 
.zahlen mH Ui g piüstabiliertan Unmionie des IV i dt all j' endgiilij; jeder 
Einfluß nuf die WcrtverhällmssB der Metalle entzogen. Die Theorie 
plntzt wie "ine Seifenblase, sobald mmi siß nllher bnliudlitel, und 
ce bleibt nichts übrig als die Komhdic eine- auf mebr«rnn eng- 
i5 W'iiueJa- m Seiten 1 ) geführten PmjritRtssimtes. 

1907 hatte ich über das WortverUlLnts 1 : IS 1 j geschrieben 
(ZfiMt. dl, 394 )l , Letzteres ist vor Beginn der ncblmenidl-Hchen 
Münzprägung, die wohl erst unter Darin-- Hystnspis einsetzte, tm ln 
nsehÄQwe ift&M * 

SCI K r Lut min abar doch diesen Nachweis anztitreton versucht, 

niiJ zwar riiil Hilfe der kroufliächen Münzen (ZDMG 63, 7010. Er 
nimmt, an: 

1. 2<J kleine Sllbftretncke gehen auf ein G-'-lcktick. 

2 . Das klein« Silbeutftck wiegt mit M g gemu ' J * dei Gold- 
sä stücks {-B,l g.ä- 

DnratiF ist m erwidern; 

1, Daß 20 kleine SilbersUlekß den Wert dues Goldstücks aus- 
machten, i&t Kwar nus !%|h.u an jfder literarischen ÜlwtJüsfenpjf 
mehl v;i l beweinen, über wakrhOhdiilick 
au 2, ]>i fl Gewichte der Ijilschön Münzen stoben ebensowenig 

fest., wie die der moisten andern antiken Münzen. J hi liydisclie 
Goldmünze schwankt sw toben 124 Graina*) und 124 t 5 G-,, die 
SilbßMüntü zwischen SO und B3+ Nehmen wir an 1 daß 20 Silber- 
münzen auf die Goldmünze gehem so erhiüten wir die Grenzen £ür 
dflb dieser Prägung mgrund'! liegende WertredÜtni-S durch di« 

wird iliirtb Herrn h an i*b b rg er„ ^ in* Md« 

EiEbiiJÜLfH de* TaitBa lj*tii 411172, TL 40173) uliipBuWi hat. betätigt. 

L, Tempel urkunden au T<Moh v. O. Raiansr (B- Mu^n *u B#r\Ln. 
MLCttSi’iuii^Tti a^i> ■J.'f'n ef-rient. Sfiniail, H. XVI) Ko. l*^* ÜifL 4t 141 1 = 

■ji Z<( 5 tfl 4 ibr. f. As-syr. 11 r 42t. btp,u 111 3 ällfio iFaitR-kriblfirt Usisnor 
xwelmnl tn-tümlirli ^ Mliifl. Diu Auarefllmiiaf «Lh-st bt 

3) leli hIImI bähe mir wf Jubreri, inhTKliutxilLcth i-uu rlnnr iHlbib^* 
uUcbcjL TTrhuuda, tim WiartvsrhUtnis btkvD : Silber — 1 : notlprt, nh^r 

luidvr v^nluttäl, die FnuditflEKfl Kitsanififkoii- 
#) ZDMO Ö3 H 71flW. 

b) Dar EinfAcbbdit balbflr bflnntin LcL juümitiTniWfeiiB dlo Anglhthun Ge- 
wUbtHuigibitt nrnrb B. V, Ha ad, Catalügiie of tha Grwk wfel *rf T->dia 
l?p, ijil. Loud. löül. 
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KecbflniLg- n ^~-“ IJI und ^Jp- Ffc lydiscbe Gold stand alfici 12 t >-- 
bis 13,94 mal Vo huch ad^" Silber. B, nimmt obn« weiteres die 
ÄWt'iite Zahl an. Hie kann richtig sein* tnuß cs aber nickt, und 
bis auf weiteret ist ein Durchschnitts wert sogar Wftbrsehem- 
liebtr. Dieser würde aber dem herodcui sehen W ert Verhältnis 13 : 1 ■■ 
naker^teilen^ letzteres kt, vielleicht für Lydien geradezu anjuaekmen. 

Wie wir oben gesehen Wien, hat Queipi? diesem Wertverhiltais 
auch für das nssyrlickfl Kelch Sargan's m erweisen gkflUcM, und 
■Kwai’ aith der grd den eis und der silln irnen Tutet von K ho rfj m : nd. 
Brand Ls m. u. 0- 9üf.) Inst daranE vielmehr das Wert Verhältnis i* 
13 1 ( ; 1 abgeleitet, indem er für beide Platten verschiedene Mitmn- 
n oraftH ftumshm \5Ü1 g für dir- goldene, 493,4125 gBr die sÖbeniH* 
Außerdem hat, er A- von Qüeipu annähernd richtig bestimmte 
GenidittVerfaftUiiis 5:13 in 3 : 8 twgrdkerL Die Abnahme ver- 
täckMtfner Oe winkten ormen bei diesen zwei Tafeln entbehrt>3 Jeder is 
Wahrscbeifl]inhkeit, ja eu machte die Verwertung leider Tafeln m 
metrologischen Ermittelungen einfach illusorisch- ünd wie vertrug 
sich di - Beobachtung, du* Platten in Ht 1 !' Beziehung mit 

großer Acüumtr^e gearbeitet. sind“, mit der Annahme, daß die 
Slfaertafel um 1445,34 438,62=) Äfft 7 g an L.-icht geraten so 

seK J Dfl blieb t'jneipn's Ansicht auf jeden Fall wahischein- 
iicher r obwohl rmeh seinen Wogungen das Verhältnis beider Gewichte 
1G7 : 438,62 auch nicht ganz genau 5 : 13 wariK Denn wenn 
die Violdtafei 107 g wog, eo hatte die Silbortafcl nur 434,2 g 
wiegen dürfen. Lyon, der ohne an metrologische Verwertung der tü 
beiden Tafeln zu denken, ihre Gewichte ssof 107 g und 435 g he- 
viffertP. kam dem Verhältnis ü ; 13 schon sfchr nahe, Dcrr 
Thur eall-Dang in bat. die Güte gehakt, die ßilberiafed auf meine 
Bitt- 4 einer neuen Wägung ttntcmahen zu lassem Das Ergebnis 
ist 434.S g 1 ), Damit ist die Angelegenheit endgilt ig zugunsten so 
Qneipu's ’i entschieden t und wir dürfen mit voller Sicherheit den 

Suti msiprechen: 

Wenn gftnLg Sargen von Assyrien Lp den Gewichttn seiner 
Qalft .platte and seim'i' Silberplstte das für seine Zeit (721 *05) 

in Assyrien geltende Wert Verhältnis beider Edelmeiullo uns- äs 
£ 0 jdricken beabsichtigt bat, da na kann dies nur 13:1 ge- 
wehen £ e i ir 

Auf der Suche nach OüubnbyLöniiclieii Angaben über das 
Wert Verhältnis von Gold und Silber war ich auf die beiden 
Urkunden StrJ Nbk. 454 und 3hm 522 gestoßen und batte aus 4u 
ihnen ge^igt. (ZDMG 01, 8$ 2 ff.), daß in der Zeit der neuhnby- 

li Pü-itkirte tu» Atir 1011. Das nun ngtfb ™htn4flue gmnp Pinn 
(tiL Q.ö g) erklärt *teh «brachdttil«b dunuia k <L«*S diu SiLborpUtte etow tu- 
gurc-itat lat. 

Auch L^ 1 r la iHandwWrlerbüiBh d. StüUwiiSBnHbiiftm. 3. Aalt. 3. 679. 
LiavoFTUft Löinnu mit Recht. 
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WafSbarh, Zur InliiuiehHftlichm (racichttunite, 


Ionischen Könige dns Weitwhaltniis verschieden an^Dommen 
wurde, und daß ans VeAaltnis 13: 1 nicht erwähnt wird. 

Durch R. (709 f.) wer(l* ich belehrt; 

1, daß in diesen rrkanden »von privatem Edelmetall kauf die 
a Rede ist*, daß alter .die. privaten Edr-Imetal) Verkäufen zugrund« 

' liegenden Verhältniszableu für die Hülle des legalen Wert Verhältnisses 

oiner Doppelwährung nichts beweisen, selbst wenn sie einwandfrei 
feslfitehen*; 

2. daß „es sich bei jenen Verkaufen ebensogut um legiertes T 
ltt wie um Feinmetall, um verarbeitetes, wie um ÄohmctnE handeln 

kann, so daß sie nicht einmal zur Beurteilung des damaligen Markt* 
wertes beider Feinmetalle in Frage kommen*; 

8. daß ¥ \V«i flbftcb's Auffassung beider Urkunden keines* 
weg® einwandfrei 1 ist, ,worüber gleich Herr Lehmann-Haupt 
is das Wort ergreifen wird*. 

Dagegen ist zu betonen: 

1. daß im alten Babrltra die Gesetze nicht dazu gegeben 
waren um nur auf Flein mä Tan tu stuhfln , sondern um befolgt 
m werden. Wenn das WertverliaHnis IS 1 -, : I dtafb di« Lenker 
Inder selbst bestimmt war, sn war damit eben das 

kg alo Werl Verhältnis ? das nl len Eddmetnll verkaufen —ob offiziell 
oder privat — zugrunde gelegi werden mufrte t und der Markt¬ 
wert gegeben, Ein Kmsdlt der floh hatte ein fallen lassen, der¬ 
artige, göttliche Gesetze tu brechen, würde nicht nur im Diesseits 
ti schwere ätrafeti verwirkt, sondern auch im Jenseits noch allerlei 
Unnnneli ml iehkeiten zu gewürtagen gehabt haben, _ 

'2. In den beiden Urkunden ist. von ^tiold“ lind ^Silber srhloclit- 
hin die Hede, Wenn die Terminologie der G^cblfcftsnrknnden 
/würben Legiertem und feinem Metall, zwischen unbearbeitetem und 
ä ,i bearbeiteloxii keinen Unterschied muhte, so folgt daraus nicht, da& 
ihktmds das aohämenidiJiche Wert ye rhül l nie galt, sondern nur — w.uä 
ich gefolgert habe —, daß dieses für die neuhnby Ionische Zeit nicht 

m flrwnlsen ist, __ _ 

3. L r -H. hat nur zu der Urkunde Kbk, 454 das Wart ergriffen* 
H und wie er es ergriffen hat, haben wir bereit« flbea S& G2- 1f- 
geseben. An meiner Auffassung die™ Teste# habe ich kein 
Wort zu andern. Wenn ich von seiner weiteren \ erwertnng ab¬ 
sehe* so geschieht das lediglich ans dem Grunde, weil der ba ->- 
Ionische Schreiber mindestens Hinmal einen Schreib- oder füwlu-n- 
4 » fehler begangen bat, wir aber nicht mit Sicherheit ermitteln können, 
wo dieser Fehler sitzt. 

Über Nbm 522 schweigt sich L--IL voUstlindig aus, was um 
so mehr zu verwund«« ist., «dl hier def.Vttrworf, daß meine Aüf- 
faesinig nicht einwandfrei sei. eine gewisse Berechtigung ^ hat. 
«s Str. Ktro. 522 ZZ. 1—5 lauten in wörtlicher Übersetzung; ,1 sijflil 
gefiinftell Gold hat Hahn*s^r* n*|»&ate der Fein&htnied an lilen 
Tempel) Eburrft für 12 s. Silbers gegeben (= verkauft), Das 
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gjltwr bat er erhalten/ PeUar und iah haben die Urkunde fiö 
uofgefaßt. daß das Gold in Fiinfteteekdn geliefert worden sei, woraus 
sieh ein Wert Verhältnis 12 : 1 ergebe* würde. Diese Anf&Möiig 
halte ich fioch jetzt für möglich, nbt tr nicbl mehr für die einzig 
mögliche 1 ja sogar für die minder wahrscheinliche, Die 1. Zeile 5 
ist vielt ui eilt besser an&nfts&cn 1 s. I f i hg, 1/-}* aliso ' l- 
J daraus würde sich dann als ^rtverhlltdis des Goldig zulu bilber 
10 : 1 ergeben- Es MU sich mit 'ziemlicher Bestimmtheit vorher- 
sagen, daß man je ns im gegnerischen Lager plttfatßch die Ent- 
d-j i.'k ii [lu ui ziehen wird p daß £5 sich in dieser I rkunde nicbl utii ^ 
einen privaten T santUm um einen hachuffi&ielleii Edelmetall verkauf 
bandelt — Käufer ist ja der Sonnengott selbst —, ferner daß 
tjijnmi-kr, weil Geld- und Silbereekel m Gewaohtsv^rhiltms b : 4 
stehen, nicht nur die Existenz der T WitfimugsseteI 4 \ sündöm nueb 
dea WcrtverbiLl tm^e 18^:1 für die Zeit NaknnaWsMSSb—ßS9) ts 
erwiesen ist Schade, daß diese Erkenntnis, die vielleicht vor 
5 Jahren dem metrologischen Ruhmeskranz L.-H/fi zu neuem Grün 
verhelfen Jittttö p post fefituus kommt] Es ist zu spat. Xjichdem 
die babylonischen Fünfrigerminen ihre wohlverdiente Ruhe im 
Nirrana gefunden haben r können wir nns durch solche Könfitnik- s® 
tiouen nicht mehr beirren lassen. Dan gleiche gilt von den mürchen- 
hhUm Zahlen des Ktehias, die EL 1 ) anführt r wonach v. B. 10 Millionen 
Talente Gold und 100 Millionen Talente Silbers auf dem Scheiter¬ 
haufen Snrdnnnpnrs * verbrannt* -} worden Sy in sollen. 

Bnmit. sind wir wieder auf die Angaben griechischer Schritt - 
fitaller gekommen, über die noch einiges* gesagt werden maß. Wir 
hatten üben {S* 6721 gesehen r daß Harpokrntion und andere den 
Darei kos mit dem attischen Gdlditater glichen. Das war kein allzu 
großer Fehler. Denn der Ilnteräßhied betrügt nur etwa 0,4 g. 
Ein Athener t der Ml einer persischen Kasse llti statt eines Darm ko- av 
einen. heimatlichen Stnter im Zahlung gab. hntte ungehabt- 4"/ 0 V er- 
luat. immerhin doppelt soviel ftls jetzt ein Redsender ein büßt, wenn 
er an einer deutschen Eisejibfthnkasse einen britischen Sovereign in 
Zahlung gibt, der hier nur mit 20 Reichsmark berechnet wird. 
Wann über der Athener statt des attischen Goldstar 20 attische a* 
Drachmen in Silber anfzflhlte, so machte er ein besseres Goafllüfl, 


1! £|>HG G3 P T00 Ätim I Stute Hithr*d*t** Lai dort bUtärlkh Ifithn- 
phffftiM m Igv*0. 

2} Es tut lIücIi wobl nicht <Ufuti denken, duü doniKE^ gUintiLsUan 
KdtlnsatMls niliatlndlg: vulu b'uwct v rt ule hts I Törpts n »Stiä. Nimmt man 
mix TaUnte «tu, au TrtirvN fc* nach Br ko dl h 25U4500O0 k^ UM 

out! afffleoooooo kc tfUber goWAiim. Seäiltit mnn (Ud i^Austu GaJd produktiv 
där Erda in dan JJ. ISÖI — 10O@ mit LaiSi (ßiwidirnrturliiinh dtr St*aiwi^-n ■ 
3 Aud. Bd. i * 3Si ülT 53 045 HÜliurivn Hirt und 1 kg GoU (d*- 
BP-ltm K, 43,- nnf £"34 äflk.p HO wQrda dar 9tbn5UrliiufBö Strdxupidi .m 
j|[ M j 13 ahn 13 1 , 1 , ttuJ au fW miLlsiklnm hub«ß, Jil* diw gmuaa Erde ln dmi letutun 
4 JnJifLnuHtornm bwvnr^uhraetit Itat. — Wftldn PHrwpekÜvB fTtr Aus^uo^t» 
ln NfinäTahS 
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als wHtin er 20 medisMie öekel gegeben batte. Der Grand liegt 
v.ü Tage. in Alben galt zwischen Öflld und Silber das \\ urtvar» 

hUltnii 10:1, ia Persien lfi*/,: 1. Dach besUnd das Wartver- 

blltpis lil:l, obwohl von Poluinarch. Dian und HeSyohlofl ftUB- 
ftdrüukUch bezeugt, offenbar nur in dar Theorie, Theoretisch galt 
imch der luudisebe Sekel genau bo viel wie eine attiBcbe Dbcbwa 
In Wirklichkeit aber mußte auf die Drachme, wie Xe», anal». 
T ö r G u, li. erkennen lassen. ein Agio (nach Xan. 1 *■, Uboiert • 

1 . Drachme — 2S e / 0 j geaahlt werden, um den Wert des. med, Sekel 
K HpEkUberud zu erreichen, Und da 100 attische Drachmen F;inc 

attische Mine bildeten. 5 Düreiken aber in persischem Silbergeld 

100 mtdfechen Sek ein gleich kamen, so konnten schließlidi die 
Gewährsmänner Harpokrnlionft auf die Gleichung 5 Drtreikea 
1 (attische) Mine Silbe!* verfallen , diu in der Theoria annilhernd 
iS richtig war, mit der Wirklichkeit aber, eben wegen der Verschieden- 
' Leit lief WerlverhtittiiES« von Gold und Silber, in grellem Wider- 
gpfueh stand. Denn 


lim mttdNehä ÖskH Trlefisn ÄiS.TS p p 
1 gUWhi Mtna wiegt 415ä.H g, 
c-Kwrriert nbo ein Apiu von 1 £ ^Ibur, 

j n cb XnnaulidiJH üteithnPF irw p |fi CT Hibtt = ttrxchtum, 

21*fai \ IT Hfl»r = 27 UradimeiL l 1 ., Qhtilm 


Weil man in den von Hnrpokrntio» überlieferte» Wertangaben 
».wischen Theorie und Praxis nicht untefflehied. kam nun auf den 
uv Gedanken, daß die in ihnen mit 5 Dnreikea geglichene lline 
Kilbers eliiH persisch u Grüfte sein müsse, toiisfcnii-rte sie um 
dem Gewiuht von 100 mediseban Schein = 555,75 g 1 ) und Über¬ 
trag sie weiter auf babylonische Verhältnisse. weshalb man sie 
meist «ich als ,bnbyIonisch« Silberininu“ bezeichnete. Die Stellen 
r; 1 11 ■ i Ha.r|)ijkrntiou und hei Sui'litä sind die nmsdgon und iwtu 
reichlich opiUen - literarischen Zeugnisse für di- sogen»nute 

, babylonisch- Silben» in e“, deren Konstruktion über, wie wir sahen, 
auf falscher Deutung jener Angaben beruht 

Saliirlich wird im oltpersiscWu Gewielilswesee ein Gewicht 
so von V.H) medisehuti Schein -in- gewiss* Kalle gespielt haben. 51 an 
wird Gewiehtstficke v-n dieser Schwäre, vielleicht auch Teil gewichte 
und Vielfache, angefertlgt und bei größeren Kohlungen dos J.eit- 
raubende AufzJiblen der einleinen Geldstücke durch das bequemer* 
Abwiegen mit solchen Gewichten ersetzt haben. 

Elü Exemplar solcher Guwiohte ]\pgt 0115 jü jet^t ftirklich 
t-f: in dem Petersburger Da rius-Gewicht, mit dein man -f !ll > mo¬ 
dische Sekel schnell, bequem und genau nbwiegea könnt- Wenn 
L.-H. in der Existenz dieses Ge wie lues einen Beweis für die Eiisteni 
der , bahvIonischen Silbermitte* arh Sinken will, so kann ich ihm 


1) Oder vielmehr iftWH hSher, (I* m*» J» hish.Br allgemein «ln etwas 
höheres Gewicht d=f meiL Sekitl bette 



Wnifthuch* keüinstlhrifrficJicn G'tiric&tkunde. HST 

dtirisj T wie schon früher erklärt, nicht folgen, da gerade dasjenige 
fehlt, was die Frage erst, entscheiden würde: die Anisehrilt ,4 baby¬ 
lonische Silberminen*, . , 

Nachdem Bü das Wesen dieses Gewichtes eindeutig bestimmt 
ist, kann es nicht schwer sein, dafür moderne Analogien zu flndrux s 
Ieh erkenne sulche in jenen Gewiehtätückfin, ■ 3if in der An i- 
onlnung für das Deutsche Reich amtlich 1 ! als ,<I .•.ldmSnzgKwichte“ 
bezeichnet sind, Gewichte, die entsprechend der Schwere der Ould- 
müitu-n und Vielfachen von solchen angefertigt werden, So kann 
man s,B. mit einem .Goldnriinzg«wicht“, von 79ti,405 g 100 Zwanzig- n» 
mwkstneke auf einmal ab wiegen und zugleich ihre Vollwiühtigkeit 
prüfen. Es wird aber niemandem beiWmtn, ein solches Gewicht 
ul* Einheit, etwa als ,(ToldkiU>gramm\ stfl bezeichnen. Es bleibt 
ein .Goldmünze wicht für 200Ü Mark* (amtlich gestempelt: 

X 2001t .1/,), wia der Petersburger UewfehtstPin ein .Silbe rntlbii- ü 
gewicht für 400 medischa Sekel*, 

tfiissen wir also die Existenz babylonischer und altpemscher 
Wihrusgs in inen* bestreiten, so liegt die Suche bezüglich der 
iiltperi-isehen .Talente* etwas anders. Die bekannte, »uob von tl. 
in. u, O. S. 7ijyj hcrangezögene Stelle Xen, anak l ", 18 lüflt aller- w 
dings eine von der bisherigen vfillig abweichende Erklärung ™. 
Betrachten wir zunächst den Wortlaut: irarMto APyoe AnU-iw 
KHii’tfBS rin '.■JfiTi^iiueiTr^ pt'vuv tAwiav tuw» da?«*»'•,• rfieyJfuij j), 
r> TI ri)'fVdutt£ry rar furfvijf >Wtf? «^«9»» &*°f ,eiu * 
jhtatitiis Oll (nnefrw iixt. J.nr•«?«•. tiufJ" Ovx urvi .'n Jf> 

.njiirei, H £» rerteif oi (iiqü'rw wiä ''i, !H: G ri( S" o.i' d i äijiTttwijs, 
i'rtntVrttfpK* um Mx* tälavta. rocro ri iuvsiuv rd« 
f >il L - r b'f voreprieht dem. Seher Stluios 

Hl Tidente für den Fall, daö seine Vorhersage eintriftt, und gibt 
ihm als das wirklich geschieht. 8000 Dareiken, Also — schließt sa 
man allgemein — sind 10 Talente = 3ÜQ0 Dureiken - ÜOOO 
(aei BekeL und '/so Talent - 1 Mine - 10O SektL; ,m anderer 

ah ü*r tfloiglNib per*iachea AYaiirimg 10 TiJeütf *ii verspre-ebfu 
ksttLii K vros in Babylonien webt ^ikommen* <R. «08 k 

Wir hüben znnlel»t zu t-rSrteni, ob hier von ^lold- nier von )& 
&lb&rtol*f»ten die Rrfo ist Xenophori laßt den für unser Gefühl 
tQohsl nötigeii Zusui/ ftwtffov oder a$yvi*inv *eg*)-_ sV-lgou 

alh-rdlngH die \Vorte rovm r-’i jtQvGwv amuiU- Umt out iew 
vmJoß mim nlmihcn müßte t sie bezögen sieb mif die 10 Talent?, 
und es eei&is Goldtfllento gemeint. Das Ist aber nicht der Fall; tu 


Li AicItüTdTiijng alii d-* Pautwsti* Ktidt. V.^ii _T. Dmumhvr 1*84 Rück* 
Güdütz^Utl tB 65 , IS^i-Eulern Bflllupn rt* Nr. T- H*. SX_\f. $$ 

n l Uia mci'ifii li'trinLi-rtu i [[.tulichrini n IiiLmn onSJlAiOCf, 

ä) D^itßBn, .itht S«i. *n»h. 11 2, 20 ffiaiTQir ültfi’tfLOt' in fast ftüfrt 

TlandürfUftHi ' In der l^tau tit firtHtrii tervpi'ov erst v.i.l aweltsr Hemd "iu, 
t tf6gt. V S L iHch Cyr. Smat VI 1,15 JoU« rulurdt HVSlQV xolI CCT^IW 
und ind&re St*illä-n + 
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vielmehr handelt sich, wie allgemein angenommen wird und eine 
einfac b ß E nvagxm g 1 e h rt r um Silber tu Leute. Dm m wenn a \ n 

Talent *■»r_ iiHwriüht vuu ungrßilir 25 bis 30 kg ht, 300 Üareiten 
aber nur etwas aber 2 h 5 kg wiegen r können sie nicht esh Hold* 
* tultmt dtifgtöllön. Dann Wiehim sieb die WorLe „diese* Guld* 
aber auch nicht auf die Unmittelbar vorhergehenden .10 Talente 4 , 
sondern auf di..- früher genannten den^Küi^ &%iltQvz. uu-l esae 
metmlogisch genane 1 t 1 ei e h s et zU:ng der H lU Talcnt v “ mli d<< 11 
*5000 pAridktfM* wird nie hl mehr notwendig- 
u> Ats^ der ol (persischen Mine Silbers wurden 90 medischc Sekcl 
geprägt T aus dem Talent Silbers (60.00 — ) 5400 uh I. Sekd- 
riie&H entsprachen —) 270 Baratt tt in ■Gp^ld. Als reeller, 

solider Kaufmann hatte Kvrus also seinem Versprechen voll genügt. 
Wr üj ti vr den Sc] lh]- mit 2700 Daraikcn entlohnte Dem freigebigen 
i5 Prinzen über J 1 * f r hu, w Hg- n ■?] xaiwr tTorjjtfEter 

HÜnir, nAür n ciou^u i'o *;■ Xcil an ab. I 0, 11) würde man zutrumm 
dürfen, daß er seine Verpflichtungen nach oben bin nbrundeEe und 
dem Seher 3000 1.Feldstücke valiltn, Diese Erklärung würde Hin 1 
ar;n- liLulni e reelle men, wenn nicht, eben eine andere, van 3*!_ muh? 
so verwertete Stelle dagegen sp.riiu.be und ims nötigte, bei der alten 
Erklärung i freilich mit einigen MüdMbtionen) stehen m bleiben. 

Arriun iinftb. TV 18.7 bidjlt es: ' l'-uih. 1 -■ :L. vor der belagerten 
Bogüscheu I'^-Lsenfeätnng) dij fxjpr« v tiü .t/wj'ito 

t:vtcßil iTi düidlXa TüilnjTi:' (IW* tu ^5, diiir/nfi> df nrl routtd tu 
ii divtiQU %ul ry/rtu tu ApiJijf, thg rsXxmtttar fivai rti> TxXtvteLtm <Ij 
U diTi rnrnsciJOtat^ dü{Hfxni'£ to Alexander versprach also den 

ersten 12 Soldntmi t die ■! an Festung erklimmen würden, fnagespri'Ue, 
die von 12 Talenten abnahmen bis auf 300 Dareikeu. Die Stelle 
]üLit k?3ttc andere Deutung eü 9 alä dafl die Iflfbreug dor Reihe 
genau 1 Talent betrug 1 ), sodaß also der 12. Sieger 1 Talent — 
300 Darcikßn erhielt. Wieder handelt es sieh um Bijbertalente, 
aber fraglich kann sein 3 w as für Silberlaleat* gemeint sind 
HulfSLvh (Metrologie 2- Rcarb, S. 237} war der Aimtihf, daß wir 
sie .ufFeöbur als atÜaebc Ibertalent- m ilnutni] babm*^ und t=r- 
35 blickte eine bosmLdcre Freigebigkeit des Spenders darin, wenn 
Alexander eie mit dUO Dareikea honarLertn % Aber vitil -wahr^ 
ficheinliclier ist doch die Annahme, dyß es sieb liier um parEisch« 
Talent« gehandelt hnt t für die dann nitnrgemüß die Zuhtnng in 
persischem Geld erfolgte. .Gi!wif’btsta]ei!l*? a Silbers können es nicht 
w gewe&ea sein, denn dies*! waren nur 270 Dareikan wert. Von einar 
besonderen Freigebigkeit kann aber auch keine It^de sein. Denn 
die Folgerung ,südnß schiieElicb diw Ehreiige^i'henk für den JuleDt 


i| Sq auflh Curt. Rüf, VII 11, 1‘ä T dar Imlu^n nur IC Sse^BapraSw? sr- 
wabnt: IbTH^mluni arlt d, q^L [n-imrii oeeupikifsrli Tördcem, lAlantn QDd> isLjjuii 
accipJtt, mi\ pruxltuTis ek VL-ntcit, fendcnMiuä d&ttni honiLns» jerv^Unr partUj. 
Vgl. unten S, «SB Amu. S. 
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hm&ufgeküiiitflettfcn 300 Darnken w'fir* spricht die Gleichung 
1 „Talent* = 300 Da reihen als etwas selbstvei^tändHehts um, 
Uso muß es dnr besondere Art «Ta^nt^ gowfl*m eeiq p die man 
als ^Wühningä-Rechnung- . Münz-, Geld- uder ^tlbertülentc* be¬ 
zeichnen tn&g. Den L'rapriing dieser Liltpersischön b 

Finde ieh nun aber nicht m «-isiür altpe Eckchen Silber in i n e * von 
50 ,SiJ beinsekeln % sondern in einfsr o in Oie heu Üerübfirtmhme aun 
den griechischen Wrliälhii^en, Wenn dah Mhnztalojit _untci’ allen 
Umstftndf'U das tBßßhs&iiäeödihchp der Drachme 1, bedeutete lH ultse h 
a. n. 0. £ IM ), so konnte der Name tiuil der Begriff auch auf das iw 
^bsUu iftti d lache anderer, d r a ü h jü e n hl h n I i fl b # r ^ i S bermfl iwen 
übergehen, in unserem Fallt! anf fluUÜ Kindische Sühol + um so mehr, 
als ja. wit> wir gesehen höben, die Gewühr&m&ttner BttFpsk niti o &l 
j*ich nicht gescheut batten. 5 barelkett mit einer lattiächen) Mine 
Silben x .11 gk leben. Dio Multiplikation rru? 00 ergibt nlier nun i=, 
300 Unreiken — 1 (attisches) Talent SIÖmus, eine- Gleichung, die 
/ wa i au f logi hem V\ < L gi ■ a i a s an nühemd rie liti ge ei A > «Tnnsset zun gen 
gewonnen werden konnte, aber mit der Wirklichkeit wegen der 
Verschiedenheit der WertveHiöltnk*e von GoIl] und Silber in 
öch&rfiBtem Widerspruch stand 1 )- \ gl. oben 005 1, Den Wert to 
Yen 300 Dareiken haben wir füglich uk «nUpttöischeg BüKnrtslent* 
zu bezeichnen. 

So sicher cs nun i^L daß die Griechin nueh eine Quantität 
v«>n H000 persischen Filbermüttzen (Silber-jTalenl genannt haheft t 
SO fraglich ist dies für das offiz ieile Fersien. Von Persern, die *& 
3üÖ Bareiken uk iSilbftr-pTalent rechnen, wissen wir nur aus 
griechischen Quellen. Das altpersih^htj Wert für Talent ist un¬ 
bekannt, ii]]d ob in den offiz i eilen Kreisen des persischen Reichen 
neben dem durch Herodut ÜI 80 bezeugten bahTlanischtn Gewiöhts- 
talent noch ein um 1 u h^her^s ,irilbertaknl B vun 300 Dorcikcn m an 
Gebrauch war, kennen wir aus Mudgdl an Material nicht ent-so beiden. 
Die bobvlonischen Kidliasahriftcn wissen mir von i E? wichtsrahm t.«it r 
melden jedenfalls von besundereEE Silbcrtaleoten nichts. Atich wäre 
die SchUpfung besonderer Wertteilen te ohne Münzen, ja ich machte 
biigeu: ohne das Zusammentreffen von Münzen verschiedener Länder, u 
wie eben Persiens und der •jrk-elii&L'hen Staaten,, kaum zu begreifen. 
Der Gebrauch, eine Werteinheit von 300 Dareiken ah „TaleftP zu 
bezeichnen, geht also aller Wahrscheinlichkeit noch auf griechischen 
EinfliiEi zurück^ und ich möchte ghmheo t iMS er «ich auf die mehr 
oder weniger hdJemsierten Priuinzen im Westen des persiacheti ia 
Reiches beschränkte. 

Kehren wir nun noch einnml zu dem eigentlichem Gegenstände 
dieses Kapitels .zurück. Meine Behauptung, dnfl« doF ^Vertverhilltiiis 

li W*mi Stültitfb dk Talente bet Afdltk i. m, Q* fär «tlUcbfr SllL®ir- 
uJeiLtB biell t *** Itägt dann truwfaris eti™ riebüg&s, *1* h aJtpftralschtf ailber- 
ipUw t^. wie dh- obljcfl AiuabuidflKütiiliig t h o 0 1 atli* eti mit dflin ältlichen 

^eRjle'hf’n wcril*n küinile. 

ZfLlmhriFt rtffr H M O. H-1 TJtV. 
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f.wkha Gold und Silber 18 : I vor Beginn der aeLiimeiiidiscben 

Mänzpr igunL" nicht n Eich m weisen sti, but weder li. nödi L.-IU ■■- n 
erschüttern vermocht. Dagegen haben wir geschem da.ll Im 8. vor¬ 
christlich bei Jahrtausend das Wertverhlltuis 8 : 1 beaiarul* dulV Jargon 
h vuii Assyrien i'721—705) wahrpcheinlhh das Vfiftoltnw 13 1 fest¬ 

sei ute B und daß unter Nabuüa'id von Babylon (556 —SBüj einmal 
das VorbäUnis 10: i irnInder wahrscheinlich lß:li bezeugt ist. 
Die »yahlonmiL&ig prüstnbilierte Harmonie des Weltall**, die cm- 
gc blieb das Wertverbflltnlis ld 1 ^ : 1 fordert, ist also ob ne jaden 
u> Einfluß auf die Bildung dieses WertYerbäUnisses geweden, wir 
außerdem das WertverhBltiiis dein Kupfers rnm .Silber beweist. 

ftauhdüm alles, was R. gegen meine Ansichten vorgebnieht hat. 
geprüft t und, soweit es irgendwie von Belang schien, widerlegt 
worden ist., wobei auch ec hon ein gröber Teil der Eiiswündu und 
i* An&telluiageia Tj.-R/s Berücksichtigung gefunden bal * ist nur noch 
wenig übrig, was einer Erörterung bedarf. 

L/Br schreibt (ZDMG 63, 715); JI litte ich .i.:-o vni Anfang 
an wissen können, was erst n uchtrÄgltch seit der Veröffentlichung 
meiner ersten metrologischen Arbeiten bekannt geworden :sr., so 
su würde ich mit ft ichdruck auf den Unterschied zwischen inter¬ 
nationalem und einheimischem Gewicht hing^wiesen und 
midi uiUer Ausscheidung deF. einheimischen Gewichtes lediglich auf 
die voll genügende Tatsache berufen haben., daß Herodot uns aus 1 
drück lieh ein gesondertes ,baby Ionisches Silber talent“ nennt* dessen 
ea Mine von jeder denkbaren Gewichtsmine vollkommen aWeit-M. und 
das nur so entstanden sein kaiin t wie esMoiumsen nnd Brand ih 
erklärt haben.* 

Was L.-H. vor seinem ersten Auftreten als Metrolog (ftOY. 
iHöS) nicht nur bfitfo wissen können, sondern hätte wiesen 
?up müssen. ist ES, 66<> ff. gezeigt und sein Ausdruck „nachträg¬ 
lich N gebührend gewürdigt. worden. *Mit Nachdruck auf den 
Unterschied zwischen inturtsJirirmal^iLL nnd i-ni heimischem Gewicht 4 
bi m.u weisen, Ist vollständig trwrtcklr*, weil selbslversta.ndlich. Herodot. 
nennt nirgends ^ausdrücklich ein gesondertes »babylonisches Silber- 
» latent“. sondern sagt nur (ED^BD), daß die Tribute, die in .Silber 
bestanden r den Steuerpflichtigen in Talenten nach babylonischem 
Gewicht auferlcgt waren. Auch wich die Mine dieses Talentes 
durebiitjs nicht »von jeder denkbaren Gew iebtsmine vollkommen* 
ab, sondern fugte sich nach der von Herodot selbst gegebenen 
Gleichung i 1 hak Talent = 70 eubßtsche Minen), deren Zahlen 
man natürlich nicht »korrigieren* darf, recht gut m dsn anderweit 
bekannten Werten der babylonischen Mine. Vgl. oben BE. 666 L 
So siebt »die voll genügende Tatsache - aus. 

"Fher den Mißbrauch, für nichtbaby Ionische Gewichte als ^Not- 
ü heb elf* die Bezeichnung baby Ionisch zu verwenden i ist ebenfalls 
schon gesprochen worden. Wenn L.-H. fertfäbrt: „Auch batte ich 
nichts wesentliches zu ändern gehabt; hatte ich doch »auf meiner 
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Wanderung* ausdrikklich die ÖO-Teilung der Wflhnmgsmine aus 
den Bedürfnissen dr-- intfiMtioiu^n Yrrkfrbrs bergel&itflt* T so kann 
man darüber sehr verschiedener Ansioht sein. Ich glaube z. B. t 
daß die Irrtümer, die ich 3t] L.-H/s metrologischen Anselmnnngen 
rmfgedectl habe* recht wesentlicher Natur sind. Auch muß idi s 
bestreiten T daß Für diu Babylon io r irgend ein ISodürfuiü voriag t 
ibr+j Minna durch üü-Teilung dem internationalen Verkehr mm i* 
passen — obenso wenig. als es etwa den Engländern emfnllcn würde, 
aus Rücksicht auf den internationalen Verkehr ihre Bobs deaiirud 
m teilen. Ja^ wenn es gegolten hätte, die äechrigerfceiltmg durch io 
die Ffinfeig*? rtoilung z.n «rsetaen, daun bättu das einen ^inn gv- 
Jiabt. Aber beide Einteilungen nebeneinander zu führen 1 ohne 
durch entsprechende Zusätze Lmaudeuteiu welche Minen in jedem 
Falls gemeint seiurr, wEre „juristisch und geschäftlich völlig un- 
ttiESgUcb* gewesen. tft 

In Seinen ,uRge]jleinen Bemerkungen" macht mir L.*H {S, 7 2 IG 
den Vorwurf T daß ich die vergleichende Metrologie zu wenig be¬ 
rücksichtige, Es ktfrtrie ,die Speahlmetrologio der vergleichenden 
Metrologie so wenig entbehren, wie die Grammatik und Sprach- 
guschioMfl einer einzelnrn indogermanischen oder semitischen Sprach*- w 
■jhne Berücksichtigung der vergleichenden Grammatik und Sprach¬ 
geschichte der indogermanischen oder semitischen Sprachen denkbar 
und zu lässig ist*. 

ln diesem Vergleich liegt ebenso viel falsch es als richtiges. 
Wenn es gilt, die noch unbekannte Metrologie eines Volkes fest- es 
msielkn, so ist es die erste Pflicht, die einheimischen Quellen 
tu durchforschen. Ergeben sich dnbei Tatsachen, die mit Ermitt¬ 
lungen ans der ^vergleichenden Metrologie* in Widerspruch stoben, 
so haben die letzteren Kuräckxtitreten. Ein Beispiel möge das 
erläutern. In babylonischen Urkunden fand man ein kleines Ge- ati 
wicht tjirti erwähnt^ von dem man zunächst nur wußte, daß es ein 
Unterteil des sikla war. Die Etymologie lehrte daß das bah. f/mf 
mit dem bebr. ifctäh identisch ist. Der Wart dus hehr. i]*rüh ist. 
bekannt, nämlich L . r , D iiekeL Soll man mm schließen: Also ist das 
hub. tjrmt . dessen sprachliche Identität mit hebr- girilh doch iiichf u 
abgewiesen werden kann, — 1 /a o bah. sikhi? Beit 1908 ist emo 
babylonische Urkunde bekannt, ans der sich das yiVu zu 1 ±l Sifclü 
berechnen IilßtL Kanu da noch irgendwie die Frage sein p welche 
Bestimmung den Vorzug verdient, die aus der ^vergleichenden Metro¬ 
logie 11 oder die aus den babylonischen Quellen zu gewinnende? jo 

Ich denke, dieses Beispiel lehrt rar Genüge , daß die ver- 
gleich und* Metrologie Bit die Ermittlung noch unbekannter 
Tatsachen eine Dnxnverlässigc Fahrerin ist. Anders liegt dm 
Sache, wenn die „Spemlroetrologie* ihre Arbeit getan hat, und die 
von, ihr ermittelten metrologischen Tatsachen fest und sicher de■ & 
stehen. Jetzt kann der vergleichende Afetrolog ans Werk gehen, 
No back's Hfirc-, Maß- und Gewicht sbuch oder ähnlich- Hilft- 
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mittel zur Hand nükmcii und njetrülDgiscbe Ein^-lhtiten isufkUrlmn, 
die den von dem „Spezi aliiLetrologen 4 ermitteltes völlig oder an» 
iiJihümd ■ atspcbcii, Hat inan aber solche gefunden* so wäre es ein 
verhängnisvoller Optimismus 7.11 glaube ei, daß mit dsesw rein außer- 
i Lichen Vorarbeit die Aufgabe des vergleichenden Metrologien getel 
sei. Im Gegenteil: die wahren Sch Wenigkeiten beginnen erst. 
D+jüii jetzt handelt es sieb darum, m untersuchen, ob zwischen den 
äußerlich ganz oder nahezu übereuisliinniendcu Belingen innere 
Z 11 s a m m e n h iL n g e Iwstehen, ob Wanderungen oder Übernahmen 
m erfolgt. bind i und w enn ja f iviaf wichen Wegen oder zu welchen 
Zeiten sie frtattgcl'unden haben. Betrachten wir von diesem Gesichts¬ 
punkt ULIS die Vergleichende Metrologie 60 finden Wir, daß Slti zwar 
eine große Zukunft, aber noch sl> gut wie keine Gegen wart hat. 
Fast alle dtesc Autgaheu harren noch der Lösung* LvH, hat sieb 
1 :* 13B9 über die vergleichende Metrologie folgendermaßen geäußert *k 
Jli^es Schwanken and Tasten, das sieh bei der Untern ohung der 
Hohlmaße und Längenmaße , - - i» erhöhtem Bloße wiederünd^h 
läßt die vergleich ende Metrologie + so weit dabei die Rückführung 
auf die Bitesten orienUiliäcbec Systeme in Betracht kommt T mich 
vm ihrem bisherigen Stande weit weniger als eine Wissenschaft' 
liehe Disziplin, den» als eis« Konglomerat von Kombinationen und 
vielfach sehr gewagten t He icbseLzintgs verbuchen erscheinen 4 , Dieses 
Urteil unterachrdbo ich noch beute, derm ln den seither verflossenen 
22 Jahren hat sich fast nichts daran geändert. L,»H. stellt die 
tfi „vergleichende Metrologie* in Parallele mit der »vergleichenden 
Sprach Wissenschaft* - ganz treffend insofern. uls bei dt- Wisse»- 
schäften, wenn auch aul' verschiedenen Gebieten 1 ähnlichen Zielen 
zustreben. Aber welch ain Abstand, wenn man beide Wissen* 
schäften mich ihren Ergebnissen befragt] Die vergleichende Sprach- 
Wissenschaft steht auf der Höhe; öi ehe re Methoden, durch eingehendes, 
besonnenes Forschen gewonnen, führen sie von Erfolg m Erfolg. 
Die vergleichende Metrologie dagegen ist nueb jetet der Tummel¬ 
platz. eines genügsam cd Dilettantismus., Lider ist es etwas anderes, 
wenn jl B. Högling (B. 703) ^ugt, dio Mine des Kreiseioe sei offen- 
3 s sichtlich nicht nur out der ptolcmüJsehen und der italischen Mine 
identisch, sondern „stockt* auch im französischen Pfund,, dem stndte 
Imnnii versehen und ulthaUfliiüiobeu Ttoypfunßy Solange mau sich 
den Beweis für solche Behauptungen erspart oder ihn durch 
einige allgemeine Redensarten ersetzen zu dürfen glaubt ? können 
lq derartig« »Ergebnisse 4 der „vergltiiehEimten Metrologie* auch ui ehr 
einst genommen werden. Auch die vergleichende Sprach wissen- 
*uhaflt hat ihre Kinderkrankheiten gehabt, aber glücklich über- 
standen. Man wird unwillkürlich an dun jetzt herrschenden Betrieb 
der „vergleichenden Metrologie* erinnert f wenn man ein "Buch. 
\j win etwa das seligen Kitters L tl-h Xylander «äpr&chgescbJecht 
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d^r Titanen* 3 ) zur "Rand nimmt und darin z. B. «die Sprache der 
Mandsühtt als fnn.cn Crdialekt der griecfeaaichen Sprache* be¬ 
zeichnet AndeL Von hier au bis- etwa zu V. d, Gubßlentz, 
Delbrück. BrngmAon und K ru t&ctmBT, nm nur einig'' 
Namen 20 nennen t war es ein weiter Weg. Hm vergleichende 
.Metrologie wird gut tön, sieh recht bald darüber klar zu werden. 
ÜhH Bta einen ähnlich weiten Weg noch vor sieh bat. 

L.-H. *agt r im unmittelbaren Anschluß an seine vorhin witterten 
Worte (ZDMG 63. 725): t tiies gilt besondere in rwm Ri eh tunken: 
einmal Süßte nie vergessen werden, daß der Ursprung des Witgens 1 « 
und der Wage m dem Bedürfnis, kleinere Beträge edleren" [!] 
*Metnlles genau zu bestimmeft p m erkennen ist. Da* bat Kidgeway 
mit Bucht betont; in allem übrigen Verkehr in Waren , 
stfLeken üsw- konnte mm mH Lüngen- t Fliehen- und Hohlmaßen 
sehr wohl ri Gekommen p und so sehr ich im übrigen in der Auf- v> 
Fassung vieler J dun d prinzipiell der metrologischen Intwidelllhg von 
Eidgeway ab weiche, so nachdrücklich muß ich tneine früher 
gelUlßtr te Reis tirumung in diesem Punkte gerade in diesem Zu- 
sammeubfifflgv wie derbolen / 

Teb weiß zwar nleht r wozu L_-tL das Uiicb von Ridgeway-J m 
hier anfübrt. Nachdem es aber einmal geeehebeu ist r kann iuli 
Tiicht umhin. s<-in Hauptergebnis etwas näher zu beleuchten. „Dn> 
was nun Eidgeway bflfrefT& der weiteren Entwickelung nicht 
nur glaubhaft macht > sondern glänzend nach weist, ist in dem 
Satz zusamruenzu fassen: Gold ist die ei^te Ware r lange Zeit die 5 s 
einzige Ware, die gewogen wird,, nachdem einmal die Kunst des 
Wiege ns erfunden ist; die ältest* Wage ist die Goldwage. Neben 
Quid wird sehr zeitig da§ Kupfer gewogen, viel später Silber und 
notiere M* lallet Sn hat der NatlonalGkonom W + Lotz 3 ) den Inhalt 
to» Hidgew&y'B V. Kapitel tüberschriebeia: The Art of Weithing ae 
was first. empioyed für Gold) richtig wiedergegeben* Es bandelt 
sich llIbl■ bei Ridgeway nicht um «edlere* Metalle, auch nicht 
um * Quantitäten edlen Metalles* Bert, pbilol Wochen schrift 

1895 Sp. 179). rudern nur um Gold, mit Ausschluß von Silber, 
Eid ge wu 3 hat Wägungen von Gold nicht weiter als bis zu Homer *s 
und zum Bigveda zurückTerfolgen können. Die Ilias Verse NFI 
433—437 t wo von Abwiegen der Wolle die Rede ist, glaubte er 
auf Grand einen sprachlichen Indiziums (ftliffH'jj in «gänzlich on* 
bomerischein Sinnt* verwendet) als späteren Einschub envetseu zu 
können. Dies mag nun richtig oder Falsch sein — gleichviel: der zu 
ganze g] an Ben d e N ac h we is K i d g e w n y 's ist v rd 1 i g gegt- nstan dsl m 
geworden, seitdem wir Wägungen keimen, die weit Ober ein Jahr- 
tausend älter sind als Homer, und die nicht Gold, sondern 

1) FnmküiTt 1 , XL ISST, Dia rftiurbrn Worte itchn S. 1&7. 

Tb» Offglu of malmlliD Currency. CfUntrl^» 
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■r^rttdbY Silber und Wolle bä treffen. Die große SEeiuinschriiL 
des König- Mmi&tusu von Kis ' ; erwähnt Wiignngen imi Silber 
Ü. B, A UoL lIS; 10 ■ 15, UI 4; G; S usw.) und Wolle (z. B. G 
GbL VILI 3C),, wifanrind Gold in der gonsan Inschrift nicht 
s v o r k o m cn t. Verwundej"l fragt man rieh, wie e» möglich gewesen 
ist, daß U-H dAngaben and viele widere T vielleicht noch 
ältere ^Tüctnleln von Tel lob) m völlig Obersehen tonnte. Wie 
durfte er mir 1309 eine Theorie Vorhallen, die schon 9 Jahre vor¬ 
her durch die Tatsachen widerlegt war ? 
in Hie frühesten Wägungen, die wir ktiimfln, IwtnJftn also Silber 
Lind Wolkp nicht Gold. Welcher der beiden Gegenstände zuerst 
gewogen worden ist # wage iuh nicht m entscheide Der natür¬ 
liche Gedanken gang würd^ auf Wolle raten, weil der Krfnbnirm 
gemäß jede menschliche Erftmiung, also auch die Woge t zunächst 
is unvollkommen ist und erst mich und nach verbessert und ver¬ 
feinert wird. 

DeJr uweite Funkt, den mir L.-H. verwirft, ist. daß ich die 
* iewichte «1er Müimm nicht bcrüDksiohtipt hätte. *Die antiken 
1 Th* vvichte bedürfen, wenn sie zur Berechnung der Normen ver- 
eu wendet 'werden sollen, ständig der Kontrolle durch ihr Gegenspiel 
m edlem Metall. durch das geprägte Geld, diu Mönsen/ Die 
nächsten Sätze mit thren wunderlichen Schlußfolgerungen belli ehe 
man selbst nachzuiesen r 

, Hätte Weißbuch“, fährt L.-IL fort, fliese beiden Grundsätze 
beachtet, sö hatte es ihm nicht begegfi^R könne», daß er eiRttn 
»inzolneu Gswiebtestönl:, ohne lierncksichtEgung der Münzen g die 
Norm des Dareihos zu bestimmen Uh Lern dm men bJUte. . + * Und 
«beii&o würde ur ein Gewicht von 4^1,2 p und 504 g - von den 
höheren Stufen der königlichen Norm ganz; abgesehen — r »leran 
■W> Sondm^Uw. für Babybniou nicht minder als für diu von ihm 
ühbängigen Verkehragebiele deutlich erwiesen war t nicht für wesens¬ 
gleich erachtet haben, wenn er ihre Verwendung für Gold und 
Süber ins Auge gefaßt hätte, wnxn er um so mehr Anlaß gehalu 
hatte, als er ja ton dun für Gold und Silber ««gebildeten Sonder- 
m gewichten nichts wissen wollte, 15 Gramm Gold oder Silber auf 
die Gewicbtemine machen bereits auf das Talent nahezu ein Kilo¬ 
gramm in Silber oder Gold ans T d. h. einen Wert von etwa ISO Mark 
in Silber, 2700 Mark in Gold,* 

Hierauf ist gar mancherlei zu erwidern: 

4n 1- daß die antiken Münzen meist ein B&hr uusicheres 
Mittel zur Basti tumutig der genauen Gäwicbtsuormen abgeben, 
VgL oben SS. 677 f. 

2- »-laß d äLh IWitlagewicht, dns ich znr Bestimmung der Uewiefais- 
Iiünn verwendet hatte, durch das zweit* DariusgewiEiht glUu^etid 


Jj V«yffshtl| 5 bL, UftaakrlLLcrt and ab-on*fc*i von V, äclkpU DtUegittan 
™ V&r*B H*uloLtcs- T, Z pp. Ctf, Paris iÄOO. 



IVeifi&uthi Zur k&üitucfirifükhtu GtnvichtL-uftifc. ßflf} 

bestätigt worden Ist. Beide sind wie moderne Präzision sg* wichte 
justiert. VgL oben SS. 67 S f. 

ft, >SikJi die Effettivgewichte der erhaltenen altpcnübcheu Münzen 
^jeh dun von mir berechneten Gewicht-suomien nicht nur gut. sondern 
sügnr beF&ur unpassen als den bisher angenommenen. YgL oben & 
SB, 079 f. 

4, daß ELssjrisehi- Könige selbst noch viel leichtere Gewichte, 
sogar ein re von 4 SO* 141) g, raut solchen von ^04 und mehr g ^tüj 
wesensgleich erachtet haben*. Vgl. oben Sä. 656 Ö- 

5. daß ich ebensowenig Veranlassung batte, die Verwendung m 
dieses Gewichtes für Gold und Silber ins Auge zu fassen, als der 
assv rische König Sargon, der es r ohne sieb um L.-fLV »hönigUche 
^"nnn“ in kümmern, als B .marui des Könige* signieren lief». 

S, daß «nah die Babylonier, Assyrer und Perair ,von den für 
Gold und Silber ungebildeten Sondergewkhtun nichts wissen'., und is 
daß .3 lif ültpersisehü Jsilbert&lttit* von S00 Dareikeii nur Hits 
griechischen Quellen bekannt kt. Vgl. üben SS. 68b ff. 

7, daß stell die Babylonier und Assyrer wahrscheinlich ebeuHu 
wie die nlten Perser, von denen Ich #s n&nhge wiesen habe, zum 
Abwiegen von Gold und Silber besonders genau gearbeiteter Gew iahte au 
bedient haben werden; daß aber die beiden einzigen bis jetzt be¬ 
kannten babylonischen tikwicble, die sei] on durch ihre Aufschrift 
fiir Gold, bcz, Silber bestimmt Waran, L-Ks Boudergowichte (50- 
teüige pGold- und SiSbertximen H j nicht Erweisen, und daß eine 
der beiden Stiche die Beziehung mif eine »fnlbermijie* völlig am- H 
schließt. Vgl. oben SS* 664 f. 

Das Rechenexenipei am Schluß, mit dem sich L.-H. eine durch¬ 
aus überflüssige Mühe gemacht hat. bildet die Überleitung zu seinen 
weiteren Worten; ,So kt es *u verstehen, watw ich Weißbuch 1 ) 
*ntgegengahalten habe, daß er im Anschluß an eine an sich sehr w) 
verdienstliche Zusammenstellung der bisher bekannten und sicher 
erkennbaren babylonischeo und assyrischen Gewichtsstücke i pnf 
Grund unzureichender Kenntnis der ftlr die metrologische und 
nie troiogkch ■ num isnt «tische Forschung maßgebenden Voraussetzungen 
und Vorbedingungen mit befremdlicher Schroffheit Zweifel sowohl u 
an der Existenz besonderer Wäbningsgüwichte, wk an dem Neben- 
eimmdeTbestebEi!i der gemeinen und der königlichen Kürm geäußert 
habe*.* 

leb halt« os für zwecklos, mich mit L.-iL in einen Disput 
yqrMthutK en aber die Voraussetzungen und Vorbedingungen, die m 
mir für die metrologische nnd ntunismatisebe Forschung maß¬ 
gebend erscheinen. Wer meinen Ausführungen gefolgt ist T wild 
darüber längst im Klaren sein. Fehlstellen will ich nur, daß 
weder L e h m an n -H nn p t noch RegÜng imstende gewesen sind, 

1| 55*i L-vtlirift llir NamlamadlK XXVII, ES, UT mit Aum, 1. Vgl. Jahres- 
bürLrhfc« iler üKcbEdtUwkumciiill fltr iflöT, I, 104 snSt Anns. 700. 
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meiju! Ergebnisse -.u erschüttern, geschweige äu widerlegen. I. in* 
■icfc&hrL sind fast alle ihre AnMelltiiigeu ,in ihrer önmdlosigkrit 
gebührend beleuchtet 41 worden, Ich habe, wo es irgend angängig 
war t die 0 r Iginnlq Hellen. sprechen fasauu Man wei^e mir 
A o a ch T daß ich sie mi ti v erstände n , mi Ü d eilt e t oder 
unruHs tüadig benutzt, habe, und ich werde gern 
Ke de und A D i w dt t s t f? h e il An f t G ründe 1 thd der 
Art r wh sie Keg] tag und Lehm ann-Hnii p t gegen mich 
öiissplelsn zu können glaubten, werde ich in Zukunft wohl 
m nicht wieder ein*uneben brauchen. Ich kann midi aber 
nicht enthnitbici r L.-11/s £chluli warten if?. 729 1 noch eine kurz* 
Betrachtung zu widmen: »Fartechmb 1 auf dem Thiele der Metro¬ 
logie und ein endliche Aufbflren der ihre gedeihliche Entwickelung 
immer wieder störenden lUieksütdige sind nur m erlangen r wenn 
ifi spezielle und vergleichende Metrologie die Firondsätze der hibtörlscbeii 
Quellenforschung” und die für die Metrologie spcridl in Betracht 
kommenden Prinzipien gleichmäßig und sorgfältig ]jy:iehtcn.“ M 
es nichl höchst eigentümlich, derartige Worte aus dem Munde 
jemandes vernehmen zu müssen. der noch soeben $wh mit aller 
sfl Kraft gegen Fortschritte der Wissenschaft t der er dienen will, 
gewehrt b»t? Helten für die Metrologie nur s e k u u dar e Quellen, 
wie dm Arbeiten von Bü r kh. Motei rasen und Brand is* Und 
kommen für noch andere Prinzipien in Betracht als die * tentxu 
der Rechenkunst und der logischen S t h 1 uB folgem n g en ? 
iS Altmeister Böekh schrieb vor 73 Jnhran*): ,Keine Wfagcn- 
sehaft scheint trockener und dürrer ab die Metrologien wer sollte 
glauben, daß sh zu Trliumen und Phantasien einküe ? Cnd doch 
ist nirgends mehr geträumt und phantasiert worden,“ Diese Worto 
gelten noch heute. Es würe aber wirklich an der Zeit. 
ji& 5ifl ander Kurs zu setzen, und uueb in der Metrologie die 
Dinge so zn betrachten. wl e sie sin d. 
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Eddu Mttnmnn. 

Es wurde mir mvh ErpuheiiiBn meiner Tigrä-Texlu T die in 
Hünü I und IT der Ibiblmatiorsa of the Drincetcm Uaiv^rsity 
pedition i" 1 Abyiadnin veröffentlicht sind. von mehreren Seiten nahe 
gelebt, ich möchte schon jetzt einzelne Teste m Transkription mul 
gan* wortgetreuer t'beracimng herinsgeb+^L, du ja dio Bunde , die 
eine Transkription der Texte* * frnixmiatik mul Lexikon bringon sollen, 
da eil noch etwas auf üich warten lassen durften. Diesen Wunsch 
erfülle ich gern, Ich habe ans den mancherlei Testen, die NaSV 
Wftd ‘Etmän 1 j für mich auf gezeichnet hat und die bisher nicht 
gedruckt sind, hier sechs atuguwhhlt, die auch inhaltlich nicht u> 
uninteressant sind, Sie beziehen sich »Tie auf religiöse Dinge und 
lassen uns einen neuen Einblick in jene ziemlich tief stehenden 
sanier statischen religiösen Anschauungen tun. Von Nr. o habe ich 
bereite im IsIäto , Bd. I, £.71 «Ina Übersetzung gegeben i hier 
liefert ich dm Originaltext nach. Nr, Ö ist üußerst, lehrreich für i& 
ute Geschichte der Vorstellungen vom Leben nach dem Tode, Tn 
dein Mfilak. der vor oder hinter jedem sterbenden Menschen steht 
und der die £feel« des Menschen vor Gott führt, könnte man einen 
letzten Berfex des idt ägyptischen Kn") sehen; natürlich ist die Vor- 
Stellung mit allen möglichen anderen Elementen durchs* UL I m so 
übrigen mögen die Texte für sich selbst sprechen. 

Auf eile Einzelheiten der Transkription, Formen lehre und 
Etymologie einzugehen 1 ist hier nicht möglich. Das werde ich in 
Grammatik und Lexikon naebholem Ich bemerke nur, daft der 
Akut natürlich den Hnapttcu. der Gravis den Neben ton bezeichnet. 14 
Ini übrigen horte ich „ dcvll dieser kleine Beitrag sprachlich und 
tachUeh für die F«bgeuoü3en nicht uninteressant sein wird. 

1 1 Dlkfir Dm *gi- Fahl. FdaoeL Eiped Ahjii, VüS. I, pp. XII t 

2} & Etduftt Steindorfl"-! BtkulllAt dleMl" Frag* ln -\j£, Zeitsehr- 
ilBlG), pp« IS* R. 
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LiUm®rw t TEridhlu*\$fiti r 

L 


krPit Mu *äkm tel&S- 

Zwei Brüder waren, sagen sie, 

\_t me'd+v hrfoas keatän wii-ttMm M mitix&m 
Im Lunde Abessinien Christen and Mafilime ein jeder von ihnen 

kem älrtii h-'itnhämidüt hitfdlt Mg&lm 

nach seiner Bfiligion was nicht ^eschlflchiut ist E aut -^ui 1* ieis-cli 

'Igel 'ilibla* sann} hqdmmtf. kil-Mm 'Awfin kri '61 gelulfhn- 
tkli er nicht esse gal paßt auf. Und ein Mel zwei dumme 

TU *«/au VA tttit hetfiul fe- ifHtflQ 

waren über d&s reu dem Gwbkclitet^D die nicht unterschieden. 


wihdtli fallt fßitdau i mv* 

l ud e in« Tages eine Ziege *ie schlachteten. Lind einem M.nm 

goräm tmh? h&äaieö wä-htää iÜBm : 

lS ihri-m Nachbarn eia Bnutstßck sie schenken and er sprich zu Urnen: 

VJh tadF inin Imfräd 'eslämtü mä men 

JH M Bruststück vom Ge&bhkellteten der Mcultnu ist oder von 


näi ie&tdn ?* w£-httßm Miami: fwm* fei Hin 

dem der Christen?" Und sie sprachen zu ihm; .Wir dstf g&Jiz*? 

*i'en fat&igCK ke-MtA /%* Mlhm : mm 

nicht unterscheiden &s* + Und er über sprach zu Urnen: „Wenn 


'itfdrgü tath^kum nhkum Mh*uwül 

ihr nicht unterscheidet* euer Bruststück selbst *Öt »i 1 , 


wi-iftdö 
und indem 


nds'awö <ßdau* 

sie es Dibrntu gingen sie. 


wßröt cntis ia-\imdslamti. 

Ein Manu, der Mtt&Iün wurde. 

ghlr sab r ei dm *nt Itikdgau wörti&m 

sü Einige Leute über lteügiou indem sie rodeten, einer von ihnen 

Jt/Äms dd*jma : badlr imiJlÄJ 1 fedtla fceafün - 

so erzählte:: „Früher die Münsa 4 sit olle Christen wareru 

ihfam her maSdi/tk Wfein mdsa ga ?#Aa 

Aber danach Schecke der Muslime als kämen, einige von ihnen 


LimjUJi.», TiJjrt-Erulhtungtn. 
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ftAM - * (hfl» 15 PA®* 1 A-flP- r - 

jtf* i -r.p-t: : Ams i i * mwiAsr = hA * f’w * 
nr * *> ■ nk*j%d&t * ATM* • A*w « via « j^a-iiaa = 
Ai » A+y’-l* e tuK-fe * AT'J = HAM- * "MWir = PAöh * Ml - * 
vr * ( y t = AM 4 I 4 :; dMvfr = ?"AA » JiWlA* : &C&&- 1 
(DA-IA ; h'Th - Wr • +£6 s %£P = *on-l= = fl ÄrT ■■ AA* * 
■l'£{> ■ 'p'j: AA£*! AflAlT : ■{:! ^7iy*'} * *;?. ■. tiA;*''* s d>U 

-r*r * ilap* ■■ <w * n-A- - uho * tm-fc * pp* f iwu* * 
y °7 = AJH-Cf * » S°fin*r ■ -flAM» S 0 XV- f JA =» 

hP * lAfl»' * 


1. 

Was in an von * wai Brüdern entfalt 

Jm Laude Abt?>ir]^ii gelis» Christen und Muslime gut aulit, 
daß sie nicht das Fleisch eines Tieres esseü, dus ninht gern äli dar is 
Beligiütl eines jeden vtm ihnen geschlachtet ist. ffQfl gab cs ein¬ 
mal zwei dumme [Brüder], die beim Geschlachteten keinen Unter 
schied machten. Und eines Tages schlachteten sie eine Ziege und 
gaben einem Nachbarn von ihnen ein Bruststück ah Geschenk- Er 
sagte ihnen : „Ist dies Bruststück von einem von Muslimen oder von -jh 
einem von Christen geschlachteten Tiere?* Sie antworteten: „Wir 
machen gar keinen Unterschied dabei*. Br aber sagte ihnen; „Wenn 
ihr keinen Unterschied dabei «lacht, eßt euer Bruststück selbst! 4 
Da nahmen sie es und gingen fort. 


PC* * M ft * AMUlf s 

Itl* * ft di ■ Ml ■ A/S ! M" a AW®- 3 «ff 5 hhf 3 
JVFT ! IIALC = t »ift = hft ;^-'} 3 0 A> s Rfcr = AC 3 ^ 

m * JiftAfl* = hir * f**R >i ? IWf * h^ftAH ö <»>i D JA * ?* 

r v* da-kr = vwiAr * */i r hftAr ■ ifif-ft * üjav^tk 3 ™ 

M-Art- * hAh 3 lUtf* - flUIIMi 3 W 3 1 MUI-1 * 

h,frfe = 3 ? fl ftA I *Af- f M* 3 h-*i s flMA * X> * )t"M= 1 
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{JttmaTLili Ti§rf> Erzählung*** 


'amdAm na! u?#-%eJ wirüf tx&t&i'U: 'timthkui '& n 

wurden Muslime. Und zu einem Christen: „Werde Muslim, die Religion 

>iÄe JWjäs rm-/e*Ö naqaUt'lk" 

der Muslime Ist besser, und das Gesetz wir werden es leiebt rauchen 

s f äüfca ArAzuri wq~bt*r£h kem 'atrddaw 

ilr dich* sie sprachen 7 « Üun. Und viel als sie ihm geredet hatten, 

vmtislama. hihdtie me fl mesd taläffü ^ 

er wurde Muslim- Lnd eines Tsges mit seinem Hirten bei 

Vr fai w^fl 'et 'fritü ifu\it tftakün pddfat- 

Eli den KühriL hütend indem er war. 


eine Kuh fette stürzte ab 


irifymü. Ttf^hbä-hha lenfüM fmprtiL 
von ihm. Und sofort ihr Geist ging fort. 

k/ienidda ddrlm tkdrra (Ar tan 

er sie idUaehtej hinter ihr stieg hitiüh. Atar 

t s VsAiifS Ai nt nwö bflti tfti: 


tu* 'tyel 

Und er damit 

galt mm A - 
einige von der» 

*itcfttrddda 


Muslimen die ihn sahen sprachen zu ihm: Jdcrhlrafat* sie nicht, 

fnalüt sfijd/iG Ittirdm *df£d~fd- w*-hriä. heia: 

sie ist tnt, ihr Fleisch verboten fflr dich ist* Und er Gprwh- 

mäitvti uten tguibi* 'omfmkuui'tit w et m- * f 

» „Tot wenn sie wiLie, ihr bahr recht, bei Muslimen on3 bei 

kestän kerremet 1 ca-ga'dt, da'am r fllu wnd*asf kem mdität 
Christen verboten wftre sie. Aber diese wann wie eine tote 

teVdUab ? let-hi'tum (mtimda hil&ttü. 

wird gmdmut?* Und sie „die doch verboten ist“ sprachen tu ihm . 

sj ii >-hf tii hadgujfn f dn*am tqdppaiiL wri- 


Und er verließ sie t über über di# Mn^lime 
h fr T tiddäm 'hstk Guliit* gdtfit wen 


er war böse. Und 
W ia-mwttmku 


danach Leute nach GitÜh gehend weil er sab P zu seinen Freunden 
lu-kestdn AbAdZfru ld 9 aka^öm: V/ mt&tmSrma 


ü die Christen die waren schickte er sie 
yufü t "ißi wiesfejtfi^tina wte?i 


_Mit dem Islam verseht 


euch nicht! Mit dem Islam 

\ttdfa*-hcJMkü Mn da bilüL 

bereue -1 . indem #r sprach. 


tii&aifdfko Vtnci-ma 
weil ich mich versehen habe. ich nun 


kestfmii latkxgmatjii. 

Ein Christ Wüfl er erzählte. 

jfüfc sab \t> din W AfAfhjou. dMfeW wmi 
Einige Leut# über Religion indem sie rcdeten 1 Sohn 


f.illtiuwn., Tigrf- KrEäAlu »gen. 


TOI 


f n»h'} s *£vf.'l- : 5TV « (»fcfl ■ VI » l-'H-A I - 

(JHJ+ 1 K-7A s fiuW.r. = ju:n * l h/. s F.Vr ■ JA. ä Ti s AT. 
Mf 1 A/X?* IIIASP ‘ A.-Kh^r = f-N- * ; *w-f * M- 

ji * ü i: (Dtiir s (ua = njw*> * n■ = h^rntr = + * 

VT- ■ JiflAtf 11 * 0>V1‘ = taft*'* t ACT* ■ AHM-« : M ; » 

«efclL * *1*" ! ‘’TF-M* ■ HPfrfl * mü+T : M3. * AU&* 1 
: b ■. «.AP* ^ coiiT" 3 ifctlF 5 ?^T 1 VT- : AAAAfl' 1 - V+äO « 
«•«fit: 3 MT ■ hAh ! W1 * 1F-A = T i ■ SJi i V1‘ = A^Afc'J: : 
Ahfl.+T : APAfl> ,! A^ihPT = W 3 fAAfV 1 A*M*OTC * VT‘ = 
Ttl2\T‘t ■• TI 3 +UWI« * - VI'UA> OM^- MF- = <1.4 « i# 


% 

Von e i n e m Mann, der Muslim wurde. 

Als einmal eisige Leute Qlmr Religion sprachen, erzählte einer 
iiTis ihnen folgend urrraa l.ten: ,Einät waren die Mliiüs& l bR? 1 linkten. 
Aber alb dum die Schöbe der Muslim* Wien, wurden einige Yen ls 
ihnen Muslijue, ürni ste sprachen an einem Christen: > Werde 
Muslim; die Religion des r$lim ist besser, and -las Gesetz wenlm 
wir fftr dick lciebl urubn 1 . Und nachdem sip ihm viel zugeredet 
harten r w ürde er Muslim- Während er nun einw Tage£ uvit 
seinem Hirten die Kühe hütete, stürzte ihm eine feile {wörtlich: w 
nnfrnchtbnre) Kuh ah. End sofort gab sie ihren Geist Hilf. Hnd 
er stieg hinte r ihr bi±iaH T um sie zu sch hübten. Aber Ms einige 
Muslime rlns sahen, Sprüchen sie zu ihm: * Schlachte iie nkbl, ^ i ^ 
bi tot ] Ihr Fleisch ist dir [zu essen] verboten! 11 Er erwiderte: 
p Wenn sift tot wäre, so habt ihr rechte dann wirft sie bei Muslimen *& 
und Christen verboten. AW wie kann denn diese Kub m den 
Toten gerechnet werden?* Sie wiederholte: Ade da ist verboten V~ 

Dm ließ er ab von ihr: aber er warf einen Groll auf den Islnnu 
Als er «|j)lttr einmal Leute nach GiLlüb ziehen sah. schickte er 
durch sie an seine Freunde, die Christen waren, folgende Botschaft : so 
n Verseht euch nicht mit dem Ishütt; dafj ich mich mit dem Islam 
versehen bub«, bereue ich immer noch !* 


3. 

PC* i Tnttt*ifr - ö 

'JA, i rt-ft s M\ ■ * X> > AMI®- : rilXA s flJ* * « 

icui * x-T ■ ftTnyfn * Amc: - \\a * f rw 1 ufrtvtf- f 


liiltman n. Tigrt- £W£jUpi ngesl. 


m 

Gärgis Vf 1 Dätufiir&jhi la-imbber b£la : \fna i-m(t bestürmt 
desGürgis in DüngiLregba der wohnte sprach l »Ich obgleich Christ 

’fma Vrjül-lct' maStitfik hezity frabrtiät hem 

i^h, an die Schecht viel ich glaubte ich war, einige Wunder daß 

iftidrfu. dnnm hdit* 'fiwdn tcotüs-Mk V£i T rf e ddtUt mdpt, 
siü ton. Aber ein Mul ein Bchecb großer in unser Dorf keim. 

wa-Vtirj tkabbdf'kuwv, ghle mtfdAar t £(JkI '&rkab-m&inü. 

Und ich gut nahm ihn ani, etwas Segen damit ich erhielte von ihm, 

u?e- b&j^tisätü mül ’&pei hdbbo mcsvl 

io Und mr Zeit seines Aufbruches Geld daß ich ihm gehe, mit 

'tssiccr dg&mihv. w a-lu-SÄk *et ietbuijgaä, la-ha- 

rneiner Fnm beriet ich. Und der Behri-eh als er auf brach, meine 

qdlifi | rä'd ka belim le Vnfij enätf AnfeiV- 

Maulesel io er sah und er sprach m mir; ,,Du *iu Mann glück- 

15 'ünfa f nd- 7 nu Vila baqdlku htttair 'rines 

lieber du, jetzt nnn diese deine ManXesolin ein Füllen weibliches 

biihnjtll lii-haqdl darrä&U men r^'ai/ü 
wird gebaren dir J , Dos heißt die Maulesel in dick weil er sie sah, 

\imsala wnÄqrtb-J&m - ta. kü^ana hdqü *£Ma 

si* glaubte er, bctthtrüehtig daß sie sei. Und Ich nach diesem den 

m&idyik Yamdjikü t 'dst'k *ellä-di 'ammcnnvm-'hlkü- 

Schechcir ich glaubte nicht, bi^ dahin m sie ich glaubte ich war. 


4. 

sümet qriher {iuhris mdda la iwtiln 'entis, 

sa Beim Grabt! des GnbrEs einen Tisch der machte ein Mann, 

sab btidir 'ügel uxatkahb/ii güuki saifgäifüm- 
Die Leute von früher mm Empfangen der Wanderer freigebig 

töm Y Uhlf}, kä-'d&ek 'ftsi W-AÄne/ 'aqbür-In ■ pngqüifäm 
waren, sagen sie. Und bis jetzt bei den Gräbern der Freigebigen 

30 mdda 4 ri$lv ih-tjüMn wä-huUb wtiä 

irgend einen Tisch schichten auf die Wanderer and MEIeh oder 

segä töflfc ndbra rdmgo. kn-ir.üröd tfäMüi A tferäz £ atä- 

Fleitfcb oder Essen eie bitten. Und ein Wanderer ein Ochse war 


/-jfhnaun, '/’ijd'-i'rrfWiWJf». 
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hv * WA = ArwffRtl : 'ttll'ih ■ JiHT 1 (»Ah * TA. - (Mi 

frfr : fl0" : alJ?. a RfcST t i ?th i Oil, I Jl'l 1 

OJSTV: okK'ä * üJjiS' > rt/. 5 • 1 *hn-»l? > 11 * x*7 

A : *Ol 4 l : T'i' :1 ü>>i - r'> = '(I- J rt'|: ! "TA * Ja'TA 4 UP 4 T 
fiA = JkAft' 4 fr;»*W> ö IDA'/tll * Xfr * AfrLlTfl - AllfrAF- '1 *i = = 
liLA-k : vifr * V.fi - nn.fr 4 Ki;l- I XIL*T 4 M ! IlfrAfi ■ -1« 
4>f; i ^'}ft: friDAR’ J }iA>) a nilAfr -* AH’I'A; RAX.fr 4 f'J * 
i'.hy * ^fA»k * ‘TfrtHl s hJ° * :»■ ■- UJkV * *iv<£ = M 1 WA 
A«*>U Rh 5 u^lh 4 JiAh * Mfr - 4 OAH = 

3, io 

Was fr in Christ erzählte. 

Als einig? Leute von Religion sprachen, sagte Mekb+j’Sl , der 
Sohn dt« GärgTs, der m Dtngftrtgbii wohnte: ,Obgl«ich ich Christ, 
bin, pflegte ich dooh fest an die Schecke stu glauben, nämlich daß 
sie einig* Wunder tun könnten. Aber einmal Um ein großer ti 
Sebfceh in unser Dorf. Und ich bewirtete ihn gut, damit ich (etwa«) 
Segen durch ihn gewönne. Und ich beschloß mit meiner Frau, 
dnß ich ihm stur Zeit seines Aufbruches etwa» Geld geben wolle. 
Als der SchSch dann auf brach, sah er meine Maataclin und sprach 
,-u «tir: .Du hast Glück; jetzt wird auch diese deine Muuleselin ao 
da dir «in Stutfohlen werfen’* Denn du er gesehen hatte, daß die 
Maoleselin feist war, meinte er, daß sie hoehtrilelitig wäre. Ich 
aber habe danach nicht mehr an die ScbSche geglaubtt bis dahin 
konnte ich ihnen glauben; [aber das war mir m viel) . 


4. *s 

fllTT i +41 i: : T41AA t * Ain« 4 AVA * 

A4i * nv.c= a-)a * tmfrhnfr * Pfi i %p$r ■ *r *ahia- « 

HAAlJ * ML ■ Afr * A1TT * Afr'flC t AÄ:»fJ»° s TA* * 4 01 

fr 1 s tlP’ti »(PihM * *7 * A.? * PH ! MIA ! ZIT# - h?*f?fr * 

;|-rf£ s 41 : 0A i >iA* 1 fflKfr 4 1R-A 4 Ü* 4 Ai^T 4 +410 4 » 

T41AA 4 h^»(UfA * «lU’f 4 PIA * JHT41AA 4 A.‘ J 4 WA « 
AfrlPRP 4 4 PMii: 4 "HW ! W 44 fflXfr 4 ATAP 4 A4liltS* 

fr 4 XR'S- 4 fV ! hlb 5 «* 4 HA*} » — >iA* 4 ACOfr 4 JiAh 4 ML 
«1 ? TfrAlP 4 APAO»* i mR'jP t DA fl»' s 


Littmann, Tigft-ErmA tun gen . 


704 

t'lu t rm - Vf tjagtfrb*t semef qdbcr Qti&r£a ketu 

ihm t and indem er ging mit ihm, mm Grube des Gabreä ab er gelangte, 

m ädetfi i Uüjijafa m t - Q &6res j®pß T ajrb lath a ■ 

eiu Tischchen er schichtete aut und Gabres Fleisch daß er ihm 

5 vfüo Trfmffa t wä-Adr gdiagA iw*-Er¬ 

geben lasse, L fc r bat, und danach SMiseu Weg er ging. t nd auf 

In-gdtxiifä Iu-bt A emifb r (d-xcpöAü Aufto. 

hinein Wege sein Stier stürzte ah tqti ihm. und sein Fleisch er nlV 

Vlfilt aeral 'dank Vi zi-mn ijelüldm liJtdB&u wttdduwv htiüutf. 
io Diesen Brauch bis jetzt noch, dämme die sind, tun ihn sie sind. 


5. 

cUgem tuftte 'ewtk lätthiit $marä-zgi ta-khäht. 
GremhSebte einer Freu mitleidigen* Samar^zgl die sie nennen. 

httUi* *üwün men ’J/Wr V7/i Äntm- 

%•, Ein Mal von Meister ElenSbr diese Geschichte ich habe 

i n&ö, Vi jW&atf /wtfe Vaurlf jrik&jo/ KÜ^fihiftdSf 

gehört. Im Lande AtaEsmUn eine Frau gerechte und mitleidige 

Samara- z*ff ta-led&ütial kr ■ hetd hdslmf rühh} uui-Atfeni 

Samara - zgl die hieß, war« Und sie dachte, Gott ursd Satan 

3» Ytjd wf^lt rixbbi 'endö ff&sUt tilU* r 

daÖ sie versöhne. Und m Gut! indem sie ging T sie sprach zu ihm, 

tjutatl settirt 'eyei teftire , r iMrjftraJl mmqfUttY wt'du-irt 

mit Satan daß er sich versöhne. Und viel sie bat ihn. Und er 
hillai mnn* VfVir* mcii hnnitxMi'ufb- 

« sprach m ihn .Gut, ich will mich versöhnen, wenn du ihn bringst 

flftfc vre-Ar&T janni ftAe Vtfe/ 

za mir*. Und hq GutE sie sprach, und sie ging, den Satan damit. 

tdm#i\ ivr-Yd tjäftir ijnhdtmÜb kem bdx*htit: 

hie bringe. Und an den Rand der Grube der Hölle alt sie gelangt war; 
J& t üü iliifäbliW Vi tebfd finktf, imdiyüblbö inen h'frätü 
,U Diabetes* indem sie sprach sie ri«f, Und Diabolos nus seiner Grube 

fv*jr* i tri^YWü it ftfaifa Yl-Lu'ukdnü tharrd- 

tam heraus und indem er sio pickte, an seinen ürt er stieg hinab 

ÄeJ- dd*atn raldt* \b bmhnta fdtjfdn kamalYtkü 

ss mit ihr, Ahnt GuU an ihr Mitleid gedarbt«, und seinen Engel 


A.J ti pfujm h r - /:> ■ üÄ 
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4_ 

Von einem Manne, der beim Grabe de5 * fahre 1 ; 
e ] n l 1 n T i s c b errichtete. 

Man erzählt, daß die Leute ehedem beim Empfang der Wanderer 
freigebig waren. Und bia jet^t pflegen die Wanderer bei den Gräbern -. 
der Freigebigen einen T Tiseb L (d. i. öebeiterbaufen ans klmneu Hol/ 
stücken) nofensnliicbten lind bitten um Milch «der Fleisch oder 
[irgend etwas /.um] Essen. Nun hatte einmal ein Wanderer einen 
OcÜBUt und wie er mit thm dahinzog^ und nn iks Grab des Gahrtss 
gekommen war, schichtete er einen kleinen Tisch auf und bat, daß in 
Gftbffls ibm Fleisch güten änssen möchte. Oarauf ging er se*ine- 
Weg et. Aber auf seinem Wege stürzte ihm sein Ochse, sind er aß 
m n Fleisch. [Also war fein Gebet erhört!] — Thesen Brauch flben 
dumme Leute noch bia Jetat 

3. u 

e -W" - ,h fc i XA.T ■ VD*lfl" : rt^A-XTfi.: AAflA « 

,VI: * X*PT1 Th * 0°Tm: * XAXUC • XA. * .^‘TT * t\T 
uh s VT ! f ?- C i .MVA - dH; * VXT * ! ©Am-iiT * 

A^A-Xl«. * A-VTüWA - üA-T =* hD;*- > (h/IIIT * ZU. 8 ©ft 
mj : h«7A s tW c ©VT * ZU, i KW* • XrtT * TA* i y*AA : m 
s X*?A » A'T*}A • IlMHl'rl» S Zl^T-f- fl tnu fr j |UA i Afc * 
VW 8 sr“} * +ö«3tKP’ * X* « map = ftl ■■ -1‘lk * hlAT 8 'li 
<ni f VJA• ]TXh fl fl>X'T 1 J&C I MV.-> = J&fHI 8 tiT 8 
flJEVhT ■ 9* i .P.y-ÜA-A : XT s -T-flA s -TA^'T s © F:f ^IA"A 8 
f'j s itiVC‘1: * f ©XV* - YtiO? s XT 8 AXhV = TflA 8 =». 
<1« £X?" 8 ZU. 8 X-Il •■ A©-w.+ 8 ATfl = h^AW 8 iR’X 8 © 
!TJ » EUMl 8 TI 8 X?u 8 8 X^'-IZ? * A'llA* fl 

Geschichte einer mitleidigen Frau namens Sumnrä-zgL 

[Kräfc 4 :] Einmal habe ich von Meister Eleaznr (einem Mission*- w 
gehilfen der Schweden) folgende Geschichte gehört: ,In Abessinien 
war einmal eine garcchtfl und mitleidige Frau, namens Samarii-zgl. 
Sie beschloß, sie wollte Gott und Satan versöhnen. Und sie ging 
zu Gott, und sagte ihm, er solle sich mit Satan versöhnen, und sie 
bat ihn sehr. Er antwortete: fl Gut p ich will mich versöhnt^ wenn j& 
do ihn mir bringst*. Sie spmehr * Wohlan 1 und ging, um Satan 

ZnicarbriJ t di 1 ? D S- ü- H<1- UtV, 
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nrid’a iva-mbft tjakdnnäb mm Vdr L *r tan 'rifijamifU 
schickte und aus der Hülle uns der Hund SäUms er holt* *ie hemis. 

im. 

dl Sbg£D. 

5 ti. 

\h fiitiläk la-lüthdtixa-h. 

Yrnu Müljilv wuä geglaubt wird, 

fiVih'ik tta-uutl'fik hiitte-tün\ r vn&ffrma 'tb Atfn 

MEÜuk und Mni'äk (Engelj eins sind, obgleich im Namen 

io Isfänü m. ruMi frei taftA im maläk 

sie werden Unterschieden. Hott für jeden Menschen einen MkEitk 

- f ttii Itrblü. iäti-k&l r addü rn 

er bat eingesetzt für ihn, sie sagen. ünd jeder Mensch daLi 

tim ui kem 'oQidJmlagü rßhb't Iti-maktk /t? % 

15 er sterbe wenn es ihm geziemt. Gott den M&Jflk, den er ein- 

Ift ä&vam&fitti* l£l*efc-dlbiL wada • ntuläk V/-6i- 

gesctzt bat für im:, er schickt zu ihm. Und der Mülük bei dem 

htfdder, llmäl ttijtofffgjjr* 

M^JU5cbeD T der stirbt, er bleibt r und daß er sterbe, er beeilt ihn 

30 Tr- - ’cfr r <ikan 'emrft läta märrt hü mti darr* : kk m, 

und m den Ort seines Todes welche* ist er führt ihn oder stößt ihn. 

wada-mat/it \tdd4tu sSnni mm 4juhbi* la-mälükü ’ikfrd- 
ünd der sterbe mk Mensch gut wenn er ist, sein Mstink erscheint 

öjö, VS gfrrühü mii#pr t, 

3ü ihm nicht, hinter ihm kommt er zu ihm, und sdm Vertrauen 

Mder *et Vrtffl mthfiL dd\im la-tnaifit 'addd'tt 

bleibend indem e^ ist, er starbt. Aber der sterbend* Mensch 

'ekküi mm gäbbi* la mttlfikü l eh men qddam md$&cö f 
ächkcht mt er ist, sein Miilük vm vom kommt tu ihm 

ao k^rwifinü lahdddd MÄnnü i/rtr-^-S fJrkät mdyit. 

und sein Vertrauen er vernichtet vob ihm, und m >Whf er stirbt, 

Rädern Iti-mrit/if wa-ammi iSg&a* ur VfckÜt 

Also der Sterbende entweder gut mag er sein oder schlecht. 

la rilhft ia milläkü miss*. '<j ka-fjb robb} hbd^vhu, uw- 

** seinen Ckkt sein Mftlkk nimmt ihn und na Gutt bringt üm. Und 

rabbi hd /uifes hem tceddüya fädddjftt. k*-dh 

Gott jede Seele ge mail ihrem Tau vergilt ihr* Und wrgeu 


Litlmann t J'igr?* ErtühlnftQtf ja. 
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in holen- Und als sie bis zum Kunde des il&llenpthhles- gtkoinrnen 
war, rief sie: .0 Üubolds! 1 T)a kam Ihabolüs ins seinem Pfuhle, 
packte und stieg mit ihr an seine Stätte hinab. Aber (^ott 
gedachte an ihr Mitleid und sandte seinen Eji^el: der halte sie ans 
der FJiind Satans heraus. So mgl raan. s 

ti. 

Ml i ^Aft 3 AA'l-Jirt-n *■ 

*> p All; tl»d»*AXh 3 ih’t ! ^r : r'}"7 i X-fl : fly* 3 A7'Z. 
H<®‘ S 4D, 5 X*7A 3 hA > MV" ■■ fWftJj = Jl’W'M: = A-flfl" s 
li>lA = MV" :: MJA s A.«t-^‘ = Ijir = XAI’flAl- * Zfl. = hl m 
A = A^Atl * AXA* * fff *7 s ?i'J= * AAXh * *.tt' * fliA^AYl * 
X7- * MV" * A"»y-7-«JütC - bMPi ■ A^«-7-1 AiW ■ fl»X 
7- - MT) * Ar 4-« A;f- 3 3 "7 * ftCt» 33 iDA^i' t’ * X*5r ! 

i\X 3 r> 1 7'Hfc = A^Ah* = X.A7-/XP* i X-11 * "ICU' = « 

XXT/ * JiÄ‘C f V> -‘ hT-l: 3 <**£7-« £Xr 1 Aflw.f-l- * X*ir ■ w 
hh-.r = r'i ■■ *M1X * A'^AYl“ ■ A ll f V" i * 4*y.r 3 <*>ÄX * tiA. 
*Ti- .* aiiä. * sr>«a»x-n * acut- > ^y-T * — -iyr * A^y 

> « tf»rt>. - A^lllX > 0)h7l*y- - ALMi* I A' /n A)h * VAX 3 1l7 3 /.fl. - 
Aiiiv.f» » ö»/ 0 . i hA 3 wa ' tiy* ' 0*9 * <ty*y « iix-ti 3 v" 
Ar a 3 Ar 7 * 3 to> 3 hxy * er * * 9 * zn. = x" 7 v «xi - 3 1* * 
? - 00PAKIV 3 xi - 3 1 y.r s fljhxv 3 enr • xtaa 3 x. 

•7711 3 X7' 3 “M-h 1 flJ^AJl 3 X7* * tfTh 3 A*7flX « — AX 
ha 3 rm 3 »xy 3 7 3 /n , 3 oä** 3 «xc-s. 3 Xftti 3 rAA 3 
rot 3 A>fc 3 r?.-c 3 x>y 3 xT-AAy 3 hr = mia* = mi > a 
-flAy 3 xr/^-v 1 AA7 - 3 (*°rnc ■ A-n 3 vat-' aat-iu/a » . 
at-cx 33 

s. 

[‘her d*n Lflaub«n Tom Mftlak. 

llHlalc mid Mal'ik (En^öi) sind eiDS» ohgläieh sie iieb iiirem 
Name« nach unlerscheiden. Mnn sagt» daß Gott für jeden Mm$eb4& » 
tiiaun Mlläk bestimmt hahf 3 . Und wenn irgend fdn Mensch sterben 
muß, tu ürhickt t*ott ihm den M&liik, d«n er filr ihn *mgi&etzt hat. 
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t. iU. a .11771 Ti r Ti$r£-Erztiht*4^ -7e n 


mdMflKl-Ja'Hiti/ sännet Icr^nnu rtimqü: yu ruhhi Vmanma 
deä Todes guten so bittende: ,0 Gctt unser Vertrauen 

V izfi-uuiluknu 'ed-tj&rräna dchjü. wa-kt *£nna >yfgn\i*\ 
vor uns und unseren Mälük hinter uns stille Um** Und ro buchen m : 

s «fuIwÄvj W-jemifc* lare^Wdfcfai Vrf-ffadKnifcr 

,5* Gott will, dein Vi-rtr^Li-üü hinter dir imd dein Mllük vor dir 

liigba — Ay V^nna gf* ra&6l ^w /w r 

soll sein !* — Die Seelen obgleich so m Gott m kommen, 

har-tit \l$rk mtfil f&tSd fednU medfo 'hnfa 

io nachher doch bis smcn Tagtf dps c’i c rieh Es unter die Erde indem 

\iqbalatja ktim ndkm ^eh-la-betrd ’n d*jdmät wihhüf 

sie zunk’ktehr#ü daß sie bleiben. in den arideren Er/üblun^isii über 

•tfitrm&arü &a& i hiftdl /d^/^afci/ 

den Aufenthalt dtir Leut# von drunten die genannt werde» 

u Jr£re e, 
wird gesehen. 


Und der llüläk bleibt bei dem sterbenden Mannt, und lührt ihn 
eilend xum Tod# und gebt ihm voran oder gebt hinteF ihm bi* au 
den Ort Rittes Bcliick*alK, Und wenn der .Sterbende ein guter 
rp Mensch ist, so wird ihm Rein Mfllfifr nicht sichtbar: [sondern] er 
komm! Töti hinten tu ihm, Und dsum stirbt er voll Vertrauen. 
Aber wenn der Sterbende ein schlechter Mensch ist, so kommt sein 
MÜSk ton vorn auf ihn m und nimmt. ihm sein Vertrauen: dünn 
stirbt io Furcht, — Also, mag der Sterbende gut oder schlecht 
is »fiiu r -fin Mßlük nimmt seinen Gei*t und bringt ihn m Gott. Und 
Gott belohnt jede Seele noch ihrem tun. Und um einen guten 
Tod bittet man so: ,0 Gott, InlS unseren Mäl&k hinter uns und 
unser Vertrauen vor uns ■rein!* Und man üneht so: J&o Gott vnU fc 
soll dein Vertrat!en hinter dir und dein Mfiütk vor dir sein 1* 
äU Daß aber die Beelen, obgleich eie so tu Gott kommen, unter die 
Erde ^urückkehren und dort bi* 7 ,um jüngsten Tage bleiben, täa> 
ergibt sich ans den anderen Kapttelti < wo vorn Aufenthalte d#r 
,Leute von drunten 1 die Rede ist. iD. L Publications of tW 
Princeton Expedition ta Abrssinra, Vcd. II, Chaj.-. 111, [i, 30i>.) 
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Neuere Stammbiltlungstheoiien im semitischen 
Sprachgebiete. 

Van 

Eil, Koni*, 

In den letzten Jahren bi ml über die Grundfragen der semi¬ 
tischen rfranimatil- mehrere Ausführungen Aruhiiutfltt* deren Hwipt> 
streben rSiiliin geht, -IV 1 Probleme der SlacoinbiliJung in eine neue 
Ibdmicbtiinir m rücken. Denn die ein & D&rkgung 1 ) beschäftigt sinh 
wesentlich mit der Krage nach der TriEiteralität -leb G r u b «1 - s 
Stammes der semitischen Sprachen. Sodaim eine andern Arbeit-) 
hat die Fragen nach der ursprünglichen Vokalisaüün und Bedeutung 
der verbal 9 Lünmi: überhaupt um ihrem Mittelpunkt. vfmn sie 
luiuh mehr als einen Brennpunkt besitzt und v. B. mich die Frage 
: .=i. h der Priorität de* Imperfektum me* mit beantwortet Endlich w 
eine dritte Darlegung®) will die ebenere ähnle Ffttge nach dej- 
Priorität des einen oder anderen von den beiden Tempuastämmea 
zm Ki iLschcidsiug bringen- Gbne nun «He nebenhtirgahenden, ob- 
L -lmnh mich sehr wichtigen Darlegungen dieser drei Arbeiten einer 
Kditik unterziehen fcu wollen, meine ich doch über deren Haupt - ■ 
tlicmata äOKtisagcn ein kurzes Korreferat erstatten zu sollen, um 
das in lüge nuszusprfltbeii, was mir für die Be notw Ortung der m den 
drei genannten Arbeiten behandelten Grundfragen entscheidend zu 
sein si-beint. 

I , Das -l 3t er de r T r i 1 i t e r a 1 i Ul t des Verbalste mies im -i> 
Semitischen. 

LHe Frage-, ob utich ljl de- semitischen SprachgefttaÜung vun 
Wtt r.-^I und Stamm gesprochen werden darf, wird von der -ben 
nmrst genannten Arbeit scheinbar aus geschaltet Aber es geschieht 
nur so" daß Ahmis an Stelle der Wurzel einen zwei buchst ab i-jeii ^ 

1 i K. Ufcr stamm der Ktw^bn-ö V«rLm In tln ti iEmltL thea üprailiBU 

f/DWß, ioiö, s. i6i fiy 

|£, Ttirtjtj nirr, Kur BpLlpüLim^ van Akzent uml Volt&l im -SEmltiücliiHä 

*ZJ>MÜ, Ifllü, &. 2S9ir.l. 

;j} II Biititr, Die rfiiupüim Im SuiBlHivlUir. Htm L vim Uil. VMI der 
v^u t'rd. O r Utz»fa aut! F, Haupt Reitrkne zur AvivrimoR]* 

und Hinidishfin ^pr^hwiaafiöseliaft i E Ml■ ■ . 


7 ] o finnig^ Amcrf Sumanifiidunjtthcorifiv ittt »etnti, Sjintrhffrlfift* 

Stamm setzon will. „Jedenfalls iBr di« seh wachen V^rba* meint 
er ,eine altere Periode zweimdifcaliger Stiimmo^ (B_ 163 T Sif.i nach 
weisen ku kOnueu. Damit wird also die ult« Frage* üb bilitenle 
Öprachge bilde im wirklich gebrauchten Wortschätze der semitischen 
s Sprächet] ein« Bolle gespielt haben, Von neuem gestellt. 

aj Diu Bejahung dieser Frage Ist natürlich in Bezug mf die 
eakliuQativen und deiktischou Sprachsiemente am wenigsten zweifel¬ 
haft , die im Gebiete der Interjektionen p Adverbien, Präpositionen, 
Konjunktionen nnd Pronomina vielfach getroffen werden. Darüber 
m braucht also nicht weiter gesprochen zu weiden. 

b) Die Beantwortung jener Frage ist aber schon im Bereiche 
der Nomina nicht gmis ohne Schwierigkeit. Denn einerseits bestellt 
kein Hindernis t auch, für das Bamitische Sprachgebiet die direkte 
Entstehung van Noininibus, ulso di« Eileten* von numin« primitivn 

is auzuerkenneH. Bei einem Worte, wie r t*n „Butter*, ist diese 
A »nähme ja auch wirklich wahrscheinlich. Rai anderen Wörtern, 
wie ä, R, f ä/j T Vater*, kann man schön zweiteIHaft werden, oh ihm, 
-xier dem Verbum *öÄo(m > j ; vgL den arab. Dnal f aikw*dn* .Eltern 4 ) 
die Priorität zuznscbreihen sei. Für das richtigste Urteil darüber 
» butte itili aber dieses* daß zugleich mit dem Auftreten ein«s solchen 
Nomen auch ein komlater Verbal begriff im Sprachschätze nuf- 
raucht ist, wie nW z. B. 'a&am(j) „als Vater auftreten* <L h. mt- 
üthoideu, wollen*, was ja dieses Verbum im Hebräischen bedeutet 
(vgl. das asayr. a&iiu .Befehl T Erlaß*). Dar sakunditra Charakter 
» aines solchen Semivokal, wie er hinter *f*6 bei der Flerion von 
’r t/j im Arabischen fa-fr«; ’o&zzadtii" etc.) nnd Hebräischen üufLrilt, 
kann jedenfalls «ich! ilamu.H erwiesen werden. daß dieser dritte 
Stammkünsonant zum Teü ab A Auftritt {Ahrartu, S r I90fJ. Denn 
da ür d;Lü von .T P Barth (ZDMG. 1887^ S. -027 f.j entdeckte und in 
11 meinem , Historisch-kritischen Lehrgebänd& der hehr. 3pr,* El t S. 179 
erwähnte Gesetz zu beachten , daß bei Konkurrenz üincs andern 
Labialen statt w ein Spiritus ttper gesprochen worden ist t wenn 
dieses Gesetz auch ein paar Ausnahmen besitzt , indem hinter yiA 
Joch kj t oder hinter einem tnnhllabilleu Laute trotzdem das sonst 
35 in analogen Formen häutige A anftrat. *— Dn nitu aber, ws« oVn 
gesagt worden ist, derartige Nomina und formell oder ideell ihnen 
entsprechende Verba am richtigsten als ko rr einte und koäten« 
■SpnichpRidu tte angesehen worden, flu ist noch dsr Beohaohtung von 
Whndi fbei Ahrens, S. 185, 20), daß das Sprachen der primitiv«!! 
i0 Völker sich meistens der Nomina bedient. Genüge geschehen. 

c) Die wichtigste Frage ist aber die T ob im Bereiche dor 
Verba z w u i k ö n s o n u n t i g e Stämme ab fkilchc auzosehen sind, 
die sich wirklich im Sprachgebrauchs befänden und dem Sprach- 
bewußfc&ein ais vollwertige Ausprägungen eine* verbalen Begriffe 

4i. galten. Rifsie Frage iät tu hauptsächlich, die Ahrons in einem 
weiteren Pmfange bejahen will, als es vor ihm geschehen war, »- 


Ktitoipi, AVmäi ? Si11mmhilAxihf. o rimt im azmit, Sprach r^bitte. 711 

weit dies überhaupt wirklich der Fall gewes-en ist*} + Wte nun 
will er dieses Urteil begründen V 

Zuerst weis* er wieder eiarnuJ auf dk tatsitfbliob weitreichiuide 
VWwimdts-ehilft der schwachen Verba hin t deren Schwäche ja E?nte 
weder durift li«gi p -daß einer der drei StaimukoDsonanten einen s 
weniger markanten Laut besitzt (Nusule und Llqtridae) resji. mit 
dein andern identisch ist. oder dabar stammte daß er ein leicht 
ühorgehbarer Konsonant (SpirituG lenis) resp. ein Semi Vokal ist, 
Ina bl mellte Neues und beweist, auch nichts. Jene Verwandt¬ 
schaft kann — n) nicht einmal das Urteil stützen,. daß ein dritter ic 
Stumm konsonant T der in ninnm solchen schwachen Laute besteht, 
mehr sekunder fiel, nte ein anderer dritter Konsonante der eine 
Wurzel zu mnaiu firrmdstamm gemacht hat, wie z. D, in qafn/t. 
tptinl, iptfaph rieb erlich q und / die Wurzollaute mit dem Begriff 
,hauen, sclin®id«n fc enthalten, aber h ptft} zur Ausprägung vtm is 
M odihkatiulK-n diese* Begriffes hinzugefugt sind. Denn der Sprach- 
speist konnte zur Ergänzung der zwei Radikale in rille Klassen 5 in 
welche die Konsoiumtfln nach ihrer Artikulation zerfalion i greifen — 
selbst auf die Gefahr hin. daß dir roh einige von diesen ergänzenden 
Stammkonsonantün hinterher Unregelmäßigkeiten der Eterion vor- *o 
onlaßt würden. -— ß) A m alter wenigsten aber folgt aus jener viel- 
ikchen Verwandt schüft schwacher Verba dos + was Abrens mit ihr 
in Zofiummenhug bringt. JaB dir zwei Konsonanten ohne den 
dritten schwachen „durchaus loh e h di ge Stämme*, also Spraoh- 
mittel gewesen seien + die im wirklidieu Sprachgebrauch verwertete 
worden wären und vom Spracbgeist als genügende Verkörperungen 
einer verbalen Vorstellung intendiert gewesen wären. Auf S. 168 
stellt Abrens dies erst als eine „Möglichkeit* hin. Aber er meint, 
diese Möglichkeit durch den Fortgang seiner Ausführung mr 
Wirklichkeit erheben zu können, Durch welche Brweiü* will er m 
dies Erreichen: 1 

E~ -wird zunächst daran erinnert. duQ 2 . B, mhm gafoJ 9 fidlen. 
wtkcrT der reduplizierte Verbalstsnim gihjt'l *fentrollen* in f/tl- 
galttk/fa eiistieri Darin siebt Ab ran? eine Oaminatioii eines 
ursprünglich als wirkliches Spracbclemeut gebrauchten Verbal- ss 
Stammes gaL Er meint (B, 171), das folge daraus, daß z, B, naben 
dem fTnindstmuru kül „umfnssen, messen 4 der reduplizierte Verba b 
stamm kitkel ^fassen etc,* eristtert Darin zeige sich ja nicht die 
»geringste Andeutung eines ursprünglichen mittleren Radikals ute 
Aber küMI und die andern Filpelformen von Verbis mcdiai* send- 
TOetlis könnten Kratons als Analogie Wirkungen fön gilgei (etc. 

.mgcschen werden, obgleich ich dies nicht für richtig halte Jeden¬ 
falls folgt ans tter Esisteuz von kiikil (etc. von Verbis mediac 


3 \ Vgl, dir- KticLk der ümtünitelFiirtGn Ä uQeüifii: m PElLIJ ppV* in ns-tnnem 
Ijebr^flli II, 8, 87S r w o nueh auf M mx Mieter, Tim? Dmlcfeh im LleM# SjirBfhi?, 
S. J . k /Hir. lilaigFiriefiuxi irL 
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semivocalis) nur, daß dtr f? in*? von den dr^i Siarmnknnsonantoii als 
«in weniger ohornktoristiscbor bekAfiddt wurde, wie ak bei seinem 
semiTükiilischen Laute 1 eicht möglich wm\ Aber aus der Esistenz 
von /L'jJte? und semesgldcben folgt drittens durgLmufi niflhl das, 

■ was Ahreus daraus schließen will, daß ein zweikoosonajitiger Stamm Ai 
öinstriuds als eine wirklicht;., voll Mündig-' Ausprägung des Begriffe 
„umfassen* ungesehen und g&bmucM worden sei- Und folgt tties 
«ns der Vergleichung von f* 9 *$&*kn „Bprdßlinge. Nndikoiumen“ mit 
jtraqraq a gelbliöhgrim B (vgL mein Wörterbuch, S. lßS*)? Beide 
io kommen von Verbis prume* setniVüoaLb, beide haben ursprünglich 
[inlautendes in, wie z. Ii das ftthiopjachi! lomy # Uold“ beweist 
Trotzdem fehlt beim enteren Nonien der Somivokal, und beim 
nndern ist er vorhanden. Eine solche Ynrscb] öden beit Ln Bezug auf 
einen ntt buten den vokallosen Bern i vokal kann man aber nicht als 
tft tine Grundlage für mite solche Behauptung imaeheiL, wie sic diu iat, 
daß ursprünglich ein zweilmnsouaatiger Stamm *(ü)* ab wirk- 
H L‘ h b s vollständiges Verb vor dem tat&Gchlich existierenden 
Verb 1 rt fiaxa* gegolten habe (A.. s. 173)* Denn vokal! cfce .inlautende 
Semiyoknb haben auch sonst ein verschiedenes Schicksal in Bezug 
aa auf Verhallen und Beharren. Neben vielen Wörtern mit inlautendem 
j* k'ibt m ju doch z. B. gafft * Kelter“ statt fojttnt «von imfb. 
T^/oria stoßen, schlagen} 1 ). 

Ferner wird, wie bei frühen*n Verteidigungen derselben Annahme, 
wieder ms Feld geführt r daß die Yerhftlstüinme mit identischem 
« weiten und dritten Btanrnikonionanten, wie z. B. AuH ^rab. jkaifa. 
perfonmiu „durchbohrt sein* nls «ursprütigürh einsilbig nszusehnu* 
lA., B- 17ö> seien. Ein sicherer Beweisgrund wird das aber nicht 
durch seine TViederbolung. Denn ebenso oft kann um! muß ent- 
gegrmt werden, daß die Sprache unter deß Mitteln t die zwei¬ 
se konsoimntige WttrafiL zu einen] Gnindstanmi zu gestalten p auch 
di es*! wählen konnte , daß sie den {frage ft sic h durch d ie noch - 
malige Setzung des zweiten TVurzeUimtes yqHiieben ließ. Dia Er¬ 
scheinung ferner, duft die Zusammensprechung der beiden identischen 
^tauimkonseinenten zum Teil nicht vollzogen wurde, ist bekanntlich 
aft auch bei letzterer. Aufhusung dieser Identität des zweiten und 
dritten Stamm konsonanten erklärlich. Auch die von AL reu s auf 
1 1 Li zuletzt EnniiniQ enges teilten Fülle, wo rinnen einer von diesen 
Btn[i3EukoiiBoimiiten nicht mehr gesprochen wurdn. wie injoaftn'itArx «tc + , 
konnten schein bisher aus Ifiutliubeii Anläßen ^bgelsitet werdon I vgl. 
m ,l ^ T “Ue von A- imfgeziihltcn Formen in meinem Wörterlmelu 
b. 11 fi \ H f 5 !■. 24 m und im Lohrgeb. 11. 4 ü 7 1. Sodann der Übe r- 
gan^ von w in j (Ahrcns, S, 177), wie er bei Vergleichung von 
araL gumcama mit hebr. güjtim EstL. 21 (sic) etc, meh "zeigt, 
ist nur am Symptom des weitreiehonden Prozesses d^-r Erböhtmg 

I I Vpt. aber di» E^el. rinnn gen der «OgvBunfcb T At.liirfeiI s " Ütwrhinat 
mein Lehr^eb. Ii, S, 47^. 
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und zugleich Erleicktcrnjig des u-iß in i-j 1 )* Dir^ki unrichtig ist 
.iht-r die Verwertung dafi UmstUndes, daß vom arnb. {qu\camu —} 
rjdwrt das Fartieipluin activnm qä'imim. beiße, also statt ro ein 
Spiritus l+nils zur Erweiterung eines zweikonsonantigen Stammes 
verwendet worden sei (Ä. t S. 1??! 31), Dann dieser Spiritus len es & 
gehör* nur wieder zu einem grölten Luutprozeß, wie er bei ^L, 
Plural jW|a |, l>« iw WartwbMh s. v, und i n Lehrgeb. Tl i 477 baupt- 
■'iithlhdi stich aus dem Syrischen und Aramäischen vorauscknu lieht 
worden ist. Endlich auch Formen, wie hr.tultl (A„ S. 178, 8), sind 
aus der leichten Verbindung von U und ähnlichen Laoten erklärbar io 
(ninui Wftrtcrhueh, S_ 134 Sl ), 

Weiterhin die Meinung* daß die jetzt, mit Semivokal oder Nasal 
mdantcnden Verba ursprünglich als biliterale Tnrbn eratierT hatten 
b\. r S. 17 G t 2ß ff.) r läßt sieh nicht durch selbständige Gründe sichern. 
Dünn iTMüEu soll das Gesotz, daß in einem ursprünglichen Impemtiv ir«- 
irtilid (vom arftht vtalada .peperitt gemxit*j dtt& tet teils tur Dissimi¬ 
lation und teils wegen der NiobtTHömorgunitiit van w nnd £ Yer- 
nnehlrisaigt worden sei r verworfen werden (Ä. T S. 179,11}? Ferner 
"ptlst wenn sich aus (A. p S. 179, 85} ein zu ?-r paralleles 

Verl i ?ll erw eisen 1 1 ulte I vgL über zunächst m ein W Drterbncii 511 *). a» 
so würde daraus nichts lur die Existenz eines zweikn-nsoiiantigen 
Verb 7 i folgen. — Daß dm Formen ßhhA etc. [A. + S. 1SÖ 1 33| 
von einem zweikousunsntigen tut hergekommen seien, ist schon nn 
sich ganz unwahrscheinlich, weil diese Formen ja vollständig die 
Analogie von tatsäehJiühen Verbis primae SemiTüCftlis besitzen-. 
Iber auch nicht durch das H-- von "ib“ ist die Esblenz eines 

i- ■* 

solchen Grundstamuiüs iak empfohlen, selbst wenn man sich betreffs 
dieses Spiritus iffißer nicht indirekt nur’ das Assyrische berufen 
konnte fvgl. mein Wörterbuch bei ;r). — Auch der Umstand, 
daß bei einem Teil der Yerhn mit nnlaatcndem Nns*) dieser im Imp. 
und Infinitivus üonstructu-s atu Wörtern fäng verhüllt (A_, S. 181. 32). 
kann, gelbst wenn dieses teilweise Verhallen In dar Diimuffolge des 
iibnormen Vokals, a und i gar keinen Anhalt besä£te p nicht die neue 
These tragen, daß zuerst z, 13. bloß r j zur Darstellung dos Begrifft* 
^ick nähern“ verwendet worden sei- — Ebenso kann über dio 
Bemerkungen von Ahrens, £.183 etc. nur dies geurteilt werden: 
Höft denn der Sftfotün sonst ein j hervor T wie er es nach 
A, p 6 . 183, 12 hei Formen von Verbis teiiiao semi^uilis getan 
linken soll?_ Man bringe doch nur einen einzigen Belegt — So¬ 
dann das ITbergähen eines Semivokats zwischen zwei rgleichem tu 
Vokalan t wie im arab. mmnt (S. 188,20) statt ramajat , ist or- 
klär lieh. abei nicht ebenso wüte es das naehherige Au Hauchen 
eines Ttemivokals bei einem schon im Gebrauch befindlichen zwei- 
k.ifisonEintigeu Verbum. Aurb das Verhallen ein« vokalischeu Aus- 
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bntB boim Jnssrr etc. |£_. S, 18d r 391 stehr niebt unerklärt da 
(Lehrgeb. U, S. BIT). 

Überhaupt kann ich nur noch oinmal wiederholen! das ge¬ 
wöhnliche Verhallen eines scnuvokal sieben dritten Stammkonsominten 
*&j r "wie dci>Rer sich noch B. in ätddirfl (jL ? ß. 184, 28) zmgt. 
ist erklärlich* aber das spätere Nachwachseu nicht Denn für 
diags* laßt sieb kein solcher Trieb geltend machen + wh er in der 
Idee zu gehen ist* daß die voUstindige Verkörperung eine- 
V«irhalbegriffs filr die semitischen Spi&cheo in einem tri literalen 
ifi Gehildä liegt. Auch kann mm durchaus nicht bestimmen * wenn 
die hebräische Präposition itd ^uf* etc. für ursprünglicher 
lA., S.I8G r 20)i als das arabisch? -ah{j) ^ sfcq-. erklärt. wird, 
nur damit ein zweikansüaemtiger Verhakttumri al gewonnen werde, 
während doch daä dreikonsonantige Verb ->rT p Jafj) faktisch 
15 suatfert. — Endlich auch in Bezog auf die Verba primae Alepk 
ist der Werdegang der Sache anders* als er auf 8. 188* 200; 
dnrgestetll lat. Diese "V erbn hatten alle von Anfang &n einen 
inlautenden Spiritus Unk und waren also alle zuerst Verba prima.- 
bryngnlh., wie jetzt noch &ino Reihe von ihnen (^ra etc,). Aber 
»bei wenigen (tnet^ c]cjs p 277N, nmx etc.: Lebrgeb. I. 1382 ff.) verlor 
der Spiritus lenis in der Flexion gewisser Formen *eine Potenz kutiu 
T eil und bei einigen La denselben Formen ganz und gar. Aber 
daß umgedrcLl ein zuerst nicht vorhandener Spiritus Jenis später 
als neuer Stam tu konsonant, aufgetaucht wäre, oder daß ein stummer 
s* und also in der lebenden Sprache gar nicht, vorhandener 
Spiritus Jenis trotzdem H beochtet* worden wäre, ist nicht eben», 
oder überhaupt. nicht erklärlich. 

Fast die Hauptünche ist über folgendes. Die „schwachen Verba* 
eu eint Ahretis als solchu hjnstellen zu könnet^ B die von ein um awei- 
ytt buchatabsgon Stamme ausgehend diesen verwiegend nur im Im perfekt- 
stamm bewahrt. den Fetfrktätamm dagegen nach dem Muster des 
dreitmlika Ligen Verbums in verschiedener Weise erweitert und nun 
diese Draihuchstabigkeit mit größerer oder geringe rur Folgerichtig¬ 
keit durchgeführi haben* (E.193 ,9 ff). Alsa mr Tempugblldung 
soll sich bei diesen Verben noch diu OmudstaEunibildung hinzu- 
geeilt haben, Fine Abteilung der aemitkehen Verba soll also bei 
der Bildung des Perfekts nur einen Prozeß*, aber eine andere 
Abteilung soll zu d e?bi Bol bcii Zwecke z w ei Fruzesso durcbgefUkrt 
haben. Das ist die letzte und größte in der Reihe der Unwahr 
40 scheinlichkeiten. die bei der Aufstellung der neuer Thm fll^r die 
Etistenz von zweikom-üBButigen Stimmen als wirkUch gebrauchter 
und voll gütiger Ausprägungen von Yer M begriffen vorgelraszeii 
worden sind. 

Dahnr kann ich dieser Ausführung von Ähren* nui den Wert 
ir, eines mil gutem Fernblick auf dos einscUfiglgn Material ytren- 
durdigefükrtfm Versuchs, die GrundstainmbÜdimg des Semitischen 
von einem netmo Gesichtspunkt ans m betrachten, zu&chr eiben. 
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Die Darlegung hat mich aber zu keinem andern Urteile führen 
kflpräm, als wie es über die Fragen ton Wurzel und Stamm in 
systematischer Erörterung und mit Kritik aller auf dieses Thema 
bezüglichen früheren Haupt^ußeningün in meinem Lehrgebando Q, 
370—73 und 377 begründet werden ist: Auch im Semitischen r, 
unterscheidet mm richtig Wurzel und Stamm ((Jrmidstamiu), 
und das Streben, den G rundst e mm aus drei Konsonanten begehen 
ni lassen, hekeiTsdd alle Arten, in welche die Verba nach ihren 
Lauten zerfallen, d. h. die schwachen Verba ebenso, wie- die Sterken. 

Di ma Anschimung vertreten, heißt auch nicht, -die semitischen Verba m 
auf das , Prokrustesbett der drei Radikale des Arabischen* f A, T EL 103 r 3) 
hjiaiinen. Die drei StemmkoftBanratfiB sind ja faktisch ebenHi? im 
Assyrischen und überall im Semitischen vorhanden, und ,dle Tri- 
litcralität war schon dunehgsführt, als das Ägyptische sieh von den 
semitischen Sprachen trennte* 1 ). it 

2. ^ur Yokalisation der Ver halst im m t? im Semitischen. 

Retreftk der Hetimiong der Vokal isnticm der hcbrütacheu Verhol* 
stiimme von den arabischen ist jo von mir Kalbst, wie auch Türe*yti*r 
(15. SOS, Anm. 2j angeführt bat, betont worden, daß die direkte 
Verkiitipfung der he britischen VerbalstiLmme mit dan arabischen sv 
ihre Schwierigkeiten und Grenzen besitzt Aber Torczyner geht in 
der Trennung der beiden Sprachen in Bezug auf die TifhaMütniiiK 
weiter, als es mir richtig zu sein scheint, und macht auch neu* 
EEitscfceidnng^Lgrtli'ida geltend, deren Berechtigung mir fraglich vor« 
kommt. 

Wenigstens in d m westsetnitischen Sprachen brauchen die 
Vokitl Marionen de^ näcbstliegenden Intensivstainmrs (Fiöal) niubt 
ata absolut gßtrennte Grüßen ongeBehen m werden. Ans qdttala mit 
dem Impf, jtiqdtttltf können das bebriLtsche qifßl und das aramäische 
qtiftil auf orgnnischo Weise durch den Einiltift auch sonst wirk » 
sanier Faktoren des Rprachprozesses entstanden sein. Denn erstens 
kann eine Vereiuerleiung der Tenipu^lüinme sich vollzogen und 
dabei der bei mehr Formen (mindestens auch beim Imperativ) 
runtrieren.de Iinpertektstamm gesiegt haben. Nachdem su qatiil auch 
im Hebräischen ata einheitlicher Stumm entstanden war t konnte sä 
i'Cfttens dos i + in der Tonsilbe unter der Wucht das Akzentes zu f 
zerdrückt und gedehnt werden, was ja bekanntlich viele Analogien 
besitzt (vgl. qätäun mit qßtet ; etc.). Zweite ns kannte auch dos n 
in der tonlos werdenden Paonultimn von qattil sich zu i erheben 
und «rlöiphterm Denn es gibt genug zweifellose Falb* (zusammen- n» 
gestellt in meinecn Lehrgeh, II, 531 F.) r wo anstatt des a einer 
Rühr bei ihrer Euttonnng ein i gesprochen wird. Folglich ist 
das / des Perfekte qii pj erklärlich. Man braucht also nicht sinh 
m der Aim&buu- zu Hockten, daß dein hebflhehen qltfd von vom- 

lj Ad Hrrniiu ln dun thtt-n -iI-öt HsrUftrr AkndEimie- 1000, 
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herein ein gurrs anderer vokalischer TypüÄ, der nach Torezyner 
fS, 2ÖÖ P 30) in beiden Silben ein £ besessen bittu, zugrunde liegu. 
Wenn man dinse Annahme aber nicht braucht,, dann darf [nun sie 
nach meiner Überzeugung auch nicht machen, Denn das erste 
3 Urteil ist in der historischen ^praeherklirang natürlicherweise 
immer dies, daß die formen ebendassolWfi BpruchsUronras organisch 
untereinander msÄmmenhlingom 

Wesentlich ebenso liegt die Bache beim Verhältnis von uridn 
oV/ta/a, aram. 'aqftl und hebt* hiqHl Denn das £ dar Faenultimü 
io ist T wie beim rj£fftf/ t erklärlich, nnd betreffs tims i der Ultima ist 
die neue Anüikssnng von Torcfcyner f der auch hier das llebnlnube 
von ein kt Forti] mit doppeltem £ ans gehen läßt (S H 289) nicht Im 
Vortei]. Mag man h«i der Erklärung dieses i in der Ultima von 
biqßl eine hinreichende Parallele in der Verwandtschaft des gc- 
1 ^ schlo.-senen e mit £ sahen r oder die Amdogiewirkung der Hiphill' 
formen wie h&flm konkurrieren bissen müssen 1 ) i dns bst tiir die 
hier uns beschäftigende Frage gleichgiH%. 

Bei der Meinung von der historischen Er klar mtg idi-ü's j - ] ^r^niJ e f 
Formen des Semitischen abgehen m tnüs^cn „ dürfen ferner auch 
■re nicht Entseheidiiiigsgrujide mitarirkoD* die nnr eine fraglich« Sioher¬ 
beit besiU&m 

Ein solcher scheint mir ul«r schon in folgenden Worten ent' 
halten zu sein: .Wie kommt ob 1 daß dasselbe vor dem 

Pronomen stets intransitiv oder pa£&iv r nach demselben stets aktiv, 
u und gerade umgekehrt qated vor dem Pronomen stets aktiv, nach 
daiuj^Iheu stwto passivischen Wertes Ist?* iTr.rczyncr, B, 279,40), 
Ihnn erstens ist es nicht »dasselbe* qofil resp. qiipd f was in den 
von ihm 2 tun Beleg tm geführten Formen juquttiln , tja ft diu, 

ftiqttftaiu) Auftritt, Vielmehr t rnr.cn dabei dieselben Vokal folgen in 
4 jc verschiedenen Verba lstiimmen nnd Terqpnsetämmen auf Zweitaus 
aber noch abgesehen davon F meine ich ¥ daß man sieb mit solchen 
Fragen In ein zu unsicheres Gablet begibt Denn bei meinem 
Nnch/brecheu über die SprHchcrbcheinnngen habe ich doch immer 
wieder mn^ehen müssen T daß mtsXL dem ^pmehprozeß die Cj runde 
« für alle VokaasationoJi nicht, cbfragcü keim. Soviel ich ■’idie, 
ist Liber auch bei Torezyner die von ihm in den oben zitierten 
Worten argiertrj Verschiedenheit nicht erklBrt worden. — Ein 
tusch mehr unMchaftr Entscbcidungagmud ist nach meinet Ansicht 
von TwföjBflr, S. 2SS P 41 ff., herheigozogau worden , wenn er die 
4v bragEf nolwirft: «Woher kommt os T daß sämtlich« ■temitürchen 
Sprachen in den Abgeleiteten Stämmen den Unterschied t der an¬ 
geblich di« grämte semitische Verbalbildung Wherrseht, den Unter- 
scbiod zwischen transitiven und intransitiven Farmen überhaupt 
nsebt kennen?* Denn wer hat denn überhaupt tim getan, daß er 

1} ^ kL diu VürdiltrisiL^ nnd Kritik JÜEcr brk1^riLij[j¥Y^r*iEf , fti>=> ln meinem 
L«hrf*Vh I, S>. J J07 [■. 2öft£L 
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die gesamte semitische YerbalbUdung vom Unterschied zwischen 
transitiven und intransitiven Formen beherrscht sain läßt? Wenn 
aber jemand ge Um bat, ist es nach meiner Ansicht ohne Grand 
geschehen, Feh wenigstens hübe mir immer gedacht t daß nach 
einer Ausprägung das transitiven and mtnmüitivBD Simn^ *wnr Sin 
tirandsCaunii des Verbums getrübt, worden ist, daß dies aber nicht 
i^uch Ui. den abgeleiteten Verbalsten]men tu geschehen brauchte 
oder auch nur natürlich gewesen wäre. 

Auf solche Erwägungen kann diwIl i Eiein esu Urteil keine der¬ 
artige Annahme aui'gebaut werden t wii- diese, daß „das Arabische iu 
dh* Soffigiemng au Stelle der FrfttigjHtoag gesetzt hat 1 (Törciynei, 

S. 202, 3 f,)- Er meint dainiE* daß die Vorbalfonuen mit einem 
hinter de m Stamme stehenden Subjekt aus solchen Verhol- 
fcinnen entstanden seien t die das Subjekt vor. dem Yarh&lsUumxi 
hatten, [Joch brauche ich jetfcl hinrauf nicht weiter einz »gehen, lä 
weil diese Ansicht in die Frage nach der Bildung der Tempus- 
sl;km m e nwigreüt, m deren Besprechung ich hier ebenfalls einen 
Beitrag liefern möchte. 

3. Das ideelle ntid ältliche Verhältnis ler Te mp uas täm w e 

Im Semitischen, f“ 

In der neueren Zait ist bekanntlich mehrrmih die Meinung 
vertreten worden* daß wenigstens zunächst das Hebräische gar 
küimi Tempora besitze. Man meinte, daß die arabische« „Verba 
finita zeitlos seienoder daß das Qatal und Jnqtul, welahe Aar 
drückt schon in meiner Bjnt*x g 114 ff, gebraucht worden sind,. iS 
um bei der Untersuchung Ihres Sinnes nicht btets durch fremd¬ 
artige Bezeichnungen gestört m werden f nur verschiedene Zeit- 
arten uusprfigten (Driverh Aber wie Reckendort 1 ) zu dem Urteil 
gelaugt Ist. daß das (jatal „auch für das arabischu Sprachgefühl 
schon ein richtiges Präteritum* sei, so meine ich die hierher- ■« 
izehörigitn AnÄtaHung&ii von Philipp!, Driver, Nh, Merx u_ a_ schon 
in meiner historisch-korn putativen Syntm ^ Itib und 170 hinreichend 
beleuchtet zu haben. Ebendasselbe Urteilt daß üu ch 4** Semitische 
wirklich Zaitstufcn unt^rsnhieden hat und folglich wirkliche T iu - 
pnrü besitzt t hat nauestoufl auch wieder H, Bnoor a, a, ü., ö, 51 as 
vertreten, Mau darf nun hoffen t daß dar Besiti von Formenreiheu 
zur Bezeichnung des Tempus dem ^riMthchen Sprachgebiete nicht 
wieder streitig gemacht werden wird p und daß iofolgwks&eü auch 
von TempusstämmEü mir Recht in der semitischen <lnimmafik ge¬ 
sprochen werden darf. 

nj ln Bezog auf die beiden Reihen von Tempcgformeu f die 
Bauer gleich mir durch die Ausdrücke Qital und Jnqtul vertreten 
]ftßt t hat aber Bauer nun die Theta von P. Haupt und rniderea t 
daß das Jaqttil ( vulgo; „das Imperfekt 1 ) vor dem Qftial („Perfekt*) 
entstanden sei t wiederholt und \kh allseitig begründet zu erweisen u 
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gestrebt. Übrigem kommt auch Abrens Ln der oben zitierte» 
Arbeit schließlich zur Entwicklung dieser Ansicht (ZBMG. 1910, 
£, 1693 h daß T d&r Fericktstamm der jüngere sei*, Welche ßrflndo 
nmi werden von den beiden Mussten Vertretern dieser Anschauung 
s ins Feld geführt ? Im erster Linie sind es folgende vosi der Form 
bergrnommEne Argumente. 

Für Ahrens geht der sekundäre Charakter dos Qatn.1 ^hou 
nue der rein äußerlichen Anfügung der PemoniifForraiLtive hervor* 
(S. ISS, IS). Aber dios kann, man weder bßgmndet finden f noch 
n> konnte eö T wenn es Tatsache wäre, die spätere Entstehung des 
ijatal beweisen. Denn warum soll z. £. die Verbindung von ta 
i m qnialta ,du im.) tötetest*}, diesem Vertreter von imta oder atta 
,du* im.}., mit qafat als eine ,rein äußerliche* charakterisiert werden? 
Warum soll disüO Vorhin düng mehr , äußerlich* seift T als die Ver¬ 
tu bindang von ta in biqtuhi ,du (m,) wirft töten* mit dem andern 
Tarn piß stamm tftul? Auf jeden Fall aber könnte dieser nur grotL 
weise L'nten’chied von Äußerlichkeit der Verbindung nicht den 
-fukundnrün Charakter des Qatiil erweisen. 

Sodann Bauer findet für die Annahme der Priorität des Jaqtnl 
üi* ^hauptsächlich die beiden Folgenden Grunde entscheidend* ia. jl D. r 
S. 7). 1. Der Imperativ gehört' mm ursprünglichsten liest and der 

Sprache und 1 ! pflege sich in seiner Form am zähesten EU be¬ 

haupte» *). Deshalb werde jene Tompiifform die ültore *ora T die 
dem Imperativ am nächsten stehe, und diese sei anerkanntermaßen 

tti das Imperfekt 3, Das semitische Imperfekt zeige gerade auf den 

ältesten Sprachstnfen eine ähnliche Maori igfulligkdt der Vokal isatiou, 
wk wir Eie nach Analogie anderer Sprachen von vornherein er¬ 
warten. Dagegen weise di» sehe malische Einförmigkeit des Perfekts, 
wobei er bloß die beiden Formen qaiah i und qatufa anffibrt T 

ao unverkennbar. darauf hm, daß die Formen nach einem vorliegenden 
Muster gemodelt, also sekundäre Bildungen seten {3, 7), Aber ißt 
möchte doch nicht sagen,, diiÜ diese Gründe eine sichere Ent¬ 
scheidung für die Priorität dos Jaqtnl herboimfuhreu imstande 
sind. Denn mag der Imperativ f da er sich mit den nühirdmg^ 
** natürlicherweise primären AusrnfeütKen i meine Syntax § 354> berührt, 
jimih wirklich zuerst unter dau VerbalFormun existiert haben T ob- 
gleich dies nicht aus der Zähigkeit seiner Dauer erschlossen werden 
kan» T so folgt daraus nichts für die Priorität des Jnqtnl vor den» 
Q&taL Ferner ist die Mannigfaltigkeit der Forme» heim. Jaqtul 
*&gnr nicht größer t als beim QataL Demi dem jaqtutu, jaqtiliL. 
jaqtalu stehen ebenfalls drei Formen (qafala\ i^df/a, qtifuln) gegen¬ 
über. Wenn B. aber etwa an die Modusfoitnen gedacht hat. die 

t] pa» demä IllHill- Smt»ii]kiniuiiokUi3#i hi 
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neben dem Indikativ des; Joqtnl entstanden, £0 Sieht dies wieder 
auf einem andern Blatte und ist übrigens beim Ausdruck des TTü- 
vollendeten mich erklärlich. Außerdem katm ich, wenn mir natürlich 
aunh das vielfach beobachtete Weiterscfareiten 4er Sproe heut wiekölnag 
von Formenreichtum zu Fonnen^rmut wohl bekannt, ist. den Hin- r. 
weis auf die «Mannigfaltigkeit der Vokolisatiun* Mellt für ein 
Symptom Imiten, das über die Priorität. einer sprachlichen Formen - 
reihe entscheiden kannte 1 ).- 

Jene beiden soeben Wfiprochaijen Gründe sind also für Bauer 
entscheidend gewesen. In der Tat. tip riebt er dann weiterhin id 
io—19) wesentlich nur von Folgerungen, die er aus jü»ör ihm 
schon auf B. 8 .feststehenden Tatsache 1 d«r „ür^prfinglkhk^it des 
Imperfßkts* zieht. Nur folgende X eben verso c he , jene Position m 
stützen, liommen in dieser Partie der Darlegung noch vor. 

Er meint p du* sHinitlsehe Perfekt sei seiner Form nach aus li 
ib r Verschmekinig eines Nomen ngentk mit dem PersonnIprononmn 
erwuchsen, und in dieser EntEtehungssrt des Qatal sei der sekundere 
Charakter dieser Form ein geschlossen T denn ein Verbal nomeo G&tze 
notwendig ein Verbum vorauf aus welchem es gebildet sei (S. 12)> 
Indes, so oft man utich schon behauptet hat, daß das semitische ne 
Perfekt uh eine Zusammensetzung einer partlzipmlen Nominalform 
mit dem Personaleren]gedacht sei, so ist der Beweis daiili- 
doch Immer noch nicht mit Sicherheit geführt worden. Deila 
freilich gibt e* tatsächlich solche Verbindungen von Nomen nnd 
Personalpronomen im NenhcbrÄtEehön und besonders un Aramäischen, aä 
über da treten auch wirklich Partizipien auf: gthmm* 
„ich beschließe 11 etc. Ferner prscheint es als eine iirsprUngltehere 
Leistung des Menschen, fiuszuspret-hen t daß jemand eine be- 
-1iui m t e Tfttigke 3 t vo11zogen b a t, als die allgemeinc Au n.» 
^gs m machen, das betreffende Bub ja kt sei ein ^I4ndiger Volk-an 
bringer dieser Tätigkeit g ). Endlich, um nur noch diesen Minen 
(Jagengmnd hier zu entfalten, di« Formen„ in denen das Personal- 
pronomen einerseits ii\ der Flexion ries Perfekte und and&itrsüit.'i 
in unzweifelhaften Vorhindüngen voo Nominibus mit Personal- 
pranuminn Auftritt f sind zum Teil verschieden* Allerdings ün 
Assyrischen hat man fco sowohl in ka&iukUn «ich war und bin 
siegreich 1 * als auch in ätirrdku «ich hin Fftnig" j; und so wird auch 
im Äthiopischen fjalatlku «ich tötete 11 gebildet, aber schon das 
Arabische spricht in dieser 1. Bing, qaifaihi h das HabtÜlscho 
tfafnl/i etc. etc, Außerdem ist es fhr die hier beurteilte Auf- m 
lassung nicht günstig, daß gerade der Notuinaltypus tjaial, der zur 
Bildung des Perfekts verwendet wenden sein soll, nicht sicher iin 

1 * D!ft* gUt aUctl E*|en Hiwürr. £ 13 r wo *r wlrnlpr mnSnt,, dln «bcrnM 
der AdjcktivforFm-n wtian jed*nfalli unvfrfkennliar njinaf bin, 
rlftÜ itn da j üriprUa^Heb^ 1 ' aalen i^nnübrr nnd yrfu/o, 

-2‘ So auch .1 EUrtl», PU* Nönun*lbililtmp in d sei i«niltacla*o iSpncLoa, 

R, 4H4 
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Parti c .ipium aetivinu von Ta Warben ausgeprägt i-^t H sondern darin 
■ndiur der ffaminiiltypus qdUil aultritt. Bauer freilich umgeht dh- 
■zuletzt erwähnt« Scb^ierigküit dadurch, er den Xomnialtrpus 
fftiicil in eine ursprüngliche Form yafttf ningeUt 1 ). Er fühlt also 
£-selbst die erffülmb Schwierigkeit, aber wer möchte mgvben r dfiß 
sie Liiif die Art und Wolga, wie er es m den nntun filierten Worten 
versucht hat, siob beseitigen ließe ? Er bat da nichts weiter gütan. 
als eine Gleichung mit sichreren Unbekannten aufgnstellt ->* 

Einer solchen Begründung der Priorität des sogenannten 
iü Imperfekts gegenüber konnten wobt die Gedanken dj« Wage halten, 
welche sinh für die Priorität des Perfekts geltend machen 
liessen. Erstens nämlich geben den drei Formen des Iraperfekis 
i jfüjfuiu t juqftln , j<iqta{u) die dm Formen des Perfekts 
qatiia, qiitida) tatsächlich nicht durchaus puralM. Denn einem 
Jmjtuhi entspricht nicht bloß qatahi, sondern auch qabäa t wie z. B. 
ja&Mimu i£um Perfekt hamma (stbün sein) gehört Also ist es nicht 
möglich, die Formen des Perfekts einfach als sekundere 1 je gen b Lider 
der Farmen äff Imperfekts an Ansehen. Zweitens ist es EUübentml- 
har, daß der mittlere \okal von qatelt i T tjnlßa^ qahtla als f"haraktcr- 
M vokal den Genera verbi, die in diesen drei Formen mv Ausprägung 
gelangt sind, entspricht^ Denn immer wird der Gedanke ein 
natürlicher bleiben, daß der mit der näehstliegenden Art von 
Ö ffnun g des Mundraubs produzierte Vokal er nicht zufällig das 
aktive beuos v$rbi charakterisiert, welches auch die meisten Verba 
ti umfaßt, während die Vokale / und u, die in außergewöhnlich gt : - 
nUdtetem Mundmum her?orgebracht wordati und den h frühsten, resp, 
tiefsten Eigen ton besitzen , nJs 1 -harnkterTokala der nicht-aktiven 
und intransitiven Verba dienen. Insbesondere für dies« Funktion 
des u läßt sich viel Material bei bringen (vgL nur z, II. das Ptc. 
sö passivum Qal qaful^ mufftülan: dns arub. Passivum Qal Elc a : qutila\ 
quttilu etc.p tuqufiät i etc.r. 

Aber naiili denn überhaupt von der Priorität dos einen oder 
des andern Tempus im Seinitischen gesprochen werden? Warum 
kann nicht folgendes Urteil dm richtigste sein t Beide temporal- 1 
as l 1 armen *ind gleichzeitig entstanden, öio sind Produkte oben- 
de^elbcn sprachschöpferischen Aktes, Mit einem Male tauchte die 
Edee von der doppelten Möglichkeit, wonach eine Handlung Ent¬ 
weder vollendet oder unvollendet ist auf. und sobald die Idee von 


_ 1 ) *Dil dli? Farm yttit-rl, die. Törwiägppd den 1 i 4 MwvrkimtfigcD Titer 
hüx^Jthnei, witirselM-Enlkl] m Ii dqnv I nUFnslrsirÄffltn nkh& an wtuüJHu hii, it-udcro 
«.UHL CSmndsLmnm (fihjin 'Hartls, Dis NüiuEndtuldiine *le H K. XI i. ta dUffo» wir 
vpnm’tBti d»ü dE* Sdh&Äiif d» awritio fifaerlunpt nieht übenll ur- 

Et*“ ■“ ** *^ n Hwdwtii^ekiunw^ J#r P 0rm qajäi 

g*B®bern limha* {Hwmvf, H. lü). y 

36) V fi L ngeli in^ln l^hrfietiuitdü IJ B aT4—77. wu die hlez 
tTi ^ 0 Eäa ^ieüeIsibq ibIS Bäri*tkikchHfi£i l £ d sr dmul 
ÜEslntim wur-l«a |sl 


flFLif tffttjd n 
liHÜ({l!fll3CD Llunlirr 
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dieser doppelten Möglichkeit in der Spraehseeb — wenn auch nur 
halb unbewußt zum Lüben erwacht war. fand diese auch Mittüt, 
die Idee zur Ausprägung zu bringen: teils in Formen, wo die 
JJaniUung sehen hinter dem Subjekte liegt* und teils in Formen, 
wo sie noch tot dem Subjekt« steht, & 

b) Weil nun aber Bauer nuf die oben angeführten Gelinde die 
Behauptung meint auf hauen zu können, daß das Jaqtul 
viu-rst allein im Semitischen existiert habe (B. 8)* ao schließt er 
daran die andere Behauptung* dnß die Frage nach der Grund¬ 
bedeutung des Jaqtul eine »müßige 4 sei iß. 10, 13j r „Es konnte 10 
nickt das Euvolleudete , Eintreten de + Werdende h in Entwickelung 
gegriffene ausdrücken p oder vielmehr alles dieses zusammen 3 altfw 
nicht minder Kain Gegenteil“ (ebenda). »JaqlnL war die einzige 
Form, in der jene Mäuschen f etwa vor dem sechsten Jnhrtunend, 
mögen sie in Afrika i in Arabien, oder ftm persischen Meere ge- is 
sessen haben, verbale Beziehungen auszrcdnicken vermochten; jaqtul 
war also auch t was besonders zu beachten iet. r di« Form, iu wekbor 
sie ihre Geschichten erzählten 4 (3, Ilj. Ja, das wurde natürlich so 
tfnwesen sein* wenn das Jaqtul wirklich «inatmals di« einzige Verbal 
form des Indikativs gewesen wiire. 

Um die Möglichkeit dieser seiner Ansicht zu beweisen 1 fährt 
\\ T aus* daß jedesmal eine Inkongruenz zwischen Sprechen und 
Denken entstehe p wenn wir allgemeingütige zeitlose Wahrheiten 
durch unser Früsens (wie st, B. in dem Satan »Ein« Hand wischt 
die ander« 4 ) ansdrücken Dies llLßt sich aber bezweifeln. Denn iä 
üine solche allgemeingittige Tatsache ist eben in jeder Zeit gegen ■ 
wiuriig. Selbst wenn in derartigen Slttzen das X'artidpium activum 
{?.. B, *w«sdaend\l angewendet wärde 1 wiire die Sache nicht anders. 
Eine Form vom Indikativ des Verbum finit um ist aber yar nicht 
zeitlos. Wenn dan Oitaesfechä} worauf B. hinweist auf jeden Zeit- 
Ausdruck verzichtet, so kann es nur in KominAlsstaen sprechen. 
Vollends aber ist dEe Zeitlosigkeit des semitischen Jaqtul zu be~ 

?, weife Ln. Denn erstens stand in allen wirklich existierenden 
altaemitis-ßben Sprachen neben ihm nach eine andere temporale 
Verbal form and macht tho di« Zu] Hörigkeit des Juqinl xur En- as 
Wahrscheinlichkeit. ja Unmöglichkeit. Zweitens aber ist die Zeit- 
losigkeit des Jaqtul auch für eine vorhergehende Periode des 
Semitischen zu bezweifeln r weü die alleinige Existenz des Jaqtul 
in einer solchen Periode unannehmbar ist Denn warum hatte muH 
zur Ausbildung einer zweiten temporalen Form« n reihe übergehen 4n 
sollen* da man ja in dem Jaqtul nach der Meinung von B. alles 
besessen haben soll, was man braucht«* und der bis dahin angeblich 
bestehende Zustand sehr bequem gewesen wsre. 

Durch welche Gründe soll nun trotzdem di« einstmnligu 
alleinige Existenz eines Jaqtul, das ohne temporalen Charakter 45 
gpwesen sein <ml und doch all« Zeiten soll haben ausdrücken könner^ 
eprieMfl werden? 

ZdtMÜirifl Ü« P, w. 0. Hd. tiXV. 
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c) Solche Gründe mein t Butler rnMriisfc nüy dein B u h y - 
Ionisch- Assyrischen Bchttpfru zu kftim#n + 

über dessen temporale Formen urteilt B, so: Beftil fqtul t 
welches ^Früterslncn* ge tum eh zu werden pflegt, hobt er sehr richtig 
& hervor (S. 20 f.)* daß es auch als Prekaüv tmd KoborUtiv und 
Probt bitiv fungiert. Er giH auch dies zu. daß diese letzterwähnten 
Funktionen des tqtul uns der Zeit herrübien, wn Ujtul „noch 
jene umfassendere Bufleutung von JaqluL besaß, wie sie in den 
wesbemitisuhen &prncben geblieben ril 4 <£, 21) Er Ireimt ul*o 
iß richtig in diesem Punkte ins Assyrische nicht von den wess.- 
aesuitisuhen Sprachen 1 aber laßt unerklärt, wie das Iqtnl isuni 
^Präteritum* geworden ist Ferner beim IqataL betont er, da IS 
ea nurii die Gleichzeitigkeit in der Vergangenheit bezeichne und 
nicht bloß seine häufige Frftsenis-Futur-Bedeutung besitze (E. 21 1 • 
^ End Hob dam Qntü {Qatul) oder snpmuinte ^Ptirmrtftäiv* -w>U »durch 
die volle Form der Affixe seine junge Entstehung verraten 11 ; und 
es könne nicht mit, dem Qfttol {qafil+ qatnl) der waatMJiütliH. he ei 
Sprachen Zusammenhängen T sondern das i-Jatal sei aus dem Assy¬ 
rischen Iqjital geworden (55. 201. 

Mein Uri ei l M ober dieses, Gewiß, das assyrische Tqtul 
entspricht dem Jnqtul der andern semitischen Sprachen und be¬ 
te iebnuU von vornherein das Unvollendet** in einer Handlung odor 
eines Vorgangs, wie es sieh anch noch im Assyrischen bei seinen 
üben erirEhtiben Funktionen nis Pnekatlt ttaw. aeigt- Ab Ausdruck 
su des Unyollendetseins konnte es aber auch das Unvollendete in der 
Verengen lieft bezeichnen, wie Juqtülfbrmen dies iin Oh braschen 
und Arabischen anerkwmterniftßen tun *J* Dieser Gehraueh konnte 
sieh im Assyrischen bei dieser Temponüform befestigen und diese 
so ihre Mutige präteritale Bedeutung erlangen. Zur Erg-iniung 
p» konnte sich dazu die Form JqntuL gesellen, Indem sie die Gleich- 
xfutigkfiit in der Vergangenheit bezeichn ete und hauptsächlich 
PräaenirFutur-Bedeutung erlangte*) T und zum assyrischen lijtnl und 
Jqalal bleibt di« einzige wnhrschem lache Füniliele das üthiOpiitiM 
deqiel und Jeqdtel. wenn auch dins* beiden Forentm sieb im 
^ Sprachgebrauch des Äthiopischen uuf den Ausdruck des Bubjunktivh 
nni des Indikativ* verteilt haben. Endlich das Ferm&nsiv des 
Aüäyrisehcn ist das in dessen Bpraehgebraneh in einer besonderen, 
aber erklärlichen Funktion fortgeschrittenp ijntiU irpitnhtf der 
übrigen semitische n Sprachen, Denn weit man im babylonisch- 
jft assyrischen Sprachgebrauch für den Ausdruck ktlbslündlgor Akte 
der Vergangenheit (dpn Aorlfft, dus Pim.sü delinij ein Mittel mi 
Iqtul gewonnen halte, brauchte man das qnlnlsi nicht mehr und 

1 V||_ iurine ^yatü -i 1 £'J — 1 h 1 \ U@ionineKiiituel 3 1 117 h 0 ^ Li^pirl- 

Müller, AnlhUeli« Grummmils g 374, S. 

ii Ungüiu!, |lftb_y lüblH.h H^rüelu! GramiiiÄdk iJMu-ß), g. ,414; ,itr 
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konnte nur die intransitiven ^Nuancen desselben (qntilit [qntujajj Lki- 
3 1 alten, um ein FarmamaT /.n gewinnen (k. ß. Salzht „ist gelegen — 
lipgtM, dessen S?icm flieh jft mit ihm I n. tmüSiitivum naturgemäß 
leicht verknüpfte. Indem über im Assyrischen die Für in mit L 
die ein nsedinleSp t wischen Aktivität und JjUÄsI?ttJit in der neutralen s 
Mitte stehen des Verhalten ausdriiukte, in den Vordergrund trat, 
machte sich mir «ine r sin ti vu Differenz innerhalb des Semi- 
riöehpii geltend. Diese Bsvörzttgutig von qtiiil hon nt« auch dnreii 
die synkopierle Stammform begünstigt werden, die in dessen weiterer 
Fierion (f/atht , qaÜdiu , qaildkn otej auf trat, Diese synkopierte je 

Aussprache über wurde nicht sowohl durch die ina .4syrischen 
allerdmg* weit herrschende Köigung zur gyukopiernng kürzer 
Vokale 1 ), vielmehr durch die Betonung d*^ ^Bindevokal*“ - her- 
Iw-i geführt. Wu pljer Ug wieder deren Quellpiinkt Y Diesen meine 
ich iu de»« verständlichen Streben. Verbatst*mm und Aftorcnativ is 
rtU^juandcr zu Imlten, gefunden zu hüben-j. 

Indem ich diese Anffiuaung der Sache der von B_ wieder vor- 
getragenen gegen fl börstelle, werden drei grosse und mir wonigstetiH 
zum Teil un Iber steig lieh sclichuuide Schwierigkeiten ver- 
m i ei d e □ : 1. d ie weitreichend e Trennt!ng d e r baby I m ißc h “üssy - = 11 

rischen Tempora Ibildnng von der der übrigen semitischen Sprachen^ — 

2* die Annahme eines erst sekundären Ursprungs der aktiven Form 
r/reftzfa* nach dem doch die intnvmntjven lärmen tjaiila und qrtiufv 
schon du waren; — S- die Ableitung einer Form mit A f form uti von 
{qatala , tjufttlüt, qatalia ete.) von einer Form mit Prifötm&tlven ±a 
\hjnt<d$. — Mit dem oben vorgelcgicn Urteil meine ich also die 
jetzt weithin herrschende Anschuunng vmiuäid«n tu kdiiii«n t wonach 
mit dem Perfekt: der &onsllg«in semitischen Sprachen keine Verbnl- 
f i Eine ei des Assyrischen urgtmisch Russin mmhaiigen soll sin n ). Fh ist 
doch noch wirklich' tune zu schwere Annahme* daß die sonstige na 
samitisoha Perfekthildimg im Assyrischen entweder jmsgegtorbcii sei 
oder gar nicht vorhanden gewesen *ci f rrnd daß du für dort eine 
lindere Verholbildiing ejd.stieH hübe* 

di Gründe für seine oben referierte BdäftUptiuig* dulli dtu? 
Jaqtul einstmals iui Semitischen als zeitlos oder vielmehr uUiaitige u 
Verbal form fungiert Lahe, meint Bauer ferner hAUptäü« blieb MUS 'lern 
Sprachgebrauch des RebriÜ schön ableitcc zn können. Allerdings 
sihd unu *t!l* Himptgeaisbthpnnkte, die er dabei anwendrt 1 schon 

1) Anbruche Grammatik % :L7. 

■ji jeipLil J^-lLrgehilmle iS. "!Hft s tluri h-t. md" S. 307f, 3S9I". aurh li 1 .■ *■ e 

iiudFFE ['rnilüpine iler VorüiilflraS^ AsuvrlschBii ^banleU;. 

ä) flln»« jntit him-pclidn^ö Jbikfat teilt Büch Täfta^imr in fclkUlr Iß 10, 
i*. '2 9* r 11 f.. in dom rvmh uicä ihm a dnt mbitiebn Perfekt fs1a*t fiSu Impir&lii 
w ft rV — Ubri^p'^ ^p*iin PönLa]i&iTfürin<?n B jutialvinilui* ErdaiatuiLg tai.^ciiriL 
l »i hc iiil u. ä 290 27 —3Ü\ » is£ di** in 4tir ScB-mmvohaLbatiuii qrttil bt^rüjid»'E. 
rL]« Ja Jaa tutrAn»Ülv^ Ücuui vorhl <t!iatmktBrniert und nl>u mit item pEU&ivum 
#Eö iih umtarn Sprich«! vnrvrnEnlt w.ir, I*eir piusivc Sinn von PclTniirrivfarmen 
*iHir aklil ln den AfF'nniiriiLve.ci. ‘.ij. heiU: doeh hucü nicht *miclr_ 
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von P hili pp! und Kuudtzon ins Auge gefaßt wurden, wie atu; d4T 
von B. übergebenen Ein^ldLsknÄSiün mein er Syntax § 167 und dGdp 
Kkb ergibt, aber eine tttraa Beurteilung der van ß. wieder für 
heine These geltend gemachten Erscheinungen des hebräischen 
h Sprachgebrauchs sntiß doch hier gegeben werden« 

Er meint, mit der Auffassung de^i J’aqtul* noch der dieses 
„die der ZeLtsphftra eines Pirtttipram prttöMUtbs fntspreohende 
Handlung' [ß^ £ 36 ) bezeichnet f und die iiu wesentlichen von 
Gramms-Knattach i Driver und mir vartrelen wird, wolle das flo- 
iö ^eniinnle liHpurfüCtrun (Jügtull oonsfcutiiiurn nieht stimm&rn 

Dessen Gebrauch werde von Strack daraus erklärt, daß der 
Hebräer. .nachdem eine Handlung dtireb den Eingang ah geschehen 
oder T^Uendet bezeichnet ist, in die Zeit ihres Geschehens sich ver¬ 
setzt, dir Zeit, da me uneh nnvollandet war". Demgegenüber macht 
i* II. \ß* 36 i das Bedenken geltend 1 daß der vorausgesetzte Wechsel 
des Standpunktes nur nach der .Partikel* ira (nicht w) ein treten 
kOnno r und daß der kürzeste Einschub (su die Negation ttVj, 
wenn er das w von der Verbalform tmuie, die Wirkung habe, daß 
■Ü* Handlung nicht mehr als im Flusse begriff«), sondern nur nla 
tu Jibgtachkaseu vorgcstellt werde. Indes erstens ist es nicht 
richtig, daß B. gerade eine so medbunieebp Definition vom „Impf, 
cötißec.' sugnmde legt, wonach dem Hebräer bei dessen An¬ 
wendung eine nuffaüende DeuküpendiüW zugesprochen werden 
müßte. Zweitens ist auch das* was Bi über die Wirkung der 
*5 Trennung das Waw vou der Yerbulform bemerkt hat, unrichtig, 
denn er bat noch nicht da* feinere Gesetz beachtet 1 das über den 
Unterschied von Poesie und Prosa betreffs der Beibehaltung eines 
von seinem *und B getrennten Jaqtill (Juipf/J wohl znm erstenmal 
ui meiner Syntax £ 368h—n entfaltet worden ist. Drittens wit« 
w mm setzt ii der bei Strack gelesenen Ableitung des Gebrauchs 
das „Impf* eonsec. 1, als seine eigene Erklärung gegenüber? Er gibt 
-ie mit den Worten: ,E* muß in dieser Verbindung mit Wnw ein 
archaischer Stil vorliegen * eine (vegeerbte und konventionell fort- 
geible SprachgeWühnbeit, d, b, jn-nö protfraemifbehe ErttÄMongirweifle, 
M die im festen Satzgefüge sich erholten'hat* (S. 27) Das ist aber 
bloß eine Befiehlibuug des Sprachgebrauchs T soweit B ihn kennt, 
da er die von Waw getrennten und doch beibebaltenen Ja^tuL- 
Ibrmtm nicht berüeksichügt r und ein Postulat mit „muß*, d. h. eine 
Scblußfolgening otts der Voraussetzung eines einst mala existierenden 
ut zeitlosen und doch angeblich vargatigfenbeitlich gebrauchten Jaqtnl. 
Auch appellieren jene Worte an eine recht fragwürdige Kraft einer 
£jntaktischgEi Spraehgewohnhcrt 5 die nicht immer von neuem in 
dem späteren Sinn dr^ J aqtal ihren sprudeln den Quell besessen 
hatte. Jene Wurfe» 3 von B* enthalten Biber weder einen Ter^iich zur 

i) Wesentlich d,i&sfllbc mdnt Alinnu hi SfiUHfl Iflm, ä r 1 Sft, -24 HL, indem 
ur das „ Impf enuiiit 4 dun mXltn T #irzÄb Len dun I nd Lkaiiv ■ Lüsaitllt. 
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Erklärung des .archaischen Stils*, noch &eig£n jon* Worte, was jetzt 
die Hauptsache ist, ein Hindernis für die Auffassung des Jftqfnl als 
eines- Ausdrucks für f einen unvollendeten Vorgang {.Imperfekt*}*. 

Wahrscheinlich dürft* aber die Erscheinung des Jwftut ögh* 
hycuttvum sich so verstehen lasse li* Gerade hinter betonten] ,nml l , s 
wie dies du roh die alte Form #cw ansgedriiekt wurde, konnte &ine 
Ans&agü. mit der ein vergaiigenhflitlioher Satz fortgefiihrt oder ein 
auf die Vergangenheit hinweisender Umstund espliziurt wurde, als 
eia bloßes Annesum «scheinen. Ein solchem ideelles Annexum w&r 
aber ungleich eine Konsequenz und konnte daher in der YerbaHbrm v 
ansgedriiekt werden, dln das noch Bevorstehende oder Unvollendete: 
nns^u^pmbtn hatte. Diese Auffassung, die in jo einer Syntax g 365 a 
und 868 n vergeh 1 gr und in den über da* ,Itnpf. tonsea* gegäbemrn 
Ausführungen entfaltet ist, dürfte sieb als die richtige bewahren. 
Denn die "ilhemliliigendf Masse von Sparen von der Bedeutung i& 
dos Jnqtul uls der Bezeichnung des Unvollendeten hat für lieh, 
und ktifaq pOBäven Gründe b*l sie gegen sieh. Demi auch die 
übrigen Fülle, wo J&jjtulformen VmrgFlnge der verlangeaheitlieben 
Sphäre bezeichnen, wie hinter Vis «damals* etc* (bei B., 27, 30 K l f 

lassen sich als Anwendungen derjenigen Verbal form verstehen, die so 
das Unvollendete bette ielmfit*- und darum auch das nussprechen 
kennte, was an einen Zeitpunkt sieh auachloßp etc. 1 ), 11. kann zur 

ErkMrung dieser Fällt nur dies Vorbringen, daß auch in ihnen »das 
Imperfekt hinter der Partikel wie hinter einer Deckung steh be¬ 
hauptet habe*. Aber demgegeiÄhar meine ich ^chön früher h, a. 0. j* 
eine wahrscheinlichere Auffassung vorgetragen zu haben,. 

ßodantt will er mit Hilfe des- hebräisch eil Sj^aehgo brauch* 
mich heim Qatal die Artsiebt zur Geltung bringen, dnß ^die 
beiden Verbatfomeu in den westseiiiitiedwi Sprachen gegenüber dem 
Urseniitischen ihre Bulle nahezu vertauscht haben* (£Llfl t 4G). Gewiß m 
keine an sich wahrscheinliche Annahme, Aber im Hebräischen soll 
hh sich noch zeigen, daß das .Qatal fo) in der Zeit der ursemitiseben 
Sprachgemeinschaft zunächst prfLsentiacho Bedeutung- (5. 17, 27 f«) 
besessen bat 3 Hes soll aber zunächst aus der Frech&lnung des 
SQgtioanntcn Perferfrtm rtyrntcuftinim sich ergeben r was übrigens v. 
vor Bauer schon Pbillppi und andern gern h int haben, wie aus der 
Kritik ihrer Äußerungen in meiner Syntax g 1Ö7 und 365 d er- 
BjebÜich ist Wie also steht es mit dieser Bache? 

Nun, das Qafa] wme^utAmm bildet ja sehr häufig *) die Fort' 
Setzung einer auf die Zukunft bezüglichen Aussage und besitzt nt 


1) Vgt, rtift EifimlfTürirnir^ and bcii]'nnilvfl FMeifdHiqii|e aller b«J llnui-r 
CI, ipcwllmtcn FlXte lojetlnflr Sjnln* % 135—13“. Dbi-Eieoafl iLie von 11 
flfcr E4, 45* gaß«b*n* tjlMnufemV# fcüi P Kmurn haltit Etli m mir üolhsl 

g^Fpiirii* brinfil Tikht dta vom hohrPu^tiffti Autür f tMnrieUen Sinai mmm Auvlnw^. 
rcndrni ihm nshwetit* dar G adln Vf vor; ehe ich anrhörte, fro) an mir sdbit 
mi (fedim. 

21 Di# Hnähira der A n pnihmen vcntslthnr-l meine tfymUli g 370 i. 
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Gilbst dea temporalen oder überhinpt vorwärts weisenden Sinn der¬ 
jenigen VerbnHorm, die von ihm fortgesetzt wird- Besonderer 

Belege bedarf ei für cltn Kenner des Hehr Highen nicht. Aber 
wie ist dieser Gebrauch des Qniul zu erklären? B- urteilt so:. 
& .Die enge Verbindung mit Wnw war der Grund t daß '/rfW hier 
seine alte Bedeutung nnd Betonung Inhalten bnl r während das 
freie qaUÜ nur Peifeklbedeutartg fertgescbritten Let“ (8. W. 27J, 
Aber auch wenn eiuinfll zugegeben werden soll, daß die Datal- 
formen von vorn herein „pr&äen tische Bedeutung* hatten | R, S. 17, 27), 
in m würde dnreb ilie Verbindung mit Wiw nicht die Urbedeutung 
dieser Formen feslgcihultfin worden seift T denn gerade hinter einer 
liriKiaHLschtui Aussage *Uht es um seltensten (Sytdai §907 mal, 
Fenier ht es utilinswiegen und unbeweisbar, dnß in Formen wie 
iprülktr (hübr. arid arnb.. vgl. üSSjr qatidta) der Akzent einst anl 
15 der Endsilbe gelegen Hube, wie es in dem Qatal oonsecutivum 
fCfiqtituJlri der Fall ist. Sodann ist es nicht an durchschauen t wie 
^ia einfache? „und*, ein gewöhnliches irr, die Wahl einer außer- 
g«wohnlichen VerbaLibnn hätte bedingen Rillen. Begreiflieber war 
dus bei dem eben Hesproobimeti betonten „und* und alten iru. 
Endlich wäre auch der Übergang eines ti rep üngli eben Frjteeas 
zur Perfektbed eil Icing ein unerklärlicher Vorgnng, Also in der 
zitierten Darstellung von B„ S, *IÜ t 27 —29 liegt eine ganAv Heilte 
von. Schwierigkeiten, daher nur ein weiterer unsicherer Aufbau aut 
unsichere tu Unterbau. 

35 Aber B. behauptet ja 1 die hsü&ivji hebräischen Grammatiker 
hltttuj vi m dijr Erscheinung Je* Qatal conseiutmim sogar schlechter« 
Deutungen gegeben ? als sie einglmah in der Auffassung des Wuw 
uh eines Waw f:onvt:rsIvüm gelegen habe iS. 82 t SS), und nach den 
Neueren habe der Hebräer au uh in seinem Ferfectura mnisecuti™® 
3t? eins volbündote Handlung nusdrikkün wollen I.Z. 41 fj- Nun, ich 
u'enigjtens habe dies nicht voraus iwsctxt. Aber vielleicht ist jetzt 
*me natürlichere und leichtere Erklärung durgebotett worden. Sie 
soll darin Siegen, daß wir „den Vtrmh immben sollen, das Ferf- 
cönsae. wie pi ci iiasjrisdhös Iqntal zu lesen* (B. 33, 4 f) T Dann werde 
M man überrascht sein, wio natdrHch und hsimiscili uns dieses Perü 
iTonsea, an mute. Welch tiwfgrnndcgo Entdeckung! Ala wenn es 
nicht. eelbstvenitJiniiliLib wäre, daß dm§ (Jatal consccutivum -eintm 
auffallenden Cburükter verliert, sobald wir es in ein* andere Verbal - 
ferm umsetzen. Eh* wir über diesen Salto mortale Von einer 
4i» mit Af formativen gebildeten Tempnafomi za einer mit Prä- 
fiMmativen gebildeten machen, wollen wir prüfen, ob diu Ver¬ 
wendung de* Qitlal •■onsecutivom nicht auch nhne Befolgung dieses 
Rczqfieä erklärlich gemacht wurden kann. 

Man kann aber Tür Erklärung des ijntiil uon&ecuüvum doch 
*5 erstens bemerken. dsfl nach der grundlegenden Angabe der Zeit- 
sphare einer Aussagenreihe die folgenden Glieder der Reihe als 
bloße Fortsetiungen oder unselheündige Schlußglieder in einer 
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solchen Verbal form nusgedrückt wurden. die mit dem Verbat- 
be griff begann t so daß angfldciitßt wurde t daß cs bloß auf 
dessen Hervorhebung an komme 1 ). Auf «lern Boden der Tatsachen 
bleibt ninn ferner rach, wenn nmn zur Erklärung noch dies hinzn- 
niinznE r dftfi wegon dor weitreichenden Neigung das Hebrübchen s 
zur Anwendung des Chiasmus in Wortstellung und SatEätelluQg ts i 
»flöh ein Streben nach Abwechslung und direkter AmdnandoiTaihuug 
Ton mannigfaltigen H rußen bei der Fortsetzung des, ilaqtni durch 
Qatal rnitge wirkt haben kann* End lieh auch die Tendenz , eint' 
sulche auf den Fodaeltritl dor Rp.de hinzieknde Ansaug* möglichst i« 
uiil' dom Woriondc betont sein zu liik-oii,, muß durchaus als möglich 
anerkannt würden Denn die idfloJJe Bedingtheit des Akz&ntea tritt 
m zweifellosen Spuren* wie z. B. auch beim griechischen Vokativ p 
m Tage, wie en ilureli komparative Materialien ln mwtwm Lehr¬ 
gebäude 11, 517 und 519 erwiesen t$\ ~ : 'i- Ans allen diesen (3eäichts- i* 
ptttiklen m#sne ich mit gutem liechte die neue Behauptung über 
dus Ljatal con&eflutivum ad- Ich mm t\\ sollen, 

Emil ich soll das Hebräische aber auch noch im unverbundenen 
Qatul oft die urfipriluglieb&. prftseiitisclifl Rid^utBUg dieser Verbal- 
form zeigen (B. t B. SMl. w 

Aber nächst bei Qatalformen von Verben mit. aktivem Sinn 
liegt dies nicht in Wirkliehkrit vor, wm die Erörterung in meiner 
Hyntaff £ 124 127 & zeigen dürfte. Auch bei dem Beispiel ~r 

2 Sam. 17.11 T du* IL S. 34, 35 um Timmen Ramm Sun gell 
1s erb umgreift, um meine Deutung ,NeLn t ich würde geraten haben =* 
lw r enn ich nn AMtaphels Stelle befragt worden wärt; V. 6 f)“ zu 
bemängeln, werde ich das FEichlige getröden haben. Denn das ’= 
blickt über die offenbar oinschnlteude Ansführung V. 3- -10 auf 
den negative* Satz „Diesmal ist der riatsdhlug Ähituphels nicht 
gut* (V. 7) zurück und bedeutet »nein — sondern“, win an häufig hi 
I Syntax £ 372 c de), und aus deiu.s^lb-c 1 cn Gründe blicht das "r^r- 
nuf die frühen! primäro Befragung Ah S tophels zurück und bat den 
Hinu .ich würde geraten hoben*. Husals Befragung V. ü gilt ihm, 
weil sie ein* bloß nachträgliche war, gar nicht uh eine solche. 
Pas andere Beispiel nm 1 Sam. 2. 16 wird von mir 1311 3& 

]| hso*r MftlfLDjae .ji-r Sprach« • rk n nnt mjn dt-uLLIeL an* dt ljl MliliiIa Ii«i 
lllunsrafi. SSiliLHiblsülK! ChreEtomiUliie, § 42 1 - w ein Jiwjlnl dunn nicht dufrü 
wwrto fbrtpesrtjt , wran cliw IMfctKTim d ^S^H^rtioU a*t oder flach 
wenn jmtea Vcrh tnlt d*tu ^u/lküiiL vrr^hrii kl. wenn cs il» nicVL 

filiijä tLuf dis ArifiL^rin^ ein« MOUfifl Verbal bn^rliTi lei kiiitutiL 

2k fi wä-H.seti tu meircfr fr £liLhliir* Kh et--rill. iV«dk fc \ lfiOÜJ, r & m 14t -4^. 

i“ * * “| 

:u Vi*l r Äiiüuriiaai T | t^\ y ieooKflT* njf i.'roiher, tmt ihn Ifckfl, 

wiin'i lufid vocfttlvBlj + ar« fccee'Dted in !h« first“ i A, J. MulIimiel,, r■ riMnmnr 
wf tb« diili-tt* V^FSiaeuUr SyriB« r % Bl - AucIl Wundl bprivlit Sn 
w VfiLfcg-r|i%yi:lnjli?p?lii l . Bi* I, L5_ H05 Ton f VVort^rrcie-n mit Affs?ktb«teni]ng r WAitir 
and JjnpflTBÜV*. 
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j 6 uLiter den Perfekten der j^nd legenden BescUaB&OTmg be¬ 
handelt die an dem arabischen Perfekt des ^Versprechonfl* (Campari - 
Möller, S S67*5) ihre Paraüek besitzen, und nur zur VeraaselianJkhLsn^ 
der Sache habe ich mich etwas umständlich iiUSgedrückU — Sodann 
■- mch bei Qalalfortnen von i n transitiven Verben ist von vom hereii] 
mn Unterschied zwischen ihnen und den entsprechenden .Faqtnl- 
fortöen. Mit qvtönti konnte man von Haas ans und nuah später 
immer noch ausdrücken „ich war klein 4 ,, während »an. diesen Satz 
mit. V-j/osi nicht aussprechen konnte. Aha konnte der soeben 
10 erwähnte Tergan^enheitliixhe Sinn vuo fjtitvnti yuch z- B- in E .«en. di. 11 
gemeint sein, sind war er wahrscheinlich gemflint, weil diese Form 
dort mit P-'be »du tatest* korrespondiert, wus H. t H. 33 f M F. nicht 
beachtet hat ' Aber schon bei den Verhandlungen mit Philipps in 
meiner Sywtu g 127 ist von mir bervorgehoben worden, daß hei 
is Zustands Verben die vergtmgcnheitliche Bedeutung von Qatal- 
formen in die pr^entische übergehen mußte. — Indem ich aber 
auch noch auf die Erörterungen von § 167 »einer Sjntu* hiaweisen 
darf f meine ich schoss hinreichend dargelegt tu haben p daß mm 
Hebräischen aus die ursprüngliche «pfisentisebe Bedeutung* der 
Ed Qataltormen nicht erwiesen werden kann. 

Ute wenigen Punkte^ in denen IS. seine These mit ErScSjeinungea 
<]e£ arabischen Verbalgebraucha verknüpfen zu können meint, 
darf ich zoutdmt den Arabisten zur Nachprüfung überlassen. Da 
er aber auch in dieser Partie seines! Buches nur zur Kot Bf- 
äiütigongen seiner The orie vorfuhreti zu können meint T aber keine 
grundlegenden Beweise für ihre Richtigkeit bringen kann, su dar* 
ich, auch ohne auf diese Partie eingegangen zu seih, die Über¬ 
zeugung Auupmcheii 1 daß die neue Anschauung vom gegenseitigen 
Verhältnis der beiden Tempora im Semitischen nicht begründet ist. 
ap Infolgedessen habe ich zu dein Ergebnis kommen müssen* daß 
durch die angeführten Darlegungen keine wesentlichen neuen Er¬ 
kenntnisse über den Grundstein», die Verbalst!mme überhaupt und 
die Tempnstlmme auf dem «einitischen Sprachgebiete begründet, 
worden sind. Dieses negative Ergebnis besitzt aber doch auch ein 
ss. aehr wichtige* positives Korrelat. Denn feDgtfich mit der ün- 
begründelheit jener neuen Theten konnte auch dies gezeigt worden, 
daß im Rtrreichu der Verbalblldung keine solchen absoluten 
Differenzen zwischen den H&uptäsben des semitisc-hen Sprach- 
Stammes angenommen zu werden brauchen ^ wie sie von den hb-r 
ir> beurteilten neuen Aufstellungen vorausgesetzt worden sind. 


Beiträgt 1 zm Flora Saiiskvitka, 

i Fortsetzung. i- 
Von 

lUebard Schmidt* 

fl. Allgemeines. 

Die Inder sind betrHmdiÜÄwrweis* ni. Ut imstande gewesen, uuf 
dtni Gebiete der beschreibenden Naturwissenschaften (abgpseben 
vielleicht von der Astronomie und weiterhin der Mathe inatik.t ein 
Lehrbuch hervORUlbringen. Dus nimmt nm so mehr Wunder t als * 
>lc iduh doch sonst durch eine anBerönb utlich scharfe Beobnohtangv- 
gübis ouszeidiiiMiL, die inH. größter Sicherheit dna Wörtliche der 
Ejncheiiuiug erfaßt und mit vollendeter Virtuosität zu verwenden 
weiß. Aber die Tierwelt mit. ihrem Beicht um au auffal lenden Ge¬ 
stalten wie die Flora mit ihrer Fülle und märchenhaften Pracht r- 
hat doch echliifitinh rmr den Dichtern Material geliefert, und dabei 
hantieren diese uuch uur mit einem recht beschränkten Material, 
mit riemeiis|dätzcn, die au Tangs ihre Wirkung mif den Leser gewiß 
nicht verfehlen, aber am Ende den Eindruck des Sohiblönenbafteii 
machen. Es ist ohne Zweifel ein sinniger Gedanke, wenn der U 
indische Poet den Mangobaum on£ dann auf blähen lft5t P wenn ihn 
eine Schöne mit ihrem Fuße berührt bat; und wer kennt nicht 
lutä dem Liede von Nah und Diuiiaynutl t und w&rt eh auch nur 
;iua Hücker Fs Nachdichtung f die schöne Stelle vom asöka * dein 
Baume Kummer!03? 10 

LMn verschiedenen Müglioh ketten, Kuos^eu durch Berührung usw 
seitens eines Mäiuheus mm AufbrecluD zu liringen, hat Weber in 
den Indischen Studien XVIII, B. 324 nabst Anm. I erwähnt- Außer 
dem Rchon gemuinLeii rrfuAu kommt hier in Betracht \ht kttruhaht 
(roter Amoranth oder eine rotblühefuh 1 Bar3fim) s der tilaka (Clero- 
den drum phLnxnuidl’* oder Symplocos meemüsn) und ihr hakula 
(Mimmops ekngi). Der ktirGbaka blüht auf, iveuu er umarmt, der 
t Hak* r, wenn er fengebHakt, und der bakulu p w enn er mit Mund- 
Spülwasser begossen wird. Für die beiden ersten schwankt die 
0 berliefrnxug, indem sie miteinander veHausdn werden t wie die v> 
beiden folgenden Strophen lehren: 
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L \ li > S1eim«r'$ Ausgab« des Knnmrwupttmvu, p l- :t 

jwfda/trj/aA ^rrttfiWfjyü r tharfatj/ : 

j<t]fjü£f AoAiiti mu^Af^WAurf; 

{ 7 ftiJCt/&f% JhmrfafozA kamt*- viküdam^ 

5 fr'fiaftfi TtfWfto tfiMrlfi* 

M-Lllinütliu stu KumBr^^bbavn III. 20 bn-t fljMifiältf statt 
üfrujtrta* und 

2 . Bie Strophe nu& Weber I, c. ji. -325 lin moderner Trim^riptkMijN 

kurtiiakaB, litakah fo.rtük$aih 
id Qpurapvdfi hartmutir aMtrJl, 

^CT n r/ü!A J//VÜ/* Ü tmir fmk u l\ * J kfja n ffnfitn 

ii^Ayef* rufet*™ 

Ah-r natürlich ist mit talttlmu Betrau bin ngon dem nicht ge- 
ditnt. der weniger Sothel i&cli* als vielmehr wissenschaftlich genießen 
j r, w üi ; a nd du liegt die Sache new eben gun* im Argen. Von einer 
Verarbeitung <h -i gerade* m, überwältigenden Materials, und wäre siü 
iiurlt rim- win deskriptiv, ohne sieh Ln pbpiülogiscbrfl oder gar 
btoUigifleliF Utlt^suohaTigeii einEUl rissen, ist nirgends eine Spur; 
and man kann kurz und bündig sagen, daß dm einheimische Flora 
st. wesentlich nur zwei Kimen von Gelehrten interessiert hat: die 
Lexikographen und die Madmner. Aber andi lei ihnen vermisse 
wir ein tieferes Eindringen in den doch su dnnkbamn ÖS uff i die 
Freude rnn Systeimit iEficraji und Registrieren', die s&nst dos Element 
M, u ]me das ein rechter Inder nickt bertebvu hum, verengt hier 
±f* vollkommen : die Lesifeosraphon befassen sich nur mit den Ninnen,, 
mit der Synonymik, die "Ärzte Mrndit&ii das Ml ah??» reich nur vom 
Ileeichtspnnkle des PhMfmttki.dogGD aus. Natürlich müssen wir den 
letzteren auch ihre nnlmtcten Brüder, die Quacksalber und Wund- 
l n arm er {fjsöM/tf, miilukjiämikn) T sowie iliö wmb Liehen Vertreter 
im> der Schwankung zugr^Ucn, jene klugen Frauen, denen die intern 
siTö Ikschttflägoner mit der bei mischen Flora den sehledttiateii Hnf 
eingebnicbt bat. wie tionnrdlya sagt,. Kümobüir&m p. 23 d ed. DurgTL- 
prasiii]. Die Pfuscher sind auch in Indien eine seit ult er Zeit 
wwitverbreitete Zunft , gegen die schon Cumka T p 29 r o energisch 
ift vergeht. Er rennt sic Beträgen „dh- LinOewand eines Arztes groß¬ 
sprecherisch in den Straßen uuiberzieben. um Fmsir- za he kommen, 
Sobald d« von einem Kranken büren, eilen tde herbei und prellen 
laut, so daß es ihm zu Obren klimmt, ihre ärztlichen Fähigkeiten. 
Hie Fr-nnde des Kranken wehen sic durch allerhand AiifrmTksam- 
im k-ih'u zu gewinnen und hel.H-.in hervor, daß mit geringem Lohn 
mfrierten sein würden . . P i.Jolly, Medizin p. 21 ). 

Auch \uti den wirklich gebildeten A rzten Altindlena wird man 
sich keine el]Uh hulin Meinung machen dürfen T nnbttTHihadKt der 
Bedeutung P diu ihnen bietoriüch .•.: gciehcn unbedingt znikommt. 
4 D (JewiÜ ist. aber, dnß wir alles. waia die Indi-r von Botanik wissen. 
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gerade bei den Ärzten jm suchen haben. Heben -I. F. Ik^Je hat 
in meinem n.u lt ln-iLti- recht lesenswerten Tl&wy >>11 the Antiquitj 
■ 1 Hindun- Med j eine, inühiilUlp an iutroduetoiy keturu to sin- iwikw 
n 2 ' JTnteriu Medien ;md Tbnrapeuiicg. 4- livun-d nt King's College, 
London 1^47 [deutsch UufiSi 1 1S11L' _ pp. •'■•! und 177. <1 ?- -■ ■ Tatsache i 
ganz richtig gekennzeichnet, wenn er ?=agt: „Tlu's wurk [8uArata- 
SLiijiisitLi] is also ^steenudy interesting ■ ;*-■ giving probate ly the 
i'-ulieni r.üür*^ respecdng Bulnnirul Goograpbv; the siieb and ölimutes 
wlwr-o different kindi oi plants grow: ihu snik nnd ^Kcoa whence, 
und wheii jnedJLdnal plant* nhonld Im coHe.rtcd: modes of heqilng 1 » 
mcdicines und their prepamtion; time dhiring wbitb they rcmniri 
guorl . . Ho also ilje niks w laich are yivn-n für ihr collect,hin of 
uicdiüincs, smd the pmpertk* ä plant s ns connected witli the 
elisnnie and -..dl in wbicb lln-y grow: iiulieate thftt Ihev gene^Uaed 
üs weil ns ühservetL Fov not 011 ly U the fcrind of dimate and wil i* 
miTiriouMd, but ahn the 1 ■harneterisHes of the inlmteilamts, iheir 
prevailing diwlth the per-nliaritie* of iln: yegetiitkn, and the 
tmturr of ibe -producte is afforda. Tb# Seil and clinuito wliere 
salntnry ur imvi'holchi-me plante [in>w t or tbobe abouuding in jaitii-fi, 
or such os yield resifi* or oil t are Ukmvise iudtented’ so the parti- w 
tulni* feeftsotts uro speeitied r wbep the different ports of offleiniil 
l'ilants ^hould he eutlrrh'i] + M 

Walt Ober dus Ziel bi Hirns schießt rimin^ E nieteten* Anna 
Moreävnr KilqP te 3, Attm. “ der Einleitung zu »einer Ausgabe des 
AstiingidirdaVifc, wenn er tlnt 1 Berufung auf figv. HL 4n, J + X, 1)1 t J iü 
und X. 37, 14 J 'l behauptet, daß hier bereits von PlintiFTOg-nmcn und 
Kr?pto^amen dk 1 1 'ede -ni r oder v 3 «■ I n ■ l.i■' P dub bereit» in knen 
Tugen der UuterMhied iwi^ln-ts Plianerognmen lind kryptogatuen 
dioi Indern hekanfit §ek VöA yJnjZ/nir t/a aphala tijmspil 

*l,d no puspitiifj lautet die letzt□ riteile: „Was Ernähre trügt, wüa no 
oloH- Fj a. hl , was Mida-ad ist, was hlilbdes" i Lraßmannk Aber soll 
in-in darum* wirklieh einen sO weitfuhrenikn Hi-Uiiß sieben dßrfnn T 
wie es der indische Gelehrte tut? Heißt cs nicht, den Indem der 
vedifliiirn Periode denn doch gur zn vi- ! Ebrfi an tun . wenn man 
behauptet, sde blitteo bereits täran Einblick in die FfltnzeftpbjBIO^ :i- p . 
Id^ie gebuht .. den zu gewinnen den europäischen Botanikern erst 
in neuerer Zeit vergönnt, wnr ’t Tdi pflrsiiiüicii wenig^enb hin öher- 
zeugt. daß in der eben zitierten Ugvedo-Stcllft nichts weiter ans- 
g^pmeben ist, ah itas T win die LexikDgrafiln-n und Är/.in 

von >kr Eiateilunfl der Pflanzen wh-m : das o in apftalii und iq 
ajtvspti soll nicht den Mangel fta Früchten beivw Hlütcn f^clile^lil- 
Mn, sondern nar das Fehkri ansehnlicher (nützdicher, wwenil- 
bar^Ti Flüchte oder Klütou bezeichnen, lä, weiter utih-n!) 

Wto man la Indien von Kr jrpl u ga jo eu zu sagen woiß r ist 
bcnliih w'eriLij: es handelt sich 1.1 in hlnßc Namen, 'li* j /n alknutd*! Ji 


1 . ji.iil i,-iil -ii X, 97. IS». 
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Pilze bfeeichnen- Ich stelle sie im folgenden aus dem pw *u- 
-am men; avmx&nptka (ein wohliiechand^ Moc.ül , aJnfchattnthi n. T 

fizehilimlAr* □. l i *ürv*frtiitja n., aträsati I.Pam) t na M 

*n., itacuÄro n,, n, r *^wirtja«G/«ifffa n “j, * 'ceiitHrika% 

h*gaban m.*), eAaftrc* V, *<riaffrä*) r ehatträkti *„ 

*chtitinka% *<mra [n-*] t ^kmknpafu ... patn m. d. >™Sj™ 

m. 7 |. *A/i üiwiiocAo^m rt, T n., *tVf.ydrüAa nu T 

n. *), * D ftn n- f AriAga # ul n. (LiebEn), &i%a *m. n + (dflflgl.), 
jMMXhattrv n. t ~ku n. Hierbei deuten die Kamen mil cAatfruliaj 

l■ auf dl 0 sann s: n&chi nsiunn i ire Gest i i I hin : der } • 1 ■ ■ ! t ssehr: 1 1 .*Jc: g ob t 
sogar darin so weit, in den Hutpilzen — und um solche allein 
scheint es sich hier m handeln — Sonnenschirme für die Schlangen 
zu sehen: ahicehaftraka und sarptttcl*ii/tra(kn) bedeuten eben 
,S!i-hI migüiisoünenn-hirra \ Daß die Etymologieen des SK, alle richtig 
J5 wJLren, nibchtü ich nicht behaupten- immerhin ersehen wir aus ihnen F 
Ji.Lt man auch in Indien iWcm Kenntnis hatte, daß die Pike eine 
Unterlage von Mist lieben (vgl Anm. 2 und 3); nur-h wußte man. 
dtiß feucht? Wltrme ihr Wjuafatxua fördert: daher werden sie j^hweiß. 
g^hi r.-ih -" l i.-mibH genannt Hh&TaprukfL^ I. 2SO. 202> 

at. Pilze ku genießen gilt für nnerlauhi. (Manu V, 5 r 10; IcnjüaVEdhja 
f, 3 7 1. 1761 ; wah i^chernlieh wegen der ünsanherkeil ihres Stand 
nrles, dann aber auch wegen ihrer Giftigkaitj die mich den indischen 
Armeen Erbrechen, Durchfall. Fieber und Sttinragen den Schleime* 
vernraaebt. In besonderem Maße gilt dies nach HajiwaUabha (vgl. 
»ä Anm, fD von den weißen Piken, die an un^uheren Orten (? 

stliänfi am kaen?} p auf BiUuruin, iin itähricM und an Hürden wachere, 
Kohren wir nun nach dienet ATwchweihiüg m dem Liede Rgv. 
X. 1*7 zu rück , so müssen wir sagen, wem. es auch nichts enthüll, 

t rUfru'i: Niiueji muÜ ifuhl streue ^Girntromnii atnSeliPP, da Bf „ ^ , i | f- 
fßkbnUänAT Pili 1 bi'i»MLirt. Kr ateht *bfr muth im SIC,, ** er — truti 
dm- Ku uitjlu^i«! «liAlKN.H /xfinJArüTtt — mit chattrrka axn*tfcltafa«1 wir.P As.te 
IluI die fcndcatung full flf maaknwniF !>h«i ujh innl :* mid*h»um. ( . _ 

■21 gvnutTjnt jfiiam cJutlfirwtt ßfiaärOAr^Ji % fir '^ 1 

I rjOTTirt^e jrüxiUl^fftieiirff jdhl cA.TZiriirrj iillntiAram ity ur- 

lArr^a 4SK.J. _ , 

4 i g.T^n jyiAri^ta hhünitVi ity j rri/ia/j Ijwiynti ulltuatfaU miiJut*nytiU 
i‘tl i ÖK_b 

3 } iea äi-rlir ridtfüM *ßytVi m f ailef ucehitflftttuli *VQt^ 

pat timthi't/i-ith Ui |,-SK.>. 

B> ituri^« 'i■:,. > i 1 -1/■* \fh r7wjd Ty a er Au f f rtküt/ äA iflmänijcfjK^ ft ftitjtvttffl 
kfiÄfiy/ttfMm jit.'rliiuicHj'Ji'j pifwhiliilva nj f l rut , üj:rnj7ii ch rt rihjfiü*urnjttSriifFit:-?wf )- 
rnpaJfriZntraftt ett putfrÄLajVjr'cAfl^Wi.'äpiu n iftÄ MaiitiuniAi i rvkäo- 

tvani r > ■'"iT. 

t?i>nrA^££iA. Ai /liijo- 

vnlia&ficth {9K,)i 

7) j£n/iiini L*rtt'um Fmntitt (HK.). 

?■! Sifthilnf Im Oltwiiir ?-u El r-'-tn f'j'H i- h// 1 j■ ü an, 

h'fimLnsmim , nhrKjHuM tuieb Maliinätlin,, Ae? dai mflAim afth'^iwürüwl 
iJt-s Teatiri mit uiibhiil-akiTxnlaliIi:itm «rklüJt und du« mit ettiria /Uutf tu» *l*rm 
Sabdärnaim i?rhiln<it: Icvntlultfüm titi 


N Schmidt, Uriträgt sur Flora SacuLrHiiitl, 
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was auf das Befcannisein dos Unterschiedes /wischen Pbanerog&men 
Und Kryptogamen in der vodüjL'heii Zeit Bchlieilon ließe, so bleibt 
es trotzdem interessant genug, und zwar als das rilteate Zeugnis 
dafür, daß die idt.en Inder sieh über ihre Flora allerhand merk- 
würdige Gedanken machten — altetttiagE auch hier nur Tom s 
praktischen Sfandpnntte d;-s Arztes aus! 

T Vom Kraut, des aus der Urzeit stammt, 

—- drei Alter vor den Güttcm seihst — 
ln htinderlsiehenfiicber Art 

rom grün ende» will dichten ich. io 

■Tn hundertfach ist eure Art 
und tausendfach ist euer Wuchs; 

Mit hundert Klüften Wühlbegabt, 
macht diesen Kranken mir gesund. 

fto gebet lustig mir rar Hand, m 

sei V mit der Blüte, mit der Frucht 1 

Das wälss'rige, das milchige, 
das nührende, das krüftigo — 

Beisammen sind sie alle hier, *c 

eu machen seinen Schaden heil“. ... 

Erfahren wir aus dun %ved* BQ gut, wio nicbts_ botanisch 
Interessantes, so ist es im Atharviived» nicht anders Eine Mengt- 
FJlanitn werden uns da genannt - man vergleiche ah Gegenstück 
zu der eben zitierten .»wdhütnfi' AV. VI. 9« und vor allem »i 
Vjn 7 übersetzt, von Ludwig, liigreda 111,504, Sowie dun Indes 
bei Bloomtiet d, ÖßE, XLII 6- v. plante and trees und dis I'Haikcii- 
|h±b in Coland's Altindisehem Zauberritual, Jb7 über wir 
hören immer nur von der Anwendung der Pflanzen zu irgend 
wclohem Zuubarhokus]mkus und nichts, was einer Beschreibung ,. u 
gleiuhkilme. So spielt z, B. die kutfha -FflanM eine große Balle 
im Arlharvaveda: die Lieder V, -1 und XIX, 39 sind an sie ge¬ 
richtet als Fiebervcrtroiherin: raja/ii und ti/ama sind gut gegen 
Aussatz fl, 23. 24), tyWnh /' (meftrirngi ), pr^ipar,,, u. iw helfen 
bei der Austreibung böser Gebter, und so l'.-.rt, man milchte sagen: 
f ,hne Sinn ond Verstund 1 .[TbeyJ cannot be ßiippQsed to owe Hieir 
pi-esence in tbese summiiding* to any real medlCM&l pmpcrtiesV 
sagt Bloomtield, The Atharviivada, p. 5t' Grundriß U, 1 Ht. 

^ Weil man aber den Pflanzen in therapeutischer Hinsicht so 
viel zu verdanken halte oder wenigstens zu haben meinte, war es uv 
einfach eine Pflicht der Pankbarkcif, wenn man sich sogar um 
Imb.-te an rie wandte: man. uh im ibnom besonders tu den groHen 
WnUbfrwacn, beseelte Wogen, sei « daß die Seelen der Toten, 
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sei es P daß Götter oder DJlmonen sie bewahuic+ü T l. Man scheut^ 
sich, eluEu Baum ohne weitere Furnilichkeit m fallen i iullu legte 
yiim Schütze eiuen Grashalm unter ond goß dann am' den Stumpf 
eiiin Spende t <pferbiiti.-r :‘-i E gründet sich diei-^r Rnundi auf 
s dieselbe Überlegung, ilif den Kftüilccti&daten varnwlnöt, den Biivn, 
den er tu len will, diese rhiilb erst um Verzeihung in bitten, 

Sehen wir Van diesen idjcnjllubisdnui Vorstellungen nb, &a bleibt 
ans jlLb Quelle für die! Kenntnis dtir Fdnjvzen nur noch die Spruah« 
salbst. Sie lehrt uns aber nur das* wm schließlich jedes Kind 
tu piurem wtifl P Oie Inder sind eben in die Sfurphnlggie und llivsin- 
kigie der J'tlaTj/eu nicht tiefer dnpedrungen t als daä niibewailhete 
An ge es erlaubt; und haben r» auch nie hl Um kttuuien: Mikrcsktip 
und Mikrotom waren ihnen unbekannte Umgriffe, und fifl mßsaeil 
wir dünn die Erfahrung machen, düB sidi in Indien dos, wo* man 
in nl) Unfalls den Versuch einer ^steiu arischen Aiinrdittuig neunen laun, 
nirJit Aber dm niedrige Niveau rein itnlVrlirlmr iWdmeh Jungen 
erhebt. Wenn mm siebt, daß im Sanskrit die Blume als .die 
nicht Gelten den! (p^ h wjaa:ha. mjama K wi^i) udt r lila »die ouü 
der Erde Wachsenden* {kfitijn , ruha, dhartintruJia * mafiiruht 
tu q. dg].) näer als *die mit den Füßen Trinkenden* 
jpadö/pö) bezeichnet werden, m tisag diu. ]ilianiatfmvcill und witzig 
beißüic ulrer es bleibt doch erwart ganz NhIw ns&cMIülies und fördert 
dos VersliladuiR kcincsw-Hg^. Daß man die VcgetnMülB unter dem 
Sammet muneu aud&Mdam „(hu? Etu parsjifi> 5 send@' begreift Lider Äfl ß 
Manul, Jti sagt fanrtxth sarv? — was Jiuf dasselbe Idnan?- 

litnft. —. kann tuia nuch weiter nichi irnpurm-mn Über das f ff»* 
man in der Vüdki'hen Oeriudu von llüniuen und Krdutcrn wußte, 
hat Zimmer, AJtmdiEchea Leibt* n T S. 57 und 235, geheiideli — das 
Eingehendste, was wir darüber besitzen Er zieht außer dem I.igveda 
und Atliurviiveda noch mxih anden? In dkeen Krals gehnrign Schriften 
hemjL und gibt, ein* Litte der dort erwähnten Pflanzen nebst En- 
ikhreibiLng, Angaben über die Verwendung usw. Sein Veradrhnk 
um fußt Fidgfcude Nnmeri: 


kltadira Aon ein cuteubn. 
ptirt\Tt IStitüa frimdosa. 
ptakpa Firns InfpL'turm. 


3 - Blum e; 


uit-atlhti Vhm rcligioüu. 
npetgrodhu Kien* indica. 


udumfmm Firns gloujcruttv 


I ^ M:i.riu I ii* I^Sirt, u:iu I 1 du-.^r'a B^wniJistiiiji lurjitit*u uiitl Knemi 
mul l.fitil ..Sa iiu Ui(u^ karuuin Ui Tlul^tsIü^F» kimu* %*- 

klaliEti imd. ijn hilÜPTi u«b aalnjtmpuTUii Inwit 'finnHiliinn Imhpnii** 
v <k Wi ^ j4iJf Brlr« H mtw. Old«hnv r H^JE|fiün du Vedi. sm BcqfUtar 
liiiUlf baitm und VltiniEin B* v*i-JLrr^UicIi ^ m IhdUn ^tüiLül #[H Bäuiih' 
»viKlßmm, K> *ilui3rln(flEf|. *lrd dur«r jwwuTnl, wbIsLi» zu mt«» A ndm 



juirur.ii iindi &K,) 
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iHkunkatu Flacourtin flapidiL 
dttmi PrusopLs spiclgera. 
imrana Oatu+äTü Koxtmrghii. 
Hipjfapü Dalbergin üissüix 
itilra Ae^le mutpnlos. 

ähnvft Grislea tümentosJL 
arafn Colos&iitfcfi? indka. 
aämijfnm Nerium odomim 
Caroy a ar hören, 

BäLradora perssea. 
küj'fmnrya {imolina arboma. 
Ntifiiiule. flülmüti Sciliiialiü innltt- 
biuicu. 

kimsuka Ruten froadüsn. 
n&ftidaktii vt/tk itaka Tfitmlnu I in 
WPerica* 
fctlka Tulftra V 
tür$mijka ? 
ialtliü V 

kam »ja Rüngn min glnbriL 
bhatjüra Firnen is si]Testris 
smdhiii ? 

spmidami ? 

J- Krftuter: 

Mttma yanjoitommu vim Limit i.nW 
B- aniduiii. 
tiitd&a# = ü&jiue, 
rimdü = somo. 

/jAj ? 

^rjx,jf//dd. Costu* specicäJüa. 

jaäjyk/ti ? 

<fpüm ärtja Äckynrntbes »pe rü- 

Üdirin ptimatau 
tirtifaki — qjajfjrÄfji. 
tdptltiaktt ? 
wiTafni ? 

^ma Cnnnabiä Art 

— j/dfitf. 

NardostHcbyH j.itainjiiSÄL 

Süi-jbob- 
Cd reu um 

pr&ntpant i HpHi Ttmi tis curdifo l i tt, 
bfdbnju Kleusiiie iodirie 
dttrrti Pameum dactylnm 


/Mikitthlr^a eine Art (/iimL 

kn/dmfrn 

vi/ulkwSii 

ririnu Audropogtia rnnnoataa. 

tlarlhti, 

lilmja 

Ü ijrftkil 

kumitdt Is’yiiiphueu efietLtantiL 
Ijntus Wurzel. 

Äuphaka 

ntulülbi eljbwre Lo t uh wu tl eL 
puükttru blauer Lotus. 
pariiJiirthi Blütu filier Lutufart. 
ffarntui Vangueriii sptnoaa V 
araka Blyia cmlnndriL 
Jipüla 

rumx'a Bambus.. 
rvuu BmubuH. 
mtam CalniniiH ratnug. 
nmpt Bcihil Frnhr. 
isikü Kolir r Bin&e. 
iw» Bac&hnrum m 
kutfära Öchilfart- 

.ftitrija 1 J 

r A " a tu ■S&cirhnrTim ofiitiinnnim. 

imtfija Bficehnj-uiu mutija. 

pütirtmu 

lüjad&haüya 

mtlhuku 

jfo/jn 
abayii 
vihalha 
tuadamf* 
tauuilr Avi 

püftl Cljpea lituiinndlfalin ? 

d. Fel 3fr ächte; 

priAt Reis, 

■yowi Cemto, 
nn=firfl wilder 

fine Art Oorste- 
müsa PkaneohiHi in dien. 
mitfltju PhasociltiÄ umuyo, 
tili i öo sinn um iudicum. 
tßtdhüma WekocL. 
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tnamäm Linse. 
kholvn Kichererbse V 
pritfiintiju Fanic.um itaUnuin. 
tmu Pnnkum mUlaceuin. 
bhfmnüka Pniucum fnimenUChmtm 


Itrpötuku f urvarti Kürbis. 
kuralü Fracht von Ziryphus 
jtrjubiL 

hudtir ü Frucht von Zkvphus 

jnjabcL 


Den Anfang einer Art System linden wir nun bei den Medi¬ 
zinern Und Lmkugraphen. 

Ciirtifea l t l, 37 eä. DebouÄrm Jfatli Ben und Lpondra Niith 
Sen , Kalkutta .^aka 1811* (— 18*1?) ip, d der Ausgabe Tön .llvü' 
ä imtida Vidyäsägnm 1877) teilt die Pflanzen in vier Gruppen ein: 

mrtaspatis fothü virud 1 ) vthmsp titfyw# |] 

plt&kär vomogpatih puxpair t annäpatgah phalair api \ 
n^adh^ah pkmajalkmitäh pratitnmr mrüdhaA umfiäk || 

Einf.flrseb^-ideii sieb abäo in der Weise, daß zur ranm^wi/f-G nippe 
io die großen, frachttnigendeti Bäume ohne in die Annen fallende 
Blüten gehören, während innaapatya ein Fmehfijmim mit auiehn 
lieben Blüten ist; nstulfu Ist der Tfnme für einjährige Pflanzen, »die 
mit dem Heilen der Frachte mbstf!rben* 1 und rndtkb tfirudk *) be¬ 
zeichnt 1 ! dir Kränter und ßtrttiad^r mit Ausläufern, die der Stütze 
15 bedürfen, aisu SeblingpHnnzeu (ialh ? pratünini uswj, 

Amara l_L 4„ t3 hat fast genau entsprechend : 
vdtnaepaEyah phaltuA pimpat itiir apuspiid raruvtpulih \ 
ofadhpuh pkahtp{ikfmtäh | 

and IJ, 4. 0 kennzeichnet er tfhudh mit dun Worten hda prutä- 
sa ninl rhrud/i r was gleichen11* Caraka * Definition entspricht. Mabeevarn 
i7u Amnrn 11 „ 4 , Üj gibt als Beispiel tilr i tänaspatyfit den Mango. 
für vanoMpati dun Brotlmchtbonm und Fiera gloranratm Letzteres 
beweist übrigen^ iiohenhäi bemerkt hinlänglich* daß die Inder unter 
Bäumen ,ohne Bl atcn L keineswegs KryptoganiiU» verstanden haben : 
denn es bandelt eich liier eben ersichtlich um Phsmerognmnu ! 

älsrnta 112t 

t imt puppam phalam pasptx itrhfumjfa sta vanwtjiutih | 

Vlgbhnt a T A*tüAgasaiugruba l h 12 l = p_ 74 e&GtQeÄL Tmp\ 
Bombay 1888) gibt die herkömmliche Dreiteilung der drauya's 
a>H Arzneimittel) in bhauma f Mineralien, audtkida , Vcgfebabilieti und 
jfihtjmnn . Animalia, und führt dann fort: audhhidftm tn pümir 
TxmaapatiTJäTicispatyamruchiupadhibhr*caftirvidlmm /tfuimti | 
tutra phalmo vanti#patih \ puppaphatamtl MlmiJtpahfak \ ralhtpil- 
rtimrt mrut pfmiapäkrmiü tv ait#adkir iit || 

J ■ t>i_e ilr.% S-iokdl ujakundlsm Leter mflfltn *] L -h 4 on W^elLSfi] 

tirlMlwi r^nid:, rtrvtlfi and i trut nirikl hmnruM&m. Ui^ isl 

t irudhz aie crlnidei tbc-p Je üith ibf B r Ln Sitw vmi den 

i'LipbcaüeBoib Et*KdEL <S« Ssriikrit hedin^b; Vetii«Lr|i?ruiit:pn. 
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SK, bat za mtuxspaii die Glosse: PiViü pvfpam phalidmmah 
Frucht bau in olmo Blüte* und verweist aal' Manu 1 , 47 : npu$p&$ 
jdtctlaviinfo i;e it v<mcupatoyuft smftüJh 

Unter vümmpc&tfa versteht SK. Bäum*- wie den timmi (Mango) 
oder den JtxniAn (Bosenß|ifelb&mn T Eugenia jambolana Leliii,) und s 
gibt cüh Definition puspajfitaphalavf t Bäume K die FrfSohto &u$ 

[nnsahnlkhuu] Blüten bringen, 

o$tidht wird im ldK, glossiert mit pbßh pnk £Ln ia ^ k 4 ü dth ; als 
Beispiele figurieren (Mosa sapientum L.) und dksmfam 

[Getreide), und Monn wird ebenfalls zitiert { 7 , 4 G)i iwtidfu/ah phata- in 
pfiMnlitfl ifthupufpaphaiapagüfi. 

i'irudfi endliuh Süll mach dam SK. danach benannt sein, daß 
die betreffende Pflanze visestya ru nüddhi rfk.y ün ünytn^ also vi 
-| rudh -f- khip mit BerGoksiehtignng der Kegel am/wäm &pi {iti 
ätnjh&h ); oder virühaGii virudA ! Es soll sieb um eine vistjito ia 
J frfü handeln; all Sv nonyma werden otifgezüblt \dapu Y 

?irtfdh& l )i pratänä und kek$&% Man vermißt darunter die Be¬ 
zeichnung ilffö, die in der Literatur neben volli, zW/i und 

j>ra/nfi) überaus hftußg ist; dazu dag Jliminutiviim latikü. Den 
Uatcrsehi&d zwischen Atiü und rfrudh formuliert ätidbarasvluiiti w 
zu DhlgnvftbnpurfLQü 111, 10 T 19: 

j ujice spu hf ostiilhikdü imkstirü virudh a. drumafi folgendermaßen: 
yu pu&pfjtiji üinü phalanii te vafinäpaitxgah \ Q&frdhm/iift phafapä* 
%üntä$ jj hm änduiplytfkyäh \ tvaksartt veiwädaifaft \ lata eva 
kitfhinv ff? i ür&h ci£Ä|Mpirf^a rrrudhiA i pt pufpaif* pnatanti te dm- 35 
mäh (| Außer den vier Hauptklassen also, von denen &k vänas- 
puty «-ELissa liier mit drum® beKeiclmet wird B ) t gibt SrTdhftm- 
svämin nls neue Gruppe die tvaksära genannten Pflanzen (Kohr nsw.) 
and ulltcnscheidet die latä von der phruä/t in der Weise, daß letztere 
infolge ihrer festen (hokigrn) Beschaffenheit keine Stütze braucht. 311 
während dkg bei fotä der Fall ist 

Als Kamen für ^Schlingpflanze* finde□ sieh iisi pw die Re- 
Zeichnungen ainjaritö. , tariLEalli, *frp<il*~t fc nadtküntü^ 

rahmüf Ttmhipi) hiiä t Laiikii, lifatp i p mlian] wRtirt mlli. ttgz fh, 
*reHi l ) f rraüiti\ V#. a& 

Im Yabnipurlm findet eich nach SK. um*» Einteilung in sechs 
grüße Gmppen: vrk ytitju /tn afatdva Up as tfXiksärä# 
llEiunie, Strauchen*, Hchlingpttnnzen, Linnen, Rohr' and Gmsart^n, 

Es füllt aaf t daß mnn in diL^en Systemen die Schmarotzer und 
Epiphyten nicht besonders erwähnt fiodeL Sie spielen doch in der 10 
indiachüEi Flora keine geringe Rolle und lallen sehr in die Augen 1 
Aber freilich lassen sich alle bierbfer gehörigen Gewächse mit 
Leichtigkeit innerhalb der eben genannten Gruppen unterbringen, 

lj iti 2} iti JatmifiGftth* 

SJ Müem h 47 gfllirtachi Id dttMJ«UHm StfiJiH? dad Wart 

4i iti jhbdttratoäueM. &) öi äabäaüaf idWfcff* ^ü_ 

Zfl Iti-EJirifl 4-ei D. U, fl, Bd. LiV. 
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Lüi deren Aufstellung ja «rsfabtlioh alle möglißbflti STiilnd*;* nur 
keine botanisch fc& T maßgebend gewesen flind, B&t den verschiedenen 
Namen, die das pw hier Wibringt, läßt sieb nicht en^chdd^u T ob 
es sich um *cbte Schmarotzer oder unechte (Epiphyten) handelt. 

5 Es sind folgende: adhirüd/iakti in., iiraha ic_ r *upadi, *käkarühä f 

*kulifä t *yamlf*an\ädtmi p jhxsntlkü , */rtfontö, 

$ray rl r i cjndana n_ t vriflcfr/ü, f 

i/nni. **5Ey2- Davon lassen sieh jpariapzÄp/ti „die von einer modernn 
GenjÜirtn*, wk$abhak$n *einen Baum als Nahrung habend 4 und 


io fdie den Banm Essende* wohl mit Sicherheit als echte 

Schmarotzer anspreehen. 

Die Ausdrücke für ikmn im allg^tnebeu *ind sehr üJalreii'h 
und t Th oriental iacb-phantastisch, Der SK. iflhJl nicht TvenigtT 
dann 36 solche Bezeichnungen auf, nämlich: ag*t r *ii{jac€ka m agmmi l ), 
is anghrip^ *adrt\ mwkaha . *kara$fcara, : kuct\ *Any'a, ‘Ab/a. 

‘Ankara, ^u/Ao, AjfiVya, faffrruAa S J, frEru T f/nt, arwnitf. dftartip^ 
ruha a päti^Hi t J &hüja, hhüruhn . maAi^a, ina/draA t 

wiiiAirttAa> uij£apa p r’f/ayyf?f r rurtära,, irötAtR, a'-fl/ri, 

rin, tfä&i und + arfAirw, 

=o Viel reichhaltiger aber ist die Liste der iin pW enthaltenen 
Wärter für Baum : *wjdirfptt m. s atja *<zgaccha m., ra/awitf ku 
uiighrijHi ci]., *adr* m , nnokaka m. ä amanda *id. r avaitirfiii*), 
tntarurü h hi) m., *ärokaka m, f urutrufui m. p *ktiTiiIikn itl, T kar&lin *m.< 
*&äraiiiiTO fn t *kiijft tH-r Aiy*wif»asi ul, *kvfa m.. kuti 'm, *kufhti 
« m., *kufhitra m., *kuthänt m_ T kufhi *m. h w kitnd*a m. r kmfija in., 
"rnA in., ~ruha m., kfwtäruA m, n ipwiaruA m, T ^oeeAa m. P tjufmw 
kl 4 )* *gfiataka m. *), ^aahkura m., Varanopac m., jwf/ecfrrw/tß iii + 
m, T Varna tn. r firtm *ni., m. T ^"uAiirünii fdra m T . 

dm m. + Jrw/fi *m., druma m M dJrtrranqja m +, tu., 

n^u m_. +namtyävarta bl, *nwmnM kl, *pattrtn tu., w ^tnnt- 
kharviu m. T parnin m., ^urtjafa m, t puItiAm in., paäaem p nr, 
kl, *putäkm n. r w pnpp < u/fi m , pytliiviruhn m. t *pyduku m., 
*prakä.7iä(irn m,, *phalatky phtiUfa f m. t phalin ihUakaraja m.. 
bhftmiruh m, t m. r l/hüruk ul, ruha m., F mahiju ui., methi- 

js praroha m. T umAhutA^) in., Tniiltn *m. r rukfti m., w ruhi'£tn m- n 
*rük#a ni., *rvhtiJiia m p m röhi m., mmja nt. T ryma n., trau/urpafi m, 
rnum m , vanim n n Lwte/fi kl, *vasn m. n rHfö^a{Ao.) hl, m, 

^metrisch!), c ^pi Sw in-, ^Fi^A-üirifiAti m.p *vipfairu ni, T vrkmi m. r 
ialdiübhft in., xtikhin m,, sü?a in, (süln m.}, *yälti^rirn m. t **Hkhi*- 
art» m„ Vi/irÄiV? in., ttkandhm "m,. *^äi>^ ni, s m. r A^rA 

fafcAurV/i f Aurii3?ni kl 

Km ganz klein wenig Physiologie gibt uns Hemaeandrat erkennt 
[nach dem SK.^ sechs Art«n der Venmjhrung, hezw. PorEpfianznng: 


3 1 SIL. h*t agama. 1 } Da^Bbäß •uch k^lirtiÄ. 

:i| ^UGfrncliltHircr Umuih 4 . -f , .Ein tfurt beUnbl^r H-fiumv 

5) ,Elti B.itm, dev ülLiin ilBhlture B|üt fl]k Früchte taflet*, pw 
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kuratifgüdgl I otto^u mülajüs tätpaJädtii/ti/i 
pnrmi?majja ikivüdi/üh ok&nM&jüfi sallakimukhäh jf 
tfäli/ürfm/o brj&ruhüh m mm ö rcfia j*Ja trnildaya/t \ 
an für r *ma&patHefigasya xtid cte mülvjütayafi f| 

«Die einen, z. B. foiranfi (Amaranfch), p 13 Auren lieh durch Ableger * 
fort.; andere aber, z, B, Mtpola (Lotus), durch "Wurzel]L n andere, 
t B. ikpu (Zuckerrohr}, durch Gelenk*, andere, t, B, SfiUa/ci (Weih- 
miEchliauiü, Bcswelüa thitrifprü Roib.) t durch Zweige, andere. z P B. 
Reis, wachsen aus Samen „ noch andere t t B. d3e Gräser f durch 
Wuchern. Das sind die sechs ForljdlaTiztlngeari^n im Ptianzenreicbe* ia 
Manu I, 46 sagt p daß alle Bäume iu die Höhe wachsen , und 
zwar aus Samen oder Ablegern; udMijjtix türamh Sarve bija^ 
käiid aprm^ohtn ah. 

Was die Morphologie an Jungt p m smd natürlich den Alten 
Indem die teidil bemerkbaren Teile der PÜnnze so ziemlich edle ta 
bekannt gewesen; erstens, weil schließlich einem jeden solch*! Be¬ 
griffe witj Wurrel r Stamm* Blätter, Ast, Blüte usw. geläufig sind, 
zweitens aber* weil die PHanzen den liauptautcil an der indischen 
Pharmakopüe haben. Fragen wir also zuerst bei den Medizinern an! 

C Ara kn I, 1, 37 kennt felgende Teile an der Pflanze, rcRp, in 
ihre Produkte, soweit sie offizinel! sindi 

2 ufdatHahsüra n trjffl&f.mätlaxraTfvti mt$ jürt üh \ 

ksürüh k firam phahitn puxpam hhasnm tailünt kuntaköJi || 

petitrü ni iTiüi yäh fomdüs ca jtrarühsJ ctmd&küo ganah |j 

<L b* Wurzel, Binde. Saft, Harc, [bohl«) Stengel* Dekukte, Zweige, SB 
Potascbe, Milchsaft, Fracht. Blüte „ Asche. Öls, Dornen, Rlätt«r. 
KnoRpendeeke, Knollen (Rhizome) und Schößlinge 

Sehen wir UU T was wir über diese Teile im einzelnen noch in 
Erfahrung bringen können E 

m&Itfia ist difl faserige Wurzel p auch Wurzel ganz aUgemcEn m 
gesagt. Synonyma sind dipftä, örnlAna und ahgkri {Amara IT, 4, 
11 . 12 ; vgl, Säävatii 728), ktmda t und jafä (nach ^abdaratnävall, 
mp. Jatüdharn). diphfi wird im dK. erklärt mit jatüküram fl&jffl, 
»hoartlecbtetmrtige Wurz-alV Höben ahghri fiykpamühm iti Tri- 
kantptdesaft) steht im &K. auch noch besonders die Form anghri- b;. 
namojh^ mit der Glosse vj-k^amülam itg Anuirah^ Tn der Tat 
findet sich die Form bei Am am II h 4. 12 : das nämakah gehört 
aber nicht mehr zn dem Synonym» sondern int nur Erpletiv im 
Sinne von satrtjnakaft, wie der Kommentator Mabesvara ganz richtig 
angibt ta 

fcitnda ist fleischige Wurzel (Zwiebel, Knolle, Rbizomjj 
dahar auch weiterhin Bezeichnung für Knoblauch und für die Knolle 
von Amorphophalluis campauulatus BL 

Eine besondere Form der Wurzel ist die Luftwuml T avaroha, 
von der es bei Aurnm XI t 4 p 11 heißt ^ ^äkhujfijJui 'paroftaA 
Bekam!t ist diese ErfiebGinong hai Ficm indica und F. infcctori», 
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dia denn auch n. el *(Wör^todrU tu,. * Jül'hift rn-, refl|L tivm m o 7 u'n 
■"hl heißen: a qui«t mini, tot arbores*. Im KiiinsLyoira kummen Käiru 
und Laksniana zu einem aitm-ekoxatäkiriiam cutam. 

Außer diesen Ruinen gibt das pw noch *amkri in., tiiu n„ 

5 farutnültim, *pali nx, püda m. p prüskallda m., tnruüla 

*m. n., l£kä r ll und nn P von denen allerdings mpiüh 

Mud ilühi Iwohl h/iwt'} 11 dh- eßbare Wurzel von XviTi|i]meft 

Ledenien. 

Aus der Wurzel erwachst di- PHnim- m ihrer vollen Größe, 
ifl tcccftrapa* ucckratpi oder ntsedlia (Arnum 11, 4 t 10} f indem den 
Etamin (faflj/cütfl tu.. praghitni* in.), Triebe, Zweige und Äste bildet. 
Der Teil von der Wurzel an bla zur Verzweigung heißt gmdi- 
pmkärt da oder ukandJia bei Amani H p 4, lö: 

astri jn-akämiaJi skandhah äi/ün müldc chüfi/itirndhüf ttzruL 

15 SK. gibt nach der Sabdam pult all □]:- Synonym kämlam T dantfa 
nach dem Käjnnirgbnijia und l dfapa nach MedioI Weitere Namen 
für Zweig sind neben dem sehr gebräuchlichen dakhü noch lata 
(Amani II 1 4, ll] p laitkd (ifi Jattidharah) und iükhti (tü Bhnrutn- 
dhftamedml) \ Bezeiidmuiigen für Haoptnste sind ähmdhwfäfchi* 
;ü und ääla {Am am L c.)- 

Din kleiner«n und kleinsten Triebe sind cttum 1 )* r alkant 1 ), 
ukhtra m.p anküra ißt finhiipulhfih). wühid f T udhhtda m M kisata 
i kUalu ), kisatayn f kiiixtm$a) "’m. il f fiavapattra , poUax a ol n. r 
jtraroha hl t praräla tn r n, t btda n., r&ha. Dazu vi all eist! noch 
« *pramvabaiiMana m (wohl DSütrasteogel) and pafft L 

Eine besonder« Klaw von Zweigen sind die nwla twler wtta 
_^ i Mai]|iU j n hohlen Stengel, hanptsllehtjch vom Lotin; gebraucht [SK. 
glossiert mit ufpaltzdidatida/i) - näbiikft). nält\ nüttikü, tiülikn und 
ndii sind Bynouvma dazu. (Vgl. Amarn II, fl f 2SL) 
av Die Stengel enthalten bisweilen Mark (majjan in., *mmpma n., 
»iaffwt n. T nuijjd) odt-r zeigen Gelenke, Knoten {kümlwsümdhi 
tu T1 granihi m., pdrtxm tu); häufig sind sie mit Dornen besetzt 
[ m iarufiakfiti m. f "dalwsiici m. p w drumanakha m. T *'drumaTti hl, 
*/rtmasii nL„ m +1 *valkih m +1 *aüc}fngm ui. neben dem 

ih ganz allgeTnoinen Kamen kanfrtfeti m. *tl}. 

Weitere Dezeidinungen für Ast r Z\v^ig p Benkerp Trieb asw P 
Sassen sich aus dem pw noch genug nniaihaft machen, k-h nenne 
Mer 3 ohne in der Lage zu sem T eine reinliche Scheidung P resp, 
KlaHäflzienmg vorzunehnien, die folgenden: aqi#u T ei, (Borna Stengid), 
in udiju m., w mmxüka m., atiarodhn m., Onth fl r udawta m-, wihhid L r 
wpänt/i f a| *k andahi m. L n. T kümht m. n, r *cain m., dim&ha nu 
fnrnnti tl, tarunakd t\. r *tarurüga m_ n, f tnhna m,, iükman u., 
dmdu hl, *Maml> pftrphmka praUVia m- m prati- 

hfmdfmb* m., *pmpäfd£t i, prandi ß prairdtana n, n prasäkb ü, khikn. 

\) Im SK.p TPFiLurAi *cln Pnwlu WM idn™ 
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prasü f_ r prmüka m. t *prek^ bhuja in. T ^pLnrphnrlka n. ( +bürhi- 
i-'tfa m., hum n., m bisala n. T haißba *m, n ruh f. f *iüiäy&mtktt n_ r 
vtimsajhita m., *vaip.1$gra n rp m vaipsänkura ml, v&yä , vijara *iiK r 
*vidruma m,, n. 1 vixruh f_. ämppM □., ^kandknl *heti nu 

Die Rinde hidttt im Siusskril utpäfika, *krttt\ *chaB* f *chalti r * 
tmu\ hälttfü^ c Htrumn *Jalla m., *&aRaht u., während Rjist oder 

Splint mit vatktziam wiefisfgegeben wird. Für letzteres sind syno¬ 
nyme BoMicimmigen i*alfc<L f *eora ? *tioIakmn n rhaUakam (SabdsnU- 
[iftvnll nach HJL) und rotakam fdgl.j. pw bnt noch kiwlf#, vakafa 
m r , *ralk'uta □. T n, und *Jsalka il Bekannt ist die Ter- iö 

Wendung des Bastei zu Gewändern ittr Abketeu sowie die der Birken- 
finde als Fitpier, 

Auch die JJ1 il 11.er f deren Stielo {ebenso wie die der Blüien 
und Früchte) vjmta n_ heißen, führen mancherlei Benennungen: 
außer der gebräuchlichsten — pnUra — hndüu wir noch bei Armim iS 
II, 4 r 14; chada } ehmhnam, rfüAim, jutniuw and palärftim- in der 
Hnbchmiinüviitl (nucTi dem HK,) i prrftrükmn ( *pü£ram t 

öarham und bar ha n tut t : ans dem pw fiSge Ich hinzu pakisapaiCrttm 
und rd|ia n. 

Die Blattadern. *dalasnasä r ^Tmlmirnha n^ ^p&tiranüdikä, 30 
* u dirä und m. B und die Blatt rippt n t s*thka nL t sind 

den Indern nicht Unbekannt geblieben > so wvn% wie jene knullen- 
artigeu, kugeligen Wuchernngen auf den Blättern T di? man als 
Dal l en oder GallBpft I m 1 zeichnen p liegt, Daß diese Gebilde 
für die bttfirittne Pflanze nicht gerade zuträglich sind, heben auch 
diu luder gegrüßt, wir aus einigen der Namen her vergebt; m pamja+ 
mrafca in ^BJatträutar*,, m rip H m. „Feind*. Cijer die Entstehung 
dieser Gallen hat man in Indien freilich keine klare Vorstellung 
gehabt: nrnn wüßte nickte davon, daß es sich dabei um P&raffilen 
bandelt- Folgendes sind die Namen* die im pw angegeben werden ; so 
*rtrthactimpikä , i nduk hautfä, kfirküfadrüfftfekf jjiigi, *knkanfidmt f 
kuliiitjä , l'iilirtirtxü-nikü. Vai&ipiLwa . ü m *&m- 

tl.rä#patlä i itjrflphalr^ ^ptzriutföfaka m., *lntrXip cf^TO n. n hütln- 
harha +mäyüphala n^ *mwfikam J ) t müj/ikü, *mägin n M *ripU m_, 
Hatiliißi, *tfciipkit& in., *.4piu)»kä m is 

flückiger-Hanbnry Terweiscn in ihrer Phnnnacographla (jk öJtd 
bis 598 der zweiten Auflage) auf Gnibourt T HisMr^ des Freiguts, 

D t 292 08B9), LncHze-Düthiers, XtecherchffS peur aervir ü niistoire 
des galles, Aunales des Sciences Nut, Bot XIX (l853) r 273 h., Fharin, 
Jotimal III (1844) ^ SS7; Martins in Liebigs Annnlen d, Fbarm. « 
XXI (1837), 172 und Z. d. Öesterr. Apotbek er Vereins 1S77, p, 14,— 

Tu die K n ospenderk+ j (äunga n., suntjä) eingehüUt ent¬ 
wickeln sich ijuu die Knosp en * iingariiä, \ttkalihi. *hih\ foilfkn. 


! i Dm ut wohl clicr Gititut^nn de« W^(« lUgUm, mit dem Birltäi* 
(ed. Tlikluyt Society 4,19 Ö 6). p. 101) «Uo GAÜit'Ail baEelchiibi» wird 
heute im Tninib Tolttgij. MelMya]nn3 und Katuimdw’hcn aahrau^ht™ 
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AoÄi kudmala *111. *n n (kudmafa), ^kururhda * küret kä, m kow 

■ü . 5 küraka *pattrulit&ci hl, ^paRavUkkura m., ^ffiakura m_, 

"makula m. r mukura m rp mukula *m. *t., *mudg&rrt m . sind ihre 
Namen. 

ft Die Blüten [*ftrferra n,„ il r ^unittia n, T tn, f 

>m//ü n. n pu$pa i], r j^rodeuvi tu., jPrötf«tm n n n., m phah/a m, 

phuUa *marmdcnikaB n_ + m *kasa n _ 1 # wm/^a n. t tcilänta *il t 
xuinaims n, T süjm &.] stehen entweder einzeln oder zu mehreren 
vereint in Büscheln, Ähren p Bispeu osw. (kalam&a il F £üäj il t 
jo v tül£kü t maüjara n n tnaßjajv f M ri f *vnatf/ä + *j 7 iaß/» F. r rf/oioJfcü 
kl *iu, .tf&Ai' m. T tftfiMim, Af{?i</a rn,). Sie bestellen aus den 
Blnienblnttern (pd^tnan n.., pattra m, paläda jl) } deren 
zahl hei der Benennung der LotueblGt^ z. B, eine Rolle spielt: sie 
heißt B Hundertbl±tt\ ^Dreißigblnit“, ^Zweiiinddreißigblatt^ *ZwölF- 
is blatt*, a Achtblati* ißatapatira ( lut) n, r *trim£alpattfa w dvätrimsfjf- 
paitra T dctidatfufHi f/rtr. uufuj rfit/ra). 

WoliIbekunnl sind In AItindion die Staubfäden gewfeiert, 
freilich ohne daß man ihre Funktion erfaßt hätte l *alimaka in., 
olimpoka u. , *aUmbifku -]| . kinjalka *m_ kesara *l:j. ji rr *pakp* 
20 man n , *pnrptira m.^puppitgraih, '* makarmda n.. hattcandana 'ul 
Mit ln^ündiirut Vorliebe denkt der Inder dabei an die Fila¬ 
mente der Lotosblüte, sodnß nicht wenige der eben genannten Be^ 
Zeichnungen Bpeziell für diese letzteren gelten. 

Der Blütenstanh spielt «in«* große Rulle hei den Lyrikern, 
es freilich oft hl einer Weise t die allzu indisch ist und nach umerm 
Suduotok entschiedest in das Gebiet der Zote gehört. Da nämlich 
eine d&r Bc^e b-lmungen für Bollen, rajas, auch zugleich MeüfitmuD 
blnt bedeutet Y so müßten die indischen Dichter eben keine Inder 
sein t wenn sie sieh eine .?o herrliche Gelogen heit, eine pikante 
so Strophe zu, drechseln , entgehe m lassen wollten. Hier eine Probe 
(Mlgha VI, 06): 

t/tflttjfivawptm ami rajasüdhtkaoi 
malinitult sumanodala/alinaft 
spkutam tti praäavena puro 7 jc asat 
5 B Sapfidi kwidalatü daltifä *imt 1^ 

,Mit Ihrer ntifh rechen den Blüte vor! achte offenbar dit? JasminsUzi^e 
alUuiuol jene Bienen[jßngllugej vor ihr, weil sie sieb, mi den 
Blüten blättern der Gewürznelken Flutend r mit deren iUntenstauhe 
[dem M^n^tiTialbliito] gar s-ehr schmutzig gemacht [sündhaft Ije- 
le sudelt] hatten^. Um den Sinn dieser Strophe ganz zu verstehen, 
muß mnn wissen r daß für den Inder das Luchen als weiß gilt; 
wenn aisn die Jasmmst&ude ihre weiße Blüte Bfliiet, lacht sie gleich¬ 
em, Zweitens lechen die Hnremsirtmen, wenn sie sehen, wie ihr 
Mann einer Ihror Kolleginnen eintju Besuch nbstntten will, die 
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izn-radi* menstruiert ■ rajasvalmn tpmtüram kämmam sapufnyv huttetn- 
iiti Ijhürah + sagt MaJÜnätha zu der Stelle. Außerdem ist darauf 
bümuv essen, daß unser Dichter als der 'wirkliche Kunatdichter, der 
er isi t das Gleichnis in allen Stücken durchführt: d 3 e Jasmin^tnnde 
Ist feminim generis und entspricht den lachenden Haremsfrauen: 5 
die Bienen eins! im Sanskrit masctllitu und können daher 

Lihna weiteres mit dem Gatten verglichen worden, der einen 6 u 
im schürten Liebesbesuch sbanstatteu sich ansehickt; im Deutschen 
müssen wir freilich, um im Bilde zu bleiben, zu dem ziemlich ge- 
sclimackloseu Notbehelf T Bieneojüngliag' greifen. SchließUeh läßt 10 
sich für das Gefühl des Inders so leicht wie für das tllistige aus 
dem Begriff ,sich schmutzig ujachfiö* derjenige der sündigen Be- 
teede Icing herleiten. — 

Die Namen für Blutenstaub sind: nJ) t *tilafcafa m, 

dhüU t *dJiMUks^ jxiTfüjfi in. f *jpärij *pvru m, r *p\if 2 Xira}a& n_, n 

rtfiu, m. r raja nt, rujas ll, neiJic m. + Vl Lmanorajati n. und henri- 
emdäna *n. 

Vom Pistill ist anscheinend nirgends die Bede: dagegen wird 
der Blutenhonig sehr häufig erwähnt: kamtttxasam m, t *nalada 
n., 'pusptjja n. + *f iLsj/adrara nt, *pu#pmiirtfaäa$k<n m., w ptispti- zv 
ithtjca m^ puaxuftxrn m. t pupp&siieda w. r n.. rtuiktt - 

mUtla m. und fl?arouf/a *m. 

Die F r licht, gunv. allgemein phala genannt t wozu noch die 
Bezeichnungen m parint n. t bipa n, s *Atwfti n., yo ra m. f yoni m, l'.„ 
t ünaäßäiffü in, r rrkiftffi n, und *#üna n. kommen r kann mit Grannen iä 
( knniJaktopd un# n , kvrfldüru n., w dhüniftidük{i n. Y dülfAük *1 tu. 11 r| 
säht im. ii rs rka n ( ) oder Spelzen {tu$a m. p *dhfnufatv-tic 

f.i '. ersehen sein, Prutritt s Le i ne Ufsthmi. mdhi 0 . ktihka) oder 
ein Kernhaus (tfüra m P mi enthalton oder endlich eine Samen¬ 
kapsel bilden, die karmfai in. n. n kam i 7 f ü, kfxrriiküm r koJä m. n. T so 
hij<ik*'Hfü •'nt, '■#!, *hij\im\liyh~t. madhynmü und rurütaka nt heißt. 

1 Ja uz besonderer Beachtung buhen sich endlich in Indien die 
Ausschwitzungen der Bäume (Harze, Milchsaft und dergleichen! zu 
erfreuen gehabt, die ja unter dem Kamen Bdellianp Olibanum und 
TabftBcMr (Tahiti r) weltbekannt sind, wenn es sich dabei auch nicht *(* 
etwa ausschließlich um indische Erzeugnisse handelt. Milch Führende 
Plktitfett sind seit alter Zeit insofern nicht iiolicbt gewesen,, als inan 
sie bei der Neuanlage eines Hauses als ci mm genehme Bewohner dea 
Bauplatzes unsah, die man schleunigst loszn werden trachtete (siche 
meine Beitrüge zur indischen Erotik p. 179, 181. 188). Um so 40 
beliebter waren stets die harzigen Auesaheidoogan, weil sie gern 
ah Bäucherwork benutzt wurden und auch in der Heilkunst An¬ 
wendung landen. Es handelt aich besonders um das Harz von 
Buswellifl serrata Boxlt. Commiphora agalloeha und C- mnknl Eugl Tp 
dr^ durob Einschnitte gewonnen wird. (Vgl. Watt. Commercia! 4j 
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Prodacta of India \x 174 400 ; Uym&«k T FluLnuaeogniphin Indien 
T. 205 iE.; Kanny Lai Dey, lndigenotta Dmgs of Indift p. 41, 50-j 
l)utt t ilafcorifl Medica \k 132; Flückiger i Hunhnry + Pb*tr- 
inflcogniphia p. 133.) 

fr Unter Tabosdiir versteht mnn die stark kiescMnrekaltL>it 
Anssahei düngen von süßern Geschmack p die sich rm den Knoten 
älterer Halme von Uambnsa arandinaeea bilden und vielfach eis 
Mittel gegen Huste el, Asthma mw, gebraucht werden. 

Überaus zahlreich sind die Üiinekritonmen filr Bddlüim t Mü¬ 
hl tiannm und TnLosehlr; es dürfte füi die beiden ersten schwer 
halten h von Fall m Fall m äntäoheiäen < welch« Art von Eon 
gemeint ist. Ick begnüge mich daher vor der Hand damit, das 
Material des pw wiedcr^ugeban, wio ich denn überhaupt alle Einzel¬ 
heiten einer späteren Zeit Vorbehalten maß. Aho vmi dorn alJ- 
ih gcmtiineit Begriff Bnnmsaft (utpaiii m., k'sim n* t fhiytlftu ti , 
I wrtfö&a m. *n, T *ninf&#a tu.. r pu}pt$ nj und H n rz (*dAfmaku 
praät'ha m. 7 m m aiitjahfü, *'wuJiwid& m.. t'tiftvtcaito&ha “rn. n rt'kyti- 
mrtfü&a m-, m. r 'ixäfaka m, rragccmn m.< xo?iitti a, tiurasu 

*il j wenden wir üns iertt zu BdellniiEi; *udilkfntlu u., m uddipiu 
■i u ei., *ulükftai ■ 1 1 ka) n M *kanagitggidti m., * fcnflaufrr r m + /rw n ti jfr h t/t r 
in.. Irmniha *ij tt *hnu&JUn m,, *faun&küht n., kumhhvhtl'haluhi n*, 
hmiiika ^iel, ^khalaka u_ r *gtiTidfmrtija in., tpigtpila ' lü. p f/uyijutit. 
in. n. T tp^pu/u p , ^rüyjMtjfü Hl. il„ r in. f jutFtla *eh. l 

*tHvy* ui. f 1 tlvrfja m. ? *rlevadJiüjm m. p *t!erai r fksa in_ r * denisia ol, 
s h * daitiftsmittlaja in., *litjf 3 ßokit ln., pridmn m. n,, fHthtuihMM T m,, 
^falmnknsä, "pm'ti ru, *bhm:übhisfa nn., m bkütnhara iii^, *Mü 
gu*ftf\tltt m., *majjaja m.. rii.. jl, t **itarudi^fn 

\Ur. *marudtJyü- m., k mtdmnita in.. *mahLyii ) rn. . *mahisü- 
smj'dMrrjihkarü in,. *nifduja m, T *ftd* tyzhudvCphi m.. m tfnwmiidvi$fa 
ift n. J i, *tfüfati]/rt!n *räsf iö, * rithfayandhaka m., 1 ram&ipitu, *rara 

ul f *vctf m tuna u., fitifft/iham *nt., rn,, mmiüa&a +: in, T .yum/dü 

m. + ? kumt f gufjfftilu m. ( *fixiriiafratfa nu , *ä/- 
rdj*ya m. Zn diesen sdiou recht Sfablreichea Namen kotnmen rmu 
noch solche T dis nach dem pw eine besondere Art von Harz he- 

lj üLeasu Nfiniau \,d*n Yivuti '4 VM^ßi 1 . i^rklÄr? Mi, mit Hinrft*- 
priyatvüi foUhtUrfiMi weS3 ULl- Inilsr das üdtlEimn ILrVra, wird n> io gununn il 
Dm Lt die nur ilaim Farbe bekannat r w&üji man wm Har 

vntsir yor-viiifl äiL vn^t»lirn. La|. K* kinti nun uinfl^ MabAummdKner 

od#r Raropäer bueielLnaii üäer nlnflh FfpmJon BbicHtAWpl, toit di:m H^inrHauhmiwk 
dw B*±b4jnn, 3nrEI nun dm ^iidiaiEnl^bi- Produkt aalt liurn AHAtlmck pncuuin- 
iiritla dam 3mj>ori jiTii-ri. Kd^Eliam nta ininüitairwurtii' gugonal^r^ast&EJt ad dt äüi- 
tfudüutüt Wflrdna, daU J1& AoaSfind^r 11 hf rjtnup| tilciils Tän Bdlsldani ifoUmj? 

'iümmle dock gnr nitbtE Odet- ss>ILan wir Jlnb-er au» dem fljmwyiB mieccf\ er- 
aaLn^iman T i]i|) ilLq foban Völker, die Wildem. dl+; Varw«vilQ( däusL'-r 
.S|ny<rn'i vwriielfcttiäliso7 Ith möchte msfiii Für dm Juuterc antichaLdau + du - 
Fliu ehern trdt Walhimueh and liliulichflU Sto#*n in der IVt ein Vorraciit iJit 
G tbitdftun in Indian iu äa in ^hdnt und iindoneits i!m IndlBabe Hdelthnn dath 
nklit i<h ^iOiEncht iät, -lup eg im AiLilniiiJe vorlhuiSt tw Tn kütiüta; m ist idalmehr 
»sbr wohl als Ersita für dm AlrikudacliH HilcdlLucn m verwenden 
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mnhn &Ti: ?. r B. kundurtt r das Har?; der Boswellia ihuriferu. Alle 
solche Speztalnamou habe ieb in die Piknzenlisbo verwiesen , die 
sämtliche SflmskriinßiE&ifi enthalten sali und hoffentlich bald ver- 
liffentlkht werden kann. Jedenfalls muß liier konstatiert werden, 
daß nach meinen Quellen das indische Bdeiliöm uh Produkt des s 
Balsam □dondnm makni oder B. agaüochü {= Commiphom mukul, 
rk!ip r figillochö) /.ii bezeichnen ist H wahrend indisches Olibanum von 
Boswellia serrata kommt. Bdeilium wird in Indien sehr viel sds 
Kauchsrwerk benutzt t und in der Hk^dizin gilt es für T ,demnkant 1 
Qlioriantj nlteraüve und wnunative, Jt Is used in rheumntEsti], iu 
nervoufi diseases, scrofnlous "iffec tions t orintny disorders and skin 
diseases* (Kanuy Lfil D*y p. 42). 

Die Neu Lien für Gliban n m sind die folgenden: m kapi[ja) 
*kar€Vara m. p *h&kmra *k*ilk& rrt- T fcf -iritna *m. t *kftrimaka 
tu., *kjtriinu dh üpa m. f +klpttidhUpa m JH T /*^ßörid t *m. ti., i& 

*ta£la n.j hiilnparui , taiiakftf/a aj iT *durgükixi ju. , *dhümra m. T 
ff i'fii'irtt jll , j'rilaiikit pühfikga &i, pülimlti *hl, *pavana m. p *phuf u- 
:i) eti., *pi[tdftlaila.fni m H hhiläfn EiJ, r jtift thta T ra,, w pi{tdiiailiki i 
ui., *jth}tfüka ¥ m. n., *jrffu$üra in, r 9 ifucafm m rp ifävana + m ls lepmtu 
+ fji , m vüfUimkh*/it ei., *ütlpisüFfi ns rp m 1( *Äyflra n T üü 

T a b a s e b i r end I i c h t , Bainboa- ^ 1 min \w 1 'i ihr l f rn Sanskrit folge nde 
Iknenmm^n; taimari, *h m vumäri t *tavaJ£slra n., *tü}*rkximikü\ h_, 
+ ft££d. Lhtri, kxiri, *fcingt? } v tnikkvirü, Vi, *tvak Hürü, 

, ‘wecftru n ä m. T t *pipfikn i « ■ ■ *rooaiJ(T, 

nican flni , ' raipm m .. ’ karpü m trocmi ri, *i?unfsVd , «n , tfnnzjfruy ä , 2 :■. 
rtjr/KsIma a ■., ^ ^ru»u f cuWÄttrd t "iMi^ydAirfinaj /£Wi , fniJ 1 

ff D /ßcanä n röiiii *a. r NVi'rü, 

m. Der SK. bat unter ää^drocallü die GJo?sa 
h svi 2 TJ äm*ikh/äffwaji i xir% as ih itidi'Plamrnaupudfmn\wsa(r r d. b, 

die BajEsbus^Manna i^t, wie der Najut! befagtp ein in den Qeknk- so 
kneten des Bambus *U-h varfiiadendei bestimm,tes Ami ei mit Set von 
weißer Farfcn-. Dqtt p Materia Medica p, 271 nennt „siveot^ coaUng, 
vonic h uphrodieiae and oäeful in eough t consürnjitloa, nsthma fc fever h et e.* 
Vgl Eoüburgh 11. 192 \ Kannv Lai D«y p. 43; Watt, Goxammid 
Produots p. llOi Dymoek, Pbarrnuoographifl Tridiea 111+ \k öSS. 

Nachdem wir so die einzelnen Teile der Pflanze kennen gelernt 
haben P müssen wir noch einer großes Qmppc aus d«ns PÜEinz&n- 
raiehe gedenken, die allerdings nicht mehr streng in das Gebiet der 
Botanik gehört, sondern einen Tail des Pükasüsfrrum f der Gastru- 
sophie t bildet; das ist Getnn.se > Jaka, Bei der erhöhten Be- iu 
dsutungj die die vegelaLslische Nahmüg in Indien von uitersher 
gehabt hat, Ist öS nur zu begreiflich r die ausgiebigste Verwendung 
vnu Gemüse in der mdkchrn Küche anzntrefTen: alle möglichen 
Pltanzenteiie werden benutzt, sodoß irn ganzen ääfca zehnfach sein 
kann! Um nur einen Gewährsmann au büren H so Egt .Jaku nai-h 
Aniara 11, 4, 1S6 — pattrapu#piidt, ilahe^vemt bat dazu das Zitat: 
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mülapattrakartriujraphalakänäaähiriuthokatii I 

tvah puflyam kdt;acam mit», iäl'ai/t dtuSavidkai/i amjinm || 

tntfo. Icariram vafiwSjiitttrah | initJwt li^iAnniödi | ndhirüiifm 
kam btiänkurah \ htraa™ rJtaträktm || .Gemüse gilt als achtfach 
l / ii]üi!in mar dazu vtf wendet): Wurzeln, Blüttd, ktuira, ftpilzi'U, 
Früchte, Stengel, <täMr&4haka , Einde. Einten und kamen. Dabei 
ainJ Tiartra BohnehO&ltnge, Stengel t. B. Zuckmohrstßckc, <uihi- 
rädhaka Keime, ktroaca Pilze (?)'. . 

Synonyme von däfia sind *Ayn t (tiigrn m.,) /tarita{ktt)m. 

i(h •häntakam. Im SK, wird eine Strophe zitiert, die iiur sechs Arte» 
von Oeraüfi® kennt, nlimlinh Elfittnr, Hinter, t nichts. Stenge], 
Knollen und Pilze, und immer das folgende ist drl«! dos Schwerere: 

pattm ui phalaui nn£t)H kamifnit tatTtü 

ifükam smiridtuvn uiUitfwti gitrv yaOottafam. 

ü Xnnh dem EMvaprahisa (zitiert im ÖSE.) sind alle Gemüse für 
jewähnlich stopfend, schwer verdaulich, ranh, gebeu viel Exkremente, 
schaffen Kot und Winde. Gemüse zerbricht Leib und Knoden 
tütot "des Auge, verdirbt die Farbe, Eint und Samen, bewirkt 
Schwund d^'VershLodes, Ergrauen, schwächt des Gedächtnis und 
ac den Gang, ln den Gemüsen'wohnen alle möglichen Krankheiten, 
die dem Köriier den Untergang bringen. Deshalb meidet auch ein 
tlnuef Mann d?k5 1 

präi/ah ißkäni aarväni vipfambft W* fjurütti ca 
rükpani bahuvarcünm srtäuiiprttLrutäv* c er. 
ss Üükam khinatti vapur itsthi nitumfi netram 

var-tan/i vinä^apati Tükfani athupi M:ruw \ 

pmjhükfQijam cu kurvte jxilitam cn itänmji 
kanti sniftiip (jaüm kt.i pracmhmti iajjütih, 

Mükcmi mrm nitmoRli ro>ftth 
H tiaft&aw dehavinadanätfa; 

ta&müd {ytuihah iofciPÜKir; rar na n t ca 
kuri/ät tatkämkpu m em dosah. 

Außerdem Stiert der %K. nüdi Räjavallubhii mit der Fstrupbe: 

Sarvadäkmn acBkfUffgam f.tlawßct/am mitmthimam 
a& Tte pafQlmü^t^^MkammäpvTia rrt ttvüh 

, Alles Gemäße ist den Angen und der Poten* nachteilig und muß 
gemieden werden, ausgenommen '1 ricbüsajitlies dii>£Cii r Chen«.«pödiiim F 
Solanum iß dis um und Bocrimviu procnmbenS-* 

Um diese Verurteilung der PJJanienküBt richtig verelehKu m 
4 ö kttnnen , die ja mit den sonstigen Q^pflogenliehec Iri Indien gni’ 
nicht harmoniert, müssen wir uns daran erinnert^ daß hier Medi¬ 
ziner sprechen t 

Zum Schl aase bleibt nun noch d i& ElntüLlnng übrige die uns 
die Ärzte Indians von den PlbkiiBen überliefert haben- Sie ist ihrem 
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Zwecke entsprechend rein praktisch und gründet sich auf die Yer^ 
w^ndbarkett d^r Gewächse h reep. ihrer Teile, 

Caraka l p 1, 3&i'39 zahlt sechzehn Pflanzen auf, die wegen 
ihrer Wurzeln gesucht &ind t Dümlicb: 

hüAtultLiii t 1 ) htiimava ti *) üyümä 11 3 4 * * ) trtvjnd*) adhogudü h ) | 
jn plalä*) tfvü&mämil 7 * * * ) ca pj-at^ahh^n i * i yavakxp w J api \ 


1} TiiirjiJisim in-diuum iHiiüotropiiLm indieum L,«. 

Weißer Ararca ealiuaiu, ffu der 5Eti*rita bradtfutHH süI1 t feann 

ich nicht «gmu Roxbnxfh *r»ÄLnt linier A^ma calamus* Flor* II r lffff p jlI* 
Hangal »Nomen der Piifne gBudk, w *hwet-bncbV Atu dar äugliichnn Rrhrnib- 
wflis* rrt wünte du 1W P rup, ÜKf-rard aelu and lotsten Farm fckmfcril 

iiriV&Zt'flCÜ gerinn entsprechen,. 

3) ,1!«. etisfir UnaAbl van iPflnttlh 11 pw.tt Viellsiiibt iiE ldmipoupil 

l'rütt'.iiEiflj J^ftffl*lt3t l ei3Le P flim a. diff u. n, dein Natui-ti fi ?wa^. jit7 führt ii n 1 1 
daran Wonud Laitiö^liürh m Indian üfimiLi-Jl bc. ,Tbn propr-rtlu* yf t|n.» rwta 
üf tlila pinnt are a-nid. tü bt identlc-ol wirb ibd^i* of Hcmidüsiniii Indiern . *, 
i* öH&t, daniuEcsnt* njtsmtjve und u>efki| ■■ nf app u-tltv. dliiudloALlni) für hn iil r 

Im var, iktn diaAjuWüi, aipMUf und WrnrrliDfla*, Dntt, p. 1 $5, IMS, Knnny Lai 

Itttml dlft Wtnil tod khnocarpßf frntesai-iL* dt^jkt diu jCOfmtry r-iLTüapirilln 
in th# trtütDLUiLt of skijj aruptlüu* (p, |0C). 

4 ) Ipamneft lürptita fl. Br. w TrmrÜ brn baen rngii ela ji purguthrr 

fr -;cb Elmn iminr-mi-rial and h eüill uoad ab iudh bi ;iatSvn [irui'LiiLuuor* . . . in 
Inet tbifl medirine Ja ihn ynSiaery cntbrnitlr in ■■"•live*, jusE u julap 

h anmiLi; Europaua*, Dutt, p, JfU. Kuny L*l Dsj sogt p. IST , mm dürfte 
nur die Rinde dar WunnL Tcrwotidoti, dn dxa übrige zu ilruEiitb Vgl. 

anrh WxlK, y. 

M xlrEyreiÄ japeeiüia, Swaet- T Tb& pf ihli i^lnut ii regirdsd m niteialiv e-,. 
ionlc nnd usaful Eil fhppmalk nlTi^t3pn* h und libeuea üf 1ha n&rvnaM ^y^ztr. 
Dult. p. L L UÖ Vgl. Kinny Lai l>öy, p. 3G. 

ff) Kann nrabiflebar JohulIei,, S^Ifenbium n irhu^s-i rviiersinu, A bros pr-i-catü-riii^ 
und Brgrit'iilifc iuav<iTKlbn.s a«dn. Dk VVurrnl von Abru - prfhcntüriELä l$t r; u.c-Il Uuli, 
p. 151, ,ymelle and iLEiduJ in poiioming “, und dS- W u rxelrj ml e v-.-rn illgmrnla 
nik&vaalfins gilt cLaab duEUHülbäik (p. lIüJ) für p oiMiSjng. diurtitic and lanlc, and [■■ 
Büäd In cofthlnmüfln wIsJl i^lbtsr medidnea^, VgL Kaeny Lol Dny, 
p. L!- und Witt, p, 1. 

7] t'litoriä ti fc ru*.taa L, p Tba rnot „, , in reg*rdf>d ntj JjHaikTö and diuraör, 

flnd Isi gÄtiaraBy us&il In CgntKinaliah KtStb ylbur müdicinos üf tba s&rt In ftjicltf*, 

favar ple, 1 ; DuU, p. 147. VpL Lol H#y. p. Ö-O. 

61 Kann An Ebene üul tubaminm, Lrotuh palyimdrum, Cr, tigtium oder 
SAkitdü euenlUt* «aJn. (irmnlui Ut wohl Craton potjundnam Kuib. iBuliy- 
EpGimnm mnulanum MuELi, dosson Wurzel nach Dntt, p, und Kanny Lai 
T*vy, Pr 41 für pnrgiBrand gilt und viel gabranebt wird, 

Mj CuduuuK inadrr^piiLaiius r KnlgcjnlntbimgELrkc üder Clitorla l^matua, 
Ei kann rieh hier wohl nur um dio Köloquintlke haudaljj. CntunvEi culacynlLK* 
L = Cilruliiu cüloeyikthU Schrad^ deren WuitqI nitih Dutt, p. 1T2 ^ati,wi|c 
und njtfhl ln jAithäi« g aadtaa, cnlfttgnncQti üf ibr ubdümlool vh<vm t irnnrnry 
ijj^iikB), rhframatum. etc , 1 Ist Kauny Lai Dbv, p r Ä& knrmc. übrigem nur dl*. 
VerwflltdMn^f d#r Frucht, vIiqdiu Watt r p, Jtlfl. 
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}ffttfitimati 1 2 j r.u bimbi ■) ca £a?u^7u^pj :t ) ™«ä'ö 4 * * ) | 

^af^ndÄä rn jfcjiirtjf* 7 * * * ) £ß/ra fodaii || 

Ferner (l p 1, 4Ü) ueLitr^liii, darm Früchte verwandet. Wörden: 

iftrrifrürmiy®) o/Aa viaaiitfiinf'*] frtqpti#am lü } matltmani 11 12 ) cri | 
ffrutjift m eatua Mrtakaip 3 x ) ?1 *) dEtvidfmip. smjiam 

dh ßmargavam 1 *) r dMzpväkti 1 & ) ji m idam 1 fl ) kfUt vtidhanam 3 “ i j 


1) CardioBpcniLn m bull u u L-jib&cu L^-j, _ihe reet of tbi& cIlrabliLg pLnnt h 

■IfS-crEbed n,& in di eitle, luiün, GtomucliSe mn] rnb-fflkclcn t 1 und i+ usori ün rum- 
binatian irilli oihtv ffcjnfidie* in rhflwmuiLni, t*®rvoi u pLLni ett,* Dutt, 

p. 130. Ygl. Kurny Lai DoV, p r tJH. 

2) Hümardica m ■ ■n-üSelpbü H'.nb. CaplndAndra indlra KiiuLl. # Thv 

prts*ed jnif.fi öf ibo tliick tip-imt of thi» plant l* b) tbe I w4Knj£ Pttfrn 

Kirfn^U [Ärttah] uf Galcntbi, m an adjtiHLjl tu tbt silü-e i.lllc praparüüunj jireiEribvii 
bv llifiu ln diubetes“, Dutt, p- llf. YjjL Kanny Lu] Dey r p. 76* 

3* CrOtftiKTH verrtlCüftlL 

4] Odgna plliCiaUl, BBnnapfl*na*<, A^eiwplli gemänaT*, = faTrAn/currip und 
— iiiUiLä i= *(Tj#>titi\. Air]« pLia ffciainitn lluili. (Gvmneinii, sdlvMtFia Ui'.l 
btt nich in Indien »nlt Ituieer Zeit greller WeitachliSiun" zu erEransn gehabt, 
indem riln Wur^ol puLreriaivt mul *b[pekuchi jrnjgen S^b-LeuspcmbLS Terpendet 
n'urde rKtnüjr Lai Dej* p. 1+4), Ob aW dk »0 t"fln4i5ci? hier gnmiiint hi? 
OlILuh pLEitiara kann leb iiitpuniju finden. 

W\ Odnt«m vil Li >h Hin Rnmb r [= O. tanttTiin ¥. hbnuLDj. 

0) A 1 -iLbftJ-lcLLD j \ uLl ; püüilhi H tueb, LCIiEnropbytnm atlüimatinn Uakcx). 

t) 1 Bea T TftrsclLifidener Piknipn 4 p». 

sj Andropnpon adralntm . Cis>njnpfclou Iniüihdr«. , J jmtmö$n 

□nd iiTiui<i. 

9> Din Fjrüübte vrm Ejnbeüt rib« \ diBiien th H'isnniniLtfeE, T 2iaEriiii 
ilr-icrilsfi Um i^du , H , ma anthilnj intic, ahemtivQ aulL Nmic aeilI n* cumEmm d.s 
tbcir ime pdtng wftli Itiinorien mE l'ur tbo parpOri nF strunßthoning tkn body 
inirj pi^v«HtniH Ehe nffEcta öf iffc Laber writ^e-i fp^nrij lnTlirrang [dh Hindi- 
UyiuLiiL aunp] ms umiinnUv« itaiiiticbif. anLhuliiiijhlEe and iMtiin] Ul ULU-^tliinL 
wa mm, djEpepsja r «ml akin dbrüts, Far iuteaÜJLal uurim. tlhü [wwlIet 

4jrx" ibi- I» giTtin Kn drnthm daj« wiih honcy. ar wiüi tu iufiidiiHi of Ilse 

*bwJ%* i Dult, p. lüTj- Vßi- Kanny LaK Dpj p p. 120. 

1M1 Dia Frucht der KolDquiirtlienKurkti. CltmEEat cnlorynthia £cltraL H Tk« 
[inlp ul thu fiiail ij ilasnnhcd aa Isitt^r, *u b Hd, wtthwilF, und nairfHl in bUiuu*nr-*, 
conatipHtion, feTPr and wrjnjii 1 Dutt, p. 172), VgL Kanfty I-*l Dey, p, Oj- 
Watt, p. 3ÖÖ. 

11) Niurlk di:Eu pw iilt M ki ak u 11 n u in, die Ptianzi> Sj-.^EirEiLLC-iiiiJ! Vangnif rui 

*p]rjc#ia, *Sleckmpfirl. *Pbju*H3lu3 ndiutuf, # A earia catMbu, *Alan^ium bömpf uIijijl 
und ^Mlnumps nach Dutt, p, 17Y — iCjindi» Humctnram L. frnit 

Trhcn rips, Inuka like n sraall appl^. nnd ha* n pfwyllur mHÜlh, Biukly amf-l!- 
1t ]* ÜQtcriilmd by SamkrU wrltar*, oü tli« Ijüi t nt tmfwt nf emutica. - 

12) 131 OlyryrrbJjui nlxbra oder «MoitL Kaub otil|«r Stella p;Sbt es d;tvun 
v.wm Hnrten. dla eEile wäcIuE an feuelLlen, die andere «ul trocksünü Siclieu. DiUt 
iu^t liSfbi* darüber. Vp|. Kanny Lai Doy. p. 141. 

14; LuJTji tottida f>4rr rj-po tttd^r« KunHy Lai Day ai*gt. p. ]T> 

v-ui» L. u ■' utar.^julii, d-.Jj dln rollen Sunen ^paoaeaa emetic pt-nperües wbkb ar« 
Kmlierail in mide in tba kexnai . + * The fruit Luffa nelmuLta , +, haa Ihp 
rf!pot*tirjT3 in SiuiS öf a mmadiy f^r jtttDdiek 1 . 

1 -j j Ein« lauere G urk pu u fs.„ p w. 

td) Lepeueercii aeiratii, ■Luffa fustidi oder l> inv yerwandte l^Lanie und 
*CjpontJi totnsdiis. 

17 } LsuTa JMr'HlaniiuljL V^L Anm. 1 + S 
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prukffyü L j iWofrfryrt-) t •/ ju'alijaL'ftupjtl"} tirthölihw/ü 1 ) \ 
tmtalikofarapuspl*) ca J> astipanwüx 11 i ca sfcbrctdmn \ 
fai fujtfV \ftfoh H i pfatfoitt t/a/ Je uftijmtjfart* | 

Ferner I, 1. 4S An? i, rieten Sail't offkintll inl: j 1 l 

l'i UvuljüHlin Oi, bunduc L. nmi bin« Avrrm'jVf-jln |[PätKBBäia, ^EtbTfl], üni- 
lnudlDN tnrndur; L. (= CftuisalplnA Iwndtu: R;>iii„) Ui nach Watt, p. 191 rmf 
eine VitiaUU vmi pttu boiiducnlli. Flein. Did Fffiebtw dnr Iftstonm 4ud 

Unter 1 Li >:ri IS 1 ;lLlih 11 F Ll-Li iTElU&Sfl bekamst ILELll enthalten B lUStipr.!rkdli* JfTöparÜftSi 

für wlilcli thay bave iseeri tu & Ganridarahla eitent in native: madicine*, 

ILnnuy L l] Dey p* 54, VgL S>att. p. löS Und Watt, p. 10L 

’l: T Wühl tijir JLt ranjär Art “ pw. Vssn L^crapamia plehra näßt Dutt, p, ICH, 
■,!.iij dEe Saman vielfach kuÜf.rILoli lut i i ilh \i Lnsnkh■eilon angewandt werden^ ■ Ih =■ 
ana ihnen gewonnene i'! «Ifont drnnsMbett Z*nrlf#f und wird auch hei Rfafnuni- 
üfiEQiii vmdiriebun. Nnch K auny Lai Dny p p, 55 r, hnt FonLiatnia-Ö’J p twLbcI. 
anlLeptic’ p elnaMiltii' uial heulina prop-uriies whan applLad U* sklp dSsetuir^, In 
iitabfies., berpttai and ihe. Uke“. 

’.Vi A fJjj rmiiÜJi'Hi ms fi£Tu_ VjtJ. UllEl, p. 22 \ imifi Kunny Lul Dry. p, -B, 

4) Toniblllft chsbqln, „ Cko bulle juynsbdifiA fljn dufferibed. aff Lmptivc, 
aUil&Klilü; tüisla and ilteratlve. Tbey ure nsad Ln 0QU£ll F UthbJI, urlnary 

dbem-eh, pilaa. iLLf&sdnüJ wofidj. ebrorile dinirbnan» ewtiTAMü, ßtttqldW», vouiltlng, 
hkeup, heart diseasea, eisliarEöd aplocn unii Ut« , KacLteü, skltL di-f iLaiü. ötc_" 
(Datt, p. Ifll.J VgL Kannj Lai Doy, p. 315^ Walt, ]■. 1074. 

3) Cü!ivü3vu3uä iir^flüious Wall, Ar^iritdi ar^ente* CboLai DulL r p, jHU, 
und Kßnny LaL l>cy . p. Uli . cirwAbnün nur Aqryreia aperiuaa hellI üf imun meicIl 
anr dis Wnrad, roap. Wöi^eL um! ufflsLnp]!. 

d*- Cucumlj □tiUiiinms 7 „Thu hbiIg , .. ar« i3 üitriL- 1 d u wolljn^ F €diblü r 
üUtritiTe and dinraßc, und um uB<>d ln |iainful mictimücHa and GDpprpssiun nt' 

urinii - , Datt* p- 171. Nwli dstn pw Ut hiutiparm zz karl'un ^acumi» uld- 

tiidffiUtj n3na RürbisMt uml dla Frucht Tun Bmnluii luripEjLpln Jlmn und 
wprala, \\\u- hlabE nkliür £u baatiiMEiifin kt. Eh bleibt aliu nur mttti Btmilj.M 
Ti"-ptaphytlnta L'tv. (El. malabaricuEQ DC.}, ib«r deasen Früchte aber weder Dutt 
(p. 12.2} Quell Kjinny Lai Üej Ip, 4^? etwa.* ?a^cu. Watt. p. 1öS, nennt dlt- 
jungen Früchte ^itlmulsnt, dinrftk, b^rdn, and iitpaCturuat fi 

7j HutilerLa timzliHia Hojb. i = >T;i 11« i Mi n phHIppemis Unll. i , A’fr?n y-illa\ktr t 
U LL - read lü ea.lv powder ccverirm ihu clpuidi ot Alahletuff philippenaLa. It La 
de#crtbed tu, catbardc and anlhdnilutk iwul U f 1 1 i i- Hy uaod Eu etpel mteatlEud 
wüttds*. Dutt. p. SÄS. Kinpy IjlI Bey »> r 3 79} tiCrnil Dutts £eBH^Ä£h{^a] 
mH Llnr Hindi-Be^wkhtmng Kamf.lfi nnd .nauL. ^ wEtEiHitmlnllr Tipf tim - 

i; t paliEh ■. f bapHsWihrtu, It alau par^c» frec-ly Lu do.vei nf 1 l a Ci ■ 2 ilracbtPUff 

F^teriaaUy iL hj.* beeil a^ü in cutAnenua dieeeffeä*. V^jL ulcIi Watt, p. 757- 

CathaÜucitf^tU- (Cp^Iui dj>tulu. ,Tb# |illI|i uT t]iq fmU U a«cd u- 

mild eutbiirtk^, Dutt, p. 1S5. Tgl, HKEiny lud p, ?£. 

9) Wri^htk «Dtidys^utciririt. , . T Mtriu^r □ l, fcbrifuEu am! uaet'nl Ld tQTcr. 
dyaeiitory, diarrhunu, and wufjn^ 5 , Dutt, [k ll*2. Tg!. Kanny L >! 

Boy, p. 1 d 4 i Watt, p. ß40. 

IG] Euphorbia Hnti^nuntm L, N:>rb Dutt, p- 3£KI, ebenso Tärw^ndeL wie 
]jiph. rierilLülla. denn Müchean M im ftm*LdiTP(L pur^atiTn hd 4 rubufaeieut Aa 
. i par^atiTe it ss genuctiLiy med in cgntinitluii. uther raadidiEiea wbieh are 

alwp-O'd in it . . * and adiatnint^fod tu t draatk* purpaiLyiw,, ln UQüi t anasajea 
and t yrnftttaxtia * . Vgl- Eanny I-'il Bey, p. 1^4 ; WtU, p, 530. 

Hi I’uEciLr^pli ^ri|j;a]itea 19 r. ,'ilisj inlfiky juire La re^Erded e.n a 
pur^ative und tauitic and ia general ly used aa Auch in eoisi! LnuiLou h-1Üi t3i- 
Lidlbv iuii!-- -if Enphnrhia neriLfoliii", DuU r p. 1■ 7 . Vpl. KAunj Lai Dev, p. 56; 
Watt, p r 
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und aAmartti.iku 1 J; und endlich 1 H 1, 45+ drei ^ deren Rinde in der 
Heilkunde Verwendung lindst : pftiika -j t rtwjrrtik&äund tik 
vaka *). 

Eine Art PhnrnmkDpöe in 5Ü Abschnitten, die je 10 vegetabilische 
$ Stoffe enthalten, wobei allerdings mehrere öfters wiedork&liroft, so 
daß sich niebl etwa genau 50 0 verschiedene Hummern ergaben, 
linden wir bei demselben Carakn R 4. Leider ist of nicht imirnsi- 
mögt loh, die PManzen genau m bestimmen T tuich nicht mit Hilfe 
des Kommentare von Chkrapänidfltta, der im Folgenden mi; f. 
io bezeichnet ist: 

1. fimnip&ai n Mittel zur YerifiBgtning des Lebens i: jivaht 
(Termiualia tomentoia W. A A. oder OoccMei grandis W, i A, >, 
rßabhuka (eine bestimmte Knolle vom üimüIaya) T m&dö (i.-ine 
dein Ingwer ähnliche Wurzel), makamedn (eine beshnmiy 
15 HeilpfibunseL käkoli (dgh) T k&rakfikoii (,u bulb of tbc ntiion 
tribe broaght frorn the Himalaja*, Dutt. \t r 306), mudga 
(PhaBßolns mungo L,) t nul^apanii (Glycine debilis Di). = 
Tcrjimntus kbiulis Spreng,), jimnfi (nach Dutt. p. 301 Güdogyne 
ovalis LindLj und müdhukam (Süßholz). 

:«i 2, l*rmhanti/Fmi (Mittel, de» Körper feist zu machen) i kpirjyt 

(Bez-rdchnung verschiedener Pflanzen), rEjakfntvrfcn feine All 
Senf) T halä (Sid& cordifblift L ) r käkolt (s. bei Nr_ 2), kpira- 
kükoh (dg)J d vdfpdpani (mne weiß blühende Bida), hhadraiakuu 
Snnch C eine gelbe Sidu r ptlahalü), tthärwJväji (wilde Batun- 
v,* wallnnstaude), p&ynsyn (Hcdysäruni gonget ieum Lj nnd rautr 

§miähn (Argy reift urgenten. Sweet). 

3. IrkkfmipäMi r Mittel s den Körper dünn tu machen): musiif 
(Cyperuö rotunduä Lj h kiisthu (Saussurea aurienlntik. BÜl k H£) s 
kfiridrü (Curcuma longa LJ, d&ruhwsidrü (Garen ma nromatEca 
sö BaLisb. oder eine andere Spezies) f vac^l (AcorxiE eakmutj Lj, 
atiiripä (Aconitum ffirüJt WfllL), kafurofmt* (Uelleboms niger L.; 
naeli f\ ktifukä und dies nacii Dutt, p* 304 PicrorMaa kurron 
RövlJt dtraka iPlounbago zeykniea Lj, cirihiUa (Pongatnia 
gl&bm Vent.) und huinmaati (eine wdßblühtinde vacäl 


i « i>,xi 4S» Eamiculata L. p Tht ffeah juke« of il»n lotyn ia to r&LiiiVfi 

intoiie»tLüli Ir,, m ./fp-TU'O 1 imd ]a. aullt U* bp q*nfciL Er, djuntefT 

aJi4 proüspaiLi &f r]i> ■ r^vtum . ^ir wäEch it k rHi>mmai!i4i!-J 1 k- miss-li writiri", 

l»Iltl r ja. 124- Vpk. Kärmy l.nl Ocy r p. 1H5. 

- <2nUflndiDH hnndiie L. i--- rnii^nlpimi boodatoIlÄ FIöüs.- tjI. Atuü. I 
aijJ S. 74f i |. Nlk’Ji Ki-Finy Lnl Dey, p. ^4, kl »11« iCindo der Wniatä ikLhnliclsc 
Wirtuase vU dta Friäuht-n, 

31* HypPTOthm luyiiüttt Vahl, (*r- Morinplery|fo*pnriiin. (Jpt'rtn.j. 

™ t “ öeipribeil U mrriil r illnolttit unri dioreüc 4 , DmL, p. Hw. pj^nr 

kt* li nt melk AbfeochsLrimm -Lnr k'nr^elriiadfl- um] 4*115 on^^TC'pr'ußteiL S.ifi i jt r^filhe 1 1_ 
Vgl. K*jmy L*1 Pflij, p. i£J2: Wall, p 7^4, 

S.vinplßCM j-arpni.-Mi, Koib. ,TI« liark of Ibu 1™. mvb in djrinc 
ift«!,. 1p cun,sidfer*?i eoolin^,. ■.iLiingput and Taa-ijfüi! in bowol «'flmp'l-aStti < ^ 

nlcftn, etc.* Dutt, p, läü. TpL Kann/ Lai Dey, p. SOS; Wfctt p/i&SfS. 
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4. hh<rhmil$äju iMittel,, die Ausscheidungen bewirken): siivaftü 
(Ipcuuüea tiqiptbain TL Br.), wrka (Cfttotru|iis gignntca Br.) F 
unn?ubrt (tikiniis communis Lj, w/Ttimiikhi (Bemecnrpns ana- 
riirdinm L. f_ oder Mothoniga supt'rbß Läm.J r citrd (Crotoa 
pulviLinlnim Roxhj, eiV nrhi (Flumbagö seyhrnica Lj, c£rf&/hw r» 

1 Pongamia glabra Vent.) T diiiikfiini iC- tf'WfriiifiÄn«, hi-et. 

I 'llsnze* pw j, gafculödani (0. = katurö/iini: y a l^r. U!) and 
suarfLafcjiriTii (fehlt im pw: °kair} nach Butt, p 319 Cbwm- 

Mhm Lj. 

5, siimdfitt n iy - .■ f i i (Mi i l- 1, die Fraktun-n zusana müözirhen); m>■:«//; A'ü to 
(SöttliülvJ, fnmthvparrji (Gmeliim arburea L, r Indigüfcru tißütürA 
L. r Coecnlns eordiihliiiB DC_ lind Üranathimni) t prsniparnt 
lilnmiötkitis eordifoU»; nach Butt, p. 147 TJniH^ la^opodioidos 
Wall,) T attilHij-fhaki (Clypea honumdifülia W. i Aj, aamartijü 
(C. — t x&tiktjfo'üniü, Mbioä* pudLca L ) r moearam I Harz veu is 
iSos&ampinus Rumpfii}, dhataki (Grislca tomento&a Roxb. — 
UoorlfürtHik lloribiindö SalEsk), lodLrd (Syroploco* raeetnosn 
RüTb.), prijftxngu fAglam adamta Lunr. i und katphala (Myrica 
»pida Wall. = M, trogi Thunb, mich Dutt, p. SÖ4). 

tj, dipanhflbki (Mittel zur Anregung def Appetites): pippali m 
iT'ijier kmgumL.), pippeii-Wun^ oavya (Pip^r ehaba Hunut) T 
akraka {Plnmbago zcylunica L.), ärhi/aizgra (Ingwer), amla* 
wtom (Rumci vüsiwius L.) p mumm (Piper nigtfuu LJ, 
tfjamodü l Carum Uosburghianum Reuth, nach Dutt, p 28 S), 
S&tdlüteka-KvrnQ (Semecarpns anacarämm L* f.) und hihyu- zu 
Hmz (Frmla osa fortidn Roiss.j. 

7 bafaffifki (stftrkande Mittel): aitidri (KülaqulrithrngtirkeV C. 
görakfiaka rkati, eine Gurke-nzutjp j-fübhi (CarpnpogDn pruriens 
Etüsb. = Muöubä pmritua BC-) T aiirosa (Sans^vinra s?eylauita 
Rpib.; 0- xattimrii Asparagus racemosus Willd.), ritpnproktn m 
(C, müpajtarnJy pw Carpopo^ott prumns Krub,, Asp&ragiis 
racomosus Willd. p Öida cardifolia L. öder rbauabifulia L.} t 
puifasTfä [0. uid&rikcmda ctdnr Jv^ni&ükolf) t mvaymitlhfi 
lE^bysalis ßexuosa L, = Witiumia somniferu BtinaL) r sthira 
\ E>e5modimn gangoticum DC« oder Salmalia lE^dftbarioa 3ch. k y. 
Kjtdl. — Btxnbax malabarieuu] DC.) 1 voltim (pw eine be$t. 

{iemüsepäanze) 1 6ala {SiJa curdifülijl L.) und atlhalü (Sidü 
rhu ns bi W ia Lj, 

Ich unterbreche hier auf einen Augenblick dk- Wffltcrföhntug 
Vi'nt CamLcas. Liett'v um festzuEtelleu, mit was ITw Scbwierlgkeitfin i" 
iE3nn zu kiimpfen bat. wcutl es gilt T in fin^m he&tiimuton Teste 
P tinn* pttafempti m rnim>n. Es schi i int mir in vielen Fällen über¬ 
haupt unmöglich, zumal aueli di^- Hilfn 'Tor -lnbeimischen Konuneutarf 1 
oft versagt. Bich erlich bedarf m bei den mm^ten Angaben der 
Mediziner 'by: eißg^b^ndst™ Spfttinlnntersucbongen von Fall zu Full, irr 
um hlwr m erkennen, wus gemeint iftt. M7m kann nicht uraltin 1 
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die Tb 3er laut fttimklogen , daß ibir wüst** Freude um kindischen 
Spiel inifc synonymen Ausdrücken die Lektüre und Verarbeitung 
ilirrar medizinischen «Seliriften zu einer wahren Ijmi! msitiht- 

Nach dieser befreienden Es^ktoration iakr» ich mit der Wlsder- 
& gäbe der Liste fort, ftbpr nur mit Beifügung der wirk lieb sicheren 
wis&crtSchftftJieliL'n Namen: 

$ w carip^ärti (Mittel sur Verbwemng der G^Biciitsfarbe): ctmdana 
(Saudd), tii/uja (ButtLeria tiuetom Eosb, = Mallotca pbüippi- 
Bcnsis MüK.) r p{*dtnaJ>&, ttsira (Wurafil von Andrnpogon mnri- 
10 c&tos R^tz — A r squnrro&iiö L_ f_} t mtidhuk^ i natyisffnl (Rubin 
mnnjisto Rcxb- = K. eordifblia K) r aiirivü f Ichnucarpiis fruteseeas 
RoxbJ, payasgä, süß und k\iä (dunkles Panicitm ductylon 
L. — OytLüdon dnctylon Petit). 

\\ r hanfhyüni (Mittel gegen Heiserkeit.): sSrivä (s r Nr. 8), i ksumida 
is < Zuckerroll rw urzol) r madhuk** (Süßholz)» pipjxdi (Piper longiins 

L,) a drük-fta (Weinbeere) T flüSSrl (Batate padimlata ChuU- — 
Ipomoea digitata L), kaifuiyn. foimxapftdt (eine Mimose j, 
bj-hati (ein Sohin um) und kantakärikfi (Solanum J&oqaini Wflld-). 

10» fifelgteni (anregende Mittel): ömrö (Mangifern ifldica L.k 
3 jo am rütaJca {Bpondins mtingifera Willd.), f&kucn (?) H hädöüfl^ 
(Cniis&si camdßs L.| ( vyksfrmh i fAverrbea eBrambolfl L. V ) r 
a^üLY^a (Kinnes vesienrins L), knvah (ZExypbns juj(ihn 
Lamk.Jj bndara (dgl??), dädima (GnuHLthaum) und m&ivlitügn 
(Zitronen hanm). 

atll. typiitjhnäm i Mittel gegen Ühcrsflt%iiiig)i nmjura , citrabi 
(Plnmbagu xeylanica L.) r cöip (Piper clmba Hunter), ^anga 
(Embelia ribes Bünn.) f wiüryii (Sause viera Rosbtrrgbiftua Schult,), 
^n^üc? (Coceulus cordlfnlins- DG. c= Tmo&pora eordifblia Mwä), 
r«cü (Acorus caEamns), mmi# (Cypems rotnndns L.), ptppoÜ 
30 (Piper kugtlln L.j und patala \ TricbiteftntHes dioeca Itoxb-)- 

12. tiriuglmüni (Mittel gegen Hümorrboiden): kufttja (Wtightia 
anfcidy^nterica Br, — W. ceylsntca Br.), hiha (Aegle mnr- 
iüg.Iob Corr.), citraka (Flutiibago zeylnnku L.) r wöf/ram, ativi.w 
(Aconitmn feroi Wall.) T ab/mpä (Termin ahn ehe hule Retz,) f 
dhanvüijäitaka (Älhugi Matirornm Desr,), dfi-ndmriti'ni (G-ur- 
omua nmmatLca Salisb.} % zyaüä (Acomf calamiLs) und canja 
[ Piper ehahn Hunterj, 

IS. kmfJimßnmt (Mittel gegen Auesak): kftndira (Acadia enteehu 
Tvlild.), abhutfü (Terminniin choboln Ke U.) g ümulaku (Älyro- 
4ü \ ►alane) + haridrü (Curcuma longa L.) r arttfA'tm i (&ensecarpns 

imocArdiuni L. £} t mtpiapanw (Alsionia scbnlaris R. Br). 
Qragvadha (Cußsin üstula Lj, karamra (Kerium ndomtu Solan3,j. 
vi4^nga (Emlmlia rib© Bxum) und ;«**Schößlingo. 

14. kaudüfjltiumi (Mittet gegen Jucken): candwia (Snndel), nuladu 
45 (Njardostncbys jnijmsausi DC-)i kitmafi la (CaSBia fistnla L.) H 
mikt*nnala (Pomguii* gl&hm VentJ, ntm&a (Azadiracbt^ ändieft 
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A. Jii^, — Melia üiadimcrlita Lh hxfaja (Wrightia antidysoii“ 
teriqa Br. = W_ ceyltmica Br) T saräftpa (Senf} + wmdftukft, 
dSfuktiftilrä (Curcuma aromatien Snlisb.l und maste (Oypen» 
rotundus L.). 

1 fi. kymighrtüni (Mittel gegen Würmer): fik.jh&t ffljperantlusrü s 
moringn VahL = Morin ga pterjgQsperma üaertoj, rrtarioa 
i Pipernigrum L,) H jtijjrair^ kevftka (fColouasEa antiquomiu Schott .) t 
vidaiiga (Embelia ribes Burm,) r nirifundi (Vitex negtmdo L.). 
hW" fAchyrantheä aspera L.) 1 (AEteracauihu longi- 

fblin Nee*. — HygrapbUs -spmrtfn T. Andere.). k& tu 

{ 1 = fcanjiklit CöccuIob toraentflsus Üdlebr, = Ti oospora tomen- 
tusi Miere. ?i und tlkhupiiritikü fSalviuin ctteullftia Eoxk). ' 

16. flipaghiiüm (Mittel gegen YergUtaüigmO t haridru {Uurcunm 
]ongn hx nra njixlhä (Rubin munjista Boxb. = K. eordifolm L.;i, 

(Ipomoea turpelbtirf] R. Br,). süksmaUä l kleine Knrdn- i» 
ummen i. / ^lindi (Icbnoearpus fruleücen^ Kr,), cundiwn (Sande!), 
kaiaka (Strychnin pd(rLUniru L-h siriw (Anacia airs^äa Ham. 

— A |liiy.^l.L lebbeck BentLu, smdkt/rärn ("Vite:* urgnnd-j L.) 
and xlemmtlüka (Cordift Intifolia Uosb. = C. obliqna Willd }. 

17. tihtt*ttajtmanüm (Mittel zur Erzeugung der Mutteraiileb); virana » 
(Andräpogou Tnllricatos Hetz. — Ä. sqüarrfmis L. f.), 4&i/ 

i Keis), $a#tika (Senbagtiige-Beij-ii, (Sarcbaram ofti- 

niiinmm L.j, durhhn (SMolinrum cylindricom Lunik, — Ln[m- 
ratn anmdinacNv Crrili,), fcu &i iFoa . eynosuroidcs Retz, — Ern- 
grostia Gynostiroidtis BeauvO^ käda (Sacchamm äpmiüin+'uui L,) # * 5 
tpmdwti (Saecrbarum Bure Roxb. = S. iirnndinnecnni Etetis.) h 
itknfa und fc tfI*ra ü■ Wnraa 1 ü. 

1K. xteu*f(id\ dhuji tuii i Mi ttel zu r in.i yung der Muttermüu b): pOfh& 

(t%p«a beraandifolm W k A. — Stephuaift. heruandüblia 
Walp r ). tfiahmi^adh<i f mir&rfünt (Firnis deoitun lioxb. = Cedrui? ^ 
Libani v. deodarn Hnok., Lj, maste (Cy perii? rütiitidua Lu. 
m t i rrii ! Sansmera Külbtl rgb fami Schult, J, gitihta f i, Coectllna> 
i-ordlfblxtis HC — Tinoapora curdifolia Mi er«.), Frucht 

[Wrightift antidjeenteriea Br, = W. zeylanica Br.) t kirätaiikia 
(Agathotes ubimta L Ddel = Swartia ebirata Ham ), kap*~ na 
rohitjt und sartvä (!ebnijrarpufi fmteaeenA Br,j. 

Hl, suürafananrini (Mittel zur Erzeogatig von Spermn^ jtvaku, 
rf&tifiuka f kükoli t Lfmikühüli t mudgagärin (Fbneoltis trilobu« 
Aü) t mäsaparrti (P.ilydna debilis DO. = Temumus labialt« 
Spreng.), Riedis, rrkmruhä (Vondd Roxbnrghü Br.), jütih S und 4u 
frWi7i^ü ftiailSpt'el). 

20, Mnkräsvd/t<rnüm (Mittel zur Reinigung des Spermah kimfha 
iSausöUrea nuriculatu DC, V) + elavälithi (Eidde von Feronia 
elophnntum l'Vren.)* kntphih , mtaadraphena (ds sejiiae '? i) r 
ÄiuJa^Ac-Sfift, (Zuekerröbrstengel), i%u (Zucker- « 

robr), fitmtrrtka, t'fimka und uiim (Wnral von Andropogon 
Euuricatns Ketz_) T 

ZnsUchT-iO dw p. M. ft- Bd. LXV, 
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2L snchüfOi/äni (Fettmitteli: mfdrikü (toter Wein) + madhubi. 
madhuparn^ imfidSs, rirfßn (Hedysamm gange tieum L, — Des- 
müdittm gangütimim DL\ \, kakolf , jivaktt f jtpantt 

und stihtpurtjti ^Dtsmudum gangefcteuni DC.)L 
£ 22. srwhjpa<jäni (Schwitzmittel): dükfiöbjtinaka (Marinen pterygo- 
sperma Gnertn,], ewt\ld<i (Rseinns eoiumiim* Lj, urka (CaJo- 
tropie gigauten Br*)* 17 -/ 01 m (eine n eiftblühende Boerhsvia 
procrnnbens: vgL Eüibnrgb 1 t 148), ptonurnuvä (Eoerhnviu 
pra^ uni beug llb. Banks. — B. repons v. proeafflbeüli) T j/wst 
iü (Geräte], tffa (Swmnm indicum DC.) T fcii&rf/Aa (Dalichas uni- 
florus Lam. — IX brflo™ L j t (Fbaseülufc radktm L-) 

und htidura (Zkypbus Jujuba Lamk.). 

2'\. wajRünoprtff3m (Brechmittel jt mndhu, ’rtntähu};u t k&maüra 
(Baubinin, Tariegnta L,j. kür&wlürti \ Bauhinin enndidn AH-, I, 
iä tii/M (Nttuclfft cadamba lloih. Anthoc^pbalug eadamba Miq.K 
ruiida * kirntfl iMi^iLordictt iiiGQitdelpba Jtovb. — Üephsljmdra 
Indien Kand*), danapuppt rCrotolarä verrucosa L.) r stntäpupp* 
(Calütrtpis gigmitta Bi.| und pmipa kpupp J (Achyranthes 
aspera L.). 

Te 24. i dreixtnoptufüni (Abführmittnl); tlräkeia (Wein), kü&rLarptt 
(Gmeliua arboren Lj, pftriipakQ (Qrtwm asiaüca L.j t ad/imfti 
(Termlnalia cbebuia Ketz.l, Qmalqk.fi (ilyrobtil«rn i J, riithiftikü 
iTermraaliu bellerim R®xb.L fatrah (Zizyphm? jujuba LaraJu, 
Itiidatti (Zizyphus jirjubafj Lunik ,), harktmdhii (Ziiypliiis 
Tsii und ptln (Salvadora perelca Lj. 

25. Jj thöpMopagüTii (Zutaten zn gewöhnlieben Kljstieren): triv/l 
(Ipomoen turpetkiiui K. Br.) r hära [Aegle marmdcw Com), 
pippah l Piper longnm L i, kustha (Saussurea aurieulataq ^nr- 
pn/w iHeni'), i’-acrif AconiH Kalamin- L.) T tvi/swAn-Frdcbte (W riffhtin 
uv antidy^enterlca EL Br, — VW z&ytanL:a Br. i. ra iaj[ittxpQ, madhu&ä 
und OTminHc^Frücbte. 

26 tmui'üfunojjag&iu (Zutatan zn üligeo Klystiaren): rtisnü (Vaisdn 
Küiburgbii IL Br.}, ftiradärw (Firnis deadura Ki;?sb. — Gedzw 
Ltbani v, dendaru Hüük. bilen ^Aegle marmelag Carr ), 
as Tiutdtma, &*ttiyiifpG M rfNctra (tfine wf-ißbSübßndb? Boerbam pro- 
cumbens) 1 punamaua [Boerbaviü procumbtns Hb. Banks. = 
E, rtpeRS Lr v, proeambetiä), (Astaracantba longi- 

füJia Neas. ■= HygrophiJa sprnoaa T, Anders), agmmantha 
(Frernim ^piuogai BoKb.jj ntid pintlka (Bignonia indica L. = 
Örosyliim mdienen V'ent.) 

27. sijww-staajiOjLJ agtfni (Miliel zum Anspiiti&u de^ Kopfes Niese- 
mittel) i jifoiixtiijit} (Cardiospermum Jmlicacatrara L._t k#tnKika f 
maricti d *i j ner ni gruni L i, pippnh (E 1 i po r tongu m L. 1, vtrianga 
(EEiibalja ribes UDnu.} r digru (Maringa pterygCrsperma GaertiLb 
15 Mirxapti (Senf) b ttp(1 mF l nji i jN/W ri (Achyrantb^ nüpont L) t 

dsvta tind makaivm. 

2S, vJiQrdinxgrphifHnfti (Mittel gegen Übelkeit); jumbu (Entr wnM 
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jniabühum Lam.), E7tNra-(MaiigüJZwei"e t mätulunga (Zitrone), 

amla (Sauerklee), An*larti (Zizyphus jnjuba lamkj t d&tjima 
(Gran*tbÄnm) t pnvti (Geiste), tf&ypikfr fSU&tao-lz) T uifrtt-'Exi* 
(Andropogon rmiridttnü Reti. = A. sqnarrosnä L, £) und hlju 
(gerüstete Reiskörner; „potMy fried in n Sand bfltb“, Dutt. p. 2flS)* 5 

29, tffflWiiijftfhaijmii (Mittel gegö-n Barst): mitjtrrti, tlhanvtttfa- 
väsaka (ALbagi MiOrürum OesvJ, wmta MypürDB rotundus Lj* 
jniTjtfifiiktt, atmltijm (Sandei I, Iiinitatiktakn (Agathutes cbirAjtn 
0. llon. = Öwertia cliiratA Hamj, guilüci [CqccuIui coräb 
fülliw DC_ = Tinospora cordifülia Miers j, hriPtra (Pätmujs. io 
odor.it a VVilld.). dJiün)juk& und pafoia (Trichosanthes diaeea 
Roxi*.}* 

du, kikkä^üp-ritifnuttti [Mittal gegen Schlucken) : Aiti (Curcuma 
Mdoftrip, Rose.;, pllpktirtMmülä (Wurzel von Oostus ura bleue¬ 
nder Cr s|jetdosüs i. hadara -Samen (ZizjphuE jujnba Lamk.p, ltl 
kantakürikä i Solanum J&eqiunii Miq.) r bfkaTt (uin Solanum; 
mich Dutt, [I. 210. S. indlrum l,.i, vrkmritftäi athcn/it iTermi* 
nalin chehnln HoIm, pippnii (Piper longuuj LJ f durülaMa 
! AUmgi Maarorum Dbst. i und kahraänvji (eine Art Gut!Apfel). 

-)]_ jmrixnmmtjraha n hfänl gegen DLirebfall): pripangu t* 

fAgliila Ddoratfl Lour.L cmantli , rtmivj-rMungo-}Steine. k\ft- 
vafiou (Cnlo&uithes indira Hl, = örnxylurn iudienm Yent) f 
iodfi.ru (Symplücos rncemosa Rolbj r mOö&rasa (Hali von 
UossampiDüS Rumpln), .wnttnitju p dkätaki- i.Grislca iom^ntosn 
Roxb, — Woodtbrdiu tJoribmida änliabj Bluten, padwfi und 
iNeloiribinni spoeiosum Willd). 

32, piinyüi-ifajmmpmi (Mittel zur ilrUang der fttecesj: jtimAu 
i Lu gen ia jambolrmA Lato.) T üillakh (Hoswellia thorifera Roib, 

— B + Errata Rajct.i liinde, kucc/ntrü , mtidhuku m .4üIm c iii 
(Sa! malm malabitricu S.-b. i EudL = Boiubnx malabartrum XX’_| T so 
rvri r^ytaku iHarz der ltiniis iungifolia liusb-) h hhr^jamrt 
papamfü. nt puh (Nympb^ft uteHata) und ida* Körner (Swunuui 
indicum IX fc .| 

Sd, müfrasajiirp'afimHini i Mittel /ur Vcrniiiideriajig des Vrlm) X 
jumhu FEugenia jnmbolana Lam.i, ftmra (MangU^ pltil#a {Fiens an 
Enfeetoria Hdsb,), vtifn (Fieu^ Indien L_), kapitami, tuiumbara 
(Finua. glomerata Iloxb.) f admftha (Ficuä religiöse L.), b/iaüii- 
ioka <Seuieear]>üS anticurdlium L.j, ajfowtnttikw (IbuhinÜL tonnvi- 
tosa LJ und somaralka. 

3L ittfttrfwmijtnupimi (Mittel »tun Färlun de^ Urins)i ^.Hultna An 
i Nein m bi um apecUÄUm Willd.), utpalu (NympbaEa stnlLitrij, 
nalmti (die am Tage eich ülfnonde Bl Üb von NeliimLium 
spEciDsnii]) ± kumuda i^BcbCNynipbaea Uhtns WilldJ 1 smnpm- 

dhikv (wohlriechende iveißc [oder blaue \ WasserURe ) f ptutda ■ 
Tikit i tveilk: Lotnsblnte) h mt^paUra i Tuglotus), rnnd/ndca, tl 
jirii/aiKjd (Agkin odoraU I^our.) -und dhufakt- (Grixlea tonion- 
tosa Roxbu — Wivodtordia doribunda Salisl*.! Blüten. 
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3 k müfravimctnilifäni ("Mittel zur Vmndjrüflg des Urins): v/ksä- 
tfani (Vft&dfc Roshurgbii Br.), xi'tiritiMxtra \ AsteniOKcilba tongi- 
folla Nees. = Hjgrophila spinosa T. Anders,)« rasuka [ vasira 
(Seintkpsuä uffioinfttia Sek), püpüMtihftrila (Tlectl&nlbTifl scutal- 
b Latioide* Br, = Golßfus sentellnnoideü Benthj, darhho (äaeuhn- 
rum cyländricnm Lamk = Im per ata örandinacea Cyrill), ti^ra 
(Poa cynosur oldes Retz, = Eragnutis eynosnroides Besnvj, 
küda i Sncchamm spontanen ul LJ t tjundra sSacobariini fstmi 
Halb. — >. iiruudiimceam Retz) und Afrata-Wurzel. 
w 3 f>. kOsaka rä ni (Husten mlttel): drtiksä (Wein) + ubhmfü i Tanni - 
ntilia nbebiRa Reiz.). Smaktta (Myrobalane), pippalk (Piper 
longinn LJ, durälnifhn (Aüiagi Mauromm DkyA 4*%!» kon- 
tokarikü (^oJaunm Jacquinii MiqJ f t ?rdcha (sine weiliblübeödrt 
Boerbnvia proeuniWiis), pMamatü (Boerbariii pmcninhens U. 
iÄ EatLka, — B. repens L, v. proromiieJis) und (timahiki (Flu.- 
cflurtia fataphnjjeta Roib.}. 

37. sräxtiAaräfti (Mittel gegen Asthma): dafi (Curmna zedoariu 
Ro5c ) r piixkfiramüiu (Wurzel von Costa« spenosus dm. öder 
n.rabicud LJ, amln^ retü.ni (Calamus rütang LJ. *Jd iKfcrda* 
£U momen). Aui^il (Fe tu ln asn föetidn Boies. = SLiorodosma iueti- 
i) qj li Buiig,) T äifuru (Amyris agailocba llaxb, ■= lklmhodendrnni 
KoxiiEirgbü Am), tfuraJ«, tsmatoki (FlacouiUa cataphractn 
Koik), jlümfi und cwufä* 

3S* sot/mkarüni (Mittel gegen Geschwülste): ptifalw iBignooia 
«■ HUTColwia Roxk — Stereospenmiiii soiiveolens DOJ, arpa- 
mantha i Prem na flpÜKjea Koib. = l 1 integrifölia LJ, ktiva 
(Aegle iiMUtneloa CorrJ, s tgo^öh* (Biguonia inditra L. — Oro- 
syIn m in d Leo rn VentJ. küsmar ya (G melina ivrlior m L. i, kon - 
Ulkfirikä (Skilnnum Jacquini! Mirpi r brf,fuf§ (Seinn n n i inriiouin 
sä Lu) f dtilapariti (Desmodium gangeUizum DC r ) t pri&ijHirnl und 
^burdb. 

33. jix&aharüni (Mittel gegen Fieber): .iw/p/fi i lebnocarpus frutes- 
uens Br.) t ^rfrWü. päfhü (Clypea bemandlfolia W, & A. = 
Stephan in b e rnnndifolia Walp r i, nnu (Rnhia munjista Rnxb. 

as = R_ ^ürdlfrilin Li, dr&k$ü (Weinbeere) T /.ölu. jtarüJtoko 
lGr«xvin a-siatica LJ S ü&kayz (Terminalm ehel>uln RetaJ, üma- 
laka (Myrolifliano) und rf&ktfakti (Tennlsalk l^Uerica EoibJ, 

4ü. dramahciröijf (Mittol gegen Müdigkeit): dräksa tWein), ichar- 
j'üjn (I'boenii Bilveütriy RülbJ, pitfühi ^Rtiebanania latifolia 
-w Hoili.) + hadfflm (Zizypbns jojuUs I^inkJ, dädima (Gnuatapf#]) h 
phaltpi < Fieu,s oppi^ittfoUa Wilid. t== F, bispid» L) h parttpaka 
(Grewia nsiatiea L) t ikpu (Hacfcerrofcr), ifitva Uierste) und 
yttffika t Süßholz), 

41. ihiJtäpramiitimrtni r^Uttri gegen HitztgefüM)- Iqjä gerüstetes 
Korn)« vttndimn (Sende!), kärfmiirt/u- Fruch i (Mmelina arburea 
L) p i>tad/oikn i JarkarB* ntk'tptiki (Nympbaca eywaeal, n£lra 
von Audropogcm muris?atns Retk = A, squarrnsnÄ L, f,) r 
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bäried (lehnoearpus fjrutflacens Br.), j/w^Äß* (C&cuulns eordi- 
fülins DCL = Tinospora cordifülis Miers) und! Arittsra (Fa- 
vocia odoratn Willi), 

42. s'itapi Wü mimtini (Mittel gegen Kiytegefübl}:: tagara (Tnber- 
ruipriSQEtana coronaiia Willi), tjfjtmi rAmyris agalJodin Rölb. s 

= Buisumodendniin Roxhurghii Am.), dhänya&a, äfägmmü 
1 Ingwer), bhüti (Andropogtin sckodnsmtbEis L.'J, kamtü (Olden- 
Landin berbaqea DC. — 0. eomnbosa L-) s hxnäakürätn (Sola¬ 
num Jaequini Hiq+) t <up-mnuntha (Premnn spinosa Roxk — 

P. integrifolk L), w/vtia&a (Bigisonk Indien Ll = Oroxrlnns in 
indicnm YenL) und pippüli (Piper lüngmn L.K 

43. tid^trdupmjSamnnfini (Mittel gegen Hose, Nosselsuubtl: tindvka 
(DiospyrOü embryoptoris Fers.) 1 pipäjt 2 (BucVianania IntifoSia 
Salb), hadhxra (Ziiyphus jujubsi hamk.) t kkmfim (Acftcb 
Cfttecbn, Willi), kadam (eine Art Mimoea), sapfopur^n (Al- 1% 
stemm schdlaris R Br.), aJvaktinia (Vatica robnbla W. i A- = 

SL nrea robusta Gaertn ) r ar/ima (Ternkinalia arjuna \V. Ä- A.}. 
SMiu (Terminal u tomentösa W. Ja A.) und arimrdu (V&dwllia 
fanaeöifuto W. fc A. = Aeaeki famesiana Willi), 

44. angafnarf&fpr&MmaTuin* 1 ( Mittel gegen Glied eirciltan): vietüri-m 
ijawlfnt (HL-djvumm gatigeticam L. — Häsin üduun gangetirum), 

(So) ui uni iudkum L.) T hinftiktirikil (Sok 
unm Juequinii. Miq.), rrowdlo [Ricinus communis L.), kükolt, 
mnditna (Snntil}, w-frr* (Wurzel von Andropogon mmicati^ 
lfet. 7 , — A. squarrosus L. i), ei7 (KardaiüDineni und wctdAuAtf. f.-. 

45. Ab^wctniatid«! (Mittel gegen Kolik): p*pp^i (Piper longiim 

L.l, pippatimüh i Wurzel ftm P. longurn), cuvpa fPiper chabn 
Hunter. 5 citruka, inigaru'a (Lngiyer), mar&u (Piper pigriun 
LJ), <tmmoda (Carum carvi L.) p (Ociitmm villosum 

Rpsb. = 0. saflctnm y- luisutai, (Könund) und tjumiiru :n> 

46. $t>nitfislAaparumi (Mitte) tut Stillung ?on BJutnngen) : tmtdhiL 

madhuka, ruähim i.Safniti), m^arurn (Har? der tiobsampinu* 
Itampfl]), mrtktipüfa T Lnihrfi fSYmploeos racemOSä Ro:vb r ) t tjturika 
(Rötel), pritfantpi (Aglok odorata Lour }. Jarkara (Zuoker) und 
iüja (geröstetes Korn), ^ ^ 

47. rvtlanüxfhäpandn i (üübmernttill&nde Mittol): mita , 1 atiett ta~ 
buslfi W & A. = Sborea robuMa Gaertn.) t knfjduilti T katlamba 
iNauclea uadamba Roxb. = Anthocsphalus cadaiuba Miq.), 
padmtika, fuf^a [Rottleria tinotoria Boxb, = Mnllotus plulippi< 
uensls Muell.). irjfcxir'^u (Harz der Go^sampinns Rumptii), -v* 
j ftrifH {Acacia sirissa Ham. — Albizzia lebbeek Benül.) T fufh 

t alii > i'larüluka (Rinde von Peronia el&phantnni OorreaJ und 
adißka (Jotttsla nsota Raxh. =1 Saraea indica L). 

4 8, sttjjtfrlüsthOpa*mt {Mittel gögon J fewüßtlosigkdt): h %ü (Pwula 
osa foflüda Boiss. — Scorodösma foetidum Bunge.) h kaitinya, ^ 
arimetlxt (Vaeheilb famesiana W. Ä A. = Acacrn 
Willi) r wie» (Aeorus ttduimis L.), eoraha. (TrigoiLella tümi- 
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cnlata. L.) 1 ratfpJiälhü, tfobml f jafilff, püluiikaMt und ajittkara- 

hivi (Heilshorns niger Lj. 

49. prajäatJtäpanäni (Mittel zur Erzielung von ^fiülikommen&didVi: 
uintlri, hriihnü, mtamrya (weiß blühend es dUr€ä-&tt& [Ffinkmn 
5 daetylon L. = CynorJon daetylon Per**]), stihasraiirt/ä, i mtu/ftä, 
uLyaßl&t xruü ? art^tä^ vütyapuppi (jäida rhomhoidi# oder conil- 
foiin L.j und m^tkämakcüi&L 

SO- vajfafi&tJiäfiaiiSiii (Mittel gegen Altoracbw&chiO t timrtü, abhai/U 
(Termin nlia ehebtün Eet£-)» dkätri (Emblien ofltcinalis öftertn- 
ip = PhyXlanthns embliea £.). nmkiä, Mt-fti . jirmiti , aftrasä 
(Sanßeviera veylunioa Roik), rnandükaprirtü^ sthirä und ptmur- 
jmmi iUüerlinvm proemnbenfi Hb, B&ükfl. = B, rnpaq* L. v. 
procumbena). 

Nachträglich noch ein Wort über angeblich lenobtoudo FlLanien 
15 ul Indien, die Kä]idä*H r Knmuras, I,, 10 p nach dem HimAiya ver¬ 
legt; vgL auch KnghuT. IX, 70. P- AEchorson hat darüber in' 
PotODi h iiii d Ki»er 1 »crs Nntunv, Wunhenaehrift XVH, |«- 106 ! i 901 1 
eine Notiz unter dum Titel »Ein« leuchtende Monokotyle?* ver- 
i'Ufentliübt. die auf <<ardener d s Cbrünicle lS4o f |K SI43 und 3S4 
iöWog nimmt, aber dk ftaobk* mich nicht aufklArL Auf keinen Fall 
kann es sieh ntn CardioTpermu m bdiüflubtfm I*. handeln 1 du diese 
Pdanzs der Ebene angeb^rt und sicher nicht leuchtet. Die mit. 
größter L Lebens Würdigkeit auf meine Anträge von der Verwaltung 
des Kgl. Roümisoten Gartens zu Kalkutta erteilte Auskunft läuft 
ts darauf hinaus, daß .the plants referred lo . ., wero m reality either 
Cryptoguns ad Aguriciis or Umt. the Jumürosity was due to deenying 
organic matter an bnt not pari of the plants.* 
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Zur mandschurischen 1'Versetzung des Tao-fce-king 1 ). 

Vim 

Julius Urlll. 

Wer die Schwierigkeiten des Lnu-tsKe-Buifaes auf dem Weg 
eigener Durcharbeitung kennen gelernt hat, der wird an die Über¬ 
tragung desselben, diu wir mandschurischem Ualehrtenfleiß ver¬ 
danken , wohl kaum mit hochgespannter Erwartung lienurtreteU- 
Wie wenig gerade bei der Erforschung dieses idt.chiu«sischan :■ 
Schriftwerks die orientalische Gelehrsamkeit gegenüber der abend¬ 
ländischen im Vorteil ist, di» zeigt sdnm ■'.tu- Genüge das Studium 
der »klreicheu chinesischen Erklärer des Bucha ans den der rer- 
hültnisiüllfiiir späten mandschurischen ÜLarsetznng TOnusgegnngemen 
Jahrhunderten- Es liegt auf der Hand, daß dar übersetzende m 
Manüsthu Seil. Ei mich auf die chinesischen EikLiirmigS versuche in 
Vörnehmlicbetn Matte angewiesen war- b>i durt man sieb ni 11 fj- 
wundern, wenn das, was er als Übersetzer zum Verständnis eines 
der rätselvollsten literarischen Denkmäler des Altertums bietet, 
unsren eigenen wissan?' häßlichen Anforderungen um nichts mein- 
entspricht, als die siege tische Leistung seiner chinesischen Vor¬ 
arbeiter. Daß dies in Wirklichkeit der Fall ist, sollen dir- folgen- 
.len Zeiten, die aelhstveiBtäntllieh eine F.rtehi.-pfnng de-. Materials 
nicht bezwecken, dartun. 

An lobenswerten Einzelheiten fehlt es zwar keineswegs,«* 
und einige Proben werden wir billiger weise in der Beurteilung de* 


11 Der hl vor öSuem Jltiftthnt in 'Hirt CldiLik K*viow, 

voL J^V, p. IÜ7—22*-—£:H4 vaü E. von Z*eh, 3n. dinkaMwartE' 
irKRHhribiin-E, ittrörtbellkfct worden: MimuWifcü trraUtitm of Lio-TWi Tio-Tft- 
Ching^ PctcüflELUHii tert .-dls«d iOtiOjOL Er etwad mir U-äder bi'L mehier Rflftf- 
l^alLu.c 4 h» Tto-iC-king iLbo-Im« Both r™ höchst™ W**w «öd v&in hörten 
Out, Ana dum ChlnasEicbfin OTirfMtsL. mit EtakUnflft varwbän und «rrftuxart. 
TilbiisEHtL l&IDi nicht tur Verfügung. Dia Töblftgar BibliathrW hiult d5i> iieiisnntQ 
Zeitschrift nicht; di* üiajwfrilga Bibliothek. auf dar Ich sh «ntimf iiDd üu^nütaen 
tounifi, vOFvngto bei dftai fi>T«d<ir31c,b bti IcTitea P^jhI XX.W Nachdem 

jrb dlasen- von Sirslibnrg aufleatHlh eniuÖcn bnEto. vpf E'-ahlü Ich nicht f di* 
imcnurhln beubteEiiTBrlo uTiantaiiach5 l'be™bnmpipr«hi>' diiffif giniaiin DnFch- 
sieht in tffatErsrerffrEi, indem ich hie iu#]«leh vriUi rindig icu Dwbdi* öbortnifi- 
Wtu ich Sn meinem Buch* nur nihenbü und völlig nofienii^tid bitte geben 
kuunan, aall im nftelthiQluändon aStm et™ «ihgnli«ld*fe and, iimfitMhd tra Bu 
ffprc^hmiy rinden. 
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Garnen Turans teilen neben der ausdrücklichen Anerkennung des im 
allgemeineu hervortra Leeden Bestrebens möglichst engen Anschlüsse? 
im den Gnindtc-ii und dementsprechender Kürze der Wiedergabe. 
Eine glückliche Übersetzung Lnbeu nnmöfitlicb mehrere chinesische 
ft Ausdrücke iur chorukteru&ttiwhff Grundbegiifie dos Lflü-toe-Hnehftfl 
gefunden. So vor allem tob t dom das tri&ndßoh. dort> mit seinem 
uj^prüngHchen Sinn (Weg),, wie Keinen abgeleiteten Bedeutungen 
(Regel, Ordnung; Sitte, Handlungsweise, Lebensart, Beruf; Grund¬ 
satz, PridJdp) bestmöglich entspricht 1 ), Das für chm**. & gewühlte 
tft mhmu (Fahigknit; Kunst 1 Tugend: Ci litt; Yerdienfit) liefert eine 
kaum weniger vollkommene Parallele. Erwähnung verdient aber 
tiiicli die freiere Übersetzung des cblnes. Mntj jln (bei d»n abond- 
lündisclicn (Mehrten meist: der Heilige oder der Weise) mit ea- 
durtut/yt nfyalmti. Enduriwjtft {mit den Bedeutungen: heilig, 
ir- vollkommen; Heiligkeit) gehört tu rnduri Gektwe^ii ; geistnrtij., 
geisterhaft (cnäurin die freister). Enduringge niyalma bezeichnet 
daher den noch seiner Denk- und Lebensweise idealen Menftlheii 
als einen nach Art der Geieter, der Genien vollendeten Hie 
'tfharhMzung ist geistvoll und in letzter Beziehung nicht unzutreffend. 

und Gemüt spricht sieh nicht minder in der schönen Yr-r- 
dolmetsch uug des Wortes tsze dn aus, wo dem Meister dtir lieium- 
mbildande und m erziehende Jünger als sein Ptugling {wörÜiflh : 
■^ehatzi ^geriiibergestellt wird Julien nimmt das ihig- 

liehu H ort im Anschluß an Slte-htM im Sinn von Hilfe u ad ge- 
laugt damit m einer Jinltemt gesn-chteo und vertunstnltati Deutung, 
\-on der sich ancll Neuere beelnöulit /eigen: so v r fttrnal^ wenn er 
-u der richtigen Übersetzung # Schatz* die Erklärung gibt, der 
Nichtgntfi sei de* Guten Gut, sofern er dem letzteren dazu hilfl. 
meinen höchsten Beruf, den der Mensche»Veredelung* m erfüllen; 
- IJ almlleb Legge: he who has not tbe skill is Ihe helper of (tbe 
rapsträiftn of) him r who has tlie skill; Borei gar vollends : du 
siecht* h de kenüee&tcr vm de goedel Diu Mandscdm machen 
dagegen ms* dem mit der Übersetzung aatyaktm etwas vom 

Himmel Bestimmtes oder Beschertes i vgl Mtlfjatit/ga . stiUtfm. sa- 
3 ^ hnibi p Milihmnln) t eine für den Meister von Gottes und Rechts 
ive^cu iw* wir sagen würden i bestimmte Cnüie and Aufgabe. Das 
weist aol die richtige Führte. Mehrmals hat sich Jl 1 ) liei an- 
sicherem Wortsiim in richtigem tiefiihl die Aui'iussuug Sid-huei'- 
:mgeeignet t so ?. B. zq 20, J57. 3ß (ki hi) mit ler Itr mmt i’iieiter, 
j« vergnügt); m 16 f 4$. 49 iytituji mit dem nach deu VL-rechiedenen 


^ in c ‘ iä «U. «O OJ siet mr Uli uni d«n imllifUeliun 
Sinn: Weg (modelt,./™^« ^.-hrsucki ist. 

ö . ««»' VfL Aurf 5lirung in e. 13 (Lw-tita Knut vom tiüchatnn Wc,on mit. 

Si jL ur5 J . 

X) Dw EUafilii Avt e^hLo^KlM» Tartwnrt* K^^hicht laj AnschltiÖ mn drti 
l^Jit niiil dl* KilLEitng .f üllen 1 « 

4' Im fülgcadED ULb MiLL*lielj.q.-L"bflTAelaäj.ijg, 
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Bedeutuugeu atti genauesten entsprechenden (takfumbum&i (utn- 
(assem zulassen,, ertragen), -wobei mar fraglich bleibt, ob der Wort- 
begriff tn seiner ganzen Weite (capacity and forbeAfince bei Legge) 
oder in bestimmterer Fafimng (etwa Duldsamkeit) gemeint ist. 
Mehr noch fallt ins Gewicht, daß M je und je die richtige Deutung s 
eines 'Leitgedanken 5 im Gegtnsau zu den chinesischen Autoritäten 
i und vielen neueren Erklarern) vertritt In dem nnch bei M übol 
weggekom menen ß> Kuj'itel Ist der ^icin der letzten Aussage über 
dio geheimnisvolle Ursache des Lebens (//*«*/ c&i pH hm) mit &ui- 
talahu job&rakG (so *ehr 12 s in Anspruch genommen wird, nrl^itet iu 
üä duck nicht mühselig) wirklich gelrüifen. Dasselbe gilt von der 
Übersetzung von utfb tu jo \ 20 r 7S ül: mim fei/e nidf&vhi 
adali ich nur bin wie ein Auswürfling (bettelannj ] ). und vüu der 
Deutung der Redensart. t/eit I -0 , 121, 122 mit tmtatm bt: (die- 
Menschen alle) sind Werkzeuge (haben eine Verwendung). Weit i* 
Res.sprys al> di?, chinesischen ErkhlrungEverauehe zum Schlußsatz 
vom c. 22 gibt M mit unenggi oei gtmgköfafi Meremüi (was das 
Wahre hc-tritft, so kommt cs immer wieder zu voller He Währung'!; 
besonnen hält Mn Qpgeu Ho-räbnng'knug} d^n WortBfoo von 
26 r iE — ll 1 fest \fwihu ütjm hr verlaßt er doch den ** 

Lastwagen nicht) J ebenso Ist sie im Hecht (gegen fuü-liu^i, Julien - 
Wu'chingj Legge) bei t* $h£n [s*ji] s 4!) P 21 — 26 . 39—41 mit 
tffvkfttu .min [afrefu-n] bi kai, wie auch (gegen die lüftnunmts de 
lucre von Sie-huei, JuUenl bei den t£ hi A7, 87, 8" mit den 

(schneidigen Gerätschaften)*). 45 

Den erfreulichen Erscheinungen, die mit dem Bisherigen belegt 
sind, steht nun aber lei-ler eine weit größere und mannigfaltigere 
Heibu von Mangeln und Mißgriffen zur Seite* 

Wir stoßen wiederhol! mll eine falsche Lesung, wo eine 
Variante 1 u r Ar nicht h^ekipklL Da^ gern ein-Arne Xp Lehen für l** ;n 
und jy- wird 35, 14 l* gelesen [- - ±*?jen |, womit der Begriff: 
Mosik durch den unbestimmten: Vergnügen verdrängt wird. Das 
Test wort jflng (= antworten j Antwort erhalten) 7*1. 46 erhält, mit 
der Lesung pb*;f den Sinn: zusammen ordnen iacub ieta). Wenn aber 
in Sä r ßö — 64 mit der Übersetzung: die Steigerung des Lebens- sa 
[genm&mij beißt man günsiijiGfi Omen ($aM ) die Variante pH tä* tätig 
l Julien) der gewöhnlichen Lesart thiüng nicht vo ree zogen ist p so 
beruht das auf der Mißdeutung dieses und des folgenden Satzes 5 ) 
Kaglücklicb ist auch die Aufmdirnv der Variante (Sie-bnefs u. lu 
pü pw {henduhekfi nb) für ji ß2, 60, 67 : wogegen die Lesung 

mach Wpng-pl) (ab pt b f cm (dbnv h* u M&jehrm bahtmhi) 
zu 28 r 55 ü, immerhin erwägauawert ist) + j. 

tj beachte 3 U 7 iIeo S^riijcbpfitiraaci m zäLrA. Sfciili. (Jgnf. unä 3 Jüd|. 

6. aucli traten i.ü ifl (barfliamai^gfel. 

3) Vgt Tnclne UnEäfirkaD^ n, l 0. S. 177. 

4) Dh ‘%eo 23 H aa tinU: <ioro tle kicete ar*e rfuro öj&- 

rü 7 i$ge tl&TQ de ukdteü ifri ' ^er srieh im 4*3 T*q b-ttmühs, der Tcroinägt steh 
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ilchr nur um üihö Ungeschicklichkeit dar t barsetzuug 
handelt a$ sich in einem Teil von e. 31 , wii diese durch ihre 
^chworfälllgkcit uniTiiillt (für i/r?n 1 mng ß ciru cAr JnL 
Hü—101: Tfhuhe i$ toktoiure ds ättmtpin i dura i ganntra &?. 
s yisurt hebt von dem* der [diesen] Platz bekommen hat, ist die Hede 
als von «iuqip, der bei der Fest Steilung dem Tr&ueraorempsiiell gn- 
rcilfl hingest eilt wird), ln cl 81 M die Verwendung des 'Aorten 
Wn m gwv. TOrsrhiedeustn Sinn (für mH und ß&än) sehr mißlich, 
weil verwirrend. Wenig gedient itt dem Vm^mdnis des Lacntfize- 
i4> Buchs auch durch l- ine in ec han is cb e Buehstäblicbkcit dcr 
Übcreetzung, wie sie du und dort sich ze%t t namentlich wenn sie 
zugleich an Undeutlichkeit leidet habin gehßrt dos wiederholte 
JV-jt r/üjrüi für fö wf/ iS, 4 k, 46, l+>. B2 P B3J T irr# für fü- <31. ly; 
hi gdhtinakö boigöji obwakv Äuntf tm/.njta ich wagß cs 

ss nicht r den Hau * wir' zu i uachc ti und mache daher den Guit i — in 
weichem tiinn?) tili, 5—12. 1. ndentli eh ke i t. spielt herein 

23. 1— i: ocurv tjtsurerak<mgQn cci uttu< wo eci uftu s, v. a. to' 
/rin Müiti soll lüofelbe g ih von dem möglichst hur bst abl ichen 
^j> jii/rü <N7 24. 29 — 132 (vl;L dagegen Jmei i ) tob *VA »'V; Jr 
-i* < ht wann mau ■. - nach dem Tuo bnurtailt); di-sgleicli+'ii von d*-r 
Wiedergabe der unverstandenen Stalle Hi, l* —13: itthni jmeun 
tittu/ffS nh/alma i muctti Atd iaitalarti hu akö wenn cs dtmn 
tnw^en 1 ) von zehn, hundert Manu ha^ braucht cr sio nicht, 

Ala mehr oder weniger hicrlisrgehürig können auch mancherlei FiLiiu 
\ r i*n ü u g e tu* u i g k e 1 1 betrachtet werden* Ho in 20, .14 —59 ; 
fiuhuri jui i mittu w tuidt ge$n der SÄUgling, dar noch nicht zum 
Wachstum kam. statt: des kleinen Kinds, das noch nicht zu lüchdu 
=iniiingt (Af?i"}; in 20, 92. 93. 100. 1 "1 : gerin nit/aima das einfach : 
die Menschen bedeuten kann, il-ü den Sinn von Htf jin (gnwKliu- 
ö« Hebe Manschen) nicht bestimmt genug cm öd rucktIn 241, 11. 12: 

nit/tilma ^ — jrAmr/ Irrt) für kiÜYL tszd : in 27. 1 - 5: 

Aff/ucnarmi^ jf/un wenn einer dits Jleisen ver¬ 

steht, hn£ or keine Ci e leisespur eo, wÄhrend dei Slivmdtevt. entweder 
von Wugei]- rjinl Fuflspureu redet \clr> fst > oder von Spuren iLljor- 
a[f baupt: In 31 1 2, 3: f/f* fsdineidiga) cooAa iur ktä pttnj (schöne 
WafTen^) fl ); in 32, 1— 4: duro dt enteiltuie g*h u a&£ (das Tlio hat 

tay(-tft3g-Iwtii-d<rb4 mit dem T*ö) setzt dla Lüiuu^: U A i?n$ -■: y Ü tfl*t chi T tttit 
*'hr fmng jfü fffo vuriiut, DIbu Loanng ist gewiJS nktt ük- urstPfilikgllclie, gbur 
dU^ vrraiimt rille Eeiclaturig F wfi41 *\e\ iirbrna^u liiik, Und die Te^twerte 
**£ yü iaii r*h?. ein^ In den limndtait flafjjeDeiniHeTM? ÜI ai iu dem nnprüng- 
tz^lirn f^JM cAr ituÜT Per too eh*: (der mit dwn Taü skb Befti.-jwtüdp) ist liEi^r- 
mielk ili-f, wnldiB -tun« Seubee Arm Thi> |£^mkü »nwichteL Viku diirerm (fllt h 
<I»U n r (im ns er tnebr) dptn Tao wetaniälinLlGTi ttitü ii £ üwjj UiQ dai uber eiikft 
TiVIrken^ des Tao aciber S*t p Ih^spkt 4 h zweite TrK^ von Auaa^gcö* 

L 1 v d. Q^belenti. {im W-lrtartujch an Sse-SL’luip Srlm^kinjf, Scfj Hküig 1 ^,1 -s. 
^LlkL hqt die Eedautu^if „Tupf** 

-j öfrt clim, *rr> iüt kein PluraJielthan P wie cAii«^ '20. ß> nnd oLumich, geren. 

U> t. d. (iubelfintx (rillt für Cftd&ef die Beeloatqn %? W«.(Te nätfcit, in flu, *i5. 

SÄ lat fing mic rf^rrf illiersirttt. 
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keinen ewigen Namen) für tob eh'ütuj udü ming (dia Tno hat als 
Ewiges keinen Namen); In 40. 14—1B: dtum £ m&rtn hitjmi ciga ■ 
nambi (die Kriegürofise werden vom Feld geholt) RLr jtiwy wh 
tfhiiTifj yß Ä'itrd fdie Kriegrosse kommen an den Landgrenzen znr 
Walt); in «iH r 54. 5S feton tfgJm für Jeu i /vnc/ {Panzer und Wnür'i L i; r. 
in 5(4. 40 — 43: hanjin Iw ujime bahanarnMjge (wer es versteht, 
das Leben zu erhalten) statt: recht zu erfassen | xhi) «- ungenau, 
wenn auch nicht zusammenhaugs widri lt: in 5*2, 05—OB; fe/e 
jbSäfo» ÄiAeSursfo? ao kann auf die fiel bliche) Persern kein Unfall 
kommen (Julien, Berel: so hat sein Leib kein Unglück mehr zu in 
lus-ehtenh wobei i «Am nicht zum Recht kommt; 04, 50, 57: foiwa* 
kiy&rarujm wer hütet, statt: wer an sich rafft (ch cAi<); hi 7V 44 — 

53: hanjire he kfcerakv-n*jfje hütijin: hc wes/itulere ei*} mangr/a 
inu ums Leben sifb nicht, \He] zu bemühen,, ist schwieriger in der 
Tat (statt: ist weiser)* als das Leben bodftcfa&LtniK. Als ein ^uid- ls 
I *t r*ijt j i =i stellt sich auch das ungenau* tuturat /.isaranggf 43, 6. 7 
(fiir eb*i — im Lauf Überholen; übert raffen, überwinden) 

dar, Auffallend stark Ist die Abweichung in iS, 5 —iK wc für 
rhfmtj rhaü (den gaozen Morgen j üm tnhenfeie i hin Sumietttwter* 
gang) gegeben wird. tn 

Viel zahl reicher sind die Ausstellungen, zv. denen diu Deutung 
des Grund festes Anlaß gibt. Um eine votUOindiga Aufzahlung kann 
es sich hier noch weniger Imndein. Es kommen zunächst dki sehi- 
hliufigen Fälle von Unklarheit in Betracht. Diese macht :dch 
wiederhott bei wörtlicher Uher^tmtng geltend: "j fad ettifrui j'u- s=> 
ItLndaTtiko ijctir fdr Auo pii ging 4, 6—5; bei s/vumhi für a/ idi ü 
mich: eiben bedeuten kann) 27.57. Bei nicht wörtlicher Über¬ 
setzung findet >ie fesch k. B. in 12 P 38-—1J : der durchgeistigte 
Mensch hütet \hainmhi ) 5 ) des tune ran {hefidi) wegen und hütet 
nicht der Augen wegen {für w>i ft* pit ir fi mirf: in lii T 37. SB: iü 
(oft iffrcnipje (aufrichtig?)* in 15,47—50: gulu rgoronggt feinia-, li >■ ■ 
und gulinm # ctdaii (wie etwas Ganzes?) für /■- p r \ <: inabesonderc 
auch im Anfang ynn c. tü: .«Wag ein Großer aut ist, Hießt ab wart- : 
des H-eicbs Vereinigung, des Beschs schwacher Teil. Das Schwach* 1 * * 4 
bazmngt immer durch Ruhe das Starke*, wo, von anderem üb- is 
gesehen, das Schwache und das Starke ein ungeschickter Enssilz 
für das Weib fj^n) und den Mann (znc-A) isl. Hierher gehört die 
Übersetzung von huüfig (wüst, unfruchtbar) 2ll r 33 mit ldi l )\ von 
/du tun (verwirrt? Sie-huei: unwissend) 20 . S9. &0 mit Aoluri 
hotttrf st ine 1 }* von cA^i cA'Vt {?) — min tn+'n (aorgonvoU V) 20,102. <a 
103- lOfi. 107 mit kimcin kimcin fsorgfldtig iintersucbend y) — 

1) Ji-IlUFI : ir r d. GiLbsäent*: Gefilfi T ^nr,;; AaLEii^-ci t,u clririks; bmu^lituLf. 

)l ci faLLl bfi t, Sich. 

d) VgL 0: gurdär (sen cSni[ mtiircä; Julie d, p. 4 t . 

4) t, d. tjabdlfiDli: wdt, Aasgudehar; Achselstück am Hamlach- 
l)} v. d. tiaheiim^ tzih- narr Mlari r.adalisss^. fcuL V^l. i*W 
itainii vfimirrt sein (AotÄll», huf hi dutitra n. i_j* 
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Huma-Adn 1 ), Unklare Fassung de* Sinns zeigt Im*] Aufnahme der 
glossierenden Lesung von Wtmg-pT, Stö-bufli n* tv («Jjfu fflö (tf) 
liT, 1 — f J: ^ Alle Walt nennt mein Tao grüß und (doch) gleichsam 
ihirsuki ako (nichts vorteilend * J T minderwertig t unbedeutend ?) 
ü: Nur eben well fitwas groß ist, deshalb int es wie etwas Unbedeuten¬ 
des •:: l *) : aikan ditrsukt -W r a/fiiu a/tg ü kai. I Vielleicht wann es 
(bedeutend ist. war es zuvor geringfügig [?])“, In % öd—60 sfikeint 
die nnklare ^Übersetzung: fere mer^nqgc octbe güBm flottf ifahu' 
burako auf der Lesung sze ftl clü ckt khn pü wei y'r; zu beruhen. 
in Ob eine andern LfiHing mich heiremspielt , bei dar ganz unklm-ui 
Übertragung von 10, 1 —Ü p wo drn schwierigen Worten tedi yi «0 
entspricht; arm tebufi, fragt mnn sich wohl oder Qljel *j. 

Verzeihlich ist die durch dne traditionelle falsche Schreibung des 
Grundiertes (Hü i jtntj i'L i) f 2 statt jimj UL H4 r '1 = fortstoßon, 
förtdr&ngenj vemnlwlitw nngcäclijbktn und unklare Wiedergabe de- 
MitteUtünks von u. 69'«. Mishrfauh Li. r iuriiilji h in C- 2-4 Klm 
beit zu Vermissen (gleich bei der mechanischen Übersetzung von 
t&zc jtin mit evi nttn ist die l T n deutlich keif schon oben gerügt 
worden |. Tn klar uml unrichtig zugleich ist der Anfang Von c 11 
i-n (/lV- tfAiii jüi *-zr‘ aAf ir^/ A/jffn ji'Iit) gefaßt; /enjorfeu de lyYjfi 
//itr/froA^ö , r re bt kuhxn j 9eml*i Uhts Wao^rkre groß- 

i e h (* ti d >. 1 .t n S>C. man nicht. 5 inan nennt es das Lebansprinriji -1 : 
Leibeshöhle) 41 ). Baßsaite gilt von dem iimtidschftrischen Seltenst! Lek 
zu dfj| Versuchen der '"lunesb-r-hcn Erklircr in c, IS Anfang: Th 
ü5 Yznijgv tjn'iwTun ijmcuvih iifuhi ra gdfoffi kjd umhn jdböcm iuiati 
ubutii iniirhjifti | AnbeheTi und Geringschätzung kt wie Erschrockini- 
sein: daß es den Körper wie zu einem großen Leiden macht 1 ist 
hart), iijid von der Bearbeitung de.- Spruchs 5S, ö2 Lf. i\i dum 
:finnt Der höhere UeistesmeaSch schneidet dm? Eckige nicht Eib 
flti i Ittutamjifi ' faiturfik ^) , bt*fleckt nicht üel> Reine {huhjontjtjf* urJiiAi- 
h wrtrfi u mkfi) nsw . 7 1 

Bas ktzterö Beispiel hütet schon auch m dm häufigi'a Italien 
von zweifelloser Mißdeutung einzelner W orte oder £ütze 
oder Zn&amnionluingo llbcr. Von Wörtern mögen imnärh-M. luin r or- 
w gehoben werden: 12 . S5 mlhivyga (neidisch> für ftlng ^hinderlich, 


1] Y r ü, GabäiäuUi uar: jni-siL|f, 

'ly Wlf i-timrat üai uiLi c + 20. 70 el. i.H 

ft) Tnjütiiara toh uSiflr Watt proti gpnannt f 

4 1 WSr) ±t*hl 0» mit riltiTi Hüll L.e*uü|£ t wdaFiE /wrj?! 1 3U cA'U Ivm 

Ö t s + 10A^ 

5) jtnif lit Im Slu* Vöfi ineku En Ul .0 Kultur) ^ejiiituaiBik. Un4i i» ih'li 
dm eEci Vi-rlr.im IsamSelt , tbt Si- -3me>i orkannc 1 üUl-i Erciuver Jalifn , 

0> Für kd vnivt udflttia meih. die (sm ^hn. and Sbi,, bei 

Gcmfae, und Meng, nicht vnrfLELdlichEi > Bad^atiiBg; nibrän] ftti- A-jj thfti MbcI- 
lmn*t to cjuurbb tbe Anlmsd »piriitB, Etloh novrkb tfie apirit- W T WUSkrasr ko 
iLUrtur» Lb* tuul » u a^t Ln Lut b Lt dLniSpntriS or fiLunKcd,. 

T) leb IluIks ■- n. 0. febanaiKt: Dnr tüEIendütfi W«b« tmt äwäe tölun 
KnjilvL r ahflr er Tertetit ulebt“ «r 3tai »Ina Eckeit, mbvr er verwirnd^t nicht tuw. 
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schädlich« unheilvoll sein): 14, 7 fjeri samt fduukdt) für i ; I4 P 14 
fariamu (verworren) für hi: "JO, 4l< hican semr [mÄßigitti Essen J 
für l j; '20, 103 ailinuru teuf einem Floß fahrend) ffi t kurii (ztr- 

Sthlag&u?* carried fthröft?); 25, S r/riAun ijgüüz und gar) fnf Itw« 
(imsirfarqachlitik) r '); 26. 4^ (Herr) flir kiilfi tHeiTEchufl); 2S- 6^, £ 

dO «fuffutfn (VoUfftÄndigftä; Vollständigkeit) für //5 (Naturbolz.rj 
und 28+ 83. 34 «ZAu imjü urore (Leute, die Vieh töten* für f *&i 
(tir regiert großzügig), was zu dem ungeheuerlichen Scfcliiflsatv. fahrt: 
Daher haben Schichter keine Muhe mit dem Zerschneiden (fui'tmpu 
dr t£drak6)\ 31h 43. 49 holtjo hican (untadelige Mlßigtmg?) für u. 
feiert t-im [Fried und Rnb)i *13, 96, 97 mnemt \dhtnyiujtjt i Voraus 
wissonS" 1 ) für trirn sh* [steh io dem, was Tür Angen ist, uitskeimeri i; 
50, 58 ijderakü i fürchtet er) für pH (legt, er an); 52, 32 m?/unj«n 
(VergnÜgnng^nditi für Aß (Öffnung) 6 ); 60 1 7 ZwoA* (Kücken- 
gewAchse) für H&tt (Fische) *1: 62,6 rukjintjtf* ha (Opferplatz) für ja 
^rrJ (heimatlicher Zufluchtsort) — sehr ungeschickt« wogegen das 
folgende JbvmaroTtjrjpe (rutteodur ÜchuEzi iarii so treffender ist; 
j|2 t 21 Jufifet o/üro [können geäußert werden) für K- 1 sAf (kOnoüii 
gewinnen h v T a_ vom Unrechten abhringen); 64, 11 kuf\u/cn (ge- 
kautlr) für /a £ «V (spröd und sehwadijj 64. 58 twvakijjartmtße ±o 
(wer hütet) für r -/*t che (wer an sich raffl): 76,47 nm mm (dick, 
dicht, grob) für kuntj [fertig, am Ende der L^tuugsfhhigkeit an* 
gelangt); 79, 32 fenvpsfu (ein äußere Zeuthen?) für l Zehnten. 
Einkommen i. Tu Verkennung des mehrfachen Sinnes «aes Test" 
worts ist M iu der falschen Deutung von /m in 72, 22 (nicht 
genügsam), 26 [nicht zufriedenst eilend) mit (Iihu-aiAv (nicht über¬ 
drüssig) und cimrJwo/ru (nicht Überdruß erweckend) gekommen. 

6Jeich ?ebr widerspricht die Übersetzung d>-r Wortbedeutung und 
dem Zusammenhang in 12- 13 tjahula (überfein schmeckend): — 
das. Gegenteil von jvAwWj (versagen, nicht richtig funktionieren). tiu 
IhuH führt weiter 7-nr Besprechung des Lrmfigen Falte, daß der 
engere oder weitere Teltg-cd unk * r in er Stelle miÜv erstanden 
worden Ist, Wie das die Mißdeutung eines ein/einen Worts mr 
Folge haben kann, zeiget Bi 73 1 5 hnwmbt imnn wird mit dem 
Tod bestraft) für sbti (man verhängt die Todesstrafe) Die Bei^ ss 
hpiele van SatzmiBdeiituiig bieten z. T. mehr oder weniger ln- 


j^i Vjl. au jfti: jn’-i rshig- tmd bütaöleiliiE; AEndh n W. WilH*W».i- 

S) Aüffli VflrmiBiJst P irh* M) Iit von H Hhntich wi* £/o im 

Sinn vüu: jlIIv b ciLthaltanil and iJmiil iilv^rlücll Ref-ßt word^i^ 

fl) Im An«ch)uÖ uh SLu-tiufli lnüilbfmale töh drr piiretE [»Jufnit- 

ili*-) T*Ö srpr^taöfl^nv V*L Juliflis, Anm* 11, lft. 

4) Vgl. Stf-bnci: Kl FaeaEl4 Orr c*nßjütre l?s chw» cI'ivm«, 

ö) VwkriirtiiWfll» ist hei idi dla BadeatHn^: tu ha pLsis^d h*rmi- 
gepriff^b, 

tSl #iiJn wifd iLtrnh. von iJaderer frischer Wir? ita iriH^hgefui^ereji 
Fhifou Vun Blufftfu, Früchti-n u, *.) Rebnracht. Ei ll*ft ein« WS&daiirnnfi tn tr 

T i fflhllfblA? Sollte uämA’pti [ichinielPp «rt iS) ^ugrauda liegen- 

5) Üflrtdbo MiUjEriif lill Sü-hnei o. Ju!i*n, 


70G trriltj Xur luandtclivriichm. <&* lait-lr L-iug. 

verständlich es. So würde nach M 32, 3fi—5G da^ Tao betreffend 
ausssgen: „ Yüii Beginn tm bestimmt es eine« N~atu cns besitz (für 
sieb); hüt eä aber einmal einen Namen, so sollte man ja seico 
[ttrrc) Beständigkeit erkennen. Har. man die Bestrindig keil erkannt. 
:■ bo ist. man ungefährdet*,, wogegen der Test f#Af chf i/rit mtny, 
tfimy t/t kt ffrii fü i/t f&iüny efti eitt : eftt c/iv *'■ h yj." /nV) j-u 
sagen scheint: Sobald es x.u (schaffen aud zu) ordnen beginnt, Lai 
es einen Nennen. Ist aber sein Name wirk Heb einmal da, flo wird 
man os auch \:u seinem Wert) zu erkennen und (dabei) zu ImbaiTsn 
Id haben. Durah solches Erkennen und Beharren gelangt roftn dahin, 
daß mau ung h fnlirdet ist 1 1 Weit rätselhafter ist ilk- Übersetzung 

d— Schlußsatzes von e. 41: 7 Vre dmmi dom dt encotiom matu/- 
ya Mmt mtitebumhi d. b, nur aber Bst zu tage]] j : En im Tao wird 
das Verzeih™ {oncodoto}, so schwer es ist. ermöglicht, fcbincs.: f*l 
i ■ icri tan sftt'Ti Jato fs c u rk'tntj nur dntt das Taa anr ln-ste'ji v^j^taht 
m begaben und auch zur Vollendung zu Jlihrsm-i, In anderen 
Füllen entsteht wohl ein Ire miß verständlicher Sinn, aber der Sinn 
des Textes ist nicht ga troffen. Die Ülierstd.zimg i | r -^ ersten Satzes 

vi-n e, Öü iimehi uns einer Aussage über die Vertreter des Too Im 
Altertum eine Charakteristik der zur Zeit ütio-lszaft selbst das Tao 
des Alteriuuts |iliegenden ^aehv^rsÜlndigEii l y'n/r/H' rZon> Ar f/u&irre 
wo/jir^p Mr&e t was nhineE. er.iV 7rir cht fal* *dd heißen müßte J, In 

30. 13— IG soll i*\t .sz*' fast} hittm iseiu Verfahren mii Luuloruji 

wendel sich gern gogen ihn selbst) bedeuten: m m ui foryoabrö dr 
sfi amtn-an hf tncemhi um das, was immer ulu Zuschlägen tiel.it (dam 
politischen Wechsel IVtcrworton^-Si bsmiihl man aich. In 73. 12-—2d 
ivüro gesagt- ßr _/i6ü?r öTff Ui/ftc fwiÄ/t 1 / ö/J)/ *W^W jo/toloti 

öJOfü ht: , £iAÄ:a 1 in 7 tftrt/un &amhi „ wahrend 

die^ lh-ldoA (-in zweifaches, entgegoiigüRetzEi.-H -n mchlud;.■!:■■■ Vor¬ 
an fahren] bald zuträglich, bftld schürf lieb ist, wer weiß, wenn der 
Himmel haßt, den Anlaß davon y“ Der Sinn des Original* ist aber 
nicht 1 Wer weiß, warum d- j KLujiueI haßt, ^ombrn ob er haßt ' 
Statt des □i^prüngtidien Sinns des Sehl Umsatzes von «■. Sfl : „Säi 1 
Cdii' Herrscher} bagoixran lischt, wie ein feingDscIdiiTnner Edelstein 
u zu glanien, sondern lassen sidi herab, daß sie <gewöhnlich6m) Ge- 
^toirj& gkiuhen^j bringt M den entgegengesetzten Bedanken Sinmus: 
Die Gleichheit dns Jade idiu Auszeichnung des Edelsteins) eht wenig 
Eies /ich i tunt) erreichend wilnschuii sie nli.’ht, gleich igewöim- 
Iichein) Gestein unter anderem drin 0ur tmr) zu stint Mehrmals 
4P «tCßt man auf i-ine starke Teitvergewaltlgung rnis entsprechender 
Ekltfagung $0 gewinnt 'Sl den Worten l5 t SS—Td 1 ,wie dunkel!“) 
-— trübem AVostier gluich. Wer TeisteJit das Trübe zq hehondolnV 
Dadurch T du Ei man es zur Kühe kormm-n Mit. wird i.-a Ekllmöhliuli 


1 1 VpJ nunäEiLUeli dLä L-b<&r&«tiang qqä hrkbfun^ 

-•j oticod&ro fBr 1AA1 Ait&? oarv br 4 riaj.it frtrlgublü. 

0 IVllE >ridi» Mel*li±r dau AiUHants! 
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guklihrL Wlt weiß das Untätige tu behandeln? Dadurch* (laß 
man ihn] gehörig Zeit laßt, wird allmählich hobm hmeingebrachri 
den Sinn ab: ,vetwrai — so wie eia Benebelter (dunmgfji) 1 }. 
Wenn eiuiü den gewohnheitsmäßig (ifrW^tAü <&)*) Trunkenen ein- 
^.| *errt (&ß_l, w u j d er in aller Stille all m üb lieh bei 1. Der ge wob n - :■ 
hfliteralLßig Untätige kann* Wenns länger gedauert hat und er sieh 
regt, allmählich etwas produzierenV Höchst seltümu und gewaltsam 
ist diö Uro deutung des Schlußsatzes von c. 20 -Ich bin ein \ er- 
L-hrer der Nährmutter d. h. de» TboJ in: Em* de uldwre fvn ixt 
jr$#ih\ih:mbi ich verehre die mütterlich ernährende Zeit 8 )- irani ic 
besonders Übel sieht es in r 4S H 1??—63 aus, wo freilich die wie- 
durum in der Uo Verständlichkeit sich verratende Not und Ver¬ 
irrung düs Übersetzers nicht am wenigsten erklärlich ist, Wir 
iHikmmmen nach M etwa folgende Ausführung: -Weotl der höhere 
Tugendlmfte nicht p machen 4 kann {vfmrc bu akO 1. geht's in der i» 
Tat (t»u) nicht an. daß man macht ukuci ojoro ba afoh. ^ Wenn 
der niederere Tugendhafte machte (ob\iha\, kann es hl der Tat 
sein, daß inan macht (r ibuci üjurv bu bi) r W > nn der höhere 
Münschcnfrrund (gasingga) mbdita, kanns Ln der Tat nicht s ein T 
daß man macht [vbitci ojorö ha akb !}, Wenn der höhere üei*da<C =" 
(jurgafttfr/a) einer ist, der gemacht hat l ubufw biffte\ und man sich 
nicht fügt {acaburmtjfje akS dv ), macht er (es) nach aller Weife 
und Hegel (fit sangio f tsn r abumhl i" J 

Besondere Erwähnung verdienen hei der mannigfachen Miß¬ 
deutung des Originals diu verfehlten KousUukt[onen t die « 
riin« erhebliche Bulle spielen, F- sei zunächst auf einige Fälle 
au ff a 11 aß der Konstruktion iungewi^en- Im ersten Balz von 
e. S wärt statt: Bergt Wff (r mute wAr/f M'Ur shihif aA*» j" 
d/iäi) vidmohi- tlenfi mm -umke (i) miali m erwarten" 1 ). Zu einem 
Üblen Mißverständnis hat eine seit same Konstrukt Ion m 20, 2S—31) ■■" 
(y t si hn wtin shint.} ril ehii erb < &f*tn Irin*] f*iPu bih) geführt: 
t Woan vernachlässigt einer, der Herr von 10 Iitmi Gespannen ist, 
sich üp I bst im Ke ich ? (beifi be nbh i i fijertji dt?) k Statt: Wa> 

kommt dabei heraus, wenn einer-der eignen Person wegen 

(eigflUriQtrig) die Eßgicrung düfl Erichs leicht nimmt? n ) Nicht» 
minder seltsam laßt M in 31, 102—110; ffföAu niifaimtt Ittödt* 
germ ttkamc vrrre b? songgümbi statt der Menge getöteter Menschen 

1 ) Yüt ehiac#. chf*‘ r icbmalüp, trüb, 

2.] rliin bah tT (jpiralmfi Bflin r [lÖöguhl ichnäni naf dm 1 vyu W. WUükdu tu 
^ r]V p das in mrnr Bmila Fr#|ge*nrt iNt, an^g»bermi* Btidealus^: I» D^arriar 
Lei au beruhen 1'v^t, &k*f Ct *Ö, üj, 

3j &mr zfe inütEM-lsi^h, wiä imih, bu i«il f™ndj*hjMelu 
4i EJ-'r SathsÄtr vri-tnscbl nicht ahnr Huiböt euplieinLuhch ßan G^matorj- 
anadmuk d« ürandt«t^*i jrTiaj p» rrh jinp cÄT l>r unlbLüflt den Arm and 
aehaifl dU Betrcäimden auf dis Seite) 

flj Stsbt der Lrinaärlbiertr fest?? 

p] , Du Mlfifamindntfl An.d«t «ich auc-h hcl SliJ-hiiM, der yil 1*1 Am ü m 

Kelcb) Üftst, VkI mch Julien nud 


7Ü8 r*U r ytrti- mandxrkUTtMtth-rti C'farA \eixung Tüti-ti'-king. 

die mitleidsvoll Leidtragendem vom siegreichen Feldherm beweint 
werden. Auffallend und ungeschickt reicht, die Konstruktion lei 
&5. 11—1S>: Elfte mdfa eldtim jtrhjeti jai umiamjffa oci dulere 
tmtaha ilimbi (wann es Wuhlsein t Kuhe t Tolle Genüge, Vergnügen, 
& auch Leckerbissen gibt r macht der vorüber kommen de Gast Halt) 
von der gewöhnlichen ab. Eine ungeschickte + von chinesischen 
Erklärern and Julien yörgenominene Konstruktion bietet auch die 
Wiedergabe von lifl, 20 ff. ; Er* Ae dam mui tfniu afrd (wenn man 
das Krieg beißt. t so Lsts doch kein Krieg u>w.) statt: D.sv heißt 
m zum Marsch ordnen, ohne Reih und Glieder u, fi. f. An anderen 
Steilem handidt es sich in Ansehung des Zusammenhangs oder der 
i irammatik um nugeu fl IHge Y e r s t u 11 e. Im Schl u fl&ttz vo ti 
C- 11; JWfrr o/p ÄisrVert^f A- mW oAtfwjA/, akßntjffc bc baitalara 
<jSumb* (dämm macht dar Nutzen das Sda, macht der Gebrauch 
ia das Nichtsein) wird daß Subjekt ins Objekt verwandelt. Nicht 
weniger widerspricht dem Zusammenhang die fTbarsetziuig von 
tll), 46 tt. M^/rrr / r jA'j‘ oW, ^oJtrmrN^ Ari mit v usw.)- 

Wenn der Himmel nicht rein wäre, wurde er 1 fQrdfrt' icb r \u\ B*- 
grill' sein tu vergehen usu\ Thir Grundgedanke ist t daß alles durch 
das Tao bedingt ist, Daher der Sinn t Wenn <ior Himmel nicht 
hatte, was ihn rüLtt macht itfHi } fc$ £ ttvf )*}. Gezwungen ersebaint 
jedenfalls der s ziim Herrn gewordene Mensch* statt Herrn der 
Mensch ji (Jrn chki in :J(J, 1—6- Dort} t idem Tao gemäß oder 
von Amt« und Rocht i wegen?) &jcr ahn mt/alma dr ftmdnrnmjQe. 
Yi rzeihllch i>,r, wenn tu -l!). £2 ft. di« überlieferte Lüriun^ luniiaU- 
Ijura Glosse)-): kuei kaO lt& zu der zu^mniMüPjh^rsnsw-irjrigcn Ihm 
lang und Konstruktion geführt hat,: Weil (jakade) Fürsten und 
Könige,, wenn rie nicht Stützen wären *), «Es Geehrte und Höbe zu 
:-tilrzcn. JUrcM 1 ich r Gefahr liefen, dämm hat das Geährte dft$ fla- 
ring« /um Ursprung gemacht, bm da:- Hdie das Niedrige zur Urnrid- 
lage gflEaachtr Dn&ellie gtU von der Übar^etzimg d^r gleichfalls 
nicht erkannten Glosse 8fl, 124—12t) [kd cid shu ifü wü t/ti): 
„Daher* wann mma me kr« re Wagen belbringt, ist dm [flituselner?) 
Wagen nicht von Bedeutung" (tufht vfi ududu aejm he itf&uci 
« sfjcn oyamburakfi) 1 1 Dagegen hat man es mit einer offensichtlich 
uutuuglirti«]! Konstruktion in den «r-lcn Mützen von c 4'2 tun 
■Mj alten ff tftj fft sltim ff irh etc.): Dur o en m ti Emjatmn6i, ■ mri 
ci Juice he himjihyimhi ttsiv. (Das Tno entstellt aus dem Einen: 
aus deni Einen erzeugt cs din Zweiheit nsw p . — statt : Das Tau 
-io «n^ugt das Urne* das EEnt' erzeugt die Zweiheit — ) & h 

lj Rktitig mf r, Eh -fanei_ Jüfcifiii, Buret, Cftruai. 

21^, mäiiiR iU nsiii-lfiing' m. i. O. E, löiE. 

J. VUtateilir: iüübt Iiüue». wiw ii H (dla Ordaunc. aafie«bl erh^ian |*0u 

4? V E |. melbi* PpppirrkiaTiip; fl ®. f). jl. Lö,'l. 

& 5 fe^ndpimtt dti- MaadMliu-3ynlÄift na ( TertÜput dk ffwimn 

•UH c-blciwitctfi-D tuii£fpiiütp Wontf^P ™ ^efriTo&in!.: von v, ;t2 RrwÄtinuaisr 
nmbui&'t dnro i oMu l fejergi Ja hixirz bi — f p-/ ^ eÄ# teil t*icn hü i. 
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Besonders vfrmaglüctt sind bd M im gießen (kurzen die nicht 
Yerstarideucn Kapitels IS. 21 und namentlich 53, dessen schfiler- 
tmfte Übersetzung rätselhafter ist, aL der (inindtejrt, bei dessen 
Deutung freilich "auch die chinesischen Erklirr stark auseinander- 
^ehen. Weiterhin die grammatisch mißhandeltem unklar überwicten * 
tmd tni ß v ersten denen Kapitel 17 und 71, 

Von geringerer Bedeutung ^Snd einige zu in Schluß noch an- 
zuninrkende fehlerlLaftn Einzelheiten, Hs fehlt nicht un Aus¬ 
lassungen, So bleibt 57, 24, 25 fl fert), 65, 45 {r.h'toig), 74, 28, 

29 (efräiu; t/eh) unbeachtet. An Verstümmelung des Textes zu- iu 
aammen mit' prosaischer YeraBgemeinerung bildet mebrfn--h c. 2U- 
IIan beachte , wie in 20 r 35—4fl d m Upferfest und der Frühling 
gestrichen sind. Auf der anderen Saite begegnen uns Inter¬ 
polationen. Psn drei Werten: ch f uny Wti bi*t (Gnade hnt etwas 
Erniedrigendes) 13. Id—18 entspricht bei M der Satz: .Annhn i& 
fallt,) macht hohe Stellung fnoin.), rjerhgEah&Unng macht niedrige 
Stellung* In 30. 13—16 ist ttnti t immer; eingeschaltet Die 
Übersetzung von 51, 42. 43 i rh'a ehr i: trdnn v / ujiburi' schaltet 
dou dem Tau entsprechenden Wechäclbegriff der .Kraft* ein l \- \ on 
weniger Belang ist das nach 7S, 22 und vor 70, 25 eingefügt*' » 
(an letzter Stelle nicht lassende) ädiu ofi (darum), Kino Tnuto- 
logic (.wie bei den Chinesen und Julien) füllt im Eingang von 
c. §0 auf h wo ch v it ithpng ji w? (d jk Herrorgelien zum Leben i>t 
fschon nach] da- Eingehen zum Sterbenl bedeuten soll: km/'*Vv ß* 
fitrimbi 'btteen di' dtjsknbi < scheidet inan ans i\nm Leben, <o geht ** 
man scitm Sterben ein)] Ein eigenttlolieher fall ist endlich eine 
doppelte Übersetzung, die auf einer Variante der muidtttni- 
ri sehen Ühersetattög selbst zn beruhen scheint, am Schluß von v. 57. 
Die an gefügte Variante m dom letzten Satz: Bi bügenako oft 
irfpm ini tiistui f/uhi ombi lindem ich nicht begehrlich bin p wird so 
das Volk von selbst einfach] lautet nach v. Ziich'fi Test: bi buj/c- 
nm nkft oß frgm ml cimi bölgv emhi sehebi. 


Leider linden sich in dem transkribierten Text v. Zach's zchl- 


reiche Fehler: 

cap. 


3 Zeile 6, 7 lies kumdulemt « 

23 p 7 , H ^ ardemu de 
27 * £> . t uttu 

34 w 2 n oci ombi (vgl c. 25) 

Hfl , 21 , tani 

43 , 4 » fti-sti 6e mhabi ti> 

13 5 streiche be sahali uud verbinde das 

Vorhergehende mit dem Folgenden 

44 „ 6 lies tvksicttke 

45 * 4 * tm&mggo 


lj Jufttn ssibt kfllöe Yariialfl wir Stell*. 
ZeiltchrLfi d ct ti. M <1- Ud. IiXV. 
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rop, 4S Zeile 6 
. 43 . 5 

lies 

pj ktidar tnujgc 

Suhl hi kai — tfhtirr 


, 49 

7 

■ 

erdt ttm akdun hi kai 


, 52 

5 

Tt 

dutientele 

fl 

, 54 

1 

TI 

(eheIh/tmte 


* 55 

a 

« 

Sukrfurrrakü? 


, 62 

n 

4 

si&ktei — icakafon 


, 62 

12 

■ 

abka l 


* 65 

4 

* 

karulfjra 

IH 

t 63 

£ 


hicei'g 


, 63 

ti. 8 

* 

abkn i 


„ 63 

12 

* 

akdun 


, 64 

1 

PP 

tmisaki^arangge 


* 64 

3 

■ 

fcnfuyen 

13 

* 64 

7 

* 

kamn 


, 61 

10, 13 

* 

tmcakufaraju/ift 


. 64 

10 

N 

jüku 


, 64 

21 

H 

Juka t 

sa 

„ 65 
, 65 

2 

S 

S 

gdiikclermgge wählt 
kemun — kemun 


_ 71 

£ 

■P 

nitmkukre ofi 


„ 75 

3 


icesihulerc ei 


w 7S 

1 

ir 

mit ib Ci 


, 76 

4 

T 

hafara de ha, *jlv 

13 

, 79 

1 

T 

h öwahya mhuciltt' 


, Öl 

5 

T 

iktmnlur&tgge. 

An manchen Stellen erscheint die Lesung immerhin 


B. i ■ iani . 11 Z. 1 acamfifi (statt urainpfi mlür •t&mjifi’?): 25 Z, 7 
p/'jttTm&i: 41 Z 10 ic&nlcrr - 6 7 Z 3 /iwftn/tn (uÄuÄni?), 
üq Öftere etGrt eine fnhcbe Inttr jmn k tio n, Beiipldo in c. l>, 
S9. 42. 43. 47, GR r 74. 7S. 





Das ägyptische Mastabu-i*rab, 

Von üiinth^r Rüeder. 

Für CbaznpEilHoUt den Enfcdffarer der Hieroglyphen, be¬ 
deutete das Ägyptische Allerum im wesentlich an die Zeit vom 
Mittleren Reich ab: sein Nachfolger Em. de K o u g & 1 \ netzte in 
klarer Gliederung des neu Erschlossenen Materiales den Füll in das 
8. Jjihrtuttftnd t, Chr^, Ober das huumazosubreiten erst dem letzten r» 
Jahrzehnt gelungen ist. Die fnmriffiscln-n Publikationen rrnd Unter- 
Buchungen buben sieh stete vorzugsweise mit den Denkmälern au? 
den beiden jüngeren Julirtausenden (1er ägyptischen Geschichte bo- 
schüftdgt; läge« doch den Beamten der Verwaltung der ägyptischen 
Altert.«wer, die vorwiegend Franzosen waren, zahllose Tein^l und m 
Gräber aub jenen Epochen vor Angen tlnd harrten der Bearbeitung» 

Sn ist es eine der wichtigsten Leistungen von Richard Lepsi lis % 
daß er mit dar Preußischen Expedition 1S42— 18-18 einen grüßen 
IVd der Zeit darauf verwandte, die Gräber der Vornehmen des 
Alten Reichs im Gebiete von Memphis fmlegen und tttifnahmtli 
m Die v unmöglichen, wenn auch gelegentlich schematischen 

linearaeidimiiigen der ,Denkmtfkr% zu denen gelegentliche hand¬ 
schriftliche Notizen von Aug. Mariette") treten, blieben für ein 
halbes Jahrhundert fast unser* einzige Quollt für da* Alle Ti- Lr-h: i*i>t 
in den letzten Jahrzehnten bat dch der englif-rh* Egyptäan Research t\* 
Account unter Leitung von F. LI. Griffith auch den JfcUbaa 
ungewandt Durch die Mund englischer Zeichner, unter denen S, de 
Gada Duvios durch seine Sorgfalt hervorragt, sind uns eine Reihe 
der Gräber erschlossen, ehe z. T- bei den I onristen bekannter sind 
nl= bei den Gelehrten — wiederum in LLnearzeidi hangen der Dar- es 
Stellungen* auch mit ausgewählt an farbigen Wiedergaben« 

Die Darstellungen sind in den Grobem in flachem, sorgfältig 
mi t dem Meißel modelliertem Relief gearbeitet; dazu tritt gelegent¬ 
lich Bemalung. Genau ansgefuhrte Tvnrißzckhmmgen vermögen 
nun zwar dem Archäologen ein genügendes Material zur auch Lichen so 
Beurteilung der Details m geben; aber naturgemäß versagen m t 
wo es üäch um fftüistiffche Unterschiede oder um die Feststellung 

1 ) U#i>li?pclic 9 flaf Im mflimmenta . . . *ti prflmifcre* djfnasties. Paris 1S6Ö 
(= IWffl. A*miL ins rf, % 2.J. 

’i) PänkmiÜor *üji Ägypten- TkAlfl fiol. Tut 4 . S Ö 9 T fT_ 

X | Lra dp iWlhii uinphfl td_ G« Paria 1 801?* 

50" 
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des Kunstwortes von H-eliafi* handelt. Jt&n Caprixt 1 ) hat deshnlb 
die ausschLießliche ‘Wiedergabe durch Photographien gewählt. Grade 
weil dadurch die künstlerische Wirkung der Bilder ermöglicht wird, 
ist seine Arbeit wertvoll; aber das grundsätzliche Verachten auf 
£ Zeicbftiitikieu zeigte gleiobzeiüg die Schwache der Methode: noch 
gute Photographien von flachen Reliefs in großen Dimensionen 
müssen für die Einzelheiten hier und da unzulänglich sein. So kam 
Fr. W. Tün Biesing 7 ) m dem Entschluß a die Verzüge beider 
Methoden zu vereinige es ; er gab die Reliefs im Ganzen oder in 
m Teilen durch Photographien,. SttE irgend einem Grunde inierESEfunte 
Details durch IJinrift Zeichnungen wieder; durch seine t wenn auch 
noch nicht vollendete Publikation veranlaßt t soll hier 6h Anlage 
und Ausschmückung der Magt&bns dargestellt werden, 

I. Grundriß mi Aufbau % 

15 Bd der Betrachtung der Mastabas begehen wir uns in die 
höchsten sozialen Schichten das ägyptischen Volkes: itu alten Zeiten 
des m Betracht kommenden halben iuhftßUEgnd* konnten nur wenige 
llnnde ri* von liegflterteJi und hoch gestellten PensGnliehkoiton daran 
denken, sich ein kostbares Grab m bauen. Die Entstehung der 
l-d Met* hijtK-r solchen Anlage wie der Verwendung des ganzen in ihm 
Vorkommen den Parin anschatzeB in der Architektur, den Itehefs, dem 
Sarge, d*'-i Umgeben und den To tun texten — die Knl Steins üg diesem 
Gebrauches liegt in der IIol gesellte hilft. Wissen wir doch tetzt, 

duß (lIJh die ge httn- nteu Typen, die künstlerischen wie die literarischen, 
ns in der pFohzeit (4. Jahrtausend v. Chr.) nur für den gotlglriehen König 
gefctilmlten waren und benutzt wurden.. Der gemeine Mann wurde 
in einer runden Grnbi 1 dichi unter dem Erdboden verscharrt und 
ihm -ein LieldiflgSgerüt milg^geben- aber für den Herrscher errichtete 
inan einen kolossalen Ban mit Vorratskammern tind architekltfEiistihnr 
so Gliederung schon zu einer Zrit f als die Baukunst für private und 
profane Zwecke noch so gut wie gar nicht entwickelt war. Von 
dic^Htn Glanze liel Auch etwas auf die Hofgesellschaft. In Ur¬ 
zeiten mag sie nach der barbarischem rüttn primitiver Völker voll¬ 
zählig dom Herrscher ins Grab gefolgt sein; wenigstens legt die 
stauch in späterer Zeit b-eihehälten* Sitte r den Hofstaat um dies 
Königsgrab hemm zu hestatten, die Kombination nahe, daß or einst, 
lud der Totenfeier geschlachtet wurde. Bei den ersten uns be¬ 
kannten hß Batiken Friedhöfen, dmi König sgrfthera der 1* Dynastie 

I j Umö rap ilo lombeiiaJE ^ Siü^jarab, IflGT. 

2 r Di® MiliuLa J-> ti irEnnitis]. tra VötaIö mh A. H P. WalpB hr$g, 

Frdr. Wllk v. Klm ihr (Bertin, Dunflkflr)* I; IflQSv II P 1: 3 01s. 

äj v» U:>iLcm Jjii d\e Sn aji.i«rLitü ÄLwkinltt 1 lujö 11 LftbifuMtira Fragen 
iilr däti Hmd (IE, 2) äEsinäi üemmikai HUrikhgWtvÜL — THr* wichapfan Ar- 
bflltfln Üw* M^t^bus dn4: iu Rcru* ttreMoL A. S. 1 p ilSSW'l 

7—il, ^1— 8U: pl. 2 — 4' r Eepsiuy, D^nkfMtn\ Ifccl 1 (Iä97) 22*— H 3; 
Farmt-Ch I plti, £{iaL ti* Tart I blptfpie (ISMl, dantenii vrm Ffetfitb- 
iMtti i 1**4' Er tu ad, irrten H-Nli; 4ISJ— 21. Henri di tr_ 

originte du Mnßialüt in. jfibtiath. dt viihjitf. du Mm?* Guimel 30 (IftOft), sS H- 
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i' mn iJSOo v. CL) ln-d Abydns liegen Harem P Vornehm« , Dienen 
Zwerg« and Hunde des Pharao lim ihn herum, jeder mit eigenem 
Grabstein. Das Kttiiigsgrab, dessen Po rin anfänglich gehwankte, 
war in der 2. und 3. Dynastie zur Mastaba entwickelt, und dies*? 
Form ist ns, die bei der Anlage der irstefl PrbätgviLber großen r. 
Stils unter der 3. Dynastie bestimmend gewirkt hat. So kam der 
Mafitsbiv Typ m vom König za seinen Großen, und er ist! wie wir 
wiu Schloß scheu werden, noch weiter gesunken. 

Überblickt nmn einen MnstaWfriedbof 3 wie er sich jedem r]nr- 
Uietet:, der eine der königlichen Pyramiden des Alien Reiches m 
i 11 td. 4—Gi ereteigt, so glaubt man auf eine Stadtnnlage zu sehen. 

In geraden Reiben liegen die mcnura^ilid+m Bteinhaufou mit flachen 
Dächern da, durchzogen von Straßen und Gussen t darunter mancher 
Sackgasse, wie mich, in den Städh-'n dur Lebernkm* Der einzelne 
Bau yntspricht in der Form etwa unserem Grabhügel lhi-1 Ke. nach r. 
geneGseh bftrachtet, mit einem sulchen verwandt. Seine geböschtnn 
Au [Wm wände zeigen, GuD er ursprünglich nu- einem fämkfirnigeii 
Material errichtet wurde; aber weder aus Erde wie bei um-, noch 
ai ug dem Sand der Wüste, iu dem er liagl, sondern aus Xilsehlimim. 
Aus diesem häufen sich die Ühirrägypter und Ku'lder, die zum Teil -ü 
an den uralten Völkssiiteu fßffthilten 1 noch heute GraBhügel auf: 
größere GrabgehJiud-' bauen sie uns Ziegeln Ton demselben Scblaium, 
für dessen Härtung die Sonne sorgt, während eia starker Regenguß 
das Material vernichten kann. Ebenso taten die Allen; m luft¬ 
trockenen Ziegeln aufgemauert* Mnstabas sind uns, insbesondere ss 
ans den Anfängen de* Alten Reichs, in großer Zahl erhalten und 
ije stellen gerade die ältesten Typen unter ilmen dar. Ak der Stein- 
Lau weiter nusgfchildet und auch be* PrivatgTäbem üblich geworden 
war. verkleidete man den Kern der Mastaba, der aus minderwertigen 
Blöcken, oft nur Schotter sind Snisd bastand T mit sorgfältig hc-a* 
hauen*n usn] gefugten Quadern vom be-;ten Kalkstein. Die Außen¬ 
wände bleiben geböscht — die Verwendung großer Blöcke ist also 
das ficknndlire gegenüber der Neigung der .Mauern. 

Der massive Mastaba-Kem wird für zwei Zweck* ausgenuizt: 
für den senkrechten Schacht zur Einsetzung der Leiche in den vorher äft 
in die unterirdisch* Kammer gestellt*'] Sarg. f«m«T für ein* Kummer 
sin der Ostseite. Der Schacht ergab sieh ohne weiteres als not¬ 
wendig. wenn man die Sargkämmer unter irdisch ankgen und doch 
den Oberbau vor der Belattung vollenden wollte. Die senkrechte 
Richtung des Schachtes steht im Gegensatz zu dem der Pyramiden, to 
bei denen er r wenigstens in älterer Zeit, außerhalb des Oberbaues 
mündet und schräg abwärts verlauft Dia Kammer au der (Mseita 
aber hat fine interessante Entstehungsgeschichte: diese ist deutlich 
zu verfolgen an den ZiegeDMastubäi der 2/—3. Dynastie, die hL E, 
Qu i bell. 1 ) im Winter 1ÄID—1911 in Sakkära für den Service des 


I ( p]ß imt;Kctic PüöRkiBan v-jji QuJhell (Einwatiüni nt Snjqi+rt IfltO — 
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AntiquiioE de nÜgypte freigelegt, \mt Dort zeigen einigt M&titab&s 
einen iius-sh f v n n, allseitig glatten Oberbau; an einer Stelle der Ost- 
seite ist eine sei liebte Sühßintür durch zurücksp ringend versetzte 
Ziege] tm gedeutet. Diese suhlichte Scheintür wird all m üblich reicher 
s ausgefülirt; man laßt in ihrer Mitte einen senkrechte schmalen Spalt 
als wirklich' TflruTnung frei und bringt hinter dieser, parallel zur 
ersten eine zweite Schein Lür an. Wenn der vor der in hären Scheinfür 
llegac'da Raum ui nächst nneb nicht breiter nls wenige Dezime fcer 
ist* so bildet er doch die Grundlage m einer Kammer; ist der Raum 
i d erst einmal ^vergrößert, so wird die Hnßere Scheintür bald zu einer 
Tnrumrnhmnng ütllge&taliet und nun hi3deE die Innere den vor- 
geteilten Eingang zur Unterwelt t vtfr dein kn An und opfert. 

Der Schritt ist nicht mehr weit T nachdem der Bau in Banstemen 
anspe führt wird t die Opferknmmetn mit Bildern m schmücken — 
sb &□ wird der Skulptur ein Feld der Tätigkeit erschlossen, äh 2 uns 
die aohönen ßrabreliefs des Allen Reiches beschert hak 

Die weifr'je Verwendung di j s M&stjifcuiVJ ypus und der größere 
Reichtum ihrer Bauherren hat zu lcom|>1 ivGrab uilugeu g^filbri 
Die vollständig emsge bildete Mastaba der d.—tk Dynastie besitzt 
sa Tür dem geschilderten ruuSbivpn ObtThnu aus Hausteinen üuj! dvr 
Ostseile noch Zimmer in Zi^gelbau, die mit einem Tonneugewölhe 
üherdücht sind j säf liegen an einem durch eine Mauer umschlossenen 
Hof und nrnten nicht ander; an nls die VVohnMuser, die sieh heutige 
muslimische Ägypter neben den Gräbern erbauen, ism dort während 
t!j dqr incbrüre Tage dauernden Tütenfaete 211 wohnen. Ine itu Mnstahfw 
Kein nusgespiirten Kammern, deren Zahl sich bis auf mehrere Dutzend 
-i+dgiTf, gehören dem Tot*mkuRus5 ihr integrieren dnr R&gtnudteil Lft 
ein kleiner isolierter Raum, den nur ein schmal es Spalt für den am- 
ziahendfln Weihrauch mit dem anstoßenden Zimnmr verbind et ular Ser- 
ao däb, in dem die Statue des Toten, sein opferbedürftiges Abbild* steht 1 J. 
Für die genetische Behiudhmg des Maftabn-Typua ist, noch 
ein ^Hüichlüpunkt maßgebend: die Ableitung von dem Ktfuigsprab 
und die ständige Abhängigkeit, von demselben in der weiteren Ent¬ 
wicklung der E Urteilte iten, All die cbarkkterlstL^ciLwn Teile des 

35 l'rivalgmbes bietet die königliche Gntbanlage in größerer und. 
reicherer Ausführung. Die Pyramide entspricht dem Mastaba- 
Oberbüu; tief unter hei den liegt im Felsen die Rargkarnmer mit 
der Leiche. Der Tctentcmpel f ia ihm die Kültriium« mit dem 
Fmnkschcmtor und den Königstatticn, sowie die offenen Hallen 
4Q und weiten Böfo — dieselben Räume sind in der ilustaha vor- 
banden, teils im Kernbau ausgaepnrt, teils vor ihm freistehend auf- 
gematicrL Auch jene schlichte Scheintüre, die an der östlichen 


]&U =vaI r V|) wird tfll3 WKhetQOii j kL mrHapi^w dl^ Kuunt- 

ais rjnr 0 rabiti ulntr FLÜltilei^ ui Ort und fitqllü. 

D N icrki trEj'lEch vittbi» ich auf dfc* (ilJwtiieTitt durch 1 +1 BarcJwdt rär 
ftle OcuticIkH Orfnui GkuiILbcIiiiH luireflstallta MqsEatui~M*A3eU Mnüitalj L::7r>. p 
das ciao intcbaulich g Verstellung aUct cimclnfüi Räume vl-jtii iitcl 1 
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Außenwand der ältesten Frivatgrlber angebracht wurde und den 
Ausgangspunkt znr Bildung der inttcren Grabiaimnarn abgab r nrst- 
sUtmnt dem KftmgEgrube; im dem Grnbhau des Menes bei Negadc 1 ) 
schmücken rricthgEgliederlö ßchcintton in ornamentaler Aufeinander¬ 
folge die Fassade. _ ö 

Der Mnstaba-Typiis hat in Ägypten das Alte Kelch nicht iiber- 
danert j in der Folgezeit hat man aus dem Felsen gebauert! Kümmern 
bevorzugt und den] ^twiiigen freistehenden Oberbau andere Former 
gegeben. MM anderem ägyptischem Gut ist die Mnstaba nach Nubien 
gewandert und dort während der eigenartigen Kultur der ,Ogroup* iu 
ORekner) lieibahaltnn worden, freilich in entstellter und nach Neger- 
gesehmaek um gebildeter Ferm. Auch in den Nubien liegen dir 
Urflber in i i nippen zusammen t aber die einzelne Anlage ist nur 
wenige Meter im Durchmesser groft; der Oberbau ist rund, wird 
aus unr*-gfriir riMlig eti Rlfieken nnd Steinen aufgefübrt, und bietet bei er. 
seiner geringen Hube keine Möglichkeit zur Anlage einer Kammer. 
Bei der schlechten Ausführung ist auch an einen ornsrnentldeu 
Schmuck wie die ScheinUir und wegen di^a- niedrigen Kultur der 
Nubier an Reliefe Inder gar Verwendung von Schrift nicht zu 
denken - aber in einem Punkt* worden ägyptische SittEii noch 
oin Jahrtausend nach dem Ende des Allen Reiches von den Barbarei, 
konserviert: an der QBteelte dos Überbaues stellt man UefüBe mH 
Opfergaben nieder. Dort bezeichnet eine niedrige Mauer auch den 
kleinen Raum, der dem ägyptischen Vorbau entspricht % 


II. Die inneren Räume. p 

LTnserem eim'ü Mastuba-Frifidhof als Ganzes überschauenden 
Blick bot fticb etwas wie eine Stadtanlnge dar; so ist denn auch der 
einzelne Bau dem Wohnhaus ähnlich. Vnt&v den oben (3. 778 m f. S.3 
erwilkntci] Qniboirpcben Mastubas sind wirklich emige P in danen 
dia Anordnung der Zimmer au dii- eines Hauses für Lebende er- su 
inneri. Wie überall im Süden tritt man van der EingHingsMlr auf 
pMitu freien Vorplatz, der als offcMT Hof zu denken ist: rund um 
ihn hemm liegen einwloo Zimmer, im weltlichen Hanse für den 
Empfang von GtetfiU und den Außen verkehr bestimmt, hier fcui 
Beisetzungen, benutzt. Im Hintergrund führt eine Tür zu den aj 
westereu Baumen : sie sind das Wohnhaus der engeren Familie und daß 
sic ebenso dem Kn (Grifte) des Toten dienen sollen, mg t der offenbar 
auch den Abgeschiedenen unentbehrliche Abort am äußersten Ende. 

Wi^nn hier und auch m anderen Fällen die Verwandtschaft 
zwischen Orab und Wohnhaus offenbar Lst, so darf man die Ver- 4I , 
gleichang nickt preßen bei den umfangreichen und komplizierten 

I) Uorciairdl ln SUtiacbr. Ag -Spr. SS (ISäB'i, b7* 

£) The ArvbtiiöiiiQEi cäI Sürtfey uf Kable ,j UaltHÜn Nu 1—0 {Otto SÖOS—tüi 
mdt Äuncimli Itaptirt for 1007 — UH by Storp A ItaiEiWr and H. EUlot Sjnlth 
(Cklra 1910). Janker ift MUL Blesi. Akad H pfcik-hUt, 1011, XIII. 
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llüätatms aus der Blütezeit des Aken Reiches t bei denen dm Ge- 
smn Unordnung wie die Verteilung der einzelnen RJlume oft recht 
nnregelmiUMg ist. Diese sind das Produkt der Umbildung der ver- 
rej fei ei Schemas und der Ausnützung <h-> jeweils gegebenen Platzes; 
s dia Idee der Voralt k mn in ilinen nicht rein nuagesproohun er¬ 
halten Beim Prüft man die Bilder der verschiedenen Zimmer nnler 
diesem Gesichtspunkte, so rrgibt eich in der Tat selten eine Be¬ 
ziehung der betreffenden Grabkemmßr m einem Zimmer des Wohn* 
hausen In der Hastaba de:- Mererukn entbliit der Vier-Pfeiler-Saal 
iü Bilder uUi> dem Schlafzimmer mit dem großen Ruhebett; viele 
Gräber geben Ösrasn, dia sieh mir im Harn tu oder im ÖeäfigeLbof 
oder itj den Bureaus des Toten ahspietan können — aber ein Blick 
attf die Grundriße der MasUbus zeigt, daß durdiMlA nicht beab¬ 
sichtigt sein kann, alle jene Rüume ub Abbilder der betreffenden 
in teile des Privatbank ergebe inen zu lussum Zwar linden sieh in 
den meisten Gräbern Bilder aus cUm Sümpjftm r ihn Feldern und 
Yiehbnrden; andererseits 4sw Arbeiten dor Handwerker und der 
Schiffsbau,, der Marktverkauf vnn Waren und Tnmdesprotlitkten — 
über die alten Architekten i aben cs nicht einmal Für nötig befunden, 
au diese Darstellungen msgEsaint trt die vorderen] Räume zusmninen- 
zulegen, so daß sio ein Abbild der Auß^nweit gelten und nun ertit. mär 
den hinteren Kammern zu seinem Privatleben und r [ i?tecknftns gelange. 
Sondern bunt durcheinander gewürfelt sehen wir oft die Szenen ■ uülmn 
Jagdhihlem arbeiten die Höhnet er lmd Tigchler. neben der feierlichen 
Beisetzung de- Gmbherrn werdm Rinder und Antilopen gemütler 
In der von v. Btüsing veffiffeutlinhten Hnshuba des Gcipnikai 
steb t es m it d c r A n ordntnig der Aüssehmiu: kung noch □ teil t so arg: 
offenliar liegt ein altes, wenig entstelltes Schema zugruiub, Die 
Vorhalle zeigt an den Pfeilern die stehen de Figor des Toten (eben- 
™ m dt?r Mi^tab» des Ti) und an der Rückwimd Bilder aus dem 
frmtn Lande und der tfasse: links die >agd vom Boot aus und 
Leute beim FtsoMang, rechts iletidlArbeiter beim Schmelzern Auch 
in der ersten Kammer |Fj herrscht noch das Landleben ?or^ YJJgel 
werden im Schkgnäb gelangen j Kinder, Hyänen und (feAUgri wild 
lh gemistet- Fische werden gelungen und nnsguoaiiimon; Gemnikni 
lüßt sieh in der Sänfte amt ragen, während eia Zwerg seine Hunde 
uod einen Affen an der Leine führt, Bit zweite Kammer iTl) Ist 
erfüllt mit Männern, unter denen wir uns Totenpriester. Freunde. 
Angehörige, Beamte und Diener des Tote» zu denken haben : f&a 
40 bringen f aIIe schönen Dinge, Gaben und Speisen 11 aus dno horfern 
di-i Totmutiftung.: Brot, Wasser, Fhrisfth, Gemfi» und Fruchte ja 
gunza Tiere und Pflanzen bündel — ku n &]]es r dessen auch der'Ka 
bei seiner geistigen Fortes taten z bedarf, Wir rind aln zu Dur- 
stfiUnngeE gekommen, die kaum noch weltlich zu nennen und nur 
in einem Grabe denkbar sind Zu derselben Gruppe nshörfc ein 

Te J dtr E ' Mer “ 5 mn “‘; r ITI: dfta Kr tyfiswader 

and dio nnnnnarilichcn GateütrBgtr; hgi-iwi führt daa Vermessen 
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des Getreides und das Füllen der Koro&ptüehcr wieder in die Außen' 
weit. Zwischen beiden Groppen stellt bei. v. Bisäing das sogenannt*- 
,tlerbeibringen det Altäre*; er doutfct einerseits fikls .Erntefest“ 
andererseits jedoch s ^natürlich muß hier eine Beziehung zum Toten* 
k h£l vorliegend. In Kammer IV t dam großen Hanptsaal, sind wir 5 
völlig bei der Vollziehung des TotenrittHiles: Toten priester nehmen 
die vorgeschriebe neu Waschungen vor T YorleseprieEter rezitieren die 
Sprüche von den zahlreichen VerklfiriiJigen*, mit Wji^r und Weih¬ 
rauch wird \m den Zeremonien nicht gespart. Die ganze West- 
wund wird von der Säbeln Lür atngonorninan 1 du roh die der Ah- 10 
geschiedene ln das Jenseits gehen und wieder aus ihm zurück kehren 
kann % Die letzte kleine Kam in er Y enthiilt nichts fds Reihen von 
großen Ölgeifcßeil oder Mimnern 1 die solche tragen - T man wird au 
dii‘ Üpterlüten erinnert, die alle die heiligen und kostbaren Salböle, 
Spezereien und Parfüms in endloser Folge Jhuhctihleü—soHli dieser ls 
abgelegene lhuun etwa ursprünglich ein in til dazu gedient haben, 
djv T^ig’ho einzu balsamieren, d. Ji, mit den konHrviormut-en Suh- 
vtanzen zu i mp rEgniu.ro a ? Die in dieser alten Zeit, technisch ge- 
wjpj noch sehr einfache Prozedur braucht sinh nicht flnss^bließBeh 
in der Werketätt^ der ßalsamierer abgespielt zn haben : wus wir so 
von MumiEzieruijg + Oboadiyteu und Nekropolen] eben wissen, gehört 
wesentl ii.1i jüngeren Epochen an. 

Ein anderes Grab, in dem die Ordnung der Bilder eine ver¬ 
nünftige ist und den einzelnen Zimmern einen selbständigen 
Lliarakter gibt, ist din Mastaba dc-i Anch-ma-ilor* das sogen. * Arzte- *& 
grab* von Sakkgra*). Dort enthalten: 

Vorhalle, Pfeiler und Winde: der Torr- stellend oder 
aitzend. 

Büu\ T: Feld- und Landwirtschaft. Abrechnung. 

Tür zu H: TansohhüJideL anl dem Markt,. 

Srial T7: Bildhauer, MeML-, Stein- und Schmucikwbeiter. Vogel¬ 
fang mit Sdilugueiz. Gaben brin ge nde. 

Tür zu IH: Leute mit WütL fleh]achten der Rinder. 

Saal III und Tür zu IV: Gabenbringende. 

Saul TVi Gabenbringende, Sehlaebteu der Rinden as 

Tür von III zu V: Leute mit (Leinwand*) Kisten, öl* 
trügen und Zeuget reifen, 

Saal V: Leute mit (Leinwand-) Kosten und Ölkrügen. 

Tür von I zu VI: Besehoeidnng, Fußoperation. 

Saal VIj Ttomamm an. Totenfelnge der Angehörigen. Toten* w 
priester. 

1) flanraJkli % 29. 

2} Uercuikaä 2, .'i mir elnum Vera'idi Mif MinnbirJl, Wald- und Fald- 
Itulto, Kap. IV. 

tme plu^tlseliif Figur *k* Tuten, der am einer Türöffnung har»uafcrEU: 
(_apnri + Rwe de tünsbeaui (19Ö7) T pS- 3Ü7; vgfc, aeu L b |VL tlt. 

4 1 C* part t Reu? Je lambeMu k SuLnarah 11 y0Tj, pL 1H —-7*1, 
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Diese Übersicht Hißt kcinftn Zweifel h daß der alte Baumeister und 
^rwe Bildhauer uns mit den Darstellungen des- Vorhalle und 
Saal I —II aater freien Hhimel . auf das Feld und in die Straßen 
varnsteftn will Saal HI—IV zeigt das Darb ringen des Toten opfere, 
s V bringt die zur ritutlläfl Beliüudiung der Mimik notwendigen 
Hin den trod Ingredienzien, Der isoliert liegende Saal VI v ersetzt 
übe in den Augenblick des Todes des Grabherrn ■ die gewagten 
Tänze wmnti Harems seheinen freilich keine religiöse Bedeutung zu 
enthalten — leider kt der Raum so zerstört, dufi die Frage nicht 
ta zu JOsau 'ist, ob er etwa das Innere das PrivaLhactsea dnrstelkn sollte. 

Wenn wir oben gesehen halten, daß aus einer reich ans- 
geschmückten Mastaba bei dem Vergleich mit dem Wohubaos nicht 
iplehr viel zu lernen ist-, so sind wir jetzt schon /,u einem frucht¬ 
bareren Gesichtspunkt ühfu-gegangea; cimlich : der Rekonstruktion 
ifi dns Tutenritnnls aas dun Darstellungen, Man wird auch hier gut 
tun, ukbt zu viel Wert auf di« Räume zu legen, in denen die 
Bilder erseheinen; handelt es sich doch überall um typische Dar¬ 
stellungen, die seit Jahrhunderten in Gebrauch sind, immer wieder 
anders verwendet s erweitert und neu zu^immengestelH werdan. 
“ Ater inhaltr&hh bind sic trotteln nonk Sk halben uns z. R die 
Darstellung einer Bestallung erholten L | n ohne die wir nicht wissen 
würden 1 wie der Sarg auf das Dach der Mastnba an die Mündung 
des bcbechtes gebracht wurde - nämlich vermittelst einer Ziirgul- 
rampe, dn> dann später noch bei den Ausgrabungen gefunden 
ss worden ist -J. 

Hi. Di& Reliefs. 

Die Bilder in den Mast&Vs stellen also teils weltliche. teils 
religih-K- Szenen dar. Wj^ die Darstellungen aus d«in TölenkuUw 
Angehen, sei Wischt kein Zweifel darüber, daß sie so oder ähnlich 
»sich einst abgespielt haben r sei es im Grübe, sei es außerhalb, 
jedenfalls zum heile des Grahherm, Über die Bedeutung 

und den Zweck der Bilder aus dem täglichen Leben hat man ver- 
s-ebieden geurteilt. Wann man dem Toten schon l m Alten und 
Mittleren Reich Slot netten mitgibt von arbeitenden Köchen, Dienern 
ai und Dkneriimen beim Bierbrauer Komreihen und in anderen auf 
dos 1h i bliebe Wohl gerichteten Tätigkeiten, sogar vollständig* Modelle 
von Küchen, Speichern und Gehöften* dazu bemannte ^Schiffe, 'Musik- 
banden, Agende und bohrende Tischler — dann meint' das im 
Grunde nichts anderes als die entbrechen dun Bilder an der Watnl. 
in Und wenn man den Pharaonen im Neuen Reich .gebratene Gänse 
und Kalbskeulen* mumlfizkrl und in Leinwand gewickelt ins Grob 
stelle so liegt auch hier dieselbe Absicht zutage > den Kn des Toten 
auch nach dem Ende der kürperlieben Emstont zti speisen und tu 
unterhal ten. Vielklcbi hat man, wie G. Maspero will gelegentlich 

1« Sdalföf Sn ftriiiclirhl Xg. Apr 41 01*04), 05_ $7 

■2) L r IWrcWäL anfedttAini] Jr, Königs S^taer^' (i*[m VT, 




Da* äfirfpivtaha Älaxlubu-Grab» 


779 


iiiß VüiflteUung gehabt. daß d^r Tote und die Modelle sw wirk' 
liebem Dasein, und die dargestellten Personen durch Zauberspriich+* 
zur Tätigkeit io seinem Interesse erwecke; nher in der Praxis 
haben sich die Bildhauer manchen Verstoß gegen diesen theoro- 
tischen Gesichtspunkt erlaubt Wenn z. £h unter den Wüstenbildeni 
ain Löwe dargestallt ist, der ein Bind überfüllt, so dali dem er- 
schreckten Vieh der Fladen entweicht; oder wenn eine Gazelle ihr 
Junges säugt, und ein durstiger Jäger den Wfwsserknig an den 
Kopf hebt; oder wenn die Schiffer im Boot sieh nach echt ägyp¬ 
tischer Wefce zn prügeln anfangensc sind das zwar sehr he- n> 
luhtigende A ussdimücknngen der althergebrachten Typen, aber es 
ist nicht einzusefaen, was de mit dem Seelenheil eines verklärten 
Toten zu tun haben. Und erachEÜnt in der Ecke einer Grubwand 
der ^bololmie' Rildlmner-Maister, in einem Kahn sitzend und an 
seinem Honorar in GebUlt von Fruchten und gefüllten Krügen «ich 15 
labend, stj ist nu dein rein bi M mäßigen Charakter der SzeUfc nicht 
zu zweifeln. 

I^ie Sammlung der typischen DarsteUtmgen in den Mostabas 
h=t .-im- verlockende und lehnend» Aufgabe, die nach zwei Seiten 
hin wertvoll ist: einmal läßt ;-kb das antike Leben alis ihnen in ao 
rJinT Weise rekonstruieren und wderbeleben, wie es für Ägypten 
wie überhaupt für die Linder der alten Kulturen nur selten ge¬ 
schehen kann. Feiner wird durch die Vergleichung -3er Para] lahm, 
die +-r-f die oft unsoigMtig gearbeiteten Bilder Lind die schwierigen 
Inschriften verständlich macht, die Abhängigkeit der einzelnen Aua- 
führuiLg&n voncirutader klar; hierin Gruppen und Schulen, zu 
sondern. wäre eine Entschädigung dir unsere Uidiflkuniitsehaft mit 
den ulten Bi Idlumcr-Meistern selbst und ihren Kamen. 

v. Blüsliig Lut in seinem »Gemnikai* 1 ) dio weltlichen und 
die religiösen Darstellungen dieses Gmbcs behandelt; er gibt zu aa 
iuder von ihnen einen sprachlichen und ahJliiologIschen Kommentar 
und verzeichnst,, wo die betreffenden Bilder noch in anderen Gräbern 
des Alten nnd Mittleren Reiches Vorkommen. Die letzteren An- 
«mben, mit der hei v. Bisslug bekannten Litenüurkonntms zu- 
RBmmfißgas+flUt f tind deshalb besonders wertvoll t wril dieSö Fingers 
in Dmttaidüaiid 1386 von Ad* Ennan in seinem »Ägypten und 
ägyptisches Loben* zum ersten und letzten Mal gründlich und zu- 
sjtnuncnfassend behandelt wurden; damals waren die stattlichen 
ueueren Reihen der englischen, InuiKtoischon und deutschen Denk¬ 
male r-Pnblikatiöntm noch nicht erschienen. Uni oiim Vorstellung id 
von den Details, um die e* sich handelt* zu geben r zähle ich die 
von v. Bissing behandelten Dar Stellungen auf; da dos Grab des 
Gcmnikni mtr einen klänen Teil der bekannten Typen enthalt, so 
üt diese Liste mitürlich sehr unvollständig, wenn man eine Über¬ 
sicht über den ganzen Bilderschntz der Jlnstabas fordert. 4 ;, 

1 HA 1, ttS— B3 r Sr. 1—SV unil Bd. 11*23—30,. Ni. t— 3. 
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1* We Wiche Jtotflhin^eii 

A. B&r T ota uüiI ^sin Hans, 

Pfeiler; G- allein stehend. 

Passim: G. irgend etwas besichtigend (stehend i, 
h L*) Vogeljsgd mit dem Wurf beiz itn Sumpf. 

XV, G. wird in Sänfte nusgetnigeii. 

XU Schreiber. 

B. Feldwirtsübaft 
VI, Y1L Vogelfang mit dem Schienet*, 
io VIIL Abliefem der gefangenen Vogel 

IX. Der Yqgelbüf. 

X. Der Weiher mit Geflügel und Fin-hen» 

XT. Mltston von Gelinge! und Hyänen. 

XH1 FEficbfnnff; Auaweiden .b«r Fischt^ 

ic* XIV. Dos Abliefern dar FischG. 

Lbizii t ic, zoologischer (Üd. I r S4—42) und ein botanischer [BtL II P 
41— 21 bikur=: [dentifizienjag der d&rg’estaßtGn Tiere und P tinn ?on 

C. Hand werket 
IL Schmelzen von MetatJ, 

aif| i Bier ist das Geniiiikilü-Gnili orideren gegenüber Dr* -■ ■: 11 3« j arm 
an Bildern.J 

1 1 . Jirl iir i ose ihi rate llim gen* 

A. Die Diener im Tot enk ul t ur, 

IV. Ziehen d+sr Statue 9 ), 

£ft IJi) Ziehen dvr AJMre (.Erntefest* ?). 

r I Schlachten der Opferrmder. 

Hl. Männer mit Opfetgabeti und Kisten. 

XVI. Mflzmer mit ülgelÄßen und Stücken, 

U. D i e Priester. 

* ü 2, 1—3. Vcrkhiramz durch den Vnrfeepriest*r (Cherheb). 

2, 4. * Bringen des Beines - (jnJ rtl) *j. 

2 * 5 — 7 . Wasser spenden. 

2 f 8, Welhriumh Füneliem. 

2 P 9. Darbrlngoii dur Opfergabein 


hol T r Bsasln^, 


li Di« rümbchon Zahlen ’ronnUajt m,f d j„ S^niorn 
mü. i. — m* 

2) Intsreaini* toi. <luJ3 du Hi Id Im Varr*wt m K.nurw 1 «t.ht nsbun 
w*ch,T dw toUb mH dar Ata*» Jtoei* fai äÄ 

Jtü man auf dlBH) U«£i*i]iuii^ Ittiie Rlieiufcht. genomnjsn 
w 433^"**"“*"" ÄB:tl] * U «* -«> »«fflnrnm Ih* v. ilisainp, 

-«L'irö. 5 :» iittsn ir ?r:M T Ä‘ sr 
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Bemerkungen zu Tukla HaTvarvat, 

V-Dü 

F* Praftorins. 

Durch die Anzeige von * 'onti Eofi«iin + s A itne Hanetormu in- 
di^niiänicn in dieser ZflitsoJkr. itd. *>5, >- Tm - I ti. bin ich dnzit gflliibr* 
worden, auch den zweiten Teil dos Heftes, den Gadla Takla Hnwüiyät 
otwas gi-nnoer durclizub-son. Kn nn das Leben des ALik^mün ’lm 
wesentlichen als gwÄbtliüllö Darstellung gelten* so trifft für Takla 5 
Ihwürvfit Conti liossini 1 * Gharuktoiistik zu: He quid^n vi-ra. eins 
Acta vanis niirratic-nibu* redundant: nonimlla tarnen notatu dignn 
referunt. ete. Da* Leben den Ahakerazflu würde Auf aktinischem 
Boden also ungefähr dem entnprcubim T was aal' nbEudl&ndtfck- 
hteSiiiBchem Boden von Ztiöpf, Das Hniligön-Leben im 10. Jahr- je 
hundert* Fv 34 nl£ 1 HwUigijii-Bsögmpliiß ,i von der , Heil Igau* Vita* 
ttnd »Hdligtm^L^gende B abgehoben worden ist.. Bas Lehen der 
Takla IJawaryät dagegen würde wohl als Heiligen-Legend« anzii- 
sprechen sein. Efl würde m den .mmaliiä historiqpaä* gehören, die 
Ddehajas vierte Klus* bilden ÜL Delehaye. ks lügendes liagio- ir. 
grapMqnes^, S, 129). Zum größten Teil ist 4er Gzulln Takln 
gswäryät billige Fabrikware, nach der ÖchabJöne porbejtet, Ab- 
iLLgertmport für vorhanden.’-, abgebrauchte, vielfach internationale 
Motive. Davon sollen itn Folgende ei einige herv^rgehoii+in werden. 

Din an sich wenig erfreuliche Lektüre dieses äthiopischen Textes 
wurde einigermaßen erträglich gemacht durch eine kleine Ausbeute 
für diü äthiopische T-eiikün, weiter durch einige litenirgeschichtlichii 
Hinblicke.. Hürth diese kteterai wurde mir die (für viele nicht 
neae) Erkenntnis urschlüsseti, daß solche unglaubliche ts Asketen - 
und Wimdergesehkhten, wie sie im TH. vorliegön. nicht erst Er- is 
tindung peMiow äthiopischer Schriftsteller sind, sondern daß 
sie Ausläufer sind uralter Literttitirgattungen, deren Wurzeln aus 
dem Heidentum in ftos Ühristontum hineingö wachsen sind lind hier 
Ein vielen Stellen neu ijusgeschlagi-n haben. HogctÄhlte Tausende 
itn Morgen- wie im Abendland haben sich an solchen Geschichten m 
erbaut, die uns heute mehr als albern erscheinen, 

Nicht eitfl Im den Äthiopen sind die verschiedenartigen Wunder- 
geschieht™, mit denen oft auch die äthiopischen Heiligenkben voll- 
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gestopft sbd, abstoßender Kleinkram und Attentate nn dom gesunden 
Mettsd hen verstand geworden fHarmek, Märtyrer- und Hfiilungsncten, 
& 115: SBAW. 1910). Die Freude am Wunderbaren ist dem 
Volk* schoß lange vor dem Christen Ulm eigen gewesen fReltzemstein, 
r Hellenistische Wunrtereridiblüngem S. 15: H. Günter, die ebufficlu 
Legende des Abendlandes. S^SOir,; — vgL weiter ZoepU SuISl; 
Delebave* 3. 87 £.). Fnd besonders von den Kopten, den Lehrmeistern 
der .Ytmoptm sagt Amulinean, Fontes? et romans de ITgypte chretienn^ 

5. XXIY fl te eontimr coptc , . . ne eonnatt aiicun? limite r plus son 
li* tmvra däpasse tonte* les bornee de In vnuseinbiance, plus ü ae 

erat ingenienx et rompli de Lalent, #t, ce qoi esst plus grßve T phm 
il le persninlp ü aon nnditoire et plus il n de snce£s\ YgL 3. LYlf 
Und so babt=n dann, wie es scheint, auch die Äthiopcn noch weitere 
Eizesse auf eigene Faust verübt. Die unsäglich scheußliche Ge- 
is schickte von dem ausgespienerL hl. Abendmahl, das TH. dünn ver- 
dcblingt (b- §0, 2J ff), sieht nach äthiopischer F Hindun g aus. Ebenso 
dm Y*rsebüngen von llindennlst (Zur* Abrehäna, ed- Turuiev, 

6 . 2-4, 11; vgL L Li adln Filjms etc., ed. ConG Rossini S. 40 * p 18): 
Wüimgliuch dies auch bei den Indem wrkommt (Toldo in M. Koch'ü 

ru Studien zur vergl. ytüralurg^ehiehte. 2. Bd., B. 100), 

■Auf das hohe Alter ein^s einreinen,, in den atliiop. Heiligen¬ 
leben beliebten Motivs (eines Vcrftihnmgsmoti vs. das übrigens bei 
FH. mellt vorkoniiot) hat beiläutig schon Xüldeke hinge wieselt: 
VVZKM., 20, Bd., Ü218. — Wesentlich jünger Ist ein andere 
^gleichfalls bereits von Mldeke u. a. U Pp S, 225 bemerktes Motiv: 
Line trotz Strflnbeui gonrianlcliügte Einsiedlerin wird schwanger; 
anl abr Gebet erscheint Xriirin mit Gabriel und Michael und be¬ 
fehlt dem letzteren, jener den FfrUts ans dem Loibe zu idehort 
Woriiin sie wieder zur Jungfrau gemacht wird (TD.„ B. !<7 r 10 ff.). 
In ttreprönglirbarer Gestalt liegt diesem Motiv vor im Lad? Modi 
M anuskript l t natdi den Mitteilungen Nöldeke's el. il il, zu .^blteGeji; 
dr-im liier direkt sieb — soweit erstehtluh -— die '»-^Lichte mehr 
mit der in den Tft amera Möjyäüi fliraSklUra, die tnir am einer 
Jliinibebrift bekannt ist. Auf die Ta'ämcra Märyäm hat schon 
u Oflmü Rossini auf 3.88 der Cbersetziing Mngflwiesen. Und Züteuberg P 5 
Bemerkungen in Xr, tiO seines Gsitdoglke des Manmcrit» Etbiopeni 
de Sjl BihHoEh(«que nationale führen uns wieder ein Stück weiter: 
Dili Motiv ist abr-ndlündisebor Herkunft und ist erst durch dm 
mach Conti EosäLni, Note per ln Stom lettfirnrin Abiozna g 16) 
4B ™ Jahns ^1441 erfolgte Überaetumg dtsr Tuünmm Miryim aus 
dem Arabischen ins Äthiopische in Abessinien bekannt geworden. 
YgL das abendländische Original bei Toldo im 2. Rande von M. Kodfe 
Studien, 3-521. Da wir den Üadla Takln Uawäryät sowohl, wie 
ilF-n Ladk Auorewos (aus dam Xiddeke jenes Motiv mitte iit) nicht 
*r vor Amgang des 15. Jahrh. ün^usetzeu haben, so steht Wer \n- 
iiahm•> kein chronologisch^ Bedenken entgege«. Über 4u S Alter 
des U£lr iltus ilminsknjjt 1 bin ich allerdings nicht unterrichtet — 


Prutftfr/jW, B&nfirtarn.zu Takln Ifmt'ur^üi, 
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Wir werden auch später noch Motiven E-^ti f die wie Import 

lluj; dem Abend lande ansehen, ohne daß wir indes ihren Weg be¬ 
schreiben könnten. 

Bei dem Entstehen dieses Motivs war sicher der christlich* 
Gedanke an die jungfräuliche Gebärerin Maria wirksam. Und hieran 5 
möchte ich noch ein weiteres spezifisch christliches Moffir anreibHfi, 
nämlich di« Winsdergesdhebte mit dem heiligen Spichei des 
Chratenmenftchen* S. 88, I3tfl Als Grund der Heiligkeit des 
Speichels wird 88, 19 ff, angeführt, daß der Christ beim Abendmahl 
Fleisch und Blut Chrisli in den Mund nehme. Bei dem Wunder to 
wird der Speich*! in ein Stückchen Fleisch verwandelt *wio das 
Fleisch eines reinen und sanften Lamuaes\ Also deutlich flinn 

Art Hostien wund er, eintgertimftan verwandt dum von Nsldeko, 
WZ KM, Bd. 20 p S, £18 hurtürgehobeaen »)* Auf die Heiligkeit des 
Speichels ist auch tungwieüen Fere Mlhäel Turnierj, 8, 13 k ; v 

Zara Abrehäm (ed Turnier) £ 8, S0 t 231 Der chmÜ^him Ite- 
grfindung der Heiligkeit des Speichel* hi aber vielleicht ein* ent* 
sprechende heininiscLo Anschauung vorhergegangen; vgl E_ Eloster- 
mnnr. Markus, S. 62; Uugnad-Greßmann T das Gflgnmesch-EpüS, 8- 10-L 

L'm efeelo* bleiben ztl können, flieht Tlj. öU3 dem Vaterhause 20 
(70. 23 1 and wird im Kloster Dübra Libönüs auf seinen Wunsch 
als Mönch idngekleidet (71, 17)* Die Flucht ins dem Vnterhnu.se 
bmn ohne weiteres als Schablone ange&shm werden (vgi. z. B. 
Babbmv in Wiener Studien, 17. Jnhrg , 8, 263); aber auch dei 
nun folgende Zug ist bloße Schablone: Nämlich gegen seinen 
Wunsch wird TU. nun Printer geweiht. 1.73,21). Diesem Motiv 

der Ablehnung und des sich, wenn auch nur sanft Sträuben* 
siegen eine trugetragenc höhere Würde kehrt in den äthiopischen 
Heiligenleben öfters wieder; sl Ine Mikael. 8. f*. 13 ff*; ähnlich 
auch Zar r a Abraham, S* 28, 15 ff. Gud]n Filpös, S. 75\ 2" 1f, Und jo 
nicht nur in den äthiopischen, sondern mich in den ahendhindbeb- 
lateinischcu 1 s. Züepf a, a, 0. passim. nun entlieh S. 57 if.; Delchaye 
j. li. 0 .* 8 . Ulf Job. Kleinpaul H Das Typische in du Personen- 
schilderung der deutschen Historiker des X* Jahrhunderts. Leipzig 
(Dieser!.) 18fr7. £h 23. Vgl. noch van Getiucp, Li- Elte du Kefhs. a* 
Archiv für Religio [^Wissenschaft 11, Bd., üs. 1 ff. 

Bald äher vorläßt *r das Kloster und besucht öfters zusammen 
mit .Tfljig&rn wandernd* Klöster, Kirchen, Anachoreten, Anftchoretiunon 
des Landes, predigend und wo nötig bekehrend, Wunder tuend, 
Kranke heilend, Dämonen aufreibend; beständig unter Beobachtung *Q 
strengster Askese. Er wird und bleibt Watidtrwkflt ■)- Gelegentlich 


1) Auf NüJdeknV Frug^ iIiMlbsl Arm. 3 Eibt Antwort II. GEuter, J>E* 
elxri^Ucka L^endö il« Abradlmüdw, S. ISA; ftfTMT Told* im 5, HjlqcIb toö 
KücIös Slwilie-ü, S T 34C hU* 1 350 f. 

2) WeBD sr ikb HO.-20 ah ImhWow*, » briEicht itu 

alhrdtagB nJehS g*rad* IfamferaihBt »U baäeatöü. Abünifiir fad. Per^n), 
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scheint er zwar noch einen festen Wohnsitz gehabt zu haben 
(93 fe 34; 107^ 22:); und da er schon vor seiner Tätigkeit tih Winder- 
Gaatfrrondichaft m gewahren liebte (72 h 2). so wird er also 
□ ach S|_isl ter noch Gelegenheit zur Ausübung dieser t auch füllst in 
Ji den Gifaiopuchen Heiligenleben geacbltaten Tugend gehabt li&brn 
(Tgl Hamack, Entstehung des Mönchtums, B. 380 Mitte: EBAU 
1821}, Aber [las alles tritt vqllstlndig zurück gesjen sein Wander- 
asketontmiL 


Seine Iß Änderungen dureli Abesfintiin werden Öfters gerjtfniplli^ub 
lufestgelogL z u Br SS. I; 84* .19; 92,31. Aber ich Grumte, daß 
der \ erf, hierdurch (vde durch andere ( durn hainli figw KoMtgtiffe) 
nur dfts tnnscliEtiden Schein der Wahrheit erzielen wilL Ob es im 
1-j. Jahrh. wirk]ich Wandernsketen in Abessinien gegeben hat. 
deron Leben uls Grundlage für einen ^ra-mall histörique^ wie der 
15 vorliegende bTitte dienen können? Es scheint viflJtnehf, daß da- 
Leben dei? IHum einen klemm geschieht!! 3 rhen Kern hemm, yiU'- 
h&cdenim Moslem frei naeligebüdet werden ist Daß eine längere, 
bnndlungsreiqbfire WanderBske hm-Geschichte ins Äthiopisch* aber- 
rnigeu worden ist. kann ich freilich nicht beheiapten. Aber genrnr 
*° kleumre Ei^hblungen dieser Art mit einheitlicherer Handlung sind 
d>'ii Athippeo durch t berser/ungön bekannt geworden i Heiseooyalien 
ui den ein ein Asket aui ilie Wanderung gebt, urn andere Asketen 
nnfziisuchi^j, Vgl, die C3umkt«rietikiin bd Babbow a. n. Ü. t S, 263 1 
_ Anm 41; Ai^lincou m jl 0. T S. Xtt Aus solchen kleineren 
1 Ol eilen konnte flühun ein ganzes andi-rasketenlebein zusammen' 
gefugt Werden. {Auch der Gndla Filpös schlügt wenigstens etwn^ 
tn die Arl des Wunderasketentmm — Auch eine Pilgerfahrt irach 
Jerusalem will TH. unternehmen (92. 8)f abor sie unterbleibt auf 
Anweisung heikel,endet Mönche (93 T 17: 9a, GiT.\. YielWcht 

3* rartblote der Verfasser, bet seinen Lesern zu ungläubiges Staunen 
beiw/umferi, wenn er seinen Heldtm diese Pilgerfahrt wirklich 
ausfubren iew, Jedenfalls aber entspricht die Ikise nach Jerusalem 
und der Wunsch nach dieser Heise in der, äthiopischen Meiligcn- 
lebftndcrTktorei^m den Heiligenloben des Abendlands (Zuepf 
Lt ?v V*? w Y* L Gat3]a Fi[ röB 22% 1 ff.; 30% 31; 32 b , 19; 

04 ■ 41 ■ Auch Maria su-gypt. (etl. Ptirdra) 11, 20 

I nter «ten Aromm, mit denen TU. auf «men Wanderung 
tTOSiiimwtnfft, erkennt man zum Teil plciel.Wli! alte Schablonen 
«.«1er So &S, O ff. der Asket, der 45 ,1alire lang in einer Grube 
ü« gehaust und niemanden vergebe hatte, bis Tll. von Gott zu 
:bm gesendet wurf*. YgL Reitzenstcin, Hellenistische Wunder* 

ÄSd W * Aeg j;r ,tion,m eodmum «liquine, 

P g- LL XAXFk. Dieser selbe Asket ist zugleich oh Beispiel för 


®- 5 lat /.AA, i’limgtling Tim 4h IW^mpHTIf C 
Mlr X,, * 4S ‘ — 9«^® t K L Wundliöil, 0*«nJ*ÖiFl] 

RilLcfssislfllii, ll-etl^üigti WliBvdAMinlUjitinE-ti]!, ^ 


'fit iHluaim’s Lultim, 
[flnlftojbg Kultur, S. 44 ff.j 
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v laä überirdische Wissen des Samens t Standes und Begehrens den 
kommenden Besuchers 4 (IkH&ePStem q. a. S. 74): dubio auch noch 
71, 17 5 92, 15 ff. Ferner Abba Klrös (cd. Turaielf \ 03,25; 04 n 30 f 
Ofi T Sl; Abünäfer 15, a; 21 1 11. 21; 28 1 14; Maria Mgvptiaca (ed, 
Pereirai 7 ff.; 7 T 27 f. S. m ich Ainr-IIneai^ n. a. 0, p H S, 00. _ g 
A uch nackten Asketen begegnet TlJL auf seinen Wundemngen h 94, 17, 
ohne daß gesagt wird, aus welchem Grunds sie keim* Kleidung 
tilgen; Diese Art gehört eben auch mm »Uten Bestände der Asketen- 
gcäühichtfln : vgh Raitzenateiiip el a. O., B. 70. 140; auch 43 und 06. 

ferner Abünäfer 8 r 1 7 : 6, 10; 10. 37; Maria aegjpt. 6, 1; 7, 1 ; w 
15: Ahhä Däne! [ed. (loldsdunirH n. Pamirs) 23, 546. In 
einigen dieser ßtelku wird übrigens der Grund der Nacktheit Ton- 
rührt ; Sicht etwa Ertötung des Schamgefühls, sondern 

tödiglich weil die in die Astes* mit gebrachten Kleidungsstücke 
dlmlhliflh zerfallen waren. — Typisch tit auch der A^bet, dem ifi 
zwei Löwen folgen (74 P 30), sowie die Asketin mit dem Löwen 
1 1 1 i'i, 18), In ihnen erscheint der Gedanke verkörpert, fl dnli den 
Gottesknechtsm auch Löwen gehorsam sind, und dio Tiere der 
Wiifte gehorchen* <113,, 20). l>a jener Asket den. offenbar grieehlMheii 
Namen hC hAXfi fuhrt-, möchte ich aber mt muten, daß er einem 
ht jytimmtfln Verbilde nachgebilttet ist. Auch iiu Godhi Filpös 
Eft 1 ', 20 u. 50*. IG ist dieses Löwenthema kurz berührt Aus Faul 
von Theliert (>d. Pvreiru) I5 n 5 ff und Maria aegypl, 33, 3>if. wai 
vielleicht den ÄLhiofien das Motiv bekannt geworden . daß heilige 
Asketen und Ysketinnen durch Löwen begraben worden stad; welchem s:. 
Motiv dann im Gitdla FiEpöa 24 l , SO ff, in etwas veränderter Weife 
nachgeahnit sein könnte, insofern ein Löwe dem lebenden Asketen 
für die Askese eine Grube grübt. Doch auch im Abend lande er¬ 
scheinen im Leben des Makarius Hamanns twei Löwen als Freunde 
def Heiligen und gruben ihm seine Asketcngruhe; vgl. Günter, die w 
ehristl. Legend^ 8. 174 u* Rnbbow, ft. ft-Q. t 8. 261. 

Besonderes Martyrium erleidet TH. nicht; nur einmal t als er 
ans dem Münnerk] oster ein Müde heu entfernt und in ein Frauen¬ 
kloster gebracht hat, wird er gaschlagen und gefesselt (73 P llff}- 
tTm so mehr aber legt er sieh Eclbstöige&e Fein der verschiedensten sä 
A rt au£ Bo trügt er eine emu# Btachelkette um die Hüften 
75 r 12ff: vgl 95, 2; 12i f 7). Die eiserne Kette auch Zürn 
Abrth&m 27 T «L vgl. Zoepf t o. S. 122; Günter, die christliche 
Lugende. S_ 20Ö, Sie ist seKt altes, auf Wirklichkeit beruhendes 
Motiv, h. RÄcnstein, n. a. O r 8 . 73 — Auch nächtliches Beten ini i « 
Wasser wird dein T ll}. zugeBchrieben. 127 r 8 ff,; welches Motiv dann 
auch besonders zn einer plumpen Nachahmung von Christi Taufe 
\m Jordan benutzt worden ist Obnu dieses Anhängsel findet sieh 
das Motiv auch tr'a Ahreham 17, 25 tf.; 20, 1 3 tT. Es scheint 
indischer Herkunft zu sein; Toldo o. a. 0 , t 3 t Bd. + 8. 102 ; ist aber ^ 
auch in die ahcndlJtndifche Legende oingedrungen: 2. BA, B. 94 f.; 
rL Bd, f 8, 181. — Über dm verschiedenen Formen der Belbst- 
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peinigung jiesse sieh noch viel sagen und vergleichend üUflaurnici«- 
stelleu. Nur auf einen fifters tiervnrtreteaden Zug will ick hei 
ihesor Gelegenheit noch hinw<usen: Zar'a Abreh am verbirgt 26,30)L 
seine ihn peinigende Bekleidung vor den Menschen, offenbar tim 
* ‘‘er Beeidemng 2 « entgehen, Bios ist mich wohl der i.inmd, 
w^holb die ägyptische Marin v<m ihrer Alkes* tn sprechen ver- 
betet U8 t l'X JO; Hl, II - dagegen 28,20). Aber auch «affer- 
a. j dur Askasi äußert sich die Demut öfters \tu Verbargt and 
Verschweigen, zuweilen in einer Form, die an das Schweigegebnt 
’e d,s lynngeimms erinnert, und «ich wohl von diesem entlehn) ist: 
?; lUdl » J^pö* 83", 7 ff. t 88*. 11. Vgl. Klein pan], e. „. 0.. S. 47: 
Zoepf, *. & Ü. t S. 113 f., 123. 

Aber nur Vergebung der eigenen Sünden verhüll sicher nur 
«J«* Mnrtvvii.m Daher dis heilte, aber vergebliche Sehnsucht de- 
iü Heiligen danach; a. 73, 1 1; 79, 23; 92, ll ; 93, 6 Denn des 
attrtynmn kann j» nnr erlangt werden, wenn die Ki r *-he* verfolgt 
wird, So sehen wir dann im Ga,11a Takln Hnivürrät, wie in den 
HftLpmW*. des lateinischen Abend]nodes, ans der'Sehnsucht nach 
Martyrium «nd aus der Begeisterung dafür die schriftstellerische 
-Netgung entstehn, aus jedem m unrecht Getüteten einen Mfirtvrcr 
“ biJ nal «™*Bch 101, 1 ,nnd mich wenigen Tagen erfahr 

umer Vater durch den Geist, dnfl jener durch lUriber im Martvrim., 
gestorben war 1 -: Gerade wie der Hatibmurd an St. Miinrud al- 

m lrm1 ' Zuepf. «“«■<>_ &■ 127. Auch die Ge 

sc-iahte 95,1b— Lf gebürt hierher; ferner Gadla Filpös 82 K 3 

I ' ^ T, AUÄ a *P f ’ 1 Ünch,a ’ a 1241 «■sieht man. daß im Ahe.nl 
hmde die Sehnsucht nach dem Martyrium keineswegs immer erscheint 
Dm H rihgeagmh spielt eine große Bolle, ähnlich der, di* 
m. AWndlande spielt. Wiederholt sucht TH. Heiligengriiber au! 

5s S^üTafi“ iVfT d t: SB « ttea ™ lfflteo, 84.21 

V f-‘!, Ör u L “ d e ° r Abt -l°banaes sucht in peinlicher Luge 

Jü >" f IU l ' ,rksu ' 1 “™ fladln Filpös 

'i 1 ®r* ub "“<«■*• eines Heiligen wurde als Heilmittel 
gag™ Krankheiten vonächluckt, Forö Mikii'el fl, 16 ff S anch 
“ 19, 32 ff.; weiter Gadla Filpös 38*. 1 ff.: 46“ 1 ff rsm.. 

van Tiphre (ed. Percira), 13, 27 ; 14. 9 V~L Zoepf n a. ii 4 i«>* 

- Hinter, Legenden-Studie,,, & 107 ff. * 1 ^ ’ R187 ' 

w iau - FüHe T ™ ä dem He ‘Hgeu zuteil die als 

1 « hiad k 'u, 1 ”* Si . ü ? eetä,1 * eh t I m 8ö | oder Tritt,me ^Schilden 

Hinff Und nirgends ft ml, ,eb etwa Ifatmcbtimgen über das Wesen 
Micher \ .sinnen »ogcsteltl,, wie wohl im Abendland«* s Zoenf * „ n 

d ?£• ; f ““ «"•' «-* vw«« .1, Ä Ä Äa 

der Engel u, «. dargestellt; so ?8, 10 ff; 81, I 7 ff. g.» ' üi t „ ’ 

08,81 *.\ 107,13ff.- 109,29ff. Vri iS&S 2» ’ 1- ’ 

w 24. Idff. «nd 22, 5ff., wo die iKeirinigkeifoictS 1*655 
\itn drei Mindern, die eine Flamme ,iüf dem Ham r- i, i, ^1 
einen Löwen mit aid, führen, (Gadla Filpös 2fl * 22 f rinfoch”in 
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Gestüt von drei Männern K Für das Abendland vgL Zoo pF, el a. Ö. ? 

£J, 176f- n Toldo im 1. Bande von Kochs Studien« S. 49 tt*., 75 f 
Besonders weise ich aocli Gadla Filpös 87% 24 hin, wo dem 

Bchlafcrankcnen durch einen ßtockschlng klar gemischt, wird , daß 
es sich nicht tim eitlen Traum handelt; vgl. ZnepL a. a, £5. 176. — ä 
Aufgefallen ist mir,, daß iti den &thiupi«ehen HeÜJgenleWi sehr oft 
nuil gern die Geheimnisse de* Himmels, das Paradies, das himmlische 
Jerusalem, leuchtende Städte usw, in der Vision gegißt werden’, 
daß dagegen db> Rftllen vision ganz zurück tritt und möglichst kor* 
abgetan wird. ie 

Aach sei ei bald bevorstehender Tod wird dem TIJ. von Gott, 
Christus. Marin in Begleitung von Engeln nnd Heiligen an gekündigt, 
129+ 21 t! Un^fikhr so Gftdl* FilpÖ> 74% IS ff.; 91% 26 ff, Auch 
Abbä Ll&n'ei §15- Und Atmniifer weiß J? t 21 wenigsten* durch 
den Geist ifWra>£Ai, düß sein End* he vors tobt. Dieses letztere i-> 
Motiv. das Vorher wissen des Todes, ist mi-rh im Abendland*' gangbar’ 
vgl. Znepf, \l n. ' 8, 42. Und auf alte Muster weist hin Günter, 
Legmnleu-Studifni S. 127. — Christus gibt dein TFf. vor Semem 
Tode sieben Kronen (I31 r 3ff.); so auch Zürn Abrc-hnm 34, 136. 
und Gadla Ftlyiiüs 45 % 23 tV. Hein -öliger Tod wird mit wenigen 

Worten (131 r 32) IwjrichtcL Anch ein anderes Motiv wird sehr 

kura abgetan, nitmlirb die EmiahnuiiL r .ül die Peinigen angesichts 
des Todes (131, 25 i'X Bei Ababenizfin sind diesem Motiv mehrerh' 
Seiten gewidmet ; 8. 56, 14 ff ist zugleich auf ein biblisches Prototyp 
hingewiesen. 8. imch G-adlti Filpos, H. 91% 7 IT. Auch i p ^'■h ^ 
Heiligenleben des lntolnisehen Abendlandes sind diese Ermahnungen 
vor dem Toda typisch: s. Zoepf o, a. O rp 8, 42 u. 59, Wahrend 
leuchtende Enge! TH.'s Beclo empört mgen . geschieht an seiner 
Leiche ein typisches F*rldlrangswunder: ^VloIö Zeugen sind go- 
wes#H| die ein Licht gesehen haben, des auf den Leichnam des ao 
| nottesmüUii^ herabstieg; tind der Schein de-- Lieht- - IhuiMiUt»- In 
dieser Kocht“ (152, 3lf.|. Dagegen fehlt hei T3j- drts andere typische 
Yorklftuings wunder, nämlich dim Duft wunder. Vielleicht. nur deshalb, 
weil dieses Du 11 wunder schon kürz vorher für üeis Leben de* 
Heiligen vumusgenomineu war (128, 17 ff-), für seine Leiche also ss 
nicht mehr schlechthin als Wunder m verwerten gewesen wäre. 
Aber als A bakeramn gestorben war ,da war über Ihm ein sehr 
schöner Duft, so daß sich die Brüder wunderten, welche von seinem 
Dufte rochen* (6J t lf). S, Much Gadla Filpös, B. 82% 31 5 92% 18: 
Amclhieau I, 8. 44; II, 8. 70, Dies** hehlen Verklärung*wunder -w 
sind an eil in den Hei] igenl eben des lateinischen Abendlandes typisch: 
vgl. Zoepf a. o. 0- pudm, namentlich 8. 195; KleiTTpaql a u. 

£, 50; Günter n Legenden-Htudien T B. 95, 134, 155 ; Günter T dü 
christliche Legende des Abendlandes, 8. 142 u. 152 *). 


1 ) aImi p Ü H d al t e nd e r Tod mell Jjel AhflrdUndo. Bor W v h I r b rü cb 
dop Hei 11 |*e h £ ra b es bcjngi lüsr mrlir nn <l?n Hi-Hlen i3i^ H^LIig^n fulbpl. 
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Cbrigeae kommen auch Senat Lieht- und DiifW:;< i heiiiniiji» f n 
Vl ' r: 94, 27f* } 114, lOiF.; Gadla FLIpöa 25« f 1&; 37". 2Ä. Und 
jwrtf nicht bloß in den hihi opaken S. Hemme k, 

Märtyrer- und Haibmgsakteii, & 121 1 SHAW. VJllK 
ü Von den so uh ti gen WundHrn die »ich ereignen, will sch nach 
bervorhehen das V\ andoln des Heiligen uaf dem Wasser emd durch 
dasselbe 77, 2 * ff»; 126> 32 ff, So nneh Marin nugypt. 2Q F 16. Zu- 
mickst dud hier wohl biblisebe Muster wirksam gewesen; ab&r e.- 
ht gJeithBMtag midi Widnuchos Motiv, s. BeiUeuBtein, il a, 6., 5. 12 ä. 
lt> l nd es ist begreif lieh, daß dieses Motiv auch ins Abendland ij nicht 
fehlt: VgL z. B, Zo-epf, a. n, O., S r 1G3. Beäünders mitafat# ich noch 
netmen da* Motiv Isaak von Tiphre 15. 22 (dftä ja fnrilkh kein 
atiuDpiichf» Heiligenleben ist): Der Wegen mit der Leiehe des 
Heiligen koioknt nn einiMi FJuil, an dem keine Führe ist- l^i be- 
l& hehlf, Gott den Zugtieren üW das Wjisaer zu geben p wie ober 
trockenes Lund, VgL Zoepf, u. n. O., g. 204, 

^ Oin den vocuebiedenen übernatEirUühen B^ffirderungsnaittein 
i wi@ durch dnn ngen dus Geistes^ Mt 1 Flügeln Verborge nur) shöoMi, 
irh hervorheben den Fing auf den Sonnenstrahlen d-L durch 
sc- dm TIL im Augenblick eben Weg von zwei Woche» zurück legt, 
[u den christlichen Legenden des Abendlnndoa finden wir diese - 
>> m rceph trab len-Moti v wenigstens in sehr ähnlicher Ausbildung; 
s. Gluter, die christl, Legende, 17 il 105. Eftuflgar aber sind 
nn Abendland« die Stitinenstroblen Träger van Dingen, s. auch 
Zoapf, m a. LV. HM; ToJdo in Kochs Studien, 6. Band, S_ 332. 

llurcb die Kraft t*eines Gtdi+neä tätigt Wasser an v j o kochen 
■ V lfi : und durch die Wirkung dh--^ Wassers gebiert ei m T7u- 
fnichtbare ?b t 23, So beißt eg mich Frro MlkU'el ll f 2D *wnnn 
-r die Apokalypse bs h so kochte das W^ser diu Gebete. Dum 
»gegenüber heißt es 70,31; 125,13 ,dnrch das Wtis»r der Sunde 
köblen“. 


Als geschichtlicher Kern dbses Heiligen lebend dürften di« 
Seiten 103, 3—123, 5 übrigbleiben ,qnnü d« cbmtinnae Mel otuI- 
g-af.iöne apud gentes FfllB& T & eu Aethiopiiic Judnecrs , tmdnntur. 

« Qo&e de rnngiois artlidu et de Maqawnzüj hariolis ennrnmtur’ 
opportun um magnsciue momenti eouirneutnrlnni videottlr in libmii] 
Mikshiifh Uerha.ii, a re^e Zara YiVqob coiiöCriptiim 1 , 


E^i« üußer^ Form dieses Hm%ui]ebfio& ist, wie ^o qft. di*. 
einer Homilb für die iam Feste des Helbgea b der Kirche Var- 
«rammelten. Es vriL BA&l die Qblicl )en Begl^op dsr 

^ m.d er un.] sonstigen VsmcMiir^. d« Heilige durch AcftW 
™ 7 ^ ; aftera wird JlUch eelbat or/üLlend bnzeijg^d 


-Al« 


m-ati diLi fJrfth Jfir U_ ita iifTnel^ «nntpüir.i ihm nE n r> . , M 

ü.. S. .0,v V g |. il«. S. 6l" t *« *«" «■**'■ ^<*1 
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Durch den Brut der ErzlLblnng hin ich dfters rm EeitzenstoiisTi 
> Milderungen erinnert worden (h. a. 0., 8 P 35, 67, 07), daß sich 
rasaTniüen Tu mgl dö Wunder an Wunder, l mschkble nn Geschichte 
reibt. bis der Tod des Heiligen der ganzen Suche ein Ende macht, 

Für den Inhalt der lÜnc&blung nnd die über sie nusgebreitete r? 
Btiimrniag ist clmraktHristiscb die hüufigr Wiederkehr und Variation 
der Phrase f = Öft?* i VmMlrfbt; 7S, 2EJ; V?M = AHF+= 
h*7tl.7Hl rl*C UO r 15 o_ EÜinL Ich zilhlte säo ewöII" ilale. Sie findet 
sieb gelegentlich natürlich auch widmiro,, * r FS. Gsdla Fi(p5s 29 b , 9: 
auch Ahunätbr 23 F 17 nl* zurückgeb end auf *,nzwx.t titai neiiepitcy ja 
mmit imiirt 

In grRmtnatificliör Hinsicht zeigt, der Test nrge Verwilderung 
bei den Unttnr&leQ, Schreibungen wie 94. 10 für 

tlKTrJifr 94. 19 für flUfri m, 16 ftir h,.dMlh>. r 

tili 126, 28 i'iir ^Ahhtl. 94 r 25 für sind l-uijz ge- i 

wohnlich.. 89,23 und 90,24 find,' sich W5Äh «ir XR r ' 

man erkennt leicht, wodurch diese Formen veranlnßt worden sind 
110,6; 114,2: 127,29 ist hlt gebildet fiir Mt offen sichtlich 
nach dem <nsUir von Mfl. hJEl’fltZ scheint iib Y 17 singulär heb 
gebraucht so 

Für das Wörterbuch bemerke ich: hAd’*'? 110, 2'* *v hnt vtt 
zermalmt (zü Di Um aun, cd, 46). — St 77 r 15 Itneten (eol. 66 i r 

— 82 „ 20 *er bruuite" (uol 85). — r/i^f. 7'fi, 12 Ä’etam 

{eol 30). — «h*X 79 r 18 trnnsit. [eol 165). — 68, 1. 5. 14; 

99 1 24 JfaÄiw^r mnsk (cot 168 £). 67,25. 26. Kebra Nag;:-r 
69*, 28 ls i das Wort mügiichcrweiiie Abstraktum. — *J*Mk 99. [ C 
r.>_ conf) 7/iW (coL 311); vgl. dierc Zeitscbr. Bd. 43, S r 324. 

96, 6. wie es scheint, jettfliV von flG^T usw. 

(eol 647 1 denominiert- — wofür wahrscheinlich 

■zu lesen, 78, 6 (tm ein Krnis IrRthnibrnd (eol. 351): so 

vgh ötiidi, Voenbolurio amarico-itulitino 165. — : vgL üe- 

rußrknng zn 118, 19 (cot 364). ^-tlA 98, 18 hm- (c-ob 435): 
vgl. meine BonmrknDg zur Stelle, — 122 + 4 m. £. 

unsicherer Bedeutung; CB. übersetzt pecori&m (eol. 4 54). - rfu^Ef" 
Hl, 3 Schüft&l icoL 465). — 120 1 9 wahrscheinlich iw- as 

jf ‘fimmtiln faul 473). h^£C 122 1 -1 Plural za fcoL 473). 

— dflllft: vgL Bemerkung m 123, 1 (cn!, 482). — ^jflC ?3£, 2 

i bk) A'tei}rttjfo:& (col. 591). — T*BJt 122. 14 Fieber \ so noch 
ügiinii (caL 6B3) + — 124 p 6 (coL 696), — Mit 95, 11. 14 

Bauch) yc^ndrt mch [nncfi einer Richtung) (eol. 702) l )„ — m 
h¥*¥t sehr oft in diesem Test gehranebt, i. B P 106, 19; 107. 24. 


L) m Aa m «Inr D* iltrttiu ri if „»tü Zaithsn mit den mmbn 4 

Bd, 04 . 8.019 t;3 nuch die beiden mn UezoJd, Kebrn Ni. u.il XXVIEI'- 
rnn&mtivn Stillrn 53^ a ifl und 12 Z* t 0mdl» Fllfü* 

24 t« r 31 tr 4 t rer kt* «inff Hand KU*: ■r:;] ZDWC#, fb^üdit. 
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23 ; 108, 30 ; 112, 2 ; 115 s IS fcol 73S). Xfl* ist ®7 T II ; H& T 7 ; 
113, 15. 25 in hinein allgemeineren Sinne »Heil, Kraft* oder ähnlich 
gebraucht (s bereits Dilknauu, col_ 752), — Zu b-.V* £au®e ist 
103, 19 dtir Flurol miL Suff, gebildet- vgL ZUMG. BiL 64 T 

& S. 617 fcol. S70) + 103 t 19 Plural io ti*£xß' (col- 883), 

77 r 14 i.eol. 892>. — t^UA^n 12^1 (uuL 910), 

— i- : /UV *1 UP-ft* - k& I sf 07h IM, 32 (toL OSO), - XM'ä 

kann 77 i 1 4 kaum tttwsus anderes bedeuten ab # {mit dem Schwerte den 
Hak) sbschneiden* ^ vgl. 120, 31. Saran Dung«! 91, 19 stobt es iiu 
iü Gegensatz zu #*f-A. vidhfwht =* hü£‘ wie die Glosse bei Dill- 
manu fcoL 982). — f*7, ; vgl. Bemerkung zu 98. 20 (cd. 1076). — 
JVfun 120, 27 : 124,15 {dm JSvmuplittm u. uhnL) mtf hatbhidti 
frtimmv h#m, wie umharisch und tignflj* {fcoL 1101 >. 7d T 4, 

Md* Gndla Fdpö 4 25", 2 Höhte (fiüL 1262!. — jJLfc*' 122 t 23 ; 

iü 123» 2 ifkh ruh-men* wie umbariseh nud arabisch [‘1375). — Betr. 

und vgl. die Bemerkung zu 125, 23 {col 1389 l 

Zu cm Stiblus.^ft einige Bemerkungen zo Text und 
67 p ü ■ (U-B- —- 13. er schrnnekhalt mache unsre 

L-iuaebumuklosigläit* ; vgl. 1 12,. 25; 132, 11. 6S, 2. 

sv 23. kflJF*.. 30. , Iah aber w«rd* meine S-ukwiegerlochter nicht 
fmgehuu‘ + — 69, 1. p Ünd der Vater des Knaben bekam viel Geld 
i.damit er in die Aufhebung dus Verlöbnisses willige); und der 
Vater der Braut »ahm sie tmit sich) 1 -, Die Konjektur |A|}ifbV 
scheint unzutreffende — 15 . (P xr lk'*th’ — Ebenda erscheint XL?"]!!«” 31 
2& hftdujLkl ieb. Eni weder X^flE. ■ -der < w ahrsclieinlioher) * oüöC . 

J »och vgL za 93, 24- Tth L — 71 n 14- O/l’lH- scheint 

berechtigt; s. Am hur. Sprache $ 159“* — 72, 5, j7l*Wl kl in 
der Cbersetzung mit yfi-HLOO verwechselt. *30. * irafhHl 

der Humlschrift folgend. Ygl + mdx 73 r 6. — 7-t, 17. XAXli 
71 , 21 r „aicbrig 1 . — 75. 17. „Dnd ab (da* WaFinr) überlaufen 
well tu V — \b. ILL14UMD. — 23. „Damit &ie es mit sich nahme*. 

— 24. mmtijtft t r" V usw. Es scheint, daß der Absatz 

erat hinter fhTCj* ZI. 25 zu machen ist 27. Ich vermute; 
MH i * VH.EV- oder MH t i Ufr-fr i >HCf — 76, 8. Dos 

sr> von Olk vermißte Verb um dürft ^ juis dem kurz vürbergeb enden 
y.u entnehmeu sein. — 12 . — 20 . *injfr- - 

3Q — 77, 29 7S ( 5, vil — 21, 21. 

"/V* wird hier ^Panidb-s* bodeutmt. TH, 5, Die Zufügung von 
Echcint nicbi nblig. —- llk Die eigentümlichen Lautverhält- 
w uim mögen kfRUAW rechtfertigen. Zu erwurien wäre Xarp- 
oder besser SU, 10 vtifr.'ft'fr. — 20. 

XE*/* — SI . S + £:&*¥* der Hnudschrift ist ricktig. — 03 ajJ^a 
tUf - H2 fc 24 C w Uni «r möge mich krönen wie rauen Liebling: 
damit wir eiflgubuu in dein Erb^?, welches den Tag trübe tuauht" 
r. \d^ h. im Vergleich mit welchem der Tag trübe kt). — 29. k? - 
WhVi't ist riebidg; vgl zu Abak&rjrcflu 36, 14, ^3 r 8, 'pXO>- 

2 «. — H 5 . 2 . fty-ö. _ 22. nftft-h. — SO. 
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wiu die EtlidüDluift ZU buben Scheint- — ML 6, h*z°. — 38, Ti/l*» 0 
_ ST, 3. Das huodsekriftJiüh« H H 1 «J»iat richtig. — 11. flenriAA. 

20. irHUt-l 1 - — 24, Entweder h?*Ojifl. öder wahrst'Iwnli chm- 

wam- — 88,PMA>. - 11. HAM - — 2a, *««■•**. — 

28. J’.f* _ Sft, 6. FOr handschriftliches üiflfi möchte ich W1 lwcn: s 

.wenn ca (das Gold) auf die Erde ({«fallen ist*. — 7. 41U* J 1 — 

Iti, KATAl* - wird schwerlich bedeuten weint es aseendi, sondern 
einfiMjh »ich ging, brach unf* oder Ähnlich. Vgl. ZAss. 19, S, IS*. 

24. dibChtt — 1M1, 5 6- *V-*F 24. Ich 

vermute, daß ll/ , 'C'H' ' XU. > *1^ Apposition sei tu i° 

ad. rPfr —01. 38. fflA.nfl 92. 8. yermutlich 
j,**- _ 14 - 16. hho°S. — 17. ,-) +(P-!T?> — I» dem 

etwu unklaren Bat» IW, I4£ scheint fc£-flC direktes Objekt m 
VhT’i' m sein. — 24. Ich vermute ottou® 1 P - ?* - doch vgl. zu 
AM is. — 25. Wfr/‘ti'ft. — 27. Die |!A*»h sind doch wohl i* 
identisch mit den ZI. 25 genannten *A->-***h- .Ond deine beiden 
Kinder werden (zwar) mit dir geben, ober nicht (hierher) tumck- 
kcliran*. — Auch 30 halte ich den Zusatz der 11 bmafenng ,(jtii 
nMiflfaiB fnfiiat* für unzutreffend, im Hinblick auf A4, 4 f. — Uh 10. 

scheint in der tTharseticng mit liAF-a»- verwechselt. — sh. 
15. 304000. — 30. C 000 000- — 31. PfiM — 05. S, hViir 
— !)li, 4- -f-Hf. — 8. -M1P der Handschrift isf riebUg. — A. Nicht 
fl*M?i7C■ pudern nach Luk. 10, 13 01 Ob, "■ 

.mu wn»?" — 18- Iler Sinn des bisher nicht belegten HA ««•■ 
Abt sich aus dem ZnaaBBuenbnnge deutlich als »Tjism-e 41 ; alsu kU tl 
4-41A gebärend: »Füllerin der Leere, Beejidsrin des Mangels*. 
f,i, starke Interpunktion hinter hätte in der CbenfeUitng 

beuchtet werden sollen. — 20. Für f't wurde ich verschlugen, 
F*y“ zu lesen, wenn es nicht in der Glosse Lei Dillmanu cal. 107G 
auch durch urnli. KiKJ erklärt wäre. Dia stimmt wohl zu der mi 
dritten Bedeutung bei DiUmann ufüpic, mn*. 29, flUW'- - 
U0. 27. >,,’hi;.C| . — 1IM). 1. «mjDt. — 27 ^tirt-h — 101,28. Ich 
vermut« als Sinn der Stelle: »Dann ein Bräutigam (bist du); daß 
du der Braut ihr Hochzeitsgeschenk dnrbringebt*. Ich vermute 
weiter daß mit AJkY auf 7A. 26 £ gedeutet ist, im » 

Hinblick auf 2 Kttn, 3, 14. — 30. — 102. 20. 21. Der T- u 

Ut kaum als corruptus zu bezeichnen; er schließt sich dem Teile 
Ludolf*» ziemlich eng nn. — 22, ö-SY'-V HW, 2, d’K'fH" ■ 
io. flit-v. — 27f, dJflUt-WiA «“ 105, 2ß und 108, 24. 

_ 2, (Dfeofnin , oder — 18, 'IHi/if viclleieht *o 

auf die Höhenlage zu beziehen. — 20. Vermut lieh - 

1115, fl. hflhlftH" »ich wurde (mochte) festen* CO — 10, ■Midi» 

— 10. — 27. leb vermute »der Sohn eines 

i Klimmten*. Vgl. Guidi, Vocabölario undrico 250. — 1<W, ti. Der 
Satz csw, ist m. E. als Holm apfiufasseii, ungefähr .Was ee 

j,,q leb tun, daß Gott dich töten könnte?* Vgl. 98,8. Diese 
Auffassung wird auch durch das folgende Mtl ! Jinhcgclegt, 
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Pfartm iuxy Bemerkungen ZU Tokio flowwyüL 


Ygl Bezoäd’s Kebra Nagast 69“, II. — 20, — 11*7 : 4„ 

Das h on dächrift liehe X'Jflft kann woM richtig sein. — SO 
was auch Sk Handschrift meint — 32. F ,H V*i tM y j n vgl 115, 18. — 
10S r 0. ooM.A<J'i filbR schwerlich .Judaei qnidam* sondern an das 
js* Vurh ergeh and a ari/iiknüpfan ^und ein Judas lest 11 , —■ IS. Ist 
des Testes, oder «humBrc* (J^dlCP) der Ubersetzmig richtig? 

23, 31- A»t1lACMf, oder *AÖ. 

Das Gegenteil von »«pan&nroT scheint richtig. — Hfll, 5. fD9”frX. 

— 9. ü.($F — Iß. f ilCli- — li*. Eindacbriflliches A*?,/) und 
i fl f“ 1 »* könnten wo bl beibclml leii werden. Ebenda 

110, m üJ^AXiF < — 13. fflBdif. — 20. X^.Jtov — 

US, 4. fcfiv- — BL hTtt'Ym Ist Nachsatz: »so würde die 
Hede m lang werden*. Dann beginnt ein neuer Bat?:. — 113. 2. 
TIWl = *li£* mit der Handschrift. - 4, Doch wohl 
!-j 114 , 7- 12. 17. Ha : ££ T doch offenbar devwlbc 0#gen&tun-] 

Lsi t der ÜI, 22 und 23 mit Tilt s bezeichnet wird, H(\ möchte 

ick eher aimobmen, daß e^ ein Krau* bezri^baet, welches der Heilig* 
in der Hand zu tragen pflegte* VgL 115 T 2 und VI 7 p 2fl. — 5, 
- 23. »erleichternd das Schwere** — 115, 10. +ifl+ 
so 1'k ,in da^ Land Ungar mach einem Orte,) den man Adada nennt“. 
17 tiHAf — I' f-V-114*; vgl 107 p Sä. — 33. Vielleicht 

xrTrt]**- — Hl, 17. xyAAh***" - uv is. din4f”*vm- 

— 11. Bas handschriftliche ft scheint richtig: «welche rinnndd 

selbe sind, die Benennungen Ll und d/ — 19, oder 

ai irpft-HXyi (s- Flemming's Henoeb S. 7 n Apparat zu Kap. 3, 3] he¬ 
dentot »Beschwörer* (Dülmnzm, col- 3Ö4) and Ist Prädikat des Sfltzca, 

— 20 ff. ..denn sie reden ans dem Überfluß 1 ) dieser unreinen R 

und G* und nur Yeruustaltnngrn Tfm 

bea. K. 10?— 23 nicht ^nnend-" 

ao cekbravit. — 2-1 f. 2b. nicht B i;unera\ — 

81 ^701 IT- — 110, 2. Dos hnndsöhriflliche X'lflrTh ist richtig. - 

3, in^iirom 43. XiXOAl“ nicht »eorponsV — Ui tob würde 
CM1 1 Mt® 0, völlig tom Vorhergehenden tnsnmsn, -— 18- X“7H,X 

— 19 ist schwerlieb richtig, — 24. Xft statt ftJift. 

as Ebenda wohl — 27, »dnO ihn ein wildes Tier zerfleischt 

habe*. — 120, 10. frfXl-VV was die Handschrift meint, — I21 r 
fty"5 10. »sie flohen*, — 25, Xf^iMIX. — 122, 10, Bas zwei¬ 
malige flJfifLV scheint möglich. —- 24, fX*}|l der Handschrift ist 
richtig, — 123, L HA scheint hkr m bedeuten »schlage los E* oder 
tu ähnlich. VgL Bd, 59, fl. S26 und B4 64, 8. 616, — 3 ~ fh+VEfl- 

— 11. nicht »constantia ll . 30. .und er vertrat ihm den 

U eg*, — 124 t 9, f- — 10. .Freitag 11 ., — 12. a imd dieses 
Lichtzelt war ungefähr wie eine große Kirche*, 17* „du bk* 
mir entmacht* 24, XdiftP* ist richtig, — 125 p 9. »durch rin 

ackern« Wart*. — 18, mnVH-ll. — 23, Xflh * steht 


1 > W«iw d’ d 4 *’ hl LT riLL-bt ftLwft = }^isi Lai: GotcAtt^lö. 
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hier unwiderleglich im Sinne ¥öu wie es CIL anüb übeiwtit 

So anoh wohl l'OOf 13j wo mm e weife ln könnte. Vgb noch 110, 30 

auch 99. 3 ß* Ob das Bedenken* 
das ich im 58. Hände dieser Zeitschrift, S. 402 gegen die Auffitiäun? 
vOit Xfth 1 ttk gBÄOÄert habe, begründ*! ist, wird da- * 

nach zwei felllüft, — 1«T 26. UAJOi. — 127, 1 

f'AW — 81 . Wahr^sb ein lieb — 12 S . 12 . fcftW* ■ — 

18, ^und meine Gedanken flogen 3 ei die Hebe 1 . — 129, ö- h\L*l 
7. dürfte richtig sein, — 180, IS. — 32. V'fl 

— Jäl t 18. leb vermute eil Sinn von Villft B ft?“Ö ^obwohl w 
kein Martyrium erlitten*. l8St 2- IP*M ! flflA * b?*ihC 
einnrn] m streichen. - 10. *durch das trinken seines . [Christi) 

Blutes*. — 18- Vermutlich wozu Mh Objekt sein 

würde- 22. ist liier nicht tu andern. — 25. JMiAfr*? 

2B. (lbn^fr — 82. mnff> — 183, 1 "‘‘CI +■ -1 I'firis 

Wfl- möuhte ith JVrt vorsehliij'cn. — t>- tf-feftA — Ebenda , indem 
er selb Io*. 
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Sure 2. l'.U. 

Von 

A. Fferbrr. 

l ur die Wendung iüU^dl p JT ^XjJuL Lilj' 3* in Snre 2, 191 

hat der ulte George Safe in meiner Koran - Übertetajung t # and 
tlirow not yoursrfves whh yom- own hands into ponlitioii*, und 
diese Wiedergabe! haben Spätere immer von neuani reproduziert, 
h so Rodwell Gand throw not ycTirwlvea wilb yuur own hnndi, mU\ 
min*, Koran-ÜbersetenDg), Palmer („and be unt east 1 } hy yonr 
nwti hands into perdition*, desgL). vor wenigen Jahren auch Gold- 
sah er („und stürzt euch nicht mit eigener Hand ins Verderben*, 

diese Zeit sehn Ed, GQ, S. 213), Wenn dabei aber *XjJwL über- 
it hetzt wird: t mit eigener Hand*, -io ist nicht zu verstehen, wie 
ftr _Jüt T das t werfen, h m werfen \ dann noch f darhirtGtt n üWrgfbeu, 
mitteiku* n, ä. bedeutet, das also esu transitives Verbum ist, die 
Reflexiv bedeutung „sieh stürzen* zustande kommt. ZiimabSart, 
Mufassal irr, 12 und Ibn laill 1t, alt lA. 3. Lav, 8 und IUI, 15 

i& erklären das kJ von als pleonnsüsuh f oder 

tL k 5it« nehmen an r daü ^& h_v. ij ■■ IjJiLj ^ im K inn e vnn F^jiL* 3 

* * . je 

steht, daß also _ nach der bekannten Regel 1 ) mit 

statt mit dem Akkusativ konstruiert ist. Diese Erklärung herrscht 
durchaus auch in den Koran-Kommentareu vor; vgL l St. Tnk 
»u ÜI t itc l nnt), ZamaljL (ed, Leos ItTj, Bw<b, Hüzin (1, la*) t Galll u_ a. 

Hier wird dann weiter gelehrt 1 stehe synekdoebtseh für 

j t j 

£'i niöfl Vernein könnt* fojlEidi bawaU^tL Pnbnar für L oL " hnt u_°l> 
lesen w allein, 

5) E- U. Wiigki, ßnunraar II, 5 P 15M. 



n »her. Hart 2, 12t. 
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D. so daß mithin die Wendung zu interpretieren kein Hfültl-: 
w and stürzt euch nicht ins Verderben - (also ohne: .mit. eigener 
Hand* *J> Diese Auffassung verdient sicher iSenchtnng -), denn .sio 
wird der Sentas d»-r Stelle gerecht „ gibt dieser einen Sinn T der 
recht gut in den Zusammenhang paßt, und wird gestützt durch a 
Stellen wie aä*»- ^3 Ll^^äjü _Uäjl J*Jil Ihn i'Ambsäh. ed. 

Manger, I p 44, unt und iAJL^.1 _ jJA' 10ül NAcht, 

ed Habicht, I 4 ftf, 1D Sie trifft aber doch die genaue Nuance de* 

X 

Sinnes von |+T ^3 , Jt uJwu nicht, denn diese Wendttng 

bangt in Wirklichkeit: „sich jemandem überliefern, ergehen* (eig. m 
«jemandem die Hand Mnstnackeii"* um ach ihm mit diesem ties+ltiÄ 1 ! 
auf Gnade und Ungnade zu fl Verantwort cn) „ Vgl. Dtrzv + Suppt, 

, jJ IV: (it ^ ^ä'[ rciiüfrCj at juiftnätire rr r/iw/- 

f^rdiui; aussi dasi* 1 ö Eens de lut uh.tndonner la conduite de ses 
affaires, des affaires du rot/a^me y Abbad I, 2S4, n 1 U. QL Bayfin. j-. 
Pan« 1c sec and sen* üti dit mssi hJljJUu^ p^j] Jl I 1 , . _ + B * 

I Uns ][• premier senM aqssI : ^L*JLu^S Aj r ^_jJ , Jl 3 , MTyar ■">. 
t. 7 t 011 wJUüi f 6,2, et lAj & 1 - Abd-nP wähid 

1, Vgl. Fuirh j, B. BfcliL eu Surr 111. 1. 

2 ) Sib winl ÄCt]| Töü h*w Wtntui CS^Ii^tlüua. ftum tliö Kur-üu, How 
S, S3 r uni,; ,H;d Ürruw not ytuirwlvw puin 43«tru<tUun K j, 
gj JULttSüi; h nn^ti durch TerwiuHtB Wendungen mit J UwjJLl wlt? 

5 3> .■ 

_JLi* -A-JjJ . Ll ‘ |I|W * 

*kh auf [. b. *1-1T. d h) lUrlise HÜUa umiE Fürspnucbe bei L K#. aI 11/. 
,Uni|q*rt I. U-tp « ii- 

4j (jl)#r dio fllpirri Hieb b Bedeutunp weltVAi-hmUctcd Quitua bünei 

filcb natürllib ver^cbic^ATiu 1 Vrtrrantinsgen AntilaBHi), V3^1ilp3i:ht Ist er m- iu nr 
k Ulfen* ttaU *fot BfaltÄU- and Ö^iWisfenö dem Sie j er Hi“ ilsikde blrulmcktn, um 
ilth IlatLÜSKiteljk unlp^a sa lasicu 

* * ö .ii 

S} C+V, Fr&ytai s. Laus s. lXJjP KwtnU 10 , ojzJf 

■■ * Jt 

j r j. ■ 1 J' lP 

v \ \ nud IJuildiuT, ed. 11 äi. l , J- ! 4 r 1, f, ö : 

Juüt Jwn&it. 
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FütL m het\ Bure l 1 , i&L 


180, 2 U , ferner Ihn Hisäm 1l" F 4 v. n.: CjySi rh *JsZJu j^Juu 

:_L\^ _*jjwb LifUB xUl- ALi wAlLli J *j LLIü 

li~äh JU*j* .jb^II ,J Vr^ ^ W right, Gmnnmar« 

II. 160 A: \±1\ tA^ Ar </<mm AiVrW/ ii/j t or ^rmirferW 

ä Afirafie/£ tu Aim T nach Glo&i, Puh. h 5 ^_jJuu TjM ocmjiresai# 

wd-Lfjj iZ wj sedleninf, jc sorti sv&jtjrem)U etc. 

Der ganze | sehr vag formulierte Tors 1 ) besagt m_ E,: .Und 
spendet Geld für Gottes Sache {d. Ii. insonderheit fiir den Krieg 
gegen die Ungläubigen) und überliefert euch nicht (dadurch., d*Jj 
ihr es an ELfev und Opferfreudigkeit für diesen Krieg fehlen kßtj 
dem Verderben, und handelt gut 1 usf. *), 


l) 1 




U xxI^JhJI ^Jf UäLj bb aÜA j S^Ujf» 

5 jJä 




^ ) Mttldflli- Bc&vaUj, <3 osdilrW’ -d#* <1 ortEin S. I fl 0 f. Iolmcii nkli l er- 
IliUmmu. wiü mije den T-ori T«F*tmntfBfi. lieben. 
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Anzeigen. 

77te Iraftdd al-Arfl i Üd MaUifat al-Atllb er IlMionary vf 
Le/irmA Mm of YriquL Edit+d iy D. 8, Ata rgaltv u £ A. 
Vol. L. 11. 111 r Part I [*_K. +/. 11" Gihb Memorial" 
Serie# Vol VI T 1 . 2. 3, Part LJ X^väkn: Brill ( London: 
Luzac & Cd., 1907, lTOfc 1910. XVI r.*1; fi*V. XV, rfl 8, .. 

Außer einem Vorwort (L P) und zwei einltiibetirieh K&piMn 
über fL IP) und äLuhj (L »V-—M) ent- 

linlfeeu die drei vodieg^i! Banda 380 sehr verschieden umfang¬ 
reiche Biographien tgil bis läkut bat, wie *r selbst 

betont (I. o h <5) t den Begriff .^jl flieht in eng gefußt: nur die eigen!- l.- 
liehen Dichter hat ar fte ftiu Buch über die ±ljjiJU! Vor¬ 

behalten (1. c? p 20) T auf das er anrh I. Plr p 10 (?), ^a + 1 8 Yerweist, 
Als junagaprilgtes Sammelwerk Mit sich das Buch bis auf einen 
verb&J tuifiniLß ig kUdneu Best in Zimte zerlegen. Darin ge nid h liegt 
hniu Werfe für uns. Bin ihn zu vemnsi-hanlichüH, will ich Lm i> 
Folgenden die QuellftuanalyHe durchführen t soweit da-S im KahmMi 
einer Anzeige möglich lat 1 11 ). 

Das am häufigsten genannte Bflöb Ist der -) I- ^v, 14. 

in, 19. irr, 13, ifl;*. tfr, 8, l*f p tt m, 12 , pr s a. - "^i rr*„ i. 
rw, 7, Ha, 10* Pt,, 15», r-w, 5. TaP, 1. iM, 8. EL (», 4, r., fl. n, a.«, ao 
ev , 16* oa t b. 14. 18. ef, 3. 7. 1., 14. “rl“, 6. ... 12. [ h. 20, tri“, 4. 
MV, 14. in. 11. tef, 14. rtf, 1. rn, 11. irr, 1, fits.7, n% 13. pk, 17. 

rw, 16 . fl. l. i*-».», i. n., iß. nt, 9. nt. ie. f«, io. 

-k, 12, TM, 2. m -T 12. *r, 15, in, 17, lf 0> 12. |*ts, 8. Diu*.. 
Zitate sind, obgleich d«S Buch gedruckt vcrliegt, keineswegs 2 .; 
wertlos, da J.'s Text von dem uosrigeft oft. hetrUchtliob ftb- 
weieht; I. If”, 6—13 z. B. ergänzt I. eine große Lucke in dem 


I i Sk-bor indirekte Zätnt* sind nnr gelmrht. wehb 4 h InM'rtKW 1 

bub cd, WegguliuMm sind zuvh ille m d nu Tsxt eiuos Zitate* ningatL-kabenim 
WhxMhdlut^cn der ÄniUliruinjstiHiiifl. 

2 ) Ddii Vorfnseer itannl inU lltulit *^uS.Ä- - i, m. 14- i“1., Ifl- ll T Ffn» 

11 $}. IS. IIL of t Ii? dinpch irohl 1L L-, 4 öl. a *u Türbeiwm- 
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VenKÜInü der Werke des ^siJl Jyjj jj 1 . Ein allgemeines 
b i o graphisches Werk ist xj'jiS von ^»j 1 * 

^ i . ii t if I.ir» 1 , f>. ffl, 8. TT, ev, 13. Kl, 9. Eine Anzahl speziellere, 
dem seinen niLherstehende biographische Werke stellt I- salbst 
s T.— t> als seine Vorlagen znsomnjen: ^ ^ 

j-+±\ <L I“, 14) Fl. lei, 6. PW t 18; Jl*-> ^ nJLM 
auyt-y (I. 6) 11. rrr, 15. irr, 19. ITf, 7. i-n, 3. fn, 4; 

jijjjl' L . J-♦* jdll cXfr* J~ jj' t V 1 *^ C^* ^ j 1 1 

I -v. 13. fc>\ 4. r.v. 18—ftr. 2 filber jcjjJUU). f.v, 8. IT. 11,4 (auch 
io der größt* Teil dar Zitate obn« Titelongabo I. sl. 9. 15, 11*, 16. IfT 41 ,#. 
M, IG. Hv, 11. Mir, 8, r*, p 4. 9. f.o, IG, fkv, 7. TL rv, t>. 11, 8, 
11 % 8. irr, 3. 11. if, t lö. bf, 17. n.,15. M, 12. m, 10. rof. lfi. 
M, t G. i".f, 6—1'».,2 [Ober ^ Xj jjI], 1*" '■< Id. 

ffc,17. Ulf, 11 gehört hierher): ^-0=1(11) ^ _Xj ~?i 

is (Lf, I4.i I. nt, 7. r-.r, 14. rir, le, m-, 19. Mr, is. rvi, 18. i*\ s lß. 
r.o*, 18, TI. 11", 19. vf, 12, irr, 2. IV, 13. r 0 % 13. 18. !M 17. 

r.,.. 17. rs.f t 17. r13. Mi, 8 ; .w> ^ jLiajill ^LäI 1 
gjjtll 1,1- n 16} isonst nicht genannt); JLaa ^ ( ^.U ^ j4 : 

LS *ÄL^it, cajJH (Jp! ^Uc-i) Sij*- ^ SyÄ* 

;o (L r, ISi 11. Hi, IG- ,X+^ 

-bj)äl {sie) ; U>1 j i_jsi (I. o, 1) TI, M1 f 1. Wenn roern 

berimkskhtigt, duß j, diese Bücher selbst als frmisdliigei] ^cio* 4 ^ 
eigenen beEeiebnei;, muß die Zahl Äftf Zitate gering K'llifib8Ül4f) t ttflu 
miui kommt m dem StlituH t daß er sie oft benutzt bat, oliuf aie 

Si*U atüticn, besonders wohl in den rMfeeh jeder ^nclleDangiibe 

crmnngelnden Eingängen der Biographien. Umgekehrt, nennt J. in 
dkuii Vorwnrt zwei ähnliche Bisher niuht, die er EpfllLT zitiert: 

vN-s-Cr + v*^/* ^ 

TUf„7. Ifoi‘4. Ift“e f 10- HL1f^l4 und ^IjJL JL*dl ; J ^ 

-UfleJt er woJUI iü 1 -.- t. fto, 10. TL U,lfi*>. M, 1. 

1) L l»pSÖt bi- I- 

2} Vüü iltfiti nBWAltlgen ünifsn^ difiiea Bm-hdä kaim iciaci *lcL im dhesScn 
«in* Vn5f>inlJinip nmdlmn uaf Cnind dsvun, d&Ü J. »eluüi #% 4 na Aiboil — 
itim ^eiLElSirr - pla .*‘1^ U. fi_ traeichfMlJ I_ ll, 0 p. 2. ifl, 13. InH k v-* 

iL r^f,fl! 

31 Wo lilliirdingi ,Lr}it 
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Bei der weiten Fassung seiner Aufgabe siebt sieh 1. Teranlafit, 

speziellere biographische Sammlungen auch ans Nscbbarg^bieien 

heranznzieheti; vor jdicm DißhtBrbiogrtphien u. ä, Bo den 

von qJ jÄa j*jP) HI (1, 13 (von den 

Zitutan ohne Titetangftbi: 1 * 3 * wahrsoheiiilirh 1, IN* 2. M, 7, ü. \f + 15. 5 

Mf T 12. r^afj 1) und das ebenso betitelte Buch des oben £. 79ö. 8 ge- 

imnaten I m. 13. h i * * * v t IS, t\v F 9. U. lof, 11, 11. 

Diesen Biogi^j]bietM : ifliiLmlTingeii steten nr<:e die Anthologien: das 

wlju I HP f 12. lM", 9, O. rf, 12. ff T 3. ftd\ 11 ; von 

_ L r l_*j rlj neben den _■ All L*jJ 1, F ,v p 7 fwu aber der Titel 10 
u* ■ J 

ui L"bt gen ne ul- ist) vor ulleiu die V i * vj 1. 1% 3, v\ 4. 1c, 7.. 1U. 

Li, 17. ^ 10, m, 16 . rn, m m m* 2 . ix 1* s. n, 

d t 14. 4. ^ IS. 10 r ,v t 9. tlp 15. fv., 4. ^1 t 19 a). m T 2. 

III fff, lü mit ihren Forirötsrogtiij der demselben 

L fvlr, 14 , TL L t 0 *), 111 . tir s 9 , der yaalt jAo von is 

^ JLtJ (m) uV Ji *>! L *ta f 2 . II. ff., 4 . rfF, 12 . 
rtv, lü, dem —-ii; von |^_i ( f L ic) .a! 

_q j - ..j- j 1 a ) T, t.. T 16— L\ 17 (Streit zwischen rl UJf *jAj 

und Jo^Fi IL M t 7. lvf p 18. ifP p 15. Ml, U und der 

[sie F) _ *-«■ ! S^Vj J* etXj™> von A*-=^ 

JUjLA^I L Hf. 14. IL Ife, 15. k-f, 5. 13. Ul, 13. tu" 11. Ilo, 1, 

(tv, 5, IH v*, 1- Un, 9, Andere Anthologien sind -jiAH *jf 

(Js* qJ jr^; 13 Qüd c^“"' 

^3-^äaI 1 ! A+^ I. s-f, tL 10, 

1) Vöf] ihm — sLüüiir dem unten £ SOI, *9 miö £L 807 Aum. 9 G enftnnten 
— »och , ^LliÄÜ cr !—J'jtÄ (u'JÜ ) ^ II, 1, 15, ä. 

•Jl D«r rolle Titel nn 1. K**!, 19, »o di-r 'trliocr l>luÖ 4J| Aul 

hßiüt; rlncfi bt dl« Id^Dtitit ileher. — IL ^-.r. lit-lÜE dLn Jh^nio .4=1 A-i j^L 

3) DSa AiL»Fu.>m enthflJt ^ta Stelle, obgltdcli (. *S» a wip c^r bfrrlc’hl&t 1 nnr 
Auf elnt j ,r Itgjptiachvn Fliuid^clLrilt ob XcLuhtn!^ ^urumUn h«*. 

4r) An balden SSimlbn queIl V pmi u lilei $ 4vi Uerans^aban; der Tflit bat an 

der ersten sji der i^eilen keinen TlteL 

5) V'üBi Ul in liucll E H- f“l D, 1 1 - 

dl L ri, 11. II, v*. M stellt 1 , UL --f , th dm^ib« 

und iitÜiU-drjiD je^nnfüllt darH&Jbe. EJiH swrb mH I, tiö. &- 

III. e\ 4, 11 r, 4 ( ^ -T' j ^emelnE Lui, treibt «ich in ilen entan bald^ü Su.-llfljj 

np iHfEiActLbarteu gPiLUttereiJ Zitaten Jl. M'-, 7# UL t,r klfc ^^tten dameÄ, 

rfiU i]p[- 3-fiirülber im Jelirr rtj'J Tn B^jdäd ^wmen zu sein berichtet. S^i trird 
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vi, io. v Ar l. a irr, la rv 7 f ,r + 7 (aber n ^ 0. 

lH t 3. fth t 3. ntti, 10. 11 1. 1., ä Ua. 13. 11p, 14. — Hier mögen *kh 
ikiLBchliüßen die Zitate nas O^t LL r.Tr, 12. IW* S 3. Ftd, 7. r,i,:, 10. 
^.%1, 5. f%^8 + TTL r r IC (die einzige Stelle, sm der oln Titel g^ 
s juemt wird; jLöjyJl j). Ifs 11 

Bedeutend seltner benutzt I. Summ langen von Theologen- 
biographien:; die beiden wtnrk biographischen i^Oyi'Büidier von 

^ & yu (^1/K j iyliJf V'-“ > x > 17 ™ d 
L iLv*JI Av* 1 ^ ^ ü .Ufci jj! HL 11. 14 (rgl. Wffi), und ^ 
id eis 4 ^-*^ gedruckte Bndi des ^ 

, *itll *J * des I- , Juj^a nennt. 

I. rf , 18. ft, 14. nf, 12. nv 1. riü ( 2. t\% 8, 

Eine besonders lebhafte Inl< r^unrkkJiuig |.b zeigt sinh in 
der starken Heranziebtmg tüo Yezirbiographlea,. nämlich ^ .}^L£ 

15 0r^Äil^) r «JjjjJl L m, 1 

Trtp 10. hrf, 4—rf* II (11.1k drei Stellen Ober den Großvater den 
Verfassers] 11. f., ll r nuzu wohl aauh die meisten der Stellen ülnif 
Nennung eines Titel* gehören: L 1t, §— 4 i über twei Verne dr- 

aijul IT* t 12. Vft, 19 — tTv, t. m p & PV, 5 (die letzten 
tö drei Stellun ebenfalls über den GroUvalei d es Verfassers]. 11. 7. 

1. rPPp 14. t*rr, 12 -H% 10 (aber UfiziebtingHti des Großvaters 
d^s Verfinjbera zu ^jE). Wv, ö. ITT. Ul, 15 —Ua b 13 (über 
l^4^1 qj-hÜ); weiter ^^oJi Aj j- 1 . 

IL lt*1 t 15 t nebst den meisten drr titüllosen Zitate: t lfl.18 — 
» rf;, 10 (über it> u#L- CT? JU^Fb 'V, 6. r,r, 10. 11. n, 8. 

ri, a |i\ ( 4. !fr t 5, ni f 3. wr r 4. m t 15, m, 3. &; dann 

wä l irf. 3 . tv-, ii. ii. 17, m t n. 

11*1. 3, TU. *fl, 2; und scbließUch ^ Y 

I. U V> —1f p 6 (über J^UJE ^ jLafl-l ^ ^20-^ C. 

»ITv.ie—PfipB (beide Stfllen über ( tf r, 12— ^ 19 (Uber 

man ludq -ten ^JLb jjl I. Plft 4. lf.ffv.14 als ,^3-yjJf dsutäu dfLcfen. 
AMFlt mil J| r Lll, 4 jwJehlidU »r ^HiRpInt, 

i) j, da,: 

2? Dis (ifina tn-Lill »ll I, t“*,, n, »jl , ]. ftV 1L1. rff, 1- 

lü-Uv.ia. ' 

J!J \ fl, 11 1 .fr', Ö yljJ , Wfjtll ltyf..]Lv. 
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t .,y> & J* C n vW^t}. fl-, IO 1 ). H. fi*r, 2, Außerdem ge¬ 
hört hierher wohl der dts ^ (sic) A*-*- 

V^l II. r*f, 14—Hl, 1 (über jl*c — Obd Verirbiographieii 
füge ich kii zwei Bücher mit dem Titel o_Sü . von x^JLb 

Jiljü JJS Out Qft IL UV", 6 nnd ^ 1 TL fl*, IG. s 
Wertvolle große Ausschnitte bringt 1. ans einer Anzahl von 
biographischen Monographien* Verschiedene Arbeiten dieser Art 
hat ^ verfaß^ deren Fragmente m dem later- 

estem losten der drei Efmdt 1 g^hürem Mit dem Titel werden ange¬ 
führt 11 *% 1- 19— 4 (aber jL* ^1). ™ 

TU. hs, 14— irr, lü (mit dem Bondertitel oys- 

-W- |J r l1 ' tW5 —^ LT^rH ^ 

1.T t 6 (Vergleich von neun*) Gelehrten T von Jenen ^aLjwwJl 
einer ist)*); wLtf I. F\f r 3, TL ff. 14 **, Id 

(über einen Versuch, den A+>i *tir Bt'-chüf- 

tigiltiL T mit Geometrie usw. zu ter&nkssB-n t mit Wiedergabe eines 
[von I. für unecht erklärten] Briefes non ihm, in dem er über rwei 
erfolglose Proben berichtet) 1*. 3* rv“, 1P. IT-vf, 2— F.f, 14 i Kritik 
an . <l ■■- ^jt und vor allem seinti 1 Vorliebe für jw^i. -„j i-ijü' 
(’JbpjJt) _ä 7 von I. lii Autognvph henntrt, L \tr f 8. ifi, 11 IIT. 1-G 
_■ ^Jjgl C^y&l^ v-j'Jü m K AV, KM) Ohne Titduajpha wird 
i*=n zitiert TI. n, f ß. Hv s 19. 111 fr t 5, br t 17. ilf, 12. — Von dem 
Itneh des tXu*{ ^ ^ (Ajj, J“ 

_jrA_jt t ^jT 5 ^ bt 5- nach dem Antqgraph die 

crst.fii H Stifte fast vollständig ivgl-I- 1o1 F 14 L Jrp p 13— lü* für sa 
die zweite verweist er auf den entsprechenden Artikel — Thircb 
b&voodoren Glücksfall ist l. in den Stand gesetzt, eine Art Gutachten 
des oben 8. 79Ü, 4 erwähnten ^L-Jt über die beiden ^jLumSI tu 
erlangen und Öfters zu zitieren! HL l^i, 3. 19 — tW* s 4. &Pfc, 13+ 
lf\- s iS. All? der Biographie den ^Jl vc-n Jul ^-*ü » 

3 i L>Ie hier ^piuuuatan l^LüAJl) A*^ r ^ -,^4^ Ai 

hiE-leEim VFt.ilil Iceih ml^UUrilKea Hurti. 

!j ii. VI, 12—14 iirnl nur arlii Rftninnt ; t^L abof H, Lt“, S.. 

3j Dis hefid«! Sdlets sriairÜ«! io diswjr unmittElbif 

ii Eider un. 

4 Atififtrd™ indLrtkt m'JÜ tf v &♦ l&t *« f 31 ^ iWEUea ÖtaW* 

l 4 ü Tue jjiiiJl J f ln Anm. 1 S. (fl kürpi^rt. 

Zdlarlirift dBT 0.31. fl ftd. UV. 
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XjE^e'ZpGU. 


jJJt ^1 wird I. Trf T Sfr—irSTv* 8 ein Bericht über 

die Beziehungen des *Jjt ^ *u dem 

Dichter mitgeteulr. ■— IIL ft — fl (die genauen Gecdhed Ihssüh sich 
kcinm bestllmnen) ist ein Auszug au* den ,kLx*^Jr * jljJl 
& T " u ^ qJ .05! Jutjj! (vgl. fl, [i ). — 

Schließlich losten sich zn dieser Gruppe auch drei sfdbsfcbbgrnp bische 
Schriften rechnen: das des oU* II. ^1, 9. ftV t 13 ± 

die nicht veröffentlichte,, dem I. über vom .Sühne des Yerfatssers im 
Atttogtäph zugänglich gemachte SelbstLbgrsphie das 

m ^yS^ÜI IT. c“ F 1—-1, 14 und die wcuigstflns großenteils ^elb&tbio- 
gmphiscbe J^ait *JU/1 von jj^üf u w ^ ;^i 

i^JUalt j H, m, 4. nr, 12 . n*, m 

Beben der reichen l 'iügrDphi^cheu UferalLiT tritt die eigentlich 
historische naturgemäß ganz zurück. >~ur ^wei Chroniken werden 
iü zitiert, die des ^Lu. cr > ojj 1 W, 9. LL l|V, 4. '-r II. UL 
8 (nach dem Autogmph) mit den Fort*etztmgen von. £s, o, 
S. 800 p 14 | I i*"^ 12 und weiter seinem Sühne 
I. Sv», 13 (indirekt! . M, 5 — llf 1 1 {beides über Ketzereien des 
IT cXrjI); und Jl) |4 ikaU von cr +^-JT ~W _il! 

» tsrjjlt ^ I. ffo, is. rf-., s. n., m H rt. jSfjfplft, 

*■ 19. r ^ f , lö t sowie ohne Tit&kagaba L ft*, IT* - -, r 2, lM t 14. 
TT. t, 9. — Dazu kommen einige Spezial werke i zwei Genealogien, 
die w.».^jJl iLj-i^ von ^ jJjj L 11^ 12, sowie ohne 

TitHä II. 8 t und dos Und des ^ ^ j^s* IL ■ ft:, ti. 
** t"ol\ äw ._LjL^? eÜJü" iJTjJU^S J5L» Jjl I. ftl^r 17: und 

Klosterbücher, das des ( j^ ^ j^) L ftfc t 0— 

^■v I'I (ober ,^j **£Ljt ^ JW^IJ und das der beiden 

^üJjL L Iüv + L IL ft* T 1 0 a ). " 

Eine Gruppe für sich bildet das (OU-JM) o'jö 

^ vüu ^ wW| r ^'Jl gU*Jv 

1 1 Van Usm ^„1 ehk b k 6üJLiifcit fl'm oLÄiJI k-jLi I, ||H„ ü. 11. 11.^, 
r iJ Vrjfl Slmi wnitor K^.XiJ | JjJwä I. r.r n ^, — Aaeti 

Bist J- Jd\ jjT L !TeL 3*. III. rr, lö ist woli! k -; ^ ^omtilcit 

3] DnrTtit tmt liaiiJt Miln ^jpJÜÜi stalt ükm linjaLj. jLhAJjü , 
dar *wtiLeiv ÄIüOe ?n-fr |L» Ton <ia]diltjrr il) vrrb™flTt frordtiq int. 

*) Außer diesem nnd den bfrlslrn unieti S. 003 , g r Rni 14 Ka 


Btrgrtrilfier ■ Mdrgolitmlli, The Irthiiä al-A nfi il,i Mü'rifat al- Atliii, yQU 


Sohn 1 /* Lehrer war (TXT, 1*11,13). \. W. 9. JL ür 1 , 18. III. (ff. IS; 
von den Zitaten ohne Titel lassen sieh diesem Buch mit Sicherheit 
•/.»weisen L 1% lß. I\* t 13. U. 1f r IS. 

Es bleibt noch (Ihrig die umfassendste (Truppe unter j.'e 
Quellen, die mehr oder weniger biographischen — Lokal#«- s 
schichten. Von Osten nach Westen sind es folgende: Überllarhsim 
ton -V*^ qmJI jjl IJ. 1 , UI. «f., 9 —«fr. 10 

(eine Korrespondenz zwischen ^J! ^ a ^JL j ^ 

J..L> und L? xlfll ^jt), dem FortBetzer des zwar erwähnten 

(1. Ha, 10. ITT. tf., 7), nber anscheinend nicht benutzten «Sj -Jjtf ,* 
von ^hLJt ^ jjl *), — 

m. er Hnpiröm: ^ .OJl _W ,W> J-j C ,, lß, vr. 7 . 

~ir. 13 «TI, 5. u. K. 5. m, G. auf den sieh wohl noch die anom-mc» 
Zittttu 1 . Plo, 2 . II. Ha, 13 beziehen, und ., 1 L. I ,^ 1 ») I. rrr, 15 

n. fl, IS. HL rit. 13.— I -bei 1 M«»: der oben S. 802,30 genannt« ib 

dessen Autograph I benutzt hat. fl. V,'. 11. M, 10. — tTbör HariU: 

^rri' S V & Jl** I. s. 11 , II. „1,16. 

— Über Sr^bür: ^ JJ? j I, fl, 17. 


’rr. Hl. r„r, 8. rv* 15. fir, 15 . i l n u. i,-v. r ^ v , 17 . rrt. p. i 6 . 
Afr, 11—rh, 12 (aber seinen Lehrer jjyif, fortgesetzt von _\tj 
JyssU»l ^ jlUJl, oU-Jl ^Jü I. fl-. 14. II ca, 7. 
AV, e. l.f, 11 . I.v, 18. 19. s.1, 4. it*i T IS. r 0 t, 15. M f lg. rf.A, 0 . 
III- s - — Chw Isbiihän cr u Ä (]tj j }- 


nfTtnanden Snchom hm I, Ten ihm ngah Aitttflg* u, • j . v 

^ 1. r^r, 5 um! dem des SjJu 

^-ii iTjnlJi (i. n. 8, £04, C| IZ. |U, 7 hsnuttt, 

1) We TitelWn Zitate *üa Ihm 1. 1J, P 10. IM, 5, «r, i« entrUmmea ««bl 

d<mi I. (Ias i. t 1 a : 1 i _ ii i\ i L_j_7j~ 

-2) Em anrlvrer q^L mit der iniUr. _JU ^1. «[„; ütiftrt 

I, *lr, 7. ’ *' 

3) len librig-n tUflerieri ilnr Nitfiii n.n dnn ninirlnen Stollen: in der ernten 
«Bl *r -W5?, »n der ««eiten u! t »n dnr dritte A*s^| J 

VleUrteht Ul mit ihm uieh ^ ^LmS\ ..^ y s* v, _e..— 

einfep fj J.L3- {JL t.l*. 2 ), iiii'jjtiXh, 

4| ädeen Itunia hoifit I 1 Cl Ü _jT, I. 11, 12 *i! 

J ^ m ji JT ■ 

~ü) Yuti ibm wSM meli ^rajuant jüjtjit ' n*ch EÜw Karftktnr dt*a 

I lirrfta^flbcrsj L 1&, 
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Anzeiytrii, 


! 1 -, 9. rrr, 2 , f.l. } L IL i 16. Dl ^.2 £ dazu wolil [cmi-o Titel] IL r T 3 . 
rA - 7 - 4 ); weiter äJU* ^ ^ l A Jj II. i., 12, 

'i. 11. ia, 20. l.r, ] 2 . !,-,, 13. IU, 7 (s. ii. S, BQ2 Arm, 4) 'f.f, ij: und 

schließlich (.011 ^ o^-i) ^^ n. nfv,i 7 . m. n% e 

f. (auf einen der drei jgdhen die ationrmon Zitate 1. ftf T G. Jl. 4),_ 

«' i«r HjittiidäiUjk!^ ^ jm->Ä I. 1 f, 13. fl, 10 . ll. I; t 4 . 

9 . U, S, i*H f 3. — tln?r Bagdad ,_. a Ci% Jjt ^ j3u 
^cjitAAtSl 1 ), der sefcu 1 häufig genannt wird; [, H. 17. i*v ( [3_fr, G 
iüber ^ ö—eT, 3 [Ober J+ß 

w '*'*■ I^ti4(vgl. 1H m“, is. re,;i4. nr,8. r%ia. j*m\ 12 .m.V.fA.B. 

IJ. '1,1 S. tv, 10. öv r 13, 1., 10. n T>. 4, III, 12. rr*-r f 8. 1f r. 15. r*i ( 0. 

H a- 10 . rn, 10. IV*.. 8 . IS (vgl 20 t. 13 . r.~i, e. ;i. 12 . 

r 1 ^. 12. f-f, 13, f-.( f G. fti", 19. III. 7. \e, 3. tbrigftset/,t von 
liUr-Jl ('•■ 8. 602, SO) (JjJUPj) I m, 10. r*f. 13. II. U.. 11 

is rr-, 11 **}, wok« noch din Mt-hmuLI der litelkisen Zitate 1 . .lor.-li s. u. 
5 ö03 ' 2| | 1 15- 15. !!••, 1.4. IL 1\ 5. m, 11. f.I, 16. IlLvt, 7, 

kommen, nnd weiter Ton ^ ^ Ju*5) UJl ii&s ^ 

I. Kv, 14. II, lr.; L P: Tifll weniger, entsprechend seinem 
niiiier historischen Charakter, jsiJj ^ J, 34 ni 13. 

-f LL 'Ii, 3 mit dom seines Sohnes jJJt J*^=. I. Iri\ 1. — Über 

üäsit: ^JJI j*** ^ ^ alt vy. r jUi-f 

. 1 1 L ‘-Ii * Lll, 4 er I eai ] d» *hrr das mm Lr toi tuu fotgfndo 

JLJt Kicli aoa chmiKiIfi^tchmi firfsnifen kaum BnfJ\ luftlahon kun, md) slirii. 
HiHBEfillMi sein, wrjvon (lui **$LiT (der Kuh .It» ln dun Artikel Behänd«]tunj 
Wötj tltL Ü4’lt Ui. 

-I ^ “ Bch + Hi le»b U! d« a dm rieb, ja nuch 

ni Allein an — Däiti scheinen nncH dh ImiErt-JtEcn Zltaln 11. | A fi 

iä. II r 2 15 mit dam Titel «ntqüfliiiiHü iu fceiti, iHa ja ^uct pjf 

^xxil feine Fomwln»* ^Lmi-tt g^Ll ^Ui nennt (L Hv, 14 ). 

31 UipiPB /jitit wird rirr 14 . 1 wieder ■iii^dniMiniieii durch V_w— 

Xa 5 - ^ oÜüj T ilarjiu* lÜ 3 t ikta vi^hhht p duü J. uicbt nur die 

Chraolt von Utrw ( 4l u. S r «[>3 F 1*1 . k mäm *tA den JjÄ* 

AttU%n]»h zidert; xisitinl die ulilgn KlnfühnanBbfurcfi«! der blofiftn Nütlieai 
iihticheiL if L n. S. B ff.i abw^ichL ISjinn kajiti «ch U_ U| a nf | A 

Pfti 5 flutätammäu, 

i- *u blc. dar antBb. StrjlJu- m der wStaii fübrltlkh xJLi| V^5 
^SüuA#i, — IJ. M <ir - li&ifh er v i-r*t-la entlieh Ai^ 



£«r$*trüßer ; MfargalioiOt, The Inhädal-Arth ihi M.Srifatat-AMb. gQä 

^ f ber Iffiirt: ^ jjt=- 

^ 1 " 1 ^ TTF> *fl, 17. — über Biisra; *131 v .,- ^ w 11 

^}i —' f i-HjP C^ 1, nm in Jgr V(lm! dB I- f, 11 (und der Bio¬ 
grafie LU, vf-j genannt — Über Syrien: ^ f u^ jjl 

lF_j*N V l H* v ^> **■ Tta, IS. III. 11, 18. — liier l^tiiLiskuü: ,-, 

, jLt er 1 o**^ &i r- 1 * 31 j*T L K #• 18. rfi r n. 

tfv, 4. m, l-i. im, il. tui“, b. r,i, i, h., y. 11. m r ‘j, t*ir, 1 7. 

^!, 14. IL rf, 6. 5. w, 4, tfv, 7, ir., 13 . i Mj 12. f aV( J 0—11, ( 5 

Wj - 5 Qi ,tJld ^JJT &')- f*f, 11 - l*fi p lö. f.t, 7 . f.s, 2 . 

III. v* 1. If-a* 13» 4. fo., S. 'isf. 15 — 3 (über ^ ... 14 

— Über Igypten: ^ ^ TT. H.,5. 

IT'-,, 6. r -', 12 ft?. 14. Ul. v, 18: weiter ^^yuüL ^ \ , ») 

L ' 1:1 11 ^-o. 13 . f^, I; dann ^ a^*j» y,l 

I. 111, 2. TT. Ir-, 10; dann ^ViXJf Jucs? _*c f 

II. lei, 19 ; und seiiüeBlicb der sebfln genannte rä. 800, 23) js 

(_f-~ jLi^I I H.OflO. fl-, 1*. f'l, ■„ — t Ikt I^nirmj.Ln; 

£r} ü — v*l^l t-iLÄi' T. l\v, 7-—irrt 1 , 2 {Q] wr 
13. TU. ■... i ! rüher ihn selbst.). — 
Bndlidi aber Spanien: (sic) ^ ^jt s ) f ljLü 

I. iVv, 0. irf, 1b. riA, 3. hi, II. nf, 11. r,., 19.. IL n, 5 — rr, o J0 

rüber die Liebe des i_**K l\+ 2»1 an einem sehonen 

lött-IMm). iv, 9. 17—vf, B(?) (rd,er ^ ,r,18. *1, 12. ltä. 

VA, 1. U; 14. 1 . 1 ,5. iv, 17. r^r. 10 . n.v, i. r,t. i. nf, 5 . n^ 5 . 13 . 

fr *' 11 ^fi 1 fl)krdin S s Anm lj; fern« ^ ^ 

^jaSjäJI H, ve, lü. vi, 5. 1v, 17 mii seinem Fürtsetier . _ f. 1 ^ „- 
j>JLLl -U: L 11t 1 , & 10 r IL nt 1^. *1^ 7: weiter j) 

O"* 5 - O' Qi ri^.l fttsj» L rk i djinri gjitl) 

Isdei ljLü” Ilf. *?, 10 ; und endlich 

r L*j £jj SjaäXÜ ajjo in. nf, is. 


I- Uio l-Mnffl lieidL an dar emen BteUu ^ jf an din hridtu ithdem 

jr'i nnJ «*8ll dio ÜBideu fstzterau ntiiaamn in dir ircileren RadiMli^in 
nii'bt gm elz üWrrfn.. 

di Jfi Mbier EiOgWptik 1 U. v . ff. aidert J. buch anders »Jnar Schriften. 

3} 11. tT, 1 K lieiilt db jJL'I wVjji jjf. 
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Behr grüß ist div Zetbl von gdeg*ntliobßn Zitaten* entweder 
mit ungenügender Bezekthnuiig der Quelle odei wenigstens naß 
Hüchem, die sieb keiner der genannten Gruppen mit einiger 
8sdierheit m weisen lassen. Bei vielen dieser Zitate besteht, wii> 
s sebün hei einer Reihe der oben angeführten. der Verdacht der 
[ndirekÜieit. Ara wer t vollsten von ihnen sind die Berichte über 
Sölhatarlebtes: I. i*\ 8, lü—1! t 15 (über Jl*»4 

\jUJt) ! *} nf, 8 n. v, 5-h t. a^ p s. w\ io. st*, 8. r*r* s. 

nf. 2. n% t 14. rv-k. 7. rv. s i. rr, 12 nt, & nf, 17. n. t-, m 
ifl th, l. ifi, 2. Ic. 3 14. A f e. iia, 17. nr t 16, hl ab* iri f u»). 

■ All: in iweiter Linie die Mitteilung von Gedichten, Briefen nsw ; 

L IJ ( 7 / 15 (ygL k*, 8j. lve P 7. ffi% 11. IVf r 14, II TT t 4. A 11. 

HT, 17. 7. TU- V-, 15- rir, 3* Diü tiouptimi^se bilden biogra¬ 

phische und genealogische Notizen, Erzählungen, mich kritisch« IV 
ifi merk singe ri: .sie alle nutmzLihlen, hat kaum Zweck 1 )* 

Mit diesen litemriöchen Quellen hat sieb indes I. keines wega 
begnügt Den Übergang ?M den nichMiterarischeti bilden Schriften 
vors beschrankte PnbtizilMr xutißchst ein Aktenstück von größtem 
Wert , ein sehr nusiiVbrli-Sen dsübre Iben dvh ChaUfen ur • Rädl 

t'i Di? üureb ,’ latryüiiNm Stallen hahen dun gloirkq Veri'u+disr. 

'J, l>er Varfiusor heißt äh ilor arstfun Slelk ] A 
at- soi d#r iwidtEiu _ii j-jj. -.itul un de f itHitüii 

JLt All« Uffri offfliibitr smtprtliiiinlpr ntnl tnk ^ 

^ U. ft, H EdniLtbcL. 

Li Ans dem _a ^ A _ ^ r du.- Liinr und It. if-;, 10. iF\Tj I 

dnin A^i (II |f^, |m : iK Sdit h su c n&chrtaben wird 

4 t Nur eliiEgä llc-mFi-kui.^i a : l>üa üucli 1. U_-. 0 ihiurte Herb ih 1 * 

Iirdfit L Bfi 4 -j jlLI ^SJa (nktt ■ — III. H, 17 wird i-ln 

jAäII fanuLat und m dyr Alieu yJa ^AaI[ 

mh iJira Ist ti^n1>nr I.J. nttsc-h j.U^*3^1 

l. PFIt II. W’is dsTnijii Ijcri'orjfiiht, diil ui batilon Steilüia elEie ZuMmiaeEihttSlunfi' 
EELU" tiuiil tiscb ef (^raramütiker xltifin wlni, — 13er Scfrndknr vnu V» Eic^mplwr 

vüü f e ,Ul fM v ,JJ L f(Ttä>. il rn, n. r^,& 

Ij-uiflT Lu der rw-fiUuri Stelle au der dritten — Au* il#r 

ÜLfikMitiSt de* ädufllibomuiiEiafi ^stwäiJS ^ A*£- eT^iht »leh h dnÜ 

^1 I. HT„ i uod lJ? jt Qlt u. r,iH 1B mit ^*1 Xy 

II, i'“i^ IC, VirfMacr sinBi 1 i- l ilit f , Idsntistii 

iiml, i-nhl decu sunst lXj j* >*3? B«pnl9D (Bnick*Lifl*iui 

r. 154, «ji v B ], V IU, 15. U, 1* S, 


ßtryttrüfier: Mafgoliemth, The Irtluld tll-AHb HA Ma'rifut td-Adlit * 80 , 

nach Merw übst jüpäl und seine Lehre L fts 18—T.v, 8: 

andererseits üi+* Kolleghefte (Jl'utt) {von 1. >1., 19. fv.x, K*. 

11 ITV, 16*); van JLks^ L IM, 11. HW. 1. fJT, 2. 11. Ifti, IS: 
von ^k- r AJl L MT t 5- in. IT, 6 *)? von 

*Hsm ^ ^Ü? IL 1% IS), die vfcJlji El- 11^. 7 l*gl-ü. in. s 

13]. T iM t 19) und andren Sammlungen (TL T.f, 2. Iaa, 12. 1 vT, 6, 
rn t 9), Sehr groß ist die Zahl von LiiijelinM.iWi, die I. benutzt 
bat. "Manchmal sagt er, wo er sie gefunden hat; am Rande eine? 
Baches (IL VF, 9), am Schluss« (IL t", 18), auf dem fahr (I. ITf, 
1.3. IJ. Tfv, 1. I\T, 2), in „einem alten Huch 4 (L <?f t 2. Ir,. 12 i« 
und ähnlich ll IT, 6), Viel häufiger ist die bloße Einfühlung durch 
oJüü, . . . JaSF. (jJp,) ol j, nach einfach ^ 

.,. J 3 j> oder .., : 1. f%6. i)\ 7) / 11.1.13 >. o. S- 805,19). 

T. a*, 14. ifl, S / m t 9. ho, 2 tvl, 9 / (Ha, IS) H% 2 ; TT. Al, 17 , 

(\r, 2) V. 6 ! m, 17 ! (Tf., 14) / H. t 1 (äU*-Jt , 5- ö. *■ «02, 30). t» 
I. Ivl, 3. M. 4 m t 8 II. fl, 14 -iUJl lX*c, S. ti. 

s. 806 Aron. 41. L TH, 5. HP\ 20. m, 4. ,*f i, 9 ; ffr, 3 j Pfc, 12 j r% 

1 IS 1IL xv. 10 II,. 6 ( ^jLöJT cy a a -£. Vater von 

jÜ» |s. o- S. 800. 14]: mit Ausnahme der beiden ätzten Stellen 
^Dchrichteu Iber seilten Vater und Zitate a’üil ihm). I £Vl| 16 * L1 

TTi. n, IL M, 2. rf, 14—H% 7 (übr w JböJ. m 6 ITT. T S lfi s ). 
ii. rr*, i4. H. ^ m nf t h m p l w\ s hl if. 4. 

HL 1 P 13. Ir, IS. ftp 4. — Eine Gruppe ffar sicE bilden die eigen- 
bändigen Samü J o von [ bHutidelter Personen (IL 1 5. I.P* T 13, 
IU. *f, 9 m 10) oder ihre ÜJitnr^chriftüR unter tun iUn«H geschriebenen *5 
Hnniis^hrifien (L d T 15. II- ~ \ 10. vö> Sv .v^tL 1 fei- ^v. T 1. 2}_ — Am 

11 üo auch i u LöiEE 1L rll, 7 nUr 

nj V^insM^l, daß es sich qm diMtlbe Poraon liuninll± ftn iSiir orst^n 
Stille fffbli def Titel, imd iw Stalle van iieißt es, flSdaer vtd^wUkh 

vpl. L fvv. ta), “ 4er cwilKn StBlSe heißt anar„.„ *a dtp 

iJHCidLEL Aber üier wrid «Ine «d¥re £*TLiLEM *1j an dar ersten 

Stflllöx I>eii Sc-Ln dw L \\ t 1Ü Zißartaia beltMidoll IL 

&) Antlj «mo Art KüliB^h-Eit iit Jle ÄanLmlaag r]or Fra^ätL, db _ w sL* * * d 
(8, o, S. 709, 4} na itaai c«khtet Ut: IL üßt 11. und, otwa Afipfrl de* Tltolj, 
i L H. [! ^titt üUüthlicli fw™t 

J An d«t «iraltEn ßl^tlr »naht jjl 

5 ^ Allerdkct dliloflarci] TararWÜIefa dla Kbbeat äh Abt ersten 
_j_ - i — '! i wi der rw«L;cn i ■■ i H , 
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mehreren i-iamästhriften, die sorgtälltig gesell Jeden weiden (L Ul, 16. IS. 
U., 17. Ul, 3,11. 12.13. Ui* 17. 3). kombiniert hat 1. das hücl»t 

wnttolls Verzeichnis der Schriften des ^ jlII L Kl, 16— 

Ul, b. mit Angaben über Veranlassung und Kunstfonn. 
s> Neben den handschriftlichen Notizen stehen mündliche Mit' 
teil äugen, eingefilhrt durch ^ , ^Uil, ^ Ji3. 

(Ü-) tL ILitft, 16. ir r 8 5. O. 8. 804.21). V, 12 

uurj i, e. o. S. SÜ2. 17). IV, 20. ft, 14. fte, 2 [der oben 
& 803. 1 Erwähnte). ^U, 4. 11. U, 18. W r 3/ IT, L l«r, 3 
i« s. o. S. 804,13). fff, 16 ( ti, f 16 IM, 3 0 *jJ) 

^°s!t jLjJLil * ct jI : eine schriftliche Antwort von ihm auf 

eine Anfrage J.’s hiebt TT. fp v , 2). t*f1, lfl. f.f r 8. f r .,8. fw,9. III. fv, 9 / 
». 0. if, 10—V, 16 (über ^.htt JJÜ| ^ cr JL). 1,1« 7, l'h, 10. 
IPV, 4 (^.JL ^1, s. o. fi. SOS, Itn. 1*1., 16, Bei einer lieilie Ähnlicher 
Zitate muß ein Fehler t>ul w eder unsere* Texte* I Wegfall tob ilil) 
..der 1-* selbst (indirektes Zitat in .3er Form eiuea direkten! vor- 
IiBgen t da die Genannten viel früher gelebt haben als |.: L tM% 1U. 
JL 1% 1Ö + (ir. p 4 1 ). Hl, ll. 16. S%. t 7 ■■ 10. 15,9) _ 

Die rprstehende £kitfz;e der QoeUeBTerhilltiiisse' 1 ) verlangt noch 
es eine Ergänzung: eine 2^ain^ilMtdlVii| Sdlohtr Stücke aus Ekhrifteti 
(beKiaders i 3ediprb.teti und Briefen) der Behandelten, die I. zu ihrer 
L'hamkteriEiürEiiif: nn führt, Da aber die Zahl derartiger Zitate^ wie 
gemeinjgUeh hei nrahisdien Biographen t anDerardentUeh _Taß ist p 
muß ich mich auf weniger Beispiele hesufirlinkem und Ewar auf di> L 
wichtigsten noch uagedruckten Zitate dieser ArE t befanden di^ 
direkten: L 1h 1 — l i"j (g^y^t Tun IHI irt^ (Gedichte 

L. In*r JiS-r ERTiatUltK jtej. _j|J _*t * wlf?i - 

nicht; mit nach HL cL 39. tt*f. 8. I? 1 » 3 als iU1*TE} 

Jsdpiifjilln 5?l nurti JL l]Y t in* I1L |fi|, 9 mit ihm idantivb. 

Vi V*?r Allc.ro bei O tlpj;«iheifc dle^t-r el Ihidllcheiu Bbarlitfonmgen frrwühlil 
I. aüiLHi Rei* -i, 4iii> j"" ihm rrmö^lichteD, sie zu aimmdriT ili m I. •-. • ■ I 
ILI. M. 15, uikd iwflr L J. fil 1 CH- i“h\ I0)i STrif IIt. A f. 13; N^Tnin L 1": 
Biedad II. 19. 15 fdopt hut 1. ameh ilurilhrt: L ^fl, l-ti = Tihrii II ! V„ J i; 

l.UUh 11. und ,-wfir L J. dil .11-Hl, llj lifrL aMwIfti (*. « K'J 

Pi fllFh 1Ö. 111. HH, 11; ah Ifilitflfnn bcTTChtPt fUÖ -| I iL i HiFn 

nn.S l nnhukMeetr 'f'iacl w jahr il-ünulwT tfliLin^ und daß d lc» (i^fafidruo 

ZuLl »leb FiAciatri^lleli »3> rLpbitp h*f»wi4mJit]h [hmiftaku^ JL r^ p . unii twm 
im timnäda IE Bll f||L lfl. Öl; Agj^en U + ff v > 9. 1LL tOv. U, unrl iwm i, J. 
flll und niabisüiittfclal.l. h<. 17. IL7, 111,1^. 1H 1a, fl. II.. AI). 

$} Sehr lülmeml wirr» injn r^LaEflii mit d#n iQqellon üefb KKi^qiKtichn) 
W Ärt^rhirehh Ue-e f r , StroÜbirrg !b:l i nt<; ^iirJir ib-ir vj+rt pne ^ eit füll pro. 
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Ton ,A+r=-t jjf, Ton dü«eit sieb das 

letzte durch außerordentliche Künstelei, virrtacbett Reim, ans- 
zeichnet). IV—Hf [ Korrespondent zwischen ^l^c, _jt , dem 
sUüJl Yüli Ägypten, und ^^*11 *U*jt ^ju Tiegen dessen 

Eetsemeo). r*f ff. fä_EaÄ>-). ITT. fl—f?f (/tj'Jiil ^ * 

ljH 1 ’ 1 , nach einem Autogrnphl. 

IV— M (lLb_5' W üJS ^ iXn^ '■ Einiges andere der 

Art ist schon oben erwähnt. 

Nach dem Gttfügtan zeigt skh |. auch in diesem Werk als 
außeronleiatliiih fleißiger Bamml e r J ) und als sorgfMtiger Kompilntor. ie 
Stark tritt seine Vorliebe für alte Handschriften r bosondm Origi¬ 
nale, hervor| ihr ist es zu duften, daß, auch wd seine Quellen 
schon gedruckt rind — alles in allem nur ein recht bescheidener 
Bruchteil —< sein Test selliHtmdige Bedeutung hat. Zn völliger 
Oonsrngkait iw Zitieren hat er es nicht geh nicht, trotz wa verkenn- is 
baren unten WiUens, So gibt er zwar gelegentlich ausdrücklich 
an,, wo eine entlehnte Stelle ailfhfirt lT. ff, Fi, rK 3* e% 13, 'rio, 4, 
u_ in-, 9 . II. 0 % 1 fr. 1 k, 19. ffl, 10 . lef, 13. u^ 2 Ü r W, 4. III. H t 17 T 
rr t 3), aber anderwärts markiert er ts in keiner Weise, wie wir 
daraus schließen müssen, daß, wo wir ihn kontrollieren küuüeri, so 
das Ende eines Zitates gelegenlisch an andern 1 Stelle liegt, als man 
aus dem Text allein schließen würde fLL bff Antra ähnlich ettn 
Anfang eines Zitats 11. kr 14 , 12 ff, vgl. kr, kl. Die Namen der Autoren 
werden oft bis tur Unkenntlichkeit abgekürzt (II. Pf'-, 2 jLu^l); 
nicht selten ward g 4 kr kein Nfitne gwiunnt ll. 4. Hi t IQ. »*rl s 9. *s 
nr. 6. 11. 1 r 16, 1s, 14. V= h 3. U r 1L ffff Iff r.d - 5. rr> T 9. riv, 5. 
ri.M, Hl nr r 10 . HI. fi, 11 . rH, 7. r%‘ t 12 . kr, 2 ), ja man uh mal 
fehlt selbst die Zilirningsfbrmcl, auch in Längeren Stücken. für die 
der generelle Hinweis auf Quellt 1 n in der Vorrede fvgL o. 6. 7^3, 21 ff» 
nicht ansTeicht (TL ^ f. III. Ff Auch braucht cs nicht hei dem na 
Verdacht (fi + o. S. £ 0 ff 5) bleiben, daß I. bLSwÖnn Indirekte 
Zitate als direkte gibt, da uns jn teil wekn die Vermittler vorliogeiL 
(L fer T 3. n. rwl. 1 L llA ff |Tf. 9. wt ITA ff): daß an allen 
diesen Stellen j. mfaJlig aus den Q'udlcn seiner sonstigen Qnelleüs 
«(der um Parallelen geschupft luiben sollte, ist busgescblossen. — 3 ^ 
RQhmcnä hervorzoheb^n sind dngr'geti die vuden treffenden kri- 

lj( Vuh äuiIk- aacli LtnnJadirlÜftiH bürichl^t I. leltrtL I. M-. 1 , 

III k- BH 2 . 

^ Nicht hierhin: ^t-liürtn die r, 1 auf t 1 -kTe-arn Jiikiindt^LicLi^&LL hu- 
rahfaden 3 lagT*phtin ifwi dl^ nuch U\ »rlne Zr?it iitofiinmlcthtm 

(Lffff. 1 L fff ffr in. l -’i i', Fr% ff. nlf-J öder die *r ^ar partDaliiih j^flkaart 

int [1*1. i. rru t. r^ t k 11 nr-w. /'c-v.ia. utr ( i,»j. — 111. iruA, 

• wq% ii oldzili«»r Dntecii in rthiUltiht-ia Zjsümnn«alLUD^ii anlührt, isl Zitnl mu. 

. 


310 


Amai/im. 


tischen Bemerk (liisieo U sie belieben sich auf biographische 
fibüdhmten I-v-,17. 1UR r.,2. rt s U. iVC, 9 .pN20. HT-H“, 7 . 
bs, 9; ntiT Form und Ursprung von Samen T. I*T ( 9. U- 14 * 
II. 1 K\. 1*1, lov, 6; imf Identiliitefragen 1. ■ b. fl-, •*- '1'» 8 - 

i 11, ö i auf Herkunft toi) Versen I 0. 1%, 1&. II. let, 5- nT Id 
frr 10. HI. auf verscMedaaes andere I. fN t 1. IT. •-*, 1* 

(i o, & SOI. Iß). Vh, 18- rr, tt. UL rt, -2; - oder al» enthalten 
i-hdlidi Urteile 1.1* T 9, W* 2- W; 1. U- 1- TH- <*'. 5. 

Nach all dem ist wohl klar, daß eu sich, wie eti erwarten, in 
i@ .l«r Tat um ein Werk größter Bedeutung*) handelt, dessen Heraus- 
gal« für dett Herausgeber wie für die Glbb Trustees ein Verhaust 
ist: tütis Herausgeber um *Q vcidk örtlicher* oIs die Aufgabe sehr 
sdiW W*r: ihm stand nur ^ine gun* jnnge, von wm dw An- 
hischvn nldit g^nßgend Kundigen geMhräbene Handschrift (BoiL 
in Or. 7öÄ) zur Verfügung, Hirt zahl rt Lehen klinge! aasrnglticheD, 
hat er nicht nur die gedruckt«! QneUen t sondern auch in nm- 
fas^ndhter Weise*) die uns den gleichen QüftPim wie S. oder ns 
■hm salbst schöpfenden Biidior (vor ftUem raurfnf itl grmna£ f 

und, vom Ende von Ed. II att T Sujütfs lnu}m) - ein 
vu ralbUndigw Vemddmb ist in Aussicht gestellt sowie hsmd- 
^■hrifilieli d*s Lraikün da* ?aWi und den flomaidi henmgezogoi a j. 
f> ;i ß trotz dieser Hilfbu und trotz der vielen glücklichen Konjektur«! 
det Herausgebers und Beiner üfWütalledieii Freunde der Teit 1 wie 
wohl nach die obige Betrachtung unter einem Cedthtspuntte 
2-'zeigt, noch vmlfrtch im urgen liegt, ist nicht üu verwund- su Werl- 
volle Yerbeßsenrngeo haben besonders de Cloeje (tu Bd 1 .TKAS. 
19GB, 865) ond Göldfciber (*ti Bd. ll t J K AS. l$0i t 773 s und 
IM. HL JABS. 1910, SS5), weiter Brockel raun n (Lit ZentmlbL 
1910, 894. 14 4S} und ßeybold*) (Deutsche Lil-£. 19Ö8, 2905. 

i.! It. - ] r±. ir'-v 1. werden sic führt durtb 1 >H\ -V^ ■«- 

jwJI : das ist Wil »net b*msfl4el3*n 1- «i G | j*^ 1 10 

j jV^I] Ä-L-l 

Si'voll LätmtübPT wird #i or*t werten famU ds& Iwdl tu r dumn 
hdl öiiicm Werte diw Art di* «rflßu? UnuUit eftedart _ 

Abiaüiite yar nutürliiili metit sn eriielffn; 9 o Ikittt* noch 

itur lfuitmtr*f terwertlt werden t«itiü€n p ^er mehrffrt-li PikJiUbtBtL utid 

iS. I, ho. ß die richtige Jli-^ÜiLxnnz Uefcr* jK*UD 1 020] 

H «ii 

4, i i s *£ri= vrriiiKfiMJSwert, AaQ fc wte gelogvntllfH dchün io 

tt^flhnftdtg AnEkn^ und Ende di?f ÖUllta, anf die pkh dh-« Pünlislsi bc- 
?1wb-üfi < eki-BLst würditT^ 

5 ) Sejbold will 1 "t, 1t. U. - dm Wort* in 

tomTijdraii li b»U*t ab«r ™L1 iu U*cb1. tJ, l«iika b«. Lbji» i. 
und j*CL (Äon b, 7^ r ■!* pöMUmtm Tttll der — ullerdln^ wohl filMiillcb — 
li*i Hn'itt&]mnein . muiiü'r l\ r >lt“ und H, Hmllla ?. v. linteL 
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1909, 2534) Tiräffentliobt Sie wlten mit anderen dem Heraus¬ 
geber zugegimgem'n ün Schlnßbande zuäammengcstelll wurden. 

Der Druck i von Amin upd Atuiüllnh Hin die in Kairo ber- 
gvsteDtp ist gut und sorgfältig. Durch diu Entfernung iwiscbau 
Herausgeber und Dm* ker erklären siub wohl einige Mangel in s 
Äußerlichkeiten l - steht fast stets Iber dem | T auch wo ea darunter 

stehen sollte T und auch sonst öfters Eiilä&h; „wJ : aJf pert; o£t: 

— die Versali Teilung ist bis weilen unrichtig: L 1*1 r ö- 1.6 a.(l 
— die Seilen titel sind nicht immer richtig: I- II. M- —Hl 

IH- H) tmd Druckfehler : L lf, 6 Ti« - für -jjJI- vf, 1 L ia 

f. rf, 17 I jjo f. ,yj. #, 15 L f. jtfäLÜL 

U* ? 17 steht im Text und in Anrn. V du£selb«* ffrö* 19 L }*ju_ 
f jjjjjr ,U\ m,.4 L •’ (Anmerkoti gseiffer} f. r. r.*v p 10 L wiL^- 
f. _i t L ~i> - f*v r 1 j L 1 __*_ y i. " !T_ ij Ivj L uO v'n t *„ 

»11 p 6 l lXSL^ (jj.1 £ J^L>. fr*. lt streiche ^ vor 
Ivf, 5 L f. f.v , 19 L i. un Stelle der zweiten v* 

Vr^l, äü L D JO t i*D ■ 9 Hüne hinter eine Klammer I- 

t*“1V T 6 steht im Test und in Anm i dasselbe. fffe, 9 L xJ Ao f- 
,/J. 1IL K? L f. ^jlv- ft.-1 L f. j^Jj. w P IS 
1. (JlP j f. Li^. Sir, 17 L f. ru 

Mit Kd ITT Isl dm das erste Viertel des Werke* umfassende 
Oxfordvr Handschrift erschöpft, Vom zweiten Viertel ist keine 
Handschrift vorhanden : vom. dritten ist dem Herausgeber von 
Prüf. M n hu m in ad Ab bas in Bombay eine relativ alle Hami- 
echrlft zur Verfügung gestellt worden, die zusammen tnit eitler das _•;. 
fünft-* Achtel enthaltenden Kernst« nlLüöpder Handschrift die Fort- 
tieUung der Arbeit bedeutend leichter machen wird, rds der Anfang 
war. ln der Hoffnung. daß, wie vom dritten, so auch vom zweiten 
Viertel noch eine Handschrift zugänglich wird , will der Heraus¬ 
geber in der BandfUhlmiff müsse tffiö T so daß der nächste Kund die mp 
Nummer V tragen wird. 

Zum Schluß eine lütte: könnten nicht Wenigstens die wichtig- 
sten Vokale gesetzt werden? Daß es technisch möglich ist zeigl 
itie überflüssige und ui ihrem Gegensatz zu der trostlosen Leere des 
übrigen Testes fast ironisch wirkende Vokalfhlle der Konmrstütt, 
Jed un falls glnuhe ich versichern zu dürfen , daß skb der Heraus¬ 
geber durch dies« bei einem Text von der Sehwiorigkeit des vor^ 
Eflgtmden so nötige Hilfe den Pank aller Kenuizer era^erben würfe 1 ). 

<1. Bergs t r SLOer. 


1] Eöls Aoiiorc njiihöiöiers ErleichTenLEm wäre ihn ZcjxIhii! 
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A short Gramm■nr *.*f iha Shilhtfc Lantfuagp b}f Diedr ick 
IVrtfermittttL Plühldglpliin. Pel: The Board of Fmign 
Miffiiptis of the United Presbytcriau Cluirch of N. A.; in 
Gemiany: Dietrich Bämiet; Berlin. V -(- 76 S. f?eV M. 3,—. 

■■ Die t» a -1 e in Druck erschiene Grammatik der Schüluk*]>midm T 
welche ungerichtet ihres geringen Umfanges mehr enthält} nl e der 
Titel üngihf., denn außer der Graittznjitxk bringt das Büchlein noch 
recht icstnitliTö Teste und ein sehil Ink-englische und ein englisch - 
s-’cbillukRtilj■ i Uu^sLir. Din grum malischen Regeln sind kurt und 

io deutlich gefußt und mit ausreichendem Beispielen belegt, in der 
1 niächrdbung der Sprach laute wäre wohl tu wünschen gewesen, 
daß der Verfasser dyn deutschen Laut iach statt, durch das eng- 
Uschs ch doch eiwn durch e oder c wißdergEgebcn hätte. Nicht 
J m bEiligen LSt forcer diu Bezeichnt rtg demjenigen Lautes T den der 
i& Verfasser durch das englische sh ausdrückt, denn in i.3er Be- 
ücbndhuug dieses Laote.* bemerkt er-; ,dj Ls formet! a little further 
back in "the mouth tfctsi tUe Engl ist sh. 1t is ueau-ly thu ume 
sound oa tbe üemann in ft ich% ^dicb,“*. Es wäre demnach statt 
*/■* wohl eher ein h oder h auznsetteü gewesen. Klar und gut Kt 
nu die Beschreibung und Umschrift der YokaUaute* 

S-hIli- iulmEsnnt und wichtig ist die Beobachtung dus Yar- 
l:trisers t daß das Seid link die Intonation besitzt, welche bisher in 
dtjcä Nilotipchen ftpnwbeu noch nicht bemerkt worden ist Du du- 
Schiüuk iiiii nächsten mit dem Dinku zusammenhängt und diese 
as Sprache # wie man bei Mitterrutoner und Heitrem i ersehen kann, 
i^ebr viele ^loifbiantend gesekrieheno ¥ürt«p von ganz abweichender 
Bedeutung enthalt so ist. wohl unzunebinen, daß dies« im lebenden 
ti«brauch durch dir lutonation unterschieden wurden. Tm Stbilluk 
Kt die Berücksichtigung drr Intonation sehr wesentlich i und dar 
•" Vepfiisier bemerkt hierzu: ward es iu> t formet] ln eousonanta 

ikrul vowels cmly t but by consömmta. vowels aad tones". Im 
tilgenden verzichtet jedoch der lieferen t ans ry|jogmphisöhen 
< ■rüudei’i nui Wiedergabe der IntcmatiousJ,eichen,, weil es sich hier 
nur um dis grammafisebe Damtellting handelt. 

3 ' Beim Körnen stellt der Verfasser mtf pag. 1+ fl. die Plural - 
Bildung dar T Darnach wird der Plural ausgedrückt: 1. durch 
Wechsel irt der QunnüiUt des Vokals < wie: ™ ( plsir, rum 
Schenkel usw. 2, durch Wnubstl in der Qualität dea Vokals, wie: 
o^jjW, plnr. iHpvdi Frosch tisw. dureh Wpcbßel de.*-, T<uss r wiet 
a<' ipf t plus-, ipt Ohr ilSw. 4. durnb Alilul] töh aus lauten dem o der 
^ingularlkirm t wi- pkir. f*m El usw. 5, durch Adögieruag 

Viril /, wie: hifi% plnr. Nik-r Kopfbedeckung uy>y r Auch im Binku 
1 hü stoben zi^fnlich die gl eieben Plundhrldungem Darneben kennt 
duE hl link außur dr.'m pluruhui - i . >lus jiurb im Nuiu-uhen vor' 
4ikünu9ii t noch andere Plnralsnfdic , welche der Verfasser nicht er- 
wähnt, uiiei' au^ den T&iteii und dem rilossar m ersehen sind und 
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mit den Plundsufßien dea Dlnka und de* > f uba übereluslhntnon ; 

k? der Plural gebildet mittelst des Huftixes *i t wie: yo, plur. rfi-t 
Weg: dann mittelst des BufÖXfcE -jfr p wie; gin. plur. gik (für 
Sache : dyel. plur, (für dt/el-k) Ziege uaw. Vor dem Mund - 

sn t tix -Ä J elidiert- flicht bloß das Schüluk t sondern llucIi das Dlnka s 
eine vortkngebeiade Liquida und besonders ein h, £0 mch t im B T bei 
an, plur. a-k ffOr ero-fe, DL &atf T plur. fea-ß) dieser. Statt u-Jr 

1 aut et im SeMllnk der Plural auch: ay<d\ d, i. tm-gan-fc, wörtlich* 

diese Wesen. Ainlautendes n Mit überhaupt häutig vor folgenden 
Konsonanten ah; so lautet z. TL daä persönliche Fürwort gm ich, ui 
tft'n du. tfcn er ns w. vor konsonantisch anlautenden Verben gw, gi t 
sftt wie: tja cfimi* i*:h esse. yt camo du nsw,, obcnso vor dem 

Halbvokal u (weil aus <r) des Futumms, wie; tftt u c&MO ich 

werde essen 1 ) ttSWV 

ln den Kasus führt der Verfasser beim Genetiv vornehmlich i& 
drei Arten der Bildung auf, und zwar 1. deui nomen regen* folgt 
das rectum unmittelbar ämcb r wie: ol&r tnia Fed^r des Vogels usw- 

2 wenn da* nomen regens im Plural steht, so wird demselben vor 
ein am folgenden Genetiv ein n suffigiert-, &, B, Ujo Zabn 1 ptur + fei, 
daher lcA m -$ fr/oc Zähne des Elefanten naw. liier ist jedoch darau tn 
zu erinnern, daß dieses ff im Schilhik, gwiz m wie auch Ins Dlnka, 
üuch einHjn im Singolnr stehenden nomen rcgens angefugi werden 
kann, wie z, B. gol^jtlgo die Bertha dos Häuptling!; iS. 43, 3j, 

c-i \ruk*c jr Gosebrei der Leute (B, f>üh 4) n. m. 

Außer den vom Verfasser angegebenen Arten der Genetiv- »5 
hi]dLing kommt im Sehillnk ganz so wie im Din ha auch äipiigt 
im Gebrauch vor,, in welcher das nomen rectum dem regens voran- 
tritt, wie: mag kicoro lene Isländer, Lampe (S. 36, TU. 6) ngeft tja 
Geldstück (S7 r IY), tro tz/jj de.; Vaters Kaum (42,5) u. a. Dieser 
Gebrauch erweist sich aber rils abgekürzte Diktion, well bei den ao 
genannten Verbindungen un das letzt--- Nennwort in der Eegel das 
PoaaefiSJV^uffii; [ingosetzt erscheint f wie r. B. ywok {4® p 14» 

HundsschwaiiZf würllirli: dt?r Hund sein Schwanz ■}* ln phonetischer 
Smöfiht erwähnt der Verfasser, daß. wenn einem auf jo T d *>, gtt 
auslautenden Nennwort der Genetiv folgt, dann jenes u ahfällt, und as 
dann j in *7, d in ?i und g in n sich verändert. 1 lieber auffällige 
Lntttwnndd besteht in gleichem Fall unnh üu Dinka und im Nubn 
und würde vom BeferentEQ bereits im erwähnten Buche besprochen 
Und düL‘t gezeigt, auf welclifm Vibi-gc diese Vcriuidcrung d&r Kon- 
sonanten bewirkt worden ist 11 !. Nach -lieser Liintregel erklären sich io 
dann z leicht die pbonatisäheu Torginge, zu. deunn dar Vir- 
rassar auf S. 17 ff. ?.ahlreiobfi UeispielE aut'geiuhrt hat., ohne die- 
seihen zu erklären. Dieselbe Lautregol findet auch ^hii" Anw^ndmi.^ 


1) Vgl. TitnkiiA Sclitift: Uie tipmikßirh- SU»Htlti^ äsid NüIiq. p. lHli L 
Vg-'L P4ii?b ä, fc, Ü r , i ITC t.i. 
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wenn Eint da> NEnnwort n-än Adjektiv. TJeuionKtrativ oder Possessiv 
leigt, welche als SflbstaftÜTfl im Genetiv sehend za Iwi trachten 
sind; vgi *L B. rtn ct/tk ein kleiner Fisch (rej “u Fisch) r jün an 
dieser Häuptling, jäJia mein Häuptling (jdgb) u^w. 
fi Beim Verbum nutorscheidet der YerfaW folgende Tempora: 
Frlseinj, 1 ruperfekt* lViiatt und iw s i Futura. Beim FrUreu* lautet 
der Verbalsiam in auf o aas, und das Fürwort geht dem Verbnm 
vomn 1 x. E von cum r^seo: i/a cätn-- \ ich essE r t/t vum-o du üSw. 
Dieselbe Y*rbn]forcu erscheint im Perfekt und den beiden Futura. 
* fl nnr ^itt in jenem mischen das Fürwort nnd dos Verbum ein de 
nud in diesen ein u und n de ein, als: i/a rfo cumo ich habe gt> 
messen; t/a a Corwin und i/^ i£ de cütm* fßh werde essen. Das 
zeigt dis HMifache Radix, r] R r aber ein jirfitcriüLb^ a vor* 
erstritt, wiü t/ä tuljit ijj. L t/a t* cäm) ich clJV ijlsw. 
ib diflter Einteilung glaube ich di© Einwendung erbeben zu 

daÜ das obige Perfekt und das zweite Futumm nur Modal- 
formen da^teUen. So bedeutet das Perfekt : i/n tfc rämo wörtlich: 
iiih hm ein Esser, und das Futur II; ^ A r-ümo ich w- n]- sein 
ei» hlsser. Eg ist sonach dieses Perfekt fast identisch mit der 
5 -ri Form r welche der Verfasser als habitmd bezeichnet r wie: r/u m 
rtlmo [ use or used to eat t wörtlich nur: ich bin rin Esser. Han 
wo] ln B. in der Geschieht# vom verlum-m Biihn folgend i- Sätze 
vergleichen: #u de „ J/ ;y / JZ ,s 51, \2l ich hin ein Sündiger 
gegen dich, und- t/a rim kt t/m (SL M 6) ich habe gedindigt 
!,■. ulnr dich 1 )* vinaaeh kann man auch im Sein link ganz so wie 
im Diuku nur drei Tempora unterscheiden, nämlich : Präsens. PriL- 
tiTLtuiEi und I dt u rum r indem dit- Form, welche der Vnrtfhssöi' als 
Imperfekt bezeichnet. als Präteritum uufeu fassen h± l % 

_ Tiurch Wi^tennaiui kommt jetot auch djn Kunde ( wie im 
äc Schi link das Passiv gebildet wird. In den Material Jon zutn Sthülnk 
die nur durch P. W. Bünholzer ans Lill zugegangen sind, war Fiber 
diL" Tassiv nichts zu linden. TVestenmum beschreibt dicsou Modus 
iils^: Tin- ebaracleristic of the jrassivEd voi.ee is t;Lr vmvel witli tlie 
talliiLg tone. Aus den Beispielr_-n r •welche der Ye rThsser an führt, und 
u:. m den Testen ni linden sind, kann mtm leicht ersehen t daü 
grcimmiüi^h das Passiv identisch ist. mit dein Infinitiv; vgl & 
yti tftHw jitl rin iuk schlage diesen Mann n über: i/n (jüc t/f Jtil reu 
icli werdo gescialngtin von diesem Mjtrvn, wörtlich:* ich' ferhalte) 
ischlag durch diesen Mann, 

4ö ^ \S estcrinona bat durah TcfdfTentlichuiig der vorliegenden Studie 
^ aMknniscb& FpmehWissenschaft wesentlich erweitert ond 
tordert und verdient iirsem lebbikBen Dank T 1S . _ ' 

i*. nmniseb, 

li Vjfl. hWüher nut-h n. l O m ^ 

2] Vgl IL tL, 0 H f IBitf. 
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UuRerstty trf Fwijwyhxsnia : Serie# A ; Ouneifimn Texte 
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Frais S fl- 

Rndru's Work ist erst später erschienen und mr Ausgabe ge¬ 
langt als das Titelblatt besagt. ffithefea darüber findet man in der 
Orient, L itercturcfcffang T 1903, Spv 259/60 nnd 787;&fk Der iq 
R eferent bedauert sehr, daß er du-s inhaltsreich* 3 Buch erst jetzt 
Anzeigen kann. Verhinderungen mancher Art t tot allem über die 
Schwierigkeiten P die die Besprechung selbst bot, sind schuld dar au. 

Wäre vorliegendes Wort eine reine Testpublikotiun in der Art 
der Veröffentlichilugen des Britisch m Museums oder der Vorder- i& 
asiatischen Abteilung des Pp Liber Museums, darin kennte mau 
leichter dam Stellung »hmen. Allein die Rinde des Hilprecht, scheu 
UnturiiübEiiens haben große Umleitungen und bieten Übers« trangen 
nusgewiiblLer Texte, Man hum darüber streiten, ob daB immer ran 
Vorteil ist. Unserer Publikation hat dieses Verfuhren wohl ober 
gesebodnt rtls genützt Din Einleitung die mit verschiedenen Fragen 
beschwert ist s die streng genommen gar nicht r.iitn Thema gehören* 
bietet he» Reihe von Angriffspunkten dar, und beeinträchtigt so 
die Beurteilung der ganzen Leistung, Es soll durchaus nicht ge 
leugnet werden, dflü sie eine Fülle wertvoller Bemerkungen hrnipt- 
schlich zur Lexikographie und ^ur Religionsgesebiebte cuiliült, aber 
wer sucht in unserem Werke eine lange Abhandlung über: 3 veri- 
table Triuity b a Unity im Pantheon von Nippur (S, 19if.) p eine 
These, die dazu noch recht angreifbar ist und hier auf feüt drei 
engbedruckten ljuartseiten behandelt. wird t 1 % vi&kD Iv-vikaliseken shi 
B emerkungen sind an und für sieh wertvoll, aber niemand wird 
daraus r#ch4«i Nutzen ziehen können^ da ein Indes der htdiRudelteu 
Worte fehlt. Sehr imangemdam berührt auch die offensichtliche 
Ammoaitttt gegen Ulay* die in R/s Ausführungen öfters zutage tritt 
Ein Teil der Anmerkungen scheint nur den Zweck zu haben* diesem as 
Autor Fehler und Ungenamgkeiten in seinen Documenta from Tomple 
Archives of Nippur form werfen. 

Und noch auf einen Fehler,, wenigstens naob der Meinung des 
Rezensenten, mag hingewiesen werden T der die ganze Anlage des 
Ruches betriffi —- das ist die Art der abschriftlichen Wiedergabe m 
der Texte, Die Mitarbeiter HilprechUs haben das löbliche Bestreben, 
eine möglichst genaue Kopie dos Originals zu geben. Wenn ich 
aber vor lauter Strich eichen, Schraffierung auch der kleinsten Bruch- 
stellen und über den ganzen Test weg um Enda das Ganze nicht 
mehr recht lesen kann, dann wird man wohl billig daran zweifeln 45 
dürfen , ob der Herausgeber noch auf dem rechten Wege ist (vgl 
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leal So. 11, Tafel IM. Das bis zur äußersten. Konsaqjuanz durch- 
geführte Frizüdp macht den Zweck de5 Ganzen — den Fachgelehrten 
tiEtiea Material zugänglich zu machen — illusorisch, Mim muß sich 
den Zugang erst, mit vielfti Müllen erkämpfe m und auch dann wird 
& mim gar bald die Lektüre nbbrecbcn müssen, wenn man nicht seine 
Augen schädigen will Jeden falls ist es ratsam, die Texte möglichst 
hei hellem Tageslicht zu studieren. Doch ich kann hier auf die 
Frage, welche Methode rieh am heilen iÜr Teitausgahen eignet, 
nicht weiter eingehen- Nur das mag noch bemerkt werden, dal'i 
ic auch hierin die YurHSentlichnjigen londoner und des Berliner 
Museums von der B. E.-Serie ab weichen, ohne, da ß sich bisher jarlftä 
bebändere Unzutrhglicbkoiten. ergeben buben. Hat man sich aber 
einmal mit der Art der Herausgabe abgeftinden f daun muß man 
gestehen, daß IL sein Zieh den Duktus der verschiedenen Sehraib&r 
15 — es sind mehr dh fünfzig — w to Imitate In thc Wsl manner 
possihle* iPrefrice, S. YJ ll} r erreicht hat 

E* liegt dem HezüisEilten natürlich ferit, di?; gro|$e Arbeit tü 
scbmak'.rii r djp li. mit diesen Texten gehabt hat. Wer je mal* einen 
Test au^ »ler VasältenMit im Original gesehen hat, wird beurteilen 
to konn&n t welche größt 1 Arbeitsleistung Ihm- vorliegL Dm mH rück 
haltslos ausgesprochen und mit Dank anerkannt werden. 

Oie Einleitung umfaßt die Seiten 1—Ü4 Lhr geht ein Vor» 

wort auf sechs Seil<«n vorauf. In diesem 15. IX. I Scdikigt li. vor — 
uni nur auf eins emzugehen — di+- aranlüisehr Umschreibung von 
55 d^NIN -111 roi:« ids *m \i$üti zu J'nssai^ ako halb sumerisch und 
halb semitisch, Diese Erklärung isl wohl kaum zu halten. Mau 
kiiEin gegen sie R. salbst ins Treten fuhren, der S, BO aus anderem 
Anlaß bemerkt : Bui in view cf thti foist tbat such a monstrous 
Babyloninn form — Half Sttxnerinn and half Femitic — woald be 
s» tu sav thü l&o&t very stränge for tlib and later periods .. . Hoüm 
wir T daß spätere Fundn uns Aufklärung über dsenCü interessante 
Wort geben werden. Auf die anderen AusfiihiTieigen R.s im Vor¬ 
wort, die dazu I ''stimm* sind t ,to helj« clear Ihe nEmOüphere“ in 
dem Petflre—Hi2preobt-Str«iti ehzogehen, liegt für uns in diesem 
** Zusammen hange kein Anlaß vor. 

1 "je Einleitung zerfällt in vier Kapitel, die ([) du* Alter dar 
Briefe, (II und 111} die verschiedene Art der nach R. d.rting aus- 
einander zu bähenden zwei Gruppen der veröffentlichten Briefe be¬ 
handeln, tun zu ui Schluß die so gewonnenen Resultate (IYj ins 
rechte Licht zu *#Utin. 

Wrnn wir non an die 144 Tesfc$citcn f großqunri;, die noch 
/neu Teil mil klein gefiepten Anmerkungen gefüllt .sind T heran - 
gehen, so versteh! es- sich von selbst f daß es unmöglich ist , zu 
allen Ausführungen des Autor*, sei es nun znslimmend oder ab’ 
43 lohnend T Stallung zu nehmen, Wir wollen eü nur versuchen, in 
; OT>flen Zügen den Inhalt, m skizzieren und, wo ca nötig mt. unsere 
Bemerkungen gleich biözufugen. 
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Ans welcher Zeit stammen unsere Briefe ? In Kapitel I, 

S, 1 — 12 gibt K d&ranf Antwort Schon rein äußerlich spricht 
ülleü für die Cassitenzcit. Aber auch innere Gründe kann man 
für die Festlegung auf die&c Zeit bdbringan* H. beweist, daß 
&wei in unseren Texten auffcretende Peinlichkeiten identisob ^ind & 
mit Personen,. deren ungefähre Lebenszeit aus den datierten Texten 
bei Clav fB. E, XIV) festzustellen ist, Sie sind betda Zeitgenosse ii 
Knri-GftlsF-U s. "Chor weiteres Unteria! „ das die Personen für diese 
Frage geben 1 will ft. in der Serie C. der B-E, berichten* S. 5 in 
einer Anmerkung schlagt R. vor, in bestimmten Zusammen- io 

hängen nicht mil der Carito m übersehen, sondern von einer 
Wurzel xi" .„sammeln 11 abznleiteo nnd darunter einen m ver¬ 
stehen ,one sinder wbose Jurisdiction are gathered a mimber of 
hd jfji/iäti L e. govemor — or overseer-in-eliieP. Ich glaube nicht, 
daß diese Erklärung Zustimmung finden wird. Die FüRe c&ssi- i& 
tifrehaf Eigennamen t anch die Stidtenamen uiid ihre Schreibung 
deuten mit diese Zeit-. Auch sonstige Eigentümlichkeiten, wie d/u- 
kt oder itli'ki für einfaches ätu sind dafür ln Anschlag m bringen. 

Mehr Schwierigkeit als die Frage nach der Zeit der Briefe 
eii acht ihre Klassifizierung, B. lint die Briefe mich dun Eingangs so 
werten geordnet- Dadurch erhält er drei Arten tun Briefen 
F.rstcns Sülche, die der Schreiber adressiert: h#‘l£~ia r an imiäimi 

Herrn p No, 1—74; xweitens einen Bri->f von einem Könige, No. 7b; 
endlich drittens eine Korrespondenz zwischen verschiedenen Beamten 
der Tempel- und Staatsverwaltung« No. 76 ff. 

R. behandelt zuerst die Briefe der letalen Gruppe [Kap. II* 

S, 13—28). Nach vunvcbiedtmen Feststellungen über di« 1 Brief- 

^ebreiber und die Adressaten geht It. «Lwm aiisfiihrlichör auf die 
Art und Weise ditser Briefe ein t dabei besonders alles daä be¬ 
tonend , was sie von den Briefen der ersten Gruppe unterscheidet. \w 
Eedauerlkherweise ist *on diesen Brieten auch nicht eine einzige 
TJinhiillufsg erhalten 1 die llqs durch ihre Aufschrift etwas über don 
Empfänger nnd seinen Stand verraten könnte, H. hat reuLaf, wenn 
es auf dm kurzen Eingau gsfonn ein hinweist, die einfach lauten: 
a-na Y ki hf ma um-mit X-ma oder a/jn-ka-ma, während in der js 
ersten Gruppe der Briefschrei her sieh als ftrdi-kn T dem Knecht-, 
bezeichnet und fast stets den Wunsch ansspricht a-ua dinaan £e- 
U-ia hd-lfk r beföte the presanos <if uij Lord m&y T Mine 1 )’ Aus 
diesen TJinstiind&n zieht lt. di* weitgehendsten Schlüsse. Wir werden 
im folgenden Gelegenheit babftn T aii verschiedenen Stellen darauf in 
einzugehen. 

Kapitel LLi, S, 29—58 Süll den Nachweis erbringen i daß die 
Briefe der ersten Gruppe, 76 un der Zahl, an die jeweiligen Cassiten- 
könige gerichtet sindL 


1 1 Eitler ülfl Mothflg ran rffmiiHJ lnni1dl H. S< Anm. 2 m S, 10* p 
Ai leDj. I. 
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An ztig&t. 


Ansgehend von der Tatsache p daß diese T£ Brief* 1 i3nr ^anmdung 
riii den »Herrn* gerichtet sind. darunter 50, deren Eingangsworte 
lauten: a-mi be-lf-ia — hei den andern ergibt hä der Zusammen¬ 
hang T und daß die verschiedenen Schreiber in einem Zöitnioiü 
5 von etwa 150 Jahren lebten,, kommt K. zu dein ^Schluß, daß mit 
dem meist irgend eine Feptfnlielikftit gemeint zieim könne, 

sondern verschiedene Individuen, die eben das Amt eines »Herrn* 
innehatte el. Von Brief 24 ist noch ein Teil, der Hülle erfüllten 
mit der Aufschrift: Brief des X an seinen Horm, a-nn b&U-ifti- 
to »The fact tli [tt n ] etter eoulü be addresaed to und Safe ly received by 
i l pcrson caQed simplj «Lord 1 * suffices Lc call onr attention to the pre- 
eminrnce of the addresse: he must bare been a »Lord* par ercellenoe, 
ei ¥ Lord 11 liko onto whnm thore waa none other — n petzen who wm% 
aöd was Itnown Quöügbout the ßotmtry by tha titla $e~Ti f& 3Ö)/ Es 
is liegt auf der Band, daß man dagegen berechtigte Einwendungen 
tu liehen kann* Ich fiuiö mich jedoch begnügen für di^ die mit der 
Brief liteTätur vertrant sind, die angreifbaren Punkte nur heraus- 
zuheben. Es zu bedauern, fährt IL daseihst, fort, daß in den 
Bum.nanrabi-Briefen kein einziger Brief prim] teil sei, der au den 
* B König direkt gerichtet wäre. Immerhin könne man aus den Briefen 
die wichtige Tatsache entnehmen, daß von Hammurabi nicht als 
dem LÜG AL, (L i. üorrii , getsprocben werde + sondern als dem fafL 
Allerdings müsse man zngestchaii, daß dort btl nicht aussehlln Blich 
Tdr deu König gebraucht werde. »Ou ibe tuntrarv, seveml letiers 
- fi are known to US, n ritten by persans aaUÜlg ibemselves 4 thv survanL 
artüfc» and nöressed to the »Lord 1 , wbere tbe title Ae-fl express^ 
nothing bot tli e position of a ^higher* witb rcgard to a lower 

lierson. Le. where b* Ft. indicates simply the rank of the „mast er" 
as opposed to thnt of thc ^s^rvaut“ orJu (B, öl)/ fih-e Tatsacha 
w könnte man also auch gegen JjL'e These nn führ hei. Auch in don 

ungefähr gleichemEigen EbAmama-Brikifen wird bril f was TL wölbst 

lieibringt, Rowobl Itia- Statthalter als auch König gebraucht. 

Aiir den bloßen AiiLidrijuktn bil und nrdu ist. also niobte zu 
folgern. Von größerer Bedeutüflg konnte aber die Ausdrußkfeweise: 
h.< a-na di na-an la:~b -in htl-tifc (so oder ähnlich geschrieben) sein. 
In den letzten 24 Briefen kömmt diese Höfliehkt'itsiarrmT 
nicht vor. Ha nun der Adressat nach nicht als bf!. und der 

Schreiber niuLr als <intu bezeichnet wird, meint R„ daß daraus abcn 
hervorginge, daß die Adressaten diener ^weiten Gruppe von dunen 
■* u der er«cuii ganz vorscbreden waren, das eine Mal sei öS der btl f das 
nndürö ^Inl weniger hohe Persönlichkeiten. Kein einzige^ Ual ist 
li. T weil ich sehe f der doch recht nalia liegende Gedanke 
kommen, daß bei diesen lonneln fragen es auch darauf an kommt, 
in welchem Verhältnis der Brlaßsobreibei 1 zu dnui Adressaten steht* 
*5 ETmii dEirsDihM Schreiber kann einmal die Anrede (1 j ge- 

hroncheii , sich -eibsc als ('J) ^rtrdu* hezeichm-rj und die 'Ergaben- 
heitfidoüke) (3j una dtitiiu . m . Terwenden n wenn er an einen hohen 
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Vorgesetzten, ?., B. den höchsten Tempelhe^rnten, schreibt, und das 
andere M n I ganz kltnf angebunden sein , wen» er an einen Cnter j 
L F ebidneri HduJfIbt* und wieder anders an einen Kotlegen, Mit. andern 
Worten h die Verschiedenheit der angewandten Formeln läßt sieh 
gjiru ohne Zwang auf die verschiedene Stellung der Schreiber za j 
den Adressaten flurüekfLihran. 

Unk wieder stuf das nach R. hauptsächlich unterscheidende 
Moment , den Gebrauch, bezw. Wegfall der Formel ema dmm - - - 
At l kommen, so kann man imcli ohne dies die Stichhaltigkeit dieses 
Beweises unv.weifflln. ß_ weist selbst darauf hin 1.3. S2) p dall in der io 
eilten Groppe diese Phrase in zwei Briefen kehlt, in Wirklichkeit 
draimiti auch in !Nr. 24. Dü nun bä und ardu allein nicht 
genügen r iat also fftr dieso drei Briefe nichts bewiesen. Anderer¬ 
seits hat z. ein Brief der dritten Groppe, ISx, S9 F dessen Adressat 
genannt wird. so viel Ähnlichkeit mit Nr. 38 aus der ersten Grnppe a es 
daji man wohl nicht fehlgebt , wenn man annhumt, daß Eiuch der 
Brief Ni\ 8S genannte hif eine Persönlichkeit, wie der Adressat von 
Nr, S9 ist, auf keinen Fall aber ein König. 

S, S4L stellt R, alles M&&nsmen t was in den Briefen hanpt- 
si'Ei:hlieh in bezug auf den Best* des fod ausgesugt wird — wir to 
können das alles hier nur streifen —:* um nach de» sehr Los einzelne 
gehenden Bemerkungen einzugestehen n doLi mau daraus allerdings 
nicht ?,ii schließen brauche. ilaft der bei der K^uig soL Es könnte 
immerhin auch ein lieber Beamter sein- ,Kureiy such a hlgb officßr 
of tbc klug woulil natural ly bave been ln poaaession of eitles, gnards. =:. 
houseä, lande, Wagons. chariot^, ßelds, eattle, and servanls. ( tr it 
mighi. bo i-aid that a govemor, bet paftfdi. was meuiit by nsw. 

|K, 43), R. bemüht sich nun weiter,. naehziiwelgen, daß mit bll 
weder ein bei pahati nocli ein man&iz filni gemeint sein kann. 
Audi hier sind sehse Ausführungen nicht zwingend* Buß solche su 
Imlizieribcwei-sc nicht ausreichen, schein* R. selbst ein gesehen zu 
hnbem Dos klingt raus seinen Worten, 3+ berstua. Er schreibt 
da: We tieed not however oontent oursetves wlth empbasing merely 
vi'lmfc the »Lord* was not or could not hnve been. Tbanks t.o tb^- 
wonderft&l colketion of Rubylottmn letters [irracrrod in the Museum sü 
,> f whic h only a verv small pari is puhlished here f Uiere orc abun¬ 
dant direct 1 ) proofs at band wbteb, if eörrectb eiploined, eslublMi 
once nnd für all the tnntb of the conclusion above arrived at by 
:l praofiSä of eliminatioEL Ich muß gestehen p daß ich nur das old 
direkte?? Beweis tuueben würde r wenn wenigstens einmal in dei .■ < 
Brio hi ii die Anrede: ana ia rri itftia gebraucht würde, wie dies 
v.. 15. + wenn auch in iplferfir Zeit, in dtri Banden der Eiirper acben 
Kamm hing dm-ebau^ üblieb ist. So aber kann m»n , selbüt wenn 
niim über die verschieden an Sebwücben der B h w e Lsffihnin g hinweg- 
siebt, nur sacen; es bt möglich, daß einadn-a Briefe der ersten ü 
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Gruppe an feinen König gerichtet sind t ater nicht bewieseu r Auf 
diGKem Standpunkt muß man verharren, bis vielleicht durch neun 
Texte H.’s These bestätigt wird, Ilnt R. in don unveröffentlichten 
Texten sichere Anhaltspunkte dafür gefunden, so Mtte er sie uns 
^ nicht vorenihalten sollen. Was na Material vorliegt p reicht nicht 
ans, um steine These qnmngTeifiMr zu machen. 

Das Gesagte gilt von allen Briefen dpi* ernten Gruppe hb auf 
zwei, Nr. 24 und 55, Diese beiden führt Jf. als «dickte -1 Beweise 
für seine Behauptung ml Besonders Nr. 24 scheint für Tt m 
iw Sprecher iS. 46 ff.j leb kann hier leider nicht die ganze Zin¬ 
lei lungsfor mol de-- Briefes, auf die es hauptsächlich ankommL her¬ 
setzen. Dem Adressaten werden da in schwülstigen Worten gött¬ 
liche thron zugeschrieben. Er bl ein Hlmmels®prcili t eine Leuchte 
seiner Brüder usw. Man denkt da allerdings wohl zuerst au den 
15 Lönig, aber daß es der König sein muß, kann man auch hier nicht 
behaupten. Auch sonst kommen hin und wieder uti der anderen 
BHiiflitcrafcur solche Ergüsse von Ergebenheit yqF| ohne <Liß der, 
dem sie d&rgebracht werden, gerade der König kt Nehmen wir 
an, daß sie an den höchsten Teinpelbeamten gerichtet nind, auch 
su ila waren sie genugsam verständlich. Aber, meint R p Z. 18 ff. sind 
beweisend. Da heißt e*: ä ^X T M LUG AL radn j/a-tf 19} u 
<*-*** rid-pal* tm-im-ti id-di-vut .. . Eycu the dty X* with 
whiclt I.Ijh Ei ug is entrusted me (i.e. which I hold os fiel of the king) 
aiid which mj Lord bas haoded ov*r to these eonscribers . .. (SL 33} 
Oht-ki'irf ie-U iriimn-ni i-na (Z. 2U) na di a-iia 

utl r s-i-ko-a luI-Wc. The eity with which myLord Iji^ antmsbed 
me is dtJfitrajed bj^iriuiidatkYns! Whcre elwll I go to gare mj 
lii[fl liier scheint in der' Tat LLlGAL, König und /tfJ r Herr, die- 
>^lbe Person zu sein. Und trotzdem! Von dem Schreiber de* 
ae Briefes, Kalbu, hören wir p Z. SB, daß er ein äü , ein bestimmter 
Beamter! war. au? obigem Zitat Hieben wie, daß dieselbe Stadt 
einmal dem itu und dann noch den nd-xahi überantwortet wird, 
ohne daß sieb aus dieser doppelten Verleihung Sühwinrigkeiten er- 
L^kben. Bas laßt sich um besten wohl dadurch erklären, daß Kalbu 
*'j ^Triisi in Lohen hatte „ zugleich sber eine Art Vurge&ateter der 
rid-pabü war p denen diese Stadt als Garnison angewiesen war. Mao 
Wm dämm äbarwtzeu: Und die Stadt X t welche der König m ; r 
als Lhiben gab, und welche mein Herr — eine andere Fersün, wäre 
e> w]&derutu der König, brauchte nicht noch einmal hili zu 
40 rid^alt übergehen hat... Der 6il hl natür- 

Ueh ein huh-r Beamter, in dkwn Falle einer, der die Befehle des 
h.jni^> zur Ausführung hriugi p und darum kann siuoh weiter 
neihen: und die Stadt, womit mein Herr mich begnadete.. 
Auch die letzten Zeilen unters Textes sollen für R, zeigen fZ r 86): 
45 u a-ua-ht i tu fcj/.ia «-na ala-a-ki (Z. 87) adm LEGAL kbi 
M& pu-ra LLHiA L i d idbnttmnb Und ich, 4er im meines Herrn, 
als j.-h in bei reff meines Gehen* zum König (oder meines Zum- 
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König-Gebiss 5 schrieb — der König bat es mir nicht gestattet. 
Wer unbefangen an diese Steile heningehf, wird wohl kaum etwas 
andern daraus ent nehmen * als daß eben der Mil und der König 
nicht identisch sind. Und noch öjh@ si?hen wir gerade aus diesem 
Text. Der hll hat mitten itü mm Untergehenjun Von einer öfter i 
in diesen Briefen verkommenden Persönlichkeit r EnlilkMim (s, 8. 54 ) t 
hören wir t daß er einen solchen itft hat . und es ist darum nahe- 
]iegend, auch m dem Sä der anderen Texte eine Persönlichkeit 
etwa vom Range des EL zu vermuten, Basselhö gilt dann auch 
vom Ml deh Texte« &5 d. a. m. (s. S-* 35 h Anim 4), Dieter Text. ie 
lrnt also noch immer die Möglichkeit ölten gehtssen, in dem bil 
eins andere Person m «eben, als gerade den König. 

Nun aber kommt R s wie uns scheint, mit dem einzigen Test, 
der sich am besten dann erklärt, wenn wir annehmon. daß in ihm 
Ml und .gKönig* gleich gesetzt werden. Um nicht gur m ausführlich is 
zu werden, wollen wir den Bei weis ffir Nr. 55 als geführt an sehen. 
Denn hier erklärt sieh in der Tat alles am nngezwurigensten f wenn 
wir JL*s These aianehmen ■). Hatte nun K. seine Ansicht über unser« 
Texte dahin frrrnuliert: der 1*1 von Nr. 55 ist wahrscheinlich der 
König* und in einer Reihe von anderen Texten K* dies vielleicht auch ie 
der Fall, dann wir* wohl der für Außenstehende vielversprechende 
Titel: Letters to Cassite Kings weggefallen, aber mn-n hätte dann 
den Eindruck davongetragen T daß der Herausgeber vorsichtig und 
kühl ab wagend bei der Beurteilung der Texte vargegiingcn ist. 

Unseren Zweifel .ter Richtigkeit der K ."scheu These kann i.\ 

auch di« Auslegung de-i El-Amurna-Briefes B, I8S, d. i. Knndtzon 
Nr. 12 (s. auch Webers Aiim., S, 1D&2) nicht beseitigen, Man kann 
hier gerodo so w r ie hei den L'assitentexton «inwenden, daß der Mi 
wohl der König sein k n n ri. aber nicht sein m u ß. 

Es hleiht nun noch übrig, uh er dir- letzte Kapitel der Ein- 
Jeiinug, die ,n>ffulte“ r 8, 59—vvHnigsteas ganz kor/ zu berichten 
I±i Na 24 wird von einem Ml und seinem Vater Nuzi-Enli] ge¬ 
sprochen* Diesen bei macht R, zu eine nt Segen kü mg von Kuri- 
galzu 11 — bisher wußte man noch nichts vrm -nnem solche d t und 
R. schließt es nur aus diesem Text — t und solnon Tater Nazi-Enli) ;ia 
identifiziert er kurzerhand mit einem n 11 - anderweitig 1 bekannten 
König Tfaxi-RugaS (Suxiga^). Nebenher stellt er noch fest, daß dieser 
König einen Bruder namens Emld-aha-M&rdtik hatte T nur den — 
Namen des Ml kann er uns noch nicht verraten. Die 88. 69/70 
wo dieso Entdeckungen vorgetragen werden. ^ind für dfe Arbeite-in 
weise iVs besonders bezeichnen^ nud wer auch mir diese Heiteti 
gründlich liest, wird sich gewiß auch für dieses Werk des Vcr- 
iLi^crs da* Urteil zu eigen machen p das Eduard Meyer, Ctesch.. des 


1) Dl« MuglEchkeEt, iiurli hlv-t mit £c/ filrt lieber Itemter g*njH?3qt bt. 

Süll dittilt datL* Lül!» Si i >j !s ■. bö-tritten wüsten, ■ jibur du liier tumhtu PcUch 
würde all vmis fuhren. 
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AHerLj 2. Aul]- T S, 329 über H.."s Early Bak Hiataiy füllt: Brauch- 
Imre* und UjUsslthara gemischte Diese ganze Geschieh hskütistrüktinn 
ist nur au/gehaut auf diesen einzigen Text und Mit, sobald wir 
die Behauptung T fei ist der Kßnig, als nicht bewiesen uuseben. 
d J *4 kann mftn hier uichl gerade gegen 1t. sieh Waffen holen ? Wir 
finden einen fei, von dessen Tater ganz einfach als von einem ge¬ 
wissen Xazi-ÜJiliJ gerochen wird, Nichts weist darauf hin, daß 
dieser Uirnn König gewesen mm tnull T und wars der Vater nickt, 
warum sollen wir es von seinem Eotine. dem fel t am^hmen ? 
ii> S- 72 iveisL 1L und E. richtig nach, daß Nippur der Bitz der 
CaihSitend rn satte war. Den Beschluß bilden Erörterungen über 
Tempclarchive und ihre Beziehungen zu den königlichen Archiven., 
Ausführungen r dte sich wiederum auf die von uns sLbgftabnte These 
stützün T und von uns in ihiier Gesamtheit jedenfalls nicht angenommen 
i $ werden könrnm. 

Dic ganze Anlage des Werkes hat uns gezwungen, in so sehr 
ausführlich o r V eise ü i>er die Einleituug zu her lc bton, Wen■ le n wir 
uns nun ru den Texten selbst, indem wir zuerst an diü neunzehn 
Texte heran geben, deren Übersetzung und Erklär img R, auf S. 94 —114 
■e bietet. Vorweg sei bemerkt, daß wir 11. für diesen Teil meiner 
Arbeit Dunk wissen. Diese Texte bieten dem Interpreten eint 
Menge von Scbwierigktitwx R, hat sich mit gutem Erfolge um 
sie bemüht und geleistet* was immer man nur leisten konnte. Aber 
auch hier wäre manchmal Hiwes weniger mehr gewesen, ein Nun 
*3 Jiquet besser als eine fiehr angreifbare ÜberssPniügi Meißner bat 
ia den Götte gol. Anzeigen, Män 19ll p S* Idtiff. eine Reihe von 
Vti’b^^i-rtingsvürseblageü und kritischen Bemerkungen gemacht. 
Auf diese sei hangewiesen und einiges noch binzugefiigt, 

Tect T P -Sb- 23, bietet viel Unklare*. Z, 14 IV, handelt wohl 
m von ^iner raligiö&en Zeronaonte* Z P 19, hurfeumtmt könnte auch 
i W&rkzeug sein,, das uum braucht, um das ^arru her/ultellaii. 

Z. 19— 31 r H Re ine Phantasie* (Meißner)* Text XUI, Xu. 40 stützt 
die Ansicht R.'tf, S. 130 r Allen. S, daß tomirüti a fiorkted district 
bedeutete Z. 15 ff + U^er wie in der Anmerkung: Und jener T der 
sä vor d«jn Kanal des Herrn eitst, hat in seinent Kanal Wasser 
viel ... Z. 32. rftfu, nur: Anteil, der fei bat eben nur Anteil am 
Kanal. meht daß er itu gehört. Text XV, So. 33 n. ist itn ganzen 
inhaltlich ausnahmsweise gut verstund]ich, Z. 2t ist aber mit ß&jce, 
Expos. Times XX. S r 9Q zu übersetzen: Und nun die fEint Wagen, 
l- welche ich in Stand g&setet habe, daß sic die Festung W wachen. 

Pur safeftt in dieser Bedeutung 3- Mow-Amoll, Hwk Text XV L 
£o. 3S- T bietet in der Eiuleitungsforroel ScbwißrigkeitecL Du ist 
vorerst dos zweimal hintereinander verkommende naph\ das wohl 
genide si-vtel budeutet, wie d m in &9 P G in ähnlichem Zusammen- 
i hange vorkousmende napjatikn T aber fichwarReh als Schreibfehler 
anzusehRn ist, vgL B, 41/42. Der Text beginnt: Bdn Knecht ist 
Schiri^tuiEL Zu meinem Herrn will ich geben 3 Tiscbu und die 
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„Königin von Nippur* napti bdm tffäurum, mögen dns napti meines 
Herrn sebdizeti, Dasselbe zwei Zeilen darauf noch einmal. Eine Uh*- 
dtmtuüp, wie Seek i Lehen, ist- wohl zweifellos. Eine Derlei ti mg von 
einer Wurzel qztt, diu E. als möglich in Betmchl zieht H erscheint 
mir jedoch im wahrscheinlich, Die darauf folgenden Zeilen r L (Z* 5) & 
ihiErris u ü*NIN tfAlf a-Sih f flfi. 6) m alu-ki NIG GAL*™* 
vup-&ku f (K, 7) li ip'Sit-rum übersetzt R,: E. and N. whu inbabis 
the ci ty (i. e. Kippur) mm prnlect thy crcatures- ! Da& geht ul E. 
nur mit großem Zwang, Bei dieser Auffassung ist dos Sv sehr 
störend. Ich würde es vorziehen + parallel dem vorhergehenden zu n* 
übersetzen: E, nnd N M der da bewohnt die Stadt 1 ) . .. mögen Deine 
Seele beschützen! Das deckt sich mit 89, d : die Mütter i. Y y, z usw., 
die da bewohnen. {n&ift &DIM G-ATt IFAfjAM J/-Ii , . . Und 
ferner: NlG üAIfrm naptika als Status ennstr.’Verbindung ist 
doch auch nur Notbehelf Das wird auch nicht behoben r wenn wir u 
xnit R. in dem NIG GAL eia Ideogramm etwa für ütkittum (S. 42} 
sehen. Die Schwierigkeit einer Status-coustr*-'Verbindung mit der 
Endung um bleibt beet f he m Darum glauben wir E,'s Übersetzung 
nhlehnen m dürfen. K. hat auf Gmnd seiner l' herfii-Uung da 
wieder seine These zu stützen gesucht. „Tbin gites us tha important u\ 
result that the weiter Siriqtrtm ascribos in this possage divim. 
Attributes tu bis Lord." Für ans fallt natürlich auch diese stütze 
Das kann uns auch nur weiter ln der Ablehnung der R/scheu 
Hauptthese bestärken, Text XVH, No. 45 t-urHiElt eine interessante 
Bemerkung* Der Schreiber beschwert sich darüber, daß man einen ü:- 
Brief von" ihm falsch gelesen hübe. Er wollte ,Töpfe\ und man 
habe chm , geschiehk Ti. fsrklürt das richtig. Der Schreiber 
hatte das Ideogramm für p Töpfe* gebraucht, das leicht mit dem 
Ideogramm für , Stroh 4 v.n verwechseln hl, und Bo kitte man ihm 
nun Strub statt der gn wünschten Töpfe geschickt (s. S. Vlüj, ao 
Test XD£ t No r S9 nnd d schon vorher erwähnte Teit XVI sollen 
in ihren Eirdeitungsformeln nun noch nebeneinander gestellt werden. 
No, 89 ist ciaeh R. unzweifelhaft nicht an den König, No. 3S 
aber wobT an den König gerichtet* No. 89 beginnt: An X, den ich 
hebe, spricht also Y, Dein Bmder: Es möge Dir gut geben!« 
(Fülgon verschieden h> Götternameu.) Die Götter, dia £/DZM GÄL 
KALAM MA bewohnen, mögen Deine Seels beschützen* Deinen 
Schritt bewahren I Mein Herz treibt mich an. Dich zu sehen, öl 
Wer doch Dam strahlendes Antlitz schauen könnte . , + . Damit ver¬ 
gleich* man den Anfang von 38: Dein Knecht ist X. Zu meinem jm 
H errn will ich gilben! (Folgen Göttomnmen — ) mögen di« Sötte 
meines Herrn beschützen! (Zwei Göttern amen) T der die Stadt Y 
bewohnt, möge Deine Seele beschützen] Ol Wer doch d&s 
strahlende Antlitz meines Herrn sehen könnte! . . * Mir scheint, daß 
in beiden Briefen der Empfänger ein hoher Beamter ist. In 89 

ii leb glaube daß JlMe Kelch bq den Namali öEner Stadt enlhatleiL 
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f Uni; Ai‘T W gemimt In Ha. 38 aber ist * s möglich. daß 
der Sebmter öusn rial niedrigen* Ra„g oinoimmt, als der 
&chmber von 89 oder samt Formulierung als die höflichere a ns i e Li. 
D* im Torhcrgehendei, behandelten Test* sind alle, wie erwähnt 
1 von B. übe netzt und erklärt, und wir haben versucht, dazu ebijjo 
V erbessemngsvörschliige zu machen. Für eine küntlia, Bearbeitung 

fJlger^™ Test * m3 ^ 1 ' W* «Wgu Bemerkungen 

n . N l ?' \5’ i 4 Zu meinem Her™ sprich; Also spricht AriLi-Bälit, 

,u Dem Knecht. Zu meinem Herrn will ich geben. — De, Gott der 

«?. D,, r ,il " *r«»« ka.di (0,.* isa. Z 

beele meines Herrn uesehütj-en ! Soviel Götter immer mein Hm- 
verehrt sie mögen die Seele meines Herrn beschützen! Und was 
mich nnbetnflt, was mein Han ... Z. 17, i> U u, -hi h tn- <uder «r- r 
” d Mn abgebrochen MKa lü (wohl so naf dem Original statt 
des dastehenden FIi ,i „t-ta to-to-Mur, Di,: bj u|1 j , 

meine» Hörn mfeen Gelingen haben, nnd Du selbst wirs! stark 
Tl 1 1 welul üo i« lesen) de» Gottes KA DI der 

-SSÄV^ ,r .Ä* (LUÖAL > **«* H*b mein» Herrn 
S0 S™,*■ 7, ‘'*?' ^ Aufhö ™ W tüchtig Riesen ? Wk kommt 
f¥ U m . ^B^ontnng, die hier der Zmammenhuag zu er¬ 
fordern scheint r >\ le unklar auch immer diese letzten Zeilen sein 
mögen, «ns geht aus ihnen klar hervor: Der M und der König 
sind zwei Torscbiedene Personen (s. unsere früheren Aiudnbran™J 
ö N0 ‘ elt ‘ Flnß «me Da'ti-te-m«- na. Der Name scheint mehr 

^ m ,T ' ,üd f «ieht ÄFunitjidt, Ist er olomitcb. 

lndogermajusch? No 12 der hfl hat die Ansicht über Kanüle und 
Wohio, mar . berichtet ihm über den Fortgang der Arbeit daran. 

Z 13, « fair (oder wmmäm) t ki «*«-&, w-j», «I- baJa-qi 

^Lorhnf' i rf *“ ^ tald mach dem) ich X 

abgehoben hatte, an den Bau der Wehre No Iß / t /„ 

meinem Hem. uw. ,Z. 4) w «fr ft ^bgehrticL) R er 

n ä f fS i i4 ' A /r 9 i ,v «*«■** <äTTb^ 

Tn“*. Ue “ ll <» «H >1»t MOV to 

«my Lord, gr.etii.gP Das ist vielleicht richtig. Doch würde man 
dann erwarten u * beUa M« m . Ernzen wir aber in 

Sh k, -fT <! f n l®“* “» «* Dem firoü* 

tiui und Kleinvieh (in der Lücke des ? vielleicht , 1 ^ i-- - .. 

ftc^Grtß^h 1 Ek!< ™ ien '. defi Tfiln P els ?) sei Wohlbefinden, und dem 
"a? 1 “ m “f M H<fr ™ hei Wohlbefinden! Das scheint 
“ W™ n S™*' nnd würde noch dazu darauf schließen ™ 
daß der M jcdenihlls noch jemanden über sich hm SÄ 

SS Wohlorgcbon d,s VieW'nicbt g3 

*5tÄ a S äs 4t w r s 

» ^ M .» Ug., AÄiUt S, s 


Fickz Radau, Leiters io Cassite Iting* etc. ggg 

in No. 51, 4. So, 21 1 Z- 4 r Der Itü des $atammu, M n-nu iid-mi-iu 
td-liku, zu ilern ich um dein Wohlbefinden — m erfahren — ging, 
Die&e Bemerkung kann wohl müh zur Erklärung des schwierigen ana 
dmtin belia luUik b Er au ge zogen werden (s, 8. 85. Anim 4). Teit 22 
handelt von einer Krankenbcbartdlung. (2L G) {Tu-za-ltim Kl EL 3 
Bl A iaita arttut i £(<&$}> {Z. 7) i-ta-nmr^i, (Z. 8) dt-tn mar xi-M 
kt (2h L J) ri ltj-sa kt i slku r {!L 10) u-ra-nh-ka #u-£i. 

JJ. besuchte diese Magd. Sach dem er sie nach der Veranlassung ihrer 
Krankheit getragi und den Verband angenommen hatte, verband er 
sie wieder. Test 31 (s. S. 36, Anm. 7): Dein Knecht X. Zu meinem io 
Herrn will ich gehen! a-ua na-'t yRc ua-'i-ra-tt u bk be-li-ia üti- 

nt-mu . Den „Klngemttnnem“ und den Klagefruutin und dem 

Hause meines Herrn möge es gut gaben I In Z. 0 gibt der bei 
Anweisung für Behimdliing einer Kranken |>. S. 2G, Anm. 7 h Das 
deutet wohl d^Lraut, daß der bei die Ärztliche Kurts! ausübio und i?. 
an dinEm Tempel Ulkig war, zu dessen Personal > Klage luftnaer" und 
-trauen gehörten. Z. 5,‘t? sind mir ebenso wie R, unklar , und ieb 
wage keine Übcrsetiiing. Z. 7 Führt unser Schreiber in seiner Be- 
grüßnng fort: Der Tochter tk- Ku-rs(so l£_, vielleicht aber tnl) 4 
und dirr Tochter des Ab uni möge es gut geh en, ihr H ctiiL^^a i mögt' io 
ein gutes sein tßktr-M-na da-ab). Bieseibe Vermutung über die 
Stellung des bei bekommt man ans Tejü 32, SS, 47 u. a, ls< 
SALJ&lirfum u. 1. {s. 37, Anm. 7) nur ein Eigenname ? f s. z. H. 

32: P^m Knecht »st X. . . . . Den t Kf agemiirin em" und den Klagt*- 
frauen &E-di-tr ti k lut be-If ta &£-ul-mu r oder ht e$ eine \mks- za 
beZeifihFillng? Tc!\r -^7, Z. o (s. S. 23,, Anm, 5) darf man nicht lesen 
HaV me: ,vt i-fia jü-m* ■[> rtdniti j — cs würde auch lasser 

heißen öäld-itf äüT«e sondern ffani $d *^rpk-rat-ti Y die 

Dötter dos Euphrat mögen Deine >-hhI> beschützen! Zu den Göttern 
des Euphrat vgl. Crnig, Belig. Tests, 58, Z. 11: lüum und Subula, uu 
Ham ia nüTjäiqlat l ^rFtiraiti Text 9ü h 13 ist; ttk-t€-!i-mti-)\i-m~ 
vl von Interesse, vergl. Bezo]ij h V^rbakLiffisfonmiri, B. 5. 

Mit diesen Ausführungen maß der Rezensent sieb begnügen, 

Zn den TeKten selbst könnte man nach iisjmcherlei bemerken, diu 
würde aber m weit führen. Hat auch dis Arbeit K.'n manche Jä 
Hchwiichen, und scheint sie uns noch in ihrer HaupUhese verfehlt, 
s=ü soll doch Tu ui Snhluß noch einmal gebü hrend harvorgehoben 
worden t daß sie, soweit sie eine reine Textpublikutian ist , eine 
höchst erfreuliche Bereicherung der assyriologischeu LUerutur be^ 

ein Verdienst, das wir Eadau nkhl. schmrdem wollen, i,u 

H Pick. 
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Edvtird Sachau, Aramäisch* Papjfnti und Osh'aka au 9 
einer jüdischen Militär - KoUmie zu Elrphantinc. Ah - 
orientalische Sc/tyffiiiicrtkniä/cr des ß. Jahrh tindarts iw Qhr. 
Mit /fl Lichttlrvcktufein. Leipzig 1911. *T. C. HinricHB'sebe 
fi Biiehhondlung, [XXIX und 290 S. Folio und 75 Tafeln tu 

LicbidruekJ 90 Mt, 


^ oU selten ist iPiriäTn gelehrt/: n Werke mit solcher .Spannung 
entgegflngiesalj^n worden wie dntn „Aramäische Papyrus und Ostrava* 
^ on Eduard Sachau, Mußte doch sein Vorläufer ^Drei aramäische 
18 Pä.pynisnr künden aus .Eiephanttae», Berlin 1907, nach wenigen 
Monaten^ zum zweiten Male gedruckt werden und hat er dach eine 
gansu Literatur berTurgcrufen. Ed. Sachau bat recht diuiui getan, 
(kß er die namentlich tob Olto Rultensobn ati der Büdspitzä der 
Insel Elephsntino uns Tageslicht geförderten. Schütz-: nicht eilfartii,' 
Ir ' v«TÖffentlicht, .sondern gewartet hat, bis seine eigenen Studien dar¬ 
über bis zu einem gewissen Grade zum Abschluß gekommen sein 
würden, Diusei; Warten ist auch dem Verständnis dor zuerst 
publizierten drei Stücke zugute gekommen, — Ein genauer läa- 
richt über diu Ausgrabungen in den Jahren 190«—19OS bi. von 
™ v '- Ucmroüt, 0, flubensohn und F, Zucker in der Zeitschrift für 
iigrpt. Sprache und Altertumskunde 1910, & 1—61 veröffentlicht 
worden. 

Betrachten wir zuerst die Einleitung S. IX - XX ML Sie be¬ 
ginnt mit den Worten: „Es wird der schönste Lohn der auf den 
“Orient gerichteten Ausgrabnngsbestrebungen sein, wenn oh ihnen 
gelingt, der Wissenschaft Kommentar* naf Ton, Stein oder Erz zu 
den Büchern des Allen Testamentes za liefern 1 , Xn n , dieses Werk 
-.iMWiil.rt der ulllestameii£L Wissenschaft Belehrung und Anregung 
und verpflichtet sin daher m warmem Danke gegenüber den Findern 
so Md dem kundigen und fleißigen Bearbeiter. Zusätze und Be- 
i'icliljgtmgeti, die der Unlerzaichneie und Andere zu machen haben, 
Hullen nur ein Zeichen der lebhaften Anteil nah me sein. 

Die wertvollste Hauptmasse das Gefundenen sind aramäische 
hipyn: die gleichfalls anunfiischcn Qstraka und die Krugmschriften 
45 phömnsebett Ursprungs stehen, wenn auch nicht ohne Hort, doch 
au Bedeutung hinter jenen weit üurüek. Die Daten der Papyri 
sic *' ^ ör ^ ,L9 B anK ' ! 5- vorcbristl. Jahrhundert, vorn 494 
1 Tafel 30) oder doch 483 i Tafel 25) bis zum 5. Jahr des VmyTtaeus. 

Din jüdischen Militärkaloniijen in ElepLsntine und Öyeue l i sind 
** höchst wohrscbeiulich vdu P«nmmotloh gegründet worden - jedenfalls 
n dir li sic in der Zeit des Kambyses schon vorhaTulen (s, Pap. l n 
Ilse trete große jüdische Eio Wanderung in Ägypten bat bald nach 


■V K CflÜu? f Mnl . diJ I'iMhteerli VUQ (A, H. Savta and) 

US Tafate u’r.'Fo™^ 4 ' P,P>ri ***<*•*•* tl London WS (7P 8, onä 
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dt-r Ermordung des judäisebsn Stfttümlt^rp Gedalju sUttgefunden 
sJfcireniia 43), und zwar gehörte Jereffi» nicht zu dom Anhang* 
der vor der Hache Nebukadnezus Fliehenden (gegen 8. XIV), sondern 
wurde von Omen mitgoselileppt Wafc man jetzt über die in OW- 
ßgypten ungeäiedelt gewesenen Joden ermitteln |tmn (hingedeutet i 
wird auf sie schon von Deuterü-Jesaja 49, 12, wo tr^ü nt 

lest'ii ist statt z*:"i h m] > hat Ed, Suchaü sorgfältig zuGammenggsteUt: 
militärische Organisation, Gottesdienst und Güttesdienslhniis üriliat, 
geschäftliche Verhandlungen, rechtliche Stellung der Frau, Geld. 
Mit Unrecht wird hi XU und XIV bezweifelt, daß Cyrus den in ib 
B abylonien lebenden Juden die Erlaubnis *ar fiuckkekr nach Judfta 
gegeben bube. Fünf unrichtigen Jahreszahlen bugagnati wir 8- XlV, 
XXII, XXVII: di® Eroberung Samarktta durch Öargon erfolgte 722 
(nicht. 723), die Eroberung Ninives etwa 606 (nicht GG3), dE® Zer¬ 
störung JfcHwhina 587 (nicht 536), der Einzug der Perser in is 
Babylon 539 <nicht 5SS), in demselben Jahre also auch das Endo 
des neabubvhjiürehen Eeiuhes (nicht 526)* ist S, XIX. 76. 109 

In irre führen der Weise , Pfand* übersetzt; das nichtige lü XX 
<11,2 gr), Zu dem für unverständlich erklärten TlCib uuilkä S. XV f 
und 101 (Tafel 25) ist wobl Emi 7 t 20 ■'Vrs p*z m ver -sq 

gleuflaon. Zu S.XYIII: Hanani, der Bruder Nelaetnias T Neb. 1. IX, 

7, 2. wird 7, 2 von fhinanja mtorsehiedert. Hinsichtlich der religiösen 
Ansduaiiogfin der Juden in Elephantine bleibt noch vieles $, weife)■ 
lieft. Hrm ein, TaM 26 und 33 (i% XXIV, 103. 126) halte ich 
nicht für tu neu GuttcEnamen, sondern für eine Gofctr^bczaifikuuiigi stf 
zu der ich priK~ Genesis 31, 42. 53, den Eigennamen "rnibSi 
Jea* 5, 14, STlTO Jet S t 1-3 und Psalm 75, 12 . Gtfifiüftu nsw + 
vergleich h u mochte. Zn dem „GofctefinüniMi* Betb-El S. XXIV und 
02 ff. möchte ialu ohne ein Urteil au£zusprechen, doch erinnern an 
Genesis 81, 13 btt'lVa hfttrr -»t:lund an Jercmiu 4S t 13 (Wort über \.a 
Monh): „Und zuschanden wird Moab an K^moä, gleichwie das Haus 
Israel zuschanden geworden. an BetU-El T ihrer Zuversicht* An 
elfterer Stelle kann Beth^El als metonymische Bezeichnuug de? 
Gottes Jakob-Israels gedeutet worden sein, vgl. matj/im „Ort* im 
Nenhebraiscben — Gott. Und für Jer. 43 kommt in Betracht, daß ü 
R eth-El die Hauptstätte der Verehrung Jnhvfl’s im Stierbilde ge- 
wefeen üfit. 

Die Elephantine-Teste sind last ausnahmslos in wesentlich der¬ 
selben Sprache geschrieben* wie Ezra 4 1 6—6, 13. 7 1 12—26. 
Daniel 2, 4 1, —7, 23 und die Glosse Jerem. I0 t 11. Die Angabe, in 
daß mich Teile des Buches Nehemla in dieser Sprache verfaßt 
wen S. JLiVI, ist- lapsus ealnmL 6. XXYll r Ende 1 hätten unter 
den alttestimientlicli^n Beweisen für uachoxilischrn Gebrauch des 
Hebräischen filaleacbL Chronik* Esther, Daniel 1, S—12 nicht fehlen 
dürfen. Der Verfasser hat „niit dem lebhaftesten Interesse jedes aü 
B latt. jed,ei Bruchstück aus Elephantme rin (ersticht, in der Hoffnung. 
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otwas Hebräisches zu fituka, indessen vergeb&ns*, Aber Ein hebräische-. 
Stock ist doch vorhanden: Papyrus 42, Tafel 37, S. IST: 

pbür a a bc bavibw 

T3%«^pio , >teVa»Va 

ö Biese zwfii Zeilen, duduruh nniTallem], daß, anders als in allen 
anderen EJephantineteiten, keine Abteilung in Worte durchgefüljrt 
ist, sind sicher Hebräisch und sind an aismteilen: 

DVtrf p - r" br zz eb-tjl (oder abö) abti” zz ’irtbjt 

»Der Gott <les Alls vergelte dir. er vergelte krüftiglich tjül 
io einer Vergehung für alles, ulkst Er befreie tind vergelte 1‘ 

Zn der Verbindung ?=• 'nb* vergleich« in den hebr. Sprüchen 
des Ben Sira z'z~ *n’:s 45, 23; 50,22, barr -ii" 1 51,12, 4. -pbc* 
ünaet sich 1 Sam. 24, 19; mit den: Inf absolut ils Es. 21, 36; 

Jor. 51,56; tfrn Hosen 0, 7. Zu p-ru vgL Pmlm 130,24 und 
Thrsni ~j, S. — Schwerlich ist hzbz als Ein Wort zu lesen (Vgl. 
übrigens Tafel 13, 12. Seite 5«), Daß wenigstens ein Teil der 
jüdischen Bewohner von Ekphuntine Hebräisch verstand, Ist wob] 
nicht zu bezweifeln, da sie ein der JnhTeverehruiig geweihtes liottes- 
ilienstbaus und Priester hatten. Als Hebnüsmen habe idi mir, 
t# ohne gerade danach zu suchen, folgende notiert: -;';sb (statt -njjtnb) 
wenigstens zehnmal- die Präposition ba 8. 269; t—iS als Status, 
absolut ns 3, 265 (Fremdwort); rn= »wie dies“ S. 126; =r=p ,Lmn:ib‘ 
S. 160; C = a .richten* S. 164; p* „Sünde* 3. 174; -n; .berühren* 
8» 175, 

Ed. Sachau hat die Teste in G Gruppen geteilt: el) Tafeln 1 
bis 16: StLmlsi,‘3ireiben Lind Briefe umtlkkun und privaten ChnraJd^, 
1——0“S. | b) Tafelt! 17 — 24: VeraielmiBse von Personen ciinnen* 
S. £*G. | cj Tafeln 25—39: SLbriftstiacke vorwiegend iTflarhaft’ 
lieben Inliftltes, & 87—143. | d) Tafeln 40—57: Lalenmscbts, 
30 8 . 145 — 210. | h) Tafeln 5®— 61: Kleinen? UniuhstfLeke., 8.211* 
226« j ij Tafeln. G2-— 74: Ösätnikü, KrtigncL&chriftHn and Yanrnitilte^ 
£. 227—257< 

ln der ernten Gruppe tindm wir die wertvollen schon üben 
erwähnten drei Urkunden wieder. Zn ihrer Ergänzung dienen die 
3^ drei im Jahre 1903 von Jul, Euting hornöggegebenen Ftihvm^- 
fragmente, s. S. 26, 27 und Tafel 75^ Hier fiel noch FapWns 6 
sTutül 6) erwähnt: ein äendschroitan, das der Jude MiumnjeL j m 
Aufträge tfea Statthalters Ärsmnes gemäß einem Edikte des Königs 
Dariua IT fim Jahre 419^18 v. Ghr,) an die jüdische MtliUtekoloni* 
4« gerichtet bas. Es Ut leider stark verstümmelt; aber noch ist zu 
erkennen* daß es Anordnungen über dnä vom 15, hin mm 21. Nigim, 
also will read des PassajWea, zu Beohauhtende (UnterliLsst*n dea 
Ai-bnitens, Afehtgenießen von 'Gesäuertem usw.) enthielt. Yüt -;r”r h 
ist der Zflilennnfaiig weggehroehen. Du non das NfehttrinWi von 
45 M ein Zeichen der Timer istj s, Papjrne 1 3 Z, 21 und 2, Z, 20 r 
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ilas Psffi&fest aber das Freiheits- und Fruüden-ftfst ist , habe ich in 
meiner unlängst erschienenen AuBg&bfi des Mühatraktwls F*sal;iiii (Testt 
mit Glossar, Übersetzung mit KommentaH. Leipzig 1911, 9, 7~ die 
VerTiantnog ausgesprochen t daß hier der Genuß haptischen Bieres 
untersagt gewesen ist (welcher unter das Yerbnt des Gesäuerten & 
föüt, ft- P^sabitn 3. 1). 

Zm dritten Gruppe (die Namenvvraiehnisse muß ich hier 
übergehen) hier nur zwei Bemerkungen. S. 109 (Papyrus 28, Z. 4): 
in Ägypten war »eit der 24. Dynastie Veruneinig mit 30 v. 1L und 
vom Getreide mit SS 1 ^ v_ H. üblich T s. meinen Artikei „Wucher io 
bei den Hebräern" in Rtal-EnzvkJop. für protest. Theologie n. Kirche. 

3 , And., 21, 510. Der Jude Meaultüm fordert von dem Juden 
Jalmbnn Zinsen und für den Fall, daß diese muht pünktlich ge¬ 
zahlt werden, sogar Zinsessdnsen. Das ist wieder ein deutlicher 
Ffeweis dafür, daß man ans Nchtbeobacbtung eines Gesetzes nicht a r- 
ohne weitöms auf Nicht.Vorhandensein dieses Gesetzes schließen darf. 
Auch in der Schuldurknnde SnycB’Cowley L (Lidzharski, Ephnmerk 
2,224) werden Zinsen nnd Zinseszin^ au^bednngeu. 8,1 1 S < Pap. 32, 3 
m dem Schwur bei znam ! Altan vgL Matth r 23. lö—22 (Schwören 
beim Tempel, Altaw ww.% 10 

Zwei große Überraschungen bringt die vierte Abteilung: 

11 Tafeln mit Stücken des Aljsqür-Bomiir^ rS. 147 —IBS) und 
G Tafeln mit Stücken einer aramäischen Übersetzung der großen 
Inschrift des Königs Banns I in Behktüu iS. 185—219). 

Zu der Literatur über Ablqnr S. XXV füge hinrm P. Marc, u 
Die Adlikorsage (in; Studien zur vergleichenden Litteratnigeschichte 
0 3D3 —411 f S’’ S2 f-, Berlin 1002. 1003); Stnujk . Eint in das 
Alte Test 11 . % 68, 2 und Rndf* Soacnd^ Alter nnd Herkunft, de* 
Adükar-Eoman«, Gießen 1903. Smend bat mit Aufbietung von 
GeleihrSÄtnkeit und Scharfsinn m zeigen gelSacht. daß die Geschieht h :m 
um das Jahr 200 v. Uhr. entstanden sein müsse, Jetzt dürfen 
wir sagen, daß sie mehr als ein viertel Jahrtausend älter ist. V ier 
Tafeln (10— 43) sind erzählenden Inhalts, sieben i 44 —50) enthalten 
Sprüche und Fabeln. Diese, sägt Sachau S, XII. „empfehle ich 
besonders der Beachtung der Kenner des Alten Testamente und der u 
alten Spruch- nnd Fabsl-ütterniur; dum an manchen Stellen dürfte 
es durch die richtige Deutung eines einzigen Zeichens oder einer 
kl ei m a Zeichen gruppe gelingen p ganze ZuKmimenhÄnge eines 
gpmuhes oder einer Fabel herz urteilen". Da ich zur Zeit ander¬ 
weitig sehr in Anspruch genommen bin, auch dieses Referat weder « 
m lang werden lassen, noch auf spätere .Zeit verschieben will, nur 
wenige kurze Bemerkungen l Tal 42 r Z. 17, S. 153; das Zusammen- 
stehen der beiden Formen Tritt* »ich hechte dir* und 
-T ,ließ dir bringen* legt die Vermutung nahe, daß E&u&ativ- 
bildcmg von sei; dann vgl- Ezra & f 8 ybaiDE . Tftf* 43 V Z. 1, i - 
g a 15&, wird AMqnr Vater, d, i. Ratgeber, für ganz Assyrien, 
genannt; vgl.Gcn. 45, 8 P wo Joseph sagt; »Gott hat mich mm Ab 
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iwj den Pharao gemacht*. Tu d«ni griechischen Zusatz m Esther 3 h 13 
Itsteinhnet Artaierxes den Hainau als ^einan Jtrrr^o^ sr&xjjp. vgl. 
auch I Mfttkftb. II, 32 und Grimm daselbst (Tof. 40. 12 t S. HS, 
fitkilM dafür Ta]', 43 b , EL 7 P S. 158: „Vernommen wurde [um 

a Königshofo]*, vgl. Gen, 45 1 IG: # IJnd die Kunde ward am Hofe des 
Phamo vernommen!* fa. auch Gen. 5ü t 4). TaL 14 T Z. 2 r 8, 160 
über ati“« s. Fr. Nun in Journal ftkatiqno 19Q7 iBd. 9), & 149 f r 
Zq Z, 4 rgL Sprüche 23, 13 f. : .Wenn du ihn mit dem Stocke 
schlügst, wird er nicht sterben*, Z. 13 ist natorlkh gleich 

id dem gewöhnlichen «These, s„ 8. 262 Taf. 45 H 4 nicht ,Von jeder 
Warte uns wache auf deinen Mund*, wandern -p ist komparativ: 
„Mehr als alles, was nt bewachen ist*, vgL die Parallele Sprüchn 
4, 23. Zn Z. 8: *Dn wirst dsibingcbcn nicht in deinen Tagen“ (zur 
Uuarit, zu früh) vgl Hiob 15, 32. Ta£ 4ö> 4 t S. IGti pD“M ist 
]j wohl QE|ii|bMiing von —,z mit der Endung ö/i t vgl. Targmn 
Ezei-h, 7,12 Taf. 47*. 1, S. l& t und 45, 5, B. 16® ist nW 

nicht , Herde“, Bondena .Hilfe'. Bas Yerbnm —:t findet sich Tar $tw 
Bjirfl Am 13, 12; lG r l^, und parallel ist Exod, 18, 4: *Dcr Gott 
meic^ Vaters ist meine Hilfe Pjrz*. Der Gedanke, daß di- Gatt- 
h'^n mir Pfeilen auf die Gerechten schießen, auch Psalm 11,2: 
üj 4, 5. Taf. 47*. Z. 2 ,™*n und sali werden* ist eine beliebte 
Hedeweodimg im Dtmteronomluju: tj f H ; 8, 10. 12; 11, 1 : v Z, ft 
scu der Mahnung an den . der Schulden gemacht bar 1 vgl. Sprüche 
* p i 1 —* über den, der eine BürgSühnfi auf aiuh geuomui^üi Im],, 
** Statt W* *» lesen (Hiob 21, 23 dieselbe Scriptio plcna 
rfei pibe) t vgl Hiob 20, 20: .Er kannte keine Buhe i hd m 
-einem Bnui bis*, Z. 1 1 ist schwerlich „Ijainm“ (obwohl das 
^ arc Tuf, 44, 14 ln diesur Bedeutung verkommt): w^rn darin! ich 
„unterdrücken*, vgl. Tnrgnni Psalm 4 h 6 und den 

im Spru-'b de& Bmi Zöum, Abotli 4 P 1: „Wer ist ein Held y 

Wer seine Leiden schult bezwingt*. Barl' matt y.ti Taf. 4S, 
Z. 13. S. 174 rLaü dos Go w und in der Hand des Frevlers, d&r den 
gefaßt hat) au Gen. G9, 12, Joseph, erinnern ? 

Die »weite große ! fhermschung bilden Stücke einer offiziellen 
it* L bersützung der großen Dari us-Inschrift in Behistun. 

_ ,I>dr iUBmlisch^ Dialekt der Blephanüno - Sprachdenkmäler* 
& -IGF 274 behandelt; vgL dazu das Verzeichnis der Eigeu- 
Jiumec S. 275—230 und das Wörtcrverzelchnia £. 2Si\ -289, Hier 
kitte der \ erfassnr gut getan T das große Werk v*in l'Savce und's 
n» Cowlej. die von Euting edierten 3 Fflpyrnsfnigmsnte nud das 
H i bHfrL H B Aracj äi i>che genauer zu vergleichen. Für letzteres ver¬ 
waise ich mit mf meine im Frühjahr 1911 in 5. Auflage 
erschienene Grammatik des B r «A_ (München, C, H, Eleck) p in welcher 
außer den largumen auch die vor Sachanjs hier besprochenem 
Buche veröffentlichten iminlliachen Papyri benutzt sind. 

Ben ans dem Babylonisch-Assyrischen enütfirmuandeii Wortorp 
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(S, 263) ist 2Td, ^aqfcilbilduD" von Z". Liiizuzufügen tf 12 r , Sehr 
merkwürdig ist mir (kr so früka Gebrauch des griedusuhiii» imnijp 
-rrno Tif. 11, 51; 31, S. 123; 60 t S. 22L Wenn dies Wert 

schon Ende des 5. Johrh. v + Chv in Obfcrägypteu gebräuchlich war, 
dann kann auch diu Erwähnung griechischer InstruiuenteniLfliDen 5 
in Daniel 3 Älter &eiö, als man jetzt gewöhnlich mini m tut- 

268. 271, daß aWm „Heerosoberrier 11 ein noroen couapo- 
situm. scheint mir nifht etehflJV du nur dreimal als Ein Wort, zwei¬ 
mal (Tat 7 u T 12) als stb’-n m geschrieben ist und in die*™ Papyri 
mehrfach zwei Wörter Bieber fehlerhaft als eins geschrieben sind io 
(s. 8. 262 oben), 

S. 263j Z. 3 rr:"rr—: ist die Verdoppelung des ? wohl ebenso 
anfgcgeben 3 wie in hehr. *Tij:% | Z. 6 “tflüb vgl* £ 17\ | Z. 12 
iradn, vgl. LibL-anmi. rs:r:. Assuan rsra-’ unS^rE»«* 1 Z. 16, Er¬ 
haltung des 3. ftadikals k ycr Suffix auch in Assuan “rst-ztt-i i^ 
-:n:^p. Z. 26 das Pion. 2,1 sg. 'r:s Assuan. | S. 264, Z, 13 
Stellung des attributiven Pronomen demonetr. wie in DA., § 6 d - 
E 267, nach Absatz 4 fehlt eine Zusauituenstelliing dei- Nomina mit 
besoiidi'rer Flesionsweise zflt, r“*z T “3. rrz, zc- | S. 26 - 1\ 
^i 3 ? t *-an £ 6 h , Sindya;“ und wirklich DoaleV, o* § 7*. \ ** 

S! 268 Ende, v.n üpDt ln „tausendmal* gL Dan. 9, t l > ”-Z'Z 'str; 
zu in iin Süma des unbestimmten .Artikels VgL Ezra 4 7 8; 6. 2- | 

S. 270% 7 ur Fierion des passiven Qal s m § 12 «-niOTCP ist Qa#!, 
i Daniel 5 T 2L Erwähnen-wer l war r daß auch von rrrt die 3. m. 

,g p Impf, stets mm (siob&iimiil) oder ■'irr (dreimal) mit ’ am Au- iü 
fang lautet nicht mit b, g 23 | E 2*0 b der Inf Hoqtd lautet 

nicht liDTtnb, sondern der £chluÜ des Warten [dp] Ist weg- 
gebroeben. | S. 271% Z. 13 v. u. fehlt -prsTi „hat uns Ihrig* führt“ 
Taf. 61. r Sr. 10, | Auf Z. 12 v. u. ist „mit Pullis 4 -.u streichen. | 

8. 273, Nr, 10. 1 3.U dem nppositianellen Gebr&ueh von piiztz ^ 
Eigenn amen TgL Ezra 5 f 14. Nr, 10,2, die beiden Beispiele sind 
verschiedenartig: ln ‘lprfiÄ in -:st ist in Yorwegnalime des Vräl- 
Jikftls; in ■jTc? «£’ itri ':i ist "';rt "Wiederan fn oh m e des Subjekts, 
jl 7 1 *. Sit 10, G rrrt n:2 ist nicht fehlerhaft und bedeutet nicht 
.pllegU gebaut m werden*, sondern .wiir gebaut worden* s. Ezra aa 
5, 11; § 18*. Auf 8, 273 vermißt man eine Erwähnung dei Hin* 
weisenden Gebrauches des Pronnnaen su(!‘. vor folgenden] Genctiv- 
aiiadruok, B. faf. 42, Z, IS, S, 153t -f ima« »der Val er 

Asarhaddocs*, § 7 01 . | S. 274, Sr. 10. 12. Stellung des Objekte g 7". 

Die Aosstattnog ist vorzüglich ; namentlich Ji* Tafeln rer- m 
dienen hohes Lob, Von Druckfehlern ist besonders störend die 
lillulipe Verwendung von i,'ere feir *’ hezw. t, B, S, 261 lies “tt*??: 
2Ü3 rronob; 267 rrrnfti 270* r-=¥. nnn»; 271- rbt? (etktt 
nps: »telit Den. 2, 13 'S), wnb; 273 rrsseiss. — Andere Dm-l- 
imuigen* 8. XV Ende lies: XTU {statt TU): S’. 167: rts»i 169 Ende «a 
*pVop* n nach *>); 171 r^rt ohne DogeS; 267 rt“:= (- vor r); 
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70 L ibraS' (nicht iV'iTS'j: 2S3* ist bei hsnztunfugen -™fcJSr 
Tafel 50* 2 t dafür bei ir” als Fundstelle Rir zu schreiben 

^ Herrn. L, Strack. 


Artur Ungnade Aramäisch? F<ipyrux mut Efcphantme, 

= Kleine Aa&fja&e mite* Zugrundelegung von Eduard Sachaus 

Erstausfjohf bearbeitet. Leipzig 1911- J. C. ilinrichs*sche 
Buchhandlung. [VTTl u, 119 S. 8 Ö ,] ^ Mh, 

Nachdem die vorstehende Anzeige schon in die Druckerei ge- 
geben war. ersuchte mich der Herr Redakteur unserer Zeitschrift 
ie im Anse bin U an jene Anzeige gleich auch die kleine Ausgabe der 
in Blepbantine gefundenen Papyri A u besprechen. Ich erfülle diesen 
Wunsch einerseits mit einem gemsen Bedauern, mit Bedauern uftui- 
Ikh darüber* daß es mir jetzt nicht vergönnt ist, diesen wichtigen 
Testen einige Wochen erneuten Studiums zu widmen, andererseits 
[£. sehr gern: diese Ausgabe ist nämlich nicht ein einfacher Abdruck 
des SachntVsehen Testes t sondern sie bezeichnet einen Fortschritt 
in bezug auf das Lesen und das Verständnis. A. l'ngnad bat den 
ersten Druck durchweg mit den vorzüglich gelungenen Lichtdruck - 
l cif ein, hier und da auch mit den Originalen verglichen und Infolge' 
w dessen manches richtiger galasen. so Tafel 8 r Z. 4 iz 

statt -i)- Tuf, 47 t 1, Z. 2 lan (i statt "); & b rt^bn (n statt »>. 

Ziemlich zahlraich sind die besseren Erklärungen, Tat. 4, Z. l 1 * 
ibp« ,llüstojifeT b . Taf. 11, Z. 2 n:r p Bbffl .Heil ist uns hier“ 
wir sind gesund (vgl, den Anfang lateinischer Briefe: Si vides benu 
*i pst; eqnidens vateol. Tut 24. Kr, 2G, die EigenUlmen Luni-kncliirri 
und ffinm'Fflüm seien mit dem Kamen des Pestgattes Itum zusammen- 
gesetzt. TaL 25 p 4 und 27, 5, 6. B »Linsen* (nicht : .Bohnen*« 

Für Taf. 52 ln., die i j ari us - Ltiöc b ri ft von FtehLstün, hat Lugtifed mit 
Nutzen die Ausgabe von F. 11. WeiGbaet, Leipzig 1911, verglichen, 
sa Einige Einzelheiten, di* meist zugleich für Sachatfs Buch 
gelten. Taf. 10. der Käme hängt Wühl mit pifi „Ohr 1 zu¬ 

sammen. Zu Taf. 75 (Papyrus Strafiburg), eraai* hat schon Euting 
in der Kotice sur nu 1'apynis Egypto-arsru t * h fM^-maires der Pariser 
Akadt-niiM der WIss. 1903, Ud_ XL 2, S, 307 L) die mrtr fteöUtW 
?.d verglichen. Taf. 4, Z, 10 Tin ist gewiß „Rind\ nicht gleich hehr, 
—in »Turteltaube*. Für in der Bedeutung -junge Vogel 11 vgl 
Deut. 32, 11: Js&. Iß, 2 r ferner Milna Qinnim 2 i pTaubenpaM'* j. 
Taf. fl, Z. 10 »11 and breite 1, nicht uur im Byrinchfin, sondern 

auch ■ m palästinischen und im babyleu Ischen Talmud. Überbjuipl 
hatte da* Talrnndhcbe, namentlich die Sprache des palä itiuiäehfu 
Talmuds mehr henrngezogan werden sollen, als dos, von den |>er- 
Aschen und babylonischen Wörtern abgesehen, fest äm-sdiließtiah 
verglichene Syrische. Daselbst Z. 19, b'2 bedeutet spinnen* (niehi 
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^ webenVK s, Paul Rigger, Technologie In der Milnab I r Berlin 1394, 

S* 14. Taf. 11, Z. 6 lies w: mvra (zwei Worte) „Provinz Theben.** 
T gL Tal 22 iFiijj. 19, Kqtmnn« III), Z. 4 und Taf Gl. Nr. 11 B. 
Taf. 11, Z, 15, zu tsto 3. pl, perl wird bemerkt; „Mau erwartet 

der i*r—ist ferm Flur. ist*. Aber darf man di\s Syrische fco 
ohne weiteres vergleichet! ? Tnrgum Onkelos bat für die 3. fern, 
rlur. Perl rtSTp, n*n t Zu bzrrr Papyrus 18, Kol. ITT, 

Z, 19: 2 Sam, 3 f 4 + und b^-::“, Fora des Jusie, rind Nomen 

von Frauen. Tal 28, Z. 4: fcObra *:ztt „kütugUdieg Gewicht^ auch 
Tai 1 . 81, Z. 10 and Taf. 33 Fap r 38). Z. 3 , schon 2 Sam. 14, 26 
vom Gewicht des Haares Absalomsl Tal 23. Z_ 3 genau so 

Ezm 7, 24 Z. 9 natfn. Eynkopierung de& n in Efuj^el 

im Bibi. -Arem/nur Don. 7, 18 ]:::nr. Z r 11 bs& tat doch wohl 
Impf von b-- , schwerlich von bnz . Taf, 3Q P Z. 3 n*Tz im Bcbr. 
schon Psalm 1 1, 6. 16 + 5. Taf 32, Z. 3 die*. ARsimilieriing i& 

des b tat im babylonischen Talmud sehr hüLutig* Taf. 44. Z_ 14 ? das 
Impf Hiqtü p"*:™ fwiü von pis) ist durch M tarnt 'Abodn Zaro 2, 1 
sicher gestellt Tnf 45 p Z, 6 y 3 s ( zntn Balde vgL Hehr. 4 1 12: 
y/tini Gedanken Frov + 16, 14 f. und 19, 12. Tnf. 4 p, KoP T t Z, 3, 
zu ist wohJ baby Ionischer Talmud ü ff iakiioÜi SS 11 zu ver- » 

gleichen: llnnitia hon Dpsn sagtet »Wenn mein Gelset in meinem 
Munde g*Un% ist iE3. *ri“cn mw□ “tf , so weiß ich, daCl ich er¬ 
hört werde V Das.* Z. 12. darf mau tu tfienr hob, Talm. J e bn- 
mOlh 63 11 Milte Hjtr »sieh fürchten* vergleichen ? Dos ri Z. 13. da 
itn Bibi .-Annn.v??V ^ben verkommt und dos impf Ithq'töl w 

d«r Verba ‘ ,L i7 in den jerusalemtaehen Tarjriunfcn und im gatlaischen 
Dialekt sowohl a ob auch l als Vokal der Stammsilbe ll&t {Da!man, 
Gi% 3 S( 70 P 7), darf vielleicht (mit. r?) gelesen werden, Dns. P 

Z- 15. zu rrc^s fm dar Anm S. 76 ist ein* Erklärung des Schreib- 
fehlere ”es versuchSl mfiohtfl loh *nr »sieb nbmübenV Tnrg. Prnv. n& 
21, 2 p 5 vergleiche. Tal 4S (Pup 57), Z, 9, zu rrE: vgl Schnittet! 

Le X iuvn Rympalaest, B- 122. Daselbst* Z. 10, rr* vielleicht B Ge 
riehlsstunn*, 

Ulo dem JJenutKer dscs ganze bisher tu ELepluintlne gefundene 
fvratnäische UrkundcuiüaterLnl vijr/.n]egert P hat Ungnnd in einem An - ** 
bange diejcuig™ 3'evte vereinigt, welche an genanntem Orte ge- 
fimdun, ober nicht in Baehau's Hucbc ah_^ : drackt sind, Nr. —S&: 

die oben erwähnte Sebuldurkunde . jetzt in Englnnd befindlich« 
fistroka nsw. 

Die in Assuan (A. II Say.-e and A. E. Powley. Aramaic Papyri t* 
discovered nt, Assam, London ltH)6) und in El.-jsbantine gefundenen 
Papyri und Östntkft hietea des 1 gelehrte u Forschung noch fHr lange 
Zeit R1 1 j |T nach «ischiödenaE i'ÜrbtnngRn- Bei den Eigennnmen 
wird zu beachten sein, daß sie n iebt für die Gesinnung der Trigtr, 
sondern fdr die der Eltern charakteristisch sind, 

Zur Hut crauchung i.le& SpnuibUchen habe ich jetzt nicht die 
XtiM'fa rin €et 1> M fl Ji>i- i.iv. 
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Muße, hier nicht den Raum. Dia folgenden Listen worden aber 
3Itsnchem will kommen sein. Die je erste Zahl bezieht sieb nicht 
auf die Papyri oder Tafeln, scindem auf die Nummern der Sadban- 
sc L ben oder Ungnad'sehcn Ansgalre ; die letzte Zahl rar einem Tankt, 
f gewöhnlich die je tweiU Zahl r gibt die Zeile an, El liehe Wörter 
sind nur frageweise in eine bestimmte Rajhe anfgenommeTir «Ear* 
und ,Do. 4 weisen auf die aramäischen Stücke der Bücher Ezra und 
Daniel biuy ^BR.* besagt Vorkommen desselben Worts ins Biblisch- 
Hebräischen. Auf irgend welch« Vollständigkeit wird nicht An¬ 
us ffpnaflh gemacht Die in Ungnade Glossar 5. 118. 1 li> tmeLchnoton 
Wörter sind hier &usgeI&S3cn t desgleichen die gewöhnlichsten „biblisch- 
araiu lisch an “ Wörter. 

T- Fremdwörter ans dem F e r> i s u h n n: 

-TIM „gewiß, fest“ Etraßb. R 3 (Du. 2, 5} + 
iS et % -=r:73t Jtekanni machet 5 a 5. 

8, 22 ; rniEBiw 8, 3- ß- ö- 
wns, pl a p r , cpTD^j; 4. 14. 

j-O^K ^Einrichtung, A iu>*Uttniig* 1, 11. 8 t 5. 9. 21. Bü C S rEzr. 
T "s; a. 9>. 
ed ««w« Str. B 4. 

„Schatz“ S, 4. 64 B 8 (pl. E*r, ä, S T 7). 

„ bös* Tat“ Str* A 3. 
n'-Tttrt ,. Vereinbarung“ 1, 5. 3tn A 4. 

(flOp "i nach B, ist, wie ich eben utis der Anzeige von 
tjf F. Perl es* Orientalist Litdtg^ Xov, 1911, erseb*, zn lesen I 8, 4 
rcn:n fvgl, Ed, Mevcr, Sitzungsberichte der Berliner Aküd. d Wtss. 

1911, 23. No?. 1 ; S 1038) X 5, 17. 

t'- i:n ^Hriuftv“ Str, B 2 

-p:*jT ..Arsenik“ (Lagarde, Gesammelte AbhanUnugen 1888. 47) 8 n 17. 
5D z a c .Platte' (LL L. Fleischer zu LeTj T Taxg--Wtb. 1* 427) 8, Üj. 

,Kft rl" (10 Sekel) 6, 14. 15, 4- 
tfrn^ .shipehandlc^ Schiffs liefe raut“ 8, 2. 

„sofort. rä^ch" öß r 7 : pztfb 8, 6. £2* 17, 7. 8. 13. 

^Betehlsmucher“ 8, 4. 8. 

£;i *pmr „Oberster* 1, f*L 2, o. Str. A 4. Cowlej LI 4. 

ttonBEO 10 B 12 ; pic^no 10 ,. 3. 

H^rcT Str. B 4 i Dn. & p 2). 

*£tU> 2D r HL 7.10. 35, 8. 10 

Die persische Endung p in: p:ic ..Syeiiousisch* 4,6- 20 ITT. 1. 

4D 73 Nr. S, 2. 

II. Fremd- und Lehn-Wörter nus dem Babylonischen: 

n-MM rtprfu „Brief* l n 7, 

T 1 ? 6 * („Palast“? TJngiuld) 66 T t 8. 

ihn halhirür ,ein vierzigstel EekeP 9 A 3- 


StFm-k; r.'j iQHtitl, Armtittittcftc Fuprpvi aua Elepfnintine. 


ri; ,Erett* 6, 6 T 

&-2 A'ifmi »Scheffel* lü f 13, 

-Q-fü »alt* 8, 13 fF- Porles■ Ygl. Delitzsch, Handwtlj. 870 IV}, 

»Beamter - 3Ö t 1 3; »Zunftmeister* 8*0. 

nnu „Statthalter* 1, 1. 29. ft 

zrr »befreien* 11. 8. 52, 1 ^ . GS E G_ 

IH Aue der grollen Zahl der anderen i zumeist eigentlich 
aramaisch-en oder im Hebräischen gleichlnut enden. i Wörter >^be ich 
liier nur eine Auswahl, mit besonderer Rücksicht aut die aramäischen 
Abschnitte in Ezra und Daniel; io 

-ik „Lohn“ 64 A 12. — »Doch“ 7 60 t 5, 

ins (DEL ms} 60,18. 65, 1. 

33H ».schwär/ werdoii“ 59 r 16- 

ir:s »Ehe“ 89, 3; 'smr» 37 A 5. 

ft« tBB. *ran) 59, 15* ia 

,der Löwe* 55.19. 56/16 fpl. Du, 6 P 7 | r 
-’ds „ausgießen“ 55, 11. 
rra» »Fuiw h 56, 10. 
nnH st. constr. »Weib* 16,3. 

“72 »plündern*, t-t-itd 60, 10. *u 

»zerreißen* (vgl. 7«ra J-es. 13, 2. # ) 52, 10. 

Pp 2 »streuen, säen“ 62, 16. 

bä .Sliniteei)“ 58,3; Etb3"2" S T 4 (Du. ti T 15). 

SÄ 2 „prüfen, erfaranhen* 47 A 5 (Tflrg. Prriv. 25. !.«?. 

"jru »sieh Yerbeugeti* 50, 13. 3 * 

*ausspioniereD h 56, 14 

a“i. c*2i 57,10 Lunu „Bar* sein: aber auch ,AVoIf% rgl. arr 
„Brunnen* Str. 1' 3 neben 1^2 Str. 11 1. 
brrr »flieh furchten* 10, 7 (Du.), 

nbt * trüben* 57, 3 (BH. Ezech, 82). au 

n:“S »aufgehn* (von der Bonne) 56, 13 

z;t „TürßügeF 1, 10, 

l^n 56* 14 (Dn. 4. 5); «j 62 T 17. 

»klein“ 19, 7 (Du. 7). 

tet (t. „borgen“) »Darlehen* 3Q> 3. u 

;t »Art* 5, 3 (Du, 3). 

zirr „schuldig sein“ 27.15 : z*n »schuldig 1, 86 t 8. 

rrrf! »EflllMetP 1.17 (Ezr. h Dn.j, 

scr; „Sünde" 53. 3; -p*™ 9 (Da. 4.24 h 

“Cts »Rute, Stock k 55 T 3- » 

rrn »leben*; Hn. ■p/'ijU 53 r 3 iDn. 5, 19 arräi. 

bn »Sand* 57 n 1 {ß’ 7?% 

^vzr^ »Sauerteig“ 6 r 7, 

Stnojn /Weisen* 58, 4; pL pr 45. 2 (Ezr. ra:n). 

tqh Da. »besitzen* 33 t 7 (Dn* 7). ** 


r.f 


A H 
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„stark* 55, 1. 6U, 1. 

?rr »frei, edelgeboreii* 1, 10 (llll.), 

“Crr Mil „mrackhalten* Sä, 3. 

«'2^ b~, 10 (BH. SQÄ), 

s btt 65, 5 und b^EJ 11. 5 »Schatten*. 

TTTcbta »Linsen* 27, 4. 

bb'*'. Hfl, bbti „wehklagen* 52, 10. 

StB] 1 »scfcw'ßren* 33, 2. 

»PV „Säugling* (Tara. Deut 2S, 60 *) 13. 3. 

» .Berater* 50, 12 (Eö. 7, 14 f.}. " 
t»3S .Dornstrauch* 76 A 5 (nicht: » 2-15 j»L CO. 7 
b“ »Fuflfessel* 1, 10. 

‘222 „Lftmm* 59, 11. 

.Schwefel“ S, 17- 

is H2”2 „Lüge* (Du. 2. 9): pl, pia 67 L 2: det sr2t2 67 l, 
brrD „kCnnen*, nur Impf. 35, 4. 5. 8. 51, 1. 55,3, 
irt2 »Priester“, pl. 11, 1£. 

■ 222 , dwt„ M' 2-2 „hündisch* 1, 16; bossei' wohl: »die Hunde 
*« 22 , pl. »ifas „heidnischer Priester* 1,5, 
so p: 2 »DcnoiBfl* 55. 12, 60 t 5 (Ezr. nur pl.). 

,r:r „Spelt* SD, 10. 

stfES „Futter" 02, 15. 

zyx 61, 17 (BH,). 

rrb^is „Mütze- 41 Bä (Du. 3, 21). 

)•, -p3, pl. H'O-.Z .Stadt* 5. 3, 

»Gewand* 17, S. 9. 13. 52, 10; ■jrr „Leinwand' >, 14. 
-r= „stoßen* (BH. Prov. 27, 22). 23, 5. 9. 

“b „sondern* 4, 11 (Dn, 2, 30). 
ü"b „verflachen* 50, li>. 
jfr sr.'rtb „Fine]!* 58,9. 14. 62,8, 

„schlagen* 55, 5 |Hzr,, Dn,). 
barrc „Schaden* Sir, A 2 
ä*Ön „wohin gelungen* 17, 7 (Du.), 
bbm „Duell* 1, 11. 
si sr^tir* „Posten* Str. A 1. 

'ip „einsetzen. bestin nur n* 52, l> : Str, 1! 4 (Ezr^ lim,]. 

-ibpio „Iiöstopfor“ 4, 10. 
sn-.-i-flp „Bitterkeit" 61, 16. 

: „auanafen* 7fi A 5 l ün. 7, 4 1 . 

1# „Hant* 57, 6. 

“lit „jammern* 8 , 4 . 

-t: „Schaden* 10, U (BH. Esth. 7, 4), 

«ripcr „Ausgabe, Aufwand* 20 11, 13 III, i (Ezr, 6. 4, fl). 
“B; „benmsreiüen* 59, 15. 

« - 1 ?: „brüllen* 55. 1 1 BH.]. 

„Segalfinchi* 76 Nr. 4- 77 Nr 1 7b Sr. 2. 
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.Messer* 56 h ti 10. 
xtc „BortLstraueh“ 60, 7. 
szz ,Mottö* 61. 12. 14 i,BH Jea. 51, 8). 
ürttö Schiff 11 8, 3 (BH ). 

«rar J)icke* 8. IS (KB. -ar, tcj); -37 B. 14. 

2"i* # Los 4 58 h 11 (Targjj. 

rrr? a (v«r)gdm" T Hü. 53 t 2. 59, 5 fDn.}. 

•n» .Hilfe* 56 r 5, 58, 1. 

117 fZeit 1 1, 1T- 

b?7 »Gespinst* 8. 13. 

npr? jSjegrthrng* 50 p S. 51, 3 [Dü + 0). 

np^ 7 Rüt 52, 11. 

b" »bineingehn* 1 „ 13. 

Sf 1 :“ , Wolle* 76., Nr. 1 A. 

„nun 1 1. 4. 22, 

Kzhp- .Skorpion* 55, 7. 

7“"b »[mQgtigfcn* A, Nr. 3: pisb 65, 4. 

jaMwä* m ii, i i 

pd? ^Bedr^ckung* 7, 5. 

ndr Renken* 51, 9. 54, 5; nefflntt L 23 (Bn 6, 4 mc3?X 
-pliy , reiche »Beichtnm* 62, 17. 

3?£D „stoben atif p begegnen* 57 a 8. 

•>5E ,Lüicbniim Ä 53, 15, 

□-E (1hfl?) 27, 16. 34, 8. 10, 3 (?). 

Qa^til *Erkikr^ri* £tr. B 5 lüLzr. 4 r 18). 

^Seiche, Anliegenheit* 11 T 6? (Del 6 p 18). 
rsp^E »Gerechtigkeit, Verdienst* 1, 27 fTb], 4. 24?, 
rnrflfc ^Borst* 61, 16. 

(sz-Vs) ms ^Verbindung* Gesell schüft.* 10, 14 ivgL Talmud 
Ptr:^ ?)- 

-te p Tbmhgd tf 1, 10 (BE. Spr. 26 r 14k 
-bs .beton 4 1. 15 (Ear^ BnJ. 

-jEs: Hn. »verbergt 53, L 
h^p ,TTttlö* 58 1 9. 
bzp # Tfitcng B 52 ? 15. 
r.Kp *Gesüüiiamnme* 15, 3 (BH-J. 

2^p »Erleg“; pl. Hrz” 53, 8. 11 (Dn. 7 i 
;£“! »begeh re rr 58 p 11. 

»bewegt werden* 51, 13 (Bn. 6 Hü?. 

«m, mirr 6L 17 (BH.). 

rn* »lieb gnwimwn* 50 1 1L 53, 3 (BH. Pbl 1 i- 2). 
ycrH N Barmberiägkeit* 35*3. 3ä s 2 (Bll.j. 
rm „waschen;* 7rl K Nr, 1 B. 
b" »Hausierer, Krämer* ll p 4 (BtL bzH). 
n:“- .GrnnaUpfelbeiim 4 60, 7- 
-d .Greis, dt* 51, L 52, 4 fEz* 5, 5). 
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emb ,viel T sehr* 1,3 <Ear„ Dru. 

*G erste* 4, 14, 30; 10, 37 C 2. 

’rttTs «fragau*, pasL r'^WB ?► 3 «Ezr n Dnj. 
pns .(surUekJlsLyreit* 1, 23. HO, 13 (Ezr., Du,}, 
r 7i£ Ha, ,beruhigen* 1Ü+9. 

-nxi pSenden* ßU T 7. 

.sicii nnstrengen* 11 K 4 (Dn. fl, 15). 

-riz: .bcstB&bou" 10 r 4 (BHA 

nms Hu. 50, 14 (BH>). 

W ü'vS *verachtet 4 59 T 17, 

Ha .finden* 1,14 (Eür^ Dn-). 

"bw .senden 1 1. 24 1 mh’d ti P 3 (Ezr. t Dn,). 

=V.r „erstritten, rnrikkzahlen 1 17 P 2. 

Stn-mc ,Auj!g£!lik.y^n.boit' 55,7. SO, 12? 

is *T"d »fest, gesund* 1, 3. 

7“ „schweigen* 57 r 11 (BiL). 
l;r „Wofammg, Bemach* 6 T 0 (Bubn Tftlm- Xidda 20 Si i 
inin 57, 2 <BH. aeftiU 
*rsn .Hitid“ 4, 10 (Edt^ Dti,) r 
ao r“ir^ „Portal*, pl, 1, 0 (Dn,}, 


(4. 1. 1912*. Nm-hsc b rifh Eben sehe ieb, duli J. Halevy, 
IIcttii! SAmiliqoe 1911, B, 495 yp TaM 4, Z_ 10 liest und „Schaft* 
HrkiürL, Hehr ^nx. geM'hüL Anim. i" T ptP; vgl. py Hob, Kp-s — 
= Hehr. y^st, Dann sind in dem Dokumente die droi Arten 
iler größeren BraEdopfertiere (Khid, Behuf, Ziflg^ s. Lev, 7, 23 etc.) 


nebeneinander erwähnt. 


Herrn. L. Strack, 


JVfc o/* j"A- .Ifkrmdc, _£i7, A?/ fier/r^e 

J?o// i"n iy uni/ Jti/ms c o n AL?*/* !e in. I W. _f, TVjV «rttf 
CWiHTn/' JjP 3—<$. Leipzig Otto Harricsvowilz. 
iq 1909-10. XXIV, 650 S. &*. 

Mit der vorliegenden, gemeinsam von Bolliug und v. Negelein 
besorgten An^gabe ist die Zahl der noch im gedruckten Veda texte 
wiederum erheblich Terringert, l>ie Ursache, daß eine vollständige 
Ausgabe «t-er Athar vaper i£i s\as so lang* auf sieb bat warten Laasen, 
an liegt in der großen Korruption der Handschriften und der Schwierig¬ 
keit der AMene; nur einzelne Btäeke sind auf Anregung von 
Drof, BkimsiJield schon früher baransgeget>cn und übersetzt wurden* 
> f ebt’n Bloomfinld und Sehern lange vor ihm hatta Albnacht Weber 
wh besondere Intai-usse dem schwierigen Texte zugawnndt; Tn 
re meiner Abhandlung; „Zwei vedische Texte über Omina und 1'ortenLi 4 
lAbb, d. Bürb Ahmt. d. Wisa. 1859 1 hat er t. B, äh Adhhtitagätiti 
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{Pur. 67) DJitbehandelt, und das Sl. Porisi^a, das Grahaynddlm. ist 
von ihm im 10. Band der * Indischen Studien 11 veröffentlich t worden. 
Weber hatte auch von der Münchener Handstclirift 1S3 (Hnug 2&) 
eine vollständige, textkritiüub verbellte Kopie angefertigt, die nach 
seinem Tode zuzainrruHii mit den übrigen von üun hinterl&ssenefi s 
Handschriften und Büchern Ton dar Kongreßbibliothek in Washington 
erworben wurde und zu der vorliegenden Ausgabe, Webers Be¬ 
stimmung gamaß nach HnrgtalliiTig des ganzen Testes, mit heran- 
gezogen worden ist Aut WeberF Anregung hat sieb T, NegflUa 
an die Herausgabe des vollständigen Testes gewagt, während gleich- io 
zeitig Bölling, von Bloomfidd veranlaßt, rieh derselben Arbeit 
unterzog. Beide Gelehrten haben sich dann* nachdem sie durch 
Prof. Lun man von ihrer beiderseitigen Absicht gehört hatten H zur 
Ltteung der schwierigen Aufgabe voroinigt 

Daß os ihnen gstiogen würde, einen in allen Einzelheiten ver- 
stündlichen Text zustande tu bringen, war bei der Verderbtheit 
der Handschriften von vornherein nuygeseklufcseia: manche Lücko 
ist noch geblieben, manche Stelle trotzt dein Versuch der Inter- 
prdiitiun;'auderprseits ist viel fach durch glückliche Konjekturen 
das Verständnis das Testes ermöglicht worden, So war z. ü. das shi 
V edllfiksajja (Par. 24), so wie es in den Handschriften vorlag. ein 
kafinungsloaea Ghaoä; die Herausgeber haben erkannt, daß in Wirk- 
tiehkeit" das P&jrL4i*la aus *wet Texten t einem Vedilaksaija und 
einem Agaivarnalaksann, die beiin Abschreibers durckeinandergerat^n 
vi L rid , msammengsinengt fst T und k.ibeii die einzelnen Bestandteile ms 
der beiden Torte voneinander gesondert Ein weitere* Beispiel: 
Var. 2.4 lesen die Handschriften kfi# ftiri 'tu , vva=- keinen 
S^inn gibt: durch die von den Herausgebern vorgenommene gering- 
Änderung von tftri Ln nürl ergibt, sich der [jm tische Ver¬ 
gleich eines den Himmel ßrleaebttmdßn Meteors mit einer sch [Linken, -3» 
einen goldenen Panzer i ragen den Frau. 

Die besondere Wichtigkeit de* heransgegebenen Tezle^ liegt 
in seiner außerordentlich^ Vielseitigkeit Für unsere Kenntnis des 
Itituals der Atbarvoii-Kreis* bieten die Parisistas neben dem Kauriha- 
Sütra ds& reichste MntoriaL Auch Lrttikogpflkie und Grammatik 
(Phonetik} siml darin vertreten: der KautsaTjaniruktaniighflJjtu 
i.Piir. 46) bildet wegeai %'Lner abweiohendeii T vielfach allerdings un¬ 
verständlichen Lesarten einen wertvollen Parallel lext mm alten 
Nirnkta; andererseits ergänzt div? Vargupa|ala iPar. 47) daa Athnr- 
yLiVHda-PrötDäkliv.L, indem f- die Beschreibung des von dem Prüll■ 40 
Äikhja bereits Tormisgasatzten Alphabets liefert Den Kern des 
Ganzen, und dem Umfang noch weitaus den Hauptinhalt bilden die 
ustralogiseben Bücher und die Abschnitte, die von den Omina und 
Porten Pi handeln. Die astrologischen Partien, in denen sich zahl- 
reiche Fnraüeltextc zu Garga und zur Bfbit£ai|ihitä finden, enthalten, 
da bei den PariSigtaf griechischer Einfluß ausgeschlossen ist, well! 
das Älteste 1 was wir von indischer Astronomie befiittm Die von 
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J e & 0 mi #4 {ndbhuiüni ) handelüilen Teste be mki vn iicli auch 
sprachlich und inhaltlich mit den Puntipis; slw sind Mroi't die 
wichtigste und umfassendste tjmslle Mi- den indischsu Volksaber- 
glauben, b ihrer Gesamtheit bilden di« Purisispts eine äußerst 
s ergiebige Fundgrube für das Studium der indischen AlterUimslnindi! 
Überhaupt. 

Wie dhss v. Negeleiu schon in seinem Kopenhagen er Vortrag 
iZnr Bei igioasgesch ich tc Indiens. Dia Athanrapariäista ln: Oriedta- 
listiscbc LIti'rntnrzflieuitg. Jg. 11, 190g, 0. 447 -50) ntisgafthrt 
ib lilitte, reratebeu _ wir erst jotit „die Bedeutung des Puroii’ilu als 
Beraters dos Königs und Leukers der Vrdksgusc hielte in dieser sei her 
Stellung, ■ In der Tat scheinen mir diese Teste auch auf die an 
den indischen Künigahilfeu in oller Zeit besteh enden politischen lind 
sozialen Verhältnisse maneb-s Liebt jm werfen. In dam liüstra- 
is sngmrga {Für. 2.) «Heble ich nicht nur einen Paneyjrikus 1 tu f 
den AtherTDTeda »ad seinen Priester, sondern ungleich eine Art 
Streitschrift bestimmter Fa mi li en gegen die Ansprüche Ein de rer 
Gotras wif das Amt des Puraliita erblicken. ZweileUi)* drängten 
sieb zu dieser einüuGri'ichen und einträglich eh Stellung 'die 
IB ™™“» aller Schulen, die Anhänger tles^gveda so gut wi« 
■lie des \ ikjarveda, SomuTedu nnd AthnrvnvedLi; aber die letzteren 
glaubten ein Vurrecbt gegenüber den undern Familien m besitzen 
i tat H^rasmptwg» stellt es sich zur Aufgabe, naahmweisen , dali 
nnr ein Anhänger des Athanrnveda, der dem ,,<*■,< >i nnch P ; n 
ö i! «aqpivi> Bein muß, für dos Amt des PnrohiU geeignet ist. 2. 1. 0 
heißt es: ,Ein Fürst, der in gerechter Weise die ganze Erde zu 
erobern wünscht. wähi- einen mit Wissen und guten fhgiuiecliflfteii 
nnsgestattetsn Bhärgava auni Lehrer“ Ojur tt — j^rofuhn. ähnlich 
r ' eraer tflißl es 2.4, 3 in: ,Ein Anhänger des IWda 
“ ibnttr,;-',, Tflnuchtet ffii-iruhr das licioh, ein Anhänge. Vaio,- 
Tedo (ndW^it) würde die Söhne zugrunde richten, ein Anhänger 
des Somezedu i dtmidoga) würde zum Verlust des Vsrmügnns **. 
reichen desludb muß «in Anhänger des Afkirnivcb (ßtkareJL) 
Lehrer [Purobite des Königs] sein, Wenn fflnumd «ls Pukenmais 
" s "“ r ^rgtusEgkeit einer Anhänger des ltgvudo ab lehren hol, der 
baül Imid JJemclmft, Stfidt und Minioter ein, daran ist kein 

p ' s - 1 ° dflr Welm df?r KöQi b' emrr.i Anhänger des Yajurveda mm 

r nrohita ernennt, so wird er mit Waffengewalt schnell getötet, 
nachdem sein Geld und Gut dahingeicliwunden sind. Wb ein 

® V?l lll,?r r , d * 11 We « L [l ‘ cht Wie ein Vogel ohne Flügel den 

Athvr | nicht erreicht], so gelangt ein König durch einen Anhangs 

des biui.avedo ab Lehrer nicht m Macht und Ansehen, Wer zum 

. Eui li rtiinlijs konsuii ili-r .lumlmek i/iytra iW-nimnl v«r J** trf [ a 
” !, ‘ la ™' rr Stl]h ’' bei 9 otra »talie rTmulrWr. raub heißen P bED» 

klt r t** Iiartf ti tmutufiiaotra Torkorauit in 

**“■ k]Pl „ knnnen idotu WW,r „i, wenn ^ mÄ 

der VTartJudfti 70ÜÜ Wörter ümfjüjt, ^ IaU 


ifvütng and p, , TJiA l J arUa^ft(x of fki AthtiFütiuetl/ti. 

Purohita jemals rinen Juluda oder Mandat hat,, innerhalb dnf* 
Fahre« [oder ml und in?] zehn Monaten verliert der sein IteicbA 
Dagegen 2. 6, I ; Mit rioem Paippflläda als Lehrer* der die Sprüche 
des [Atlnirva-1 Vedn kennt, nimmt das Reich ?m an Held und Gei reLde, 
daran ist kein Zweifel-* s 

Ein Puijjp^lädn konnte sein&m tjoftra nmh ven-ehiedonen 
beispielsweise den Blnirgavas, Ovävanöd, Äügirasa*, Gau tarn na u. a M 
ong-ehGren, aber er konnte sicher nicht zu deo Ätreyas, Kä^yapae 
und Btiämdväjac zahlen . Denn der C&raijüYjtLhn sagt |1, 4) aus¬ 
drücklich ; „Mit dem Sgvtda gebürt dns gafrti der Ätreyas au- io 
rammen, mit dem Yajurradn. das der KSsyapa^ mit dem RSmureda 
das der Bhäradväjfcs, anlt dein Brahmnveda das der Vaitäjanns. 
Auffüllig ist, dali ein solches yotrQ der YaitäyJimts (ob etwa Ynita- 
hflTjn A\i lesen ?} in dar Literatur sonst nicht nachweisbar bt, doch 
köhrt der Sams gegen Sehl ult des Uaraimvyübit bei Aufzählung der i£ 
Eigenschaften eines AÜMJTYüTada-Frisiert wieder. 

Die angeführten Stollen können vielleicht d&iü beitrugen. das 
über Bodomung tmd Geschichte der Gntras jetat noch lagernde 
Dimke] ein wenig m erhellen. Aber sin bedürfen noch ein- 
gebende rer Unter flieh nag, wie denn überhaupt den Herausgebern so 
noch ein gewaltiges Stück Arbeit zu leisten bleibt, wann sie die 
mich der Vorrede tS. VUJ geplante l'hersivtztuig der ParisispLs und 
den erklärenden Kommentar zur Ausführung bringen wollen. Zu¬ 
nächst beabsichtigen sie einen band zu y+i rÜFfeaiHieben, der dm 
Fielen grammatikalischen und ler 3 ^graphischen Eigentümlichkeiten _>.? 
d^ Torte* bahandclti und auch eine Anzahl uncdierter Texte, die 
auf die Materie der Pari>is(as Licht, werfen können, enthalten -=■!!, 
Naab einem irur vorliegenden Korrekturbogen haben wir von 
dem einen der beiden Herausgeber t Pr. v Negale in f eine erste 
Pro]ic solcher Texte Iti Kßf/e ?M erwarten, v. N, butte sich daran no 

gemacht. durch Sammlung von Parallel.naterml das £S. Purislsta, 

das dtin TrHUuniberglaubäu behandelt t zu erklären, Seine Ur¬ 
sprung liebe Absicht einen Kommentar mm STapnädbyäya m gcbei^ 
hu er ffdU i ü gdftssvn und beschlossen t den umfang- und i uh alt- 
reichsten der ihm bekannt ge worden t-n ParkUeltexte f nämlich den a* 
Svn]uia-:inUri]ii^i Ih^ Jagadduva. kritisch m edieren. zu übersetzen 
■ Mid ausführlich zu erläutern. Dabei will dns von ihm ge- 
sammelte PwjtlleleurmiteriaJ: Handschriften, Sanskrittext« {Yor- 
rti^hmilch die Pnränim), die englLscb-indische Literatur, den P:lI i~ 
kn non lind die indische Archäologie zur Erklärung heran ziehen. io 

Es Ist zu erwallen f -Iaü bei dieser Methode interessante 
Ergßfauste heratiskcumnen werden p und auch das Verständnis der 

1) Pi d JnhuhiF uml Mi in las gehören aben» wi* üje U, x,ii dru 

ii■ 'U 11 ÄchuJcn r in db nach CnniriH.Tyäh pl i4[*_ 4. J / dia AnhiLtE^ef ijp? A p .(Larrft- 
vfedü ^rfn-llpi». VV r n-rwnl J|i?fa bsEri^n sh 'dem Ainfi fliusü Purnhiti nn- 

v. «iT^v.. yhw.ihl stn lIücJl üh rtnh AtbnjTJi.fi^Prii'stnni |thnr#o., bndirf 
tuxzb. der Ant‘kliiruisij. 
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Fariligfäs erheblich gefördert wurden wird Was im besondcm 
die Henmzidraiig des Fiilikannns betrifft, su glaubt- leb, daß 
namentlich die -Tit-akra, die ja in dem gleichen fanden abergläubischer 
Vorstellungen wurzeln wie die Pari^AS, zu ihrer Aufhellung 
5 manches beitrugen An Parallelen — die es sich lohnen 

Wirde, einmal vollständig znsamiiwnEUStsllcn — sind mir big jetat 
die folgenden anfgestoßen: Im SurabbaEignjkit. (ed. Fausböl] V, 127) 
wird der Kttmg Elmrh das Leuchten dar Waffen j>tu?wü nuwdfiürU 
p&jpaltifiMH) erschreckt;: iVr. 71 fragt iNiu-ada nach der Bedeutung 
iü des ^raprafialana (1. -I: ferner 2. Ir äjftuüttinüm priMpulmiv), 
un d 14, 5 wird dos T Leuch tan der Bogen* als ein böses Omen, dus 
üuf den Ausbruch eines fürchterlichen Krieges schließen laßt, ge¬ 
deutet Die Träume des KnsüJa-Königs im HnbiäUpiim-Jät (L 334ff) 
enthalten eine ganze Ilelbo von oml(läsen Dingen, äh uu^ j*ueh in 
Jft den Paiiritstus unter den udLhuttmi begegnen: die im Wasser 
>cbwirnmendesi Btcine (Jät L 341 r 14’ tjhtutastlü ettfu tidnk'*' jrlti- 
rnmmiii - f Fir. 70 b. 23, 12 : rüp i . küptitedagr#n nadpam vü tarnte 
sUa): ferner: dir? Blüten und Früchte zugleich tragenden Bäume 
(JStr I. 337 r 4; hküctdakü rufdefttö et-va gacchä ca patharhn 
üli hhmditvi 1 vzdatthtmaUn.m p( rutamimidtum pi r-ti 

pupphufiit c erti pfudafoti cw; Par. 70b, 7, 23: patra vfksü aküh- 
wini dardanum phala^iA$pa#i*h). Dar Ztmbe'v r durch den man 
ikile Klimmen, auch I TerstimmeL verkleben kann, wird im Paranta- 
fiijäL vom Bodhisatta in Takka&ill erlernt (TTT 4 L5, 10 f: sabkirfi ■ 
gi nrnjafimitimantani a*ftftinhi Par, 72 2> p 5 wird von -iem Poruhita 
gesagt^ dali er den Kehren von Tieren iruftim tyt 
beobachten solle. 

Liegt dir geplante Ausgabe des Svapnacmtümani fertig vor* 
■ 1,J ist divrnsS ►■in wichtiger Abschnitt der Faririt^to# mul zugleich 
94 ein wesentlicher By> t rm dteil der indttfiböl VnlksrelTgion^ der Traum- 
aborgbiube, unsenu Verständnis , wenn nicht restlos erschlossen, so 
doch näher gebracht worden. Aber noch jetzt schon können wir r 
UH,J1|i " it-di, den Merausgelit'rn der Atlmrv.'t-1 h jiH widankbar sein, 
ii-i-\ sin sich auf ein nj schwierige^ ArbeitLsgrbtet begeben und 
*3 keine tihe gescheut haben, um den Test, s,o Weit es eben möglich 
WifcT ? benusteilen; werden sic auf dem von Pr. y. Negelem rlu* 
geschlagenen Wege fortschmten T so wird sicher noch manches 
weit volle Ergebnis 31 um Methode, wunc-be lieroiehtirnxig unserer 
KtrimtiU 1 auf dem taubictü d^r indischen Philologie überhaupt 
40 ,ln ^ Jfr indischen R tligi ü ri^ w schuft, im besonderiL von ihnen 


zu erwarten sein. 
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Pit u l Taxen: Togo 1 tn Orer&ifft oitr d&t xiffftcmatiake 

Yogaftlosofi pan Grundhnj af JtildcmtL Kuben Imvn, 

H. KugsrnfH Bughrindei 1911. IV und 215 SS P 4 Kronen. 

Vnn den sec ha sogenannten orthodoxen philosophischen «SvFtemen 
der Inder sind uns bisher eigentlich nur zwei in ausführlichen, den s 
ganzen Ueg instand erschöpf bilden Dtf mtellnng+'n zugänglich gemacht 
wurde»: das Särpkbya d a näh die Arbeiten und Ubemlzutigen von 
Garbe ond der Vedänla durch Arbeiten von Deussen, Wal loser 
und Snkhtttjj kur und Übersetzungen dar 8ütms und dar HntninenUrn 
des Saipkara und üämänuja durch T b i b n .ti t und D e u > s e u. io 
E iner zDäJiTrtrtvenhiugeadau Darstellung ihrer LBbrnjcinungen ent¬ 
behren noch das Nyöya-V&iäesika und die IKmürpsä; bi* vor kurzer 
Zeit war dies auch mit dem Yoga der FiXL 

Nicht so, daß die enrOpSibchen Gelehrten bis jetzt diesem 
wichtigen und interessanten E?ystem T das mi den theoretischen An- is 
svlismungen des Sürpkby» die auf unzweifelhaft uralten Vorstellungen 
von der Zaubermacht, die durch extreme- SelbsUQcbtigmig gewonnen 
werden kuim, fußend* asketisch* Praxis m verschmelzen sucht, keine 
Aufmerksamkeit zugewandl hatten. Es gibt im Gegenteil mehrere 
D&rcteltflllgüii des Yoga, die aber alle ms verschiedenen Gründen =o 
uns kEin ganz suWIiäsigei Bild des Systems geben können. Die 
li-fsta ist wohl immerhin die von Garbe in seinem »Säipkhya und 
Yoga* i = GIAPh. UI, 4 b SS, 33—51. die jedUnfalls sehr gute 
Unterricht über Geschichte und Literatur des Yog&sysfceins gibt: 
aber die Darstellung der eSgentHahon Lehrsätze ist so knapp za- ss 
gemessen f daß man sich daraus eigentlich weuiir Yo Stellung von 
fjhnn&ktfirifltisehcu Sätze» diese l Philosophie machen kann. Die 
Tlar^tallungcn von Hij eu dr al 1 1 ft Mi t r a in Bibi. Ind. N, 5. 4ö2 ff., 
ppL I— Xüfl* und Markus, Dia Tugaphil»Sophie nach dem Eü- 
jaiiLÜrttkiLiIa dargestellt. Halle IftSG, mögen beachtenswerte Gesichts no 
paukte enthalten; da s-ic aber beide auf oineui fpateren Kommentare 
fußen ebne das älteste uns zugängliche Material zu berücksichtigen, 
können sic immerhin nur einen sehr bedingten Wert haben. Endlich 
hat Deussen in seiner »Allgemeinen Geschichte der PhDosophie* 

J, 3, 507 — S7S den kühnen Versuch gemacht., nhue alle Hilfe ü 
finhüitnlEchor Kommentare mir mit Benutzung der laütrns dos 
Fatanjali dro- Yngasvätcm zu erfassen* Ein hübher Verbuch muß 
von vorn herein zum Mil Um gen verurteilt sein und ist auch dem 
ausgezeichneten Kenner des Vedanta nicht gelungen. Wer wirklich 
das» wa> in den Yogusütras stellt, verstehen wüL läßt sieb besser m 
von dem alten Koiinnniitaior Vyasa führen* 

Dicseiü Mangel an Darstellungen der Yoga-Philosophie hat nun 
Hin dänischer Indoluge, Dr, Tut au, in dwr IreacbiteEifiwextesten 
Weise durch sein am Anfang dieser Anzeige genanntes Work ab- 
zuhelfen gesucht. Leider ist sein Buch in dänischer Sprache ab- is 
jefaßt und des wegen nur einer geringen Anzahl von Faohgtfiiossen 
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ittggngKch; rtin paar Worte, die kurz über den Tn halt der wert¬ 
vollen Arbeit orifttfieren, m$gm deswegen hier wohl berechtigt sein, 

Tn Sen untenicheidet sich damit von allen sain&n Vürgftngem, 
daß er seine Darstellung durchgehend auf dem Attesten Kommentar 
s m den VogaEütraSp dem ßbäsyu des Vyäsa, und der dieses Werk 
erläuternde fikü des umtgeaEjeiclmeEßn Kommen bitora Y^raspjitsmiira 
{&m dem 9. oder 10. Jahrb.) stützt; seine Arbeit enthält überbauet 
die erste sy^t.eraatisehe DnrAbarbeitung dieser beiden außerordentlich 
wichtigen Werke. Und es kann kein Zweifel darüber walten, doß 
!□ er mit Hille dieser trefflichen Quellen den Sinn der SütroA an allen 
PmiktHfi richtig erfaßt hat, den er dann in imsdwnlieher, nach dt-n 
Hauptpunkten des Systems geordneter Anordnung uns darbietef*. 

In der Einleitung seines Buches {S. 1—21) zeigt 'luxen mit 
ein paar Worten auf das wahrscheinlich sehr hohe Alter den 
^systematischen Yoga bin — daß die ursprünglichen Ideen, 
die dem Systeme zugrunde liegen T nmlt sind, bezeugt uns ja die 
Ethnographie und die Religionswiaßenifchjift — dpi* wählteImialieh 
vorbuddhistlseh sein muß l ). Es wäre w Einsehens wert gewesen, daß 
der Vorfahr etwas naher auf die sachlichen und tormiiiologiflclHJn 
*u Übereinstimmungen zwischen dem buddhistischen Kanon und der 
Yogaliteratnr oingügotigen wäre: vielleicht hätte aber eine solche 
Untersuchung etwas zu viel Raum in Anspruch genommen. 
«Übrigens spricht der Verfasser in seiner Vorrede (S. I) über ein* 
geplante l nter=uchimg ,der YogavorBtellu ngen in den verschiedenen 
fcft Perioden dar indischen Litetmtur*, wo solche buchen rälkicht 
besser ihren Phklz hnden werden). AViHiEer ist in Hauptpunkten 
zu^imnengelallt, wus die übrigen orthodoxen Systeme Ober Yoga 
zu sagen ]j.dien, ohne daß natürlich dabei Vollständigkeit zu lie- 
ansprachen ist, was auch hier nicht wohl möglich wärt', Jedenfalls 
an finden sich da ititeressiuita' Suchen, di-> wohl verdienen. Höher 
untersucht zu werden, wie R, die von allen ong bekannten Yoga- 
3 ehren abwracheucha f3ütae T die VätaySynn ad N. S. I. I . iSB nm- 
führh Ei; Scheint mir doch hirmerkin fftgEch, ob sich Vätsytyana 
hier auf irgend welches syste matis ch es Togawerk bezieht — 
- 1 * dafür sch einen d=e Abweichungen gar zu bedeutend zu sein. 

Das größte Interessf! knüpft iioh aber hier an die 8. 1*1 ff. 
rhirgttäteilte Übersicht über die frühere und jetzige Literatur des 
Yß gn- Leider sind ja die altere* Fmrphbyu,- und Yagawerke hin 
*mf ganz winziga Reste verloren gegangen; das aStcste. was wir 
4a von Testen besitzen, eind die Sfrpkhyakärikä des l^vai-akr>m ua»,l 
ilie Yogusütrcus de? Patafjjali mH Vväsifs Kommentar. DaB nun 
Pataäjali nicht, wie is Ibissen und Garbe meinen, mit. dem 
berühmten Verfasser des Mnlnibhäsya Identisch sein kann, ist von 
Jacob i ff JAOS. XXXI. I ff. zu 'voller Evidenz bewiesen würden; 

D Tür <tu hübe AJtrr des System* Lrlttj«rh*t *aeh du Zeugnis d^-. Clrukti 
-Kintüji^ ■■ Li. *. Jajji.bi. &BBAW. 1S11, S. 
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wie alt der Yoga Verfasser ist, darüber fehlen über leider ulte Zellg- 
tdB&e, Den Yyäsa aber setzt die Tradition ins tiebente Jahr¬ 
hundert n. Cbr., nnd Tmen ifs T7f.) scheint diese Ansicht im 
großen und ganzen zu billigen. Ich muß zugeben, daß ich mich 
nUshi völlig von der Richtigkeit dieser Tradition habe ilberaengeu s 
keimen und zwar ans folgendem Grunde: durch die sehr lesenswerte 
Abhandlung von Tskuktisu im Bull, de lTcote Fr« d'Estr^Or. 
IV 3 1 ff. scheint festzostehen* daß ItosrnktSQ* spätestens um 600 ruCbr. 
gescbrtabvu haben nmß s da sein Werk schon vor 5äÖ durah 
Paramärtha oder Eatanätha auch China gebracht und übersetzt 10 
werde« Nun identifiziert Takakusu — mit Za^timmung von 
Tuien iS. 14? — ditsüti kvarakfsnn mit dein Sämkby&philosojib 
Yindhyaräsin. von dem chinesische Verfasser beriehteti T daß er ein 
8 ä m k hy a*ä s t r a (oder Savarpsap t all) verfaßt hiitte. Diesem 
Werk muß, wie Takuktisu meint r mit der Siinikhyokärikä identisch ta 
sein t und zwar schon aus dam Grande, weil Kür. 72 — gleiubgOElig 
ob der Vera ein späterer Zusatz ist oder nicht — salbst das Wert 
mit Sfiptati bezeichnet. Aber Yväßa kennt in Keinem Komment« 
weder isvBr.ikpsoa noch VindhyeLYlsm. Der letztere wird überhaupt 
etsl Iiei Bbojn ad Y. B. IV, 22 zitiert die Zitate stammen jeden se 
falls nicht aus der HatijkbynküL'ikä — aber früher noch wird er 
von Yücjispatimisra ad Y. E. IV T 1 ak tinar, der durch Anwendung 
von rn$\i± (EUtirel magische Kräfte erzielt hatte, erwähnt- 
scheint mir ans dieser Tatsache mit Notwendigkeit hervorzugebeiL 
daß Yyäsa vor der Zeit gelebt haben muß, wo l^vai-ak^na sein af> 
Werk über BüTpkhvä schrieb ? d. h. vor £ÜU — oder sagtu wir 
vorsichtiger, ehe die SäipkbyakäntifL du5 kanonische Ansehen er¬ 
worben halle, wchduruli sie die Eliteran Särjihbyii werke verdrängte. 
Und Wrühuit muß es jedenfalls schon damals gewesen sein, als ei 
Piii L aiDärtbfl nach China inifcbracbte. so 

Für Yyiisa ist die eigentliche Autorität der sicher bedeutend 
altera Pnhca^ikli^ der besonders im Kummen taue za Y. TI häufig 
zitiert wird} es macht jedenfalls an! mich den Eindruck, als ob P. 
m der Zeit, wo. Yyusa schrieb. unzweifelhaft der um meisten be¬ 
nutzte Verfasser des Säipkbyft wsu\ Üb Garbe damit Hecht be- ca 
halten wird t ihn schon ins erste ei noh christlich ei Jahrhundert zu 
versetzen. vermag ich leider nicht zu beurteilen ; jedenfalls sieht 
man ans der Zusammenstellung seiner Fragmente bei fjarbo, 
Festgr. an JL v_ Roth, 75 C, daß er sowohl in der Terminologie 
wüe auch in LehrtneLnuiigen z. T. bestimmt von der uns geläufigen 40 
tiäipkbyulrbra abweioht. was immerhin auf eine ziemlich viel friibera 
Ze*it bin weist. Heben Faficfisiklm ratlß auch zur Zeit des Vyüsa 
dus Ba^titantru bestanden babem T da er ad Y. S. III, oß; W\ 
den Lehrer Yiriftg&rij* zitert* daß über dieser der Verfasser dus 
giLSfitnntni ist T gebt mm den von Tu* an dargestAHten Verhältnissen r 
nämlich wie ihn Voöiiäp&tioiiHra zitier! — zu voller Evidenz hervor; 
übrigens bezeugt es auch Dälarimft ad Y. S, IV, 23 mit ausdrück- 
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iicten Worten* Tösen wird auch darin völlig Recht behalten, 
(t»Ö er die von Takakuso l c, 8, bSff. geiiußertü Vermutung,, 
VüraagaiLva wäre derselbe wie IiTumkjhfia'VindbyatiSm, nbweist, 
Ersten* kann ja das Sa.f[itantra unmöglich mit der Särpkhyiikärrlm 
5 identbeb sein; mul wenn dies nicht der Fall ist, ist es doch, ein 
lEfnr zu absurder üedtmke h derselbe Verfasser butte nebeneinander 
iswei metrische 1 ) KOmpendia ober dasselbe System verfaßt. 

Fa wären hier sicher noch viele interessante Fragen m 
diskutieren’ dafür ist aber eine kure* Anzeige nicht der Platz, 
Lfl und ich gehe also weiter* 

Die eigentliche Dnrsteilmig des Sys com» r.erffellt in zwei Teile, 
tüu denen der erste (BL 25—IM) die tbearetJ&chen Lehren des? 
Yoga, der zweite (8, l$5—206) dh L asketische Praxis behandelt. 
Der erster« Teil zerfallt in fünf Abteilungen t die in ausführlicher 
Darstellung in getreuem Anschluß an du? l^uellen folgend« Gogeü■ 
iiitude besprechen : L Das Ziel der tegnphilosophie ; IL Das Wesen 
der f'eeäe; 111, 1 svaru. frier Theismus)’ IY P Die mnterigüe Welt und 
V, Cifcta (das ,, psychisch** Organ). 

In der ersten I ntamMeilnug hat sieh der Verfahrr nh ■ 
ifl kürzesten fassen können, denn di* allgemein indischen Ideen T die 
dem Yoga sowohl wie den anderen Systemen zugrmidu liegen — der 
konsequente Pes$itn.iki7ilis, die Seel^nwanderniigQ-iehnj usw. — sind 
in ihren i mHiaen schon Jüngst genügend bekannt. Der Verfasser 
J#*kt dnhri in patentier Weis,- von der behwmten Stelle bei Vyia.i 
n ud Y, S. IT, 1.1: eikiteüdä^tnwfi catvi^y f ~tharn nmpi nkjahitu* 

är&gtfvm iti evam idam api Hü#tr<im mtinrui/üham 

w<* tad suqisüruJj suttwmtheiUT mok&o tfiükstopfsyti ä/. 

futrti ihdikhobtihiQah AtiHi&trro hrpnh , pradhün^purmntph snm- 
potp Atjfa&etu&i ttumürttir hanam t 
a * tavnptßürJunam aus; cs Dt wahr, «laß diese Einteilung keiner- 
Mihiipiendes Bild van dem Inhalt des jetzigen i'ogasysl.iTnä gibt. 
Durch seinen Ankktig an die vier Wahrheiten des Buddhismus uud 
an dttfi F w p as Vfltsyäynna ad X. S* I* l p I bringt, bekundigt es «ich 
d'-'l] alt alt,,, und mag wolil m. E. aus älteren^ nicht streng syste- 
Jvi niatiiclieü, sondern wie d*-r Buddhismus mehr popnllkrcn Yoga wirken 
ste mm enj ich möchte gern glauben, cbü) auch das Zitat ans; niaem 
"Yogaäästra - hei ^unikara ad Br. 3. ll e 1, 3: tidt*i ttitttimhzr&mt>- 
pütp yogah*) aus einer ähnlichen gueJl+j stammt. 

hewisHermaflcn einen EDkursus zu diesen Ausfübruugen über 
Ul dja grundlegenden Ideeti des Systems bildet diu Uuteiimehung über 
dic fbedeut niig do£ Wortes auf Su 32 tf r Daß das Wert nichts 

wir die popnltrc Auffassung es wollte, „Verbindung* (der Seele 
mit Irivsru) bedeutet, ist klar und wird ja schon in 8ajTädar@. 

129 iihgewiifSen; Tü\on schließt sich vielmehr dem Vväsa u„ a, 

■) D« bei Vy&i* M Y. 8. IV, 15 ht in Sl-aki, aLcefniit. 

f> Siöti Taibp, a, t. 


Chtfrpzniifr /uzen r Yöt^a, 
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mt, der (ad Y. 0. l t 1) kuns B&gt: Jom adiiik Aber diese 

Definition i-’ nicht ganz haltbar- schon dk Wort* des Vpfisa ad 
y. S. I t 2. d&Ü nicht das Aufhürcn alle r EluktoatioucQ dts 

cittu It-fj-t!i-clt]jut [jtanwdfihdftifraftanät mmfirtysitWo '//i ihr 

tikhifo.*tat£\ helit sie z. T. aut leb möchte in aller Kürze meinen, i 
daß Iftjp — was nicht , Askese* bedüiittin. taim, denn dies heißt 
immerhin z, B- V, S. II P 1 — eigentlich von der Bedeutung 

, Anstrengung* ausgehend, des game „praktische* Treiben bu&richn&t 
und siin ehesten utwa mit „Praxis* zu ftbemkeu wäre. Denn der 
pmktiäeho Teil ist es doch, der für das System bezeichnend ist — ia 
das Tbcorotkcbo gehört dem ^äTiikhya, 

Es kann in dieser kurzen Anzeige nicht auf die Behandlung 
der eitimltien theoretischen Lehren de« Systems eingegungeo weirduxt 
Nor möchte ich kräftig unterstreichen. daß es T u x o n viel besser 
wie Ruinen Vorgängern gelungers bt, hervorznheben — was viel- in 
leicht nirgends gut»? Ausdrücklich gesagt wird, aber aus der ganzen 
Darstellung hervorguht — wie sich doch Yoga und 63xpkbya trotz 
aller 0 bene instim«* ungen voneinander bestimmt unterscheide n. D. K 
das Saafskhya, was wir in vollständigen Texten vor uns haben: denn 
t-s soll nkdu Iwtwwfslt werden, daß d jis, was PaUÄjaü und VySsn to 
von theoretischen Lehren geben, gute Säipkhyfllebro ist, nur stammt 
sie aus einer früheren Zeit, wie diu nm vorliegende. Es wird hier 
lange nicht so viel Wert auf die haarscharfen öfters sehr ah- 
atrasen — Definitionen und Kiriteilungen des späten! ei Skt|ihliya 
gipL'gt; niles ist viel einfacher, weniger iüss- tii-klilszclt, aber auch» 
bisweilen wftnigsr logisch klar. Als erster Versa oh, die fiLltestau 
Yogaqnelien aus di^ftn i iosichtspiiokt systematisch nnszti heilen, Dal 
Tuxuü's Buch für die beschichte des öäipkhyn einen aoßer- 
nrdcnüichen Wert: ^ Luit mich endgültig davon überzeugt, dislv 
die von Garbe vertreten-:! Ansicht „ ttä»r kh/a wäre eigentlich — -w 
„ Aufzählungslehre* wegen dei Werls, den ihre Anhänger auf n\Ur- 
lei AüfsAhlungüii legten, nicht haltbar sein kann: denn solche Auf¬ 
zählungen scheinen auf einer älteren Stufe des Systems lange nicht 
die Bolk gespult zu hüben, wie später. Vielmehr wird die Anticht 
vemJacoM. GGA. tS9fi t S. 20£ (unoh bei Garbe, Simkhva und u 
Yoga, S, 10} richtig sciu- 

Scbr beachtenswert ist die Darstellung der l£vqra Lehre des 
Yoga iS. ÖS ff). Man bekommt dnTan^ die richtige Vorstellung dü- 
vcn. wie hertlich wi?nig eigentlich jenur fl öott* in diesem Systeme 
zu Hanne ist* und wie ^ich die Kommeniure vergebens bemühen, m 
ihm uine feste re Stellung zu geben. Klar und belehrend sind auch 
die Kapitel von der materiellen Welt (8. 71 d' iL und von dem rfm 
lind ficinen Fluktuationen t£L 99 tf.) p wo besonders di* idnfiicb*! und 

1] 7.\l ^tofc-EB Abschnitt aei mir eine klaln« Bfliiiwkinyj im Vflrbfll*whini 
geptattri. Tuirtn spricht *. von dt>ro ES^rllT der Z€-it in drr Yugid&hn 

itud. J^kiLÜert doJ>ei dai kpinn s duj ilosmmt, das Tür iJLe YngtlL« dui 

i»t. Dahä w •% t>T> : fc Dpn 31 ürü 4 Jiat Eit der kli-Lusts Teil r Ln dan 
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klm DareteUnng der sl T. Aulkm schwierigen Begriffe, diß mit 
rifttinja^xi | (fi, 109 Ul), fjv f'r/yfi (S. 113 ff) usw. verbunden 

werden> hcueht^uswert Ist. Wichtig ist iwch die im Anfang das 
leistet! Kapitels vorgatraggna Leb re, nach der ritfn bei Vyäsa 
viihu ist t niol]l von »nrittbrpm Umfang k {furtdh ifmiuipnrhitlmti j, 
wie der unklare Ausdruck bei Vijnäniibhikau nd B. 8, I. 69 (Garbe, 
B. Phil. 25 5 j lautet Da fl die Anscbaunng des Vyäsa die altem ist, 
darf wohl stiebt bezweifelt würden. 

Der zweite Teil des Werkes 1 der die Yügapmxäs behau delt 
io {ß. 135ff ), stellt zuerst in knapper "übersieht üw Ziel und die 
Milte! des Yoga dar. Dann folgen Ln klarer und übcrsiehtlicktr 
DanteDozag: Yfurfkföa iliüfj, die acht Yogiüga a b (141 tfj. gama 
1143 öljp nlf/timtt (14S ff.), iisnnaä (151 tT.), pr&näyämtt ilfiSif.j, 
ymtifßkünt i l55fh) f Mumnit {157 f.i, iihtfümi (15») und mwUSdhi 
ifi n.iS—1 i 4r E s folgen danach noch Ausführungen über diw vrr- 
schiede neu Arten von Yogmi (174 ff.), über umgiache KrBfte {179 ft), 
übt-r die acht siddhts (1S3 Ei und endlich Über Erkenntnis (195 ft) 
und Isolierung {b&Wipr, 203 ff. j. F* können hur wegen Mangel 
an Kaum die einzelnen l Gegenstände nicht besprochen worden: das 
■o allgemeine Fazit p wbs man aus Tutend lehrreichen Auseinander¬ 
setzungen ziehen kann, ist, finii wenn aueh die sonderbaren Lehren 
von den Wunderklüften der Asketen und den Mittele, sic zu 
erwerben, van jeher in Indien stark entwickelt waren. doch 
Werke wie die GheragdussimhitiL u, st. mit ihren i, T, sehr wider- 
Sü liehen Selbslpfllnigungnn und gar zu überschwänglichen Magie nicht 
nur zeitlich , sondern auch begrifflich sehr wcitVai Palnnjali und 
\ räsa lOi^ceheu Die Koste i tu i gen sind hier weit weniger verwickelt, di«? 
magischen Lehren weil minder abstrus, wie man es sich eigentlich 
von späteren Bchriften auagohetid vorstelierj mOßtt, 
so Bei der Lehre vom namftiüd und den snmäptitti'x wäre viel- 
ktchi ein Blich nuf die Lehren skr Buddhisten ui&hi unnütz y>-- 
wesen. Es «krheint mir, aIh oh die Quellen! die z. B. Kern, 
Manual, p. 56 f. kurz nusgebeutet hat . auch für die Deutung der 
Yogntcxte nicht ebne Wert bleiben würden; es kann /., II. fraglich 
flfl-um, ob nicht dir buddhistische Einteilung in Sfivifctrkasatm^ra . 

* t vüarfca - rinimm - Um und avitarka - ai‘irnra - jttindi ihi , mf die 
Deutung «ler Y. S. J r 4'2 -46, deren Erklärung mir auch bei YyELsn 
nh'h] überall klar m sein sehe int r einwirken könnte usw. Die 
Lehre vom ap/iotu (e_ S* l^fi, Amn.) scheint mir etwa* zu stief- 


äan Kalt nüJ'gr’öjllt werden kusiri, lhIöi tni viel Kult, dLß «ln jh ÜH-wt^in^ =[di 
Ln?Jiailpne|Fi Atom ^raucbT, am von riner HteHc natfa. dar uftchattm e.u ^lnußun^ 
l'r.4 $flt rii-UiE- *hbt nlt:bt gnna kfar HHftdcttei.1: Vjin n.d T. g a IlJ, =,% 
parfiTw.ijHiJL'iirkfilnh kjtauo» fffirairi rr 7 rati&ah patu- 

uriimüi fttTrrtHh'&irtt jakt/wi mMijträäerUm npQtmrtpmiytia in fctllflÄ l'M ffwfl/i 
siluJ 1kl dit lntTit.-.r. WuiTt' 11 «rktlrt Virifat] i } ho-rdmjjwt#tr i ^#rvr m ticätsni ZI 
Lmmtd -itji firtJwih, HTd fc#ana ist bIh «na Keit, dta rin Atum tjrnncht un> 
rinsD \Y*& ±üTÜrk«nEegt:D der wlner «igfenen tirü@-j ht. 


Charperdür: Yoga. 
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mütterlich behandelt worden zo sein* obwohl es ja richtig ist, daß 
sl.’ eigentlich ydu den örmiLtnatikem stammt und erst in zweiter 
JJnnd von Mhrn&pBaka'ö und Tqgin's rtufgcmömnien ist. Der Aus¬ 
druck iEarmamegha*} in V. S. TV h 23; prasamkinpim 'pp akitxt- 

sarvat&ü vmdmktii/af&r Mnrmameyftak mmaMih scheint 5 
den Yogarerfutem nicht kJnr gewesen zu sein, da Yioaspati ad 
i. y, FV T 31 und Mani|rnibltä ad IV. 2 & Y&rsejiEedene Erklärung^] 1 
des Wortes geben. Auch die Buddhisten kennen eine d/t/mna- 
mzffhä hhümi (eines Bodhlsattvia} 1 ); der Ausdruck wird ursprünglich 
viel c i nfairber gemeint sein, wie es /_ B. Vacaspati faßt. Eine ia 
Stelle, wie ütiarädhjnyauA XXT1T, scheint mir darüber guten 

Aufschluß geben rn können. 

Es konnten wahrscheinlich hier und da noch Kleinigkeiten zu 
bemerken sein; das hatte über in einer kurzen Anzeige, die nur 
die BuoptzOge dm Werkes berrorJiDhen will r keinen Zweck t und iü 
derartige Kleinigkeiten, wann man auch darüber andere Meinungen 
hegen kann, verringern gar nicht den TV art girier solchen Dar¬ 
stellung, Nur möchte ich bestimmt gegen eine Äußerlichkeit 
opponieren; Schreib utigen wie f^brtl-mjh/an^ hh üto-pagkätw-partii 
r o 1 fcA In - vacehinnü usw.! die durchgehend sind, sind unpraktisch *u 
und unter Umstünden sogar beim ernten Anblick irreleitend; wenn 

inan nicht külft._acuccftmwl, f-crAnc*_ avaji/am , hhtita^upaijhäta Uhw. 

schreiben will, was öbrlmms mir in einem Lehrbuch für Anfänger 
einen Zweck hat, ist külävaccftinrnt^ bhütopeu/Aäin usw, das einzig 
Konsequente,. da es doch die direkte TnUttkription der Sanskrit Würte « 
bietet 

1 lasen bat zuletzt iS. 203 ifj ü: trt^ 11 Index ülrei die geläufigsten 
Sanskritfornien dm Systems mit dH irischer Übersetzung kurz zu- 
sanrnumgusteliL Mn» sieht daraus l^iolit . wie außerordentlich 
schwierig es sein kann B auch Ausdrftcke h die druh ihrem Inhalt .^1 
mach Yoll&tiüidig klar sind, in einer europäischen Sprache wieder*«- 
geben, Im großen und gnnwm isr nber dies dem Verfasser außer- 
ordentlich gui gelungen, und sein lm]p Imi mehl nur für nicht 
Sanskrit kundige dauernden Wert, 

Ich hin mit dieser kurzen Anzeige, die ja kaum mehr wie ein ti 
InhaitFverzeichniF. m Tmein'h Buch sein kaum zu Endo gekommen. 

Es wurde mich aber sehr freucn, falIs die h■ k 11 r^e» Zeilen d 11 m 
dienen kanten, di* Blicke deutscher Pachgenö36en auf da& ver 
dienstvolle Werk des dänischen l relehrtcn zu richten, T men bat 
hier ein Werk ron großem IT ert nicht nur für die Kenntnis des n> 
Yoga 3 sondern auch iur die gesamte Geschichte der indischen 
Philosophie, die un$ leider su wirklich zuverlässigen Darstellungen 
nur zu wenig bekannt 1-1, gesphatiau; er hat ims /uru eilten M.-te 
die ältesten und wichtigsten Quellen eines buchintercssanlen Lelir- 
ijstemfl in abendländischer Sprache zugänglich gemacht, und es is 


li Tux&d Jx ÜOÜt', -j Vgl Kc-rn. KknuiJ p. 4iT. 

&3 
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wäre nur dringend zu wünschen 1 daß er Afeiu Werk durch eine 
Ibersetzung in deute eil* oder englische Sprache weiteren Kreisen 
bekennt uiaoban wcElto, leb schließe mit dem Wunsch, daß wir 
dem Verfüger bald wieder auf diesem Gebiete, das er offenbar 
ä gründlich baherrecht, begegnen mögen* j„j Charpontier. 


J. La tourt et 1* JBn tiffot: Le# Ode# *£■ Sohmon, Une 
ffttvre chritienm de# envinms de l'an 1ÖQ — 12Ü. 7 V«- 

ductiun franqaisc et introductiun hi&tQrique, Paris, Victor 

Lecoffre (X Gnbalda * Cie) 1011. VTII + 123 B. 

tu Die Oden sind ursprünglich griechisch geschrieben (3. 53), 
Dis. 1 These Hamaek's t ein jüdisches Original sei in christlichem 
8inne überarbeitet, i«t nicht haltbar (S, 11G), ln den Liedern 
badet sich nichts Gnostisdics, sondern nur ein wesentlich griechischer 
Mystizismus dem Milten des vterteia Evangeliums entsprechend. Es 
iS ist vielleicht, derselbe Mystizismus (um 100—120 n» Cbr.) r den 
Ignatius von Antiochien bekämpft und der wahrscheinlich in Syrien 
und Kleinsten in lokalisieren ist, (S. 121). Diett Buch ist wert¬ 
voll, sowohl die Übersetzung von Lftbourt 1 ) wie die Erklimttig von 
BatiffbL und vertieft das Verständnis der Oden vieDiteh, Da wir, 
so Gunkel und ich. schon einige allgemeine Beitrfge veröffentlicht 
haben (vgl ZXTW, XL 1910. iS, 201 K: Intern«itionnJe Wochen 
schritt 22. und 29. Juli 1911; GhdaüJehe Welt XXV 191 L 
Nr. 27—30; BLZ, XXX1L 1911. Nr. 22 und Nr. 46), so be- 
schränks ich mich hier nuf phikdugUr-hti Bemerkungen, die des 
knappen Jteumes halber so kurz wie möglich gehalten sind, Lab, 
= Lahüurt' r. X — syrischer Test nach Harris-. Die griechische 
Übersetzung stemmt von mir. Ein einfacher Strich teilt die halben, 
um Doppelstrich die ganzen Verso. // = parallel. 

1* 1 fL Nur ko|itisch erhalten, aber ziemlich rnivetstjindlicli, 
w leb schlage vor: ü xvjhü£ f®rt ixt rjj aou ^ üritpavos \ 

xd G L'X 7 ooüe.« £l rrfir. |« iftll ,1101 i> GTtqnt¥B& rijV oll,* 

Gf&ij ]| rtfii Tone xJ,ddac>£ ffov tV iuot T \ on rteutttjfi 

1 fFf«y-fi-ry |jfpdl Kill || dlln CV ixi rr] KLit«u 1 \. fiüt) *ce 

ij^ÄfrOTJE^ Id* ijitiL || yJ xe^nW Oon em r£Ä€ioi | Xfu 

n=l pura»! njj^ croir Den zweiten Hfllhvcrs kann man über- 

^elwan: „ich werde nicht außerhalb von ihm sein* oder „nicht werde 
ich ihm cntHiel^n 1 (0, Schmidt!, doch gibt das letztere LßLn^Bi -er¬ 
kennbaren iSmn. ^Aaßerklb* ■ besser + uhne L (vgL Enb. 

2 t 12). Zum Subjekt von Ißlüßw^ttev nnd Spornet* hat d- r r Kopte 
4D fälschlich ö atitpav^ gemacht {statt p] rfUtoffr«« 1) Y denn der Kranz 
kann nicht mit einem Kranz verglichen werden. Man darf nicht- 
fabersetzen „us» vraie couronisfl'“. Sündern nur ,11er Kranz der Wnbr- 


I ■ Sn (für I.riliiimt l’i ytis-ii ij-2ä, .% SiTFEamikb JcsBr 1 . 




Grefimünn; Lolouri fit Baiifol t Lc* Otie* dt r SalvTnan. g&X 


heit* (vgl* Qde 9 t 8), xlAiaug dot' ist also in Ordnung, dagegen 
das Folgende iv tftoi den Kopien nach dem zweiten m ipo{ zu 
terbettffirtt, Das erste = «reif“ < wih Mark. 4. 28). — 

3, 2 erwartet mm entweder nnd o-Lo^ oder besser 

«üiaXyjaj und ^Ld±. Der Sinn ist nur bni einer Retrn Version zu ü 
erkenneti : , . . nb xi'piov ivdeo/mf | köI tc- prAij uvtqv "*un fpi 
leti i 1 , |f unrüFf dl | dfüTfft jin „Ich ziehe den 

Herrn an, und Keine Glieder (d. b. sein Laib) rull-eti Ih-’I mir; an 
ILnen hange ich und eie lieben midi,“ Subjekt von drcsTTf sind 
tu u£h(, von A! mißverstanden, Dia in}'strebe Bauernschaft unter io 
dem. sinnlichen Bilde der Ehe (im Anschluß an Gen. 2, 24!} dar- 
gestellt — 3,5; 4,12. Lid. einend, — Ö, 3* ^ 430 ; ^;oqj: also 

1 , 4 m KÜ lese«: ÄsaLUkl --i'o mfan bUdrpfnV | stcd nifar övriTterda 
e(j tj v* — \y f 17* bd rö frcivtiök-ßf Kiirovg sv ju'jhaj »tri 

£$y rtö pdorn iij§ ndoWdtfff = «damit (sie J) jedermann sie grlftfliitg if. 
uls im Herrn tind damit sie gerettet wurden durch das Wasser des 
ewjgni] Lebens* i,]^* ist Adjektiv tim wie 11, 7 j, 2 lint JMsu blieb 
htl roü mit „weil* übersetzt E was ed J:e andi heißen kann und ge- 
wOhidldj heißt; ebenso der Kopte. — 7, 17. Statt ,j a üi 

nmrche* lies vgl. 17, 6 7, 21. JJjL* ,dftß av 

sie vor ihn traten seihst sehend ( = ravTrirrn.i 1 und gesehen werden 
vor seinem Angesicht". — 7, >2. Nicht luo- sondern IÜÖ = 


i'ti fötl Jtei nfUETiij. — 7 T 26* ^»bo^Xl U*=- 

also Wv^i - — 7 s 27. Lab + Mit den Text «wie Ander *-1 för 
verderbt, er ist aber in Ordnung: xc.j ilj ! , pip-u^pxdr rx iii-rr ff* 
i';pooCv liijff jcwqrti' «und nichts Psychisches i,d. h. keine lebendige 
gid iA sei weder unwissend nneh s(mrmi". — 7, 2S. I . 1 -- IJij 
j^DQ^o tpwvtjv rt aci ctvup icvofytu * — S y 2+ »Statt J^qüjg Lies 

|oq ^0 YgL 16+ d ; 36, 7 ■ 40 , 4 f. — K 3. 2 = xagno^og hv nj> 

Krfifci ßimvit! th/tüv | k«i tpüivtif ^ t re> ipmu nrmf j» 

^Lobeii“ - paßt nicht zam ^30 Vielleicht in der 

Vorlage ti imnti zu niihya verderbt oder verlasen- Der E iießr 
sinh am leichtesten in ]....< fjJovij verbessere — 14. Loh. 

einend., dünn aber uncli 8, 13 zu lesen. »)* 1 + Viflll§icht 

^cbj m lesen, Part, wb ^aaa, und — 1 : L 2* 0 (^ 0 ^ ns- 

jfiw F . li«f ou*öj\ = ^Herrllebkeir Hü^oqui^I IS, 1 ht 
_^ia_ wohl in Ordnung = tf £*ijpGf% , gemeint ist der 
CbrEstenimme. — ^ ist in Ordnung = mvrc^ö^EL' 

^ 5 . 19 f 1 ff. Dtest- Ode ist trotz der varemldtr 

Bemühungen von Lab- und llnL (t?. 74 Ö'.J noch nicht lesbar ge- *1 

SS* 
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geworden., wenigstens in ihrem «weiten Teil. Ich schlage vor: 
L zrmt'yiov yelcmcus arpo<r^v|j4bj nm ] xpl 5i toi* avrö iv qnha* 
’-ä^'kitiitj rot 1- r.vgitn' || 2. n vfaq rn jferrjpiyv iatit- ö df 

tipilyopirQi n rttmjp, | 3 , tjfuil* rö flyfov Tm’/ift. || on o* 

ft pMFtftl fitnröF nÄJjöfJC TjtflEP JMül dÜsc fdei t m fj AitoßaXltÖ&tit ru 
y&Xa tfirrov. || 4, *hv xnJbrov gofoü ro Jj-toi 1 TtvEvptL | 3hxI 

fylit in yaXi: Tun* düö littfrtÖJ' TOV ztVTnos \ *pl ftfftOf* TH ttpäjtf: 
tof- flic&tfi ioi£ x^'vdipvffip. | öt r Vf Xafißu romtc (V tta> j’$^ 0,111 r r r/ eie Hv 
|1 G. f|EÄvdip 1 / wailm rt)± ntqf&imv \ mi iv ycf^roi 
it> tivv&crfhv xul ijzmv. ;! xcd iyivEto JJ miftlHwiS iv ttoX/.uu: 

jammv | 7.. Kid üSivovGu r/iwipiv vtav xul cuk i'lp/Oftf, ] 8- r.iA 
uTi oMeV Ti ihwfov iyiriro, \ ovdi pa£m* i&tpytii y ixl tai Junp- 
vwv (tvtr}i r , || mq urfrp uhgv Sff&lv Jkuftan | 9, zid iyivvTjGtv h' 

^|W#U fUa. ' ftt/i £lfT7;cJ£lTü tv (1 L<Mtäpft TÜ^Äjj 10. %til l ( ytl7Zl]<StV iv 

ib ztjtnvola » xfä lfjvic£i^ f v hutvxün [| *ttl nrccp^ffnjim' iv ftfpdftmiu. 
y w 4 Mos \vi\ \\ (mit Grimme), y. I> K&a (mit Barnes nnd 
Fiimkanherg) , y. 9 j> .n..~* „mit Freuden 8 (eir 7t^o9vfU^\ 


[i* 3 p („willig - |K n.K-, (iv rjtotiti&i) liefe sich y.sir 

Not verstehen, wird «her durch den Faruileliscnus ausgeschlossen, 
w außerdem ist die Korrektur geringfügig, du di* beiden syriechen 
Wörter auch semst verwechselt werden, v. 10 lies |üöj*ft2o statt 
des sinnlo^n Jjj qvo2i^- Falsch Bind die diakritischen Punkte v. 4 
500^ uod v 5 enXsoo»^ Vielem ist nur ans dem 0 riech isr; bin 
m verstehen, so v 5: „die sic (du? Mischung! rieh tuen, üind in 
sei iiem PlerOma zixr fteebten". ■■ ij er j -rol. dankbarem 

HüriLen h r v. 6 Ut Z nnverstandlicti; „Und weil es keirteswegs mu* 
sonst gF'-ichah. forderte sie auch keine Hebamme, weil er sie 

,lid Leben erhielt." Lab. hat geraten t üht-r nicht Ober^ßtj.l ■ wenn 
? \^ÖD s dMi!riU* kgllk'tt ho! I r mnß day Impf. l'Lilgeis. Entweder muß 
nn man 6i— -* lesen >' ,diimit ^ie sie am Leben erholte "J oder an- 
nehmen, daü £ den vermutlichen Urteil mißvei* finden hat. Nun 
.iliriiite mtin in der Tnf den von mir rekcnstruierlen Qriediefti 
■iuf(aasen, wie 21 getan hat, aber besser wird mrm ubersetien : 
.Und weil jj ii'h I jt ZnlUUigcy gesuhnh r'denn es war alles noch gött- 
liebem Plane geordnet.!, so forderte ^ie auch keine Hebamni", die 
■de i hei der Ent.ldndiingi mrs Leben erhallen sollte (dieselbe falsclm 
Ubcrset/Hng von r tji hnbe ieh 6, 17 verrimtotf AU Menüchen 

■' — tiv&QmitOs.' ist helagt !) gebar sie ihn gern und gebar ihn 

Freudig t und nie bekam ihn (xTirofM^ bei der Geburt T auch sonst 
413 bezeug fi in vidier 1 Kraft ( nicht io Schwache!), sie lichte ihn für¬ 
sorglich und hegte ihn holdselig i beacht den ParailelismuR !i „ nnd 
me stellte ihn herrlich (der Wolt) dar“ (dusselhe Verbum Luk. 2 n 22 ), 
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Ä Coptie F&limpsaatj ronfainiiuj /ßgftuu, Jadge& T Ruth* Judith 
rmd Evther f in tf*e SwMiiv ßiaiert. Edited b*j Sir Herbert 
Tkomptan. London, 1911 H XU -|- S. 

Durch die neue Publikation Thtunpsuffs gelangen wir endlich 
ln den Besitz eines des wichtigsten aller koptischen Texta: des s 
bekannten, sclnm frühzeitig von Laganie begehrten 1 ) Falirnpäestes 
des Britischen Museums 'h Ursfirünglich 45t?, nunmehr aber 372 
Seiten umfassend, war die Aufgabe p den überall beinah unsichtbar 
gewordenen Test zu entziffern, eine gana uiigumein mühsames, — 
wie schwierig >se war, kann nur dor würdigen, der stell selbst iu 
damn versucht hat. llie Hyvernnt , .1 fyUü^rupkique , VII 
und LVl t wieäergegabenen Seiten sind nri gewöhnlich gut lesbar: min 
mache >Ecb danach ein Bild des Ganzen, Dfe Hs. slRTmnte wob] 
aus Ober&gypten und dürfte etwa Mitte ife-i 7. Jahrhunderts ge- 
schnoben worden sein 11 ). Dum über geriet sie Ln die ni Irischen is 
Klöster, woselbst sie im Jahre 913 den syrischen Mönchen uh 
Bt^hrelbAtoff dienen mußte l ). 

Daß der ganze Test von einem and demselben Schreiber ver 
fertigt ist p geht übrigens aus den orthographischen Eigentümlich¬ 
keiten hervor, welche ^ich vom Anfang bis Ende d^r Hs. verfolgen su 
lassem Diese hat schon Th. aut" 8- YTIL IX msanmiengesteilL Ho¬ 
rn erbe ns wert ist lerne r Jjw eigentümliche Superlineatianssysleiu; 
cs ist m. E. ziemlich konsequent durchgelührt., doch anf mir 
wenigstens — nicht überall eraichflicheu Prinzipien begründet 
Freilich könnte man Zweifel hegen, ob bei einer derart nnlesbaren - ■■ 
Hs. der 3m 1 tauet sorgfältig beobachtete Unterschied von Punkt 
und Ulrich tatsächlich so der Absicht dos Schreibers entspreche 
(ü Th."s Bemerkungen, 8. V! l) p obwohl beide auf Pergamon th&s. eher 
auseinnndcrzuhalton sind, ah Uni den Papyri« Auf Schritt und 
Tritt begegnen wir ü wo, nach Yolfukn, eher ein ii am Fhu ■/, wäre \ v* 
fast rogolinaßig erhält am Zellen ende das syllahfeehn t den Strich: 

rüft.-ic, auch Auffallend ist auch hoi einem 

allen Texte die (freilich hier seltene) ^chraihnug tiino'VyAioc; 
ferner die (hat rngelmEfrlgo 'OherBtreichang der Silbe e\: 

-iocic, riiuc. Wunderlich ist auch die Wortlronnung Lei Zeilen- ^ 
teil *in g: rt : ik.y r iu ■ i (hesnnd 1 1 r^ufig) „ n w t „ ii o^u p 

-tituuiiCj uju in, c mab*w t co-rfcV q« Sie hün^t wohl mir Akzent 
und Silbenwert zusammen und lohnte vielleicht ein eingehendere! 
Studium, 

Nun endlich nhdit uns ein vortrefflicher alter Text von fimf s? 
Büchern zur Verfügung T deren drei letzteren bis dahiji völlig un- 

1) Orientalin 1, flö. S) Nr. 1-. des krjjvt. 

3) Ijlt.s bastiti|t Ein VcTglsich mU tloni Schrifrivpiu nm flrtt. Mm. K&l.lI 
Fl. % Nr. VIL< di» aicli ± 050 datier«* Läßt. 

4j li£>£^L^I lci□ □ ul in. ihti dirnQ Syrer H n k i4i. idem rI» über büLeinftclit 
Hss, za diesem Zwrühis 
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bekannt waren 1 }- Aach vr.n Jüsuö und Eichtera standen uns nur 
ein paar geringer Bruchstücke tfli Gebote {s. 8, X, XI) 2 ). 

Was für eine willkommene Gabe unä Kopfofagen * sowin den 
.UttastameatWm, Sir H* Thompson hiermit gemacht hut, braucht 
s ja nicht hervorgehoben zu werden. Ein sorgfältiges Studium der 
Teste erfüllt die hohen Ansprüche, 211 den die peinliche Akribs« 
seiner früheren Ausgaben um berechtigt bat. 

Yon einer formliehen Würdigung d« koptischen iteECUsion 
sieht Th, nb. ferner Ansicht nach ist eine »kha ei^t da es n lohnend, 
io wenn um der Test der LAX in einer endgültig kritisühan Gnstaft 
vorliegt. Daß er jedoch ihre Begehung zum Griechen fortwährend 
gepHlfr hat 1 beivcifren die 8. X ge mich ton lleobHChtungen in Be¬ 
treff des wechselseitigen EmtlussoB von Codi B und A sowie der 
n^+ajii uirrkmirdignn Teitgeatnlt den Jo^ua l'nbei int es ihm gewiß 
iä nicht entginge H T daß hei letzterem eine betrjkcttische Anzahl Stellen 
erneu hiixiiplarisuhen fresp. hebräischen) Charakter atifweisk Man 
vergleiche: Jos. II, 4 „in Wahrheit 4 , sind 12 Schluß' f HT. 11 
Schlnß. IV, -21 .den Kindern Israel 11 , V, > um. NufSfiuntTtAt , 1* 
Schluß, VI. 17. 20 Schloß, 21 .und Schaf 1, r VI, 27 .wurde bi- 
to rühmt*, VII, 2 , gebot und 1 “■, IX„ 13 Schloß, wahrend Richter 
VII, 25 mit Symmnehiiti ,dns Tnl Zehs* liest - 

Verhilltnismaßig selten sind im Jo&uu die erklülanden G losten, 
welche im folgenden Bache so nrt zn lesen sind. Selbst verbindlich 
rühren sir* durchgängig vorn Kopten her, z, B. vor Ortsnamen : ,ih j i- 
Urt, der genannt wird . . /, buzw r „dessen S omc ist . - ,* (TI r I. 
TV, y vgL VII* 7 nciWiiM); XI. 2. XII. S n. ü. *MitteUand* ata 
CjLosbc £U rad/o r, jriflu'jJ fvgl dugßgou Ri- I. $)- Im nächsten Buche 
sind ti, o, bemcrkenBwert If-i- 1, 13, eine desn Hehr, entnommen® 
Erklärung von r I b jj; o ö „oder nm Ikrgu der Myrten 1 . Wohl Mlß- 
su verstfljidnis; II, e iNfismng von Klav&*iibvTg m r VITT, 4 HüheSeo« ai* 


li Föf fU« KanüJii^ltit li&thffn itv Aguptou Lat Lbr Vorkommen i» saldier 
0*:‘ = bll?cä^ft nicht bc iSaiiO-i n i^lati. V^L aur Fm^e ui dt Eh AVr. 1 f?Ü 1., 

1Ö2, 16J r und Ftilm S\r# S. 21 *= S. Il de» Kurlnnr arnb, Text»). DEiä 
eitrig ^4Alt -i'rhiLllrtiiiä Sirilä-v aut Eh^h CXXX1 i Btüextri p. 4P4l be^ei»! nintiLa: 
gebürt iSijufci dEc }h iliTEri tph Ejdphpnl'u* mti, 

2j Aiilier den von Th. vfr^eiübnetsn kämmen Jistrt die Schlriier, 

WiüUBT £Ht+unrfähar r 1B4, hrj-ftüjgt^lje&nu üt UifTidii Recht InieröuuiE *uA 
ferner d3a ZILaid der &a&* r Paria ti. f. tOS, wtlEho mtf flinfn mebrfMh ab- 
watcbaDdüii Tniit hlnwbbu: Uq». Vlll. 1H u^Aiaj? aauiiopiiT (tlyit) JJ-Hllfcg; 
RL VIII, T A^pURUl ihU Oti^ T Vlll, 20 OfpoerfdüUr durch xptjuor ar- 
Lliri; Sn F 10 ^AönAft eesja. ünipr Slnapero? ü^, SEti3 c t dse <diic 

ileli IviuliL Eflöhrpna llj innr*ntiWt, ein dpcllichar It^weäi Liiurgiiüher Vert*i-nihir,p 

( 5 . /mnj: VI, 1 ^'J. 159 K nncb Wfbarij, Stud r H, Kr. ld T und LIhhi 

CoL XVI) 

i’ EinU Bcjt&iSgüng *Uo dar Mliütq i, £Wimsnt. WH Judg&tf. 19SS, 

iLVT. 
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Objekt des Verbums unentbehrlich; 2G Deutung von rre^ttfiJattTD;; 
IX, 27 i}J.ovkifi als Weinname 1 erklärt: X, 17 erklärend zu gkotuo: 
Xnr, 15 um mir unverständlicher Zusatz: XIV, S afouv alternativ 
zu jirnific; XV, 17 Deutung von a XV U t 4 *(200 Silbur- 

lingft) an Gewicht*: XV11I T 28 Jmit den Männern) Syriens*. Zn s 
Ruth fand ich rtiir chie Glosse (Öl, 10) und *war eine unverständ- 
liehe: zu Esther nur VIII, I Schluß, *als Ehrengabe*. 

Auffn] lende, dem Konten eigentümliche Lesungen habe Ich mir 
nicht alLznbäulig notierl Jos. V, 1» *züm Volk*. statt „zu Joflue*: 

XI h 22 wird *zu Gath“ weggelassen. Ri. VLU + rj gibt (gegen alle in 
anderen) „Haupt 4 , anstatt £f/n: IX. 21 hat Xu rafer, statt Iitarihrir : 
XIX r 16 Beliar^ statt Benjamin (vgl. aber XX, 13). 

Dagegen ißt d l-l- Reihe verfehlter, ve&p. ungenügender p Über¬ 
setzungen eine ziemlich ausgedehnte, darunter: Jo. VI, 26 i] mit 
mwrhfoigöndem Snhjn.iittir p gibt einen ganz verkehrten Sinn: Yll f 3. i& 
VIII, 3 * hundert* statt Jausend* : VIII, 18 , Schwert* Xdr j-pdhoc 
(vgl, Judith IX, 7): IX F 18 cyrgHtj wohl einfach Dittogrnphie von 
a*Höoevfv: X. 3S> Schluß, s. die Losung von CocL A (Vermengung) - 
■1" wo i 'iascü das hessero statt *.^c 1 bietet; XL 21, XI V, 12 

*dic zu Akrni“ hjcj 7 Flv-i ccifti); XTII, 21 iibpACioi ftir Ec-ioa;. Stui 1 : in 
XV, 18 hat (sowie bei Ciascu. wenn auch anders) 2. und 3. Person 
durcheLOiuadflSfgEfWorfen: Ri. IV. R „den Tag, an dem der Engel des 
Herrn mit mir hinauskomrnrA : XVI. 5 * tausend Lämmer* : Ruth 
1 11 , IR ,bis du erfahrest, daß kein Wort fallen soll" : JV, 1 *0 
Verwandter, oder (ij) der, den man nicht kennte : Esther I, 12 s* 
hspfii itiv mißverstanden? 18 ,die LSdIrt* (jfj^n) f9r ct 
Til r 15 Jagen auf der Lauer* filr IV P 7 miß- 

veratmden: V. 10 pf; alvvov (crymn* cfco'A) für tldo'ttrjn. 

Ferner sind llucIi folgende Übej-setznngen zu bemerken: J e.- . 
VIII, 14 wird ij7r:-fdv) t Judith VII, 15 CTWi^fru beide durch w 

wißdergegeben ] ) - r Jos, XXIII, 4 bestätigt die gute Lepung usriy 
eItti l, EL III. 23 *aus dem Orte, wo er war* für tv 1 :zputf relfiu : 
VI, 2 *aus Stein gebaute Terrasse (?) f ) K lur (ß) oder 

oivfMütm (A): IX. 87 „Schäfer " statt ,ZuuUk reiche* I woher Li : 
Ruth L 2Ö versucht und snxjrftr^ zugleich na gehen. 

Was die Behandlung griechischer Wörter in unsren Texten 
betrifft r Bo schien mir einiges der Erwähnung hier wert m Bein. 
Wie es hei koptischen Texten öfters geschieht ä wird auch hiev 
ein griechisches Wort durch ein anderes, wohl geläufigeres, ersetzt: 
Jos. m 15 i'.voj*/cf statt «vo^^qc: 21 statt t^eä^; EL III, 26 

Jtt otttevcd statt tijjoujW ai: V, 1Ü scugmigiop statt (A); EL 

VIII, 26 tfq}fusy£$ [R) Ä j; Jud. IX, 7 tmXtiV f*fcatt tf.Gxf.g, Ein griechl- 
sehfia Wort wird bisweilen durch zwei wiedergegeben: Jos. 5. 2 

l) Vg] r KMgn 2Ö1, 3i\. 

3) VrI. ? gv in Ac. XX. !). KtilLL, ItsckUurl. CXXV. 

SLfbif i\m uTivmi tdd Paris 44 edshcLit, 


8Sfi 


A lüften. 


für rd^kd^: KL VJJ, II für i$i?] (vgl IX, 48), Iba griechische 

Wort samt seiner Übersetzung findet sich: Joa. X T 40. XI. 2 

*Hückkmd*. SehwjerigKte Ausdrücke worden vermieden: Ruth 
Il> 14 einfach ,und B. bereitete ihr das t was sie essen sollte"- 
* Hebräisches wird übersetzt: Bi, VLU, 7 .Dome* für fiunKijitii*. 
Griechische (resp, hebröische) Formen werden mißverstanden: Jos, 
XIIT, 13 a Mtiyti&iu (lies ju-o.it-); XV. 3 Anütrwiip: Esth. L 2 csw. 
toyree stets aSs Nominativ (wohl uns Dativ l4rß«ijf. Das Wort 
Nayiß wird ttbor&fitst Jos. X ? 40 ,West(ffTV.")limd*, oder nur trän- 
m skribiari, XT r 18. Bemerkenswert ist das iwühercetzt gäbliebeim 
diTfrib? h BL III r 17. über dessen Deutung schuti die Alten nicht 
mehr einig waren 1 }. Zu BL 111. 10 iv£an} s. Lamm, KK8- 

Nr. XL VIII (3), 

Einige MiüyergtflmfaiBgc ließen sieb vielLßkht als Hesnltate des 
15 Diktieren* erklären: Jos. XV T 2b urjWAK für af iWtUtric uvidtv : 
XVII t 2 O^AiApiil; 5 ■Kllt&Cfc; Xl r IIl, 15 iinm>Y ; 

16 oimtii- XXI, 21 für 1 i vgl. XV, 45 lrpvuiift.); 

XXIV. 2 ; Estb. 0.29 lies neoooy juui^iijifcv. 

Versuchen wir nun, vom Standpunkte der koptischen Sprach¬ 
st Forschung aus die ans diesen neuen Texten zu gewinnenden Kesnltafce 
m würdigen K so ergibt sieb: L eine Reibe neuer Belege von sonst, 

recht selten unzutreffenden, wie 2, eine lkleinen.-» Anrahl hl W. bis 

dun in gänzlich Lin bekannter Wörter T rasp. Formen - 3 h dnzti einige 
merkwürdige grammatische Anwendungen. leb lasse eine Aus- 
» wähl folgen : 

L Jos. IV, 1 oi. Zu riiijmpSüiis: Anmerkung, S. 373 r niüchtr- 
ich hin zu tilgen: das Wort findet sieh auch Eh. V t 29 wieder (vgl. 
du> Lesung Maspero'p), sowie Zuega 484, J9 lind Ehrend, 

i'ress 32 t p. pu-s. - V, 8 uc xhooy ? Flur* ku *nt>> aber was lm- 
ao düütot V r f, 24 RpuLii. sonst nur in den gm* ri-eben i Pistis 

“ö6, 'I6 1 EL5W. T Brttci 1 102. 108} ml er nlelummtisdien (Aeg. Z. 1 SS5, 
llli Schriften; VII, 1 Pevroji* Aiutf ist In Xuj^v ,\u korrigieren: 
VÜ T 8, 12 ^raTn pasaivisuh (vgl. Zoega 46G, 461): Y[[l, 1 li jUk'Aütfo 
I J 1 a r_: IX, 10 ebenso; IX, 4 teil ^chlngen*; X. 0 cieic utpptil 
i. r . rpuii c- fidiö jtfyn r.Tü (vgL Ri.X VIII, 32 p).: 2 |fi vgl. Rylmids 

Nn 262 n. y&f -z, Arnos VIII. 3 pfc^-rc; XL, 2-3. XIV, 15 cjuiiic 
L 11 ^ xKTLTr.M-rra, ximffbi: XIIL 28. XV, 2B prooyc Plur.: XXIV, 12 
&a Eüüd, XXILI T 2b, Sap, XI [, 6 (>£$: Bi, ITT. 24 wirft er¬ 
wünschtes Licht noi ! den von Schenute beliebten, imm er nooh 
iu dunkfllan Ausdruck vmp np&T-, vpp*rx- f hier — äfro^eü 

i i D]© V&l Ut. gibt vitltiti-it i Lftgüfd^, 4&); Judith XI r flb«r- 

s&üt H sein *ti ' iLtul 44, : 4M ft }■ * r 7 1 -. «bw"-o Ab VU, u *ih lnlaavsiant Eei 

die Stflllä Erk, Moi Kfttnl,. N>. 324, wg genügt wird. AlifiamltiF tpü AlEinndrifen 
jfti ba]eiLit B ifjffrtio;) g»wnsen. wbj ikjvoniB, 8. 4 &l ä ¥ ^"nau 

mi t »J witd#r]iflti L 
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(<L k ri; j- p^fri^n )*) : VI, 37 pesiwp (Masp + ^), statt 
welches mich Gen. L, 10 ab ptxiuKrp zu lesen ist; VJi T 24. 
XIT, 5 p<u- ^aJuef^™, mir tonet nur aus 

iiftmnrr FV, 70 bekannt.*): VIII t I hgcp&'r.- t- Siutiyopm 
fl*)- »(ftwpai-fiiTi (A) (vgl. Galat TF n 11, Sap. X1F P 14, /Vatfäf 3 
9U, Gndgc, föl. 7 a); 24 Aeoit, boheir. Wort mit nach' 

stehender Said. Erklärung -— was hat dies hier m schaffen ? IX. 2J 

tAoÄ = Km&jjs&t VII, 14 *££ ufcoX, Auf einem 

iiiipublbüertön Fragment steht dies im Gegen sah zu vnoT&mwt 
XJ f 34 oywr- statt flTw- (so Estli. C, 14): Judith VTII r £+ ctnK p u 
donh XI, 12 ttojt; und 29 oyiiug» statt dyosi^; XII T 2 c^*uie als 
Verbum*): XI \\ 4. XV, 5 'rruftty merkwürdiger Plural za roig, 
sonst überall (buoIj JuiL L 5 10 12, ßiöj,; XII. 11. XV, l £ uo T 
E'lur. r doch iQ> sdfeeo Vers; XV, 12 sinsm 4h '(Mag, in 

¥*- *- ! L, 5 richtig ÄiVujMo^ VgL Pp, LXVIT, 2ö anan, Rossi T r ] p 10 n 
Verbum (Bob* AtgypUaxn öd -Beiräten); XVI T 1 igiuitb 
nwffiittcOM (vgL Ezeok XX1LL, 42k EbtL IV, 8. VU, 2 u< ö r 
bei OrdEnnlzahlet „ wie Hin. 214 urw. (doch anderswo 

sehöu 

2. Jus. IQ, 15 ct:iu Buh. «r^o-roy: KL XV. 10 eö 

rätselhaft, etwa = JUfwsof, resp. rot.Ou tu Lern na, Miscdh XXXVII, 
zitiert die Form ?in- XVI, 7 vielleicht ist Lun- mit £hii(u)&&p) 

zusoLfuinnazostellen *1 \ 13 upnc in Exod. XXV, 10 iTarri 
43, f. 107) — tfTrtFTrt- : XVII r 5 sifche die Amu. ThoaipfionV In 
12 entspricht demselben G riech* wozu muu Lev, VI] I. 33, » 

Ezeeh. XLTTT, 2b, EcdL XLV. 24 llS) Vergleichs*); Esth. IV. 6. 

\ II n S ucpmepo! AHTti . ThompEotus. Ein büchst wuuderUcii ^ 

Wort, dem ich ratlos» gegenüberstidie. 

3. Jos. l t 4- u. tk tc«Awc& uberwiegt durchgehend di*- andere 
Fonn lohne tc-i: IX, 22. XXHL i uimCvMux-, resp. mi- könnte .w 
ich sonst nur aus Lev. XIII t 55. 50. XVI. 1 belegen; X, 7 iua* 
schon mit Sing. , uh Altorszeiehen wichtig (ebenso Judith XI, 9, 
XIV, 11 T Esth. VI, 9)t XXXI, 7 (auch VlLi, 9} -^wpee variiert, ohne 
ersichtlichen Grund, mit -aMoycay; XX [1,28 merkwürdiger Gebrauch 

l j Ule»« Benin bg (miÜc ^rrndft i.u J-jii 3teHeu Zünga. Urit. Mas. KjlU\, 

S. Sßh, Paria i30^r f- I0T TCnsCTIUMf WT^IHCCppa't r, Vgl. 13iim. 
\XIV, 4 r nur ball., wd die eau^roclifiuderj W'-rti-r EnuCfin Cp st'jiLi], nutmoi. 

/5u inj uriflo, ». Rjlmdi Knlal. Amu, 

J, BülteEriäclj fcutffpHs^L Fier äfc» Verbnia ttSI HEgopU tArariinean. 
Mir /rauf. k T , IM). 

3) Cijn »wd. XIX, 4 XXV ia 5ftJ s^i in CQffy^ iH vcrböMöm 

(Ciuei). 

4j Hk’rliin gelkärt wi.4il aocti Pa™ lJ ,:|J ', f. 3 ^cLentttcf) pctjpotu^ 
CLllAAp ni^ThllUKC l'ÜftlCi 

S) S. vid:3Ji>icbt iilcIl dt« räthöSKnna Stell« Brii, Mua-, CfflÄfli c/ Gr r Pap . 

IV, Nr. 1505 (Aphrodite). 



S5B 


rtraSfwfl*N. 


van (vgl. Ruth II, 7); RL XJY. 14 in luajsq- Vgl. Kylftüds 

Nr, 34-3. 373; XVI, I? ppuixtt diese altertümliche Schreibung 
scheint sieh nur hiev bewahrt zu haben: Kvth. V. £0 
zeit]** ittl tfoi. 

Endlich Icomnw ich zu den wenigen YfirseMilgen, die ich mit 
allem Vorbehalt zur Besserung des Testes beitrugen raubte. Mari 
darf bd uinöiu so gewissenhaften Arbeiter,, wie es Th, isL du? am 
stößigen Lesungen wohl dem Schreiber selbst, zu Lasten schreiben. 
Joe. V, 4 -xhic statt cüfisr; IX, 10 cvfo statt copy? ebenda gpm^r 
io (= , vgl, ncp*. = xffovwvvtt* Ich, XIX , 14, Iw. 66. 

nnccc = m-jpvvrai Sittich XlV h 24)? X, 11 ^loyc statt oto0^5': 
XI, 20 statt cetf; KL 1 F 18 ^"urioc ti = t Artikel}: 
[1L K 16 Hjm: XI, 26 oc statt «e; XI?, 6 r^xT **»tt lö -XT : 
XVT j 3 liit^T clttfV; XVII, 5 üt« 1 statt oyiuiü; XVUI, 25 
iS Toc[TrJfirp - XX. 36 -ü& iiayui®; -Tod IV, 13 tt*iii£Toy*,*l: 
wra&cic: XIV H 7 (rr£fi£t|p*fiEqge r Eine Anzahl derartiger Be¬ 
merkungen findet mim schön auf 8. 373 fi',, wo Th. sämtlich von 
ihm als bedenklich bezeichnet* Stellen behandelt hat Daß er dies 
aber iOfflchiießKch vom textlichen Standpunkte getan und auf fast 
su alle sprachliche oder sachliche Behandlung des Testes verzkhtfit 
hat, ist nur zu bedauern T bedenkt man, wie wenig »nsHga Fach¬ 
männer über di* nötige Ausrüstung zu einer solchen Aufgabe wr- 

W, E. L' r um. 


I J>jlE! ‘ | ‘ J1 i 1 ni]js-'in M jlt-hiiul in i lm>r iü]chn-n naarbaltcrnj; geaiEnmcIt Ntiu, 
pfwka ic'lj üisü eijafir uiit «bfeu »Hi FerÜflstflUnnj; dEetcr Anxoigo- frenruILädiii 
y.ur VarfiLpung WurtLiata. 
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Kleine Mitteilniigen. 

Zu K* Wulff r Anzeige von .Anthröpus 11 Rd. I—EV. — 
Auf 589—599 di^-..-:- Bandes der ZMEG. veröffentlicht Herr 
I >r. K, Wnlff eine Besprechung der bisher orEehhmanfui Bände de- 
Anihropoa,. fttr welche die Schriffcfeitung des An ihr. ihm natürlich 
nur ra größtem Danke verpflichtet wn kann, frbar zwei Punkt* $ 
indes m rieht Herr Dr. Wulff einige Bemängelungen ; es möge dem 
uaterauitneten Schriftleiter dns An ihr, gestattet sein n m dfefien 
Punkten einige AnfMiirungeii m geben, 

1, Herrn Dr, Wulff erscheint es fvgL S. 59Ü r Z. 18 ff.) mit 
Be übt .ein wenig unwizsenschufttsrir, wenn die Zeitschrift um iu 
prinzipiellen Gründen nur katholische Missionare als Mitarbeiter 
anigdAsscu hätte. Dv^h priosujucllon ilrßndo sind f mies nie vor¬ 
handen geWfeBflit. Itn Gegenteil hat der Herausgeber mehrfach 
Schritte getan, um din Mitarbeit atach der evangelischen 
m ur] an ge ci. Er hat sieh za diesem /rW»K:k sowohl rrn englische is 
um] ho llfLn ij he he , als m o b an dent-r he pretes r an tische M i s= ioi i s ■ 
kreise gewendet. Van den beide’■ ersteron erfolgtu überhaupt. kein»* 

1lE>: iktion. Hivtäicbtlicli der letzteren stclJe sch fest„ dall ich midi 
unter andern auch an den mir bekftimtvii II- r&nsgeW einer pro- 
Instantiach-theologischen Zeitschrift gewendet habe mit der Erajji:, rn 
oh er wohl glaube, dattes möglich *ni F die Mitarbeit der evangelischen 
Missionare in größerem Umfange 7.n gewinnen. Er verneinte die-.s, 
worauf ich weitere & Uritte nur erlief um su mein-, da rinterdesscn 
die Zahl der katholischen Missionaren eingesnndten Beiträge so 
angftwncbsen war, d&S* eiuu Bewältigung derselbea vielfach kaum as 
noch möglich war. Trotzdem werden auch jetzt, wenn Beitrüge 
von evangelisch an Mi.-muiaren ainlanfen f diese mit der gleichen 
Be re iE Willigkeit nud in der gleichen Reihenfolge wie die von 
katholischen Missionare n veröffentlicht, j'el ich e:taube sogar, weil 
das bi- jetzt seltenere üäsle wuren: mit einer gewissen Be- io 

vorzugung- Diese Tatsachen konnte Herr Dr + Wulff nicht wissen - 
Icli glauhe aber. aio entkruften den eventuellen Vo r wurf kon - 
tessioneller Einseitigkeit, dem muH gE'gan Authropos erheben w-ul Ile. 
Bei den übriger ^ilitArbeitern des Anthrüpoü wird man ja auch keine 
derartige Sonderung entdecken, ss 

2r Emt Dr. Wulff hebt hervor (vgl. fck 590, Z. 10ff.}, daff in 
dem ELnfühningSiirtikel von Msgr. l-i- Roy im t. Heft des I. Jubr- 
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ganges des Antbropos eine „Ikgründung der wimflKehaftlkhen 
Mitarbeit voniseit-en der tfhäionare* gegeben iüt T ,die ganz andern 
sila wissenschaftlmhe Kücksi chtcn nicht nnr in den Tordergmnd 
stellt r sondern als die einzigen erwlhnt". Hier ist zunächst zu he- 
s merken* daß Msgr. Le lloj- als ehemaliger Missinnsbischof die 
Mehrzahl der Missionare gut. kennt,, und weiß, idaß diese zur Mit¬ 
arbeit leichter durch praktische Gründe henmgezogen werden kühnen, 
&h durch rein wisseUflcbjjftiiohe GctichtapmikU. Es kam aber da¬ 
mals darauf an^ überhaupt erst einmal die Mitarbeit d«r Missionare 
ifl zu gewinnen. Dann aller auch, m gute Dienste der Artikel Msgr T 
Lg Rqt's auch leistete t so ist er doch nicht in dein Maße pro¬ 
grammatisch für dia ganz» Haltung des Anthropos, als Herr 
Br. Wulf eä vorauszusetzen scheint. Das richtunggebende Pro* 

gramm war vielmehr von dem Herausgeber Selbst schon vorher 
is in einar Broschüre* die Herrn Dr. Wpkj nicht vorlag, den Missio¬ 
naren bekannlgögnbon worden T in welcher die innere* Wissenschaft- 
liehe Bedeutung der Ethnologie und Linguistik in einem §oleheu 
Umfimg anseinandargE^itzt war, daß ta unmöglich wäre, dos alles 
hier zn ziüereti. Den europäischen Gelahrtem kmu es teil He [Midi 
so ja aber auch gleichgültig sein, ans welchen Beweggründen diu 
Missionare ethnologische und linguistische Forschung treiben, wenn 
sie nur dessen versichert sind* daß die Missionare die für diu 
WSeilschaft wertvollen Tatsachen mit größter Gewissenhaftigkeit 
and Genauigkeit aufm-hm hi. End da sei en mir gestattet, ans der 
ss erwähnten Broschüre die: iNLlze zu zitieren , m welchen den Missio¬ 
naren ihre diesbezüglichen Pflichten eingeschflrft wurden. 

^Lu der Leichtigkeit, die Tatsachen zu erforschen und flüst- 
nüMcu, l&I kaum jemand de eh Missionar überlegen * imd Sn 
manchen Füllen ist er für die Wissenschaft ijurasJezu unen1- 
oo huhrlich und unersetzlich. Hier kommt mm über darauf an, 
daß joder forscher-Missionar sich mit recht lebendigem ftiim, ja 
wir möchten sagen, mit religiöser Beverenz vor allem TatüÄclilicljpn 
ki rlül]e, Wils nach genauer Untersuchung sh'h :vls Tatsache heraus- 
gcstelll hat, das* und nur das, darf -lufgezeichnet und vcrüShntliohf 
üfr werden, mag es auch noch so sonderbar sein* noch so sehr Lieblings- 
iinscbanuiigen widersprechen, die mau bisher gehegt hat. Du reit- 
drangen von der lli^rzcagung. daß niemals Natur und Offenbarung 
in hinein wirklichen Widersprach stehen können 1 wird der Missionar 
mich midiI ans rejigjüfi -apologetischen Rücksichten jemals eine 
se wirkliche Tatsache weniger genau darsteffen oder gEij- unti idrücken. 
Anderseits aber wird er stob auch buten + daß +t nicht in dem 
Streben* raizht .wi^nscfr&ft lieh J zu sein, von gewissen Tages- 
rneinungiert sieb blenden laßt, deren häutig so zn?eSichtliches Auf¬ 
treten in keiner WnLe ihren Mangel an Begründung ersetzt. D,?r 
MissEonar-Forsch er wird sieh vielmehr nach jeder beliebigen Richtern 1 r 
\wn seiner großen Verantwortlichkeit bewußt bleiben, die darin ticgl r 
daß das von ihm vcrüfTrntliobto Tatsachennmtfltibl von anderen f;* 
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lehrten zu weiteren Fchdußfolgcrungeii benutzt wird, and dali Ver* 
sebleieningim oder Weglnssangen im (rrund material nttahw eidlich 
in unrichtige und schädliche Schlußfolgerungen auslaufen müssen/ 

F. W. Schmidt, S. V. I). 

Zur hattannh Ischen Inschrift von Z e n gi r 31. — Zn & 
dieser Inschrift, die mir aus. dem Arbeiten Littnianns (SBAW. 101 L 
S- b7ft ff) und Peiserf (ör. Litztng. 1911, ßp, 54U ff,) bekannt ge- 
wni'dcn, mochte ich einige wenige Bemerkungen machen. Manches 
habe ich forfgelcsaen, nachdem ich durch Litt mann erfahren T daß 
es auch von anderen bereits sc erkannt worden ist. iu 

Durch den Namen tcm wird drus viel umstrittene vajb rr-z 
klar auf ZI. 17 der Baninschrift des Barlieknb. Es ist eins von 
den Werken, die Vaba aaafhhrte, Seine Vorgänger laten nichts 
Va), er Helb&t dagegen viel. Parallel zieht auf 7x1, 7.'S der 
Bn Umschrift ,und das Haus meines Vaters arbeitete mehr als alle 4 , lg 
nVj- ZI. 6 vielleicht dasselbe Wort wie auf ZU 4 der H«s&' 
iuschrift ? ■— ZL 7/8 mtichte ich veraml.imgsweise übersetzen *nnd 
ein Knecht (n^Sö) wir ich, über mir der König von Assrcr; des* 
Juilb gab er Schande und redete Verachtung Bei nü* 

denke ich an letzteres das in den aramäischen Inschriften ^ 

von Z&llgMi Öftere vorkommende deinonstmtiTische Element —■ üb? 
Pluchformel atu Schluß beginnt m- E. er=£ auf ZI. 15 mit ”!i + 
nicht bereits auf ZL 13 mit T Uiid wer unter meinen Söhnen 

ist. der an meiner Statt (auf dem Throne) sitzen wird, der möge 
fasthalten (piml) durch diese Subiift iht^ inükb , daß >k L nicht. i;i 
zürnen sollen ihren und ihre b'n\ daß sie nicht zürnen sollen 

ihren m£k&. m JßfeÄ und ß c rr: Irgend welch* Gruppen des Volkes. 
Von deo wiJM heißt, et; ZL 10 „rädern sie mich begleiteten f^dbJL/j 
iiiicli ihrem Horzcn.“ C-br vieilideh» für rlVp. " \>i ja in Zeugirli 
nicht uutrhßii für p. — T- ZL 12 = rrrss ? T p rM toriufi. :I? 


Föjeh, — In dar Einleitung rar Fafcsimiäeausgabe des Törlli- 
i-Goilda p. XIV nennt Brown* die Fntnilia der iJailacn irischen 
Pvu asti e ^Bawajhls 11 . Dies ist die a r b b i sehe Sch rei bweise 
des ijui'sisehen Namens des Ahnen dieser Dynastie, Schon Wilkau 
in seiner Ausgabe (Berlin 1B^5 i der Geschiebte dieser Herrscher ;:f. 
nach MirbwanJ (Mircbnndii schnobt Rujeh : da. 1 - Faksimile bat aber 

an de fi meisten Stellen aj^j 1 ) mit 1\ wenn auch an weilen der 

Name mit B erscheint^). Die erstem Form ist meines Wissens 
sooft noch nicht nachgewiesen. In YuileiV Lexikon s. v. ist 
rermebnet, aber im FarSinngi ÖaliSngll i (cd. Lncknow 1 II. 172 i i" 

\ } Jr. 4131, 3 T. 43 3 ult.■ 414 h fl* 4t-> p , 4t. r P a 0 aaw. 

S) |p. 414, 1; 414, -t. 
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linden wir (in der Rubrik Waw nach Pa) mehr Aufklärung, Dort 
heißt es: 



s ( .,^UjU jüfixi^ ,o j\ yjJj* f ä «j. 



\^s 4 ■J'Jl» J't ?***- ji« 


Der Stun** solJ also mit p mul ö misgeitproclraii werden: 
ifl^Piiveh 11 und ? ob richtig oder nittht, der Verfasser du& Wörtsr- 
hualles sagt, er sei von Mntterseite ein Nachkomme dieses Ge- 
beblecht?: wir dürfen also an nehmen, daß eb so berühmter ~Snim 
m seiner Familie richtig überliefert worden ist, and fs istf w r ohl 

Eeit. daß wir die arabische Schreibweise aj^j aufgahem Vielleicht 

iS würden armenische Quellern noch weitere Aufschlüsse gehen t diese 
sind mir ii]*&r nicht uigÄngliüb * und es wäre sehr wünschenswert, 
daß die Aussprache PöYek mich von jener Seit*» her bestätigt würde -j, 


F, Krcckow. 



-1 VVia ich jetzt hock van Herrn I'rftT. Aa#. Ftieliar tii^.uv, Ut Th NSldola 
ln t&msn r Fer*lichflä SliuRpn" f, 8, ü&f. über *jjJ gehuitiBltt 
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Dsiä Legatum Flflgelianum bei der Universität 
Leip/%. 

Bei der Universität Leipzig ist am 1Ü. Dezember 1911 die in 
der Überschrift genannte Stiftung rechtBfllhig geworden und damit 
ins LhIjpJi getreten, Da sie der Förderung der morgen! äindisebeo 
Studien dienen soll, so hat sao Anspruch auf ein allgemeinere 
[ntcn^P in den Kreisen der Orientalisten. Ihm Unterzeichnete 
Kuratori um hat es daher für angozeigt gehalten ihre Satzungen — 
mi t Auslosung einiger Abschnitte* die speziellere Punkte der inneren 
Verwaltung hetreifen — an dieser Stolle zu veröffentlichen, Pie 
Satzungen sind im engem Anse bloß an das sehr eingehend gehaltene 
Testament dt- Erblassers formuliert worden, das seinerseits in wesente 
lieben TdUu auf Aufzeichnungen hemh^ die von Gnstm Flüge), 
dem Vater des Erblassers, selbst hermhrten. Dieser! der hochverdiente 
Herausgeber dos JJäggi FhilJfa,, des l ,T ihrist r des Korans, der * Krone 
rler Lebensbeschreibungen 41 dos Ibn Qutlübugä und der »Definitionen* 
des Guru an t t der Verfasser der „Ommmatischen Schulet? dsr Am hör* 
des Katalogs der arabischen, peraseben ond türkischen Handschriften 
der Wiener Hofbibliothek nst* hat mithin als der eigentliche Urheber 
der Stiftung zu gelten. Jeder Fachgenüssa wird es dem tffelTItcheu 
Manne hoch nnrcditicth daß er seiner Wissenschaft noch filbur dn^ 
Grab hinaus die Treue bewahrt hal. Mit dein Dank«, Jon wir ihn 
schulden r worden wir aber Erkenntlichkeit für seinen Sohn vorbhd^H 
nmbspn, der. obacbon w seinem Berufe nach «hm morgen lind Sachen 
Stadien lern stund., Itl m pietitTDller Weise die Wün&cho Heiner 
Vaters verwirklicht liftl. 


Düs Kn ratorium des Legatnm Flüge Hanum, 

A + Fischer, Stifmugsvorstand. 

H, Zimmerü \ 

E. Windi^ch/ 


3Ü4 Uom fjujatum Ftüfrüiifwum M tlsr Univfrriiäl Lapttitf. 
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Bei der Universität Leipzig hi das ihr laut, Testamente votu 
1 t+_ Januar ly04 mgoihUene Vermächtnis de& nm 14, August 1910 
zu Dresden verstorbenen fkihäimen Jnstizrats Obeihmdes^erL'htS“ 
nilfi a r IX Dr. -Josef Flügel als rine mit den Hechten einer juristischen 
Person ansgefltattebe Stiftung errichtet worden, 1i* m Ehren Öfts 
Vaters des Erblassers, des am 1B* Februar 1302 zu Bautzen 
gehörenen r am r s , ^Tuli 1S7Ü zu Dresden verstorbenen Orientalisten 
Professors Dr. theüL et pMl Utistav Lebrocht Flüge( den kirnen 

Leyatum Flugelianum 

fTlhrL Sie wird gesondert ton dem übrigen Uni versltite vermögen 
Verwaltet 

S 2» 

Die Verwaltung der Stiftung liegt in den Händen mnea Ku¬ 
ratoriums, das aus dem Stiftungsvürstnml und zwei Beisitzeni lifi- 
sfdit Der Stifitungs Vorstand, der das Kuratorium und die Stiftung 
nach außen vertritt* ist derjenige jeweilige ordentliche Professor der 
orientalischen Sprachen im der Vnlwidttt» der a k der nigentlicih- 
Vertreter dh-r sogen, drei ruuhaiEmedaüisohjen Haupteprsebeii (des 
Arabischen. Persischen und Türkischen ) m gelten hat- Beisatzes 
sind der 2. ordentliche Professor der orientalischen Sprachen (der 
Vertreter der Awriologiej, der den Stiftnugsvorstand im Jle 
bindemng&fülle vertritt, lind dar ordentliche Professor dus Sanskrit 
rin der Universität Leipzig. 

Sollte einer von den Genannten die Annahme des Amt** üblßhneji, 
vi. wühlt der Akademische Senat auf Vorschlag der Philosophische*. 
Fakultät auf 5 .[obre einen geeigneten Vertreter, Erlischt ein 
>W.irtiges Mandiii vor Ablauf der 5 Jahre, so ist für den R-st -1er 
Mandniazeit ein Ersätzen atiti ^u wälhler» ........ 

t 3- 

Die rein* Vermöge ns venvnltong besorgt das Universitäts- 
Ken tarnt. Es Imt alljährlich dem Königlichen Ministerium des 
Kultus und öffentlichen Unterrichts Rechnung m legen, die zuvor 
vom Kuratorium richtig zu sprechen ist, , . . , 

I 4 . 

Das Kuratorium hat. a]]jährlich dem Aktidemlseboo Senat über 
seine Tätigkeit„ insbesondere über die Verwendung der SEftunos 
ööttfll, schriftlichen Bericht zu erstatten. 

§ & 

Tins Stiftungskapital bestellt mm dem Cejttmtlntnn di£ Vor- 
iiifiehtnisaes (60 000 Marli). E* iit tnk , (l ilndslin*fli*or Sichet 
zuisbnr nuralegsn nnd darf einschließlich »in« n&ctstehfifld enter 

äff 6 Hnd 13 Torgesehrietwaari ZuwaoliMs de ang^lffen werden 
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Vou den Zinsen des Stiftungskapito]s ist während dür ersten, 
von dessen AusMililnng an di» Universität \\L August 1311) ab 
zu berechnenden ein hundert Jahre alljährlich der zehnte Teil zu 
kapitaligieren und uls Zuwachs nun ursprünglichen SHfhingskapitale 
der BÖ 000 Mark zu behandeln. 


Die Zinsen r soweit sie nicht nach £ G kapitalisiert werden, 

sind,.. in der nachstehend (& SW.) gekennzeichneten Weist' 

zum Drucke wahrhaft wissenschaftlicher Werke zu verwenden. 

Dabei dürfen die Zinsen, gum oder teilweise, mehrere Jahre 
hindurch für das ollmliche Werk verwandt werden* Auch ist 
zwecks der Ermöglichung hesanders kostspieliger Drucklegung die 
Ansammlung der Zinsen mehrerer Jahre gestattet. 

Nicht verbrauchte -hdiresziim'U ’-Hilf+ni nicht zum Kapital ge- 
schlagen werden, sondern für die Zwecke der ättffcong iYid halben 

i 3, 

Die mit den Zins-nn m Imekendi-ii Werki miS^en dem Bereiche 
• I-j■ oriöiitdÜschon Philologie angehf?ren. In erstef Linie sollvn dabei 
für die Wahl ^ erkn in Betracht kommet] , dte das Arabische und 
(Neu‘)Pcndscthe zum Gegenstände haben* in zweiter solche, dis d-ie 
übrigen vorden^hiti^h&n Sprachen und Literaturiri (mit Einschluss 
der abesslnischen) betreffen* in dritter und letzter solche, die sonstige 
Teilgebiete der OrhmtalisUk behänd ein. 

Ausgeschlossen sollen j edüoh u.) 1 r.- Werke -fein, die ihrem Wi'Seni- 
1 lohen Inhalte nach in das Gebiet der h«btfÜ9cheti Sprache und 
ihrer LittfJiiturcn (des Alten T^Umen t£ t der talmudiscbon und «ler 
rLihbinischeu Literatur) einucUagon. Diese* Gebiet darf in den zu 
druckenden Werken lediglich zu dein Zwecke der Vergleichung und 
Erläuterung berühr! werde ei, 

S U. 

Die ^tiilurig soll die Werke, deren Hezstellungskosten sie 
bestreitet ( der liegeI nach irrt ^nlhstverlagH- hetuusgebcu. Aus- 
nahm* weise soll fjfi jedoch auch für Werke, mit deren Verlage sie 
direkt, nichts zu tan hat, Druck uni erstem Eigen bewilligen dürfen, 
dm aber immer nur Sn der Form, daß sie sieh an einem etwaigen 
Gewinn, den der Vertrieb der be I re Üb Eiden Werke ergibt* kontrakt¬ 
mäßig einen angemessenen Anteil sichert. 

t HL 

Die Wahl der zu druckenden Werke und eventuell auch tbr 
mit ihrer Abfassung zu bet nuten den Gelehrten , ferner die Ab 
Schließung einerseits der Yerfcrttgo mit den Verfassern, durchweiche 
ztfiiüiitm J-fcT u. hu. na, niv. dQ 
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diese der Stiftung ihr Werk zur VervidMtigung und Verbreitung 
Jiir eigene Kediming überlaegön. und imäürs&iip der für dio Ver¬ 
vielfältigung und Verbreitung der Werke erforderlichen Yartrflgi^ 
in denen der Stiftung du.- Eigentum an -ln 1 ^rnukeieniplnriin zu 
wahren ißt, ^owie auch die Festsetzung der Verbeutpreise stehen 
dein Kuratorium za. Scjwl? ic titli jedoch dubui um Werke aus 
dem Gebiete des Arabischen and Persischen handelt, hat in je dem 
Fülle der Stiftliu^orstand die mim beiden du Stimme. 

Karntonnrn r insonderheit dem StifbungsTDrstüJjdi-. 1 , liegt 
ui us s erde m an eh ■ 1 1 i j Überwachung der Drucklegung sowie des V r i 
kaufs der Werke ob, 

g il 

Aui dem Titel '-ines jeden durch die Stiftung mm Drucke 
gelaichten Werkes ist mit nubd nie blicht-] i Wursen zu vermerken, 
daß da£ \\ erk uus dem Legatum FliSgeliacum hervorgflgangen ist. 

I Uf-ser \ enmerk durl in die Form einer Vignette gekleidet uvjilen. 
Hei \\ urbi.'it, deren Dnirk von der Stiftung unterstützt wurden ist, 
ist di^i gleich falb; auf dem Titel nuzagchgru 

i 12. 

Dein V erlassor deg einzeln mi Druckwerkes darf vom Kuru- 
toniJiü ein angeiuetsciieH Huimnvr bewilligt werdmi. Diesem Honorar 
durt aber nicht aas d&m Kapitale oder döit Zinsen Hw Stiffcung f 
sondern ledig]ich sing den Geldern gewährt werden, ilto durch dm 
Verkauf des Druckwerkes — nach Vorabzug di?r der Stiftung nach 
erfolgter Umcklegung noch erwachsenden TTnkosten, z. ß, einer dem 

Biichh Rodler für dm Vertrieb de* Werkes bewilligten Provision_ 

gewonnen werden, 

I m 

Insoweit, nach den al^uscbHeßtmdöi Verträgen aus dem Ver- 
1 riebe der Druckwerke der Stiftung ein Rom ertrag verbleibe, fließt 
tr dem Stiftmjgsreiinägeij ato, 


e i-t. 

ISt^e Vorachrillen können t»ür auf Beschluß des Akademischen 
11111 , ü«ri*bnägpw des Ivöniglichou Mralstmumg des Kultus 
und öffentlichen Unterrichts abg+'ttndert werden K 




Lei Fondatinn De Goeje. 

Communication. 

1 . Taj frmuil -lu Ja femdkliüD a'ajffnt £11 bi nuüiiti cLaujz^mbint &&t 
coiupftäe comiue amt: MIL C. ^nünek Hmgranje Ijir+'-aideEt), 
H. T, Knr^lei], J, A. (SUam T M. Tti, FTmitfmn et C_ van Vollen- 
ti tj v^n (aeerü luire-tresorier), 

2- Lp Capital de ln fmulntion ötaiit nwthV lu m^mc, le montant 
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outr&, an möis de BGYenibre 1311 las reuten disponibles. mon- 
Ment ft. plus de 2500 dortff* (5000 francs). 
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Verzeichnis der im letzten Vierteljahr bei der Redaktion 
■zur Besprechung eingegangenen Druckschriften. 

'.wtl Aauchluti der bereits in ähmm IFifto uijsnaiptrti Werke 1 1 , Dia Reaktion 
bflhill sich die Besprechung dtr eLngBgmgmOTl Zehntem vor- ROdtHjadniaRBo 
töiuien nlchi erfülgirti; im All&emoimiii *jJkm — rgL dl™ JMtscbr. ÜiL *4. 
S. LU, E 4-;iT r — nur dun ReiL-d^mii-ci tmj Bli cli^ru ntc. ML^fi-DüjainLDti wi^rdctt, 
«in EisinpEjKr des l>otr. Barbe* etc. auch *u di« Biblia thnfc der Go¬ 
sel Sie hat t öl ü|£H*!lj pfr k, wijniL Ad «“bl* Len dar S-bxteh FscjigrmpasBn» dun eint 
<]dflr andre wichtiger* Wert ein gehend baeprecbiiti zu wellen, wertlan mh 
Dsrik ang^ti ommHE. Die mit * bcEmchneten W^rke sind bewitt vrtgabatij 

^UüIvMHb- 5kjnt-Jü3eplj„ l^vrnuth ;>yrla), Mflui«» de In FfccttM Orientale V, 
FadC. 1. 415 -f XXinil :- I S.i XC1 i.tanvhBs, earle*, tignroi. S'adrecaer 
im l'HrtiCtcu r dn JtclttELgfia nu » mvn d« Lihrrirta*: Paris, HciwH Champion. 
London r Lituiü und Co.; I.hIjjxL^, t'.Htu Hurawäwita. ttPll. Frunc.*. 

*&* Ultn*. Bnj,-W VilniüKi £lnta ** müIiüdAiH, m\k Mzjtfat4*upj* M^teletere. 

JMQjLr 12 , Kind ja Ur„ Ulm Lajöi. Builopeit, Ak Atbfrmumin 
Ittulalmi ca Nyamd*] ||_-T P Nyous.114, IBllL 111 -j~ I7ti 8. [Mildert] Bildn 
Blfebflt 4 »,) 

~*i£. V m Hofmeister* - Durch Armaaden [Jane Wanderung und Urr Kur XenophoTi» 
bis itim ftefcwam -VLmro |ELne uitlatir- ReQ^rnphiscliK Sindiel von E. v, 
U.iiäniElstbr, Ganonllentsmni m, h Mit ü Vollbildern, +0B Abbildrn^an, 
maEid: bach Grigl nzdiMitnabmii b de« "iiifraans p 2 KarLtitiskixzcn Lm Test, 
»wifr 2 K tttanbalUgnnL 1.—3. Tau*L-Fid. Loipiijs und Bertän, Drnck u 

VcrliR Tun R G, Ti-nbaaer, IPIk Ji — 221 S- Geb. M. ft.—, 

f.rdri inü, - Dia pifidiiitilujii Götter und II* «mn rmm utnluaytho^hchen 
SiunrlpiLiskt aus hotraeht&i von Carl Krie*_ Berlin. liarar £ af&Uar lim 
307 8, JL 7 r —. 

/ rjii/ - AiiÜL« Wuntiä?£e3cbkbiBn Studium dar Wodw du Xcturn 

Kaunfi Ti^tameiLia, auaammengisitBlJt von Uc. IW FiebEft, G ymnriE isla har- 
Ichrar m Ondii. Bonn, A L Hatcui und E. Wehnrn VitIsr, 30i | [—. K-l-tlEi-p. 
Trtbj für Vorlnqngen and t^hnnnrii brsg. Huai Llmzuarin Höft 7^ 

27 S. M. afiü 

^rnair liofimtitun, ^ Znf Cbj^neliupia der Fapyrusnrtundrm (HomiKlan KalÄtFEeill, 

' lin ^- Sr - Hohntann. Brrrlln 1011 , Frnni EdemanrintJu Jft _ 142 S, 

ll- UrPfl. 

Ii 8oirie Im Mlgmnclnem nltur idebt p^bstindlg erwhitmunen Schriften 
Hllar bloflen Abdrucke von Aalääitiou H Tortarlfan, Am eigen, Artürin in fknmml.' 
wark«,_ ete DJ*m gBhan aU anpi^ignet jrs einer Bcaprwbnkig m der ZDMG 
.Ju«kl in Jen liesiti Unwrer eeuätKluÄöihU & tb*k ÜUsr, watä Ba livu ,ter in 
Hnö VeBdtMm «Iut BiUHipliictKineinstt in dieser ZalUctr, n ,3t uufeefGhrt, 
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jP. Faul /JAureie. - P. Fiid. Lbarm«: Los blbliqm» d l'Aujria. EJtnit 
de U T Kevci6 Bibliyne* 1PI0“1SII Pnris* Ulindrif Victor Lacoffre, 

mi. i - ist e. 

- Snrrej t>f Aspyrtolupy, Bv Hape W, IJop^, Sl. i. 

IL Lkt, äeisond Perbd IpÖh—JUCHL EdLnbnruh, Otto Schnitze k Compnny. 
1910 * VB Trt S. 1 6 . 6 d. net, 

JjTqrri /iu/fflfl. - IH« Kimmi dar Küfpertena ira As&vrisch'Bjib)UspL3*eLciii. Ehir 
l&fjfcilbeb' etj toü-lögiiclifl titndia von Li um Ul^lg t^U, HX -f 

1P3 S. i. = Aniliifei Aendcnifoc Seien Ü airnra FebeEeia Sar, B Tom. VI3 r 1. 

Ftud KöBekater. HabjleDlKh-essTTisebei bur£*rli»lW™j]it r Ein Beitrug xtir 
Lahre vu« Bchuli und Haftung T*n Ur.jnr P*ul KuMchik*r h o. w. Pipfciwnr 
lies Rdmkeli an Rechts au iW Dämchen Imverbitut au Prag.. Fe-t*«brtft 
i|iir HL K. Kirl 1 Fr*tiiatui-[Jpk«rdt^ in Gnx für diu. äindleiijilir iJOfij'ft 
jiun AnIaü lief Wiederkehr des »Fuhren ng** Ihrer V<irvall itln dijjung. ÜIL 
Urocfc und Vertag- ven B. G, Tffttbtwr ln Le^r-aBg titid Berlin. VtJI |- -A3 S. 
M. | in Loinwani! gth, M, 9*5Q« 

J JT. ^'mwfrr iL - Legende *4 Eftltnt) Stints, ehia% iram Syriuc Scnare,-.. 
|[y A. J- WcanncL Vni, I + Tbf ftlrqy of AnebeHd e-*. Invdaü, E J_ Briil. 

1911 . XX! Hf + t + Gli S. M. Ü. 50 . 

~//fimfmi* L. jSfrrlti'. - ülMvi* Lla^Bamin SemElkai-iLEii. Edldit Hermann 

Lr, Struck, Par* IV, Grunrnstik de« BShEiirtäli-ArijaiüJ.chüR mit den n^b 
dEn Umd^hdnen berichtigten Texten und mnem Wörterbuch. Vtoi Prüf, 
tt. Pr. HertW*an L. Strick. Fünfte, t*UwElse niubitfbinteLn AuGu**. Preis 
iich, U, 2 , 5 EL München 1011 . L\ H, Üeck r sclte Vtirtu-^nclihuiidlaTig 
(OüW Bach), i't -b S. 

/. 'tdMJt df IttiQQtde. — LldiLseili* ApüätoBnnLm SjHeti' «didlt FauBiu de i^L^ardfl, 
AnÄitutideber NpudruL iOriginal 3 Lip*lae ? B, ü, TaEhnfma. 1 Sb4.1 
Göttinnen, DEatarEch'sche UniTenbHs BQclihfludliiB^ 191]. VII + 121 b. 
M. . 

fliferindiira /*. Sfro-ct. - Clivia Lia^iumtn Srmiticimini. Edidst Hcrmami 

L. Strurk. Ptn L HohriUehe HminEbJidk mit tibanEibueh vüu Prof. HemuxLti 
L. Strtvk, der TheubkHe ünd FhUüsnphla llneinr. Ztb&Le und flirte, Jörg- 
|£LiL^ verbwaerte nhd vercuehrtE Aüfln^e. MPnebeB 1911. C. U_ BeeViiüUe 
VertflifsbQcbbindluö^. XII -h löff = 1H8 S, Geb. M. 4.—. 

*Kml Mm-tL - Karrnef«öt^ Grammatik der büd&cti-amnfisC^ti Sptnebä. 
Literatur, l , Ärm%irnm_ Texte und Qkwir. Vöu D. Kurl Mttrtl, «rd, FraS. 
nt\ dar UnWiltil Bern. Zvrrdte, v^rberfBftrta Aefhgi?. Barlin : Htuther 
Iteirhard-p ^rtidöti; WlllUn» A XfJTX*töi Söw Vinrlt: Lrejmeke & Bueehner. 
i[-— l F i>r|K T.i-n^iiMTrani OräHJiiJitiiLiu. Pafb XVlll.- Vll -i- J17 + 9fl S. H. 4^.50, 

Paul listig, ftubbtnlsclie Wuin3 h^tseJiklsten de* TmiateptameEitl ichcu ZelUil«r>i 
tn Tok^ürturtsta Text mit ipriEbiluben und lüddiaban lkmirrkeept?ri vun 
Uc L Faid Fiebig, G^nLiiuaiALübarlabrer in GetlsaL Denn , A, Merciu und 
E. WebarV Vortag, 191L t— KSeine T*%L*t Inr Vnrlwunhmti und Übunpen. 
tuap von üriip Uatxmiun. Heit “A,) ' 3 ö S, M, 1 ■■. 

Logknt pt-Ariib, Heft IV • Oktober) n. V lüfirtcnberi 1911. 'Vgh S 623.) 

-■i itolfo ~ IititiiLe Colaniido ltaliB.no, Biblmteen di ^tadJ (. ..iLüijLlIl 

dirotbt di Hänsln PmEi 17; II .KUüb nl-Q^QiTÜniijveb" tradedto dal 
Df. Adoifo Greiiömtu:. Hem». tV*U EdEtrifl# Itilixnu. Iflll. 3V S. 

Faul Brönnle, -XTantamentK nf Aimbh PhUnbigv by Hr. Faul Brtfemla. VüL L_ 
JJ: EnBiiBMtiiy Hin Ihn liishem s BiüKrajiliy nf Mebuotend atearding tu 
Abu Diifr’a M<*. in Berlin, Ccmitantlnnple and the Ewrlml (Woertmifaldp 
Edition ji. Ij. Edltcd by Pr. Paul lirörmle. CHrc 1 PH P F. Dieinnr 
i.Fibct Ä BiyIrLtifldar Snce.1. Hä S, - 7 - S. f*\—\ d. H S. -j- E. r 4 «^ i 1 ^- 
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liftpiuld _1. - OräfiumJ TtutLilätlüti Fund. Xmv S^i-lüh, Vhl, XX: 

Th« TurjamÄu il-AahwiH], n Ü£>l[eeÜfim nf Hystleal Oika by Mubyi'dilijj 
Ibn xh'Armbi. tldiHArl trem tbr« Miuinscripta witb. d literal Xenion of tba 
Trat *tul mu abfEdgnd TViliiUllPB of thn And her* <TflnnneiU4Fy tbortwö by 
HrytHüId A P Jüchül*^, II „ A„ L\a |> Jr hrtbimt in PmiftH in iba ITolyershy 
öf Cambridge, Lunden: Koyal Aslatlr Society, Vll — 15i S, T ili, d ü P 

■/. /V« Jj ftmemf teky, - UntamichTinpeTi Tiber da.* YnWtab der d#na Umijjii 
1 1 , Ab i * Salt ittgttfbrtab^nBii fteiliebte tum Qorfn. (K^pbifgi?r TJiiHriitlM,) 
Ven J. Fratilt-Kriiutfßttiky, Xtrcbhaln X«-!#,, fiäfibdTiirhprtil Mm Si-iim wü mt . 
1011 13 S, 

*/. Jf. 7/dff«.. — Dia Eli tahT-eruu g i3kf Tluim iUIjicWij TnjchHftnn vnn *T, J JTm 
Llhnurie Chuap&mj Frelburg iSübwtLt): l'nlv.'rHiL*L> [{uch]iiu|dlui^ 
OKn GucLwitod. 24 C Tafeln. 4*, 

fArt-Eir fiuytl, - BiblkAhnca Abessinien. Studie* eimcerning (he ä^jinguftgc:^ 
Ulanfura uni BSit&rj uf Aby^Enik. Editdd by Dt. E BiUmnfin. IV: Tb* 
O^LMenelfe in Ediiaplc^ actünäag lu tba Taxi t>t ihn Pari* üidm, wltli Han 
Variaul?’ irf inw mb+r M^iiUheripii. Edita4 by Df, J. üieu floyiL Fixe IL 
Emdui and Lodden«- Leydan: L, J. Brill: Frinrettm, X. J.; The llnlveraity 
I.Lbnry 1011, 111 -<- yin S. >3. H. . L 

["iirr^iuJ i. £™V/r, - A Iflitoiy nF Fine Art In Imliu. und Ceylon, ffüm th& 
p-arlla^E Um** to ihn pneeul dny. lly ViiaconL A. StnEihi. M. A. With 
H&& lEIuitiiitlLihs, ; At Tbts CliTend™ Fre*b (etc. i. 1^II T XA ~' r 

11 & Jk 4". I 3.3.— IS lt.25). 

Wet&tUkt. - Dar JTüd^.rb» Niartddln. Tiirkisctje, »rabisebe, hcrti-cn^che, 
cnnLsirische, stilUiiilscIiBj kulahrMrbv kma^a^he. ierblsche und griechiarbn 
llüdulri nnil Bcbvriuke. Geianmnilt lind berAQ^gef^ebra rtr& Albert Wr^^Wt] 

2 Blade sin 141 -534 a. VIII -\- LLtlS rt. AW*fiW Üiiucknt Verlag 

WeiiBir 101L. *h r urrnFi, Gaukler und VciEkäIi»blIjine, hrejf. van ALbeit 
WfwlAi, 4. Hund, i ü#h, M, - ■ bnitisiiiiipilHS auf BüttunpiipkBr 11,4A — 

7 'mt'fik Ahsan n. £, _i IlacbpUl^r, a^ J II r — oL*i 

j 

Türkiinb-ArablKli- DauiK-h&a Wlrlarbiicb van Tum Ixk Abaan nn il E. A r ßid- 
äpIfEef- Wim» und Lalpi%, A, llurlbbpn 1 ^ WrJfc£+ a, J. IV 1&4 ij T 
i= Die Kianat der P&tyfilöttitäp 102. Teil). G«b M. k 2 .—. 

/f(ü m h Ttnefiki ( -^ ! j-l ^. 1 JJ-j-i-’O-j 1 ' Trtrklic b - Pcwfecb H-r 

Wärterbflch Tnn Hacki Tanftlt (GAhtml^lakd»). ÜEtn IJülUr-, 

NatMöLger 1007. XVI -} 3^S 3. lB, 12.—^ 13-25, 

Dtnesh Cfiandra Sen. - Hiitury ut‘ BropÜ Iünjfu*gü iwd Llteraltrre. A Snrii» 
nt LectureM delLvisrcd as Rdader Cd tba ORlentiA EJtilvenily by Djncah 
LluiidriL Sm, H A. CiImtLi. fubtubcd by ibe ümveraltv, ]|tu ^ ^ 
XIII + 1030 -f 15 K ZmkW*\±bv ii, T, Cirblne) hkatritiLjsen. 

A, 'Sf»i!iW. - Du Lbk'-Kuniori-KyrilfWÄ^b-P DEaörbn GranunoUk für Jtptner. Mit 

L bunßialrtickeii und WurLerv L-nHidinlai^n. tun A. JküdnJ, Earllti Vl r , B J j 
MArktiche VerUgsauEtalL XII -|- Ibci B, Üob. M, 4,5ö r 

Lima*! fjde#^ Au AIpMrtticiJ Indeje in Lha Chinas Enc^djj^nilli Öaiu 

Tinfl Rn CLdo T‘u Uhu (.'hi CbMuij, compileil by Liuual Cilci, M. A a Friniail 
by ÖTder ni ibv Triisteö nf i]«e BfiLkh Mw»tu, Sold *t tbfl BfUlsli 
31 tt mi um ' etC.J r Lrmrtun l&ll r XX -J- 1/Q2 S. I.' 1 , 
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K r üfidtmiinn .—Abtumd EtmEinii Je» Iluntmrtfbdum K<j]oni*lin*i:ltnL 5 Bd. VII: 
Wörterbupti dor sMIip» Sptfudia von K. Ejidpmaim. IIimbtirg, L. FfStdrlchMD 
Cd-, 1PII. VIII - T«T S, BP. 31. 30.— . 

- Arb* teil utßifoa med tlnflcr*tßd SJ iWm Ekmu» 
UnWpt»lnd, Oppuli. ID: hlnblicha Studien Leu M|b lb77—70 nn* 
dnai NfickiLuÜ Prüf. Ücrns^n Alrak^W bratf, von K. V üeUer&Eeen U|p|>i*Ja: 
AlmqvistA: Wukelh Laip>lg: Otlu HiFrü^owiti. XXXVUL — LLWE S T 4". 

Carl Neäihvfs Zcitehrift fiir KölüiiMsprsünin r Jluft 1 p II 4b* Banda*. 
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Sonstige Mitteilungen der Redaktion. 

I 

Vom nBKunn wurden dta boiftdrjendtin Werk* F*eb ^Dosten m A™4föiwtckfln 

uggrlhttpn ; 

LfrtJZb AllK&ineiiLe Jtnlägiuu^äathiebCe L r L (G&, 5&3k 
Aiifjr G miau b eei äb*r Eutw# ickelun|f der lie3igi^n «flä. 

/>Aö™w. Lft rullgion fcujrro-bfttiTlohieliiia f«+, 

, hx/tueti tt< Lüh Tüii iL’Ur (0& P 3931 

PöfheL\ aail iEurfue*» UüetunaEits {ÖD t t?'J7j + 

\V*i 3 äbmh T KniHrmibrift'jn *?n ftrrie des Darin* Uyat. lflD a 
/OHjrfdi*, JiuTfHMiiiJi BfiULEnar I'^i, 

fjtihmarm-Hatijtl, Israel ftii, SÜ3) T 

Aus Uneis L&lrhallftE T j (bl, 4«7j- 
Satzber geri Sdumü-Hapa (il P 933). 

GettküW. Smfa-lwl ^ 40 »), 
fd'irrier, PrüfU p l*i und SitiEkbkdt l„0D, 

Sekeehtcr \ Doetraicitib ut Jetnib öectarite I ■ ■i-ii, JlflB). 

{rfttf BaudütX EJij Adonis iend Finnin {öS, S-2iSi. 

_ fciJtotfrtsw, Hu Schrift wert ln dof rubbln. Lätaimr Ißn, rtlä--. 

S. AV^-rnff, l'Ahsadbchft Archieolo|3v LU \*H, 81 Tr m DA» IT«pi = 

Smiitt Lewis, ETan^eliun i!a-IfapharnBää [M„ rtflS). 
jföoah**!B)kab<Hf EUm Kiaibomn (d£, 3W* 
ft/. U G&m, labn'dwi iß 5 + s^i. 
fte^lcit oSt'/ifri Histoürn uästüriuinio rdl,. 7^1 j. 

Coielfrf , t Tb SinLuitan löturfif (^ 4 , 4 äH). 

JftdA. //iJr/nimuri, Fallendem (6S r 4 nS] + 

/djj£Tj 1 * 3 Twfzfff ilLyha»! miidaiiliche TTttditkaii nti fIM, 862 j, 

.\fvtitetr Etaä al m>nit du d Triam {^5, 17'5.. 
f\ SthwarXt Kamarri (#3, 253). 

Viöitl, PaUlB dn AL-MuuUaim (04, 2*7*. 

Hirtekf^dt Dfwln üf FSasnlü Lt Tblbu 1 ) ’rii, MÜ.U 
M$krman t Mu L Td sn-ni^m by Snbkl iffS, tfSSJ. 

I) In dfln KijuDraanv winl auf dsi» StniJö (Band lind £*[U' ih r ZU3114, 
au imtehK dln brtrftffenilen. dflr Bedaküon BinRetSiifbrtJsM Werke mit 
volJcTn Titel iiof^efülrrt sq ftiiclfiai. sind, 

Lü> Lite m L £. rar Lnsehkllcii SdiSeehtür. 

3) Uiinde der a E ft. W, tilbb Mtmorilll* Suriw. 
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K&entg- Kind r* tmürs of Ejrvpt (Ttf4) 

Ifirtffrv uf Llie F^vptiilS Cadlä (Ölii, äälfk 

Iba Jubeyr ad. WngbpilnGuej* 1 1 (Ml, TfllJ. 

Huari . The« Houroüf i4 l i ^ ti'2 %). 

Al^Mü jiaa 1 ) (ö^ SÖ2). 

iSrWÜi.V Anblttliit f? e*ulf 1 Cäntlk ih-i, ^HTl 

7AdfcÄSf f Arnbäc Grnminar <G5, IT Hl. 

Cüntf Ro**£tU w yb?f Asamn« (GB, M2 u, Ü4 r MGJl 
(rüjrfl, ]) A-E.U 6t Ij |Vjli p T*itni r G-I T & I fi j, 
fffeZtafl-t P3w üiild^fa L&hrrt ffiS, CE% 
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